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ಒಂದು ಮಾತು 

ಈ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 1942ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಅಪ್ಪಚ್ಚು 
ಕವಿಗಳೊಡನೆ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸಿದಾಗ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಈ ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮ 26-8-1942 ರ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆಂಥಾ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ್ಯೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು" ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 1942ರಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಈ ಭಾಷಾ೦ತರವನ್ನು 1962ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 20 ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ದೀರ್ಪ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
` ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐತರ ಪರಿಶೋಧನಾ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳು 
ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಡೆ ಹಾಕಿದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

` ಲಿಪಿರಹಿತವಾದ ಕೊಡಗಿನ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕಗಳ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಭಾಷಾಂತರವು 
ಮೂಲದಿಂದ ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದಗಳನ್ನು ರಗಳೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಡವ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅತೀ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಐಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯ ಹಾಡುಗಳು 
ತುಂಬಾ ಮನನೀಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೂ ಪದಗಳ 
ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ 
ಕೇವಲ ಭಾವಾಂತರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶವಿತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಕೊಡಗಿನಿಂದ 





ಲ 


ಈ ಒಂದು ನುಡಿಧಾರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಜಲಧಾರೆಯೊಡನೆ 
ಕನ್ನಡ ಭೂಮಿಗೆ ಹರಿಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನನ್ನ ಈ ಅಲ್ಪ ಸಾಹಸವು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದರೆ ನಾನು ಧನ್ಯನು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಟಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಕಾವೇರೀ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರೊಡನೆ ಕವಿಯ 
ಕೆಲವು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ದಿಗ್ಬರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ ದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬರೆದ 
"ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು" ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾಡಿನ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದುವು. ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳು 
ಹೇಗಿವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ *.. 
ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದಗಳ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳು, 
ಅವನ ಜೀವನ ಚರಿತೆ, ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಶಂಸೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಮಗ್ರ 
ವಿವರಗಳು ಅಡಕವಾದಂತಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೆ ನೆ ಕವಿಯು 


ತನ್ನ ಆತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು 1790ರ ವಿಭವನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಿಂಹಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ 1868ನೇ ಇಸವಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಬೆತಿ ಶಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ, ಇದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕದ ೬ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅವನು 1868ರ 
ಸೆಪ್ಟ ಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 

ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೊಡಗಿನ ಓರ್ವರು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪು ಸ್ತಕವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಕವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ತಾರೀಕು ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತಪ್ಪು, 
ಅವರು 1865ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ" ಎಂದು 
ಬರೆದರು. ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಕವಿಯ ವಿಚಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಬರೆದಾಗಲೂ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರೆದರು. 








೫ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುದನ್ನೂ 
ನೋಡದೆ ಇದ್ದವರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾಗಲು 
` ಯತ್ನಿಸುವವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂಥಾ ಓರ್ವ ನವೀನ ಭಕ್ತರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ 
"ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ"ಎಂದು ಬರೆದ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಾನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಕವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷ 1865 ಎಂದು 
ತಿದ್ದಿದೆನು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಜ್ನನಲ್ಲದ ನಾನು ಈ ಪುಸ್ತದಲ್ಲಿ ಇತರರ ನಿರಾಧಾರದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಾರೀಕನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈಗ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ತಪ್ಪುಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಿವೆ. ಸಹೃದಯರಾದ ವಾಚಕರು ಅವನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕೆಂದು ' 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿವೆ. ಓದುಗರು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ತೊಡಕುಂಟಾ 
ದಾಗ ದಯಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪು" ಗಳ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅವನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. | | 


ಐ.ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣ 





೬ | ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


| ಒಂದು ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುವೂ ಅನಂತರ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಓರ್ವ ಮಹನೀಯರು ತಾ | ೨೯-೪-೧೯೬೪ರ 
"ಶಕ್ತಿ" ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರೆದರು. 

"ವಿದ್ವಾನ್‌ ಐ. ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು 
ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬರೆದ ಯಯಾತಿ 
ರಾಜ ನಾಟಕ, ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಸಮಗ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾಂತದವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಓದುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಅವರು ನಮ್ಮ ಈ 
. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ. ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

€ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾ 
ನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದವರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಕರೂ ಆಮೇಲೆ 
ಸಹೋದ್ಕೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಡು ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 

ದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಿತು. ಅವರ ನಾಟಕ 
ಅರ್ಯ ಪೈಕಿ "ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕ"ವು ಅವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಈ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾರ್ಯತಃ ಈಡೇರಿಸುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಂಥಾ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಮಮತೆಯು ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುವುದನ್ನು ಅವರು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ 'ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಯಾವ 





ವಾಚಕನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಕೊಡಗಿಗೂ ಹಾಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ಅಪಾರಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಒಂದು 
ತರದ ಹುಚ್ಚೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಲಾಭ ನಷ್ಟವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹಣವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇತಿಯೋಪ್ಕಾದಲ್ಲಿ (ಈಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ) ಸರಕಾರೀ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಸಾಹಸವು 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. 

ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳು ಅಮೋಘುವಾಗಿಯೂ ಗಂಬೀರವಾಗಿಯೂ ಇವ. 
ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೂ ಕೆವಿಗೂ ನಡೆದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರೀರ್ವರ ವಿಷಯ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೂ 
ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೂ ಪ್ರಡಿ'ಮುಬಾರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿಚಯ, 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೆ ಕವಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು . 
ಕವಿಗೆ ಇಂಥಾ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಅಮರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿಶೇಷ! ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಜಾನ್ಸನ್ನಿಗೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಗೌರವಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆದ ಬಾಸ್‌ವೆಲ್‌ಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯಂಥಾ 
ಜಾನ್ಸನ್ನಿಗೆ, ಮುತ್ತಣ್ಣ ನವರಂಥಾ ಬಾಸ್‌ವೆಲ್‌ ದೊರೆಕಿದ್ದು ಒಂದು 
ಸದವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ” 








೮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 

ಇವರ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಮೂಲವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ 
ಅನುವಾದವು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅವರ 
ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ನುಡಿಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಮೂಲದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಕುಂದುತರದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದುದು ಸ್ತುತ ೈರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಕವಿಯ ಸ್ಮಾರಕದ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದಲೂ ಅಪೂರ್ವ ಸೇವೆಯನೆ ನ್ನೇ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವವರು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ. 
ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಕವಿಯ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ನಾಟಕ"ವನ್ನು 1942ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಡೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯ 
ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಸ್‌ವೆಲ್ಲನು, 
ಜಾನ್‌ಸನ್ನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಅವನು ಎಂಥಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದನೋ ಅದೇ 
ರೀತಿ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರೂ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕೈಗೊಂಡ ಸಾಧನೆಗೆ ಅದೇ 
ರೀತಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ' 
ಅಮರವಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದುಡಿದ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡವರ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಅನಂತಾನಂತ 
ವಂದನೆಗಳೂ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ." 








ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಐ.ಎಂ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು 
(1920. 3-1-2002) 





ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಗಳು 
(ಜನನ: 1868 - ಮರಣ : 21-11-1944) 





೧೩ 
ಸಹೃದಯರಲ್ಲಿ 

ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಕೊಡಗಿನ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ವೇಳೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಟಣೋತ್ಸವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾ || 8-7-1963 ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಸಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಪ 
ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಆಗಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೂ ಇದನ್ನು 
ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದೆ ಇಡಲು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಟಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕಾವೇರೀ 
ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಆತ್ಮಕತೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ 
ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕವಿಯ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಂತೆ ಅದರ ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಿತ ದಿಗ್ಬರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಹೇಗೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಭಾಷಾಂತರ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳು, ಅವನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯ, ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ವಿವರಗಳು ಅಡಕವಾದಂತಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಾನು 
ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ೬4! 

ಕವಿಯ "ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು"ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಾಗ ಅದರ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುತಿದ್ದೇನೆ. 
"ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗತಕ್ಕಂಥಾ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಯು ಈ ವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಈ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಕವಿತಾ 





೧೪ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ಸಹಜ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, 
ನಟನಾಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಬರೆವಣಿಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಏಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೀರಿದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಕೊಡಗಿನ 
ಕಾಡುಗಳೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಡುಹೂಗಳು ಅರಳಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಸರಿಸಿ 
ಅಂತೇ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವಂತೆ ಆಳಿದರೂ ತಾನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕೃತಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಲೇಖಕರಿಗೂ, ಓದುಗರಿಗೂ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವೆನು. | 

ಕವಿಯ ಹಾಡುಗಳು ತುಂಬಾ ಮನನೀಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ರಗಳೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯಾಸಕರವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅತಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಆದರೂ ಕೊಡಗಿನಿಂದ ಈ ಒಂದು. 
ನುಡಿಧಾರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಜಲಧಾರೆಯೊಡನೆ ಕನ್ನಡ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹರಿಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಸಾಹಸವು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದರೆ 
ನಾನು ಧನ್ಯನು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನನವು 
1868ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೊಡಗಿನ ಓರ್ವರು 
ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಕವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಇಸವಿ 
"ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ" ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಬರೆದರು. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ನಿಜವಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಕವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷ 1865 ಎಂದು ತಿದ್ದಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಜ್ಠರಾದ ಹಿರಿಯರು ಕವಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 





ಸ ೧೫ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಇತರರ ನಿರಾಧಾರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತೆಯೇ 
ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಜನನ 1868ರಲ್ಲಿ ಎಂದೇ 
ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ತಪ್ಪುಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಿವೆ. ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನಾನೇ 
. ನೋಡುವ ಅಸಾಧ್ಯತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ "ತಪ್ಪು.. ಒಪ್ಪು"ಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಯಿಸುವರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಅಂತೆಯೇ ಬಹು- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ ಹಿರಿಯರೂ 
ಆದ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ, ವಿದ್ಯಾವಾರಿಧಿ, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಭೂಷಣ, ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಬಿ. 
ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ತಾ|೨೦-೧-೨೯೬೭ | ಇಂತು, 
ಲಂಡನ್‌, ಉ. ೨ ಐ. ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣ. 








೧೬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಕವಿ -ಸಂದೇಶ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಐ. ಎಂ. ಮುತ್ತಣ್ಣ ಎಂ.ಎ., ಪಿ. ಎಚ್‌.ಡಿ, ಯವರು 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಕವಿಗಳು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರು. 
ಸಾಹಸಿಗಳು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೋಗುವುದು ಇದು ಮೊದಲಲ್ಲ. ಅವರು 
ದಿಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಲಿ, ನವೀನವಾದುದನ್ನು ' 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ನೇಹ ಇವರ ಬೆಂಬಲಕ್ಕಿದೆ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಯಾತ್ರೆ ಸಫಲವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೂ ಅದರ ಕೀರ್ತಿ 
ಬರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಸುದೈವವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿ. 

ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಕವಿಗಳ ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದನಿಯನ್ನು 


ಕೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಿನಾಂಕ ೨-೯-೧೯೬೫. ಹಃ ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಬೀಡು -ಬೆಂಗಳೂರು. '` 











೧೩ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ನುಡಿ 


ದಿ| ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪನೆರವಂಡ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯ . 
ಆದಿಕವಿ. ಅವರೊಬ್ಬ ವರಕವಿ.. ದೇಶ ಕಂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವವರು. ಕವಿ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ 
ಬಂದವರು. ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ನಟಿಸಿ, 'ಕೊಡಗಿನ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌" 'ಕೊಡಗಿನ ಕಾಳಿದಾಸ' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ಮಹಾಕವಿ. | | 
ಕೊಡವ ಭಾಷೆ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶ ಕೊಡಗಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಹೊರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಸರಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು. ಈ 

ೋಪವನ್ನು ಕಂಡವರು ದಿ|| ಡಾ|| ಐಚೆಟ್ಟಿರ ಮುತ್ತ ಣ್ಹನವರು. ಡಾ|| 
ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಖ್ಯಾತ ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸಾಹಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕವಿಗಳು 
ಕೂಡ. ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ' 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಮೂಲ ಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದಾಗದಂತೆ ಚಲೋದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಈ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿ, 
ಕವಿಗಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, 1960 ನೇ ದಶಕದ ಕವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. 
ಅನುವಾದಕ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಹೊರ ದೇಶಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಮರಾಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮನೆ 
ಮನೆಗೆ ತಲುಪದೇ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವು ಅಭಿಮಾನಿಗಳ 











೧೮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರತಿ ಶಾಲೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಜಿಲ್ಲಾ ವಿದ್ಕಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರತಿ 
ತಾಲೂಕಿನ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿ, ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಯ್ತು. 
ದುರಾದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಯ್ತು. ಶ್ರೀ ಬಾಚರಣಿಯಂಡ 
ಅಪ್ಪಣ್ಣನವರು ಜೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕೊಡವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗೆ ತಂದು ಮರು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಲು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆ, ನಾವು ಈ ಕೃತಿಗಳ ಮರುಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿದೆಸ್ವ್‌. 
ಮಡಿಕೆರಿಯ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ಮಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಉನ್ನಿಕೃಷ್ಣರವರು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ಚಲೋದಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೂ, ಕರಡು ಪ್ರತಿ ತಿದ್ದಿದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಪಿ. 
ಅಪ್ಪಣ್ಣನವರಿಗೂ, ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಡವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ಕೊಡಗಿನ ವರ ಕವಿ ದಿ| ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಗಳ ಈ ಕನ್ನಡಾನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕೊಡವ 
ಕವಿಯೊಬ್ಬರ ಕೀರ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಲಿ ಎಂಬ 
ಹಾರೈಕೆಯೊಡನೆ. 


ಮಡಿಕೇರಿ ಐಮುಡಿಯಂಡ ರಾಣಿ ಮಾಚಯ್ಯ 
20-2-2011 ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಡವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 











೧೯ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪುಟ 
ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೨೧ 
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ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ 


೧. 


ಮಹಾಶಯರೆ, ನಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಪತಿಯೆಂದೂ ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಈ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸ ಕಚ ಕೆಲವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ನವೀನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಥಾ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಇರಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗಾಗಿ ಜೀವಮಾನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಡಬೇಕಾಗಿ ಕೊಡಗು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಸಂಗತಿ..... ಮೊದಲಾದುವ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ, ನಾಟಕ 
ರಚನೆ, ಕವಿತಾ ನಿರ್ಮಾಣ, ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣ, ಹರಿಕಥೆ ವಿವರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು. 
ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 

ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರ್ಷ ವಿಭವನಾಮದ ಸಿಂಹಮಾಸ -ಎಂದರೆ 1868ನೇ 
ಇಸವಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದೆನು. ವೀರಾಜಪೇಟೆಗೆ ಸಮೀಪ ಇರತಕ್ಕ ನನ್ನ 
ಮಾವನ ಮನೆಯಾದ ಕಬ್ಬಚ್ಚಿರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತರ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾದ ಅಜ್ಜ ಮಾವಂದಿರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖಜೀವನದಿಂದ ಬೆಳೆದುದಾಯಿತು.... ನನ್ನ ಅಜ್ಜನ ಮನೆಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಸರಕಾರೀ ಶಾಲೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಎರಡನೇ ಅಜ್ಜಂದಿರು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯಾವಂತರು. 








೨೨ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಅವರಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ಅಕ್ಬರಾಭ್ಕಾಸ, ಮಗ್ಗಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದಂತೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಏಳು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜೈಮಿನಿಯ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಕಲಿತದ್ದು 
ಈಗಲೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ. | 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರುಮಕ್ಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ನನ್ನ ಮಾವನ 
ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ವಿಧವೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮಗ ಸುಬ್ರಾಯನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾಠ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆಗಿನ ಪ್ರಥಮ ಪಾಠವೇ ಅಮರಕೋಶ ಆಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ' 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆ ನಾನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಕೊಂಚ 
ದಿನದೊಳಗೆ ನಾನು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಹಳ ರಸವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಲಿತುಕೊಂಡೆನು. 
ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಶ್ಲೋಕವೆಂದರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದ ರಾಗದಲ್ಲೂ 
ಹಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಒಂದು ದಿನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ತಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಷ್ಕನಾದ 
ಸುಬ್ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲೋ ಮುಶಾಳ, ಆ ಕೊಡವ ಹುಡುಗ ಹೇಗೆ ಶ್ಲೋಕ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೋಡು, ಮಂಗ, ನಿನ್ನಿಂದ ಏನುತಾನೆ ಆದೀತು," ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಬೈದುದನ್ನು ಇಂದೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಎಂಟನೇ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾವನವರು ನನ್ನನ್ನು ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದರು..... ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯರುಗಳಿಗೆ ಕಿರು ಬೆರಳು ಗಾತ್ರದ ಚಿಕ್ಕ 
ಬೆತ್ತದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೆ, ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಗಾತ್ರದ 
ಬೆತ್ತವಾಗಲಿ 'ರೂಲರ್‌' ಆಗಲಿ-ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. 

ುಡುಗರಿಗೆ ಕೂರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಚು ವಗೈರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 

ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುರಿತೊಗಲು, ಆನೆ ತೊಗಲು ಇವೇ ಸಿಂಹಾಸನವಾಗಿತ್ತು....... 

ನಾನು ನನ್ನ ಅಜ್ಜನಿಂದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಯೆ ಇಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಪಠ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪತ್ರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದುವಷ್ಟರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದೆನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 











ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೨೩ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಸೆಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಸ್ತಪತ್ರ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಿದ್ದಾ ಗ್ಕೂ ಅದನ್ನು 
ಓದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡವಿದ್ಯೆ ಬಂತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು 
ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತಿಯಿರಬೇಕೆಂದೇ ಇದರ ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಗೂ 
ಕಾಫಿ ತೋಟವಿದ್ದು ಪುಣ್ಮಾತ್ಮರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಇದು ೧೮೭೮ನೇ ಇಸವಿಯೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಇದೆ..... 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ನಲ್ವತ್ತು ಹುಡುಗರಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಒಬ್ಬರೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. | | 

7 ಸಾಧಾರಣ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತು ಒಂದು ಖಾಯಿಲೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ದಿನ ಯಾ ತಿಂಗಳ ಖಾಯಿಲೆಯಲ್ಲ. ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಂಧಿಸಿದ ಖಾಯಿಲೆಯಾಗಿದೆ. ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ಅಜ್ಜ 
ಮಾವಂದಿರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರಾಶರಾದರು. ನನ್ನ ಬಡ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ದೂರ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದ್ದು, ದೇವರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬೀಳಿಸಿದ್ದು, ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ಬಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹಣ ಹಾಕಿಸಿದ್ದು ನಾನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕೇವಲ ಸಾಧುಗಳಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ದಃಖವನ್ನು ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಪರಿಹರಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಖಾಯಲೆಯು ವಾಸಿಯಾಗಿ 
ಪುನಃ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾರೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ್ಗೆ ಓರ್ವ ನಿರ್ದಯರಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಇದ್ದರು. ಎ, ಬಿ, ಸಿ, 
ಡಿ, ಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಯವೋ 
ಹದಿನೈದರ ಮೇಲೆ ದಾಟಿದೆ, ನಾಚಿಕೆ ಒಂದು ಕಡೆ | ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ ಮಾರನೇ ದಿನ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ಮೊದಲಿಗನಾದೆನು. 








೨೪ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ವಿ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸ್ಥಾನವು ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾಸ್ಟರು ಸಿಫಾರಸು ಬರೆದಾಗ್ಲೂ, ನಿರ್ದಯರಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಸ್ಟರು 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಈ ಅನ್ಕಾಯದ 
ಸಂಗತಿಯು ನನ್ನ ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಾವನವರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡ, ಇಷ್ಟು ವಿದೆ ಸಾಕು. ನಾಡು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಂಟಿಯರಾಗಿರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಾರುಪತ್ಕಗಾರರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ' 
೧೮೮೬ ರಿಂದ ೧೮೮೮ ರ ವರೆಗೆ ವಾಲಂಟಿಯರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವ 
ಪಡೆದುದಾಯಿತು... ಬರೆವಣಿಗೆ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಳ 
ವಗೈರೆ ಏನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಕ್ಸಿಗಾರರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನಕಲು ಹೊಡೆಯುವುದಾದರೆ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡ್ಡು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ್ಗೂ ಗುಮಾಸ್ತರು ಅದಕ್ಕೂ ಪಾಲುಗಾರರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನಾನು ಕಚೇರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಹೋಗುತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಎರಡನೇ ಮಾವನವರು ಕೋವಿ ಶಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಹೆಸರುವಾಸಿ ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಶಿಕಾರಿಯವನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಯೋಚನೆ ಈಗಲೂ 
ಇದೆ. ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಕದಲ್ಲೂ ಕೋವಿ ಭ್ರಮೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 

ಅಂತೂ ಉಮೇದ್ವಾರಿಕೆ ಕಾಲ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸರಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಕಚೇರಿಕೆಲಸ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರ ಬರೆದೆನು. 
. ಅವರು ಮುಜ್ರಾಯಿ ಇಲಾಖೆಯ ಮೇನೇಜರಾಗಿ ತುಂಬಾ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಫೀಸು ಗುಮಾಸ್ತರನ್ನು ಭಾಗಮಂಡಲ ಪಾರುಪತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೇಮಕವಾದುದರಿಂದ ಸದರಿ ಮುನಿಷಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದರು. 











ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೨೫ 


ಅದರಂತೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಜರಾಗಬೇಕಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇರೆ ೧೮೮೮ 
ನೇ ಮೇ ೮ ರಲ್ಲು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಇದೇ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ. 
ಮೇನೇಜರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾರನೇ ದಿನ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟರ ಆಫೀಸು ಗುಮಾಸ್ತರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಎರಡೋ ಮೂರೋ ದೊಡ್ಡ 
ಬಡ್ಡಿ ಕೂಡಿಸುವ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದರು. ಅವುಗಳ ಉತ್ತರ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂತು. ಆ ವರ್ಷ 
ಮೇ ೮ ರಿಂದ ಮುನಿಷಿ ಕೆಲಸ ಖಾಯಂ ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ಹುಕುಂ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಸಂಬಳದ ಭಾಗ್ಯ ಬರೆಯತಕ್ಕದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. | 

ನಾನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಲೆ ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುತ್ರಿ ಹಬ್ಬದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ. 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಿದ್ದವರ ಮಗನೂ ನಾನೂ ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವು. 
ಅವನು ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದನು. ಅವೇನೂ ಯೋಗ್ಯ ಪದಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಈ ಪದ ಹೇಳುವುದೂ ಅವನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಆನಂದಪಡುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದಾವರ್ತಿ ಸಾಧಾರಣ ಸಭೆಯೇ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಗೀತವೆಂದೇ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳೂ ಅವರ ಬಂಧು ಬಳಗವೆಲ್ಲಾ ಆನಂದಪಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, "ನೀನ್ಕಾಕೆ ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 
ನೀನ್ಯಾಕೆ ಕಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆಹಾ, ಅವನ ಸ್ವರ 
ನೋಡು, ಅವನ ಕೂಗು ನೋಡು, ಅವನ ಆಟ ಪಾಟಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು., 
ಹುಟ್ಟಬೇಕು, ಅಂಥಾ ಮಕ್ಕಳು," ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ದಿನ 'ಅವನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪದವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬಾ'ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ನೆನಪಿದೆ. 
ಈ ಉಪದ್ರವ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಮಾರನೇ ದಿನವೇ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಪದ ಕಲಿಯುವ ಸುಕಾಲವು ನನಗೆ ದೂರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಆಗ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಜ್ರಾಯಿ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಗುಮಾಸ್ತ ಕೆಲಸ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟರ ಆಫೀಸಿನ ಮುನಿಷಿಯು ಖಾಯಿಲೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳು 
ರಜೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಇದರ ಕಚೇರಿಯು 














೨೬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಖಜಾನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಸರಕಾರಿ ಖಜಾನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಳಿಯೇ ಇತ್ತು. ನಾನು ನಿತ್ಯ ಹನ್ನೊಂದು ಘಂಟೆಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಐದು ಘಂಟೆಗೆ 
ಬರುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಖಜಾನೆಯ ಲೆಕ್ಕದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯು ತಿಳಿದುಬರಲು ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಾನು 
ಕಂಟಕದಿಂದ ಪಾರಾದೆನು. 


& 


೧೮೯೦ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿಗೆ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಯವರು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ತಿಪಟೂರು ಕಂಪನಿಯವರು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಬಂದು 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದುಗಡೆ ಡೇರೆ ಹಾಕಿ ನಾಟಕವಾಡಿದರು ಆವರೆಗೂ 
ಹಲವರಿಗೆ ನಾಟಕದ ಗಂಧವೇ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಡೇರೆಯು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಜನ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಂಪನಿ ನಟಿವರ್ಗದ ಈ ವಾದ ಸಂವಾದಗಳು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿನಯಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅತಿ 
ಚಮತ್ಕಾರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕವನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ 
ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಟರೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲಿಸಿದ ಮೇರೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಲಿತುಕೊಂಡೆನು. ಅವರು ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವರ ಆಶ್ರಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ರಾಗವನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 

ಅನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷದ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪದಗಾರನೆಂದು ಅನೇಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಾವ ಭ್ರಮೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ 








ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ. ೨೭ 
ಸಂಗೀತ ಯಾ ಬೇರೆ ಪದಗಳ ಕಚೇರಿ ಇರುವ ವರ್ತಮಾನ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು 
ಹೋಗದೆ ಬಾಕಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎರಡನೇ ವರ್ಷ ಪುನಃ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕ 
ಕಂಪನಿಯವರು ಬಂದು ಡೇರೆ ಹಾಕಿದಲ್ಲು ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸವು ನನಗೆ ಅತಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಆದುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕಂಠ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಅವರು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. 

ಈ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಯವರಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ವಿಧದ ಅನೇಕ ರಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಧಾರಣ ಐದುನೂರು 
ಪದಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟು ವಿಧದ ರಾಗ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಲು 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಅವರಾದರೋ ನಮ್ಮ 
ಕೊಡವ ಜನಾಂಗದವರೆಲ್ಲಾ ಪದಗಾರರೆಂದು ಕರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೧೮೯೧ ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಅನೇಕರು ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಯವರು ಈ 
ದೇಶದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವದೇಶಸ್ನರಾದ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ನಾಟಕ ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಶ್ಕಾಮರಾಯರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಈ ಶಾಮರಾಯರು ಅದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ದೇವರ ನಾಮಗಳು, ಲಾವಣಿಗಳು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಪರದೇಶದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ 
ಅದರ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಹಾಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ತಯಾರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಇವರು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಕರಾದ ಕವಿಯೆಂದು ಅವರ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕವಿತಾ 
ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೂ ನಿಗರ್ವಕ್ಕೂ ನಾಟಕದ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ 
ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕವಿತಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ಹೇಗೂ ಇವರು ತಯಾರಿಸಿದ ಚಂದ್ರಹಾಸ ನಾಟಕವಾಡಲೇಬೇಂದು ಆರುಜನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೂ ನಾನೊಬ್ಬ ಕೊಡವನೂ ಸೇರಿ ಚೆಪ್ಪಡಿರ ತಿಮ್ಮಯ್ಯ 
ಸುಭೇದಾರರಿಂದ ರೂ. ೭೦೦ ಸಾಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆವು. ಮೈಸೂರಿನ ಕಂಪನಿಯವರ 
ಸಾಮಾನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಒಂದು 








೨೮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಆಡಿದೆವು. ನನಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನಾಟಕಾಭಿನಯದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ ರಾಗ ಮತ್ತು ಅಭಿನಯ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಶ್ಕಾಮರಾಯರು 
ನನಗೆ ರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಲಾ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಆಪ 
ಜನಸ್ತೋಮವು ತುಂಬಾ ಸೇರಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಅಭಿನಯ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಕಂಠಸ್ವರ ಮತ್ತು ದೇಹ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾದ ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗದವರ ಸಂತೋಷದ ಕರತಾಡನವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ ನನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ನಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಂಠಸ್ವರವು 
ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಇತ್ತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಅನ್ಕಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಟಕ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೇರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಹಾಡಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿದಾಗ "ಅದು ಮ ಅಪ್ಪಚ್ಚಣ್ಣ ನ 
ಸ್ವರವಲ್ಲವೋ" ಎಂದು ಕೇಳಿಯೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೧೮೯೨ ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಗ್ನವಾಯಿತು. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಆಟ ಪ ಪಾಟಗಳಲ್ಲ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ೧೮೯೪ ರಲ್ಲಿ ಭಾಗಮಂಡಲ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಾರುಪತ್ಕ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನಂತರ ಆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ಕವಿತ್ವದ ಭ್ರಮೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತವು 
ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಯತಿ, ಗಣ, ಪ್ರಾಸ ವಗೈರೆ ಜೋಡಿಸಲು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹು ವ್ಯಸನ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಲೋಕಮಾತೆ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಓರ್ವಳು, “ಕವಿತ್ವದ ಕೆಲಸ ಪ್ರಯಾಸವೇ ಸರಿ. ಆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. ನಿನಗೆ ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ "ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ"ಯೆಂಬ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ"ಎಂದು ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಅಂಥಾ ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರೇ 
ಆ ವರೆಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಅನಂತರ "ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ” ಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಇದು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವರ ನಾಮದ ಪದಗಳು, 





ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ | ೨೯ 
ಕಂದ ವಗೈೆರೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ೧೮೯೫ ರಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಘುನಾಥರಾಯರು ' 
ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ವಿರಾಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವು ಸರಿಯಿದೆಯೋ ಕೇಳಿದನು. 
ಅವರೂ ಯೋಗ್ಯ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆಯಾ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, "ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದುದು ಕೇವಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ, ಇದೊಂದು ಶುಭ ಕಾಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ. ಕವಿತಾ ಪುಷ್ಪವು ಅರಳಬೇಕಾದರೆ ಜನ್ಮವಾಸನೆ ವಿನಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳೇ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪೂರ್ವ ಶಿಷ್ಕರಾದ ನೀವು ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗುವುದು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾಸಂತೋಷವಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೊಡಗು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ವಿದೈೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ ಬರೆಹದಿಂದ ಕೊಡಗುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾಷೆಯೆಂದೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಲಾರದು....... 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೆ - ರಾಗಜ್ಞಾನ 
ತಿಳಿದ ನೀವು ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲೇಬೇಕು.... ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾಷೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾಗದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ದೇವರ ನಾಮ, ತತ್ವ, ನಾಟಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಭೂಷಣ... 

ಹೀಗೆ ಅತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಆಶೀರ್ವಾದ ವಚನವು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಕಂಡುದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಕೊಡಗುಭಾಷೆಯ ದೇವರನಾಮ, 
ಲಾವಣಿ, ತತ್ತ್ವ, ವಗೈರೆ ತಯಾರಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಪದ ಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಂತೆ ರಾಗಜ್ಞಾನವು ನನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೇ 
ತಯಾರಿಸಲು: ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಯಯಾತಿರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಮವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡೆನು. 
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ನಮ್ಮ ಕೊಡವನುಡಿಯು ಕೇವಲ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಇತರ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಛಂದೋಲಕ್ಬಣದ ಆಧಾರದಂತೆ, ಪ್ರಾಸ, ಗಣ 
ವಗೈೆರೆ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಬಹು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರ ಮೇಲೂ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ 
ನುಡಿಗಳು ಶೂನ್ಯವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೇರಿಸದೆ ಯತ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ..... 
ಹೇಗೂ ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

ಪ್ರಥಮದ ಈ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣವು ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಇತರ ಕವಿಗಳು 
ಆಕ್ಲೇಪಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ ಅನುಭವ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ್ಲೂ 
ಪ್ರಭುಧರ್ಮ, ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಆಜ್ಞಾಭಂಗದೋಷ, ಪಿಶೃಭಕ್ತಿ, ದೇವಭಕ್ತಿ ವಗೈರೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಓರ್ವ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರ ಲಗ್ನ ಭವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ ಸ್ಥಿರ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಭೆಯವರು 
ಆ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ೧೯೦೬ ರಲ್ಲಿ..... ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಾಗಮಂಡಲದಿಂದ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆನು. 

ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕವಿತಾ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಕಿತು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ಚರಿತೆಯು ಇಹ ಪರಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಹು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸದಾಚಾರ, ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮ, ನರಜನ್ಮ 
ವರ್ಣನೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ ಇತ್ಕಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದನ್ನು ೧೯೦೮ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದೆನು..... ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಟಿಸಲು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆವು. 

೧೯೦೮ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕವನ್ನು 
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ಮಡಿಕೇರಿ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾಟಕವಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಲವೆಡೆ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಕೊಡಗು ರಾಜರು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕುಪ್ಪಸ ದಟ್ಟಿ ಅನೇಕರ ಬಳಿಯಿದ್ದುದನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರದೆ ವಗೈರೆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಜತೆ ಸೇರಿಸಿ ನಟಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ವೀರಾಜಪೇಟೆ ಮತ್ತು ಅಮ್ಮತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಡಲಾಯಿತು. 
ಏತನ್ಮಧ್ಯೆ...... ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರೊಬ್ಬರ ಪುತ್ರನ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಒಂದೆರಡು ಅಂಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸವಿರತಕ್ಕ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಅವರ 
ಹಿರಿಯರು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಬೇರೆ ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಲಗ್ನದ ದಿನ 
ನಾಟಕವನ್ನಾಡಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆ ಲಗ್ನದ ಮನೆಯವರು ನನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕಲಾಪತ್ತು ಮುಂಡಾಸನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಶಿರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
.. ಶಾಲಾಬಾಲಕರಿಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು ಕಲಿಸಿದರೆ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ನಾಡು ಹುಡುಗರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ನಾಟಕವಾಡಲು ಕಲಿಸಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ಯುವಕರನ್ನು ಜತೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಊಟೋಪಚಾರಗಳನ್ನಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಟಿಸಲು ಕಲಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದ ಪರದೆ ಉಡುಪು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸಲು ಬಹುಕಷ್ಟವೂ ನಷ್ಟವೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಘುನಾಥರಾಯರಿಗೆ 'ರಾವ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌" ಎಂಬ ಬಿರುದು ಸರಕಾರದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೂ ಒಂದು ನಾಟಕವಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಡಿಕೇರಿ ಮಹದೇವಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ 
ಸಂಕೋಚವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವೇ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆಸಿ 
ರಘುನಾಥರಾಯರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದು ನಾಟಕವಾಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ನಾಡು ಹುಡುಗರನ್ನು ಕೆಲವೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ನಟರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು....... 








೩೨ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೂರೋ ನಾಲ್ಕೋ ತಿಂಗಳು ರಜೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗಿನ ಇರ್ಪು ಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಕಾಕೋಟುಪರಂಬು, ಮೂರ್ನಾಡು, ನಾಪೋಕ್ಲು, ಬೇಂಗುನಾಡುಗಳಲ್ಲೂ 
ನಾಟಕವಾಡಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲ ಆರಂಭವಾದುದರಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಮಡಿಕೇರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಸುಖ ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 

ನಾಡುಗಳಿಂದ ಜತೆಗೂಡಿಸಿದ ನಟರಿಗೆ ಆದ ವೆಚ್ಚ ಮತ್ತು ಪರದೆ ಡೇರೆ ವಗೈೆರೆ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಜಮಾವಣೆಗೂ ಬಹಳ ಸಾಲ ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ವಾದ್ಕ, ವೀಣೆ, ತಬಲ 
ದವರಿಗೂ ಗಾಡಿ ಬಾಡಿಗೆಗೂ ತುಂಬಾ ಹಣ ಖರ್ಚಾಯಿತು. ನಾಡಿನ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಡೇರೆ ತುಂಬಾ ಜನರು ಸೇರಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ದಿನದ 
ಖರ್ಚು ಸಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಜನರು 
ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ನಟವರ್ಗದವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಾಲ ನಿವೃತ್ತಿ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ ನಾನು ದರಿದ್ರನಾದೆನು. 
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ಆದರೂ ನನ್ನ ಖಾಯಂ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ರಜ ಪಡೆದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದುದರಿಂದ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಹಣ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂಥಾ ಹಲವಾರು ಮಿತ್ರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸರ್ವರೂ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸುಕನ್ಮಾ ಪರಿಣಯವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕವನ್ನು ಅತಿ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ೧೯೧೯ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಾಗ ಆ ಕವಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಡಲು ಅದನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. 

ಅದೇ ವರ್ಷ ಮಳೆಗಾಲ ತೀರಿದೊಡನೆಯೇ ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 





ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 1.1. 14] 
ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಕಡೆ ಜನರನ್ನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೆಲವು ನಟರನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ಅಭಿನಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಲೂ, ರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸತಕ್ಕವನನ್ನು ಹೊಸ ಪರದೆ ವಗೈರೆಗಳನ್ನೂ, ತರಿಸಿ ಐದಾರು ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ...... ನಾಟಕವನ್ನು ನಟಿಸಲು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಲಾತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೂ. 
೬೦೦/-ಸಾಲ ಮಾಡಿ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಪ್ರಥಮ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಾಡಿ 
ವೀರರಾಜಪೇಟೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗಿನ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದಾಗ್ಲೂ ಕನ್ನಡ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಡು ಕಡೆ ಕೊಡವರು ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಗಾಡಿ ಬಾಡಿಗೆಗೂ ಸಾಲ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು... ಮಹನೀಯರೊರ್ವರು ನನಗೆ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು 

ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ತರಿಸಿದ ನಲ್ವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ 
ನಟನೊರ್ವನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಪರಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರೂ ಐದಾರು ಕೊಡವ ಯುವಕರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದೆನು. ಹುಣಸೂರು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವರು 
ನಮ್ಮ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಕಡೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕವಾಡಲು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಗೋಣಿಕೊಪ್ಪದಿಂದ ತಿತಿಮತಿ, ವರಿಯಾಪಟ್ಟಣ, 
ಕಂಪಲಾಪುರ ವಗೈರೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದಲಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಹು ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಾ 
ಡೇರೆ ತುಂಬಾ ಜನರು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟರ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರಿ ಡೇರೆ ಹರಿಯುವುದು, ಕಲ್ಲು ಎಸೆಯುವುದು 
ಮೊದಲಾದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಹು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟು 
' ಕೊಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಖರ್ಚು ಸುಧಾರಿಸಲು ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ: ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಥಳದ ನಟರೆಲ್ಲಾ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಫ್ರೆಜರ್‌ ಪೇಟೆಗೆ ತಲಪಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಾಡಿದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಯು ಬೀಳತೊಡಗಿದು ದರಿಂದ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಬಂದು ತಲಪಿ ಖಾಯಂ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ದಪ್ತಾರವೆಲ್ಲ ಇಟ್ಟು ನಾನು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಪರ್ಯಂತರ 


ರು 


ನಾಟಕವೇ ಬೇಡವೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


( 





೩೪ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಸಾಲವು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈರ್ವರು ಮಹನೀಯರಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕೊಡವನುಡಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಆಡಿ 
ತುಂಬಾ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂತಲೂ, ಕೊಡಗಿನ ನಟರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನೇ ಸಾಕ್ಷಿ! ನಾಟಕ ತೀರಿದ ನಂತರ ಕೆಲವು ಸಾಲಗಾರರ ಉಪದ್ರವಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯ ನನ್ನ *ಸೆಕ್ಕೂರಿಟಿ" ಹಣ ತೆಗೆದು ಸಾಲ ತೀರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.. 
ನಾನು ಅನೇಕ ಕ ನಷ್ಟ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷ ಪಟ್ಟರೂ ಏನೂ 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಸನ 
ಪಡಲಾರೆನು. ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಅನೇಕ ಯುವಕರಿಗೆ ಸಂಗೀತ ರಾಗ ಜ್ಞಾನ" 
ಬೋಧನೆಯಾಗಿ ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಿರಾಯು 
ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. 

ಆಗ ಕೊಡಗಿನ ಕಮೀಷನರಾಗಿದ್ದ ಹ್ಯಾರಿಸ್‌ ದೊರೆಗಳು ದೀರ್ಥ ರಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಾಗ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕ ತಯಾರಿಸಿ ನಟಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅತಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ : 
ಹೊಸ ಕವಿತ್ವದಿಂದ "ಮುದ್ದುರಾಜ" ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಮಡಿಕೇರಿಯ ' 
ಕ್ಲಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಐರೋಪ್ಯ ಜನರ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ಜನರ ಮುಂದೆ ನಟಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಾಯಿತು..... ಒಂದು ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ಆಡಿದ ಈ ಕೊಡವ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದೊರೆಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ 
ಪದಗಳೂ ಕೂಡಿದ್ದವು.* 

ಕೊಂಚ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಕೇರಿ ಮಹಾದೇವಪೇಟೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಓರ್ವ ಯೋಗ್ಯ ಡಾಕ್ಟರರು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ 
"ಪ್ರಿಯರೆ, ಈ Madras Mail ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


' *ಈ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯ ನಾಟಕ 
ಭಾಷಾಂತರದ ೧೪೪ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೩೫ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಓದಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಏನೆಂದರೆ... 

"ಕೊಡವರು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರು ಮಹಾ ಮೇದಾವಿಗಳೇ 
ಸರಿ...... ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತುಂಬಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಮೂವರು ಕೊಡವರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನೆರವಂಡ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚ ನವರೊಬ್ಬರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು ಅಲ್ಪಾಯುಗಳಾಗಿ ಆಗಲಿದ್ದು ತುಂಬಾ 
ನಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಅಪ್ಪಚ್ಚ ನವರಿಗಾದರೂ ದೇವರು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ......." ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. 


ದ 


೧೯೧೯ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು... ಆಗ 
ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೇನೇಜರ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಏರಿಸಿ ನನ್ನ ಆಗಲುವಿಕೆಯನ್ನು 


ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮಿತ್ರರೂ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟರೂ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು 
ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೇರಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸುಖ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು 
ಸತ್ಯರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಕೊಡಗಿನ ಮಹಾಜನಗಳು ಒಂದು "ಎಂಟರ್‌ಟೇನ್ಮೆಂಟ್‌" ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ 
ಕಮೀಷನವರು, ಸಬ್‌ ಜಡ್ಜ್‌ ಯವರು, ಇತರ ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರು 
ಜರಿದ ರೂ ದೂರದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ್ಲೂ ಕವಿತಾ ರಚನೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದೂ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಕಲವು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯನ್ನೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಹಸ್ತದಿಂದ ಕೊಡಿಸಿ ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ನನಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. ಕೇವಲ ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಮಹಾಜನಗಳು ಇಂಥಾ ಮರ್ಯಾದೆ ನಡೆಸಿದ್ದು ದೈವ 
ಕೃಪೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋದುದಾಯಿತು. 

.. ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗದ ನಿಮಿತ್ತ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ನಾಟಕದ ಕೆಲಸ ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇ ಆಯಿತು. ಆದರೂ ಕವಿತಾರಚನೆಯನ್ನು 








೩೬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಬಿಡಬಾರದೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕೊಡಗು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಕಾವೇರಮ್ಮನವರ ಕಥಾಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಲು ಅನೇಕ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ಸ್ಥಳ 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ತಲಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮೆ, 
ಪ್ರಜಾವರ್ಣನೆ, ಅನ್ನದಾನ ಪ್ರಭಾವ ಆಚಾರ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು 
ಆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ನಿತ್ಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ...... 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕಾವೇರೀ ಜಾತ್ರೆಗೆಂದು ಬಂದ ಲಜ್ಞಾದಿಪತಿಗಳಾದ 
ಮಹನೀಯರೊಬ್ಬರು ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದು ಅಚ್ಚಾಗದೇ ಇದ್ದ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕ್‌ 
೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದೇ ರೀತಿ ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾವೇರೀ 
ಮಹಾತ್ಮೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಪತಿಗಳಾದ ಮತ್ತೋರ್ವ ಮಹನೀಯರು ೧೯೧೯ 
ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲು ಸಹಕರಿಸಿದರು. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ಈ ಉದಾರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಮಹನೀಯರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ...... 
ಆದರೆ ಕಡೇದಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಈ ನಾಟಕವು ಅಚ್ಚಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಾಟಕವಾಡಿ 
ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ರಾಗಚ್ಛಾನವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಲಿತ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಯುವಕರು ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ 
ಇದನ್ನು ನಾಟಕವಾಡಿ ದೇಶದ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 

ಹೇಗೂ ಕವಿತಾ ಭ್ರಮೆಯು ಭಗವಂತನಿಂದ ಉಂಟಾದಂತೆ, ಯಯಾತಿ ರಾಜ 
ನಾಟಕ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕ, ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕ, ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕವೆಂಬೀ 
ನಾಲ್ಕು ಕೊಡವ ನುಡಿಯಲ್ಲೂ, ಸುಕನ್ಯಾಪರಿಣಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ 
ಅದೆಷ್ಟೋ ದೇವರ ನಾಮಗಳ ಪದಗಳೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು..... ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಅತಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಕೊಡವ ನುಡಿಯು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ಸರ್ವರೂ ಯೋಚಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಆಧಾರವನ್ನು ಈ: 
ಮೂಲಕ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 

೧೯೧೦ ರಿಂದ ೧೯೧೭ ರವರೆಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗದ ನಿಮಿತ್ತ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ 








ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೩೭ 


ಕೆಲಸದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಡಿಕೇರಿ, ಭಾಗ ಮಂಡಲ, ನಾಪೋಕ್ಲು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯವು ಐವತ್ತು ಏರಿತು. 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಕರ್ಣಕೊಂಚ ಮಂದವಾಯಿತು. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿ ರಾಜೀನಾಮೆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದಾಗ್ಗೂ 
ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಾಜೀನಾಮೆ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಬರೆದು 
ಕೊಡಿಯೆಂದು ಕೆಲವು ಆಪ್ತರು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅದರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರವನ್ನೂ 

ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟೆನು. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯಾಗಿ ಅಷ್ಟಾವಧಾನ ನಡೆಯುವಾಗ್ಗೆ 
ಸಂಗೀತ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವತನಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ದೇವರನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರೂ ಜನಾಂಗದವರೂ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವರು. ಈಚೆಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರು ಕಾವೇರೀ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ದಯಮಾಡಿದಾಗ್ಕೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂಥಾ ಅನೇಕ 
ಅಲಂಕಾರದಿಂದೊಗೂಡಿದ ಚಮತ್ಕಾರದ ಕೆಲಸಗಳು ದೇವಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ನನ್ನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಡೆ 
ಮಹಾರಾಜರು ಬಂದು ಕಾರಿನಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕಮೀಷನವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಪೂಜಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾವಧಾನ ನಡೆಯುವಾಗ್ಗೆ ಒಂದು 

ಪದವನ್ನು ಹಾಡಲು ಮೊದಲೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಪುರೋಹಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ವೈದ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪದ ಹೇಳಬಹುದೋ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅವರು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಆಗತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜರ ಚಿತ್ತ ಹೇಗಿದೆಯೋ 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲಾ ಆದ ನಂತರ ಮಹಾರಾಜರು ತಲಕಾವೇರಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು... 
ಮಹಾರಾಜರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಓರ್ವರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಾತಾಡುವಾಗ್ಗೆ 





೩೮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಪದ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತೋ,? ರಾಜರು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುತಿದ್ದರೋ? ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ, “ಇಂಥಾ ಸಂಗತಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ. 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆ ಪುರೋಹಿತರ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 


ನೀವು ಮೋಸ ಹೋದಿರಿ" ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟರು. ಮಾಡತಕ್ಕ ದೆ ನು? 'ಶಿವಪ್ಪ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಿಂಗ್ರಪ್ಪ ಕೊಡ'ಯೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಆಯಿತೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದೆನು 


೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಾನು ಇಲಾಖೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಬರೆದುದನ್ನು ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಆವರೆಗೂ ಯಾವ ಮೇನೇಜರಿಗೂ ಕೊಡದಂಥಾ ೪೦೦ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬೋನಸ್ಸು ಹಣವನ್ನು ನನಗೆ ಮಂಜೂರುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆನು. ನನಗೆ ಮೂರು ಗಂಡು ಮತ್ತು ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಷೇಪದ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ನನ್ನ ಸರಾಗದ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ೧೯೧೮ ರಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ, ಕಿತ್ತಳೆ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೇ 
ಮೆಣಸು ಈ ಮೂರರಿಂದ ಮಿಳತವಾದ ಆರು ಎಕ್ರೆ ಜಾಗದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತೋಟ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಐದಾರು ವರ್ಷ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ರೂಢಿಸಿದೆನು. ವರ್ಷದಿಂದ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಏರುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಶ್ರಮ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಭಗವದ್ಬಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಉದಾಸೀನ ಭಾವವಿಡದೆ ನಿತ್ಯ 
ಭಜನೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ 
ನಾನೇ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತ ದೆ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂಥಾ ಪದಗಳನ್ನು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕ ಸುತಾ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ರಾಬಿನ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಪದಗಳ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತಯಾರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದ್ರವ್ಯದ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಚಕ ಭಗ ಯಾರಾದರೂ ಭಕ್ತರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಾರೆಂಬ 











ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೩೯ 
ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ. 

ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವೆಂದು ಸಕಲರು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಒಂದು ಸ್ವಭಾವವು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಇತ್ತು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ೧೯೨೬ನೇ ಇಸವಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ತಾರೀಕು ೨೭ನೇ ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನರಾಧಮಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೋ ಯಾ 
ಪ್ರರುಷ ಪಾಪಿಯೋ ಅವರ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ನನ್ನ ವಾಸದ ಸ್ವಂತ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಕೊಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದರು. ತಂದೆಗೆ ಏಕ ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾಗಿ ೬೦ 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ದಗ್ಗವಾದ ದುಃಖವು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ನಷ್ಟವಾದ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳು ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಪರ್ಯಂತರ 
ಜಮಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಕಾಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಪತ್‌ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಪದ್ದನವು ಸಹ ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದೇಹವು ಐಕ್ಕವಾಗಲೆಂಬ ಆನಂದವು 
ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ನನ್ನ ಮೂರನೇ ಪುತ್ರನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿತವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಶುಭಕ್ಕೋ ಅಶುಭಕ್ಕೋ ಈ ಜೀವವು ಉಳಿದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. 

ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಇರಬಾರದೆಂಬ ನನ್ನ ಪೂಜಾದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳು 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು. ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಉದರದೊಳಗಿನ ಹುಳಕ್ಕೆ 
ವಿಷವುಂಟೆಂದು ಯಾರು ತಾನೇ ನಂಬುತ್ತಾರೆ?.... ಪುರಾಣ ಪುರುಷರಾದ ಪಾಂಡವ 
ಕೌರವರಲ್ಲೇ ಏನೇನೋ ಅನರ್ಥಗಳು ನಡೆದರುವಾಗ್ಗೆ 'ತೃಣಸಮಾನರಾದ 
ನಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ವೃರ್ಥವೇ ಸರಿ? ಈ 
ವಿಚಾರವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರು ಬಂದು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದರು. ಸರಕಾರದವರು ಬಂದು ನೋಡಿ ಮೂರುಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಷ್ಟದ ಅಂದಾಜು ಮಾಡ್ಮಿಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಹೋದರು... ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಜಿ ಬರಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೂ ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ಹಾಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ಕಾನೂನು ಇದೆಯೆಂದು 
ವಕೀಲರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಜಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಸಾಹೇಬರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾತಾಡುವಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ಮನೆ ಬೆಂದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ನಿಜ, ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಕಾನೂನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ ನಡೆಸಲು 











೪೦ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಯತ್ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೇಗೂ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. 
ಇದೇ ಸಮಿಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆ ಪುಸ್ತಕವು ೨ನೇ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅವರು 
ವೀರರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕನಿಕರದಿಂದ ತುಂಬಾ 
ಮಾತಾಡಿರಲ್ಲದೆ ಮನೆ ಬೆಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
೫೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟರು. "ತಮ್ಮ ಉಧಾರಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬಹಳ ವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಪಾಪಿ ಅಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಕೊಟ್ಟವರು 
ಪಾಪಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಬಂದುವೇನೋ ನಿಜ. ಇದನ್ನು ದೇವರು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೇ ವರತು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಈವರೆಗೆ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೇಡತಕ್ಕವನು ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಹಣ ವಾಪಾಸು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಧರ್ಮಿಷ್ಕರಾದ ಅವರು ಎದ್ದುನಿಂತು "ನನಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಗೂ 
ಬಹಳ ಆಪ್ತರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ" ಎಂದು ಹಣವನ್ನು ನನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಧೈರ್ಯದ ಮಾತಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಒಡನೆಯೇ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆ ನಾಟಕವನ್ನು ' 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 

ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅರ್ಜಿ ಬರೆದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಪೋಕ್ಲು ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವು ನನಗೆ ಬಂತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ "ಮನೆ ಬೆಂದು ಹೋದ ಸಂಗತಿಗಾಗಿ ನೀವು ಬರೆದುಕೊಂಡ ಅರ್ಜಿಗೆ 
ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಪರಿಹಾರ ಮಂಜೂರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾಪೋಕ್ಷಿಗೆ ಬಂದು 
ನೀವು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು" ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. ಹಾ ದೈವವೇ, ಬೆಂದು 
ಹೋಗಿ ದುರ್ವಾಸನೆ ಬರತಕ್ಕ ಬತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಸಿ ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಆದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಂದ ತಿಂದು ಜೀವನವನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ನನಗೂ ಸಂಸಾರದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸರಕಾರದವರು ತೋರಿಸಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೆ? ಎರಡು ಮೂರು 





ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೪೧ 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಆದ ನಷ್ಟವನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡಲು ಈ ಐವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂತೋಷವು ಐದು ನಿಮಿಷ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅನಂತರ "ಇದು ಅಂಥಾ ಶಕ್ತಿಯಿರತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಕ್ಕಿನ ಪಾಪ 
ದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೇವಲ ದೋಷವೂ 
ಬೇಯವಾಮದೂ" ಎಂಬ ದುಃಖದ ಯೋಚನೆ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಸದರಿ ನೋಟೀಸಿನ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ಏನೆಂದರೆ 

“ನೋಟೀಸ್‌ ನೋಡದೆ, ಮನೆಬೆಂದ ಸಂಗತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಎರಡು - ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿವರೆಗೆ ಸರಕಾರದಿಂದ ಸಹಾಯ ದ್ರವ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನಾನು ತಿಳಿದಂತೆ 
ಇದೆ. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟನಷ್ಟವುಂಟಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ದೊರಕಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅರ್ಜಿ ಬರಕೊಂಡದ್ದೇ ಹೊರತು ೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒರೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ : ಈ ೫೦ ರೂಪಾರ ು ನನ್ನ ಯಾವ ಕಪ್ಪ 
ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಲವಲೇಶ ಪರಿಹರಿಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಣವು ನನಗೆ 

ಅವಶ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೊರೆಗಳವರಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವಿದೆ," ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ 


ಜಿ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಸರಕಾರದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕ ಭಾಗದ ಆಸೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ ದಾಸರ 
ಪದದ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬರೆದ ಈ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದೆನು. 

ಕೊಡುವ ಕರ್ತು ಬೇರೆ ಇರುತಿರೆ| ಬಿಡು ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯನು|ಷ| ಕಡುಲೋಭಿಯು 
ಕೊಡ ಕಾಸನು ನಿನಗೆ| ದೃಢ ಮನದಲಿ ಅಮೃತನನು ಧ್ಯಾನಿಸು|ಅ|ಪ| ಹೊನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಣ್ಣೂ ಮನುಜರ। ಬಣ್ಣಗೆಡಿಪಹುಣ್ಣು|| ನಿನ್ನ ನೋಡು ನೀನ್ಕಾರೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ| ಪನ್ನಗಧರ ಪರಮೇಶನ ಧ್ಯಾನಿಸು||೧|| ಯೋಚಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲಾ ನೀಚರ।| 
ಯೋಚಿಸಿ ಗುಣವಿಲ್ಲ॥ ಮೋಸಗಾರ ಬಿಕನಾಶಿಯು ಬೇಡದೆ| ಆಶಿಸು ವಿನಯದೆ 
ಈಶನು ಕೊಡುವನು |೨| 











೪೨ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ತು) 


ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಜೀವನವು ಪರಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಸರಳವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟ ಆಪತ್‌ ಧನವು ಕೂಡ ಅಗ್ನಿ ಪಾಲಾದ ಮನೋದುಃಖವು ನನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಕೇವಲ ಕ್ಷೀಣಗತಿಗೆ ಇಳಿಸಿತೆಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನೇ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಪರಂಜ್ಕೋತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದೇ ಇಹಕ್ಕೂ ಪರಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಭಗವತ್‌ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕೈದು ಹರಿಕಥೆ, 


ಲ ದ ಸ ಇಲೆ ಜಂ ಇಷ ೧೪೦ ದ ಆ ಬಿ 
ಶಿವಕಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕಲಿತು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ೧೯೨೭ ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೆ 


ಲ್‌ 
ಬಿಟ್ಟು ದೇಶದ ಕೆಲವು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನಾಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಥೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ದೇಶ ಸೇವೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಯೋಗ್ಯರ ಸಹಾಯಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಗೂ 
ಪಾತ್ರನಾದುದಲ್ಲದೆ, ಭಕ್ತರು ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ದೇಶದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರು. 


ತಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ನವೀನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದವರನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ರಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಛಾಪಿಸಲು 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ಮಹನೀಯರು ನನಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಹಣ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಹಳೆ ಗಿರಾಕಿಗಳಾದ ಮಂಗಳೂರು ಶಾರದಾ ಪ್ರೆಸ್‌ನ ಮೇನೇಜರರ ಬಳಿಗೆ 
೧೯೨೮ನೇ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊರ್ವರಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿರಲು ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆ ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಒಂದು 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಪ್ತರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಶಾಲೆಯ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರಾದ ಘನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾಯರವರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೨೮ ರ ಮಾರ್ಚಿ ೧೮ರಲ್ಲಿ * ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ರಹಸ್ಕ"ವೆಂಬ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದಾಯಿತು... 
ಈ ವಿಷಯ ಮಂಗಳೂರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯು (ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ) "ಕೊಡಗಿನ 








ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೪೩ 


ಹರಿದಾಸರು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ " ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದ ಬಾತ್ಮಿಯು ಕೊಡಗಿನ 
ಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು. 


"ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನಂತೆ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಹರಿದಾಸರು. ಇವರು... 
ಶಿವರಾತ್ರೀ ರಹಸ್ಕವೆಂಬ ಹರಕಥೆಯನ್ನು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ವೃದ್ಧರಾದರೂ ಇವರು ನೆರೆದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾಕ್ಚತುರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಗೀತ ಸ್ವಾರಸ್ಕದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಅವರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹರದಾಸರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ಜನಿಸಿ ಆ ಸಣ್ಣ ದೇಶದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಡಗು ಬಾ ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ಬ [28 el 


೫ 


ಅವರ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಜು! ಅವರನ್ನು ವಮ ುಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆಗುವುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಹರದಾಸರೇ ಸರಿ... 
ಹೀಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದನ್ನು ಆಗ ಪೋಲಿಸ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರಾಗಿದ್ದ (ಮತ್ತು 
ಪಟ್ಟೋಲೆ ಪಳಮೆಯನ್ನು ಬರೆದ) ನಡಿಕೇರಿಯಂಡ ಚಿಣ್ಣಪ್ಪನವರು ನೋಡಿ 
ವೀರರಾಜ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಮ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಪುಟ್ಟ ದೇಶಕ್ಕೂ ಮರ್ಯಾದೆ ತಂದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ವಂದನೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಅವರೂ ಒಂದು ವಿಧದ ಕವಿಗಳೆ 
...ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನೂ ನಾನು ರಚಿಸಿದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೧೯೦೬ 
ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕವು... ಎಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಎರಡನೇ 
ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಜನರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
೧೯೨೯ನೇ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿದ ದನಿಕರಲ್ಲೂ 
ಕೊಂಡುಹೋದೆನು. ಅವರೇನೋ ಧನಕರಾದಾಗ್ಲೂ ವಿದ್ಕಾವಂತರಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಮೋಸ ಆಯಿತು. ಇದು ಅವರ ದೋಷವೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಯೋಗವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 











ಲ) ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ವಹಿಸಿದರೂ ಆದ ಮಹನೀಯರೊಬ್ಬರು ಮುದ್ರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದರು... ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕವಿತಾ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗದವರು ಅತಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾ ಹರದಾಸರೆಂದೂ, ಕವಿಗಳೆಂದೂ, 
ವೃದ್ಧರೆಂದೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಭಾಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗೌರವವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ವೈಸ್ರಾಯಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು 
ಕೊಡಗಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದಾಗ್ಗೆ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ನನಗೂ 
ಆಮಂತ್ರಣ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಸಭಾ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. ಇಂಥಾ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದವರ 
ಶ್ರೇಯೋಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತೆ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿ... ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. 

೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಹೋದಲ್ಲು ಸರಕಾರದ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರೊಬ್ಬರು, "ಕವಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, 
ಕವಿ ವೃಂದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶೆ, ಅಂಥಾ ಕವಿಗಳ 
ಹೆಸರು ಲಂಡನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, " ಎಂದು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುಸ್ತಕವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗ ಶಾಲೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರಿನಿಂದ ಇರ್ವರು ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರುಗಳು ಬಂದು ನೀವು ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸಹ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅದೇ ಮೇರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆ ಮತ್ತು ಯಯಾತಿರಾಜ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರತಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 





ಕವಿಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೪೫ 


ವ 


ದೇಹಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬರುವುದರಿಂದ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮೂಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ತಲಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಮಂಗಳಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ೧೯೩೪ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪದ್ಮನಾಭಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ವೃದ್ಧರ ಆಶೀರ್ವಾದಿಂದ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರರೋಹಿತರೆಲ್ಲರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯ್ತು. ಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹರಿಕಥಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಂಗಳಂಮಾಡಿ 
ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ಪಡೆದು ಭಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಮಾರನೇದಿನ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂರ್ವ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಕಡೇ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 

ಆಗ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಘದವರು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಭಾವಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರು ನನಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರು. ಅದರಂತೆ ಅವರು ಅವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. ಈಚೆಗೆ ೧೯೩೬ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಪೋಕ್ಲು ಮಣಿಮಹೋತ್ಸವದ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದದೆ, "ಅಪ್ಪಚ್ಚನವರು ಮಾನ್ಯ ಕವಿಗಳು, ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂಥಾ ಮಹನೀಯರು ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಮೊದಲಿಗರೇ ಇವರು. ಇವರ ಕವಿತಾ ಚಾತುರ್ಯವು 
ಗೌರವಾರ್ಹವಾದುದು', ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. | 

ವಿದ್ಮಾ ಇಲಾಖೆಯವರು ಮತ್ತು ದೇಶದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೃದ್ಧ ಕವಿಯ 


ದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಬರುವುದರಿಂದ 


ಎವಿ 


ನಾನು ಧನ್ಮವಾಗಿ ಅಂಥವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸದಾ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 


ಮಿ 








4 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಒಂದು ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಶರೀರವು ನಿತ್ರಾಣವಾದುದಲ್ಲನೆ ಕರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂದವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಜನ್ಮಾರಭ್ಯಯಿದುವವರೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಅನಾಯಸೇನ ಮರಣಂ ವಿನಾ ದೈನ್ಯೇನ ಜೀವನಂ || 
ದೇಹಿ ಮೇ ಕೃಪಯಾ ಶಂಭೋ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ ಚಂಚಲಾ || 
ಎಂಬಂತೆ ಅನಾಯಾಸದ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೂ ಭಗವದ್ದಕ್ತಿಗೂ ೭೦-೭೧ ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ 
ಹರದಾಸನು ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ೧೯೩೬ನೇ 
ಜುಲೈ ತಿಂಗಳು ೩೦ರವರೆಗಿನ ನನ್ನ ಜೀವನಾನುಭವಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಯಿತು. 


೧೦ 


ಇದು ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹಸ್ತಾಕ್ಸರದಿಂದ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಂತರ ಅವರು 
ಕಳೆದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿ ಮತ್ತು ಬರೆದ ಪದಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರು ನನ 
೧೯೪೨ ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೆಲವು 
ಭಾಗವನ್ನೂ ಅವರ ಕ್ಕೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪತ್ರವನ್ನೂ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಯ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ೭೫ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಾಳಿದರು. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕದಿಂದ 
ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದವರೆಗೆ ಅವರು ನಾಟಕ, ಕೀರ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕೊಡಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾಗಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವು ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ೧೯೪೪ನೇ ವರ್ಷದ ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ 
೨೧ ನೇ ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತರಾದರು. ಅದರ ನಂತರ ಅವರ ಸ್ಮಾರಕಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಜನತೆಯು ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

' 


0) 





ಅಪ್ಲಿ 


ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು 

ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅವನ ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡುಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ಮಯವಾಗಿಯೂ 
ಬಿದ್ದಿವೆ. ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಭಾವಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ತುಂಬಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾದ ನುಡಿ ಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಅವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. : 


೧ 


ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಲವು ಚರಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
) ಪೊಂಗಬೋಜವೊ ನೋಟ್‌ ಗಂಗಾ ದೇವಿಕ್‌ ಸಮ.... 
ಗಂಗೆಯೊಲು ಥಳಥಳಪ ಹೆಂಗಸರ ಸಿಂಗರವ ನೋಡು. 
i) ಕಾಲವೊ ಬಪ್ಪಕ ಮಾಲೆಯೊ ಬೋಳೆಕ್‌ 
ಕೇಳ್‌ಲೊ ಬೂವದ್‌ ಭೂಲೋಕತುಳ್ಳದ್‌! 
ಲಗ್ನಯೋಗಿ ಸುಕಾಲ ಕೊರಳು ಬೀಳ್ವಮಾಲಾ 
ಸಮಸಮನೀ ಲೀಲಾ ಲೋಕ ಸತ್ಕ ಜ್ವಾಲಾ! 
iii) ಬೆಂಜವ ನೀನ್‌ಡೆದ್ದಿತ್‌ ಕೇಳ್‌ ಮಂಜಿಕುಂದ್‌ಲುದಿಚಿತ್‌' 
ಅಂಜಿ ಮೂಡನ ತಪಸ್‌ ಮಾಡಿಯ ನಂಜ್‌ನಲಿಂಜವ ನೊಲಿಂಜಿಯ 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲುರುಹಿ ಹಿಮದ ಬೆಟ್ಟದಲುದಿಸಿ 
ಈಶ್ವರನ ಜಪಿಸಿ ಗರಳದೆ ಹೊರಳಿದನ ವರಿಸಿ..... 
1/) ಕಣ್ಣ್‌ನೀರ್‌ ಅಗ್ನಿಕೊತ್ತ್‌ ಕನ್ನಿಯಕೆಂದು 
ಮಣ್ಣ್‌ ಮನೆ ಬೆಂಜಿ ಪೋಕು ಎನ್ನ್‌ ಮಾಡಡೊ? , 





೪೮ 


೪) 


vi) 


vii) 


ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಕನ್ನಿಯರ ಕಣ್ಣೀರು ಅಗ್ನಿಸ 
ಮಾನವದು! ಮಣ್ಣು ಮನೆಗಳನೆ ದಹಿಸುವುದು ಅದು! 
ಕಾಕ್‌ನನ್ನನೆ ಬಕ್ಕುಬಾಗಿಯ ಪೋಕ್‌ ಕಾಲಕ್‌ ಪೋಕುಲ, 
ದಾಕು ಶಾಶ್ವಿತಡಲ್ಲ ನೋಟ್‌ ಪಿನಾಕಿ ದೇವ ಬಿದಿಚದ್‌! 
ಭಾಗ್ಯವದು ಕರೆದಂತೆ ತಾನಾಗಿ ನುಸುಳುವುದು, 
ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಕಾಲದಲಿ ಮಾಯವಾಗುವುದು, 
ಈಶ್ವರನು ವಿದಿತ ಸುಖ ಸ್ಥಿರವೆಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಗೆ? 
ನೂಲ್‌ಕ್‌೦ದೆ ಚೂದ್‌ ನೋಟ್‌ ಮಾಲೆಕ್‌೦ದೆ ಪೂವ್‌ಲೊ, 
ಮಾಲೋಗ ಮನ್‌ಸಕ್‌ೇಂದೆ ನೀಲಕೊಡೀ ಪೊಂಗಳೊ! 
ಸೂಜಿದಾರಕೆ ಸಮವು ಹೂವು ಮಾಲೆಗೆ ಸೊಬಗು, 
ಗಂಡುಗಲಿಗೆ ಕೋಮಲೆಯರೀ ದೈವ ನಿರ್ಮಿತವು, 
ಬಾನಕ್‌ ನೆಲಚಿ ಬೋಜ ಮೀನ್‌ಕ್‌ ಕಡಬೋಜ, 
ಆಣ್‌ಕ್‌ೇಲೊ ಪೊಂಗ ಬೋಜ, ಮಾನಬೋಜ ರಾಜಂಗ್‌ ! 
"ಬೆಳ್ಸಿಂಗಳ್‌ ಬಾನ್ಗೆ ಮೆರುಗು, ಮೀನ್ಗೆ ಪಾಲ್ಲಡಲೆ 
ಸೊಬಗು, ತರುಣಿಯರೆ ಜನಗಣಕೆ ಚೆಲುವು, ಮಾನವೆ 
ಅರಸರಿಗೆ ಭೂಷಣವು....." 


vii) ಬೋಳೆಲ್‌ ಕರತಮಣೀ ಓಲೆಮಾಲೆನಾ 


ix) 


ಕೇಳಯಿಚಿ ಬಾವಕೆಂದೂ ಗೋಳ್‌ ಮಾಡತೆ! 
"ಕಿವಿಯೋಲೆ ಕರಿಮಣಿ ತಾಲಿ 
ಗಳ ಕಳೆದು ಬೇಸರದ ಬಾಳೆನೆಗೆ ವಿಧಿಸದಿರು 


ಆಟ್‌ಕಾರ ಬೋಜಕಾರ ತೂಟ್‌೦ಗಳ ವಾಸಕಾರ 
ಕೇಟದ್‌ ಕೊಡ್‌ ಪೊರ್‌ ಶಂಕರ! 
ನೃತ್ಕಾಭಿಲೋಲನೆ ಮಸಣದಲಿ ವಾಸಿಪನೆ 


ಎಡರನೊಡನೋಡಿಸುವ ಶಂಕರನೆ | 








ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು ರ್ವ 


x) ಹೋರಿಲಳತೋರ್‌ ಶೂರನೆ ಕೇಳ್‌ 

ದಾರ್‌೦ದ್‌ ನೀನ್‌ಲೊ ನೇರಾಯಿತೆಣ್ಣ್‌! 

ಮಹಿಷಾರೋಹಿಯೆ ನೀನಾರು? 

ಎಲೆ ವೀರ, ಹೇಳೆನೆಗೆ ಅಭಿನಾಮವನು ನಿನ್ನ! 

ಈ ಮೇಲಿನ ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಚರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತಿ ಒಂದು 
ಚರಣಕ್ಕೂ ಉಪಚರಣಕ್ಕೂ ಕವಿಯು ದ್ವಿಪ್ರಾಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೂ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿ ಹಾಡಿಗೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಇದೇ ರೀತಿಯ 'ಯಯಾತಿರಾಜ' ನಾಟಕದಿಂದಲೂ ಈ ಕೆಲವು ಚರಣಗಳನ್ನು 

ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಅಂಜಿ ಮೊಗಕಾರ ನಂಜ್‌ನಲಿಂಜಂವ 
ಪಂಜರತುಳ್ಳ ನಡಂಜಿತ್‌ ಬೋಡುವಿ. 
ಐಮೊಗನು ವಿಷದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು.ಪಂಜರದೊ 
ಳೆಡಗಿದವ ನಾನಿಂದು ಬೇಡುವೆನು! 

1) ಬಂಗಾಡ್‌ ನಾ ಕಂಡ ಚಿಂಗಾರ ಬೋಂಡ 
ತಿಂಗಾಗುಣಯಿದ್‌ ತಂಗಾತ್‌ಲುಂಡ್‌ 
ಕಂಡೆನಿದೊ ಬನವನ್ನು ಹಾರ ಶೃಂಗಾರಗಳು 
ಬೇಡವಿನ್ನು ! ತಂಬೆಲರು ತಂಪಾಗಿ ಬಸಂತ 

_ ನಿದೊ ಓಲಾಡುತಲಿಹನು. 

ii ನೀರ್‌ ನೆಳತ್‌ಲ್‌ ಮೂಡ್‌ಕಂಡ 

ದಾರ್‌ಲೊ ಚಾಯಿಯೊ ನೋಟಿ ಕಂಡ. 





೫೦ 


iv) 


೪) 


vi) 


ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಜಲದರ್ಪಣದಲಿ ಮೈಸೊಬಗವಿದ ನೋಡಿದೆನು, 


ಮಾಜಿಪೋಚಿ ಈ ಕಾಡೆಲ್ಲಾ ರಾಜ ಪೋಕಣೆ, 
ಕಾಜುಮಾಲೆ ಬಾಲಂಡೆಕ್ಕ ಬೋಜ ನೋಟಡೊ; 
ವನವೆಲ್ಲ ತೃಣವಾಯ್ತು ನೃಪತನಯನಗಲಲಿದೊ, 
ಎಂದು ನಾ ನೋಡಲೆನೊ ಅವನ ರೂಪು ಒಲವುಗಳ, 
ನೇಡ ಪೋಡಿಕ್‌ ಮಾಡುವದಲ್ಲ, ಏಡ ಜೀವನಕಲ್ಲಲ, 
ಏಡ ಅಪ್ಪಂಡ ದೇಶಕೊದ್‌ಚಿತ್‌ ಮಾಡುವಿ ನೀಡ ಚಾಕ್‌ರಿ! 
ಮಾಳ್ಪೆ ನಾನಿನಗಲ್ಲ, ಸೇವೆಯೊ ಬದುಕಿಗಲ್ಲ, 

ಪಿತೃ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳ್‌ ಗೈವೆನೊ ಜೀತವನ್ನು! 

ಬೊಟ್ಟ್‌ ಕುರಿಲ್‌ಟ್ಟ್‌ ಬಟ್ಟೊತ್ತ ಮೂಡ್‌ನ, 
ತೊಟ್ಟ್‌ ಪೊಲವಕ್‌ ಕ್‌ಟ್ಟು ನಾಕ್‌, 

ಪಣೆ ಬೊಟ್ಟನಿಟ್ಟಾ ಸೊಗಮೊಗವನಿದೊ ಮುದ್ದಿಸ 
ಲಿದೊ ಎನಗೆಂದು ದೊರಕುವುದೊ, 


vi) ಜಾತಿ ಬುಟ್ಟ ಪೊಣ್ಣ್‌ ನೀತಿಕ್‌ ಡಂಜಲ! 


ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ರೀತಿನೀತಿಗಳ ಮನ್ನಿಸರು. 


vii) ಪಾಲ್‌ಕೂಳೆನ್ನಂಗ್‌ ಕೇಳೊಮ್ಮ ದೇವಿ, 


ix) 


ಬಾಲನ ಕಾಣತ ಬಾಳ್‌ ಗೋಳ್‌, 

ಪಾಲ್ಕೂಳು ಏತಕೆಲೆ ಸಖಿಯೆ ಬಾಲನೃಪನಿ 
ವನ ಕಾಣದೆಲೆ ಕೊರಗುವೆನೊ! 

ಭೂಪಾಲ ಕೇಳ್ಲೀಕ್‌ ಚೋಹಾರ ಬೋಂಡ, 
ತ್‌ೇಪಿನೊ ಈಶಾಪ ಮಾಪಿಕ್ಕ ಮಾಡೊ! 
ಭೂಪಾಲ ಕೇಳು ನೀ ಮರುಗದಿರು, ಕ್ಷಮಿಸೆನ್ನ 
ನಾನೊಪ್ಪು ವೆನೊ ನಿನ್ನ ಶಾಪದನು ಭೋಗಕ್ಕೆ! 





ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು ೫೧ 


x) ಅರಮನೆ ಚಾಕ್‌ರಿ ಅರಿಂಜಂವಂಗಲ್ಲತೆ 
ಅರಿಯೃತಂವಂಗ್ಮಾಗ! 
ಅರಮನೆಯ ದುಡಿಮೆಯಿದು ಅರಿದವನಿಗಲ್ಲದೆಯೆ 
ಅರಿಯದವನಿಗದು ಸಲ್ಲದು! 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಡುನುಡಿಗಳ ಪ್ರತಿ ಚರಣೋಪಚರಣಗಳಿಗೂ ಕವಿಯು 
ದ್ವಿಪ್ರಾಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಸರ್ಗಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಾಗ್ರ್ರವಾಹವು 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


28 
'ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ' ನಾಟಕದಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಲು ಸಂತೋಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

|) ನೀಲಕಂಠಶಿವ, ಶೂಲಹಾಣಿ ಭವ, 
ಕಾಲಕಾಲ ಫಣೀ ಮಾಲಾಧರ! 
ನೀಲಕಂಠ, ಶೂಲಪಾಣಿ, ಫಣಿ ಮಾಲಾಧರಾ! 

॥) ಪಟ್ಟಡ ಚಾಯಿಲೊ ಪಟ್ಟ್‌ಲುಡ್‌ತ್‌ಲೊ,........ 
ಬೊಟ್ಸ್‌ ಕುರಿಯೊಲ್‌ಟ್ಸ್‌ ಪೂಣೆನೂಲ್‌ ಬೋಳೆಕ್‌ಟ್ಟ್‌, 
ಪಟ್ಟತಿಯಡ ಕೂಡೆ ಪಟ್ಟಾಂಗ ಪರೆವ ಅದ! 
ಜ್‌ ಹಾರುವರ ಚಂದವಿದು, ಜರತಾರಿ ತಾ 
ಹೊದೆದು ಪಣೆಬೊಟ್ಟು ಜನಿವಾರದಿಂದೆಸೆವ ಈ 
ಜನವು ಕನ್ನೆ ಯರೊಡೆ ಕೂಡೆ ಸರಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಿರಿ 
ತೀ ಸೊಬಗ ನೋಡು. 





೫೨ 


ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


i) ಚಣ್ಣೂರಂಗೊತ್ತಿತೆಲಂಗುವ ಬೋಜ ಕಣ್ಣ್‌ ಕರತವ್ವ, 


iv) 


v) 


V 


ಕಾ 
ಬ್‌ 


ಮಂಡೆತಲಮಿ ಕಾಲ್‌ಕ್‌ ಬೂವ ಬಂಡುಳಿ ರಂಗವ್ಯ! 
ಚೆಂಗುದಿರು ಕಾಂತಿಯನು ಪೋಲ್ವ ಚೆಲುಮೊಗವು ಸುಂ 
ದರಿಯು ಕಣ್‌ ಸೊಬಗು ಮೈಸೊಬಗು ನೀಳವಿಹಾ ನೀ 
ಲವೇಣಿಯು ದುಂಡು ಕಿತ್ತುಳಿವೋಲು ಮೈ ವರ್ಣವು--! 
ಕದ್‌ ಕೊಲೆನ ಕಪ್ಪಗ್‌ಣಿಯು ಚದಿಚಿಕೊರಿಪ ಕಾಡೆಲಿ, 
ಮದಿಚಿಳಿವಡಾನೆಯು ಬದ್‌ಲ್‌ ಜಾಗ ನೋಟಿರೊ, 
ಕದಿಯದಿರಿ ಕದಿರುಗಳನೆಲೆ ಗಿಳಿಗಳಿರಾ, ಕೊರೆ 
ಕೊರೆದು ನೆಲವನು ಕಸಿಯದಿರೆಲೈ ಕಾಳ್ಗಳನು 
ಇಲಿಗಳಿರ, ಬೇರೆಡೆಗೆ ನುಸುಳಿರೆಲೆ ಮದದಾನೆ 
ಗಳಿರಾ.... 
ಭೋಗ ಕೊದ್‌ಚಿತ್‌ ಪೋಗತೆ ರಾಜ ಆಗತ ಪೊಂಗಳ 
ಚೂಡುವಕಾಗ, 
ತಾಯಿ ತವುರ್‌ ಅರಿಯಿತೆ ನೀನ್‌ ಪೋಯಿತ್‌ ಬೂವತೆ 
ಪೊಂಗಬಲೆಕ್‌! 
ಅತಿ ಭೋಗಕ್ಕೆ ನೀನೆಳಸದಿರು ರಾಜ! ಪೋಗದಿ 
ರು ನೀನತಿಕಾಮಿಸಿ ತರುಣಿಯ ಮುಡಿಯಲೆಳಸದಿ 
ಘಮ ತಾಯ್‌ ತವುರಾವುದನರಿಯದೆ ಬೀಳದಿರು 
ಪೆಣ್‌ಬಲೆಗೆ. 
ಅಕ್ಕಲೆ ಬಂದೊರ್‌ ಬೋಜನೊಡೆನ್ಸ್‌, ಇಕ್ಕಲೊಬಾರತೆ 
ಪೋನದೊ ಆಹಾ, 
ಪೊಟ್ಟಿಲ್‌ ಚಿಂಗಾರ ಇಟ್ಟ್‌ಲಣಿಂಜಿ ಪಟ್ಟ್‌ವುಡ್‌ತಿ 
ತೆಲತಟ್ಟೆ ಬೆಚ್ಚಿ, 
ಬಟ್ಟತ್‌ ಪಾಲ್‌ಕ್‌ ಸಕ್ಕರೆಲ್‌ಟ್ಸ್‌ ಬಟ್ಟೆಯೊ ಕಾತಿತು 
ಬಂದ್‌ಲೆ ಆಹಾ, 














ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು 


ಇದೀಗಲೆ ಮೊಗದೋರಿದ ರಮಣನಿದೆತ್ತ ಪೋ 
ದನೋ? ಅದೇಕೆ ಬರಲಾರನೋ? ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ ಮಿಂ 
ದು ಮಡಿವುಟ್ಟು ತೊಡವುಗಳ ಧರಿಸಿ .... ತಟ್ಟೆಯಲಿ 
ವೀಳ್ಯವನಿಟ್ಟು ಪಾಲ್ಪಟ್ಟಲಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯನು ಕಲೆಸಿ 
ನಾನಿದೋ ಕಾದಿರಿತೆ! 

vii) ನೀಲಕೊಡೀ ದೇವಿಯೆ ನೀ ಯಾಲೆಡಿಂದ್‌ ಪೋನಿಯ..... 
ಮಾಡ್‌ಲ್‌ ಎಲಂಗುವಾಂಜ ನೇಡಮೂಡ್‌ ಕಾಣತೆ 
ಏಡಜೀವ ನಿಲ್ಲ ಕೇಳ್‌ ಬೋಡುವಿನೊ ಬಾರೊ ನೀ. 
ನೀಲಾಗಸವರ್ಣೇ ಎನ್ನಪೆಣ್ಣೆ; ನೀನೆತ್ತಗಲಿದೆಯೊ? 
ಮಹಡಿಯಲೆಸೆಯುತಿರ್ದಾನಲ್ಮೊಗವ ನಾ ಕಾಣದೆಲೆ 
ಎಂತಿರ್ಪೆನೋ ಮೊಗವ ತೋರೊ. 

vii) ಮೆಚ್ಚ್‌ನ ಬಾಳ್‌ಲ್‌ ಡೆಕ್ಕಲು ಗೋಳ್‌ 
ಅಚ್ಚುತ ದೇವನೆ ತಾಸುಗ ಕೇಳ್‌! 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬದುಕಿದ ಬಾಳು ಇದು ಹಾಳು ಬರೆಗೋಳು, 
ಹರಿಯೆ ಕೊಡು ಸುಖವೊ ಕೇಳು! 

x) ಮಂಗ್‌ಲಕಾರಂಗ್‌ ಚಿಂಗರಣೆಂಜೋರ್‌ 
ಚಂಗ್‌ನರಕೊತ್ತ ಪೊಂಗುಂಇಳಿ ತಂದೆನೊ 
ತೂಕ್‌ ಬೊಳಕೋಲೆಡೀಕನ್ನಿದೇವಿನ 
ಜೋಕೆಲ್‌ ಚಾಕಂಡು ಕೇಕಂಡು ಕೇಳಿಯೊ, 
ಉಕ್ಕುವ ಹಾಲೋಲೆ ಮಕ್ಕಮರ್‌ಮಕ್ಕ 
ಡೆಕ್ಕಲುಡಾಯಂಡೆ ಚಿಕ್ಕತೆ ಬಾಳ್‌ ನೀ, 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮಂಡ ರೂಪ್‌ನ ನೋಟುವ 
ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರಿ ಕಾಪಾಡು ನಿಂಗಳ! 
ಅಹೊ ಮದುಮಗನೆ ಕೇಳ್‌ ಸಿಂಗರದ ಚೆಲುಪುತ್ತ 
ಳಿಯು ಶಂಖಪರ್ಣೆಯೀ ಸುಂದರಿಯನಿದೊ ವಹಿಸಿ 
ದೆನು ನಿನಗೆ..... ದೇವ ಮಂಟಪ 


೫೩ 











sie ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ದೆ ಜೋಲ್ವಾ ತೂಗು ಬೆಳಕಿನವೊಲು ಪವಿತ್ರತೆಯ 
ಲೀ ಕನ್ನೆಯನು ನೀ ಪೊರೆಯೊ....... 
ಅರಗುವರಿಯೇ ಬೇಸರಿಸದಿರು..... ಪಾಲ್ಲು 

ದಿದು ಉಕ್ಕುವೊಲು ಮಕ್ಕಳು ಮರುಮಕ್ಕಳನು ಪಡೆ 
ದು ಸೊಗದಲಿ ಬಾಳು!......ಆ ಕೈಲಾ 

ಸಪತಿ ಆ ಹರನ ಚೆಲು ರೂಪವನು ನೋಡಿ ಮು 
ಗ್ಹಳಾಗಿಹ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಇದೋ ಕಾಪಿಡುವ 
ಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅನವರತ! 

ಷಣ್ಮುಖಂಡವ್ವನೀ ಮನ್ಮಥಮಾಂವಿ ನೀ 
ಕಣ್ಮೂಂದ್‌ ಉಳ್ಳ ಆ ಚಿನ್ಮಯ ರಾಣಿ.... 
ಮಾಧವ ತಂಗೆ..... ಮಂಗಳಂ! 

ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಷಣ್ಮುಖನ ಮಾತೆಯೆ, ಮನ್ಮಥನ 
ಅತ್ತೆಯೇ, ಈಶ್ವರನ ರಾಣಿಯೆ, ಮಾಧವನ ತಂಗಿಯೇ, 
ತಾರೋ ನೀ...... ಮಂಗಳವೊ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪ್ರಾಸವೂ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವೂ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ ಹಲವು : 
ಚರಣಗಳು ನಾದಮಯವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಕವಿಯ ರಚನಾಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಉಪಮಾನೋಕ್ತಿಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಹಾಡುಗಳೂ ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಈ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚರಣ ಚರಣಕ್ಕೂ ತೋರುತ್ತಿವೆ. 


X 


ಊರ್‌ 


ಅ 


ಇನ್ನೀಗ ಈ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕದಿಂದ ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದುದರ ಜತೆಗೆ ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಚೆಲೋ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
॥ ನಿಷ್ಟ್‌ಲಳೆಹಳ ಬೊಳ್ಳವ್ವ, ಬೊಳ್ಳೆಕಳ್ಳವ್ವ, ಬೊಳ್‌ತಿತುಳ್ಳವ್ವ, 
ಚಾಯಿಲುಳ್ಳವ್ವ ಚೋದ್‌ಲುಳ್ಳವ್ವ, ತುಳ್ಳಿ ಕಳಿಪವ್ವ ನೋಟಿ! 








ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು 


ಕೊಡದುಂಬಿ ಹೆಗಲೇರಿ ನರ್ತಿಸುವೆಲೆ ಬುದುಬುದ 
ನೆ ನೀ ಬೊಳ್ಳಮ್ಮ ಬಿಳಿ ಕಳ್ಳಮ್ಮ ನೀ ಬಲು ಚೆ 


ಲುವಮ್ಮ ಸಿಹಿವಾಲಮ್ಮ...... 


i) ಪೊಲತಿಕ್‌ ಗೋಳಾಚಿ ಪೊಲೆಮಕ್ಕ ಪಾಳಾಚಿ 


ಅಲಂದೋರ್‌ ಕಾಕೆಪದ್ದ್‌ ಗಳಿಗೆಲೆನ್ನ ತಿಂಗೂಲ! 
ಹೊಲತಿ ಹೊಲೆ ಮಕ್ಕಳಿಗು ಗೋಳಾಯ್ತು ನಾ ಕಾಗೆ 


ಹದ್ದುಗಳ ಬಾಯ್ಗೆ ತುತ್ತಾದೆನೊ! 

iii) ಪೆತ್ತಪಯ್ಯು ಕೆತ್ತತ್‌ನ ಕತ್ತಿಲರತಂವ, 
ಅತ್ತಕಡ್‌ಚಿ ಪೋರಿಕೂಡ ಕೆತ್ತಿ ತಿಂದಂವ; 
ಕಾಕೆಪದ್ದ್‌ ನಾಯಿ ಕತ್ತೆ ಪೋಕೆ ಶಿಂದಿತ್‌; 
ಬಾಕೆ ಪೋತ ಕನ್ನಿಯಳ ಕಾಕಿ ಪುಡಿಚಿತ್‌; 
ವರಪಶುಗಳಾ ಮೊಲೆಗಳನು ಕತ್ತಿಯಲಿ ತರಿದ 
ವನು ದನಕರು ಕೋಣಗಳನು ಕೆತ್ತಿ ತಿಂದವನು, 
ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳ ನಾಯಿ ಕತ್ತೆಗಳನು ಭಕ್ಷಿ 


ಸುವನು ಎಳೆಹರೆಯದಾ ಕನ್ನೆಯರ ಏಡಿದವನು; 


10) ಕಡಿಪಾಲ ಪಲ್ಲ್‌ ಯೇಡ ಪಚ್ಚೆರಚಿ ತಿಂಗತೆ, 
ಚೆಡಿಬಪ್ಪ ನಾಕೆನ್ನಂಗೊ ತೊಂಬೆರಚೆ ತಿಂಗತೆ, 
ಒಮ್ಮಕ್‌ ಒಬ್ಬ ಮದಿ ಕುಮ್ಮೆದುಂಬ ತಿಂಬಿನಾ 
ನಮ್ಮೆಕ್‌ ನಾಲಾಳ್‌ ದಮ್ಮ್‌ಕಟ್ಟಿ ತಿಂಬಿನಾ. 


ದು ಜಗಿಯದೆ ಈ ಪಲ್ಲುಗಳು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯುತಿವೆ 


ಈ ಹೊಟ್ಟೆಯನು ತುಂಬಿಸಲದೊ ಒರ್ವನೇ ಸಾಕೆ. 
ನಗೆ ಒಮ್ಮೆಗೆ, ನಾಲ್ವರದೊ ದೊರೆತದೊಡೆ ನಾನುಂ 


ಗುವೆನೆಡೆಬಿಡದೆ ಹಬ್ಬದಾ ದಿನದಲಂದು...." 


೫೫% 











೫೬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


೪) ಸಾರಯಿಲ್ಲೆ ಸಂಸಾರ ಭಾಗಿಯ ದೂರಮಾಡಂಡುದೆಣ್ಣಿತ್‌, 
ಮಾರಹರನಾ ನೆನತ್‌ ಮನತ್‌ ಘೋರ ತಪಸ್‌ನ ಮಾಡುವಿ! 
ಸಂಸಾರ ಭಾಗ್ಯವಿದು ನಿಸ್ಸಾರ 
ಇದನಂತು ತ್ಮಜಿಸಲದೊ ಆ ಮಾರಹರ ಶಂಕ 
ರನ ನೆನೆದು ಕುಳಿತಿಹೆನೊ ತಪಕೆ ಮಹವ್ರತಕೆ! 


vi) ಒಡೆಯ ಪೊಣ್ಣ್‌ಡ ಧರ್ಮಗುಣತ್‌ನ ನೋಟಿ ಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಒಡಕ್‌ ಎಂಗಡ ಕೂಳ್‌ಕಾಯಿತ್‌ ಎಡ್‌ಪ ಯಾಕತ್‌ ಬಿತ್ತ್‌ನ! 
ನೋಡಿರೆಲೈ ಹರಿ ಅಜರೆ, ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರ ಧರ್ಮ 
ಗುಣವನು! ತೆಗೆಯುವರಾ ಗದ್ದೆಯಲಿ ಸುರಿದ ಬ 
ತ್ವದ ಕಾಳುಗಳನೆಮಗೆ ಬೇಯಿಸಿ ಅಡುಗೆಯನಿ 
ಕೃಲದು ನೋಡಿರೈ...... 

vi) ಬುಟ್ಟೊಯಿಚ ಭೂಮಿಲ್‌ ಪುಟ್ಟ್‌ನೋರ್‌ ಹಾಬೊಳೆಯೊ, 
ನಟ್ಟಯಿಂಗ್‌ ಹಕ್ಕಲತೆ ತೊಟ್ಟಯಿಂಗ್‌ ನಂಜಿ ಆಕು! 

ಈ ಭೂಮಿಯಲಿ ತೋರ್ವ ಈ ಪಾಲ್‌ ಬೆಳೆಯಿದು ನೆ 
ಟ್ವವನಿಗಲ್ಲದೆ ಮುಟ್ಟಿದವಗೆ ಅದು ಸಲ್ಲದು ಇದೆ 
ಈ ಜಗಧರ್ಮವೊ! .... 

viii) ಆಂಗಿಜೂಂಗಿ ಚಿಂಗಾರ್‌ಟ್ಟ್‌ ತಾಂಗಿ ಬಂದರೂ ಗಂಗೆಯೆ, 
ನಾಂಗೊಳ್‌ ಚಿ ನೀ ಪೋನಿಯ ತಂಗೆನಾ ಚದಿಚಿಯ, 
ಪುಂಡೆಯೆನ್ನ್‌ ಪೊಡೆಯನ್‌ಡ ಚಂಡಿಯಿಂಜಿತು ಕಾಂಬಲ, - 

ಹೇ ಗಂಗೆ, ನೀ ಹೇಗೆ ನನ್ನಗಲಿ ಪೋದೆಯೌ? 
ಪೇಳದೇತಕೆ ನಿನ್ನ ಉಡುಗೆಯದು ಒದ್ದೆಯಿದೆ, 
ಸಡಿಲಿಸಿದೆ, ಬೇಸರವು ಅದೇಕೆ ಎಲೈ ಸುಂದರಿ! 
ix) ಅಕ್ಕಯ್ಯನ್‌ಡ ತಕ್ಕ್‌ ಕೇಪಕ ನಾಕ್‌ 
ಉಕ್ಕಿತುಕ್ಕುವ ಪೂಂದೆಳಿ! 





ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು ೫೭ 


ಸಹೋದರಿ ನೀನೇನ ಪೇಳಿದೆಯೆಲೆ ಸುಂದರಿ? 
ನೀ ಪೇಳ್ದನಿದ ಕೇಳಿ ನಗುವು ಎನಗುಕ್ಕುಕ್ಕಿ 
ಬರುತಿಹುದು. 

x) ಮೂಂದ್‌ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಾವಳ 

ಮೂಂದ್‌ ದೇವ್ಯಕ್‌ ಮಂಗಳಂ, 

ಯೆಂದು ಗುಣತ್‌ಲೊ ಕುಂದ್‌ ಲುದಿಚೊರ್‌ 
ಕುಂದ್‌ ದೇವಿಕ್‌ ಮಂಗಳಂ. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನೊಲಿದಾ ದೇವಿಯರ್ಗೆ ಮಂಗಳಂ, 
ಗಿರಿದುದಿಯಲುದಿಸಿದಾ ಗಿರಿದೇವಿಗೆ ಮಂಗಳಂ, 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ದೇವರ 
ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವಾಗ ಶಚೀಪತಿ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ, ಸುರಪತಿ, ಪಾಕಶಾಸನ, ಮೇಘವಾಹನ 
ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀಲಕಂಠ, ತ್ರಿನೇತ್ರ, ಫಣಿಮಾಲಾದರ, 
ಶೂಲಪಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಕವಿಯ ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಕಳೆಯೂ ಗಾಂಭಿರ್ಯವೂ ಬಂದಿದೆ. 


೫ 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಸಹಕರಿಸಿದ ಮಹನೀಯರ 
ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯದ 
ಮೇಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪದಸರಣಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹಾಡುವುದು ಈ ಕವಿಗೆ 
ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿದೆ. | 

ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಾಡುವಾಗ ಅದರ ಒಂದು ಚರಣವು ಹೀಗೆ ಇದೆ. 











೫೮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಭೂಮಿಲ್‌ ನರಜೀವಕೊತ್ತಿತ್‌ ಸ್ವಾಮಿಕಂಜಿತ್‌ ಬಾಳಿತ್‌ 
ತಾಮನತ್‌ ನಂದ್‌ ಮಾಡಿತ್‌ ನೇಮನಿಷ್ಮತೆಲಂಗ್‌ ಚಿ! 
ಈ ಭುವಿಯಲಿ ನರಜನ್ಮವನು ಪೊತ್ತು ಭಯ ಭ 
ಕ್ರಿಯಲಿ ತಾವ್‌ ಬಾಳಿದಿರಿ, ಜನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಿ 
ದಿರಿ ನೇಮ ನಿಷ್ಕೆಗಳನನುಸರಿಸಿದಿರಿ. 


ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಕಟಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಹನೀಯರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಪಡಿಚ ವಿದ್ಯವೊ ತಾಂಗ್‌ ಇರ್‌ಟ್‌ ಕ್‌ಲೊ ತೂಡಾಚಿ, 

ಅರಿವು ಬೇರಕು ಮೂಲ ಎಳ್‌ತೆಮಹ ಭಾಗಿಯ! 

ತಾವ್‌ ಪಡೆದ ವಿದೆ ಅದು ಅಜ್ಞಾನದಾ ಅಂಧ 

ತೆಗೆ ಬೆಳಕೆನಿಸಿತು, ಅದೆ ಅರಿವು ಗೆಲುವುಗಳಿಗೀ 

ಜನ್ಮದಲಿ ಮೂಲವಾಯ್ತು! 

ಅನಂತರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಮಹನೀಯರ ಅಧಿಕಾರ ಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದಾಗ ಕವಿಯು ಹೀಗಂದನು. 

ಪಾರಿಜಾತ ಪೂವ್‌ಕೊತ್ತಿತ್‌ ಭಾರಿ ಉದ್ಯೋಗತ್‌ 

ಭಾರತತೆ ಬಹುಮಾನ ಪಡದೊರ್‌ ಶೂರನಾಡ್‌ ತಕ್ಕ ನಿಂಗಳೊ! 

ಸುರಪುಷ್ಪ ಆ ಪಾರಿಜಾತದವೊಲು ಮೇಲಾ 

ದ ಉದ್ಯೋಗದಲಿ ಬೆಳಗಿದಿರಿ ಭಾರತದೆ ಅಧಿ 

ಯಾದ ನಾಡುಗಳ ಅಧಿಪತಿ ನೀವೆಂದೆಣಿಸಿದಿರಿ. 

ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಲು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿದೇಶ ಯಾತ್ರೆ ಇತ್ಕಾದಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 








ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುನುಡಿಗಳು 


ಪಟ್ಟಬಾವಳ ಇಂದ್‌ ಪಟ್ಟತ್‌ ರಾಜಂಡ ಪಟ್ಟಣ ಲಂಡನ್‌ 
ಗಟ್ಟಿಗ ಸೇರಿತ್‌.... ಮೇಲಾನ ವಿದ್ಯತಾ ಪಡಿಚಿತ್‌..... 
ಪಟ್ಟವಣೆಯಲಿರಿತೀ ದೇಶವನು ಆಳ್ವ ಆ 

` ರಾಜಾಧಿ ರಾಜನಾ ನಗರವದು ಲಂಡನ್‌ ಅ 
ದ ಸೇರಿದಿರಿ ವಿದ್ಯೆಯನು ತಾವ್‌ ಕಲಿತಿರಿ...... 


೫೯ 


'ಮುದ್ದು ರಾಜ" ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಟಿಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸುವ ಹಾಡುಗಳಿದ್ದುವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೊಗಳುವುದೂ ಅನಂತರ ಠೀಕಿಸುವುದೂ ಏಕ 


ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
1 ಲಂಡನ್‌ಲ್‌ ಪುಟ್ಟ್‌ ಚಿ ಇಂಡ್ಯಕ್‌ಲೊ ದಾಟ್‌ಚಿ 
ದಂಡ್‌ನಡಕಿ ಪುಂಡರಡಕಿ ಬಂಡರಡಕಿ ಪೊಲತುವ. : 
ಹುಟ್ಟಿದರು ಕಡಲಾಚೆ ಆಳುವರು ಈ ದೇಶ, 
ದಂಡುಗಳ ಸಾಗಿಸುತ ಪುಂಡರನು ಧ್ವಂಸಿಸುತ 
ಟ್‌ ಆಳ್ವರೀ ರಾಜ್ಯ.... ಪ್ರಭುಗಳೆಮ್ಮ! 
ಹಿಂದೂ ದೇಶ ಮಣ್ಣ್‌ ನೋಟ್‌। ಅಂದು ಇಂದು ನಲ್ಲಪೊನ್ನ್‌ 
ಈ ಪೊಂದೊಪ್ಪಿಯ ಗಳಿಸಿನದೆನ್ಸ್‌? 
ಆಣುಪೊಣ್ಣು ಇಂಜಿಲಿಯ ಇಾಣ ಮಾನ ಇಂಜ್‌ಲಿಯ? 


ನೀನಿಕ್ಕ ಕೊರವೆನ್ಸ್‌ ಕಂಡ? 
ಪೂಕುಮ್ಮೆಕ್‌ ಕೂಳಿಲ್ಲತೆ ಚಾಕೆಮ್ಮೆಕ್‌ ಹಾಲಿಲ್ಲತೆ 
ಪಾಕಿಯಕ್‌ ಎನ್ನ್‌ ಕೊರವಿಂಜ? 


ಅಹಾ ಏನು 
ಮಣ್ಣು, ಏನು ಚಿನ್ನದ ದೇಶ? ಈ ಕುಕ್ಕೆಯೊಲು 
ಟೋಪಿಗಳ ಹೊತ್ತಿಹ ಜನರಿವರು ಅದೇನಗಳಿ 
ಲ್ಲದರೋ ಈಗ? ಗಂಡುಗಳು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮಾನವು 
ಮನ್ನಣೆಗಳು ಅಂದಿರಲಿಲ್ಲವೋ?. ಈ ಪೂಸ 








೬೦ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಮದುದರಕೆ ಕೂಳಿಲದೆ, ಸಲಹಿದ ಸಿರಿಗೋವಿಗೆ 
ಹಾಲಿಲದೆ ಇದ್ದಿತೇ ಕೇಳೆಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ? 

ii) ಚಾವದ್‌ ಪರಪದೊಂದ್‌ ದೇವಕ್‌ ಬುಟೊ ಿಯಿಚಿತಿವು 
ಬಾವಯೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯಗುಣತ್‌ ಆವ ಭಾವ ಪಡಿಚಿ ಪೊಲವ! 
ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಾಯುವುದು ಮಾತ್ರವದ ದೇವನಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟುಳಿದು ವಿದ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೊಂದಿ ಮೆರೆ 
ವರು ಕೇಳು ಈ ಪ್ರಭುಗಳೆಮ್ಮ. 

ಈ ರೀತಿ ಈ ಕವಿಯ ಎಲ್ಲಾ ರಚನೆಗಳ ಒಂದು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಸಹಜವಾದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ರಚನಾ ಕೌಶಲ್ಯ, ಕಾವ್ಶಸಂಪತ್ತು 
ಮೊದಲಾದುವು ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈವರೆಗೆ 
ದಿಗ್ನರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಮೇಲಿನ ಹಾಡು ನುಡಿಗಳು ಕವಿಯ ಪರಿಚಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 


kk 








ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ 


1963 ರ ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಬರೆದ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯಯಾತಿರಾಜ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಂತರವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದೇ ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ೮ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಕಟನೋತ್ಸವವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿತು. ರಾಜ್ಯದ 
ಗೃಹಸಚಿವರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು 


ದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಆರಂಭವಾದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಮಾರಂಭ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿಯೂ ಕಾವ್ಯವಾಚನವೂ ನಡೆಯಿತು. ಗೃಹಸಚಿವ 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಂ. ಪಾಟೀಲರು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಉದ್ದಾಟಿಸುತ್ತಾ ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಯ ನಾಡುನುಡಿಯ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. 
ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದರಲ್ಲದೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿ ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆಧಾರ ಸಹಿತ ವಿವರಿಸಿದರು. ಮುಂದುವರಿದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಉಪಭಾಷೆಗಳಾದ ಕೊಡವ್ನ ತೋಡ, ಬಡಗ, ತುಳು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧುರ ಬಾಂಧವ್ಕ ಬೆಳೆಯಲು ಇಂಥಾ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅತಿ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ 
'ಹೇಳಿದರು. 

* ರೆ ರೆ ರೆ ರೆ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಟಕ ಭಾಷಾಂತರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನಂತರ ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದುವು. ಈ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ, ಅಭಿರುಚಿ 











೬೨ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 

ಮತ್ತು ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿವೆ. ಸದಕ್ಕೆ ಈ 

ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ದಿಗ್ಬರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
1963ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ "ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಮ"ದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. 

ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಬರೆದರು. 

"ಕೊಡಗಿನ ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಯಯಾತಿರಾಜ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು...... ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಗಳು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ವಾಚನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ--" 


ರೆ * ರೆ ರೆ ರೆ 


1963ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 22ರ "ಪ್ರಜಾವಾಣಿ" ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಿ. 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿರುವರು. ' 

"...% ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಬಗಾನದ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಳ್ಳವು ಗಳಾಗಿವೆ. 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ನಡುವೆ ಇಂದಿನ ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಟೀಕೆ ಮಾಡಿ ನಾಟಕ 
ಹರಿಕಥೆಗಳೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣವಾದಂತೆ ಇದೆ... ಕೊಡವರಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ದತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಣುಕುತ್ತವೆ... ಮೀಸೆ ಬೋಳಿಸುವುದರ ಅಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಎದೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ' 
ಹೆಂಗಸರ ಕುಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ಆಧುನಿಕ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬಂದಿವೆ. 

"ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವೂ ಜನೆಸಾಮಾನ್ಮರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಒಲಿಸಲು ಹರಿಕಥೆ 
ಮಾಡುವವರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗ 
ಗೊಂಡಿವೆ. "ಜನಮನವ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಭಾರತದ ಈ ಕತೆಯ ಒಲುಮೆಯಿಂ ಪೇಳಿದೆವು,'" 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ... 'ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕವು ಲವಲಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕರ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಲವಲಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, 





ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ ೬೩ 
ಗಣೇಶನು ಆನೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಲವಲಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರವಾದ ಪವಾಡಗಳ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಕಥೆಗಿಂತ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕೊಡಗಿನ ಜನ ಮನದ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಧಾನವುಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕುತೂಹಲದಾಯಕವಾಗಿವೆ.... 


3 ೫% 3೫ ರ್ನ *೫ 


1964ರ ಮಾರ್ಚ್‌ 23ನೇ ತಾರೀಖಿನ "ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ಣಾಟಕ" ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಡಿಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಇನ್ನಷ್ಟು ದೀರ್ಫವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಬಹು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವರು :- 

'ಕೊಡಗು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಚ್ಚಿನ ಭೂಮಿ, ಅದರ ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚುತುಂಬಿದೆ. 
ಅದರ ನೆಲ, ನೀರು, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಚ್ಚು ತುಂಬಿದೆ. .... ಕೊಡವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಿದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕವಿಗಳು ಜನಮನವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಪ್ರಥಮರೂ ಪ್ರಧಾನರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ೂಡಗಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣ, 
ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹರಿಕಥೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಬೀರಿದ್ದವು... 

“ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಪರಿಶ್ರಮ, ನಿಷ್ಠೆ, ಸಾಧನೆ, ಅಂತ್ಯಕಾಲ, ಆರ್ಥಿಕ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭ್ಕುಯದ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ 
ನೆನಪೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 1944ರ ವರೆಗೂ ಬಾಳಿದ ಈ ಕವಿಗಳು ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ ಬಹು ದೀರ್ಥ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಕಂಡವರು. ರಾಜಪರಂಪರೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟವರು. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮನೋಭಾವವೂ ಉಳ್ಳವರು. ಸ್ವತಃ 
ನಟರಾಗಿ ಉಚ್ಛ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು ಜನಮನ ನಗಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಕುದುರಿಸಬಲ್ಲವರೆಂದು ಈ ಕವಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 








A | ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗಳಗನಾಥರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ಬಾಗಲಕೋಟೆಯ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ನಾಟಕಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕೊಡಗಿನ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಕೊಡಗಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಚೇತನ ಜೀವಾಳ... ಕೊಡಗಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಕರೇ 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಯಯಾತಿರಾಜ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಣಿದಂತೆ 
ಇದೆ. ಇದೇ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿತ್ಯ ನೂತನತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರಿರಲಿ, 
ಯಯಾತಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ದೇವಯಾನಿಯರಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಸ್ವಾಮಿ 
ಲವಲಿಯರೇ ಇರಲಿ -ಅವರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶವು ಗಂಡುಹೆಣ್ಣಿನ ನಿರಂತರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವರವರ ಪ್ರಣಯದ ಮಾತುಗಳ ಕೆಲಭಾಗ ಮೂಲ 
ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಬಂದರೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ದಿನನಿತ್ಯದ ಜನರಾಡುವ 
ಬಳಕೆ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. 

"ಈ ಅಂಶವೇ ಅಶ್ಲೀಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ತೋರಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದೆದುರು ಆಡಲು ಆಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಬಯಲಾಟದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಹಳ್ಳಿಗರ ಬಯಲುಹಾಸ್ಕ, 
ಬಿಯಲುಶೃ೦ಗಾರ'ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 'ಹಳ್ಳಿ'ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ 
ಹಳ್ಳಿಯೇ! ಅದು ಕೊಡಿಗನ ಹಳ್ಳಿಯೇ ಇರಲಿ, ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿಯೇ 
ಇರಲಿ... 


"ಎರಡನೇದಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಬಯಲಾಟ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಪದಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ ವಿಚಾರ, ಭಾವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಅನುಕರಣೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಆ ಕವಿಗಳಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದಂತೆ 
ಅನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಕವಿ ನೀಡುವ ತಿರುವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ... 

"ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹಲವು ಮಾತುಕತೆಗಳು ಜನಜೀವನದ ಟೀಕೆಗೆ 
ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಶ್ರೀಮಂತ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ 











ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ ೬೫ 
ಶೀಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ಬಲವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೊಕ್ಕಿದವರು, ಮತ್ತರು, ಲೈಂಗಿಕ ದಾಹವುಳ್ಳವರು ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಸಂಭೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಬಯಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ಕವಿಯ ಭಾವ ಪರಂಪರೆ! 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರವಾಹದ ಜತೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸುಧೆ ಈ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬಾರತ, ಭಾಗವತ, ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು 
ಅಮರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದುದು. 

"ಭಾಷೆ ಹಲವಾದರೂ ರಾಜ್ಕ ಹಲವಾದರೂ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಂದಾಗಿರಲು 
ಈ ಮೂಲ ಸುಧೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿದೆ... ಯಯಾತಿರಾಜನ ಕತೆಯು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀಕಲಹವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು, ಗೆಲ್ಲುವ ಹಂಬಲಿನಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಭೋಗದ ನಿರರ್ಥಕತೆಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯ ಪರಮಾದರ್ಶನವನ್ನು ಪುರುವಿನ ಮುಖಾಂತರ ಭಾರತೀಯರ ಎದುರು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಲವಲಿಯರ ಕತೆಯೂ ದೈವಾಭಿಮುಖವಾದ 
ಪ್ರಣಯದ ಜಾನಪದ ಕತೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿವನನ್ನು ಅರಸಿಹೋದ ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ 
ಲವಲಿಯು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾಳೆ. ಜೀವಸತಿ ಇಶಪತಿಯನ್ನು 
ಅರಸುವಂತೆ. 

"ಹೀಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ತಳದಲ್ಲಿ ಈ ದಿವೃಸುಧೆಯ ಪಾತಾಳಗಂಗೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಖಂಡತ್ವವನ್ನೂ ಸನಾತನತ್ವವನ್ನೂ 
ಕಾಯ್ದಿವೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡಗು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಕೊಡಗಿನ , ಹೊಳೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತದೆ. 


ತ 














೬೬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


1964ರ 2 29ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ "ಶಕ್ತಿ" ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೋಟೆರ ಪಿ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಈ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಡಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರಾದ ಇವರಿಗೆ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಕಲೆಯನ್ನು ಬೇರೂರಿಸಿದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸೇನಾನಿ ಜನರಲ್‌ 
ಕಾರ್ಕಪ್ಪನವರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಲವಾರು ಅಂದಿನ ಯುವಕರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಂದು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೂ 
ಕೊಡಗಿನ ಈ ಓರ್ವ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸ್ಥಳೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. | 

"ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಯಯಾತಿರಾಜ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು... ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಸಮಗ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾಂತದವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು... ಓದುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಓರ್ವ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

"ಈ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಮೂಲವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಇವರ ಅನುವಾದವು.. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ,... ನನಗೆ ಈ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ನುಡಿಗಳು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ... ಭಾಷೆಯು ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಮೂಲಭಾವಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತರದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ivi ಸ್ತುತ್ಕರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ! 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದ ಶೈಲಿಯು ಸರಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಓದುಗರ ಹೃದಯವನ್ನು 
೬. ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


"ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಹಲವಾರು ಎಡರುಗಳು ಬಂದೊದಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಹಂಬಲಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವನವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹ 











ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ ೬೭ 
ಇಂಥ ಎಡರು ತೊಡರುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಎದುರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಒಬ್ಬ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ನಾಟಕಕಾರನೂ, ನಟನೂ, 
ಕೀರ್ತನಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಿವಿ ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತೆ ಉಂಟಾದುದನ್ನು ಅವರು 


ಸ್ನ 
ಅವರ ಈ ಮನೋರಹಥಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಡಃ 
ನನಗೆ ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹರದಾಸರೆಂದರೆ ಶಿವಭಕ್ತ, ಕೊಡವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು 
ಶಿವಭಕ್ತರು. ಜತೆಗೆ ಲಿಂಗಾಯತ ಅರಸರು ಕೊಡಗನ್ನು ೨೦೦ ವರ್ಷ ಆಳಿದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶೈವಮತದ ಪ್ರಭಾವವು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹಿರಿಮೆ, ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನಾಟಕಗಳು 


ಇ, re ed el md ಇಲಲ ಹ ಯು ಹ ಮೆಸ್ಸಿ 
ನರಲೋಕದ ಮಾನವನ ಸಹಜವಾದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಚಿತಿ ಸುತ್ತವೆ. ಕೊಡಗಿನ ಜನರ 
ಟು ರಾ 


ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ನೈತಿಕ, ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ವಿದ್ಯಾವಂತರ 
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ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದದನ್ನು ಅವರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ... 


"1906 ಮತ್ತು 1907ರಿಂದ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ನಾಟಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಅವರ ನಾಟಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪದಗಳ ರಾಗಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಇದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಅವರಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನ ವಿರುವ 
ಹಲವಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನು... 

“ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ಮೈಸೂರಿನ ಅತಿ ಪುಟ್ಟ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ ಕೊಡಗಿನ 


ನಿವಾಸಿಗಳ ಪೈಕಿ ಪುಟ್ಟ ಜನಾಂಗವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯನ್ನು ಈ 





೬೮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ನಾಡಿನ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು... ಆ ಮಹಾಕವಿಯಂತೆಯೇ ಈ 
ಕವಿಯೂ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರೆ ರೆ ರೆ * ರೆ 


' ಇದೇ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಾ|28-2-1964ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
"ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದ ಭಾಷಣದಿಂದ ಈ ಕೆಲವು ಅಂಶವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ:- 

ದಿವಂಗತ ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪನೆರವಂಡ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು 1868ನೇ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌: 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ನಾಪೋಕ್ಲು ನಾಡಿನ ಕಿರುಂದಾಡು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಗ್‌. 
ಕವಿಯ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಭಾವ, ಮತ್ತು ಹಸನ್ಮುಖವು ಎಂಥವರ 
ಮನಸ್ಸಾನ್ನಾದರೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಆ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮೀಸೆ ಅವರಿಗೆ 
ರಾಜಠೀವಿಯನ್ನೇ ನೀಡಿತ್ತು. ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜವೇಷ ಧರಿಸಿ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವರು ನಿಜವಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... 

ಕವಿಗಳು ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ತಮ್ಮ ವಿರಾಮ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂಜಾನೆ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯಿಂದ ಆರು ಗಂಟೆಯವೆರೆಗೆ ತಾವು 
ರಚಿಸಿದ ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅಕ್ಬರವು ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ ಇದ್ದಿತು... 

ಇವರು ಸುಮಾರು 1890ರಿಂದ 1917ರ ವರೆಗೂ ಮಡಿಕೇರಿ ಮತ್ತು 
ಭಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೇ 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ' 
ಕಳೆದನಂತರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸತೊಡಗಿದರು... 

ಇವರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನರಿತಿದ್ದ ಆಗಿನ ಕೊಡಗಿನ ಶಾಲಾ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರಾಗಿದ್ದ 
ರಘುನಾಥರಾಯರು ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ 





ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ ೬೯ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡುತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು... 


ಇವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೂ ನಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯ 
ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ಕಾರ್ಮಪ್ಪನವರೊಡನೆ ಅಂದಿನ ಹಲವಾರು 
ಯುವಕರು ನಟಿಸಿದ್ದಾರೆ... 

ಕವಿಯು ತನ್ನ ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಧನಪತಿರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ . 


A 
ಯಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ 


ಅಭಿನಯ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ತರಬೇತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಟನಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಪಳಗಿಸಿದರು... | 

ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಯವನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ನೀಡಿದವರಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಿಗರು. ಇವ 
ಹಾಡುಗಳು ರುರಿ ಹರಿದಂತೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಅವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಾತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ ಶಬ್ದ ಕೋಶವು ಅಕ್ಷಯವಾದುದು. ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವರು 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ರುತ್ತಾರೆ. 


ಸುತ್ತಿತ್ತು. 1908ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದು ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಯನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ನಟರಿಗೆ 


೧ 
CL 
ಬ 
೪೨ 
ಟಿ 
CHM 
₹9 
(ಲ 


ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳು, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಡೂ 
ದೋಷರಹಿತವಾಗಿವೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ೧೯೦೭ನೇ ವರ್ಷದಿಂದೀಚೆಗೆ ಇವರ ಹಾಡುಗಳು 
ಕೊಡಗಿನ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಕೊಡಗಿದುವು. ಅವರು ರಚಿಸಿದ ದೇವರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರತಿಯೋರ್ವನೂ ಕಲಿತು ಹಾಡುತಿದ್ದನು. 


ಈ ಕವಿಯ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಗಿನ ಸರಕಾರೀ 
ಜಹಾಜ್‌ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಥಳೀಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
್ಲಿನಗಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಕವಿಯ ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿಯ ಹಣದಿಂದ ಸುವರ್ಣ ಪದಕವನ್ನು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಡಿಕೇರಿ ಪುರಸಭೆಯವರು 
ಪಟ್ಟಣದ ಒಂದು ಬೀದಿಗೆ 'ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿ ರಸ್ತೆ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕವಿಯನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ೧೯೬೮ನೇ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕವಿಗೆ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. | 








ನಾಲ್ಡು ನಾಟಕಗಳು 











ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕ 
ಚಿ ತಾರಿ ; 
(ಕವಿಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕ ಭಾಷಾಂತರ) 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಜನಜೀವನವು 
ಹೇಗಿದ್ದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರದೆ 
ಇರದು. ವೀರಶೈವ ಅರಸರ ಪ್ರಭಾವವು ಕಳೆದ ಶತಮಾನ ಆದಿಯಿಂದಲೇ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಆಡಳಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಬೀರಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬಂದಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಹೆದ್ದೆರೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹಬ್ಬತ್ತು. ಕೊಡಗಿನ 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಒಕ್ಕಲಿಗರೂ ಕಡಿಮೆ 
ಇದ್ದಿತ್ತಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಇದ್ದ ಗಣ್ಯ ಕನ್ನಡ "ಕವಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಲಾವಣಿಗಾರರು ಅಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ಅಗಣ್ಯ ಕಲಾವಿದರೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಐದ್ದರು. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಆಡಳಿತ ಮತ್ತಿತರ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನು ಕೊಡಗಿಗೆ ಕರೆಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಕರಣಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರು. 

ಕೊಡಗಿನವರೇ ಆದ ಕೊಡವ ಜನಾಂಗವು ತಮಗೆ ನಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಓದುಬರಹವನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಐಗಳ ಮಠ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಜೀವನದ ದೃಷ್ಠಿಯೇ 
ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತುಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಈಗ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಗ್ರಾಮಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಕೊಡವರು 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಹಾಡುನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತರರಿಂದ 








2 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದೂ ಸರ್ವವಿದಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅವರ ಸ್ವಂತ ಲಿಪಿ ರಹಿತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ, 
ಮಲೆಯಾಳ, ಹಿಂದುಸ್ಥಾನೀ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು 
ವೀರಶೈವ ಆಡಳಿಗಾರರ ಮುಖಾಂತರವೂ ಕೊಡಗಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕ 
ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಜನರ ಮೂಲಕವೂ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಾರವಾಯಿತು. ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗು ಮತ್ತು 
ಮಲೆಯಾಳ ಜಿಲ್ಲೆಗಳೊಳಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಕೊಡಗಿನ ಹೊಲ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಲೆಯಾಳೀ ಜನರ ಮೂಲಕವೂ ಕೊಡಗಿನ ಜನರು ಕಲಿತರು. ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನೀ ಭಾಷೆಯು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ವರೆಗೂ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಭಾಷೆಯಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತ್ತು 
ಅನ್ನಬಹುದು. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡಗಿನ ಜನರು ಕನ್ನಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬೆಳೆದರು, ಹಲವಾರು ಕೊಡಗಿನ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗಳ ಪಾರಾಯಣವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ವೀರಶೈವ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಕೊಡವರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಭಾರತ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ, ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರಿದ್ದರು. ಹಲವಾರು ಜನರು ಹೆಂಗಸರು 
ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಜೋಗಿ ಹಾಡು, ಗೋವಿನ ಹಾಡು, ಮತ್ತಿತರ 
ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಹಾಡುತ್ತಾ ವಿರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗ್ರಾಮಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಉತ್ತಮ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆಧಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ 
ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಬರವಣಿಗೆ 
ಗಳು ಈಗಲೂ ಹಲವು ಇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹಲವಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವತಾಟ, ಹರಿಕಥೆ, ಕಥಾಪಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದವು ನಿತ್ಯದ 
ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿದ್ದವು. 
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ಇದಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಬಯಲಾಟದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೂ ಕಥಾಶ್ರವಣ, ಬಯಲಾಟಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಉತ್ತರಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗಿಹಾಡು, ಸುಗ್ಗಿಕುಣಿತ, ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬ ಹಾಡುಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅವು ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗಿಗೂ ಹಚ್ಚಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೇರೂರಿಸಿದವು. 
ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಕಾಲದ೦ತಲ್ಲ, ಅಂದಿನ ಜನ ಜೀವನ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ರೀತಿಯೇ 
ಬೇರೆ. ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಜಲ್ಲೆಗೆ ಜನಸಂಪರ್ಕದ ಅಭಾವವು 
ವಿಶೇಷವಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದೊಂದು ವೈಭವದಕಾಲ. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿತ್ತು. ಗ್ರಾಮಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿತ್ತು. ಆರ್ಥಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾಳ ತೃಪ್ತಿಯಿತ್ತು. ಇವಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವಂತೆ ಜನರು ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಚಾಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಾವಣಿಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಇತರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದವು. 

ಜನವಹಿವಾಟು, ಜನಸ೦ಪರ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಕಾತರರಾಗಿರುತಿದ್ದರೋ ಏನೋ; ಬಹುಶಃ ತಮ್ಮ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ 
ಬಾಳಲೆಳಸಿದ್ದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳ ಲೆಳಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ಪ್ರಭಾವವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಜನರೂ ಜಾಗೃತರಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥಾ ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಉ೦ಟುಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ರಭಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ 
ಜನರು ವಿದ್ಯಾವ೦ತರಾದರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಂದುವು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಸುಮಾರು 
1870 ಮತ್ತು 1890ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” 
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ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕೊಡಗಿನ ಒಳಗೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಚಂದಾದಾರರ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೇವಲ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ಕೊಡಗಿನ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದುವ ಕುತೂಹಲ 
ವಿದ್ದವರಂತೆ ತೋರುವರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಕೇವಲ "ಪ್ಲಾಂಟರ್‌" 
ವರ್ಗದ ಕೊಡವ ಮಹನೀಯರು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕರಣಿಕರು. 

ಬಯಲಾಟ, ಭಾಗವತಾಟಗಳೇ ಗ್ರಾಮಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲೆಗಳಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಸಾಧಾರಣ ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲೂ ದೇವರ 
ಹಬ್ಬಗಳು ನಡೆಯುತಿದ್ದುವು. ಈ ಹಬ್ಬಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕೋಮಿನವರ 
ಭಾಷೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹಾಡು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೂ ದೇವರ ಸ್ತುತಿಗಾನಗಳನ್ನೂ - 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಉಚ್ಛಮಟ್ಟದ್ದಿದ್ದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಜನಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕ ಕಲೆಯೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೊ೦ಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಹಬ್ಬಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಹುತ್ತರಿ ಹಬ್ಬದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡವ ಜನಾಂಗದವರು ಈಗಲೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಬೊಳಕಾಟ್‌”,"ಕೊ೦ಬಾಟ್‌” "ಪೀಲಿಯಾಟ್‌', 
"ಪರೆಯಕಳಿ', "ಕೋಲಾಟ್‌”, 'ಪುತ್ತರಿಯಾಟ್‌"” ಮೊದಲಾದ ನರ್ತನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಿದ್ದರು. ಭರತನಾಟ್ಯದ ಮಾದರಿಯ ನರ್ತನಕಲೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭರತನಾಟ್ಯದ ಛಾಯಾನುಕರಣೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳದೆಯೂ 
ಇರಲಾರರು. ಆದರೊಡನೆ ಸುಗ್ಗಿ ಕುಣಿತವೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಗಿನ ಹಲವು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿತ್ತು. 

ಕೂಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯರರಗವೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟುದು ಸುಮಾರು 
1870 ಮತ್ತು 1890 ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ! ತಿಪಟೂರು ನಾಟಕಮಂಡಳಿ 
ಯವರು ಕೊಡಗಿಗೆ ಬ೦ದು ಮಡಿಕೇರಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಬಳಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆಡಿದ್ದೇ ಕೊಡಗಿನ ಮೊದಲಿನ ನಾಟ್ಯ 
ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ. ಇದು ಸುಧಾರಿತ ರೀತಿಯ ಮತ್ತು ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ 
ಬಯಲಾಟವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು, ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
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ನಾಟಕಮಂಡಳಿಗಳು ಬಂದು ಮಡಿಕೇರಿ ಮತ್ತು ವೀರರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಜನರನ್ನು ಸ೦ತೋಷಗೊಳಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಬ್ಬಿವೀರಣ್ಣನವರ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿ, ಗರುಡ ಸದಾಶಿವರಾಯರ ನಾಟಕ 
ಮಂಡಳಿ, ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿ ಮತ್ತು ಮಹ್ಮದ್‌ಪೀರ್‌ರವರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಗಳು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ, ಈ 
ನಾಟಕಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಜನರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಕೊಡಗಿನ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ದರ್ಜೆಗೇರಿದರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ಕೊಡಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಜನಸ್ತೋಮವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದುವು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕೊಡಗಿನ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 
ನಾವು ಆ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಿನಂತೆ 
ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಒಂದು ದರ್ಜೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ವಿದ್ಯಾವ೦ತರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ವಿದ್ಯೆ ಜನರು ತಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಮತ್ತು ತಾವು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಜಾಣ್ಮೆ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಉನ್ನತಪದವಿಗೇರಿದ ಕಲಾಭಿಜ್ಜರೂ, ಮೇಧಾವಿಗಳೂ, 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇದ್ದರು,ತಮಗೆ ತೋರಿದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಅನುಸರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸೇ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆ. ಅಂಥಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಿಟ್ಟ ಅಡಿಪಾಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಡೆಸಲ್ಲಡುತ್ತಿವೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾವು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಿಗಳೂ, ಸಾಹಸಿಗಳೂ 
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ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಇದ್ದಿದ್ದರೂ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ, ಕಾವ್ಯಕುಶಲತೆ, 
ನಟನಾವೈಖರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾ೦ತ ಜನರು ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುವಷ್ಟು ಜನರು 
ಐರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು ಸ್ಥಳಾವರಣ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೆಂತಿದ್ದಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸಂಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ "ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕ”"ವನ್ನು ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಟಿಸಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಕೊಡಗಿನ ಅಪ್ಪನೆರವಂಡ ಅಪ್ಪಚ್ಚುವನ್ನು ಇಂದು ಸ್ಮರಿಸದೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (ಇವರು. ದಿವಂಗತರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಇವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆನು) ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಾಗವತ ' 
ಮತ್ತು ಬಯಲಾಟಗಾರರೂ ಹಾಡುಗಾರರೂ ಹಲವರು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ನಟನೂ ಉತ್ತಮ ಸ೦ಭಾಷಣೆಗಾರನೂ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನಂಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅಪ್ಪಚ್ಚು 
ಅಫ್ಪನೆರವಂಡ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ನಾಪೋಕ್ಷುಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಿರುಂಡಾಡು ಗ್ರಾಮವೇ ಇವನ ಹುಟ್ಟು ಸ್ಥಳ. ಇವನು 1790ನೇ 
ವಿಭವನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಿ೦ಹಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ, 1868ನೇ 
ಇಸವಿ ಸೆಪ್ಟಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಾಲೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚುವಿನ ಗ್ರಾಮದಬಳಿ ಮಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಈ ಸುಂದರನಾಗಿ 
ಇದ್ದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಓದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬರೇ ಏಳುವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದವ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಕೆಲವು ಗೆರೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಯಿಪಾಠ 
ಹೇಳುವಷ್ಟು ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಒಮ್ಮಿ೦ದೊಮ್ಮೆ ಕಲಿತು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವೀರರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆಯು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
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ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ವಯಸ್ಕರಾಗುವವರೆಗೂ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಮೆದುಳನ್ನೂ ಶರೀರವನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು 
ಶಾಲೆಯಿಂದ ಧೀರರಂತೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹಲವಾರು 
ದೊಡ್ಡ ಕಾರುಬಾರುಗಳನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚು ತನ್ನ ಆರ್ದಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೇಲಿನ ದರ್ಜೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾಗದೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೇರಾವುದಾದರೊ೦ದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ದಿವಸ ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ಸರಕಾರೀ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಅನ೦ತರ ಮುಜ್ರಾಯಿ 
ಐಲಾಖೆಯ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಡುಗಾರ ನೆಂದೆನಿಸಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದೂ ಹಾಡುವುದೂ 
ಇವನ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. 1890ರಲ್ಲಿ ತಿಪಟೂರು ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯವರು 
ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಗ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಅದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಟರು ತೋರಿಸಿದ ಅಭಿನಯ, ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮೊದಲಾದುವು ಅಪ್ಪಚ್ಚುವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅ೦ತೆಯೇ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ನಟರನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅವರಿಂದ ಹಲವು ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ರಾಗಜ್ಜಾನವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿತನಲ್ಲದೆ ನಟಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಯವರು ಅಪ್ಪಚ್ಚುವಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಟಿಸಲು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರು. ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಐದುನೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಹಾಡಿದ 
ಕಾರಣ ಕೊಡಗಿನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಡುಗಾರರು ಎಂದು ಆ ನಾಟಕ 
ಮಂಡಳಿಯವರು ಹೇಳುವಂತಾದರು. 

ಸುದೈವವಶಾತ್‌ ಆಪ್ಪಚ್ಚುವಿಗೆ ಆಗ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಶ್ಯಾಮರಾಯನ ಪರಿಚಯವೂ ಆಯಿತು. ಆಗಾಗ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ ಹಲವು ದೇವರ ನಾಮಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ 
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ಇನ್ನಿತರ ಪದಗಳನ್ನೂ ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಕಲಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ನಟನೂ ಹಾಡುಗಾರನೂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ಪಚ್ಚುವು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೊಡಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕಮಂಡಳಿಯೊಂದರಿಂದ ರಂಗಸ್ಥಳ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಐಶ್ವರ್ಯವಂ೦ತರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಏಳು ಜನ ಮಿತ್ರರೂಡಗೂಡಿ 
"ಚಂದ್ರಹಾಸ" ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ನಟಿಸಿದನು. ಈ 
ನಾಟಕಮಂಡಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಒಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಕೊಡವರು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ನಟಿಸಿದ್ದ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಡಿಕೇರಿ ಶಾಲಾ 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದರು. ರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ನಟಿಸಿದ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡ ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ 
ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು.. ನಟನೆ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು 


೧೨ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. "ನನ್ನ ಕಂಠಸ್ಪರವು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 


೨ 


ಇತ್ತೆಂದು ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಎಣಿಸಕೂಡದು', 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಚ್ಚು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿ೦ದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೇರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಈ ನಟವರ್ಗವು ನಾಟಕಗಳ 
ಅಬ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದಾಗ 
ದೂರದೂರಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಯ ಜನರು "ಅದು ಅಪ್ಪಚಣ್ಣನ ಸ್ವರವಲ್ಲವೋ" 
ಎಂದು ಕೇಳಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ 
ಶ್ಯಾಮರಾಯನ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

1892 ರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅಲ್ಲದೆ 1894 ರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹ ನಂತರ ತನ್ನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 

ಸೃತ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. "ಕಬ್ಬಿಗರ 
ಹ ಯೇ. ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ 
ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಶಾಲೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಿ ರಘುನಾಥರಾಯರು 
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ಅಪ್ಪಚ್ಛನಿಂದ ಅವನಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಅವನ ಸ್ವಭಾಷೆಯಾದ 
ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪದ, ನಾಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ 
ಅದು "ಕೊಡವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಭೂಷಣವೆಂದು ಅತಿ ವಿಶ್ವಾಸ"ದಿ೦ದ 
ರಘುನಾಥರಾಯರು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಎಂದರೆ 1895 ರಿಂದ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಳಗಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 
ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದ "ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕ'ವನ್ನು 1906 ರಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾಟಕ, ಸಾವಿತ್ರಿ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಒಂದರನಂತರ ಒಂದಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದುವು. ಕಾವೇರಿ 
ನಾಟಕವು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಸುಮಾರು 1908ರಿಂದ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಟನೂ 
ಕವಿಯೂ ಆದನು. ಕೊಡಗಿನ ಹಲವಾರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ನಟಿಸಿದನು. ಅಪ್ಪಚ್ಚನೊಡನೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನಾಡಲು ಕೊಡಗಿನ ಹಲವಾರು ಯುವಕರು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಯೋಗ್ಯ ಹಾಡುಗಾರರೂ, ನಟರೂ, ವಿದೂಷಕ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥವರೂ ಇದ್ದು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನೂತನ ಕಲಾಜಾಗೃಶಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪಚ್ಚನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಅ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದ ಕೆಲವರು ಇಂದಿಗೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ತನ್ನ 
ನಾಟಕ ಮ೦ಡಳಿಯನ್ನು ಹಲವು ಕಡೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿನಟಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಕೊಡಗಿನ ಹಲವು ಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡವ ವಿದ್ಯಾರ್ದಿಗಳೂ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ನಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕಗಳು ತುಂಬಾ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುವು. ಈ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹಾಡುಗಳು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ರಾಗವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಉಚ್ಛ್ಚವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.ಅಪ್ಪಚ್ಚನ 
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ಹಾಡುಗಳು ಕೊಡಗಿನ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸತೊಡಗಿದುವು. 
ಅಪ್ಪಚ್ಚನು 1909ರಲ್ಲಿ "ಸುಕನ್ಯಾ ಪರಿಣಯ" ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಆದರೆ ಆದು ಅಚ್ಚಾಗದೇ ಇದ್ದುದು ಬಹು 
ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಗಿನ ಹಲವಾರುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ ನಂತರ 
ಈ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೊಡಗಿನ ಹೊರಗಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು 
ಹೊರಟನು. ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟ, ಕಂಪಲಾಪುರ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾದಂತೆಯೇ 
ಅದರಿಂದ ದೊರಕಿದ ಹಣವನ್ನು ಕಬಳಿಸಲು ಜನರು ಮಧ್ಯ ನುಗ್ಗಿ 
ನಾಟಕಮಂಡಳಿಗೆ ವಿಪರೀತ ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ”. 
ಅಲ್ಲಂದಿತ್ತ ಅಪ್ಪಚ್ಚನ ನಾಟ್ಯಕಲಾ ಪ್ರಚಾರವು ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಹಾಡು ಮತ್ತು ನಟನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮದ್ರಾಸು 
ಮೆಯಿಲ್‌" ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಉತ್ತಮ ನಟ, ಕವಿ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಃ 
ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪ್ಪಚ್ಛನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವೊದಗಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದ ಮುಂದುವರಿದು ತಕ್ಕ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹಣದ ಅಭಾವವೂ ಒದಗಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಇವನಿಗೆ ಕಿವಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇವನ ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ತಾನು ಹರಿದಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇವನ "ಹರಿಕಥಾ" ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಕಂಡ ಕವಿ ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 1928 
ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು ಎಂದು ಮಂಗಳೂರಿನ 
 "ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ" ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವರದಿಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಸಹ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚನ ಕವಿತಾ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬಾ ಪ್ರಶಂಸಿದ್ದರು. 


ಇಚ 
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ಅವನ ಜೀವನದ ಕಡೇ ದಿನಗಳು ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ.ಕಿವಿ 
ಕೇಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. ಇವನು 1944 ನೇ ವರ್ಷದ ನವಂಬರ್‌ 21ನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಾಧೀನನಾದನು. ಇವನ ಇತರ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 
ಬವನ ಜೀವನದ ಸ್ಥೂಲಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಇವನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳ 
ಭಾಷಾ೦ತರಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. 


3 

ನಾನು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಒಂದೆರಡು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಇತರರು ಹಾಡುವುದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ್ದನು. 1935ರಲ್ಲಿ ವೀರರಾಜಪೇಟೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು 
ಈ ಹರಿದಾಸನೇ ಬಂದು ಮಾಡಿದಾಗ ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಂದು 
ಅಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ನಾನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಕೆಳ 
ತರಗತಿಯ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದೆನು. 1941 ರಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕನ್ನಡವಿದ್ದತ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದನ೦ತರ ಇವನು ಬರೆದ "ಯಯಾತಿರಾಜ 
ನಾಟಕ” ವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರವೂ 
ಅಭಿಮಾನವೂ ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿತ್ತು. ಆನಂತರ "ಕಾವೇರಿ ಮಹಾತ್ಮೆ" 
ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದೆನು. ನಾನು 1942 ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀರರಾಜಪೇಟೆ 
ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಒ೦ದು ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವು ಒದಗಿತ್ತು. ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಲು ಅನರ್ಹನಾದಂಥಾ ಒರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಟೀಕಿಸಲು ತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಅನರ್ಹತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಹೇಗೂ ಈ ಭಾಷಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಬಿಸಿ ನಾನು 
ಈ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಲು 
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ತೊಡಗಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅದೇ ವರ್ಷ ಎಂದರೆ 1942ರಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನಂಪೇಟೆ ಕೇಂದ್ರದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಈ ಕವಿಯ ರಚನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿದೆನು. ಆ ವರ್ಷದ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿ ವೇದಾಂತ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಕೊಡವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಕವಿಯ ಒಂದೆರಡು ಹಾಡುಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೆನು. 1943ನೇ ವರ್ಷದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ನಾಡು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲೂ, ಅದೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಪೋಕ್ಷುನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಪ್ತಾಹದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲೂ 
ಈ ಕವಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ನಾಪೋಕ್ಷುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಒಂದು 
ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಕೆಲವು 
ಹಿರಿಯರು ತಾವು ಕವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಡಿನವರಾದರೂ ಆ ಕವಿಯು 
ಇಂಥಾ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೆಂಬುದಾಗಿ ತಾವು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಅಂತೆಯೇ 
ಅವರೊಳಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಈ ಮಧ್ಯ ನವಂಬರ್‌ 1944ರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು 
ಶಿವಾಧೀನನಾದನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಕವಿಯ ಸ್ಮಾರಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಏನಾದರೊ೦ದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು 
ಆ ಡಿಸಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳು 18ನೇ. ದಿನ ಮಡಿಕೇರಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು ಕೊಡಗಿನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮುಂದಾಳುಗಳು, ಓರ್ವರು 
ಕೊಡಗಿನ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಮತ್ತೋರ್ವರು ನಿವೃತ್ತ ಜಿಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕಮೀಷನರರು ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ವಹಿಸುವಂತೆ :ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸ್ಮಾರಕಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಭಿಕರು 
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ಒಪ್ಪಿ, ಆಗಾಗ ತಮ್ಮ ಕರತಾಡನಗಳಿ೦ದ ಪುಷ್ಠೀಕರಿಸಿದರು. ಓರ್ವ 
ಮಹನೀಯರು ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ಆಗ ಸಾಯುವುದರ 
ಬದಲಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಟಕ, ಸ೦ಗೀತ, ಹರಿಕಥಾ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃದ್ದಮಾನರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿ೦ದಿನ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಈಗ ಸೇರಿಸಿದಂಥಾ ಸಂತಾಪ ಸೂಚಕ ಸಭೆಯೇ 
ಆಗ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಕೊಡಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ನೆರೆಯುತಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
1945ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಾರೀಕು 12ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಉತ್ಸವವು ನಡೆದಾಗ ಅದರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯ 
ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವವನ್ನೂ ಜರುಗಿಸುವಂತೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭಾಷಣಮಾಡುವ 
ಅವಕಾಶ ನನಗೊದಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಕಾದ೦ಬರೀಕಾರರಾದ ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೋರ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರೀಕಾರರಾದ 
ಅ.ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಕವಿಯ 
ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲವಿಮರ್ಶೆಯೊಂದನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಈ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಆಗಿನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗವೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕರೂ 
ಹಲವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ 1947ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮೂಡಬಿದ್ರೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೊಡಗಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
1944ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲೂ 
ಮತ್ತು1948ನೇ ಇಸವಿ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೊರನಾಡ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಕವಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಇದೇ ವರ್ಷ ಎಂದರೆ, 1948ರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿ ಸ್ಮಾರಕ 
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ನಿಧಿಯ ಸಮಿತಿಯು ಈ ಕವಿಯ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಗಿನ ಐದು 
ಸರಕಾರೀ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುವಂತೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಡಿಸಂಬರ್‌ 1948ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿ ಮತ್ತು ನಾಪೊಕ್ಷು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲೂ, ಫೆಬ್ರವರಿ 1949ರಲ್ಲಿ ವೀರರಾಜಪೇಟೆ ಮತ್ತು 
ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಜೂನ್‌ 1949ರಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನಂಪೇಟೆ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ ಅನಾವರಣ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ವೀರರಾಜಪೇಟೆಯನ್ನು ಉಳಿದು ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. 
ಈ ಪೈಕಿ ಸೋಮವಾರಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವು ಸಭಿಕರನ್ನು ' 
ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಏಕೆ೦ದರೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು ಆ 
ವರೆಗೆ ದೊರಕದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾಗತಕ್ಕಂಥಾ ಕನ್ನಡಕವಿಯು ಈವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಈ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು, 
ಸಹಜವಾದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ನಟನಾ ಕೌಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ಬರವಣಿಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬೀರಿದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೊಡಗಿನ ಕಾಡುಗಳೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಡುಹೂಗಳು 
ಅರಳಿ ತನ್ನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಅಂತೇ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವಂತೆ 
ಆಳಿದರೂ ತಾನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕೊಡಗಿನ 
ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಚಿತನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡದೇಶದ ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಓದುಗರಿಗೂ ಪರಿಚಯ 
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ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸಲು ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವೆನು, ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಓದುಗರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದರೆ ನನ್ನ 
ಆಶೆಯು ಈಡೇರಿದಂತೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಘ್‌ ಸ 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಥೆಯು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಹೊಸತಲ್ಲ, ಈ 
ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವು ಕಥೆಗಳೂ ನಾಟಕಗಳೂ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ನಾಟಕ 
ರಚನೆಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು, ಈ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ತೇಜಸ್ಪಿನಿಯಂತೆ ಕಾಣುವೆವು, 
ಸತ್ಯವಂತ ಮತ್ತು ದ್ಯುಮತ್ತೇನರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವಾಗುವಂತೆ 
ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು, ಕೊಡಗಿನ ಜನರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವನು, ಯಮನಪಾತ್ರವನ್ನು ನಾಟ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವನು, ದೃಶ್ಯದಿಂದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲದಾಯಕವಾಗಿ 
ಓದುಗರನ್ನೂ ನಾಟಕದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಈ ಬರೆವಣಿಗೆಯು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕವು ಸೂತ್ರಧಾರ ನಟಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 'ಹರದಾಸ”ನಾದ 
ಈ ಕವಿಯು ಶಿವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೂತ್ರಧಾರನು ತಾವು ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕವಾಡುವ 
ಎಂದು ನಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವಳು, "ಅರಗುವರಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಹಸನಾಗಿ 
ಬಾಳಿದಾ ಕತೆಯನ್ನು" ಆಡುವ ಎಂದು ಹೇಳುವಳು, ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ನಾಟಕವು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆಗ, "ಬಿದಿಯೊಂದು ಇಲ್ಲದಿರೆ 
ಪೆಣ್‌ ವರಯೋಗ ಪಡೆಯಳು" ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು 
ವಳು, ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದ ವಿಚಾರ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
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ಕಡೆಗೆ ತಾನು ಹಿ೦ದಿನ ನಡೆವಳಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡಯುವವಳಲ್ಲ ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮರ್ದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ "ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ 
ಅಮ್ಮಾ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದೆ ತಿಳಿದೆಯಾ” ಎಂದು ಅವಳು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಭಾವಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿದೆ. 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಹಾಡುವ ಹಾಡು ತುಂಬಾ ಅಹ್ಲಾದಕರವಾದುದಾಗಿದೆ, 
ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
"ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲುರುಹಿ, ಹಿಮದ ಬೆಟ್ಟದಲುದಿಸಿ. ಈಶ್ವರನ ಜಪಿಸಿ, ಗರಳದೆ 
ಹೊರಳಿದನವರಿಸಿ'ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಾಗ ಇಡೀ ಶಿವಪುರಾಣದ ಕತೆಯನ್ನೇ 
ಕವಿಯು ಒಂದೆರಡು ಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಬಂದು 
ಹೂವಿನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದೇ ಮುಂದಿನ ಕತೆಯು ಶುಭಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಾಳುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಪತಿರಾಜನು ಸಹ ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ` 
ದುಃಖಿಸುವಾಗ. 

"ವರರೀವರೆಗು 

ಬಾರದಿರೆ ನಾಕಂಗೆಟ್ಟೆ....... ಕನ್ನಿಯರ ಕಣ್ಣೀರು ಆಗ್ನಿ 

ಸಮಾನವದು! ಮಣ್ಣುಮನೆಗಳನೆ ದಹಿಸುವುದು 

ಅದು!" 


ಎಂದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ- 
"ವಯೋಗುಣಿ ಕುವರಿಯನು ಪತಿಗೃಹಕೆ ಕಳುಹದಿರೆ 
ಅಪವಾದ ಆಪತ್ತು ಒಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಪುದು" 
ಎಂದು ಸಮಾಜ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತ್ತಾನೆ,ಕಡೆಗೆ 
ಅಶ್ಚಪತಿಯು "ಹತ್ತು ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಬಹುದು, ಆದರೆ ಒಂದು 
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ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಪುನಃ 
ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರು ವನಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅವಳಿಗೊಪ್ಪಿದ 
ವರನನ್ನು ಅವಳೇ ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು, "ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಚಸೆನೊ, ಅಪ್ಪಯ್ಯ" ಎಂದು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ತೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, "ಬಾಲೆಯರೆ ತಾವಾಗಿ ಬಾಲರನು ಅರಸುವರೆ?" 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಅಲ್ಲದೆ "ನೀರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಯು ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಪಾತ್ರೆಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ನೀರು ಬರದು" ಎಂದು ಹೇಳುವ ಉಪಮೆಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 

 ಅಪ್ಪಚ್ಛಕವಿಯ ವಿದೂಷಕ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ನಾಟಕ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿದೂಷಕರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ವರಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳೊಡನೆ ಇರುವ "ಮಿತ್ರನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಸ೦ದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ಬಹು ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರೂ ಇಂದಿನ 
ಸಮಾಜದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ರಾಜನಾದ ಅಶ್ವಪತಿಯು ತನ್ನ ಗಮಿತ್ರ'ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ, 
'ಹೆಣ್ಣುವರಾನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಕೊರತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, ತಂದೆಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ" ಎಂದು 'ಮಿತ್ರ'ನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗೆ 
ಹೊರಟ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ "ಮಿತ್ರ'ನಿಗೂ ಹೋಗು ಎಂದು ಅಶ್ವಪತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಧೈರ್ಯ ಎಂದು 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದಾಗ 'ಮಿತ್ರ"ನು "ರಾಜಾ, ಧೈರ್ಯವೆಂದು ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕೆ?" ಎಂದು ಓದುಗರನ್ನು ನಗಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರಬೇಕು, 
ದಂಪತಿಗಳು, "ಕಪ್ಪು ಎಲೆಗೆ ಬಿಳಿ ಚಿಗುರು, ಬಿಳಿ ಬೊಗ್ಗನಿಗೆ ಕರಿಬೊಗ್ಗಿ' 
ಹೀಗಾದರೆ ಸ೦ಸಕರ ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯದು ಎಂದು 'ಮಿತ್ರ”ನು 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ಇಂದು ಸರಕಾರದವರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
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ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಕಾರುಬಾರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದೇ ಟೀಕಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಮಿತ್ರ'ನು 
ರಾಜವಂಶದವರು ಅನುಸರಿಸುವ ಆಚಾರಪದ್ದತಿಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ಕೇವಲ ರಾಜನನ್ನು 
ಸ೦ಂತೋಷಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅಶ್ವಪತಿರಾಜನು 
ಹೀಗನ್ನುತ್ತಾನೆ: "ಮಿತ್ರಾ, ಯಾವಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಕೆಟ್ಟ ಆಚಾರ 
ಗಳಿವೆಯೋ ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದು ಆಯಾ 
ಕೋಮಿನವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅಳುವ ಅರಸರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ”. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ಆಧುನಿಕ 
ನಾಗರಿಕನೂ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ದುರಹಂಕಾರಿ 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು 
ಶಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಅಹಾ, ವಾಸುದೇವನೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು 
ತೃಣಸಮಾನವಾಗೆಣಿಸಿರುವಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಓದುಗರಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಹರಿಯದಿರಲಾರದು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಮಾತುಗಳು, "ಅರುಹುವೆನು ಮಹರಾಜ, ಜಗದ ಕಟುವಿವರವನು” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವೀರಾಧಿವೀರರು ಏನೇನು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ೦ಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗದು. ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸತ್ಯವಾನನೊಡನೆ. 


"ಶೂರಬಾಳನು ಮೆರೆದು ಮರೆಯಲಡ- 
ಗುವಂತಾಯ್ತು! ಕುರುಡಾಗಿ ಬಡವನೂ ತಾನಾಗಿ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ ನಾ ಜೀವಿಸೆನು ನೋಡು" 


ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ.ಆಗ ಸತ್ಯವಾನನು ಹೇಳುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತು 
ಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ದುಃಃದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
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"ದುಡುಕದಿರು ಎಲೆಪಿತನೆ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೇನು 


ದೇಶವೇ ಹೋಯ್ತೆಂದು ಸಾಯದಿರು ಎಲೆ ತಂದೆ! 
ಈಶ್ವರನ ವಿಧಿಮೀರಿ ದೋಷದಲಿ ಬೀಳದಿರು. 
ವೀರಬಾಳನು ಹಳಿದು ನೇಣುವಿ೦ ಸತ್ತೊಡೆಯೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರದಲಿ ನಿನ್ನ ಜಗವೆಲ್ಲ ಕಾಣುವುದು. 
ಭಾಗ್ಯವದು ಕರೆದ೦ತೆ ತಾನಾಗಿ ನುಸುಳುವುದು 
ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಕಾಲದಲಿ ಮಾಯವಾಗುವುದು." 


ಎಂದು ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮೀರಿ, "ದುರ್ಮರಣದಿ೦ದ ಸತ್ತರೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸಹ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ" ಎಂದು ಸತ್ಯವಂತನು ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಳಿದುಕೊ೦ಡಾಗ ಸತ್ಯವ೦ತನು- 


"ನರಜನ್ಮವಿವರವಿದು ಸೋಜಿಗವು ಕೇಳು! ತಾ 
ನುದರದಲಿ ನವಮಾಸ, ಅಂತುದಿಸಿ ಈ ಜಗದ 
ಕೂಳ್ಸೀರ ಈ ೦ಟುಶಲಿ ಕೆಸರಿನಲಿ ಓಡಾಡೆ 
ಚ್‌ ದೇಹದಿಂದಸು ತೊಲಗೆ ನರಜೀವ 
ದಾಟಪಾಟಗಳು ಮಾಟಮಮತೆಗಳೊಂದಾಗಿ 
ತೊಲಗುವುವು........ ಜಸ್ಟ 


ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪೀಯರ್‌, ಕಾಳಿದಾಸ, ಮನು, ವೇದಯಖುಷಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿವರ್ಯರು ಮಾನವ ಜೀವನಾವಸ್ಥೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮಜಲುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬರೆದಂತೆ ಕವಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚನೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಮೇಲಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ, "ಒಲ್ಮೆಯಿ೦ ಬಾಳಿದಲು ಜಸವಪ್ಪುವುದು ಕೇಳ್‌” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿ ಜೀವಿಸದೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ- 


ದಿನದಿ ಔತನವ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕಿಸುವಾಯನಗಲಿ 
ದುದು ಕುಲಕೊಳಿತು ಎಂದೆನುತ 'ಪೇಳುತಗಲುವರು 
ಎಲ್ಲ ಗೆಲುವಿನಲಿ.” 


ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಕವಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಪಕ್ವತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ದೇಶಾಟನೆ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನು ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ವೆ೦ದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹಿ೦ದಿರುಗಲು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅವಳ ಸಖಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


"ಕಾರ್ಯವದು ಸಿದ್ದಿಸದೆ ನಡುವಟ್ಟೆಯಿ೦ ಹಿಂತಿ- 
ರುಗೆ ಮೆಚ್ಚರದೊ ಜನವು; ಪೆಣ್ಣೊಂದು ವರನೆಂದು 
ಹಣ್ಗೊಂದು. ಕೊನರೆಂದು ಮಾತದಾದರು ಏಕೆ?” 


ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜಕವಾಗಿ ತೋರಿ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಖಿ ಮತ್ತು 
'ಮಿತ್ರರೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ಹಾಸ್ಯವು ಇಂದಿನ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಅವರೀರ್ವರ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ, ಸಖಿಯು, "ಅದೊ ನೋಡು, ಗುಳ್ಳೆನರಿ ಅಡ್ಡ ಹಾರಿತು" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಘಟನೆಯು ತಿಕನ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು ತ್ತಾರೆ. 

ಸಾವಿತ್ರಿಸತ್ಯ ವಾನರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನವಾದಾಗ 
ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದ ಸ ತುಂಬಾ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿವೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ತಾನು ಕಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯು " ೦ದ್ರ, ಚ೦ದ್ರ"ನೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಅವಳೊಡನೆ ಬಿದ್ದ ಸ ಎ. 


ಕಿ 


( 


1 
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"ಹರನಾದೊಡೆ ಜಟಾಧರನಲ್ಲವೆ?ನರನಾದೊ 

ಡೆ ಗಾಂಡೀವವಿಲ್ಲದೆ ಬಾರಂ! ನಡುವಗಲಲಿ 

ಅರುಣನದೆನಿತು ಬೆಳಗುವ೦; ಅರಗುವರನವಂ 
ಪೋಗವನ ಬಳಿಗೆ!" 


ಎಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಸತ್ಯವಂತನಾದರೊ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 

3” ದಿನೇಶನುದಯದ ತೆರನೆ ಈ 

ಬನದಲುದಿಸಿದ ರಮಣಿಯದಾರ ಕುವರಿ ಪೇಳ್‌" 
ಎಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಸರಿಬನದಲೇನುಜ್ಜುಗವೋ 
ನಿನಗೀಪೊಳ್ತಿನಲಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದು ವಾಸ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸತ್ಯವಾನನ ಪಾತ್ರವು ಅವನಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಶೋಭೆಗೊಂಡಿದೆ. "ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಮರೆಸಿ ಬದುಕುವ 
ದರಿದ್ರನಾದ ನನಗೇಕೆ ಇಎಳಲ್ಲಿ ಮೋಹ”, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು . 
ಅವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನು, 'ಕನ್ನಿಯೇ, ಪಾಪಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯದಿರು"” ಎಂದು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ದಿವ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಯೇ ಇವನು ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


"ನಾಗನಿಗೆ ಹೆಡೆಯೆ ಭೂಷಣವು, ವರುಣನಿಗೆ ಮಳೆ 
ಜೀವ, ಬಡವನಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸುಖ, ನೃಪಗೆ ಸ 
ತ್ಚಜೆಗಳಾಧಾರ, ರಮಣಿಗೆ ಗುಣಗಳಾಶ್ರಿ 

ತ ಪತಿಯೇ ಭೂಷಣ ಜಗದೆ!' 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿಯ ರಚನಾಕೌಶಲ್ಯ, ಉಪಮಾ 
 ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಅಂತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಈ ರೀತಿ 
ಉತ್ತಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋದುದು ಇಡೀ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಕಳೆಗೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ 
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ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವನು- 

"ಅರಗುವರಿಯೆ, ಕೇಳೆನ್ನ ಬಾಧೆಗಳ ವಾದಗಳ” 
ಎಂದು ತನ್ನ ದುರ೦ತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ- 


'ಹಣದಿಂದ ಮದವು ಜನಕೆ, ಹಣವೆ ಗುಣದೋಷಗ 
ಳನೆಣಿಸದ ಶತ್ರು; ಹಣವೆ ಬಾಳಿನ ದುಃಖ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ವಾಳೆ. ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದು- | 


i --ವಿದ್ಯೆಯೆ ನರರಾಶಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರಮೋಷಿತವಾದ ಸಕಲ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳು!" 


ಎಂದೆನ್ನುವಳು; ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಮಾರಿಸಿದಾಗ 
ಸತ್ಯವಾನನು ತನ್ನೊಳಗೆಯೇ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 


"ಕೋಮಲೆಯ ವರಿಸಿ ನಾ ಕಾನನದಿ ಬದುಕಲೇ?" 


ಎಂದು ಕೇಳುವಾಗ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ ಕಡೆಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ತಾನು ಹೇಳುವ ಶರತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವನು. ಅವನ ಶರತ್ತುಗಳಾದರೋ ಏನು?- 


"ಬೆಂಬಿಸಿಲ ತಾಪವನು ಜಡಿಮಳೆಯ ವೇಗವನು 
ಸಮಬಾಳ ಭಗ್ಗವನು ಸುಖವೆಂದೆ ಭಾವಿಸುತ 
ಬದುಕಿನ ದುರಂತಗಳು ಸಮವೆಂದೆ ಆಗಣಿಸುತ 
ಬಾಳಿದೊಡೆ ಎಲೆ ರಮಣಿ ಇದೊ ವಚನ ಸಲ್ಲಿಪೆನು 
ನಿನಗೆ ನಾನೆಂದು ಇಂದು!" 


ಐದೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
ಪರಮಾವಧಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಸಂಸ್ಕತಿ ವೈಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
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ಕವಿಯು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಸತ್ಯವಾನನಿಗು೦ಟಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ದ್ಯುಮತ್ಪೇನನಿಗೂ ಉಂಟಾಗದೆ 
ಬಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ- 


ತಾ ಮಾನವಂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ಮಣ್ಣುಮನೆಗಳೇನಿಲ್ಲದೀ ಬದುಕಿಗೆ ಪೊಸಗು 
ವರಿಯನೊರ್ವಳ ತಂದು ಸಾಕುವೆ ಎಲ್ಲಿ?" 


ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದವಳು ಈ 
ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವಳೇ?" ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯವಾನನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವಾದರೋ ಚಲೋದಾಗಿದೆ. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ನಾರದ 
ಖಷಿಯೊಡನೆಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ನ ಸಾಲ್ವ್ಪನೃಪ ಕುವರನೀ ಕೊರಳು ಸುಮ 
ಹಾರವೆಂದೆನಿಸಿ ನಲ್ಮೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ನಾನ್‌ ಭಾ 
ಷೆಯನು ಇತ್ತು ಬಂದೆ........... 


ಎಂದು ಹೇಳುವಳು; ಆದರೆ ನಾರದನು. 'ಇಂದಿನಿಂ ಸರಿವೊಂದು 
ವರ್ಷದಲಿ ಆಪತ್ತು ಘಟಿಸುವುದು'ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ ಮು೦ಬರುವ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಾಗ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜವು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ 
"ಸಾಯುವವನು ಬೇಗ ಸಾಯಲಿ" ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ವರನನ್ನು ನೋಡದೆ ಇಗರು. ಆದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಬರಲಿರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಜಯಿಸುವೆನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಕತೆಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಮರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವವನು 
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ಅಂದಿನಿಂದ ಸರೀ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಚಿನ್ನದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡತಕ್ಕದ್ದಿದ. 
ಅವಳು ನಾರದನಿಗೆ... 


"ವಂದನೆಯು ಮಹರಾಯ, 
ಚಿರದುಃಬಕೊಳಮಾಡಿ ಬಾಳಕಸಿಯಲು ಬೇಡ- 
ಚ ಖುಷಿವಾಣಿ ದಿಟವೆನಿಸದಿರದು. ಆ 

ಗಸವೆ ಬಿಳ್ಲೊಡ೦ ಸಾಗರವೆ ಬತ್ತಿದರು ಬೇ 
ರೊರ್ವನಂ ಪತಿಯೆಂದು ನಾ ಬಯಸಲಾರೆ! ಹು 
ಟ್ಟುಸಾವುಗಳೆಲ್ಲ ವಿಧಿನಿಯಮ....... ” 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. ಬಹುಕಾಲ ಆ ವಿಚಾರದ ಮೇಲೆ 
ಮಾತಾಡಿ ಅನಂತರ, "ಕೇವಲ ಹುಡುಗಿಯಾದ ನಾನು ನಿರ್ಲಜ್ಜಳಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ'', 49 ತನ್ನ ಸೌಜನ್ಯತಯನ್ನೂ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ- ಸತ್ಯವಾನರ ಮದು ವೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಕ್ಷಡೆಯ ರಾಜಪುರೋಹಿತರುಗಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೌತೂ ಸ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಮದುವೆಯು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಜರುಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರ 
ದಯೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 

"ದೇವಾ, ಏನೊ ಹಸಿಮನುಜನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ 
ನಾಣ್ನುಡಿ ಇದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದೆಯೂ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡದಿರಲಾರನು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೇಂಟೆ ಹಿ೦ದೆ ನಡೆಯುವ 
ಕೋಳಿಮರಿಯಂತೆ, ಹಸುವಿನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಕರುವಿನಂತೆ, ಸೂಜಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಇರುವ ನೂಲಿನಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದ ಅಪಾಯವು 
ಹುಬ್ಬಿಗೆ ತಗಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಸಾಕಿ 
ಸಲಹುವ ಕೀರ್ತಿಯು ಆ ಮಹಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು." 

ಸತ್ಯವಾನನ ಮದುವೆ ದಿಬ್ಬಣವು ಹುಡುಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಅಲ್ಲಿ ಅತಿದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಮಾತುಗಾರ್ತಿ ಹ೦ಗಸು 

ಒಬ್ಬಳು: ಬಂದು ಜನಸಹಜವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. 

ದೊಡ್ಡವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗನು ಅವಳ ಸತ್ತುಹೋದ 
ಬ್ರ ತಂಗಿಯ ಮಗನೆಂದು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚುವಳು. 

"ಒಹೋ, ಇದಾರು? ನಮ್ಮ ಚಿಬ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯ ತಬ್ಲಮಗನಲ್ಲ 
ವೇನೊ? ಏನು ಕಣೋ? ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತುಹೋದೆಯಲ್ಲಾ? 
ಶಾಯಿಯನ್ನಂತೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಹ ಈಗ ಬೇಡವಾಯಿತ್ತೇನೋ? 
ಹೌದು, ಈಗ ಬೇಡವಾಗಬಹುದು. ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳು ಬ೦ದ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ತಾಯಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದೆ?" | 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಮಾತುಗಳು ತುಂಬಾ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿವೆ. ಅಶ್ವಪತಿಯು ತನ್ನ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಅಕ್ಕಿ 
ಸುರಿದು ಅಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡುವ ಪದವು ಚಲೋದಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ- | 


"ಎಲೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯೆ ಬಾಳು! 

ಯಶೋಲೋಲನೆನಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲಿ ಬಾಳು!... 
ಬೆಂಬಿಸಿಲಿನಿ೦ ಬಳಲಿ ಕಾಲ್ದುದಿಯ ಸವೆಸಿ ನೀ 

ಪಡೆದ ಚೆಲು ಪೆಣ್ಮಣಿಯ ಸುಖದಲಿ ರಮಿಸಿ ಬಿದಿಪೊ 
ರೆಯೆ ಬಾಳು! ಬಡತನವ ಲಕ್ಷಿಸುತ ಧರ್ಮವನು. 
ಪಾಲಿಸುತ ನೀ ಬದುಕು ಬಾಳು! ಕಾಳ್ಗಳನು ತಲೆ 
ಯಲಿ ಸುರಿದು ಗಿಂಡಿಯಲಿ ಪಾಲ್ಗುಡಿಸಿ ಹರಸುವೆನು 
ಬಾಳು! ಸುಖ ಸಂಸಾರದೊಡೆ ಶತವರುಷ ತಣ್ಣ 

ನೆ ಬಾಳು, ಈ ವಚನವನು ಕೇಳು." 


ಅದೇ ರೀತಿ ಹಿರಿಯವನೊಬ್ಬನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಹಾಕಿ, ಗಿ೦ಡಿಯ 
ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಾಗ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು. 
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ಲಗಳ EN ಮದದಿಂದ ನೀ ತೆಗಳದಿರು. 
ಶ೦ದೆತಾಯ್ಗಳ ಬಂಧುಬಳಗಗಳ ಮರೆಯದಿರು; 

ಜರೆಯದಿರು. ಭೂದೇವಿ ಸಹನೆಯನು ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನು ತಾಳು, ಸದ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಬಾಳು, ಸಾ 
ಹಸದಲ್ಲಿ ಯೋಗಭಾಗ್ಯಗಳ ಸಹಿತ!" 


ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಕೊಡವ ಜನಾಂಗದ ಪದ್ದತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮತ್ತು 
ದಿನನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಕಳಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಹಲವು ಕಡೆ ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಊಹನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಬೆಳೆಸಿ "ಸಮ್ಮಂಧ ಅಡಕುವ" ಎಂಬ 
ಕೊಡವ ಪದ್ದತಿಯು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಸಾ ತ್ಸಾಹಕರವೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಕರವು 
ಆಗಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಡವ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಒಂದು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ನಾಲ್ಕಾರು ಪುಟಗಳವರೆಗೂ ಹೋಗುವ ಈ "ಸಮ್ಮಂಧ ಅಡಕುವ' 
ಕೊಡವ ಪದ್ದತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 'ಪಟ್ಟೋಲೆ ಪಳಮೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಓದಬಹುದಾದರೂ, ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಅದನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಅದೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚೆನ್ನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬಹುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಡಗಿನ ಜನರು ಹಲವರು ಇದನ್ನು 
ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿರುವರು. ಆದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಧುನಿಕ ಜನಾಂಗವೂ ಕಲಿತು ಅದರಂತೆ ಮದುವೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಳೆಗೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಅನುಭವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
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ರಾಜನಾದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು, ಸತ್ಯವಾನನ ವಿವಾಹದನಂತರ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದುಃಖಿಸುವನು. "ಅಯ್ಯೊ, ಪಾಪಿಯಾದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವ 
ಮಗನಿಗೆ ಇಂಥಾ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಭಂಡಬಾಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವಿಯೋ ತಿಳಿಯೆನು', ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


"ಗುಡುಗು ಮಳೆಗಂಜಿ, ಕಡಲು ಮತ್ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, ನಡೆಗೆ 
ವ್ಯಾಘ್ರವು ಅಂಜಿ, ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೆ ಅಂಜಿ, ಸೇನಾನಿ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, ಬದುಕುವಂತಾಯ್ತೆನ್ನ ಬಾಳು!" 


ಎಂದು ದ್ಯಮತ್ಸೇನನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ, ಇದೇ ಬೇಸರದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಸತ್ಯವಾನನು ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಾನು 
ಪತಿಯನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿ ಜೋಗುವೆವೆಂದು ಈ ರೀತಿ ಹೇ ಲತ್ತಾಳೆ... 


"ನಾ ಮುಡಿದ ಪತಿಸರವೆ ಎನ್ನರಿಕೆ ಕೇಳಿಂದು, 
ಸೂಜಿದಾರಕೆ ಸಮವು, ಘೂ ಮಾಲೆಗೆ ಸೊಬಗು, 
ಗಂಡುಗಳಿಗೆ ಕೋಮಗೆಯರೀ ದೈವ ನಿರ್ಮಿತವು! 
ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ್‌ ಬಾನ್ಗೆ ಮೆರುಗು, ಮೀನ್ಗೆ ಪಾಲ್ಗಡಲೆ 
ಸೊಬಗು ತರುಣಿಯರೆ ಜನಗಣಕೆ ಚೆಲುವು....." 


ಯಮನು ಸತ್ಯಮಾನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಸಿಯಲು ಬಂದಾಗ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅವನ ರೂಪವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು 
ಹೆದರಿದಳೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


"'ಭಯದಾಕೃತಿ ಮಹಿಷಾರೋಹಿ ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಪಾಶ 
ಧಾರಿಯದು ಆರೊ ಇದಿರಡಸೆ ಹೆದರಿದೆನು ಕೇಳ್‌, 


ಆಣ ಆ ಗ ಖಣ ಐ ಣಜ ಇ ಆಣ ಅ ಎಣಣ 2 ಕದನದ ಅರ ಆಟಂ ೧ ಆ ಎಣಣ ಗ ಐ ಚಿ ಅ ಜಂ ಆಜ ಅ ಪಣ ಜಡ ಕಜ 


ಮೈವುಡುಗತ: ಬಡವಾಯಿತು ಶಲೆಸಿಡಿಯಿತು ಒಡನೆ, 
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ಮೊಗ ಜೋತುದು ಕಾಲ್ಗೆಳದುದು ಕರುಳುಡುಗಿದುದಂತೆ! 


ಎಂದೀ ಮೊದಲಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಮನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಿ ಹೇಗೆ ಹಲವು ವರಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಅವನಿಂದ ಪಡೆದಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಜವರಾಯನೊಡನೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು 
ವೀರರಮಣಿಯೋರ್ವಳ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ, ಸತ್ಯವಾನನು ಮಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ದುಃಖಿಸುವಾಗ ಅವಳು ಕೇವಲ ಅಬಲೆಯಂತೆ ತೋರುವಳು, ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ 
ಯಮನ ರೂಪವು ಮೇಲಿನಂತೆ ಭಯದಾಕೃತಿಯಿ೦ದ ಕಂಡರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ಅವನ ರೂಪವು ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ- 


"ಅದೊ ಧೀರನಾರವನು? 

ಪಾಶವನು ಹಿಡಿದು ರೋಷದಲಿ ದಿಟ್ಟಿಪನಲ್ಲಿ! 
ಅದೊ ಕೆನ್ನೆತ್ತ ರಾಕ್ಷಿಗಳು ಬಲು ಮೀಸೆಗಳು. 
ಏರುತಲಿ ಮಹಿಷವನು ರುಳಪಿಸುತ ಬೆತ್ತವನು 
ಬಂದನೆಲೆ ಅದಾರೊ ? ಹರಣವನು ಕಸಿಯಲಿಹ 
ಜವರಾಯ ನೀನೆಯೆ?” 


ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಆದರೆ ಅವಳು ಅನಂತರ ಹೆದರಲಾರಳು, "ಅಹಾ, 
ನಾನು ಸತ್ಯವ೦ತಳಾಗಿ ಮತ್ತು ಪತೀವ್ರತೆಯಾಗಿ ಇರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಉಪವಾಸವಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ 
ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಈ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಕವಿರಲಾರದು" ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, 
ಯಮನೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತುಗಳು 
ತುಂಬಾ ಖೇದಕರವಾಗಿವೆ. 


"ಯಮದೇವ ಬೇಡುವೆನು, 


ಕೆಡಿಸದಿರು ಎನ್ನ ಈ ಮುತ್ತೈದೆ ಭಾಗ್ಯವನು, 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಕೋಶಗಳ. ತಾ. ಕಳೆದು. 
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ನಿಷ್ಠುರದ' ಜೀವನಕೆ ಸೇರಿದೆವು ಬನವನ್ನು! 
ಮುದುವಾ೦ತ ಬಾಳಿಲ್ಲ, ಕೂಸುಗಳ ತಾಪಡೆದೆನಿಲ್ಲ, 
ದೇವನೊಡೆ ದಶವರ್ಷವೂ ಬಾಳ್ಗೆನಿಲ್ಲ! 

PS ಕಿವಿಯೋಲೆ ಕರಿಮಣಿ ತಾಲಿಗಳ 


ಸ್ವಾಮಿ ನೀ........... | : 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಮನಿಂದ ಕೆಲವು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ, 
ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಧೀರೆಯಂತೆ ಜ್‌ 


'ಕುಪಿತನಾಗದಿರು ಯಮರಾಯ, ಪತಿಯನಗಲುತ 
ಮರಳೆ ನಾ ಸಹಜವಿದು............... 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಮನನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. "ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಲಿ" ಎಂದು 
ಆವಳು ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಜವರಾಯನು ಯಮಧರ್ಮರಾಯನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬೇಡುತ್ತಾಳ, ಅವನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವಾಗ ಯಮನು ಕುಪಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ಕ್ಷಾತನಾರಿಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


"ರೋಷವನು ತಾರದಿರು ಜವರಾಯ, ನೀ ಸತ್ಯದಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆ, ಸತ್ಯದಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವೆ, ಸತ್ಯವನೆ 
ಕಾದಿಡುವೆ ಕೇಳು! ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನಿನ್ನ 
ನನುಸರಿಸುವೆನು ತ೦ದೆಯೇ............... | 


ಎಂದು ಹೇಳುವಳು, "ದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ 
ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯೇ ವಿಷಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದ೦ತಲ್ಲವೆ?”" ಎಂದು ಯಮನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಳು, ಇದರನ೦ತರ 
ಅವಳು ಯಮನನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ 
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ಆಶ್ಚಪತಿಗೆ ಗ೦ಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಎ೦ದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಸ ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ 
ಅವನ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲವೃದ್ದಿ ಮಾಡುವ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರದ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗ ಯಮನಿಗೆ ಸಾಕೋಸಾಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಯಮಲೋಕದ ಬಳಿ ತಲಪುವಾಗ 
ಅವರಿರ್ವರೊಳಗೆ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಯಮನು- 

ಸ ಬರಹ ಈ ಜಗದ ಜೀವಿಗಳು 

ಆಯುಷ್ಯತೀರದಲೆ ಪರಜಗವ ಹುಗಬಾರದು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು- 

WL ಜವರಾಯ, ತವದಯವು 

ಇರುವತನಕ ನನಗೆ ಆ ಭಯವೇನು ತಗಲಾರದು" 
ಎ೦ದು ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಯಮನ ಪೌರುಷವೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಾಗುತ್ತದೆ. ಯಮನ ಸೋಲು 
ಬಂದೇ ಬಂತು. ಅವನು. 

"ಐದೋ ಯಮಪಾಶವನು ಕಳಚಿದೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ - 

"ಸತಿಧರ್ಮವನು ಬೆಳಗಿ ಮಾಸತಿಯೆನಿಸಿ ಬಾಳೌ' 
ಎಂದು ಹರಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಸತ್ಯವಾನನು 
ಜೀವ೦ತನಾಗುವುದೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರಿರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಕುಟೇರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದೂ, ಅಲ್ಲಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಬಂದು 
ಭಾಗ್ಯಸ೦ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದುದೂ ಕಥಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಬರೆಹವಾಗಿ 
ಪುಟಪುಟಕ್ಕೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಬರೆದಂತೆಯೇ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಓದಲು ಆಗದವರಿಗೆ ಈ ಭಾಷಾಂತರವು (is ದಿಗ್ಗರ್ಶನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
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(ಶ್ರೀ ಕಾವೇರ್ಕೈ ಪವರ ಜಯ ಬೂ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕ. 


ಸೂತ್ರಧಾರ -(ಸ್ವಗತ) 
ಗುಣವೀಯೊ ಈಶ್ವರನೆ ಪೊಗಳುವೆನೊ ಶಂಕರನೆ, 
ಅಶ್ರಯವು ನೀನೆಮಗೆ ಜಗರೂಪ ಸಾಗರನೆ, 
ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗರನೆ,ಜನಯೋಗ ಮಹಶಿವನೆ, 
ಫಾಲಾಗ್ನೇ ಶಶಿಸೂರ್ಯ ಶಿಖಿಜಲದೊಳಾವೃತನೆ! 
ಉತ್ತಗಿದ ಭೂಮಿಯಲಿ ಕಡಲತಳ ಹವಳದಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯ ವಾಯುವಿನಲಗೋಚರ ರೂಪಿನಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಶಂಭುವೇ-ಕೈನೀಡೊ ನಂಬಿದಗೆ- 
ಭಕ್ತಜನ ಪಾವನಗೆ,ನೆನೆವ ಈ ಹರದಾಸಗೆ!! 
ಈ ಮಹಾಸಭೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದೆ?ಸರಿ,ನಟಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿಯುವೆನು.(ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) 
ಜ್‌ ಎಲೆಯೆನ್ನ ಪುತ್ನಳಿಯೆ, 
ಬಾರೆ ಈ ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ ನೀ ನಿಲ್ಲೆಲೆ ರಮಣಿ! 
ಜನರಿದೋ ನೆರೆದಿಹರು ನಿನ್ನ ಸುಮಧುರ ವಚನ 
ವನು ಆಲಿಸುವ ಕಾತರದಲಿಹರು!! 
ದೇವಿಯೆ, ಈ ಮಹಾಸಭೆಯು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದೆ.ಹೊರಟು 
ಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ.(ಸ್ವಗತ)ಒಹೋ,ಇದೇನು,ಇಷ್ಟು 
ಸಮಯವಾದರೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ?ಇರಲಿ,ಬೇಗನೆ ಬರಲು ಹೇಳುವೆನು. 
ನಟಿ ನೀನು ಬಾರೆ! 
ಶೂರಜನ ನೆರೆದಿಹರು ತಳುವದಿರು-ಕೇಳವರು 
ತೆಗಳುವರು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ!! 
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ನಟಿ - ಎಲೆ ದೇವ ಬಂದೆನಿದೊ! 
ಕಾಮಾತುರನಾದೆಯೊ ಏನು? ವಾರ್ತೆಯಿದೇನು? 
ಕೇಳಲೆನು ನಾನು! 
ಸೂತ್ರಧಾರ-ಅನ್ನಲದು ಏನುಂಟು ನೋಡು ಈಬೆಡಗನ್ನು 
ಜನ ಏಕೊ ಸೇರಿಹರು, ಅದು ಏನು ಕೌತುಕವೊ! 
ನಟಿ” ಅರುಹುವೆನು ಕಾರಣವ; ನಾಟಕವ ನಟಿಸುವುದ 
ಈಕ್ಷಿಸುವ ಕಾತರದಿ ನೋಟಕರು ಕೂಡಿಹರು. 
ಅಹ,ಅದೇನು ವಿಶೇಷ? ನಾಟಕವನ್ನಾಡಲು ನೀನು ಇಂದು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜನರು 
ಸೇರಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಎಂದಿನಿಂದ ಈ 
ರೀತಿ ಮರವೂ ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು. 
ಸೂತ್ರಧಾರ- ದೇವಿ, ಅದು ಸರಿ. 
"ಹೌದು ಕೇಳೆಲೆ ರಮಣಿ ಕ್ಷಣ ನೆನೆದು ಮರೆಯುವುದು 
ಸಹಜವದು ಈಗೆನಗೆ! ನಾಟಕವು ಹಲವಾರು! 
ಯಾವುದನು ನಟಿಸುವುದು ಅರಿಯೆನಿದೊ ಇನ್ನು. 
ನಟಿಯೆ,ಹಲವು ನಾಟಕಗಳಿವೆ.ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಯಾವುದನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದಂಬುದನ್ನು ಮರೆತೆನು.ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 
ನಟ-(ಸ್ವಗತ) ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ.ಒಂದು ಬಿಡಿಕಾಸು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಐದ್ದಾಗ 
ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋದನ೦ತರವೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲಾದರೂ ಕೇವಲ ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಚಾರವು 
ಇಂದಿಗೆ ಮರೆತುಹೋಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲ! ಇಂಥಾ ಮರವು ಒಳ್ಳೆಯದೆ? 
(ಪ್ರಕಾಶ). 
"ದೇವನೇ ಅರುಹುವೆನು.ಅರಗುವರಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಹಸನಾಗಿ ಬಾಳಿದಾ ಕತೆಯನ್ನು ಹರದಾಸ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕೃತಿಯನ್ನು ನಟಿಸಲೆಸಗುವ ನಾವು! 
ಪತಿಯೆ, ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ರಚಿಸಿದ 
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ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕವಲ್ಲದೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ರಚಿಸಿದ ಆ ಸತ್ಯವಾನನ ಪತ್ನಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಗತಿಸಿದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಯಮನಿಂದ 
ಮರಳಿ ಪಡೆದು ಬಾಳಿದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಸಹ ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿರುವರು. ಆ ನಾಟಕವು ಬಹುಚಲೋದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನೇ 
ನಟಿಸುವುದೆ೦ದು ಬೀದಿಯೆಲ್ಲಾ ಸಾರಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತಿರೆ? ಇದೇಕೆ 
ಈಗ ಇಷ್ಟು ಮರೆವು? 
ಸೂತ್ರಧಾರ-(ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೊ ನಿಜ, ಇರಲಿ. ಈಗ ಈ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಸ್ತುತಿಸುವಿಯಾ? 
ನಟಿ- ಅದೇನು ನೀವು ಹಾಡಿದರಾಗದೆ? ಅದು ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸದೆ? 
ಆದರೂ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡೇ ರುಚಿಕರವಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ, 
ಸ್ತುತಿಸುಣೆನು. 
ದೇವನೆ ಇದೊ ನೋಡು.ಕ್ಷಣಮಿಂಚಿನೊಲ್‌ ಈಗ 
ಕಾಣದಿಹ ಜನವ ನಾ ಸೋಜಿಗದೆ ಕಂಡೆನಿದೊ. 
ಗಂಗೆಯೊಲು ಧಳಥಧಳಿಪ ಹೆಂಗಸರ ಸಿಂಗರವು 
ಮುಂದೆ ಅದೊ ಶೋಭಿಪುದು.ಆದರದಿ ನಾಟಕವ 
ನಟಿಸಿ ಸುಜನ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಡೆವ. 
ಪತಿಯೆ,ಈ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನಮಿಸೋಣವಲ್ಲವೇ? 
ಸೋತ್ರಧಾರ-ದೇವಿಯೇ,ಹೌದು. (ಐರ್ವರೂ ನಮಿಸುವರು) ನಾವು 
ಬಂದು ಬಹಳ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಬೇಗನೇ ನಾಟಕವನ್ನಾಡಿ 
ಸಭಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸೋಣ. ನೀನು ಸಾವಿತ್ರಿಯಾಗಿ ನಟಿಸು. 
ನಾನು ಸತ್ಯವ೦ತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.ನಡೆ,ಹೋಗುವ. 
ನಟಿ- ಅಪ್ಪಣೆ. (ಐರ್ವರೂ ಹೋಗುವರು). 


ರೇಸರ್ಗ ಗರ್ಗ ತೇ 
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ಒಂದನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ರಾಣಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಜಟ 


ರಾಣಿ-(ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ) ಪುತ್ರಿಯೆ,ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನನ್ನ ದು:ಖವು 
ಕುದಿದು ಉಕ್ಕುವ ಹಾಲಿನಂತೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಏಕೆಂದು ಹೇಳಲೆ? 
ಕುವರಿಯೇ,ಕಣ್ಮಣಿಯೆ, ಹೆ೦ಗರುಳು ಎನ್ನ ಇದೊ 
ನೊಂದು ಸಾರುವುದ ಕೇಳು 
ಬಾಲಾರುಣ ಸಮದೀ ಮೊಗ ಕಾಮ ಬಾಧೆಗೊಳ 
ಗಾಗಲಿದೊ ವೀರನೋರ್ವನು ಬಾರನದೊ ವರಿಸೆ! 
ಜಗದೇಕ ಕೀರ್ತಿಯನು ನೀ ಪಡೆದು ರುಡಜಡಿಸೆ 
ಬಾಲರದೊ ಅಂಜುತಿರೆ ನಿನ್ನ ನಾನೆಂದು ಕೇಳ್‌ 
ಹರಸಲೋ ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಈ ಕೊರಗು ಇದು 
ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಉಳಿಯೆ! 
ಕುವರಿಯೆ, ಒರ್ವಳೇ ಮಗಳಾದ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಎಂದಿಗಿದೆಯೊ?ನೀನಾದರೊ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳಾಗಿರುವೆ!ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಕಾಮಾ 
ತುರವು ಉಂಟಾಗುವುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ,ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ವರಿಸಲು ಮುಂದಾಗದೆ 
ಇರುವರಲ್ಲಾ! 
ಸಾವಿತ್ರಿ- ಅಮ್ಮಾ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದು:ಖಿಸುವುದೆ? ಕೇಳು,- 
ಬಿದಿಯೊಂದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪೆಣ್‌ ಏನ ಬಯಸಿದರು 
ವರಯೋಗ ಪಡೆಯರೆಂದಿದ ತಿಳಿದಿರುವೆ ನಾನು! 
ಕನಿಕರಿಸದಿರು ತಾಯೆ,ನಾನಾಸೆಗೊಳಗಾಗೆ, 
ಲಗ್ನ ಯೋಗ ಸುಕಾಲ ಕೊರಳು ಬೀಳ್ಳಮಾಲಾ 
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ಸಮಸಮನೀ ಲೀಲಾ ಲೋಕ ` ಸತ್ಯ ಜ್ವಾಲಾ! 

ಹೆದರದಿರು ತಾಯೆ,ಹಣ್ಣು ಯಿದು : ಕೀಳಾಗದಿದು! 

ಬಯಸಲಾರೆನು ಧಾರೆ, ಕೇಳೆಲಾರೆನು ಬೇರೆ- 

ಹಣೆಯ ಲಿಖಿತವದಾರು ಕ೦ಡರು೦ಟೀ ಜಗದೆ? 

ಎಂದು ಲಗ್ಗವೊ ಆವರೆವಿಗು ಕನ್ಯಾಶೀಲ 

ಸಲ್ಪ ಯೋಗದೆ ಎನ್ನ ಗಂಗೇಶ ಪಾಲಿಸಲಿ! 
ತಾಯೆ, ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿ? ಗಂಡಿಗೆ 
ಸೊಕ್ಕಾದರೆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಳೆಂಬ ಮಾತು ನೀನು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲ, ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳಬಹುದು, 
ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ 
ತಿಳಿಯದೆ? ಬರೇಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಹೆಂಗಸರು ಬೇಗ ಸಾಯು 
ವರು, ಆಯ್ಯೋಅಮ್ಮಾ,ಅದೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಮೈನಡುಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವರುಕ೦ಡ೦ತೆ ಆಗಲಿ! ಮೈನೆರೆದ ಮಗಳು ಅಶ್ಲೀಲತಯಿ೦ದ 
ವರ್ತಿಸುವಳೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ನಿನಗೆ ಇರಬಹುದು, ಅಮ್ಮಾ, ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮತ್ತು ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮೀರಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನ ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವ ಯೋಗ ನಿನಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೇವರು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಸಲಹುವನು, ನೋಡಿದೆಯಾ! 

ರಾಣಿ-ಮಗಳೆ, ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಅವರ ಮಕ್ಕಳು,ಮರುಮಕ್ಕಳು 

ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ ನೋಡಿದೆಯಾ!ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದಷ್ಟೂ, ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟೂ ತಿನ್ನಿಸಿದಷ್ಟೂ ಸಾಲದು,ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಏನಾದರೊಂದು ಹಿಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿಗಳ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇಲ್ಲ ಅಂಥಾ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಗಲೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ಅದಿರಲಿ, 
ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಿದೆಯೇ ಅಂತಾಗಲಿ,ನೀನು ನಂಬಿದದೇವರನ್ನು 
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ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ-ಅಮ್ಮಾ , ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ 
ಇರುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ತಂದೆಯರ ಮೇಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ? 
ಕುಳಿಬಿದ್ದ ಮುದಿಗಣ್ಣಿನ ತಾಯಂದಿರು ಇರುವವರೆಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಒಂ೦ದುಬಾಳು, ಉತ್ತಮ ಕುಲದವರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ದುಡಿದು ಅವರಿಗೆ. ವಿವಾಹವಾದ 
ನಂತರ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಸೊಸೆಯೂ ಮಗನೂ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಮಗನು ತಂದೆಗೆ, "ಮುದಿತನವೆ೦ದು ಬೇಕು ಬೇಕಾದಂತೆ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಬೇಡ, ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ಜೀವನ ಖರ್ಚಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೊರಮನೆ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಅಬ್ಬಾ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪತಿಪತ್ನಿಯರೊಂದಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಮತ್ತರಾಗಿ ಬೇಕೂ 
ಬೇಡದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು, ಈಗ ಮುದುಕನೆಂಬ ವೇಷ 
ತಾಳಿದಿ, ಮಕ್ತಳನ್ನು ಯಾರು ಸಾಕಬೇಕು; ಗೂಗೆಯ ಹಾಗೆ ಈಗ 
ಹೂಂಗುಟ್ಟುವುದೇ ಆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೊಸೆಯು ತನ್ನ ಅತ್ತೆಗೆ ಯಾರು ದುಡಿದು ಬಾಯಿಗೆ ಇಕ್ಕುವುದೆಂದು 
ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಿ? ಸೊಸೆ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ದೊಡ್ಡ ಅಜ್ಜಿಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ, 
ಅದೇನೂ ಕೂಡದು, ಕೈಮುರಿಯ ದುಡಿಯಬೇಕು; ಬಾಯಿ ತು೦ಬಾ 
ತಿನ್ನಬೇಕು. ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೇನು; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂದೇವಿ 
ಯಂತೆ ಗೊಣಗುತ್ತಾ ಒಲೆಮುಂದೆ ಕೂಡ್ರಬೇಡ ತಿಳಿಯಿತೆ; ಈ 
ಮಾದೇವಿಯ ಕಾಲು ತೊಳೆಯಲಿಲ್ಲಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಲಿಲ್ಲ, ಕೂತಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ಮಗನೊಡನೆ ಹರಟಲು ಗೊತಿದೆ, 
ಬರೇ ದೂರುತ್ತಾ ಅಲೆಯುವ ಸಂತಾನ! ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಕೈಲಾಸ ಸಮಾನಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಮೂಟೆಕಟ್ಟಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ? 
ಈಗ ಮಗಳು ಸಾಕುವುದೋ ಅಥವಾ ನಾನು ಸಾಕುವುದೋ? 
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ಊಟ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಂಚಿನ ಬಟ್ಟಲು ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಅದೇನೋ ನನ್ನಂಥಾ ಭಾಗ್ಯದ ಒಬ್ಬ ಸೊಸೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಹತ್ತು 
ಜನರು ನೋಡಿದರೆ ಐದು ಜನಕ್ಕಾದರೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು” ಎ೦ದು "ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಜರೆಯುವುದೂ ಉಂಟು, 
ಹೀಗೆ ಪಾಪದ ಅತ್ತೆಯನ್ನೂ ಮಾವನನ್ನೂ ಬೈದರೆ ಅಂಥಾ 
ಪಾಪಿಷ್ಟರಿರುವಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯು ನೆಲಸುವಳೆ? ಅಮ್ಮಾ, 
ವಿವಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೇ ದೇವರೆಂದೂ, 
ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾನರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವರೋ ಅಂಥಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಸದಾ ಇರುವುವು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ 
ಅಮ್ಮಾ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದೆ, ತಿಳಿದೆಯಾ? 

ರಾಣಿ-ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಮಗಳೆ! ತ೦ದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ ಅವರ ಮುಖ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ದು:ಖಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿಸುವರೋ ಅ:ಧವರಿಗೆ ಮರಳಿ ಅದೇ ಗತಿಉಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದು ೬ಿಳಿ, ಪುತ್ರಿಯೆ, ಬುದ್ದಿವಂತರು ಆ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸುವರೆ? 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಪಿಷ್ಟರಾದ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಮರುಮಕ್ಕಳೂ ಇರುವರು,ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ರೀತಿ ಇದ್ದರೆ 
ಲೋಕ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದೆ? ಮಗಳೆ, ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನೀನು 
ಧಮ:ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು, ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಬಗೆಯುವನು, 
ಏಳು, ಹೋಗುವ. (ಹೋಗುವರು) 


RKKK 
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ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಸಖಿಯೂ ಬರುವರು) 


ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಸಖಿಯರೊಡನೆ) 


ನೋಡಿರಿದೊ ಸಖಿಗಣವೆ ಪೂಗೊಂಚಲುಗಳ ನಿಬಿ 
ಡವನು. ಬನ್ನಿರೊಡಗೂಡಿ ನೋಡಿರಿದೊ ಹುಡುಕಿರೊ! 
ಅರಳಿದೆಕೊ ಪೂಮೊಗ್ಗು ದೂರದಲಿ ಶೋಭಿಪುದು 
ಇತ್ತಲಿದೊ ತಾವರೆಯು ಸಂಪಿಗೆಯು ಜಾಜಿಗಳು, 
ಅತ್ತ ಅದೊ ಸಾಲಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಸುರುಳಿಯೂ 
ಸಖಿಕುಲವೆ ಬನ್ನಿರಿದೊ - ಚೆಂಡುಹೂಗಳ ದಂಡು, 
ದುಂಡಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ಕೊಂಡಿ ಹೂಗಳ ರಾಶಿ; 
ಬೇಲಿಯಲಿ ಹಬ್ಬಿಹುದು ಸುಗ್ಗಿಯಾ ನಲ್ಮೆಯದೊ- 
ಇತ್ತಲದೊ ಆ ಕೆಂಗುಲಾಬಿಗಳು ಮಾಲೆಗಳು 
ಏಳುತರ, ಪಲವುತರ, ರಂಗು ರಂಗಿನ ಹೂವು 
ಪೋಣಿಸುತ ಪೂಸರವ ಕೊರಳುಸರ ಮಾಲೆಯನು 
ಎನಗೊಂದು, ಶಂಭುವಿನ ಶ್ರೀದೇವಿಗೊಂದನ್ನು 
ಪೂಮುಡಿದು, ಆ ಕೆಂಬತ್ತಿ ತುಂಬೆ ತುಳಸಿಗಳ 
ತುಂಬಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವ ಕುಯ್ದು ತಾರಿರೊ ಸಖಿಯೆ! 


ಸಖಿಯರೆ, ದೇವೀ ಪೂಜೆಗಿರುವ ಹೂವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕುಯ್ದು ತನ್ನಿ! 
ಸಖಿಯರು - ಸಾವಿತ್ರೀ, ಅಗಬಹುದು. (ಹೂಗೊ೦ಚಲನ್ನು ಕೊಡುವರು] 


ಸಾವಿತ್ರಿ- 


ಮೇನಕಾ ಪುತ್ರಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಈಶ್ವರಿಯೆ 
ವಂದಿಪೆನೊ ಕೇಳು ಎಲೆ ರುದ್ರಾಣಿ ತಾಸುಖವೊ 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲುರುಹಿ ಹಿಮದ ಬೆಟ್ಟದಲುದಿಸಿ 
ಈಶ್ವರನ ಜಪಿಸಿ ಗರಳದೆ ಹೊರಳಿದನ ವರಿಸಿ! 
ಮಹಿಷಾಸುರ ಮರ್ದಿನಿಯೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಮಾಕಾಳಿ 
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ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ ತಂಗಿ ನೀ ಸಲಹು ಎನ್ನ! 
ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯೇನಿದೆಯೊ 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಪಾರ್ವತಿ - (ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಯರಗ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ನಿಂತು) ಕನ್ನಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಇದೊ, ಈ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕೊ. ನಿರಂತರವೂ ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಓಲೆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಬಾಳು. (ಎಂದು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕುವಳು) 
ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಆ ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಅಹಾ, 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಈ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ 
ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಾಳೆಂದು ಹರಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ನನಗೆ ಲಗೃದ ಸುಯೋಗ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೃಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ 
ಆಗಲಿ. ಈಗ ಈ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ೦ತೋಷಪಡಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 


Xkkkkk 


| ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಅಶ್ವಪತಿ ರಾಜನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ಅಶ್ವಪತಿ - ಅಹಾ, ಕನಸಿನಂದವುದೇನು? ಸುಕುಮಾರಿ ಸಾ 
ವಿತ್ರಿಯನವಳು ಇಚ್ಚಿಪವರಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದೀ 
ಯೆಂದು ಶಿವದೂತನದೊ ಸ್ವಪ್ನದಲಿ ಬಂದು ಕ್ಷ 
ಣದಲಿ ತೆರಳಿದನು ಇಂದು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಮನವಾಂತಿಹಳೊ ಈ ಕುಮಾರಿ ಸಾ 
ವಿತ್ರ? ಬಗೆಯೇನು ನಾನರಿಯೆ ಕಾದಿರಿತು ಈ 
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ವರೆಗು! ನಂಟುವೊಂದನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವರರೀವರೆ 

ಗು ಬಾರದಿರೆ ನಾ ಕಂಗೆಟ್ಟೆ, ಆವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 

ನಾನರಸಲಿ? ಕನ್ನಿಯರ ಕಣ್ಣೀರು ಅಗ್ನಿ ಸ 

ಮಾನವದು! ಮಣ್ಣು ಮನೆಗಳನೆ ದಹಿಸುವುದು ಅದು! 

ಏನನೆಸಗಲಿ? ಕಾಲಗುಣಕನುವಾಗಿ ಧಾರೆ 

ಯನು ಎಸಗದೊಡೆ ವಂಶಕೇ ಅಹಿತವದು. ಸುಗುಣಿ 

ಸಾವಿತ್ರಿ ತಾನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತನಗೊಲ್ಲ 

ವರನನು ಪಡೆದು ಸಂತಸದೆ ಇರಲಿ! 

ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ವಿವಾಹವಾಗದಿದ್ದರೆ ದೋಗ್‌ 
ಸ೦ಭವಿಸುವುದೆ೦ದು ಶಿವದೂತನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮು 
ಮಾಡುವುದು? ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಗಳ ಲಗ್ನವನ್ನೆಸಗದ ತಂದೆಗೂ, 
ಗರ್ಭಾದಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರತಕ್ಕ ಪತಿಗೂ, ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸದ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದವೂ ದೇವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇದೆ. 

ಸುಂದರಿ ಸುಪುತ್ರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ಅಂಜುತಲಿ 

ಕನ್ಯಾರ್ದಿಗಳಾರು ಬಾರದೆಯೆ ಇಹರು. ಈ 

ವಯೋಗುಣಿ ಕುವರಿಯನ್ನು ಪತಿಗೃಹಕೆ ಕಳುಹದಿರೆ 

ಅಪವಾದ ಆಪತ್ತು ಒಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಪುದು! 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅವರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಗ್ನವಾಗಿದಿದ್ದರೆ 
ಮನೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟ ಅಪವಾದವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಈ ಸಂಬಂಧ ನ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗನುಗುಣನಾದ ವರನನ್ನು ಅವಳೇ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಹೇಗೂ ಹತ್ತು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಸಾವಿತ್ರಿ-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ)ಅಪ್ಪಾ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವ೦ದನೆಗಳು. ಮಹಾದೇವಿ ಯಾದ 
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ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಒಹೊ, ತಂದೆಯೆ, ಇದೇನು? ನೀನು ತುಂಬಾ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುವಿ? 
ಆಶ್ಚಪತಿ. - ಮಗಳೆ, ಏನೆನ್ನಲಿ? ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 
ಪೊನ್ಮಣಿಯೆ ಕೇಳು. ಶಿವದೂತನಾದೇಶವನು 
ತವ ಸುಪುತ್ರಿಯ ನೀನು ಧಾರೆಯೆರದೀಯೆಂದು 
ಕನಸಿನಲಿ ಪೇಳ್ದನದೇನು ಮಾಡಲಿ ಅಹಾ! 
ಎನ್ನೊಳಿಹ ದುಗುಡವನು ಪರಿಹರಿಪನೊ ದೇವನು? 
ಕಣ್ಣು ನೋಡಲು ಅಹುದು. ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಲು ಬಹುದು 
ಬಾಲೆಯ ಸಕಾಲದಲಿ ಬಾಲನೊಡಗೂಡಿಪುದು 
ನಿನ್ನೀ ವಿಚಾರವನು ಪೇಳದಿರೆ ನೋಡು ಈ 
ಶ್ರೀಮುಖವು ಕುಂದುವುದು. ನಿನಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು 
ವರನರಸಿ ನಾಕಾಣೆ - ಈ ಕರುಳು ಬೇಯುತಿದೆ 
ನಿನ್ನ ಪಾಡನು ನೆನೆದು! ಸಮಸಖನ ಹುಡುಕುತಲಿ 
ತಿರುತಿರುಗಿ ದೇಶವನು ಬಾರೆ ನೀ ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ! 
ಮಗಳೆ, ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ವರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಶಿವದೂತನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ ನಿನಗೊಪ್ಪಿದ ವರವನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡು. 
ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ - 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಭಾಗ್ಯವನು ಇಚ್ಛಿಸೆನೊ, ಅಪ್ಪಯ್ಯ! 
ಕೊರಗೆ ನಾ ಬಯಸಿ ವರನ! ಅರಳದು ತಾವರೆಯು 
ಉದಯ ಕಾಲಕೆ ಮುಂಚೆ, ಅಂತೆ ನಾ ವರನೋರ್ವನ 
ಅರಸಿ ಪೋಗಲು ಏಕೆ? ಬಾಲೆಯರೆ ತಾವಾಗಿ 
ಬಾಲರನು ಅರಸುವರೆ? ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳೊಂದು 
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ನಮ್ಮೊಳಿರೆ ಯೋಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸರ್ವವೂ 
ಒಪ್ಪುವುದು, ಶೋಭಿಪುದು! 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶೆಯೂ ಆತುರವೂ ನಿನ್ನಾಣೆಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಕೊಡುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಪತಿಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಸುಖವು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿವಾಹವಾಗ 
ಲಾರೆನು ಎಂದೆನ್ನಲಾರೆ. ಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು ನೆರವೇರದಿರ 
ಲಾರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ವರಾನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ 
ನೀರು ತುಂಬುವ ಕೊಡವು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನೀರೇ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವುದು. ಅಲ್ಲವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಆ 
ರೀತಿ ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಕೊರತೆಯೂ ನಿನಗೆ ಅಪವಾಖೂ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಆಶ್ಚಪತಿ-ಮಗಳೆ, ಎಂಥಾ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಿ? 
ಸೌಶೀಲ್ಯೆ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಸರ್ವವನು ಆರಿತವಳೆ 
ಕೇಳು ನಿನ್ನಯ ಪೆರ್ಮೆಯನು ಮೆಚ್ಚುವರು ನಿಜವೆ! 
ಇಷ್ಟಾದರೇನ೦ತು ಬಾಲೆಯರು ತಮಗೊಪ್ಪ 
ಪತಿಯರನರಸಲೆ ಬೇಕು. ಬಾಲರದೊ ಚೆಲುವೆಯ 
ರನಿಚ್ಚಿಸುತ ಸ೦ಚರಿಸುತಿಹರು, ಜಾತಿ ನೀತಿ 
ಗಳಾವಾವ ಭೇದಗಳು ಚೋದ್ಯಗಳು ಇವೆ ನೋ 
ಡೀ ಆಚಾರ ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರದೊ! 
ಮಗಳೆ, ನಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನ್ನು ಅರಸುವುದು, 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಚಾರವಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮಣ್ಣಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನೆ, 
ಗಂಡಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಗಂಡು ತಕ್ಕಂತೆ ಒದಗಿದರೆ 
ಬಾಳು ಸರಸವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ, ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ವರನನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! 
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ಮಿತ್ರ-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಜಾ, ಇದೇನು? ಮಗಳೊಡನೆ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕೆ? ಅವಳಾದರೊ ಬೇಗನೆ ಮದುವೆಯಾಗು 
ವಳೆ? ಮಹರಾಯ, ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಅನಂತರ ವಿಪರೀತವಾದೀತು. ಬೇಗನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು. 
(ಸ್ವಗತ) ಏನು, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೆ? ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದ 
ಹುಡುಗಿಯರಂತೇನೂ ಇವರಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗುವರು ಎರಡೊ ಮೂರೋ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯುವರು. ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕುವರು. ಆದರೆ 
ಈಗಿನ ಗಂಡು ಬೀರಿ ಹುಡುಗಿಯರು! ಶಿವ ಶಿವಾ! ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ 
ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದು ಮೂವತ್ತಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೂರನ್ನು 
ಸೇರುವರು. ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ ಇವರ ಹಣೆ ಬರೆಹ? ಆದುದರಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಿಗೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ಕ್ರಮವೆಲ್ಲಾ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇ ಇತ್ತು. ಈಗಿನವರಾದರೊ "ನನ್ನ ಎಳಕುವರಿಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಮದುವೆ ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರೆನು". ಎಂದು ತಾಯಿ 
ಹೇಳುವಳು. ಗೊತ್ತೇ? "ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅವನಿಗೆ ಒಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಡವೆ"? ಎಂದು ದಡ್ಡನಾದ ತಂದೆಯೂ 
ಹೇಳುವನು. ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಹೊರಮನೆ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ತಂದೆಯನ್ನಟ್ಟುವನು. ಏನಾದರಾಗಲಿ! ನಾನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು.- ಮುದುಕನ ಮಾತಿಗೆ ಯಾರೂ ನಗಬೇಡಿ 
ತಿಳಿಯಿತೆ!!. 

ಆಶ್ನಪತಿ - ಮಿತ್ರಾ, ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜ. ನನ್ನ ಕುವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ಈ ವರೆಗೂ 
ನಾನು ಹುಡುಕಿ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ಅವಳೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
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ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳು ತಾನಾಗಿ ವರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹುಡುಕಲಿ ಎಂದು ನಾಚುವಳಲ್ಲ! ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳುವಿ! 

ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸರಿ. ಹುಡುಗರು 'ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹುಡುಗಿಯರು ಮಾತ್ರ 
ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಬಾರದಂತೆ . ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಸರಿ! (ಸ್ವಗತ) ನೋಡಿ. ಈಗಿನ ಮದವೇರಿದ ಹೆಂಗಸರು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಗ೦ಡಸರನ್ನು ಕ೦ಡರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಗವಿಡದೆ 
ವರ್ತಿಸುವರು. ಅವರ ಆಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಲಿ! 

ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಜ್ಜಾ, ನಾನು ಗಂಡಸರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ತಿಳಿದೆಯಾ; ನೀನು ವಯಸ್ಸಾದ ಮುದುಕ. ನೀನೇ ಹೇಳು. ಹುಡುಗಿ 
ಯರೇ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು. 
ಅಲ್ಲವೆ? ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ನಡೆವಳಿಕೆ ಇದ್ದಿತೆ? ಹೇಳು. 

ಮಿತ್ರ - ಅಮ್ಮಾ, ನಮ್ಮ ಹಿ೦ದಿನ ಸತ್ಯದ ಕಾಲದ ಮಾತು ಈಗೇಕೆ? 
ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಒರ್ವ 
ಕುರುಡನಿಗೊ ಕಿವುಡನಿಗೊ ವಿವಾಹಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಳು 
ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಾರಳು. ಸೇರಿದ ಪತಿಯನ್ನು 
ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಾಳುವಳು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂಥವರು. 
ಅಯ್ಯೂ ಹಾಗೇ ಸುಮ್ಮನಿರುವರೆ?ಪತಿಯು ಬಹುಶಃ ಕುರೂಪಿಯಾದರೆ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುವಳೆ. ಅಮ್ಮಾ? 'ಹೌದೆ 
ಅಪ್ಪಾ, ನಿನಗೂ ತಾಯಿಗೂ ಇರುವ ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಹೆಚ್ಚಾದಳೆಂದು 
ತಲೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿದ್ದೀರಲ್ಲ. ಇದೇನು ಮಾವಿನಮಠಕ್ಕೆ ತೆಂಗಿನ 
ಮರವನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಸಾಕಿದಿರೆ? ಹೀಗೆ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಗೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷಹಾಕಿ ಕೊಂದಿದ್ದರೆ 
ಒಳ್ಳದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಅಂಥಾ ಗಂಡನು ಬೇಡವೇಬೇಡ. ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಕೆರೆಗೋ ಬಾವಿಗೋ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ", ಎಂದು 
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ಹೇಳುವರಮ್ಮಾ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರವರೇ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ 
ಐಷ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದರೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಒಂದು ಒಳ್ಳಯ 
ಆಚಾರವು ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಣ್ಣು 
ವರಾನ್ನೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಕೊರತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದರೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವಾಗುವುದು. 
ಆಶ್ಚಪತಿ - ಮಗಳೆ ಮಿತ್ರನ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬು 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ನಾನು 
ಶಕ್ತಳಲ್ಲ. | 
ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲಿ ಗುರುವಿಗೆ ಕೌಮಾ 
ರ್ಯದಲಿ ಪತಿಗೆ ಯೌವನದಿ ಸುತರ್ಗೆ ಮುಖ್ಪಿನಲಿ 
ಒಪ್ಪುವ ತೆರದಿ ನಡೆವುದೆ ಪಣ್ಣಳ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು 
ಜನಜನಿತವೀ ಜಗದೆ ನಿಜವು! 
ಅಪ್ಪಾ, ಹೆ೦ಗಸರು ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕಂಥಾ' ಧರ್ಮವು ಈ ರೀತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಮೀರಲಾರೆನು. ದೇಶಾಟನೆಗೆ 
ಹೊರಡುವ ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಅಜ್ಜನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಆಶ್ಚಪತಿ - ಮಗಳೆ, ಆಗಬಹುದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಖಿ ಮತ್ತು ಈ ಮಿತ್ರ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಬರಬಹುದು. (ಮಿತ್ರನಿಗೆ) ಮಿತ್ರಾ, ನನ್ನ 
ಮಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ದೇಶ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಬಾ. 
ನೀನು ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಧೈರ್ಯ,ನೋಡಿದೆಯಾ!. 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ಧೈರ್ಯವೆಂದು ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕೆ? 
ನಾನು ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒಂದು ನೂರು ಆನೆಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಒಂದು ಕೋರಿಕೆ ಐದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಏನು. 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ನಿನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು ಗಂಡನ್ನು 
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ಹುಡುಕುವುದೂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೂ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯಲ್ಲೂ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದು ಹೇಳಲೆ? ಅಯ್ಯೋ 
ಮಹರಾಯ, ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ಹಾಡಬಹುದೋ ಎಂದರೆ, ಸಂಗೀತ - 
ಊಹುಂ! ಏನಾದರಾಗಲಿ. ಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. ಎಷ್ಟೋ 
ಮತದವರಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹುಡುಗರಾಗಲೀ 
ಹುಡುಗಿಯರಾಗಲೀ ನಿನಗಾವ ಹುಡುಗಿ ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಹುಡುಗನಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಅವರಾಗಿ ಕೇಳುವ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೋ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೋ ಒಂದೊಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರ ಪಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತುವರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಕಡೆಯವರೂ ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತುವರು. ಹುಡುಗಿ ಮತ್ತು 
ಹುಡುಗನ ಚೆಲುವು ಗೆಲುವುಗಳ ವಿಚಾರ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದನ್ನುವರು, ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ ಅವರವರ ಪಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಉಂಟೆ? ಉದ್ಯೋಗ 
ವಿದೆಯೆ? ಸಂಬಳ ಏನು? ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆ ದೊರಕುವ 
ಸಂಭವವಿದೆಯೆ? ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿದರೆ ತೀರಿತು. 
ಅಥವಾ ಹುಡುಗಿಗೆ ಹಣವೆಷ್ಟು ಕೊಡುವಿರಿ ಎಂಬೀ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತು, ಅನ್ನಿ. ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಇರುವರು ತಿಳಿದಿರಾ? ಕಪ್ಪು ಎಲೆಗೆ ಬಿಳಿ ಚಿಗುರು, ಬಿಳಿ ಬೊಗ್ಗನಿಗೆ 
ಕರಿ ಬೊಗ್ಗಿ. ಮತ್ತು ಕಾಲುಕುಂಟನಿಗೆ ಕೈ ಮುಡುಹಳಾದರೆ ಅಂಥಾ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವಿದ್ದೀತು? ಹೇಳು! ಲಗ್ನವಾಗಿ ಮೂರು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸೂಳೇ ಮಗನೆಂದು ಗಂಡನಿಗೂ 
ರಂಡೆ ಮುಂಡೆಯೆಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬೈದಾಟ. ಹೊಡೆದಾಟ, 
ಜಗಳ- ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಡೆಯುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ರಾಜವಂಶದ ಆಚಾರ ಪದ್ದತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗಳವರಲ್ಲಿಯೂ . 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆಷ್ಟೋ ಪುಣ್ಯವಿದ್ದೀತು. ತಿಳಿದೆಯಾ? 
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ಆಶ್ಚಪತಿ - ಮಿತ್ರ, ಈ ನಮ್ಮ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳು ಹೇಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜನರ ಕಷ್ಟ ಸುಖ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂಡು ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಕೂಡಿವೆ. 
ಆಚಾರ ನೀತಿಗಳು ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳೂ 
ಗುಣಾಗುಣಗಳಿ೦ ಕೂಡಿಹುದು; ಜನವಿದನರಿತು 
ಗುಣದೋಷಗಳ ಸಮದಲಿ ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಬಾಳುವುದ 
ಕೇನು ಜಗದಲಿ ಸೊಗದೆ! 
ಮಿತ್ರಾ, ಯಾವಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಕೆಟ್ಟ ಆಚಾರಗಳಿವೆಯೊ 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದು ಆಯಾ 
ಕೋಮಿನವರಿಗೆ ಸೇರಿದಲ್ಲದೆ ಆಳುವ ಅರಸರು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಕೈಹಾಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡು. ಅವರ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಮಿತ್ರ-ರಾಜ, ಯಾರ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸುದ್ದಿ ಬೇಡವೇ 
ಬೇಡ. ಏಕೆಂದು ಹೇಳಲೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂರ್ವಾಚಾರ ವೊಂದೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವರ್ತನೆಯೂ . 
ಅವರ ಪಾಡೂ ಏನೆಂದು ಅನ್ನಲಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದೇವರ ಪೂಜೆಪುನಸ್ಥಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುರಾಣ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ನಂಬಿ, ಎರಡು ಬಾರಿ ಸ್ನಾನದ ಬದಲು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಸರ್ತಿ 
ಯಾದರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವರು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾಧ್ಧವನ್ನೇ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬೂಟೂ ಅನಂತರ ಕೋಟೂ, "ಟ್ರವುಜರ್‌"ಗಳು. 
ಜ್ವರಬ೦ದರೆ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಔಷಧವೂ ಬೇಕು. 'ಕ್ಷಬ್‌'ಗೆ 
ಹೋಗದಿದ್ದರಾಗದು. ಇನ್ನೇನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು 
ನೋಡು. ಅವರ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಗೋಳು ಶಿವಾ, ಏನೆನ್ನಲಿ? ಆರು 
ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಆರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕನಿಗೆ 
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ವಿವಾಹವಾಗುವುದೂ ಇದೆ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ಗ೦ಡನು ಗತಿಸಿದ! ಹುಡುಗಿಯರು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಳು? ಉಪ್ಪು ಮೆಣಸು ತಿನ್ನುವ ಜನ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಯಾರು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವರು? ಅಯ್ಯಾ ಮಹರಾಯ, ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೆ ಅವಳ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ! ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆಯೆ 
ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಡೆದುಬಂದರೆ ಭೂಮಿ ದೇವಿಯೇ ಬಹುಶಃ 
ಸಂತೋಷಪಡುವಳೋ ಏನೊ! ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಯಾವ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಡವೆ೦ದು ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 

ಅಶ್ವಪತಿ - ಮಿತ್ರಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಇದೆಯೆ? ಪೂರ್ವಾಚಾರವನ್ನು 
ಮರೆತು ವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟವೆಂದೇ ನಂಬು. 
ಅದೇನಾದರೂ ಆಗಲಿ. ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಮಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಿ೦ದ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಮಿತ್ರ - ನಾನು ಹೋಗುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಕಟ್ಟು ಮೂಟೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಡದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
(ಸ್ವಗತ) ನಿಜ. ಈ ಆಳು ಬಡವನಾದರೂ ತುಂಬಾ ಮಾನವಂತನು. 
ಎಳೆ ಹುಡುಗಿಯರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು. i 

ಅಶ್ಚಪತಿ - ಮಿತ್ರಾ, ಅಂಥಾ ಕೆಲಸವೇನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಾರರು. 
ಅವರ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆಯೇ 
ಇರು. ಹೋಗು. 

ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವರು) 


ಸೇರ್ತರ್ಗರ್ಸರ್ಗ ೫% 
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ಎರಡನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜನು ಕೂತಿರುವನು) 


ಮಂತ್ರಿ - ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ - ಮಂತ್ರಿಯೇ, ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನೊಡನೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಇನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಲಿ, ಹೇಳು : 
ಧರಣಿಭೂಪತಿಯರನು ಕೆಡಹಿದೀ ಭೂಪತಿಗೆ 
ಈ ದುಗುಡವೇತಕೆ ಪುರಾಕೃತ ದುಷ್ಕತವೊ? 
ವೈರಿಭಟರೆನ್ನ ದೇಶವ ಮುತ್ತಿ ಸುರರಾಜ 
ಸಮನಾದಯೆನ್ನ ಕಾಡೊಳಗಟ್ಟಿ ನೇತ್ರವಿ 
ಹೀನನಾಗಿ ಸತಿಸುತರನಗಲಿ ಪರದೇಶಿಗ 
ನಾಗಿ ಭುವಿಗೆ ನಾ ಹೇರಾಗಿ ಜೀವಿಸುವ ಬಯಕೆಯ 
ನಳಿಸಿ ಸಾಯ್ವುದೇ ಮೇಲೆಂದೆನಿಸುತಿಹೆನೊ! 
ಆಯ್ಯೋ ಮಂತ್ರಿಯೆ, ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜನಿಗೆ ಮೀರಿದ ರಾಜರು 
ಬೇರೆ "ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದು ಈ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಕುರುಡನಾಗಿ 
ದೇಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ. ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನನ್ನೂ 
ಇದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? ಅಹಾ! ವಾಸುದೇವನೆ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ತೃಣಸಮಾನವಾಗೆಣಿಸಿರುವಿ? 
ಮಾಧವನೆ ಮರೆತೆಯೇ ಏತರದೆ ಜೀವಿಸಲೊ! 
ರಾಮಾವತಾರದಲಿ ದುರುಳ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲಣುವಾಗಿ ಕೆಡಹಿದ ನೀಯೆನ್ನ 
ಸಲಹೊ! ಗೋಕುಲದೊಳೋಡಾಡಿ ಸ್ವಜನ ಗೋಪ 
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ರನು ಸಲಹಿ ಧೂರ್ತಕಂಸನ ಕೊಂದ ಗೋಪಾಲ 
ನೀಯೆನ್ನ ಕಾಯೊ! ಅರಗು ಮನೆಯೊಳು ಇರ್ದ ಪಾಂ 
ಡವರ ಕಾಯ್ದು ಪಾರ್ಥಗೆ ಸಾರದಿಯಾಗಿ ಕೌರ 
ವರನಡಗಿಸಿದ ಹರಿ ಸಲಹೊ ಹರದಾಸನಾ! 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಂಥಾ 
ನಾರಾಯಣನೆ. ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಬ೦ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಮುಫ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದೆ ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವನವಾಸವನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
ಅಹಾ, ಈ ಕಪ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 
(ಯೋಚಿಸಿ)ಆಯ್ಯೋ, ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ, ಇಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಲೆಂದೇ 
ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೇ ಹೋಗಲಿ. ಮಂತ್ರಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕಿದ ಸತ್ಯವ೦ತನನ್ನೂ ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಶಪಡಿಸದೆ 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಲಹು. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಂತೆ ನಾನೆಲ್ಲಾದರೂ 
ಹೋಗಿ ಸಾಯುವೆನು. (ಎ೦ದು ಹೇಳುವನು). 


ಮಂತ್ರಿ-ಮಹಾರಾಜನೆ, ದಯಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 


ರಾಜರು ನಿನಗಿ೦ತಲೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅನ೦ತರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ್ದನ್ನು 

ಕೇಳು.- 
ಅರಹುವೆನು ಮಹರಾಜ ಜಗದ ಕಟುವಿವರವನು,- 
ಎಳೆ ಬಾಲನಾ ಚಂದ್ರಹಾಸನೂ ಪೂರ್ವದಲಿ 
ಪಲವುಬಗೆ ಎಡರಡಸೆ ವಿಧಿನಿಯಮಕನುವಾಗಿ 
ಆಳಿದನು ರಾಜ್ಯವನು! ಧರ್ಮಜನು ಪುರುರಾಯ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಳರೂ ದುರ್ಧರ ದುರಂತಕೊ 
ಳಗಾದರನಿತು ಜಯಿಸಿದರು ಕಡೆಗೆ! ಸೋಲು ಗೆಲು 
ವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವೀ ಜಗದೆ! ಕಾಲವದು ಅಂ 
ತೆಯೇ ಕೊಂಡೊಯ್ದುದು ನಿನ್ನ ಸುಖಕೆ! 
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ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅನ೦ತರ ಸುಖದಿಂದ 
ಬಾಳಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಶತುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಸುಖ 
ಪಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ದುರ್ಮರಣದಿ೦ದ ಸತ್ತರೆ ನರಕವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು, ನೋಡಿದೆಯಾ. ಗಂಡು ಕಾದಾಡಿ ಮತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತು ಸಾಯಬೇಕಾದ್ದು ಲೋಕಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ದುಃಖವು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೆದರಬೇಡ. 
ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಲೆಂದೇ ನಾನು ಬಂದೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರು ಎ೦ದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಸತ್ಯವ೦ತ-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ತಂದೆಯೇ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಇದೇನು ಬಹು 
ವ್ಯಸನದಿಂದಿರುವಿ! 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ-(ಸ್ವಗತ) ಅಹ, ನನ್ನ ಮಗನೂ ಬಂದನು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯೂ ಬರುವಳು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸುವ 
ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಒಂದ ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇರಬಾರದು. ಮಗನಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ನಡೆಯುವೆನು. 
ನನ್ನಿಯನು ನೆಚ್ಚಿದ ಎಲೆ ಸತ್ಯವಂತನೆ ನೀ 
ಮೆಚ್ಚಿದೀ ಪಿತನ ಆಶೆಯನು ತೊರೆದು ನೆಲೆಸು. 
ಬೆದರದೆ ನೃಪರ್ಗೆ ನಾ ಬಾಳ್ಗೆ ನೀವರೆಗೆ ಕೇಳ್‌ 
ಲೀಲೆಯಿದು, ಶೂರಬಾಳನು ಮೆರೆದು ಮರೆಯಲಡ 
ಗುವಂತಾಯ್ತು! ಕುರುಡಾಗಿ ಬಡವನೂ ತಾನಾಗಿ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ ನಾ ಜೀವಿಸೆನು ನೋಡು!! 
ಹೊಳೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾವುದೇ ಮೇಲೆಂದು 
ಎಣಿಪೆ ನಾ, ತಡೆಯದಿರು ಎನ್ನ. 
ಮಗನೆ, ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳಿ ಈ ವಯಸ್ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಡನಾಗಿ 
ದೇಶಕೋಶವೆಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಲಾಗಿ ಇಂಥಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
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ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆ೦ದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿ೦ದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನಿಡದೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಿ. ದೇವರು ನಿಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡಿರಿ. (ಏಳುವನು) 
ಸತ್ಯವಂತ._(ತಡೆದು) ತಂದೆಯೆ, ಕಷ್ಟಸುಖಗಳು ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ, ಕೇಳು. 
ದುಡುಕದಿರು ಎಲೆ ಪಿತನೆ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೇನು 
ಅಧಿಯಲ್ಲ; ವೀರನರರೀ ಜಗದೆ ಕಾದು ಸಾ 
ಯುವರಂತೆ ವೀರನಾರಿಯರು ಹಡೆದು ಸಾಯುವ 
ರೆನ್ನುವುದು ಲೋಕೋಕ್ತಿ ಸಹಜ! 
ದೇಶವೇ ಹೋಯ್ತೆಂದು ಸಾಯದಿರು ಎಲೆ ತಂದೆ! 
ಈಶ್ವರನ ವಿಧಿಮೀರಿ ದೋಷದಲಿ ಬೀಳದಿರು 
ವೀರಬಾಳನು ಹಳಿದು ನೇಣುವಿ೦ ಸತ್ತೊಡೆಯೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರದಲಿ ನಿನ್ನ ಜಗವೆಲ್ಲ ಕಾಣುವುದು. 
ಹರಿಹರನು ಪೂರ್ವದಲಿ ಸೋತಡಗಿ ಮುಂಬಂದು 
ತಾವಾಗಿ ವಿಜೇತರೆನಿಸಿ ಮೆರೆದಿಹರು ಅಲ್ಲ? 
ಭಾಗ್ಯವದು ಕರೆದಂತೆ ತಾನಾಗಿ ನುಸುಳುವುದು 
ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಠಾಲದಲಿ ಮಾಯವಾಗುವುದು, 
ಈಶ್ವರನು ವಿಧಿತ ಸುಖ ಸ್ಥಿರವೆಲ್ಲಿ, ಯಾರ್ಗೆ? 
ಅಪ್ಪಾ, ಕಷ್ಟ ಸುಖ ಭಾಗ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಸೋಲು ಗೆಲುವುಗಳು ದೈವ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ದೇಶವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮರಳಿ ಪಡೆದು ಸಾಯುವುದೇ ರಾಜಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ದುರ್ಮರಣದಿ೦ದ ಸತ್ತರೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸಹ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ - ಮಗನೆ ಕೇಳು.- 
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ಎಲೆ ಮಗನೆ ಏನನ್ನಲಿನ್ನು? ವೀರತನವದು 
ಅಡಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳೆ ಕುರುಡಾಗಿ ನಿಜಸೈನ್ಯವೇ 
ಪಾರಾಗೆ ಎಂತು ವೈರಿಗಳನಡಗಿಸಲಿಹೆನೊ? 
ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಹೋದವು. ತಲೆ ನರೆತು, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ, ನಂಬಿದ 
ಸೈನ್ಯವೇ ಕೈ ಬಿಟ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಧೈರ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಯವು ಏರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ಸತ್ಯವ೦ತ-ಅಪ್ಪಾ, ಮುದಿಪ್ರಾಯದ ಕಷ್ಟವ೦ತೂ ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ, ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಾರದು. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಕಷ್ಟವೂ ಸುಖವೂ 
ಜತೆಜತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರುವುದು. 
ನರಜನ್ಮ ವಿವರವಿದು ಸೋಜಿಗವು ಕೇಳು! ತಾ 
ನುದರದಲಿ ನವಮಾಸ, ಅಂತುದಿಸಿ ಈ ಜಗದ 
ಕೂಳ್ನೀರ ಈಂ೦ಟುಶಲಿ ಕೆಸರಿನಲಿ ಓಡಾಡೆ 
ಎಳವೆಯಲಿ ಕಿವಿಕೊರೆದು, ಬರೆ ಆರು ವರ್ಷದಲಿ 
ಅಕ್ಕರದ ಪರಿಚಯವು ಅಲ್ಲದಿರೆ ದಿನ ದುಡಿಮೆ, 
ಆ ಬಳಿಕ ಉಜ್ಜುಗವು ಗುಣಶೀಲವೇರ್ಪಡೆಯು 
ಸಮನಾಗೆ ವೈವಾಹದುನ್ನತಿಯು ಸಂಭ್ರಮವು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೂಸುಗಳು ಸ೦ಸಾರ ತೊಡರುಗಳು 
ಸಮಸಮದೆ ಏರುತಲೆ ಜೀವನವೆ ಬೇಡೆನಿಸಿ 
ದಿನಗಳೆಯೆ, ಜರೆಯಡೆಸೆ ಕಂಗೆಡಲು ಅಂತೆಯೇ 
ಜರ್ರುರಿತ ದೇಹದಿಂದಸು ತೊಲಗೆ ನರಜೀವ 
ದಾಟಪಾಟಗಳು ಮಾಟಮಮತೆಗಳೊಂದಾಗಿ 
ತೊಲಗುವುವು! ಒಲ್ಮೆಯಿ೦ ಬಾಳಿದಲು ಜನವಪ್ಪು 
ವುದು ಕೇಳದಲೆ; ಅದಲ್ಲದೊಡೆ ಸತ್ತವನ ತಿಥಿ 
ದಿನದಿ ಔತಣವ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕಿಸುವಾಯನಗಲಿ . 
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ದುದು ಕುಲಕೊಳಿತು ಎಂದೆನುತ ಪೇಳುತಗಲುವರು 
ಎಲ್ಲ ಗೆಲುವಿನಲಿ! 

ಅಪ್ಪಾ, ಟ್‌ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಇಂಥಾ ಗೋಳು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಗೈದು ಅಗಲಿದರೆ 
ಅದೇ ಧರ್ಮ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನೀನು ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಯುವುದು ನಿಜ. ನಿನ್ನನಗಲಿ 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ನಾನು ಬದುಕುವವನಲ್ಲ. 

_ ರಾಜ-(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನೂರಾರು ವರ್ಷ ಬಾಳತಕ್ಕ ಈ ಮಗು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಾಯುವುದು ನಿಜವೇ ಸರಿ. ಇವನು ಸತ್ತರೆ ನನ್ನ ವಂಶವೇ 
ನಿರ್ಮೂಲವಾದಂತಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ದುರ್ಮರಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತನೆಂಬ 
ಅಪವಾದವೂ ಏಳು ತಲಾ೦ತರಕ್ಕೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿ೦ದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುವೆನು. ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ದೇವರು ಸುಖವನ್ನು ಕರುಣಿಸದಿರಲಾರನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಲಾರೆನು. ನನಗಾಗಿ ನೀನು 
ವಿಪರೀತವನ್ನೆಸಗಬೇಡ. ಏಳು, ಹೋಗುವ. 

ಸತ್ಯವ೦ತ- ಅಪ್ಪಾ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನು. 
ಬೇಸರಪಡಬೇಡ. 

ರಾಜ- ಮಗನೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಬೇಗ ಬಾ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರೆನು. 

ಸತ್ಯವಂತ-ಆಗಲಿ. (ಹೋಗುವನು.) 
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ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಮಿತ್ರ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಮತು ಸಖಿ) 


ಮಿತ್ರ - (ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ) ಕುಮಾರೀ, ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಬಲು ಗಡಸು ಈ ಉದರವನು ಪೊತ್ತು ಬೇಸತ್ತೆ 
ನಿದೊ, ಉಬ್ಬಸದ ಆಯಸವ ತಡೆಯೆ ನಾನಿರಿತು 
ಉಬ್ಬೆಗವ ಪರಿಹರಿಪೆನೊ! ಕುದುರೆಗಾಡಿಗಳಲ್ಲ 
ದೀವರೆಗೆ ನಾನಡೆದೆನಿಲ್ಲ! ಪೇಳ್ವೆನಾ ಸಖಿಗಂತು 
ಎನ್ನ ಬಳಲಿಸದೆ ಹಸಿವಿಗೊಳಗಾಗಿಸದೆ ಸಾ 
ಗಿಸಿರಿ ಎಂದು! ಮುಪ್ಪಿನಲಿ ದಣಿದೊಡೆ ಈ ಎನ್ನ 
ಡೋಳು ಸಮದೀ ಉದರ ಗತಿಯೆ ದುರ್ಗತಿಯಹುದು! 
`ರಾಜಕುಮಾರೀ, ನೀವಾದರೋ ಕೇವಲ ಅವಿವಾಹಿತರಾದ ಹುಡುಗಿ 
ಯರು. ಕಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕಾರುವ ಈ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಯಾರಾದರೂ ಏನೇನಾದರೂ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರ ಬಲದಿಂದಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 
ಕಾಣದೇ ನನ್ನ ಈ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಹಕುತ್ವ? (ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತಟ್ಟುವನು) 
ಈ ವರೆಗೆ ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ಗಾಡಿಯೋ ಕುದುರೆಗಾಡಿಯೋ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೋದುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡುವ? ಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದಾಯಿತು. ಮನೆಯಿಂದ 
ಐಳಿಯುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಈ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಅದಾದರೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೊಡಿ. ನೀವೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. (ಕೂರುವನು). 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ಸಖಿಯೆ, ಅಜ್ಜನಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಕೊಡು. 
ಪಾಪ, ಮುದುಕನಲ್ಲವೆ? 
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ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ , ಏನಂದೆ? ನನಗೆ ಕೋಪವೇರುತಿಹುದಲ್ಲ? 
ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುವೊಡೆ ಶೂರಜನ ಸಹವಾಸ 
ವಲ್ಲದೀ ಮುದಿಮೂಗರೆಂದು ಸಲ್ಲದು. ಈ ಬಕ 
ರಂತೆ ಕಬಳಿಪರದೇಕೆ ಸಲ್ಪರು? ನಡೆ ಏಳು 
ಸಾಯಲವನಿಲ್ಲಿ ಬಿಡು ಬಿಡು ನಾವ್ನಡೆವ ಮುಂದೆ 
ಇವನ ಬಕೋದರಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಈ ದೊಳ್ಳುಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಕಾಫಿ, ಚಾ, ಬಿಸ್ಕೆಟು, ರೊಟ್ಟ, ಹಿಟ್ಟು 
ಮೊದಲಾದೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಆದನಂತರ ಪುನಃ 'ಈಗ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ. 
ಏನು, ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಈ ಮಾರಿಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿ 
ನಾವು ಈಗ ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂಟು 
 ಮಾತಿಲ್ಲವೆ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನಂತರ 
ಕಷ್ಟಕೊಳಗಾಗಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನೇ ಒಬ್ಬನು ಬಿಟ್ಟನೆಂದು! ಇವನ ಮಾತು 
ಕೇಳಿದರೆ ಏನೂ ನಡೆಯದು. ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬರಲಿ. ಏಳು ಹೋಗುವ ಇಂಥವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲೇ ಬಾರದು. 
ಮಿತ್ರ - (ಕೋಪದಿಂದ) ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಎಲೆ ಗರತಿ, ನಿನಗಂಜಿ ಬಂದೆನಿದಿಲ್ಲೆನ್ನ ಅರ 
ಗುವರಿ ನೋಳ್ಬಳೆ೦ದನಿತು ಬಂದೆನಿದೆ ಜರೆಯದಿ 
ರು ಕೇಳೀಗಲೆ ಬಿಟ್ಟು ನಾನಗಲುವೆನು ನೋಡು: 
ಯುವಜನವು ಕ್ಷಣದಲೆ ಪಿಡಿದು ರಮಿಸುವರು ನಿನ್ನ 
ಎಲೈ ಹುಡುಗಿಯೆ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಇನ್ನೊಂದು ಸರ್ತಿ ಹೇಳು. 
(ಸಮೀಪಿಸಿ) ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ದೊಡ್ಡದು ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅದರೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆನೆ? ನನ್ನ ರಾಜನ ಮಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪ್ರತಿಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀನಾರು? 
ನಿನ್ನಂಥಾ ಒಬ್ಬ ಬಿಕನಾಸಿಯೆ೦ದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಕೇಳು- 
ಸೋಜಿಗದೆ ಹಾಸ್ಯವನು ಅರಸನಲಿ ನಟಿಸುವುದೆ 
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ಈ ವಿಟನೆನಿಸಿದೆನ್ನ ಕತೆಯು; ಊಟೋಪಚಾ 
ರದಲಿ ವಾಹನದೆ ಪಯಣದಲಿ ವಿಧವಿಧದ ಕೂ 
ಟದಲಿ ಆತಿಧ್ಯದಲಿ ರಾಜೋಪಚಾರದಲಿ 
ಅಗ್ರಾಸನವು ಯೆನಗೆ, ನೋಡದರಿಂದಾರನು 
ಗಣಿಸೆನೀ ಜಗದೆ ಕೇಳೆನ್ನ ಕಥನವನಿಂತು 
ಎಲೆ ಹುಡುಗಿಯೆ - ತಿಳಿಯಿತೆ? ನನ್ನಂಥಾ ರಸಿಕನಿಗೆ ಬೈಯಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀನಾರು? ಒಮ್ಮೆ ಬಾಯಿಬಿಡು, ನೋಡುವ (ಎಂದು ಒದರುವನು). 


ಸಾವಿತ್ರಿ -(ತಡೆದು) ಅಜ್ಜಾ, ಕೋಪಿಸದಿರು. ಅವಳೇನೂ ತಮಾಷೆಗೆ 


ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುವುದೆ? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ತಿನ್ನು. ಸಖೀ, ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವುದೆ? 
ಅನಾವಶ್ಯ ಜೋರು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗದು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಅವನು ಏನು ಕೇಳುವನೊ ಕೊಡು. | 

- ಅಕ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಸ್ವಗತ)ಈ ಬಕನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಒಂದು 
ಆನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು ಅವನು ಬಂದದ್ದೇ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ. 
ಈ ಮುದುಕನಿಂದ ಮತ್ತೇನು ಸಾಧ್ಯ? ಯಾರಾದರೂ ಗಂಡಸರು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹುಶಃ ಹಿಡಿದರೆ. ಇವನು ತಡೆಯುವನೆ? ಆಯಿತು. 
ಇವನೇ ಬೇಗ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟಾನು. ಅದಂತಿರಲಿ, ಈ ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕನಿಗೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು(ಕೊಡುವಳು) | 


ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ)ತಿಳಿಯಿತೆ? ಹುಡುಗಿಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಳ್ಳೆ ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯಲಾರದು. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆದರಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿಯೇ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ 


ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಏನಾದರಾಗಲಿ. ಸಿಕ್ಕಿದನ್ನು ತಿ೦ದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವೆನು. ಏಕೆಂದು ತಿಳಿಯಿತೆ? ಇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪವಾಸ ಬೀಳಿಸಿ ಕೊ೦ದಾರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬ೦ದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ ದಲ್ಲವೆ? 
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(ಪಕಾಶ)ರಾಜಕುಮಾರಿ, ನನ್ನದು ತಿಂದು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ನೀವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂತು ಮಾತಾಡಬಾರದೆ? ಇಷ್ಟು ದೇಶ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ವರವನ್ನು ಶಿವನು ದೊರಕಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಆಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! ಶಿವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಹೋದನೊ! ನಾನು 
ಯೋಚಿಸುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನು ಮರೆತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಬಾರಿ ನಾವು ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು. ಮುದುಕನ ಮಾತನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ. 

ಸಖಿ -' (ಸ್ಪಗತ)ನೋಡಿದಿರಾ ಈ ಮುದುಕನ ಯೋಚನೆ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಐದ್ದುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಆಲೋಚನೆ. ಛೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯ ಗ 
ಬರುವಾಗ ಇಂಥಾ ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕರನ್ನು ಜತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದೇ ತಪ್ಪು. ಈ ಪೀಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸುವೆನು.(ಪ್ರಕಾಶ)ಎಲೆ, 
ಮುದುಕನೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಅಪಶಕುನ ಹೇಳಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಿ. ನಾವು ಹೋಗುವೆವು. 

ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನೆನ್ನಲಿ? 
ಇವಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇವಳು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಳಿಯತ್ತಾಳಲ್ಲ! ಇವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಗ೦ಡನು ಇಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲವೆ ಇವಳ 
ಈ ಸೊಕ್ಕು? ಇರಲಿ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮದುವೆಯ ದಿನ 
ಇವಳನ್ನು ನಾನು (ಪಚ್ಚಡಕ್‌ ಬೆಪ್ಪನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳೊಡನೆ ಜಗಳಾಡದೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನ ತಳ್ಳುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ)ಸಖಿ, ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುವಿ? ನಾನೇನಾದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಇದೆಯೇ? 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೈದುಕೊ, ನನಗೇನೂ 
ಕೋಪವಿಲ್ಲ. | 

ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಕೂತುಕೊಂಡು) 
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ಸಖಿಯೆ ನೀ ಕೇಳು, 
ಸುಖವೇತರವೊ; ಎನಗೊಲ್ಲ ವರರು ಈ ವರೆಗು 
ಸಿಗದೆ ಬಳಲಿದೆವು ಬಹುದೇಶಗಳ ತಿರುತಿರುಗಿ! 
ಪಿ೦ತಿರುಗಿ ಪೋಗಲೇ ಇನ್ನು? 
ಸಖಿಯೆ, ನನಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವು 
ದೇನು? ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಬಾರದೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು. 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಹುಡುಕಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನವೆ೦ದು ಹೀಗೆ ಅರಸಬಹುದು. ತಕ್ಕ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಮುಡಿಸುವ ವರನೊಬ್ಬನು ದೊರಕಿಯೇ ' 
ದೊರಕುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದುದನ್ನು 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳುವ. 
ಮಿತ್ರ - ಕುಮಾರಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ.(ಸ್ವಗತ)ನೋಡಿದಿರಾ, 
ನನ್ನ ಉಪಾಯವು ಫಲಿಸಿತು. ಅಂತಲ್ಲದೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಡೆಯುವರು? ಏನಾದರಾಗಲಿ, ನಾನು ಬದುಕಿದೆನು. 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ? 
ಕಾರ್ಯವದು ಸಿದ್ದಿ ಸದೆ ನಡುವಟ್ಟೆಯಿಂಪಿಂತಿ 
ರುಗೆ ಮೆಚ್ಚರದೊ ಜನವು ; ಪೆಣ್ಣೊಂದು ವರನೆಂದು 
ಹಣ್ಣೊಂದು ಕೊನರೆ೦ದು ಮಾತದಾದರು ಏಕೆ? 
ಬನಕಂಜಿ ಪಿಂತಾದೆವಿನ್ನಿದರೊಳದಾರಿಯೊ 
ಳರಸುತಲೆ ಸಡಗರದೆ ನಡೆವ. 
ಇದೇನು ನಿನಗೆ ಇಂಥಾ ಬುದ್ದಿ ಬಂತು? ವಧುವಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವರ, 
ಕಣ್ಣಿಗೊಂದು ಮಗು, ಅಣಬೆಗೆ ಒಂದು ದಂಟು ಕೊಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಕಾಲು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು 
ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವರಾನ್ಹೇಷಣೆ ಮಾಡದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 
ಐಷ್ಟು ದಿನ ನಾವು ನಾಡು ನಗರ, ಪೇಟೆ, ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿದೆ 
ವಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಳೆಡೆಗಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೆಲವು 
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ಕಾಣುವ ಆ ಕಾಡಿನ ತಣ್ಣೆಳಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ವಿಶ್ರಮಿಸುವ. 
(ಸ್ವಗತ)ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಎಂದು ಈ ಮುದುಕನು 
ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಇವಳು ನಂಬಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೂ ನನಗೆ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ)ಅಆಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಾನು ಬದುಕಿದೆಯೆಂದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಪಿಶಾಚಿ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತು. ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮೀಸೆ 
ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಈ ವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ದೇಶ, ಕೋಟೆ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು . 
ನೋಡಿ ಆಯಿತು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನು ಈ 
ವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿದೆಯೆ? ನೀವೇ 
ಹೇಳಿ. ಆ ಬೇವಾರ್ಸಿಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೊರಕಬಹುದು? ಇವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಅಷ್ಟೆ! 
ಕುಡಿಯರು, ಕುರುಬರು,ಎರವರು-ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ?ಈಗ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಇವರಿಗೇನಾದರೊಂದು ನೆವ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಇವರೊಡನೆ 
ಈ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಇಳಿದೂ ಹತ್ತಿಯೂ ನಾನು ಬದುಕುವುದಿದೆಯೆ? 
(ಪ್ರಕಾಶ)ಸಖಿ, ನೀನೆ೦ಥಾ ಗಂಡುಬೀರಿ ಹೆಣ್ಣೋ, ಶಿವಾ! ಆ 
ಕೋಮಲೆಯಾದ. ದೊರೆ ಮಗಳನ್ನು ಈ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಬದುಕುವಳೆ? ನಿನ್ನಂತೆ ಈಚಲು ಹಿಟ್ಟು 
ತಿಂದು ಬದುಕಿದವಳೆ? ಅವಳನ್ನು ವೃಥಾ ದಣಿಸುವಿಯಲ್ಲ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿರುವರೆಳ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕಂಥವರು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈಚಲು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಗೆರಟೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. 
ಸಖಿ-ಅಕ್ಕಾ, ಈ ಪೀಡೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. ಅವನಿಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಮೈಗಳ್ಳತನವಾದುದರಿ೦ದ ಹೀಗನ್ನುವನು. ನಾವು ಹೋಗುವ ನಡೆ, 
ಇದರ ಫಲ ನಿನಗೆ ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದೋ ನೋಡು, 
ಗುಳ್ಳನರಿ ಅಡ್ಡ ಹಾರಿತು. ಬೇಗನೆ ನಡೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯ! 
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ಸಾವಿತ್ರಿ-ಸಖಿ, ಅದು ನಿಜ. ಏಳು ಹೋಗುವ. -ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಕಾಡಿಗೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಹೆದರಿಕೆ ಆಗುವುದಲ್ಲಾ! 
ನಾನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದವಳಲ್ಲ. ಒಹೊ, 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ಐದ್ದಾನಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೇನು ಹೆದರಿಕೆ, ನಡೆ. 

ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ, ಆ ಮಾರಿಯನ್ನು ಏಕೆ? ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ? ಅಂಥವರನ್ನು ನಂಬಿ 
ನಾವು ಹೋದರೆ ಉದ್ದಾರ! ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ಅನ್ನ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಇದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ. ತಿಂದು 
ತೇಗಿಆಯಿತು, ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ! ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವು 
ದಾದರೆ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ! 

ಮಿತ್ರ - (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ದೊರೆಮಗಳೆ, "ಅವಳ ಅಹಂಭಾವದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಲಿ? 
ಈ ಮುದುಕನಿಂದ ಏನೂ ಸಾಗದೆಂದು ಇವಳು ಆಲೋಚಿಸಿರುವಳಲ್ಲ! 
ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಆಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೋಡುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ಅಲ್ಲಾ, ನೂರು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡು ಎಂದು 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ನಾನೊಬ್ಬನಿರುವುದೊಂದು ಆನೆಯ ಬಲವಿದ್ದಂತಲ್ಲವೆ? 

ಸಖಿ-ಎಲೆ, ಮುದುಕನೆ ನಿಜ. ನಿನ್ನ ಮಾರಿ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಒಂದು ಕೋಣನನ್ನು 
ನುಗ್ಗಿಸಬೇಕಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೇಳು? ಇವನು ಮಹಾಶೂರನಂತೆ! 

ಸಾವಿತ್ರಿ -ಸಖಿ, ಸುಮ್ಮನಿರು, ವಯಸ್ಸಾದವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಏನೇನಾದರು ಹೇಳುವುದೆ? ಅಜ್ಜಾ, 
ಅವಳೇನೊ ತಮಾಷೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 

ಮಿತ್ರ - ರಾಜಕುಮಾರಿ, ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಇವಳು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಹುಮಾನ ಸಾಕೋ ಸಾಕು. ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು 
ಸಹ ನಾನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಗುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ದೊಡ್ಡದಿದ್ದಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಭೇದಾರ 
ಲಸವೋ ಪಾರುಪತ್ತೆಗಾರ ಕೆಲಸವೊ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
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ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ತಿ೦ದುದರಿ೦ದ ಹೊಟ್ಟೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಯಿತು; ತಿಳಿಯಿತೇ? ಆದರೆ ಈ ವರಾರಿಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಉದ್ಯೋಗವಂ೦ತೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ 
ತಿನ್ನೋಣವೆ೦ದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಈ ಮೂಳಿ ತನ್ನ ಗಂಟು ಹೋದಂತೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ, ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ, 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಿಡು. ಇನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಕಡೆಯಾದರೂ 
ಹೋಗುವೆನು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಜ್ಜಾ, ಇಂಥಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವೆಯಾ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ? ಆ ಹುಡುಗಿಯು 
ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಕೋಪಿಸುವುದೆ? ಬಾ ಹೋಗುವ. 

ಮಿತ್ರ - ಅರಗುವರಿ, ಈ ವೈಯ್ಯಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇನೂ ನಾನು 
ಕೇಳಲಾರೆ. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಗರ್ವವಿರುತ್ತಿತ್ತೆ? ನೀವೀರ್ವರೂ ಒಂದೆ. ನನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬರಲಾರೆ. ಬರಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ . 
ಒಂದು ಮಾತು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಜ್ಜಾ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಏನು? ಬೇಗ 
ಹೇಳು. 

ಮಿತ್ರ - ಆ ಮೂಳಿ ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಾ ಬೈದುದರಿಂದ ಅದರ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಲು ಅವಳನ್ನು ಮೂರೇ ಮೂರು ದಿನಕ್ಕಾದರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಗಂಡಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿವಸ ನನಗೆ ಇವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವೆ 
(ಕೂಡಾವಳಿ ಮದುವೆ)ಎಂದು ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಅವಳು ಮೀರಲಾರಳು. ನನ್ನ ಹಠವೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 

ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಜ್ಜಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವಿ? ನಾನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. 
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ಆದರೆ ನೀನು ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಹವನ್ನೆಸಗದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಯಿ 
ತುಂಬಾ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾ ನಲಿಯುತ್ತಾ ಇರು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ಬದುಕಿದೆ! ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಈ ಸುಕುಮಾರ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನೊಡ ಗೂಡಿಸದೆ 
ಇರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಅವಳೊಡನೆ ಜಗಳ ಮಾಡದೆ, 
ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲಿಸುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ರಾಜಕುಮಾರಿ ತಡವೇಕೆ? ನೀನೂ ಸಖಿಯೂ ನಡೆಯಿರಿ, 
ಹೋಗುವ ಸಖಿಯೇ, ನಿಧಾನವೇಕೆ? (ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸುವನು). | ಜೆ : 

ಸಖಿ - ಛೀ ಬಿಡು, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು 
(ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು) 


KRKRKRKK 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 


ಸತ್ಯವಂತ - (ಕಾಡನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) | 

ಏನು ಹಣ್ಗಳ ಹುಲುಸು, ಹಲಸು ಕದಳಿಗಳು ತರ 
ತರದ ಹುಳಿ ಮಾದುಳಿಗಳು ಕಿತ್ತುಳಿಗಳು ಮಾವು 
ನೇರಳೆ ಜಂಬು ` ಹಣ್ಗಳ ರಾಶಿ! ಈ ಬನದೊಳೆ 
ತ್ರೆತ್ತಲುಂ ಚೆ೦ಜೇನುಗಳ ಗೂಡುಗಳು ಕಾಡು 
ಗಳು; ರಮ್ಯತರವಿದ೦ ನಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಎನ್ನ 
ತಾಯ್ತಂದೆಯರ ಪಾದಾಬ್ದಗಳ್ಗಿ ಸಲಿಪೆಂ! 

ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಹಲವು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿಯೂ ದೊರಕ 

ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದರಿಂದ 
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ನಾನು ಭಾಗ್ಯವ೦ತನೇ ಸರಿ. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಹಸಿದು ನನಗೆ" 
ಕಾಯುತ್ತಾ ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆನು. (ಕುಯ್ಯುವನು) 
(ಸಾವಿತ್ರಿ, ಸಖಿ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನು ಬರುವರು) 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜಕುಮಾರಿ, ನಡೆದು ನಡೆದು ಸಾಕಾಯಿತು. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ಕುಯ್ದು ನೀವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂದು 
ನನಗೂ ಕೊಡುವಂತೆ ಸಖಿಗೆ ಹೇಳು. ನಾನು ಸ್ಟ ಲ್ಪ ವಿರಮಿಸುವನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಜ್ಜಾ, ನೀನು ಕೂತುಕೊ. ಸಖೀ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕುಯ್ದುಕೊಡು ಅವನು ಮುದುಕನಲ್ಲವೆ! ಏನು ಮಾಡುವುದು. ರಮ್ಮ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದೇ ದೊಡ್ಡದು. 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ, ಆಗಲಿ, (ಸ್ವಗತ) ಈ ಮುದುಕನಿಗೆ ಒಂದೂವರೆ ಮೂಟೆ 
ಯಷ್ಟು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹಣ್ಣು ಕುಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಈ ಬಕಾಸುರನ ಕೆಲಸ ಯಾರಿಗೆ ಅವನಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬಹುದು. ಏನಾದರಾಗಲಿ, ಈ ಸರ್ತಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕುಯ್ದು ಕೊಡುವೆನು. (ಕುಯ್ಯುವಳು) 
ಸಾವಿತ್ರಿ - (ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಕುಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಸ ಸತ್ಯವ೦ತನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಸಖೀ ಇದೇನು ಅಶ್ಚರ್ಯ? 
| ಅದಾರು ಸಖಿಯೆ! 
ನಳನೊ ರತಿದೇವಿ ರಮಣನೊ ಬಲರಾಮನೋ ಪರ 
ಮೇಶನೋ ನೋಡೆಲೆ ಗೆಳತಿ; ಅದೇನು ಬೆಳಗುವ 
ಲಕ್ಷದೀಪವೋ ಕೇಳ್‌ ಬಾಲಾರುಣನೊ. ಏನು? 
ಅಹಾ ಸಖಿ, ಅದಾರು? ದೇವರೊ ಮನುಷ್ಯನೋ ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲಾ? 
ನನ್ನ ಜೀವವಾದರೋ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದು ಯಾರೆಂದು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವ ಮಾತನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳು. 
ಸಖಿ - (ನೋಡಿ) ಅಕ್ಕಾ, ನಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯಪಲಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿ, 











ಸಾವಿತ್ರಿ 67 


ನಾವು ಗುಳ್ಳೆನರಿಯನ್ನು ಕಂಡುದಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೀರೆಯ 
ಕಟ್ಟು (ಮೊಲೆಕಟ್ಟು) ಬಿಚ್ಚಿಹೋದುದಕ್ಕೂ ಈಗ ಇವನನ್ನು ಕ೦ಡುದಕ್ಕೂ 
ಸಮವೇ ಆಯಿತು. ಅವನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹರನಾದೊಡೆ ಜಟಾಧರನಲ್ಲವೆ? ನರನಾದೊ 
ಡೆ ಗಾಂಡೀವವಿಲ್ಲದೆ ಬಾರಂ! ನಡುವಗಲಲಿ 
ಅರುಣನದೆನಿತು ಬೆಳಗುವ೦; ಅರಗುವರನವಂ 
ಪೋಗವನ ಬಳಿಗೆ! 
ಅಕ್ಕಾ, ಅವನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಮಗನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
. ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಸುಂದರನು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಇದೀಗ ನೋಡಿ ತಿಳಿದೆನು. ಇವನನ್ನು ನಿನಗೆ ಪರಶಿವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವ,ಏಳು.(ಸಮೀಪಿಸುವರು) 
ಸತ್ಯವ೦ತ-(ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು) 
ಮೂಡಣಾದ್ರಿಯಲಿ ರವಿ ದಿನದಿನವೂ ಉದಯಿಸಲ 
ದೇನಿಂದು ಪಡುವಲಲಿ ಉದಿಸಿದನು ಎಂದಿಬ್ಬೆ 
ರಗಾಗಿ ನೋಡಲದೇಂ೦ ಕೆಂದಾವರೆ ಸಮ ಮಿನು 
ಗುವ ಪೊಸಕನ್ನಿಯನದೊ ಕಂಡೆಂ! 
ಆರಿವಳು ಈ ರಮಣಿ ಮಾಯಾವಿ? ಸುರದೇವಿ 
ಅಲ್ಲದಿವಳೇಂ ಅರಗುವರಿಯೊ ವನದೇವಿಯೋ? 
ಸೀಳ್ಹಡೆಯು ತನುಲತೆಯು ದಿನಶೋಭೆಯೊಡೆ ಬೆಳಗಿ 
ಬಹುತರದ ತನುಕಾ೦ಂತಿಯ೦ ಸೂಸುವಳು ನಡುವ 
ಗಲಿನ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದೊಡನೆ. 
7 ಆಹಾ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಐದ್ದಾಳೆಯೆ? 
ಇವಳ ಮೈಸೊಬಗನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಶಿವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಹಿಡಿಯಿತೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆದಿಶೇಷನಿಗಲ್ಲದೆ 
ಒಂದು ನಾಲಿಗೆಯಿರುವ ಮಾನವನಿಂದ ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಛೀ, 
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ನನಗೇಕೆ ಈ ಯೋಚನೆ? ದೇಶಭಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಮರೆಸಿ 
ಬದುಕುವ ದರಿದ್ರನಾದ ನನಗೇಕೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹ! ಇವಳು 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ರಾಣಿ ಯಾಗಲಿರುವಳೋ ಏನೋ! ಏನಾದ 
ರಾಗಲಿ. ಇವಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. 
ಚಂಪಕಾನನೆಯೆ! 
ನಿನ್ನಡೆದ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳಾರೌ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು 
ನಾನವರ್ಗೆ! ಅದಾವುದಕೀ ಬನಕೆ ಬಂದೆ ನೀ 
ಪೇಳು, ಲೋಕದಲಾರ ಭಾಗ್ಯವನು ನೀ ಮೆರೆವೆ? 
ದಿನೇಶನುದಯದ ತೆರನೆ ಈ 
ಬನದಲುದಿಸಿದ ರಮಣಿಯದಾರ ಕುವರಿ ಪೇಳಾ। 
ಮಾಧವಿಯ ಪೋಲುತಿಹ ಮಾನವಿಯೆ ಆರು ನೀ? 
ಸುಂದರತರ ವದನದಲಿ ಮೈಸೊಬಗು ರಾಗದಲಿ 
ಕೆಚ್ಚೆನಿ೦ ಕೂಡಿಹೆಯೆಲೆ ಸಿರಿಬನದಲದೇನು 
ಜ್ಹುಗವೊ ನಿನಗೀ ಪೊಳ್ತಿನಲಿ! 
ಎಲೆ ಕನ್ಶೆಯೆ, ಏಳುಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೂ ಸಹ ಸಿಗದಂತೆ ಕುಳಿತಿರ 
ಬೇಕಾದ ನೀನು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಾರು? ನಿನ್ನಂಥಾ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಹಡೆದ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತ 
ರನ್ನು ಸಹಸ್ರಬಾರಿ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದುದಕ್ಕೆ 
ಕೋಪಿಸದಿರು. ನೀನಾರೆಂದು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ-ರಾಜನೇ ಕೇಳು,- 
ಕೇಳೆಲೆ ಮನ ಮೋಹನನೆ, ನಾ 
ಬಯಕೆಗೊಳಗಾದ ರಮಣನರಸುತಲೀ ಬನದೆ 
ಬಂದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿ ಸುತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು. ನೀ 
ನಾರೆ೦ದರುಹು ನನಗೆ. 
ಮದ್ರದೇಶದ ದೊರೆ ಅಶ್ವಪತಿಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ 
ನಾನು. ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನನಗೊಪ್ಪಿದ ಪತಿಯನ್ನ 
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ರಸುತ್ತಾ ಈ ಬನವನ್ನು ಸೇರಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ವಂದಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜನೊರ್ವನ ಪುತ್ರನಂತೆ 
ಕಾಣುವ ನೀನು ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ 
ನಿನಗೊಪ್ಪಿದ ಪತ್ನಿಯೊರ್ವಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ತುಂಬಾ 
ಆತುರಳಾಗಿರುವೆನು. | 

ಸತ್ಯವಂತ-ಕನ್ನಿಯೆ, ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನೆ೦ದು ಕರೆಯದಿರು. 
ಅದು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಶೂಲವಿರಿದಂತೆ ಇರಿಯುವುದು. 
ನಾನಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಮಾತೇ ಬರಲೊಲ್ಲದು, ಬಹುಶಃ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ ನಾನು ಈವರೆಗೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರುಹುವೆನು.- 

| ಸಾಲ್ವನೃಪಸುತ ನಾನು! 
ಕಾಳಗದೆ ಪರಾಜಯ ಗಳಿಸಿ ವನದಲಿ ಜೀವ 
ವನು ಮರೆಸಿ ಭಗ್ಗತೆಯನನುಭವಿಸಿ ದಿವಸಗಳ 
| ಸವೆಸಿ ಬಾಳುವೆವು ಸುಖವ ನೆನಸಿ!! 

ಸಾಲ್ವದೇಶದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯವಂತನೆ ನಾನು. 
ನಾವು ಶತುಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸೋತು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಈ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ವಯಸ್ಕರಾದ ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೊದಗಿಸಲು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಅಯ್ಯೊ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ತುಂಬಾ ನಡೆದು ಬಳಲಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗು. ; 

ಸಾವಿತ್ರಿ-(ಸ್ವಗತ) ಅಹ, ಇವನಿಗೆ ಸತ್ಯವ೦ತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಂಥಾ ಮಹಾಪುರುಷರಿರುವರೋ 
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ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ- 

ನಾಗನಿಗೆ ಹೆಡೆಯೆ ಭೂಷಣವು, ವರುಣನಿಗೆ ಮಳೆ 

ಜೀವ, ಬಡವನಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸುಖ, ನೃಪಗೆ ಸ 

ತೃಜೆಗಳಾಧಾರ, ರಮಣಿಗೆ ಗುಣಗಣಗಳಾಶ್ರಿ 

ತ ಪತಿಯೆ ಭೂಷಣ ಜಗದೆ! 
ಪತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಮಾತ್ರ ಇಚ್ಚಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. 
ಏಕಂದರೆ ಅವು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ. ಸದ್ಗುಣವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅಂಧಾ ವಿದ್ಯಾಗುಣಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಷದಲ್ಲ. ಈ ಸತ್ಯವ೦ತನು ಶೀಲದಲ್ಲೂ ಚಂದದಲ್ಲೂ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನೇ ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ 
ಪತಿಯೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವೆನು, ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ 
ವಿಘ್ನವೊದಗಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಈಗ ಇವನು ಕೇವಲ ಬಡವನಾದರೂ ಅವನ ಸತ್ಯವೂ ನನ್ನ 
ತಃ ಅವನನ್ನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡದಿರದು. ಯಾರು 

೯ ಸಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವರೋ ಅಂಧವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೆಲೆಸದೆ ಇರಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯೆಂದು 
ನಂಬಿದ ಈ ರಾಜಕು ಮಾರನೊಡನೆ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 

ನೃಪತನಯ ಕೇಳೆನ್ನ ವಿಷಯ! 

ನಿನ್ನೀ ಹೃದಯವನು ಬೆಳಗುವ ಸುಮಮಾಲೆ ನಾ 

ನಾಗುವೆನು.ಎನಗೊಬ್ಬ ವರನೋರ್ವನೀವರೆಗು 

ಲಭಿಸದಿರೆ ನೀ ದೊರೆತೆ ಈ ಬನದಿ.ಮೆದುಭುವಿಯು 

ಎಳಸಸಿಯ ಸಲಹುವೊಲು ಸಲಹೆನ್ನ! ತಲೆವಾಗಿ 

ಶರಣಾದೆ ವರಿಸು ನೀ ಶಿವದಯದೆ ರಾಣಿಯೆಂ 

ದೆನಿಸಿ ನನ್ನ ನೀನು! 

ರಾಜಾ, ನನಗೆ ಸಮನಾದ ವರನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಇನು 
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ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಈ ಸಖಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ 
ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿತು.ಐದು ದೇವರ 
ದಯದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವಾದಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಪತಿಯೆಂದು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವೆನು.ಆದುದರಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನು 
ದೇವರಾಣೆಗೂ ವಿವಾಹವಾಗುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು, 

ಸತ್ಯವಂತ-(ಸ್ಥಗತ) | | 

ಸುತ್ತಿಗೆಯು ಉಳಿಗನಿತು ಹಾನಿ, ಹುಲಿನಡೆಯಲೆಟ 

ಕಿದೊಡೆ ಹಾನಿ, ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹವೇ ಹಾನಿ, ಬಡ 

ವನಿಗೆ ಸತಿ ಸುಂದರಿಯೆ ಹಾನಿ, ಇದು ನಿಜವು! 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಕೇವಲ 
ದರಿದ್ರನು. ಇಂತಿರಲು ಈ ಪುತ್ನಳಿಯಂಥಾ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಿ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಯಾರಾರಿಗೆ ನಾನು ವೈರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿರುವೆನೊ! ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ 
ನನ್ನಂಥಾ ಬಡವನು ಇವಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ ತಟಸ್ಥವಾಗಿರುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದೆ. 

ಅರಗುವರಿಯೆ ಕೇಳೆನ್ನ ಬಾಧೆಗಳ ವಾದಗಳ! 

ಮಾತಾಪಿತರುಗಳು ಬನದೆ ಭಗ್ಗದಲಿ ಅಡಗಿ 

ರಲು ಹಸಿಸೊಪ್ಪು ಸವದೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಾ 

ಸಿಸಲು ಸುರಲೋಕ ಸುಂದರಿಯೆ ನೀನೆಂತುಕಡು 

ಬಡವನಾದೆನ್ನವರಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರ ಗೋಳುಗ 

ಳ ಸಹಿಸೀ ಬವಣೆಗಳನದೇಕೆ ಒಲಿದು ಬಾಳ್ವೆ? 
ಕನ್ನಿಯೆ, ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧರಾದ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆಯಾ? ಲೋಕದ ಮಾಯೆ ನೀನು ತಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. ಹಣವಿಲ್ಲ 
ದವನು ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸಮ. ಆದುದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
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ನೋಡಿ ವಿವಾಹವಾಗು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಡಬೇಡ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ-ರಾಜನೆ,ಬುದ್ದಿವ೦ತನಾದ ನೀನು ಇಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. 
ಹಣದಿಂದ ಮದವು ಜನಕೆ, ಹಣವೆ ಗುಣದೋಷಗ 
ಳನೆಣಿಸದ ಶತ್ರು; ಹಣವೆ ಬಾಳಿನ ದು:ಖ, ಹಣವ 
ನಧಿಗಮಿಸುವ ಗುಣವೆ ಲೋಕಕೆ ಭಾಗ್ಯ! 
ವಿದ್ಯಾಹೀನರಿಗೂ ದುಷ್ಪರಿಗೂ ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಹಣ 
ವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಯೋಗ್ಯರು ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಎಂದೆಣಿಸ 
ಲಾಗದು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ಹಣದಿ೦ದಲೇ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳೊದಗುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಯಾವುದೆಂದು 
ಕೇಳು. 
ವಿದ್ಯೆಯೆ ಜನಕೆ ಭಾಗ್ಯ, ವಿದ್ಯೆಯೆ ಜನಕೆ ಭೂಷ 
ಣವು! ವಿದ್ಯೆಯೆ ಉದ್ಯೋಗಕೆ ಮೂಲ,ವಿದ್ಯೆಯೆ ಬ 
ಹುಮಾನಕೆ ಕಾರಣವು, ವಿದ್ಯೆಯೆ ನರರಾಶಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರಪೋಷಕವಾದ ಸಕಲ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳು! 
ರಾಜನೆ,ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೇಲೆಂದು ತಿಳಿ. ವಿದ್ಯಾವ೦ತನು 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಲು ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಹಣವು 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲು 
ದೆಂಬ ಮಾತೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥಾ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಎಂದೂ ದರಿದ್ರನಲ್ಲವೆಂದೇ ನಂಬಿರುವೆನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತೀಭಾಗ್ಯ ಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ ಇದೆ. ನನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ನಿನಗೆ 'ಓಳ್ಳೆಯದಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸ ಬೇಡ. 


ಸತ್ಯವ೦ತ-(ಸ್ವಗತ) 
ಅಹಾ,ನನ್ನ ಬಡತನಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 
ಹುಲಿಕರಡಿಗಳ್ಗೆ ನೆಲದೊಳದಾರಿಗಳು,ಸರ್ಪ 
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ಕೆ ಹುತ್ತವು,ಮೊಸಳೆಗೆ ಕಡಲಾಶ್ರಯವಿರಲು ಧ 
ರ್ಮವನು ನೆಚ್ಚಿಬಾಳಿದ ಎನಗೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಂ 
ತಾಯಿತೆ ಜಗದೆ! 
ದೇವಾ,ನಿಷ್ಟಮೋಜನವಾದ ಮೃಗರಾಶಿಗೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ನೆಲೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ನೀನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನನಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ 
ಸಹಕರಿಸದೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೊ, ಅಂಥಾ ಪಾಪ ನಿನಗೇನು 
ಮಾಡಿದೆ? ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ ಅಲ್ಲದೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಬದುಕಲಿ? ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ನಾನು ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ದೋಷವೇ ಸರಿ. ಇವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದಾದರೂ 
ನನ್ನ ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ? ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಕಲಿ? 
ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಎಲೆ ವಿಧಿಯೆ ಬೇಡುವೆನು ಬದುಕಿನಲಿ ಕೊರತೆಯನು 
ಬಾಳಿನಲಿ ದುಗುಡವನು ಸಲಿಸದಿರೊ ಎನಗಂತು! 
ಪಾಪವನು ಮಾಡಿದೆನೆ! ಪಾಪಿಯೇ ನಿಂತು ಕ್ಕೆ 
 ಬಿಡಲು?ಕೋಮಲೆಯ ವರಿಸಿ ನಾ ಕಾನನದಿ ಬದು 
ಕಲೆ?ಭಂಗವನು ಕೊಡದೆ ಗಂಗೇಶ ಸಲಹೆನ್ನ! 
ಹಾ ಶಿವನೆ, ನೀನಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು? ನನ್ನ ಬಡತನವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ.ಈ ಸುಮಕೋಮಲೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಈ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಕಲಿ?ಇವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಒದಗಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದ ಗೋಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆಯೆ? (ಆಲೋಚಿಸಿ)ಆಯ್ಯೊನನ್ನಂಥಾ 
ಪಾಪಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೇ ಹೋಗಲಿ. ಈ ಕುಮಾರಿಯ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಪಾಪವೇ ಸರಿ.ಐದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಒಹೊ, ಇದೇನು ವಿಶೇಷ! 
ಅದೊ ಮಿಗವು ಬಲಕೋಡಿ ಗರುಡನೂ ' ಆಗಸದೆ 
ತಿರುಹುವುದು ನಾಗವೆಡವಾಯುವುದು,ಶಕುನವೀ 
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ಸುಫಲವನು ಈಯಲಿದೇನು ಗುಣವೊ! 

ಅಹಾ, ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಕುನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಕನ್ಯೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸುಖವಿದೆಯೋ ಏನೊ!ಹೇಗೂ ದೇವರನ್ನು 
ನಂಬಿ ಇವಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ಬೆಂಬಿಸಿಲ ತಾಪವನು ಜಡಿಮಳೆಯ ವೇಗವನು 

ಸಮಬಾಳ ಭಗ್ಗವನು ಸುಖವೆಂದೆ ಭಾವಿಸುತ 

ಬದುಕಿನ ದುರಂತಗಳು ಸಮವೆಂದೆ ಅಗಣಿಸುತ 

ಬಾಳಿದೊಡೆ ಎಲೆರಮಣಿ ಇದೊ ವಚನ ಸಲ್ಲಿಪೆನು- 

ನಿನಗೆ ನಾನೆಂದು ಇಂದು! 
ಕೋಮಲೆಯೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬದುಕುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅಶೆ 
ನಾನು ವಿಘ್ನವನೊಡ್ಡಲಾರೆನು, ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ! 
ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ರಾಣಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವನು. (ಕೈಹಿಡಿದು) ದೇವಿ, ನಮ್ಮ ಆಚಾರದಂತೆ ನಾಳೆಯೇ 
ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತಾಡಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕ ಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಹೋಗು, 
ಸಾವಿತ್ರಿ -ದೇವನೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಂಬಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯೆಂದು 
ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು. ನಮಗಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ತೊಂದರೆ ಬಾರದಂತೆ ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಈಗ ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಒಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಮರೆಯಬೇಡ,ನಾನು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಸತ್ಯವಂತ. ದೇವಿಯೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ!(ಎಲ್ಲರು ಹೋಗುವರು] 


ರರ ರರರ್ಸರೇ 
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| ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕೂತಿರುವರು.) 


ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ._ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 
ಹಣ್ಣು ಕಾಯ್ಗಳಿಗೆಂದು ಬನದಾಚೆ ನಡೆದೆನ್ನ 
ಸತ್ಯವಾನನದೆಲ್ಲಿ ನಡೆದನೊ ಸಖನೆ, ಸಡಗ 
ರದೆ. ನೋಡೊಮ್ಮೆ-ಹೇಳು. 
ಮಂತ್ರಿಯೆ,ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಮಗನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬರಲಿಲ್ಲವೆ೦ದರೆ 
ನನಗೇನೂ ಸಂದೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮಂತ್ರಿ ಅಪ್ಪಣೆ, (ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾನನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಬಂದನು, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಸತ್ಯವಂತ. ಅಪ್ಪಾ, ನಾನುಬರಲಿಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವಾಯಿತೆಂದು ಕೋಪಿಸಬೇಡ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೋ ಏನೆಂದು ಕೇಳು. 
ಎಲೆ ತಂದೆ ಕೇಳ್ಸೊಗದ ವಾರ್ತೆಯನು, ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ಸುಮಕೋಮಲೆಯನೊರ್ವಳನು ವರಿಸಲೆಂದೊಪ್ಪು 
ತಲಿ ಬಂದೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ ನಾ ವಚನವನು ಮುದದೆ. 
ಪೇಳಲೇ೦ ನಾ ನಿನಗೆ, ಬನದೆಡೆಗೆ ಬಳಿವಾಯ್ದು 
ಅರಗುವರಿಯೆನ್ನೊಪ್ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನು ಬೇಡಿದಳು; 
ಪಿಂತಿರುಗಿ ಬರೆ ನಾನು ನಿಂದೆನ್ನ ಕಾಡಿದಳು, 
ಅದ ಕೇಳದೊಡೆ ಕೇಳು ಪರಶಿವನೆ ಮುನಿಯುವನು 
ಎಂದೆನಿಸಿ ಒಪ್ಪಿ ನಾನ್‌ ಬಂದೆ ಇಂತು. 
ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಶ್ವಪತಿಯ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುತಿರಲು ನನ್ನನ್ನು ಕ೦ಡು 
ನಾನೇ ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳ 
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ಕೋರಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಮಾತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ದೋಷವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಅಶ್ವಪತಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಈ ಸಂಬಂಧ ಮಾತಾಡಿ ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ - ಅಹಾ, ಬಡತನವಡಸಲು ಮಗಳು ದೊಡ್ಡವಳಾದಳೆಂಬ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
ಎಲೆ ಮಗನೆ ಏನೆನಲಿ? ಮಾನವಂ ಕಿತ್ತೊಗೆದ 
ಮಣ್ಣು ಮನೆಗಳೇನಿಲ್ಲದೀ ಬದುಕಿಗೆ ಪೊಸಗು 
ವರಿಯನೊರ್ವಳ ತಂದು ಸಾಕುವೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಮಗನೆ, ಏನನ್ನಲಿ? ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಿಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಿದ್ದದೆ 
ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದವಳು ಈ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಳೆ? ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೊಡಲು 
ನಮಗೇನು ಗತಿಯಿದೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಈ ಗತಿ ಮಾಡಿ 
ದೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಹೋಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ! 
ಮಗನೆ, ಇದಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿ ಇನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಲಿ? 
ಸತ್ಯವಂತ -ಅಪ್ಪಾ, ನಾನೇ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನನ್ನ ಕಪ್ಪ ಸುಖವೇನಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಳು. 
ನೆಲವೆ ತೆಳುವಾಸು ಚಳಿಯೆ ಬಿಸಿಲೆಂದು ಕಾಣ್ಣೆಂ 
ಎಂದು ಪಲವು ಬಗೆಯಲಿ ವಚನವನು ಸಲಿಸಿದಾ 
ಕನ್ನೆಗೆ ನಾ ಮರುವಾಶ ಕೊಟ್ಟೆನಲ್ಲದೇನಲ್ಲ! 
ತಂದೆಯೆ, ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
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ಕೊಂಡಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಸಾಯುವುದೇ ನಿಜವೆಂದು ಅವಳು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ವೀಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ರಾಜನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಬಡತನವನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕಾದರೆ ಏನೋ ಖುಣಾನುಬ೦ಧವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅವಳ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಅವಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೆ೦ದೇ ನಂಬುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಬೇಸರಪಡಬೇಡ. ದೇವರು ಕಂಡಂತೆ ಆಗಲಿ. ಆದುದರಿ೦ದ ಮಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಲು ಈಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಪತ. 
ನನ್ನಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಣವಾಗಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ). 
ವಿಧಿಕಲ್ಪಿತ ಹಿತಾಹಿತಗಳೇನಿವೆಯೊ ಅದಂ 
ನಾ ನೋಡಲೆ ಬೇಕು. ಅದರಿ೦ ಸುಖವಾಗಲಿ, 
ನಿರ್ವಿಘ್ನತೆಯಿಂ ಕೈಗೊಡಲೀ ಆಶಯವು | 
ಮಗೂ, ಬಡತನವನ್ನು ಆಲೋಟಸಿ ಕೋಪದಿ೦ದ ನಾನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ನೀನು ಎಣಿಸದಿರು. ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖವೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. 
ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಆ ಕನ್ನೆಯಿ೦ದ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಲಭಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಶೆಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ತರಲಾರೆನು. 
(ಮಂತ್ರಿಗೆ) ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಾನು ಕೊಡುವ ಕಾಗದ ಸಹಿತ ಮದುವೆಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮಂತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು). 


KKRRKK 
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ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಅಶ್ವಪತಿಯು ಕೂತಿರುವನು) 


ನಾರದ - ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ಅಶ್ಚಪತಿ - ಯಷಿಯೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ದಯಮಾಡಿ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ. 
ನಾರದ - ಆಗಲಿ. (ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವನು) 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಾ, ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಅಶ್ಚಪತಿ - ಮಗಳೆ, ಬಂದೆಯಾ, ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ - (ನಾರದನಿಗೆ) ಯಷಿಯೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಶುಭವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಬಯಸು. ; 
ನಾರದ - ಕನ್ನಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ. (ರಾಜನಿಗೆ)ರಾಜಾ, ಇದೇನು? 
ಈ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಐದಕ್ಕೇನೆನ್ನಲಿ? ಛೀ, ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ತಪ್ಪು. 
ಅಶ್ವಪತಿ - ಖಷಿಯೇ ಕೋಪಿಸಬೇಡ. 
ವರಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ೦ಂದಿವಳು ಪೋಗಿ ಇದೆ ಎಂದ 
ಳದೋ ಕೇಳವಳದೇನು ವಾರ್ತೆಯದು ಏನೆಂದು 
ಯಾರ ವರಿಸುವಳೊ ಏನೊ! 
ಖುಷಿಯೆ, ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೊಪ್ಪಿದ ವರನನ್ನು ಅರಸಲು ಅವಳನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಈಗತಾನೇ ಬಂದಳು. ನನ್ನೊಡನೆ ಅವಳು ಆ ಪಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಲು 
ನಾಚಿಕೆಪಡಬಹುದು. ಅದುದರಿಂದ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನೇ 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಾರದ - ಅದಕ್ಕೇನು ? ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ ಕುಲಪುತ್ರಿಯೆ, 
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ಅದಾರವರಿಸಲೆಂದೆನಿಸಿದೆಯೊ ಮನದಲಿ ಹೇ 

ಳವನ ಗುಣದೋಷಗಳ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪೇಳುವೆನು. 
ತಾಯೀ, ನೀನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವೇನಾಯಿತು. ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ-ಜಷಿಯೆ, ಹುಡುಗಿಯರು ಹೇಳುವ ಮಾತಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ ತಾಯಿತಂದೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ದೇವರೆ೦ದೂ ಅಂಥವರೊಂದಿಗೆ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು. 

ವರಯೋಗಿ ನಾರದನೆ ಕೇಳುನೀ ನಿನ್ನಾಣೆ, 

ಮುಡಿಯಲುರಿ ಪೊಸರತುನ ನಡುಬನದೆ ಕಂಡು ನಾ 

ನಿದೊ ಬಂದೆ, ಸಾಲ್ವನೃಪ ಕುವರನೀ ಕೊರಳು ಸಮ 

ಹಾರವೆಂದೆನಿಸಿ ನಲ್ಮೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ನಾನ್‌ ಭಾ 

ಷೆಯನು ಇತ್ತು ಬಂದೆ ಪರಶಿವನ ನಂಬಿ ಇಂದು. 
ಸಾಲ್ವದೇಶದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯವ೦ತನು 
ದೇಶಬ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನ ಗುಣವರಾನ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಅವನಲ್ಲದೆ : 
ಇನ್ನು ನಾನು ಇತರರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು; ಇದು 
ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ನಾರದ - (ಪಕ್ಕನೆ ಕೈ ಕೊಡವಿ) ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಗುಣಕ್ಕೆ ನಾನೇ 

ನೆನ್ನಲಿ! ಎಂಥಾ "ಗಂಡಾಂತರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಯೋಚಿಸಿ 
ದರೆ ಭಯವಾಗುವುದು. ಸಾಲ್ವದೇಶದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಸತ್ಯವ೦ತನನ್ನು ಅವಳು ವರನೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದೆ ? ಅವನೇನೊ 
ಸತ್ಯವ೦ತನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒದಗತಕ್ಕ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವಾಗ ದುಃಖವಾಗುವುದು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನೀನೆಷ್ಟು 
ವ್ಯಸನಪಡುವಿಯೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳದೇ 
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ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಆಶ್ವ್ಚಪತಿ - ಖುಷಿಯೆ, ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಪತ್ತು ಒದಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯ ಸ೦ಭವಿಸುವುದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು. 
ನಾರದ - ರಾಜಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು- 
ಸದ್ಗುಣಿಯು ಸಮದರ್ಶಿ ಚಿರಸತ್ಯವ೦ಂತನದೊ 
ಐಂದಿನಿಂ ಸರಿವೊಂದು ವರ್ಷದಲಿ ಆಪತ್ತು 
ಘಟಿಸುವುದು ಜವರಾಯ ಬಂದು ಕರೆಯಲಿಹನೆಲೆ 
ನೃಪನೆ ಕೇಳು ಘಟನೆ. 
ರಾಜಾ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆ ಸತ್ಯವ೦ತನು ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಶತುರಾಜನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮರಣವು ನಿಶ್ಚಯ! ಅಂಥವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಪತಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅವಳೂ ನೀನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. . 
ಅಶ್ಚಪತಿ - (ದುಃಖದಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ), ಮಗಳೆ, ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವ ನೀನು 
ವಿಧವೆಯಾಗುವುದೆ? ಆಯ್ಯೊ, ನೀನು ಆ ರೀತಿ ಆಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವ ಯೋಗ ನನಗಾಯಿತೆ? ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನನಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, 
ಖಷಿಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೆ? ಮಗಳೆ, ನನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಆಲೋಚಿಸು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ದುಃಖಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ವಂದನೆಯು ಮಹರಾಯ, 
ಚಿರದುಃಖಕೊಳಮಾಡಿ ಬಾಳಕಸಿಯಲು ಬೇಡ. 
ದೇಶಾಟನೆಯ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಲಿ ಗೈದು ದ್ಯು 
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ಮತ್ಸೇನ ಸುತನ೦ ಒಲಿದು ವರನವಂ ಎಂದೆ 
ಜಿಸಿರುವೆಂ! ಯಷಿವಾಣಿ ದಿಟವೆನಿಸದಿರದು! ಆ 
ಗಸವೆ ಬಿಳ್ನೊಡ೦ ಸಾಗರವೆ ಬತ್ತಿದರು ಬೇ 
ರೊರ್ವನಂ ಪತಿಯೆಂದು ನಾ ಬಯಸಲಾರೆ! ಹು 
ಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಲ್ಲ ವಿಧಿನಿಯಮ; ಜೀವನದ ಸಂ 
ಕಲ್ಪವ೦ ಮೀರಲಾರೆ ಕೇಳ್ಸಹಜವೀ 

ಮಾತು ಮರ್ಮಗಳು!! 

. ಅಪ್ಪಾ ಆ ಸತ್ಯವ೦ತನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿರುವುದರಿ೦ದ ಅವನನ್ನೇ ನಾನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ರನ್ನು ಎಂದೂ ನೆನೆಯಲಾರೆನು. ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ಅನುದಿನವೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುವಳಾದುದರಿ೦ದ ನನಗೆ ವಿಧವೆ 
ಯಾಗುವ ಯೋಗ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಹಾಗಾದರೂ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡದಿರಲಾರನು. ಆದುದರಿ೦ದ 
ನೀನು ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಕೇವಲ ಹುಡುಗಿಯಾದ ನಾನು ನಿರ್ಲಜ್ಜಳಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವಳು) 

ನಾರದ- ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವರು 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, ಅವಳ ಆಶೆಗೆ ವಿಷ್ಣವನ್ನೊಡ್ಡುವುದು 
ತಪ್ಪು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಧರ್ಮ! ಅಂಥಾ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಅವಳು ಆ ಸತ್ಯವಂತನನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ಅವನನ್ನೇ 
ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅವಳ ಅದೃಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ಆಗಲಿ, ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ . (ಹೋಗುವನು) 

ದೂತ -ಸ್ವಾಮೀ, ಸಾಲ್ವದೇಶದ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯು ಬಂದು ಕಾದು 
ನಿಂತಿರುವನು. 

ಆಶ್ಚಪತಿ - ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವನು ಬರಲಿ! 
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ಮಂತ್ರಿ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ಅಶ್ಚಪತಿ - ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜಪರಿವಾರಕ್ಕೂ 
ಕ್ಷೇಮವಪ್ಪೆ! ಕುಳಿತುಕೊ. 
ಮಂತ್ರಿ - ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮ, ಮಹಾರಾಜನೆ, ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ. 
ಸಾಲ್ವದೇಶಾಧಿಪನ ಸಂದೇಶವನು ಪೊತ್ತು 
ಬಂದೆನಿದೊ ಕೇಳು; ರಾಜಪರಿವಾರ ಸುಖದಲಿ 
ಬಾಳ ಸಾಗಿಸುತಿಹರು! ಹರ್ಷವಂ ತಾಳ್ದೆನಿದೊ 
ನಿನ್ನ ಜನಗಣದ ಭವ್ಯ ಭಾಗ್ಯವನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡುತಲೆ! ಮದ್ರಾಧಿಪನೆ ಸಲಿಸುವೆನು ಎನ್ನ 
ರಸನಿತ್ತ ಓಲೆಯಂ ನಿನ್ನ ಪದಕೆ!! 
ದೊರೆಯೆ, ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ರಾಜಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಬಂದುದಾಯಿತು. 
ಐದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುವೋಲೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಅಶ್ವಪತಿ -(ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊ೦ಡು) ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಇದನ್ನು ಓದು.(ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು) 
ಮಂತ್ರಿ - (ಕಾಗದವನ್ನು ಓದುವನು) "ಮದ್ರಾಧಿಪತಿ ಆಶ್ಚಪತಿಯ ಸಮಕ್ಷಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಲ್ವದೇಶದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿ ಪುರುಸ್ಸರವಾಗಿ ಬರೆದುದು. 
ಈ "ಎಡಮ್ಯಾರ್‌" ತಿಂಗಳು ಐದರವರೆಗೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಕುಟುಂಬವೂ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಆ ಪರಶಿವನ ದಯದಿಂದ ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿರುವೆವು. ನಿಮಗೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ದೇವರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ 'ಎಂದು ಹಗಲಿರುಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬಹುಕಾಲದಿ೦ದ ನಮ್ಮೀರ್ವರಲ್ಲಿ ನಂಟುತನ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೊರ್ವ ಪುತ್ರಿಯೂ ನನಗೊರ್ವ 
ಪುತ್ರನೂ ದೇವರು ಒದಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವರು ವಿವಾಹ ಪ್ರಾಪ್ತರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಇವರಿರ್ವರ ಜಾತಕಫಲವನ್ನು ನೋಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಗಣರಾಶಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಫಲಗಳು ಸಮವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆಯಲ್ಲದೆ “ಎಡಮ್ಯಾರ್‌“ 
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25ನೇ ಅದಿತ್ಯವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 10 ಘಂಟೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತವೂ 
ಐದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಫಳಿಗೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ನಾವೀರ್ದರೂ ಒಪ್ಪುವುದು. ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರ ಸತ್ಯವ೦ತನೆ೦ಬ ವರನಿಗೆ. | 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಿಯಮ ಆಚಾರಗಳ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ 
ಪುರೋಹಿತ, ಮಂತ್ರಿ, ಯಜಮಾನ ಮೊದಲಾದವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಯ ದಿನ ಫಳಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮುಫ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅವರ ಲಗ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಒದಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯವೆ೦ದೇ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯುವ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಉಭಯ ಕಡೆಗೂ ಉಭಯ ಸಂಸಾರ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ 
ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಬಯಸಿ. ಬರೆದ ಓಲೆ 
ತಾರೀಖು,: “ಎಡಮ್ಯಾರು ದ್ರೆ ಸಹಿ- ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ರಾಜ. 

ಅಶ್ವಪತಿ-ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರವೂ ತಲುಪಿತು. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುವಾಗ ನನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಂತೆಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇವರು ಇಜಚ್ಚಿಸಿದ೦ತೆ ಆಗಲಿ! ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬೇಗನೆ 
ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಬರಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಸಾರಿಸಿ 
ಶುದ್ಧಮಾಡಿ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬೆಳಕು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ. 

ದೂತ - ಮಹಾರಾಜ, ಅಪ್ಪಣೆ. 

ಪುರೋಹಿತ - ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

ಅಶ್ವಪತಿ - ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವಂತ ರಾಜನಿಗೆ 
ಲಗ್ನಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ 
ಪದ್ದತಿ ಪ್ರಕಾರ ವಿವಾಹಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು. 

ಪುರೋಹಿತ - ಅದಕ್ಕೇನು. (ಪುರೊಹಿತನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಒಂದು ಕಡೆ 
ನಿಲ್ಲುವರು)ಯಾರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ. 
ಎಲೈ ಬಂಧುಗಳೆ. ಮುಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯಿಸೋಣ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೊತ್ತು 
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ಹೋಗುವುದು. 

ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಪುರೋಹಿತ - ಸರಿ, ಬೇಗನೆ ಅಗಲಿ, ಕಾರ್ಯವಿದ್ದಾಗ 
ಆಟ ಬೇಡ, ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ನಗಬೇಡ, ಎ೦ಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲವೆ! 
ಇದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲವಷ್ಟೆ! 

ಪುರೋಹಿತ-ಬಂಧುಗಳೆ, ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳಿರಿ ಉಭಯ ಕಡೆಗಳ ಮಂತ್ರಿ, 
ಪುರೋಹಿತ, ಯಜಮಾನ, ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವರಷ್ಟೆ! 
ಮೂಹೂರ್ತ ನಶ್ಚಿಯಿಸೋಣವೆ? ನಮ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂಬ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಯವಂತನೆಂಬ ವರನಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಉಭಯ 
ಕಡೆಯವರು ಒಪ್ಪಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಿನ,ನಕ್ಷತ್ರ, ಮೂಹೂರ್ತಗಳನ್ನು 
ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆವಷ್ಟೆ! 

ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಪುರೋಹಿತ-ಅದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 

ಪುರೋಹಿತ -ಅದೇ ರೀತಿ ನಾವು "ಎಡಮ್ಯಾರ್‌ 25'ಕ್ಕೆ ಆ ಮುಹೂರ್ತ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಿಬ್ಬಣ ಸಮೇತ ಬ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು 
ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಉಭಯ ಪ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬಂ೦ಧುಬಳಗಕ್ಕೂ ವಧೂವರರಿಗೂ 
Pk ಜನಕ್ಕೊ ದನಕರುಗಳಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ತೊಂದರೆ 
ಬಾರದೆ ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದ ಹೂ ಬಾಡದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಶ್ರೀಕಾವೇರಿಗೂ, 
ಬೈತೂರಿನ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಮಕ್ಕಿಯಮಲೆ ಶಾರ್ತಾವಿಗೂ ಆ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ 
ನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಹಿರಿಯ ಕಾರಣದೇವರಿಗೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ 
ಇಲ್ಲವೆ? (ದೇವರಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು) 

ದೇವಾ, ಏನೋ ಸಜ ಸಗ ಹದಿನೆಂಟು ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಐದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದೆಯೂ ತಪ್ಪು: ಮಾಡದಿರಲಾರನು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೇಂಟೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುವ ಕೋಳಿಮರಿಯಂತೆ. 
ಹಸುವಿನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಕರುವಿನಂತೆ, ಸೂಜಿಯ ಹಿಂದೆ ಇರುವ 
ನೂಲಿನಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದ ಅಪಾಯವು ಹುಬ್ಬಿಗೆ 
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ತಗಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಸಾಕಿ ಸಲಹುವ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಆ ಮಹಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೆ? ಹೇಗೆ? 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಪುರೋಹಿತ - ನಿಜ, ನಿಜ, ಶಿವಾ! 
ಪುರೋಹಿತ-ಸರಿ, ನೀವು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಪುರೋಹಿತ-ನಾವು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಹ ತಾವು ಫಳಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು 
ತಂದಾಗ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಯಜಮಾನರು ನೀವೇಯಷ್ಟೆ! 
ಪುರೋಹಿತ - ಹೌದು, ಹೌದು, 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಪುರೋಹಿತ - ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಬಾರದು ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಪುರೋಹಿತ - ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಪುರೋಹಿತ - ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸ೦ಬಂಧವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಾಕ್ಷಿ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.(ಕೊಡುವನು) 
ಪುರೋಹಿತ - ಹಾಗೇ ಅಗಲಿ, ಬಂಧುಗಳೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮೂಹೂರ್ತ 
ಘಳಿಗೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಡಿ, ತಿಳಿಯಿತೆ? (ಹೋಗುವರು). 


KRRKRKK 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಮದುವೆಯ ದಿನ ಸತ್ಯವಂತನು ದಿಬ್ಬಣ ಸಹಿತ ಬ೦ದು ಅಶ್ವಪತಿಯ 
ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಯಜಮಾನನೊಬ್ಬನನ್ನು 
(ಕೊಡಿಯಾಳ್‌) ಮುಂದೆ ಕಳುಹಿಸುವರು) 
ಯಜಮಾನ - ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು? ದಿಬ್ಬಣವು ಬಂದು ಬಾಳೆಯ 
ದಿಂಡುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿ. 
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ಊರಿನ ಜನರು -ಒಹೋ, ದಿಬ್ಬಣದ ಯಜಮಾನರು (ಕೊಡಿಯಾಳು) 
ಬಂದು ಕರೆದ ಹಾಗಾಯಿತು. (ಒಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ) ವಧುವಿನ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಬರೆ ತುಂಬಿಸಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಇಡಿರಿ. ನಾವು ಅತಿಥಿಗಳೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವೆವು. ಒಂದು ಚೆಂಬಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತನ್ನಿ. 

ಉಮ್ಮವ್ವ - ಅಯ್ಯೊ, ಅಣ್ಣಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ. ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತಾನಾಗಿ ನೆಯ್ದ ಕರವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಚೆಂಬಿ (ಕುರಿತೊಮ್ಮಡ)ಗಳನ್ನು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಾಕಲು ಮರೆತನು. ಅವಳು ಆ ವಿಷಯ ಆಗಲೇ 
ನೆನೆಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡುವೆನು. 

ಊರಿನ ಯಜಮಾನ-ಅಯ್ಯೊ,ಹೆಂಗಸರೆ, ಸಮಯವು ಮೀರಿಹೋಗಿದೆ. 
ಈಗ ಏನೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಡಿ. ನನಗೆ ಕೋಪ ಬರಬಹುದು. 
ನಿಮ್ಮ ಕರವಸ್ತ್ರ, ಕುರಿಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದಿರಿ. ಈಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ 
ಅದು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಐದು ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅವಸರ. (ಸ್ಪರವೇರಿಸಿ) 
ಆಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ, ಹೆಂಗಸರ ಈ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ? 

ಉಮ್ಮವ್ವ - ಅಯ್ಯೋ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದೇನು ಗಂಡಸರು ಹೀಗೆ? ಎಲ್ಲಾ 
ಆಗುವವರೆಗೆ, ಇದ್ದು ಹಾಕುವವರೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬ೦ತೆ ಆಯಿತಲ್ಲ. 
(ಬೇಗಬೇಗನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ) ಆಯಿತೋ 
ಆಯಿತು. ಅಗೋ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೆಂಗಸರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು 
ಗಂಡಸರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ.(ನೀರನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು). 

ಊರಿನ ಯಜಮಾನ-(ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಒಹೊ ಬಂಧುಗಳೆ, 
ಬ೦ದಿರಲ್ಲವೆ? ಇದೇನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಘಳಿಗೆ ಏನು ಇಲ್ಲವೆ? 
ಬಹು ವಿಳ೦ಬವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀವೇ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಸರಿ! ಆಮೇಲೆ ಮಾತಾಡುವ ಅಲ್ಲವೆ? ನೀರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
(ನೀರು ಪಾತ್ರೆ ಕೊಡುವನು) 
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ಯಜಮಾನ - ಹೂಂ, ಅಣ್ದಂದಿರೆ, ನಾವು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವರೆಂದು 





ತಾವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ದಾರಿಗಾಣದೆ ಮರದ ಈ ಪ 
ಬೆಳಕು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯದೆ, ಒಣಬಿದಿರಿನ ಪಂಜನ್ನು ಎಸೆಯದೆ, 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೆಣಿಸದೆ ಹಳ್ಳದಿನ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ 
ನಾವು ಬಂದು ತಲಪಿದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು! 
ಮದುವಣಿಗನು ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದಿಬ್ಬಣದ. ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ತರುಣಿಯರು ಬಹು ಸೋತುಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಒಂದು 
ಚಾಪೆಯನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿರೆ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅನಂತರ ಆಗಲಿ. ಬೇಗನೆ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿ ಹೇಗೆ? 


ಊರಿನ ಯಜಮಾನ - ಏನ್ರಿ ಹೇಳುವುದು? ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ. 


ಸಮಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಏನು ಸತ್ಕಾರ! ನಿಮಗೆಷ್ಟು 
ದಂಡ ವಿಧಿಸ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. (ಇತ್ತಲಾಗಿ) 
ನೋಡಿರಿ. ಈ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬಂದರಂತೆ! 
ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನು? ಚಿನ್ನದಂಥಾ ಹುಡುಗಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕರುಳೇ ಬಾಯಿಗೆ ಬರಬಹುದು! ಇಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಾವು ಪಡಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಇದೇನು ಇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೊಸದೇ? 
. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಸವಿಸಿಯಾದರೆ 
ಕೊಡುವವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಇರಬೇಕು. ಏನ್ರೀ, ಸರಿ! ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಅನಂತರ . 
ಆಗಲಿ! ಬೇಗನೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಫಲಹಾರ 
ಸೇವಿಸಿ(ಒಳಗಡೆಗೆ ನೋಡಿ)ಮಕ್ಕಳು ಯಾರಲ್ಲಿ? ಒಹೊ, ಬೇಕಾಗುವಾಗ 
ಯಾರನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಿರಿ ಬೀಸುತ್ತಾ: 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಬಹುಶಃ ಮದುಮಗನನ್ನು ಕದ್ದು 
ನೋಡಲೆಂದು ಹೋಗಿರುವರೊ ಏನೋ! 


ಮಾತುಗಾರ್ತಿ (ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದು)ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವಿರಿ? 


ಏನಾಗಬೇಕು? ಹೇಳಿ, ನಾನಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಕೆ ಬೈಯುತ್ತೀರಿ. 
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ಎರಡು ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿದ್ರೆಗೆಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿದಿಸುತ್ತಿರುವರೋ 
ಏನೊ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗಂಡನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರಂತೆ! 
ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆ, ಆ ಮದುಮಗನನ್ನು? ಅವನಿಗೇನು ಕೋಡು 
ಗಳಿವೆಯೆ? ಅದಿರಲಿ, ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಏನಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾರು. ಈಗ ಏನಾಗಬೇಕೋ ಹೇಳಿ. 

ಊರಿನ ಯಜಮಾನ - ಅಲ್ಲೇನೆ? ನೀನ್ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವಿ? ಎಂಟು ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ನಾಚಿಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರೆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಮ್ಮ 
ರಾಜರು ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಶುಭಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು 
ನೇಮಿಸಿದರೆ? ನೋಡು. ಏನಾದರೂ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮೀರ್ವರ ಕೊರಳುಗಳಿಗೆ ಹಗ್ಗವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಬೇಗನೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ಪಲಹಾರಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಅವರೊಡನೆ ತುಂಬಾ 
ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡಬಾರದೆ? | 

ಮಾತುಗಾರ್ತಿ - ಇಷ್ಟೇ ತಾನೇ! ನೀವು ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಫಲಹಾರಗಳನ್ನು ತಂದು)ಬಂಧುಗಳೆ, 
ಇವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೆ ಸಂಕೋಚಪಡದೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.(ಅತಿಥಿಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ)ಒಹೊ, ಇದಾರು? 
ನಮ್ಮ ಚಿಬ್ಲಿಹುಡುಗಿಯ ತಬ್ಲಿಮಗನಲ್ಲವೇನೊ? ಏನು ಕಣೋ, 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತೇ ಹೋದೆಯಲ್ಲ! ತಾಯಿಯನ್ನಂತೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ! ನಾನು ಸಹ ಈಗ ಬೇಡವಾಯಿತೇನೊ! ಹೌದು, 
ಈಗ ಬೇಡವಾಗಬಹುದು. ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳು ಬಂದಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ತಾಯಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದೆ? 

ತಬ್ಲಿಹುಡುಗ-ಐಲ್ಲ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ,ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲವೆ 
ಬಂದದ್ದು. ದೊಡ್ಡಪ್ಪನನ್ನು ಆಗಲೆ ಕಂಡೆನು. ನನಗೂ ಈ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ. 
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ಅವರು ಆದೇನೋ ಹೊಡೆದುಬಿಡುವಂತೆ`ಹಾತು ಆಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಫ್‌ಗೆ ಪೆಟ್ಟುಬೀಳುವುದು 
ಖಂಡಿತ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ಇಜ್ಕ ೨ತಿಳಿಯಿತೆ? 


ಮಾತುಗಾರ್ತಿ - ಹಾಗಲ್ಲಕಣೊ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು , ?ತ್ತಾಗಿದಲಾಠದು, 


ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ಏನು ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡವನ ಅವರು ನಿನ್ನ 


| ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಲ್ಲವೇನೊ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬೈಯದೆ ಮಘಾರನ್ನು ಅವರು " 


ಬೈಯುವುದು? ಅಯ್ಯೊ, ಹುಡುಗ, ನಿನ್ನ ಅಮ್ಮನನ್ನು ಉೋಚಿಸುವಾಗ 


ಈ ನೀರು ಉಕ್ಕುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರಕ್ತವೇ ಹರಿಯುವುದು": ತಂಯಿತ? 


ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅಕ್ಕನನ್ನು. ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಮ್ಮನಿಗೆ ಸವೌಧಾನವೇ 


ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವರಿದ್ದನೊ?। ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು)ಎಲ್ಲರೂ | 
| ಅಮೇಲೆ ಮಾತಾಡುವ(ಹೋಗುವಳು) 
ಯಜಮಾನ-ನೋಡಿದಿಯೆನೊ, ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನೇ ಅವನು! ಈಗಲ 
- ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ, ಹೂಂ, ಅವನಿಗೆ-ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ರೋಷವುಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಏನಾದರೂ 
ಆಗಲಿ. ನಾವು ಬ೦ದ ಕೆಲಸ ಆಗುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಷ್ಟೆ! ಆ 





ಸಾರಾಯಿ, ಸೇಂದಿ ಕುಡಿದು ಸ್ಮತಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡುವ 
ಖದೀಮನೇ ಅವನು. ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ಯಜಮಾನನಂತೆ, ಇರಲಿ, ಹುಡುಗಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಯಿಂದ 
, ಇಳಿಯಲಿ. ಅನಂತರ ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಹೊಡೆದು 
ಹರದಾರಿ ದೂರ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವೀರನಲ್ಲ. 


ಹತ್ತಿಸೋಣ. ಅಲ್ಲವೆ? 
ತಬ್ದಿಹುಡುಗ-ಅಣ್ಣಾ, ನಿಮಗಿಂತ ನನಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪವೇರಿದೆ. 
| ದೊಡ್ಡಮ್ಮನು ಏನ೦ದರೂ ಸಹಿಸಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ನೀವು 





| ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ ಚಿಬ್ಲಿಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಾಣಲಿ? ನಿನಗೇ , 


ಭಂಡ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ನಮ್ಮ ಪರಂಬಿನಲ್ಲಿ “ಯಾವಾಗಲೂ. 


ಈಗ ಉಪಾಯದಿಂದ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ಕರೆತಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆನು. ಈಗ 
ಬೇಗನೆ” ಫಲಾ ಇರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ(ತಿನ್ನುವನು). 
| ಭಂ ನಗಳೆ, ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. 
ತಿಳಿಯಿತೆ ? ! ಣವನ್ನು ಮನೆಗೇರಿಸಲು ಇರುವ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
__ಮಾಡಿದೆನ್ನು -ನಮ್ಮ ಫಲಾಹಾರವಾದನ೦ತರ ನಾವು ಹೊರಡುವ 
' ಇನ್ನೇನೆ 'ಸೌೊಡುವುದು? ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಸುಖವನ್ನು ನಾವು 
 ೌಹೋಡಬ್ಬೈೂ 
. ಯಜಮಾನ - (ತಬ್ಬಿಹುಡುಗನಿಗೆ) ನೋಡಿದಿಯೆನೊ ಆ ಖದೀಮನ ' 
ಮಾತ್ರ) ಹೆಣ್ಣುಮನೆಯಿಂದ ಇಳಿದನ೦ತರ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಕ್‌ ಏರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು . ತಿಳಿದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಈಗ ಸಮಾಧಾಸದ' 
ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿರುವನು ಇರಲಿ. ಈಗ ಇವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ | 
ಕ ಬೌಶಿವೇನೂ ಬೇಡ. ಇಲ್ಲವೆ?(ಪಕಾಶ)ಬಂಧುಗಳೆ, ಆಗಲೆ ಏನೋ 
ನೀವು ಬೈದಿರಿ. ನೀವಾದುದರಿ೦ದ ಮದುವೆಗ೦ಡನ್ನು ಮನೆಗೇರಿಸಲು * 
ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಅದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸೆಜ- 
ಸರಿ. ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಮೊ ಒಡನೆ ದಿಬ್ಬಣದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು” 
ತಿಳಿಯಿತೆ? | ; ಫ್ರಿ 
ಊರಿನ pei (ಸ್ವಗತ)ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಡತಲೆಗೆ 
ರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಈ ಗೃಹಸ್ಥನ ಏರ್ಪಾಡು. ಇಂಥಾ ಬಲೆಗೆ 
ek ನೂರಾರು ಜನರು ಸಿಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೋಡಿದರೂ ನಾನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಈವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೆದರುವು 
ದುಂಟೆ? ಹುಡುಗಿ ಇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಪಡುವಣ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವುದೇ : ನನ್ನ ಕೆಲಸ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅತಿಥಿಗಳೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ಏಳಿ, ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ಕರೆತರುವ ಊರಿನವರೆಲ್ಲಾ ಬನ್ನಿ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿದುಹೋಗುವರು) ಅತಿಥಿಗಳೇ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಹೇಗೆ? ಸು ನೀರು, ಚಾಪೆ, ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ತಟ್ಟೆ 
ಕೊಡುವನು). 
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ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು- (ಕೇಳಿಕೊಂಡು) ಬಂಧುಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ 
ದೊರಕಿದ೦ತಾಯಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ವೃಥಾ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಬೇಡ. 

ಊರಿನ ಯಜಮಾನ-ಅದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮದುವಣಿಗನಿಗೆ 
ಆರು ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡು 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಾಳೆ ದಿಂಡನ್ನು ಒಡಿಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಿರಿ, 
ಹೇಗೆ? 

ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು-ಆಗಲಿ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಹಣ,(ಕೊಡುವನು) ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳರಿ. (ದೇವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಹೆಸರು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಸ್ಮರಿಸುವರು) ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಜನರ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನೋಡುವ. ಈ ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಡೆಯೋಣಾಗಲಿ. | 

ಊರಿನ ಯಜಮಾನ-ಓಹೊ, ನಾಲ್ಕು ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅದಕ್ಕೇನೂ 
ಅಂಜಲಾರರು. ಆದರ ಜತೆಗೆ ರಾಜವಂಶದವರು. ಒಂದೇ ಒಂದು ' 
ಏಟಿಗೆ ಆರು ದಿಂಡುಗಳೂ ಉರುಳಿ ಹೋಗುವುವೋ ಏನೊ! 
ಅದೇ ಹೆದರಿಕೆ! ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಆದೊಂದು ಅನಿಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
(ಮದುವಣಿಗನಿಗೆ) ರಾಜಾ ಮರ್ಯಾದೆ ಪ್ರಕಾರ ಬಾಳೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಯಬೇಕು. ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕಡಿಯಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಕಾವೇರಿಮಾತೆ 
ಮತ್ತು ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಬಾಳೆಯ ಕುತ್ತಿಗಳು 
ಸಮವಾಗಿ ಎರಡೆರಡು ತುಂಡಾಗಬೇಕು. ಇಗೊಳ್ಳಿ ಕತ್ತಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ದೂರ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕೈಮಾಯೆ, ಕತ್ತಿಮಾಯೆ - ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದಾಗ ನೋಡಲಾರದು. ತಿಳಿದಿರಾ! (ದೂರ ನಿಲ್ಲುವರು- 
ಮದುವಣಿಗನು ಅವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಡಿದು ಮೀಸೆ ತಿರುವುವನು) 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು-ಶಹಭಾಷ್‌, ಊರಿಗೆ, ಕೇರಿಗೆ, ನಾಡಿಗೆ, 
ನಗರಕ್ಕೆ, ರಾಜನಿಗೆ, ಈ ಮದುವಣಿಗನಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
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ಅಪಮಾನವಾದೀತೆಂದು ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಆ ಈಶ್ವರನು 
ಎಲ್ಲರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು, ಅಲ್ಲವೆ? ಏಳಿ ದಿಬ್ಬಣವು 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಲಿ. (ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಮನೆಯತ್ತ 
ಹೋಗುವರು) 


ರರ ತರರಗರ 


ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಮೂಹೂರ್ತ - ದಂಪತಿಗಳು ಕುಳಿತಿರುವರು) 


ಆಶ್ವಪತಿ-(ಅಳಿಯನ ತಲೆಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಚೆಲ್ಲಿ, ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ) 

ಎಲೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯೆ ಬಾಳು! 
ಯಶೋಲೋಲನೆನಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲಿ ಬಾಳು! ಸಮ 
ಸಂದ ಬಾಂಧವ್ಯವನು ಕಟ್ಟಿ ಈ ಕೋಮಲೆಯ 
ಕೈಪಿಡಿದು ನೀ ಸೊಗಸೆ ಬಾಳು! ಮುದದೆ ಆಳು! 
ಬೆಂಬಿಸಿಲಿನಿಂ ಬಳಲಿ ಕಾಲ್ದುದಿಯ ಸವೆಸಿ ನೀ 
ಪಡೆದ ಚೆಲುಪೆಣ್ಮಣಿಯ ಸುಖದಲಿ ರಮಿಸಿ ಬಿದಿಪೊ 
ರೆಯೆ ಬಾಳು! ಬಡತನವ ಲಕ್ಷಿಸುತ ಧರ್ಮವನು 
ಪಾಲಿಸುತ ನೀ ಬದುಕು ಬಾಳು! ಕಾಳ್ಗಳನು ತಲೆ 
ಯಲಿ ಸುರಿದು ಗಿಂಡಿಯಲಿ ಪಾಲ್ಗುಡಿಸಿ ಹರಸುವೆನು 
ಬಾಳು! ಸುಖಸ೦ಸಾರದೊಡೆ ಶತವರುಷ ತಣ್ಣ 
ನೆ ಬಾಳು, ಈ ವಚನವನು ಕೇಳು!! 
ಸತ್ಯದಲಿ ನಳನಂತೆ ದಾನಧರ್ಮದಲಿ ಬಲಿ 
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ರಾಜನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಕುಂತಿತನ 
ಯರಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಪಲತರದ ಸುಖದಲಿ ದೇ 
ವೇ೦ದ್ರನ೦ ಪೋಲುತ ಬಾಳು ಸೊಗದೆ! 
ಎಲೈ ವರನೆ, ದೇವರನ್ನು ನೆನೆದು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ೦ಥಾ ಆಶೀರ್ವಾದವು 
ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಿ. 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು-(ವಧುವಿನ ತಲೆಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ) 
ಕೇಳಬಲೆಯೇ ಎನ್ನ ನಲ್ವಾತು ನುಡಿಗಳನು 
ಬಳಲಿದರು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕಾತರದಿ ಬಂದಿಹೆವು 
ವಿಧಿ .ನಿನ್ನ ಪೊರೆದಿಡಲು ಸದ್ಗುಣಿಸಮರ್ಥನನು 
ಪಡೆದೆ ನೀ ಕಾದು ಈವರೆಗು! ಸ್ವಜನ ಸ್ವಕು 
ಲಗಳ ಪಳಿಯದಿರು, ಮದದಿಂದ ನೀ ತೆಗಳದಿರು 
ತಂದೆತಾಯ್ಗಳ ಬಂಧುಬಳಗಗಳ ಮರೆಯದಿರು, 
ಜರೆಯದಿರು, ಭೂದೇವಿ ಸಹನೆಯನು ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನು ತಾಳು, ಸದ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಬಾಳು ಸಾ 
ಹಸದಲ್ಲಿ ಯೋಗಭಾಗ್ಯಗಳ ಸಹಿಶ! 
ಎಲೆ ತರುಣಿ ಕೈ ಗೂಡಿತಾಶಯವು, ನೀನೊಲ್ಲ 
ಬಾಲನನು ಸರಿಗೆಲ್ಲೆ ಸಾಹಸದಿ, ಸತ್ಯದಲಿ 
ದಿವಸಗಳ ಕಳೆದು ಪರಶಿವನ ಸ್ಮರಿಸು ಇನ್ನು. 
ತರುಣಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಎ೦ದು ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವೆನು. ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳು.(ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು) | 
(ಗಂಡಿನ ಸ೦ಗಡಿಗನು ವರನನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ವಧುವಿಗೆ ಹಣತೆತ್ತು 
ಅವಳನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸುವ೦ತೆ ಅವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವನು) 
ಊರಿನ ಯಜಮಾನ - ಇನ್ನೇನು? ಸಮಯ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಬೇಗನೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಮಾತುಕತೆಗಳು ನಡೆಯಲಿ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು. ಬಂಧುಗಳೆ, ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಬಹುದೂರ 
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ಹೋಗಬೇಕಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ನಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಪ್ಪೆ! ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಂಥವರಿಗೆ ನಾವು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? 

ಊರಿನ ಯಜಮಾನ -ಸರಿ, ಉಭಯಕಡೆಯವರೂ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ದೋಣ 
ವಾಗಲಿ. ಎಲೆ ಹುಡುಗ, ನೀನು ಏಕೆ ಆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೋಡು. ಇತ್ತಕಡೆ ಬಾ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರಷ್ಟೆ. (ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಕ್ಕಳ ತಮಾಷೆ ನೋಡಿರಿ. ಒಳಗೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ. (ಎಡಗಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಅದೋ. ಆ ಚೆಂಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿತು. ಯಾರಲ್ಲಿ? ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯಿರಿ. (ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನು ನುಗ್ಗಿದನು). ಆ ಬೆತ್ತದ ಕೋಲನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೆಗೆಯಿರಿ. 
ಹೋಗುತ್ತಿಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ (ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಬೆದರಿಸುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಚೆ ನೋಡಿ) ನೋಡಿ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರು. ಅದೋ ದೀಪದ ತಟ್ಟೆ ಮಗುಚಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ. 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಡಾಟುವವರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆ? ಬಂಧುಗಳೆ, ಹೇಗೆ! . 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದೆ? | 

ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು-ಓಹೊ ನಾವು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. 

ಊರಿನವನು-ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡು ಕಡೆಯ ನಾಡಿನವರೂ ಕುಟುಂಬದವರೂ 
ಯಜಮಾನರೂ ಇತರರೂ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರೆ? 

ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು-ನಿಂತಿರುವೆವು 

ಊರಿನವನು-ಹಾಗಾದರೆ ಇಕ್ಕಡೆಗಳೊಳಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವನು-ಸರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆ? 

ಊರಿನವನು - (ಕೆಮ್ಮಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಕೇಳಿರಿ, ಇಂದು ಮದ್ರದೇಶದ 
ರಾಜವಂಶದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂಬ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಸಾಲ್ವದೇಶದ ರಾಜ 
ಕುಟುಂಬದ ಸತ್ಯವಾನನೆಂಬ ವರನಿಗೆ ಮನೆಹಿರಿಯರ ಮೂಲಕ 
ನಾಳು ನಕ್ಷತ್ರ ನೋಡಿಸಿ ಲಗ್ನ ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಇಂದಿನ 
ದಿನ ದಿಬ್ಬಣ ಸಮೇತ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
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ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಮಾರಂಭವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ತತ್ವಕಾರ ದಿಬ್ಬಣವು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಸಾಲ್ವದೇಶದ ರಾಜಕುಟುಂಬದ ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾದ ಗುರುಮನೆ, ಭವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆ, ನೀರು ತೆಗೆಯುವ 
ಬಾವಿ, ನೂರು ಸಾವಿರ ಎಕ್ರೆ ಹೊಲ, ನೂರು ಎಕ್ರೆ ಬಾಣೆ, 
ನೂರು ಒಕ್ಕಲಿನ ಆಳುಗಳು, ನೂರು ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳು 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಉಳುವ ನೇಗಿಲು ,ನೊಗ, 
ಹಗ್ಗ, ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಲದ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದೆ, ಬೀಜದ ಗದ್ದ, ಹಡ್ಲು ಗದ್ದೆ, 
ಗದ್ದೆಯ ತೆವರಿ ಸಮೇತ ಸ೦ಬಂ೦ಧವೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಿರೆ? 

ಗಂಡಿನ ಸಂಗಡಿಗನು - ಕೊಟ್ಟೆವು. 

ಊರಿನವನು - ಸರಿ, ಆಮೇಲೆ ಬತ್ತದ ಕಣ. ಕಣದ ಮಧ್ಯದ ಕ೦ಬ. 
ಕಣಜದ ಬತ್ತ, ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಅಕ್ಕಿ, ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪು, ಮೆಣಸು, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಚೆ೦ಬಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎಣ್ಣೆ, ಭರಣಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ, ಅಲ್ಲದೆ ಕಡೆಯುವ ಕಲ್ಲು, ಬೀಸುವ 
ಕಲ್ಲು ಕುಟ್ಟುವ ಒನಕೆ, ಒದೆಯುವ ರಾಟೆ. ಬಚ್ಚಲುಮನೆ, ಕಾಸುವ 
ಮಡಿಕೆ, ಸೇದುವ ಬಿಂದಿಗೆ, ಉರಿಯುವ ಸೌದೆ, ಮೀಯುವ 
ಕಲ್ಲು, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಕರುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಸೌದೆಯ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂತಾಗಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸ೦ಬ೦ಧವೊಷ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ? 

, ಗ೦ಡಿನ ಸ೦ಗಡಿಗನು - ಒಹೊ ಕೊಟ್ಟೆವು 

ಊರಿನವನು - ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲವೆ? ಸರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬತ್ತ ಅಳೆಯುವ 
ಸೇರು, ಅಕ್ಕಿ ಅಳೆಯುವ ಮಾನ, ಬೀಸಿ ಕಡಿಯುವ ಕೊಡಲಿ,ಎತ್ತಿ 
ಕಡಿಯುವ ಕತ್ತಿ, ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿರಿಸಿದ ಕೋವಿ, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೂಗಿರಿಸಿದ ಬಾಳು ಕತ್ತಿ, ತಿವಿಯುವ ಈಟಿ ,ಎಸೆಯುವ ಭರ್ಚಿ, 
ತೂಗುವ ಬೆಳಕು, ಕಂಚಿಯ ದುಡಿ, ತಟ್ಟುವ ತಾಳ, ವೀಳ್ಯದೆಲೆತಟ್ಟೆ, 
ಚಪ್ಪರಮಂಚ, ಹತ್ತಿಯ ಹಾಸಿಗೆ, ಕಟ್ಟಿದ ಕೊ೦ಬು,ತೂಗಿದ ಕೊಕ್ಕೆ, 
ನೋಡುವ ನಕ್ಷೆ. ಕೂರುವ ಕುರ್ಚಿ ಎಳೆಯುವ ಮೇಜು, ಓದುವ 
ಹೊತ್ತಗೆ, ಬರೆಯುವ ಕಡ್ಲಿ, ಕುಪ್ಪಿಯ ಶಾಹಿ,ಬಟ್ಟೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, 
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ಆಲದ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಗೋಡೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಮೇತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಿರೆ? 

ಗಂಡಿನ ಸಂಗಡಿಗನು-ಒಫ್ಲಿಸಿದೆವು 

ಊರಿನವನು-ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದರೊಡನೆ ಯಾಲಕ್ಕಿ ತೋಟ, ಕಾಫಿ ತೋಟ, 
ಹೂವಿನ ತೋಟ, ಕಿತ್ತಳೆ ತೋಟ, ಬಾಳೆ ತೋಟ, ಹಲಸಿನ 
ತೋಟ, ತೆಂಗಿನ ತೋಟ, ಶುಂಠಿಯ ತೋಟ, ಅರಸಿನ ತೋಟ, 
ಸಮೇತ ಸಂಬಂಧ ಕೊಟ್ಟಿರೆ? 

ಗಂಡಿನ ಸಂಗಡಿಗನು-ನಿಜವಾಗಿಯೂ! 

ಊರಿನವನು-ಸರಿ, ತೋಡಿದ ಕೆರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಮೀನು, ಬೊಗಳುವ, 
ನಾಯಿ, ಅಗಿಯುವ ಹಂದಿ, ಹಾರುವ ಬೆಕ್ಕು, ಕೂಗುವ ಕೋಳಿ, 
ಕೆಲೆಯುವ ಬಾತು, ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿ ಅಲ್ಲದೆ ಗಾಡಿ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಗಾಡಿ, 
ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿ, ಕುದುರೆ ಗಾಡಿ, ಕುದುರೆ ಲಗಾಮು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಆನೆ, 
ಅಂಬಾರಿ ಸಹ ಸಂಬಂಧ ಒಪ್ಪಿಸಿದಿರೇ? 

ಗಂಡಿನ ಸ೦ಗಡಿಗನು-ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆವು . 

ಊರಿನವನು-ಒಳ್ಳಯದು ಅನಂತರ ಡೋಳು ಹೊಡೆಯುವ ಮೇದ, 
ಊದುವ ಪರೆಯ. ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಎರವ, ಕೊಠಡಿಯ ಮುದುಕ, 
ಅಗಸ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, ಮಲೆಯ, ಜೋಯಿಸ, ತಂತ್ರಗಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಾರ 
ಸಂಗೀತಗಾರರಲ್ಲದೆ ರಾಜಕುಟುಂಬದ 'ಮ೦ಚದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ ಮುತ್ತಜ್ಜ, 
ತೊಟ್ಟಿಲ ಮಗು, ಒಲೆಕಟ್ಟು ಅಜ್ಜಿ, ಇತರ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಬಾಲಕರು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬಂಧ ಒಪ್ಪಿಸಿದಿರೆ? 

ಗಂಡಿನ ಸಂಗಡಿಗನು-ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು. 

'ಊರಿನವನು-ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ಸೇರಿರಲು ಅವಳಿಂದ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿ, ತಾನೇ ಮೈ 
ಮುರಿಯಗೈದು, ಯಾಲಕ್ಕಿ ಕಾಫಿ, ಹುಲ್ಲು ಬತ್ತ, ಕೋಳಿ, ಹಂದಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಕಿ ಮಾರಿ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟೆ. ಕೋಟಿಗಟ್ಟೆ, ಹಣವನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತರ ಅವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಹಣ್ಣುಮಗುವಿಗೆ 
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ಅದಲ್ಲದೆ ಗುಪ್ತವಾಗೆಸೆದ ದೋಷಕೆ ನೋಡು 
ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೆ ದಂಡಿಪನು ಜನರ! 
ಸುಂದರಿ ಸುಪುತ್ರಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕೇಳು! 
ಕುಜನರನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಎನ್ನ ದೂತರು ಬಂದು 
ನಿಯತಕಾಲಕೆ ಅವರ ಅಸುವನೊಯ್ಯುವರು, ಧ 
ರ್ಮಾತ್ಮರನು ಜವರಾಯನಾದಾನೆ ಬಂದೊಯ್ಯು 
ವೆನು, ತವ ಪತಿಯ ಹರಣವನಂತೊಯ್ಯುತಿಹೆನು. 
ಹೆಣ್ಣೆ, ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುವುದೇ ನನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ' 
ನಡೆಯುವುದರಿ೦ದ ನನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಬಂದೆನು. ಇಂದು ಇವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸತ್ಯವಾನನ ಶವಸ೦ಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನು. (ಎಂದು 
ಸತ್ಯವ೦ತನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಯಮ ಪಾಶವನ್ನೆಸೆದು ಅವನ 
ಜೀವವನ್ನೊಯ್ಯುವನು) 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ಅಹಾ, ನನ್ನ ನಾಥನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದನಲ್ಲಾ! 
ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದು 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಿಯಾ? ನಾಥಾ, ನೀನು ಸಾಯುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ದೇವಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿದೆಯಾ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊ. 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದನ೦ತರ ಸತಿಯು ಯಾವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ 
ಜೀವಿಸುವುದು? ಸ್ವಾಮೀ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಣ್ಣು ತರಲೆಂದು 
ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ! ಅವರು ಕಾದು ಕುಳಿತಿರಬಹುದಲ್ಲಾ! ಈಗ ಅವರಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ದೊರೆಯೆ, ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಿ 
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ಎಂದು ಬೈಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಾರೆನು. ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊ! (ಪಕ್ಕನೆ 
ಎದ್ದು) ಛೀ, ನಾನೇಕೆ ರೋದಿಸಲಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯಮರಾಯನೇ ಹೇಳಿದನು. ಅಂಥವನಿಗೆ ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯ 
ಇರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟು 
ಯಮನೊಡನೆ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುವೆನು. ನನ್ನ 
ಯತ್ನವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಾನು 
ಸಾಯುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 


ಕರರ ರೆ 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಯಮನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು) 


ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಸ್ವಗತ) ಒಹೊ, ಯಮರಾಯನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 


ದ ಅವನನ್ನೇ ಹಿ೦ಬಾಲಿಸುವೆನು.(ಹೋಗುವಳು) 

- (ಹಿ೦ದಿರುಗಿ ನೋಡಿ)ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? ಆಯ್ಯೊ, 
ನ ಶವಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ನೀನು ಬರಬಹುದೆ? ಅದನ್ನು 
ಕಾಗೆ ಹದ್ದು ನಾಯಿ ನರಿಗಳು ತಿನ್ನವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದೆಯೇ 
ಹೆಂಗಸರ ಗುಣ? ಸುಖಕೆ ಮಾತ್ರ ಪತಿ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಡವೆಂದೆ? 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದುದು ಸಾಕು! ಇನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸು. ಹೂ೦, ಹೋಗು. 


ಸಾವಿತ್ರಿ - ಯಮದೇವಾ, ಇದೇಶಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ? ಸತ್ಯವಂತರ 


ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆಯುವರೋ 
ಅಂಥವರನ್ನು ಮಿತ್ರರೆಂದು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಐರುವ ನಿಯಮವನ್ನು 
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ಮರೆತೆಯಾ? ನೀನು ಮರೆಯುವಂಥವನಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ ಇಲ್ಲದ್ದ 
`ರಿ೦ದ ನೀನು ಇಂಥಾ ಮಾತಾಡಿದಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪತಿಯು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸತಿಯು ಸುಖದಲ್ಲಿರುವುದು೦ಟೆ? 
ಪತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಹೆಣ್ಣು ಹೋಗುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ದೇವನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಾನು 
ನನ್ನ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಬರುವುದನ್ನು ತಡೆಯುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೆ? ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ದಯೆಮಾಡಿ ಕೇಳು. 
ಯಮದೇವ ಬೇಡುವೆನು. 
ಕೆಡಿಸದಿರು ಎನ್ನ ಈ ಮುತ್ತೈದೆ ಭಾಗ್ಯವನು. 
ಅರ್ಜಿಸಿದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಕೋಶಗಳ ತಾ ಕಳೆದು 
ನಿಷ್ಠುರದ ಜೀವನಕೆ ಸೇರಿದೆವು ಬನವನ್ನು! 
ಮುದವಾ೦ತ ಬಾಳಿಲ್ಲ. ಕೂಸುಗಳ ತಾಪಡೆದೆ 
ನಿಲ್ಲ ದೇವನೊಡ ದಶವರ್ಷವೂ ಬಾಳ್ಗೆನಿಲ್ಲ! 
ಯಮದೇವ ಕೇಳು, ಕಿವಿಯೋಲೆ ಕರಿಮಣಿ ತಾಲಿ 
ಗಳ ಕಳೆದು ಬೇಸರ ಬಾಳೆನಗೆ ವಿಧಿಸದಿರು 
ಸ್ವಾಮಿ ನೀ ಪತಿವಿಹೀನೆಯೆಂದೆನ್ನಿಸಿ ಗತಿಗೆ 
ಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲದಿರು, ಬೇಡುವೆನು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಎರ 
ಗುವೆನೊ ಧರ್ಮಜನೆ ಸಲಿಸು ಮೊರೆಯ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನಡೆದ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯ 
ಎಂದು ಇರಲಾರದು ಬಹುಶಃ ಇದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ನನಗೆ ಪತಿದಾನ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಅಂಥಾ ಧೈರ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮರಾಯನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಓಲೆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು 
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ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. | 

ಯಮ-(ಸ್ಪಗತ)ಅಹಾ, ಈ ಹೆಣ್ಣು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಬೇಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ. ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಮಧರ್ಮನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುವರಂತೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ, ನಾನು ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಭುವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಯಾರ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಇವಳಿಂದ 
ಆ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದುದರಿ೦ದ ಇವಳಿಗೊಂದು ದಯೆ ತೋರಿಸುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ)ಎಲೈ ಹೆಣ್ಣೆ. 

ನನ್‌ ವಿದನೊಂದು ವಿನಹ ಕೇಳ್‌ ಸಲಿಸುವೆನು. 
ವರವನಿದೊ ಪಿಡಿಯೆಲೈ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ ತಡೆಯದಿರು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಬಳಿಕ! 

ನನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 
ಪ್ರಾಣವೊಂದು ಸಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇನು ವರಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನಗೆ ಚೂರಿಯಿಂದ 
ತಿವಿದಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲಾ! ಪತಿಯಲ್ಲದೆ . ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇರಲಿ. ಸದ್ಯಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಯಮದೇವಾ, 
ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಶಕ್ತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳು, ಶತ್ರುಗಳಿ೦ದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಶ ಕೋಶಗಳು 
ಪುನಃ ದೊರೆಯುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುಯೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 

ಯಮ - ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದೆ, ಇನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಕಾಲ ಮೀರಿತು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು). 


೫ರ ರರ ರೇ 
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ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡು, ಯಮನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು) 


ಸಾವಿತ್ರಿ- (ಸ್ಪಗತ)ಅಹಾ, ವರವನ್ನು ಪಡೆದೂ ಆ ಯಮನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿ? ಕೋಪದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೇ ಬಯಸುವನೋ 
ಏನೋ! ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಛೀ ಮುತ್ತಿನಂತಾ ಪತಿಯೇ ಆಗಲಿರುವನು, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಅ೦ಜಲಿ? ಯಮನಿಂದಲೇ ಸತ್ತರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. 
(ಹೋಗುವಳು- ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮನು ಕೋಪದಿಂದ) 
ಎಲೆ ತರುಣೀ ಪಿ೦ದಿರುಗು, ಬಾರದಿರು, ತಡೆಯದಿರು 
ನೋಡೆನ್ನ ದಣಿಸದಿರು ಪೋಗು ನಡೆ ಕೇಳ್‌ ಶಾಪ 
ವನು ಹೊರುವೆ ಈ ಕ್ಷಣದೆ ನೀನು! 
ಸಲಿಸಿರುವೆ ಕಣ್ಣುಗಳ ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣುಗಳ ನೀ 
ಕೇಳಲು೦ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನಿಗೆ, ಬಾರದಿರಿನ್ನು 
ಕೇಡನನುಭವಿಪೆ ಇದು ನಿಜವು ಕೇಳು! 
ಹೆಣ್ಣೇ, ಯಮರಾಯನೆಂಬ ಭಯವೇ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತೆ? 
ನಿನಗೆ ಕೇಳಿದಂತೆ ವರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಬರುವೆ? 
ಏನೋ ಒಳ್ಳೆಯವಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆಯಾ? ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ- | 
ಕುಪಿತನಾಗದಿರು ಯಮರಾಯ! ಪತಿಯನಗಲುವ 
ಮರಳೆ ನಾ ಸಹಜವಿದು! ನೀನೆನಗೆ ಗೋಚರನು 
ಅದೆಯೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಕೇಳ್‌, ಸಲಹೊ ನೀಯೆನ್ನ ಈಗ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವುದುಂಟೆ? ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನಂಥಾ ಸತ್ಯವಂತನು ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು? 
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ಇಂಥಾ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಲಿ? ನೀನು ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅಯಾ .ನಿಯಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕವು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಂಥಾ ನೀನು ನನಗೇಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು? 
ಯಮ-(ಸ -(ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, ಇವಳ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೇನೆನ್ನಲಿ? ಲೋಕದ ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ನಂಬುವಷ್ಟು ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
'ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೇ? ನಾನು ವೀರನೆ ಸರಿ. ಐದು ಮತ್ತಾರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯ? ಆದರೆ ಇವಳ ಮಾತು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಆ ಯಮಲೋಕ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸುತ್ತಾ 
ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಐನ್ನೂ ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. 
' (ಪ್ರಕಾಶ)ಅಮ್ಮಾ , ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಾದರೊಂದು ವರವನ್ನು 
. ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು. | 
ಸಾವಿತ್ರಿ-ಯಮದೇವಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಶ್ವಪತಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದು ನೂರು ಜನ ಕುಲಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು. _ ಹ | 
ಯಮ- ಅಮ್ಮಾ, ಇದೋ ಕೊಟ್ಟೆನು. 
ವರವೊಂದು ಪಿಡಿಯಿದನು, ಗುಣಕೊಪ್ಪಿ ಸಲಿಸಿದೆನು 
ನಿನಗೀಗ ಕೇಳ್‌ ನಡೆ ಮನೆಗೆ ಕಾಲವಿದೊ ಮೀರು 
ವುದು, ನಾ ಪೋಗುವೆನು ಒಡನೆ! | 
ಸಾವಿತ್ರೀ, ನಿನ್ನ ಆಸೆಯಂತೆ ನೂರು ಜನ ಸುಪುತ್ರರು ನಿನ್ನ 
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ತಂದೆಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಇತ್ತೆನು. ಇನ್ನು ಬರಬೇಡ. 
ಬೇಗನೆ ಹಿ೦ದಿರುಗು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


kkk 


ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಯಮನು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುವನು) 


ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಯಮನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೇ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೋಗದಿರುವುದೂ ಕಷ್ಟ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗದು. ಪತಿಗಾಗಿ ಸಾಯಲು 
ಸಿದ್ದಳಾದ ನನಗೆ ಏನು ಹೆದರಿಕೆ? (ಹೋಗುವಳು) 
ಯಮ - (ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ) 
ಅಬಲೆ ನೀ ಯಾವೆಡೆಗೆ ನಡೆವೆ? 
ಪಿಂದಿರುಗು ಕ್ಷಣದಲಿ ನೋಡೀಗಲೆ ನಾ ಸಾಯ್‌ 
ಎಂದು ನೆನೆವೆನು ಕೇಳ್‌ನ್ನಿಜದೆ ಮನದೆ! ಸರಿಯೆ ಇದು 
ದರ್ಪದಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಪತಿಹಿತವ ಕಾದಿರಿಸಿ 
ದಣಿದೆ ನೀ ನಡೆನಡೆದು! ಸಲಿಸಿರ್ಪೆ ನಾ ವರಗ 
ಳನು, ಸರಿಯೆ ನೀ ಈ ರೀತಿ ಅನುಸರಿಪುದು? 
ಹೆಣ್ಣೆ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿದವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಹ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಯಮನು ಹೆದರುವನೆಂದೆಣಿಸಿದೆಯಾ? 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರನು. ಆ ಆಸೆಯಿಂದ ನೀನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡ, ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಐದೋ ಶಾಪ (ಕೈ ಎತ್ತುವನು) 
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ಸಾವಿತ್ರಿ - 
ರೋಷವನು ತಾರದಿರು ಜವರಾಯ, ನೀ ಸತ್ಯ 
ದಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ, ಸತ್ಯದಲಿ ಬಳೆದಿರುವೆ, ಸತ್ಯ 
ವನೆ ಕಾದಿಡುವೆ ಕೇಳು! ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾ 
ನಿನ್ನ ನನುಸರಿಸುವೆನು ತಂದೆಯೇ ನೀನೆಂದು 
ಬಗೆದು, ನೋಡಿದು ಲೋಕ ಸತ್ಯ! 
ಸ್ವಾಮಿ, ಆಕಾಶವು ಬೀಳುವಾಗ ಅಂಗೈ ತಡೆಯುವುದೇ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ಲೋಕವನ್ನು. ಉಳಿಸುವುದೆ? 
` ನೀನು ಒದರಿದೆಯೆಂದರೆ ಹುತ್ತದೊಳಗಿನ ಹಾವು ಸಹ ಸಾಯ 
ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಅಂಥಾ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕುವ ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಂದೆಯೇ ವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದಂತಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ದಯೆಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಮಗೊಳಿಸು. | 
ಯಮ-ಸಾವಿತ್ರೀ, ಏನಂದೆ? ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ. ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ, ಆಗಲೇ ಇದ್ದ ಕೋಪ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಅಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಮಹಾ 
ದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ನೀನೂ ಲೋಕದ 
ಜನರೂ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿರುವುದು ನಿಜವೋ, ಅಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೊ?ಹೇಳು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ-ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ರೀತಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ನನಗಿಂತಲೂ ಈ ಲೋಕದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಈ ಒಂದು ನಾಲಗೆ ಸಾಲದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹಾಚಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡು 
ವರು. ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೆಂದು ಹೊಗಳುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು 
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ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ವೈವಸ್ಟತನೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದೆ. ಉದಯಾಸ್ತಮಾನಗಳೂ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಜನರು ನಂಬುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವನೆ, ಸತ್ಯವಂತ 
ರನ್ನು ನೀನು ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ನೋಡುವಿಯೋ ಅಷ್ಟು ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ನೀನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವಿಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಯಮ - (ಸ್ಪಗತ) ಶಿವ, ಶಿವಾ, ಈ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನಾನೇನು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವುದು. ಇವಳು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. 
ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಸತ್ಯವಂತಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವಳ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನೆಂದೂ ಮಹಾದೇವನೆಂದೂ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಇವಳು ಹೇಳದಳು. ಇಂಥ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವಳು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು, ಆದರೆ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವಳು ಕೇಳಕೊಡದು ನಾನು ಕೊಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಎಲೆ ತರುಣಿ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಕೇಳ್‌ ತುತಿಸು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ! 
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ನನ್ನ ಗುಣಶೀಲದೊಡಗೂಡಿದಾ 
ಚೆನ್ನುಡಿಗಳನು, ಅಹ ಏನು ಸೊಗವೊ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ನೀನೊರ್ವಳು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ಸ್ವಜನರು ಸಹ ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪುನರಪಿ ಹೇಳು, ನಾನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುವೆನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ- (ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳುವಳು) 
ಯಮ- ಸಾವಿತ್ರಿ, ಅಹಾ, ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತೆ? ನಿನಗೇನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲಾ. ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವೊಂದನ್ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು 
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ಬೇಕೋ ಕೇಳು. ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಕೊಡುವೆನು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಸ್ವಗತ) ಯಮದೇವನು ಇಷ್ಟು ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದನಲ್ಲ. ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿದರೂ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇರಲಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನೆಸಗುವೆನು, 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ 
ಹೇಳದೆ ಇರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ದೋಷವಿದ್ದರೆ 
ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಈಗ ಗಂಡನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳು:2ಬು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಯಮನು ಅವನು ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ವರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಯಮದೇವನೆ, ಆಗಲೆ ಅಶ್ವಪತಿರಾಜನಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ 
ನೀನು ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮರ ಮಾತು ಎಂದೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗದು, ಅದೇ ರೀತಿ ಆ ಸತ್ಯವ೦ತ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಲವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದಯಮಾಡಿ ಬೇಡುವೆನು. 

ಯಮ-(ಕೈ ಕೊಡವಿ) ಛಿ ಸಾವಿತ್ರಿ, ನೀನು ಪಾಪಿ. ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ 
ನೋಡಬಾರದು. ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೆನು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಬೇಕು. ಈ ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದಾಗಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೇಳುವೆಯಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ನಿನಗೆ ಇದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ದೊರಕುವುದೆಂದು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಗ್ರಹಚಾರಕ್ಕೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸತ್ಯವಂತ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದು ನಿಜ. ಹೋಗು. ಐನ್ನು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಡ, 
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ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗಬಹುದು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 

ಸಾವಿತ್ರಿ-(ಸ್ವಗತ)ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ನನ್ನ ಉಪಾಯವು ಫಲಿಸಿತು. 
ಇನ್ನು ಅವನು ಬೈದರೂ ಹೊಡೆದರೂ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು. 
ಅವನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಬಾಷೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವಳು). 


ರರ ರರ 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಯಮನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು) 


ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಸ್ಥಗತ)ಅಹಾ, ಈ ಬಾರಿ ಯಮದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರನು, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಲಿ! 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳುವಾಗ ಭಯವೇಕೆ? 
ಯಮ - (ಹಿಂದಿರುಗಿ-ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ) | 
ಎಲೆ ಪೆಣ್ಣೆ ಏನೆನ್ನಲಿ ಈ 


ದರ್ಪಕೆ? ನೋಡಿದೊ ಯಮದಂಡವನೆ ಎತ್ತುವೆನು. ` 
ಬಾರಿಸುವೆ ನೋಡು ನೀ ನಡೆ ಬೇಗ ಈ ಕ್ಷಣವೆ! 
ಪೋಗು, ಬರಬೇಡ, ಸಲಿಸಿರುವೆ ವರಗಳನು ಇ 
ನ್ನೇಕೆ ಬರುವಿಯೊ ಬೆಂಬಿಡದೆ? 
ಸಾವಿತ್ರಿ- | 
ನೀ ಕೋಪವನು ತೋರದಿರೆಲೆ ಯಮರಾಯ, ಗೆಲು 
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 ವಿಂದೆ ನಿನ್ನನನುಸರಿಸಿದೆನು, ಕುವರಿ ನಾನಿನ್ನ 
ಎಂದೇ ಬಗೆದೆನ್ನ ಪೊರೆ! 
ಯಮ - 
ಈ ಜಗದ ಜೀವಿಗಳು, | 
ಆಯುಷ್ಯ  ತೀರದೆಲೆ ಪರಜಗ ಹೊಗಬಾರದು! 
ಸಾವಿತ್ರಿ - | | 
| ಜವರಾಯ, ತವದಯವು 
ಇರುವನಕ ನನಗಾ ಭಯವೇನು ತಗಲಾರದು 
ಯಮ- 
ಇಡಬೇಡ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು | 
ಬಾರದಿರು ಸಾಯದಿರು ನೀ ಜಾರಿ ಕೆಳಕೆ ಕೇಳ್‌! 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ, ಇದೋ ನೋಡು ಈ : ಯಮದಂಡವನ್ನೆತ್ತುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದರೆ ನೀನು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು.(ಎಂದು 
ತನ್ನ ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಡ್ಡ ಮಡಗುವನು.) 


_ ಸಾವಿತ್ರಿ - 


ಪತಿಯಗಲಿ ಸತಿವುಳಿಯೆ 
ಆ ಜೀವವದು ಏಕೆ? ಸಾವೆ ಅದಕೂ ಮೇಲು! 

ಯಮದೇವನೆ, ಈ ಯಮದಂಡವನ್ನು ದಾಟಿದರೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ. ನನಗೆ ಅದು ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತು. 
`ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿ ನಾನು ಮಡಿದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು, ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ ವರವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆದ ಮೇಲೆ ನನ್ನಂಥಾ 
' ಪಾಪಿಯು ಬದುಕಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ನಾನು ಕೈಕೊಂಡ ವ್ರತಕ್ಕೂ ದೇವರು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನಾದರೆ 
: ನನಗೆ ಅದು ಒದಗಲಿ. ಈಗ ಈ ಯಮದಂಡವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮಡಿಯುವೆನು. (ಅದರ ಸಮೀಪ ಹೋಗುವಳು). 
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ಯಮ- ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು ;ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಏನು 
ಹೇಳಲಿ? (ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, ಇವಳಿಗೆ ನಾನು ಎಂಥಾ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಈವರೆಗೆ ತಪ್ಪಿದೆನೆ? ಛಿ, 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಇವಳೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡಳು? ಆಲೋಚಿಸುವೆನು. (ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ)ಒಹೊ, ಐವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿದಳು. ಇವಳು ಬಹು ಪ್ರವೀಣೆಯೇ ಸರಿ! 
ಸತ್ಯವಂತನಿಗೆ ಅವನ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನಾನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದೆನು. ನಾನು ಜಾಣನಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವ೦ತನು ಯಾರು? ಇವಳ ಪತಿಯೇ ಅವನು. ಅವನ 
ರಾಣಿ ಯಾರು? ಇವಳೇ ಸರಿ. ಇವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ನಾನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೆ? ಸತ್ಯವಂತನು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇವಳು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಸರಿ. ಆಯ್ಯೋ ಹೆಡ್ಡನಾದ ಯಮನೆ. ಇವಳ ಚಪಲ ಮಾತಿಗೆ 
ಮರುಳಾದೆಯಾ? ಛಿ, ಇನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವರವು ಸಲ್ಲಿಸಿಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಆ 
ದೋಷವೂ ಇವಳ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಬಹುದು. ಆದುದರಿ೦ದ ಇವಳ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಹಿ೦ದಿರುಗುವುದೇ ಹಿತವು. 
ಓ ಸತಿಮಣಿಯೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಸುರನರ ಜಗದೊಳಗೆ ನಿನಗೇನು ಸಲಿಸಲೊ ಹೇ 
ಹೇಳದನು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿಯೆ ತೆರಳುವೆನು ಈ ಕ್ಷಣವೆ. 
ಅಮ್ಮಾ ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೂ ,ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಸತ್ಯ ,ಭಕ್ತಿ, ದೈರ್ಯ 
ಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಐದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಇದೋ ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು. (ಸ್ಪಗತ) ಸಲ್ಲಿಸದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 
ಇವಳು ಕೇಳುವ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
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ಇವಳು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪರಶಿವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವವಳಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇವಳು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಂತಳಾಗಿ ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. (ಪ್ರಕಾಶ)ಅಮ್ಮಾ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಬೇಗನೆ ಕೇಳು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೆ, ಕೇಳು. 
ಏನನುಸುರಲಿ ಇನ್ನು ಜವರಾಯ? ಭಾಷೆಯನು 
ಸಲಿಸಿದರೆ ನೀ ಮಮಪ್ರಾಣೇಶನ ಹರಣವನು 
ಸುದಯದಲಿ ಎನಗಿತ್ತು ಪೊರೆಯೊ ನೀ ಇನ್ನೇನ 
ಕೇಳಲಿಯೊ ನಾನು! 
ಸತ್ಯವಂತ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ರಾಣಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಎಂದು ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ. ನಿನ್ನಂಥಾ ಧರ್ಮರಾಯನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎ೦ದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವ೦ತರಾಜನು ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಅವನ ಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನಾನೇ 
ಅವನ ರಾಣಿ. ಸತ್ಯವ೦ತರಾದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳು - 
ಎಂತಾಗುವರು? ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪತಿದಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ವರವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡು ಮಾಡದೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಯಮ - ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ಇದೋ- 
ಇದೋ ಯಮಪಾಶವನು ಕಳಚಿದೆನು, ಸತ್ಯವಾನ 
ನಿದೀಗಲೆ ಗೆಲುವಿನಲಿ ಎದ್ದು ದೇಶಗಳ ತಾನ್‌ 
ಪಡೆದು ಮೇಲ್ಮೆಯಿ೦ ಬಾಳುವನು, ಸತಿ ಪತಿಗಳೆಂ 
ದೊಡನಾಡಿ ಸುಪುತ್ರರನು ಹಡೆದು ಜಸವಡೆದು ಎಡ 
ರುಗಳ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ಭಗ್ಗತೆಯ ತಡೆದಿಟ್ಟು ಚಿರ 
ಕಾಲ ಬಾಳು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಳು, 
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ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಪಾಶವನ್ನು ಕಳಚಿರುವೆನು. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನು. 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇನ್ನು ನಾನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕಿ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಲಿ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಮಾಳವೀದೇವಿಗೆ ಒಂದ್ನೂರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾಳವ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ 
ಶತಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸವಿತ್ರಾ ಯೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಲಿ, ನಿನಗೆ ಮಹಾ ಪತಿವತೆಯರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವೇರ್ಪಡಲಿ, 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ. 

ಎನ್ನ ನೀ ನಂಬಿದರೆ ಮರೆಯೆ ನಾನಿನ್ನ ಕೇಳ್‌, 

ಸತಿಯ ಧರ್ಮವ ಬೆಳಗಿ ಮಾಸತಿಯೆನಿಸಿ ಬಾಳೌ! 

ಅಮ್ಮಾ, ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ - ದೇವನೆ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಸ್ವಗತ)ಆಹಾ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಪತಿಯ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಾವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಳದು 
ಕೊಂಡ ದೇಶ ಕೋಶಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಯಮದೇವನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ನನ್ನ ದೇವಭಕ್ತಿ, ಪತಿಭಕ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತೆ೦ದು ನ೦ಬುವೆನು, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದು ಯಾವುದು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಎಂದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 'ಲೋಪವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದೂ ಬೇಡಿ ನನ್ನ ಪತಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳುವೆನು.(ಹೋಗುವಳು). | 


KRKRKK 
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ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಸತ್ಯವ೦ತನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವನು) 


ಸಾವಿತ್ರಿ - (ಶವವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ) ದೇವನೆ ಏಳು,(ಸತ್ಯವ೦ತನು ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ನೋಡುವನು).ಯಾರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿ? ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು, ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಕಳವಳಗೊಂಡಿರುವಿ? 
ಸತ್ಯವಂತ - ಅಹಾ, ದೇವಿ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಯೋಗ 
ನನಗಿತ್ತೆ? ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ. (ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಅಳುವನು). | 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ದೇವನೇ, ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಿನಗೆ ಏನಾಯಿತು? ಮೈಗೆ . 
ಸುಖವಿಲ್ಲವೆ? ಏಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿ? ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. 
ಸತ್ಯವಂತ - ದೇವಿ, ಮಾತಾಡಲು ನಾಲಗೆಯೇ ಹೊರಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಅಹಾ ಕಷ್ಟ! 
ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುವೆನು, ಅದಾರೊ ಒರ್ವನು ಬಂದು 
ಎನ್ನೆಳೆದು ಬಿಗಿದು ಬೇಡಿದೊಡ೦ ಬಿಡದೆ ಎಳೆದು 
ಪೋದನದಾವನೊ ಯಮನೊ? 
ಅಹಾ ದೇವಿ, ಅವನನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಾಗಲೇ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ; 
ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುವನೊ? ಅವನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ, 
ದೇವಿ . ನಿನಗಿನ್ನೇನ ಪೇಳಲಿ ಸಡಗರದಲೊ 
ರ್ವನು ಸರಿನಿಲುತ ಬಾಯೆನುತ ಕಟ್ಟಿಡುತ ಹೊಯ್‌ 
ಎನುತ ಸಾಗಿಸುತ ದಂಡಿಸುತ ಇಡುತಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ 
ಪಿಂದಿರುಗು ನೀ ಎಂದು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳ್‌ ಎಂದು 
ಕಳುಪಿದನಿದೇನು ನಿದ್ರೆಯೊ ಸ್ವಪ್ನವೊ ತಿಳಿಯೆ, 
ಮುದವೊ ವಿಧಿಯೋ ಮಾಯೆಯೋ ಮಹಿಮೆಯೋ 
ಏನೋ | 
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ದೇವಿ, ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು.? ಅಯ್ಯೊ ನಾನು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವೂ ಆ 
ವೀರನಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬದುಕಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಣುತ್ತೇನೆಂದು ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನು ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಹೋ ಸ್ವಪ್ನವೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯದು ನೋಡು, ಅವನು ಬಂದನೆಂದೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ.(ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿ ತಬ್ದುವನು) 

ಸಾವಿತ್ರಿ -ದೇವನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅವನು ಇನ್ನು ಬರಲಾರನು, 
ಅವನ ಹೆದರಿಕೆ ಇನ್ನು ಬೇಡ. ಏಕೆ ಹೆದರುವೆ? ಅವನು ಯಾರೆಂದು 
ಕೇಳು? 

ಅಹಾ ದೇವ ಸೋಜಿಗವನೀಗ ಕೇಳು! 
ಹರಣವನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಜವರಾಯ್ಯ ಬಂದನದೊ! 
ಆ ಪಾಶವನು ಎಸೆದು ಕೊಂಡೊಯ್ಯೆ ನಾನವನ 
ಕಂಡೊಡನೆ ನಿಜದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಡಲು ಬದುಕಿದೆಯೊ ಎಲೆ ನಾಥ! ತಾಯ್ತಂದೆ 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಕಾಣದೆಲೆ ಬಳಲಿಹರು. ನೋಡು ಪೋ 
ಗುವ ಒಡನೆ ನಾವವರ ಬಳಿಗೆ! 
ದೇವನೆ, ಈಗ ನಡೆದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನೆಲ್ಲಾಬಿಡು. ಸಮಯವು ಮೀರುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ನಿನಗೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಿದ್ರಿಸು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದು ಹೋಗ ಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಸರದಲ್ಲಿರುವರೊ ಏನೊ! 

ಸತ್ಯವ೦ತ- ದೇವಿ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯರನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! ಪಾಪಿಯಾದ ಸತ್ಯವಂತನೆ, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದೆ? ಆಯ್ಯೊ, ಸತ್ತಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀನು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವಿತ್ತು. ಅಹಾ ಅಪ್ಪಾ, 
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ತಾಯೆ, ನೀವು ಉಪವಾಸ ಬೀಳಲು ನಾನು ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲಾ! 
ಮಾತಾಪಿತೃರದೇನು ಮಾಡುವರೊ ಕಾದೆಮಗೆ 
ದಣಿದರೋ ಮಡಿದರೋ, ಛೇ ನಾನೆ ಪಾಪಿ ಸರಿ! 
ಬೈಗಾಯಿತು ಏನೆನ್ನಲಿ? ಸುತನೆನ್ನ ಕಾಣದೆಲೆ 
ಎತ್ತ ಪೋದರೊ ಏನೊ 7? ಉಣಲಾರರೆನ್ನ ಕಾ 
ಣದೆಲೆ ಕಾದಿರಿತು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದರೊ ಎಂತು 
ನಾ ಸಹಿಸಲಿದನಿಂದು ಅವರ ಗೋಳು! 
ಅಹಾ, ದೇವಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿತ೦ದೆಗಳ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ಅವರನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ ' 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರು ಜೀವಸಹಿತ ಇರುವರೋ? ಹಾ, 
ಮಾತಾಪಿತರೆ, ನಾನು ಬರುವವರೆಗಾದರೂ ದೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಲಹಲಿ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ- 
ರಾಜನೇ ಬೆದರದಿರು ತಾಯ್ತಂದೆ ಮಡಿದರೆಂ 
ದೆಣಿಸದಿರು, ಮಾವನದೊ ಕಳಕೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಪಡೆದವನು ನಮಗೆಂದು ಕಾದಿರಿತು ಇರಬಹುದು. 
ದೇಶವೂ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗಳ ಭಾ 
ಗ್ಯಗಳು ದೊರಕುವುವು ನಮಗೆ! ಶ್ರೀ ದೇವದಯದ 
ಲ್ಲಿ ನೀ ಮಡಿವ ಕಂಠಕದೆ ಪಾರಾಗಿ ಸೊಗದಿ 
ನ್ನು ಬಾಳ ದಿನವಿನ್ನು ಇಹುದು. 
ದೇವನೆ, ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಸುವಿ? ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದು ನಿಜವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕಳೆದು ಹೋದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬ೦ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾದು ಕೂತಿರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುರಾಜರಿ೦ದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮ ದೇಶಕೋಶಗಳು 
ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾವು ಸುಖಪಡಬಹುದು. 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬು, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
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ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳ 
ಸತ್ಯತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಣುವಿ. 
ಸತ್ಯವ೦ತ - ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? ಆಯ್ಯೊ 
ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವರೊಡನೆ ನಾನು 
ಸಾಯುವೆನಲ್ಲದೆ ಒ೦ದು ನಿಮಿಷವೂ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆನು. 
ನನಗೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯುವೆ? ಅಯ್ಯೊ, ನೀನು ಬರಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕೇಳದೆ ಹೋದೆ, ಈಗ ನೀನು ಕಷ್ಟಪಡುವುದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ! | 
ಸಾವಿತ್ರಿ - ನಾಥಾ, ನಿನ್ನ ಜೀವವಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬೇಸರವು ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು, ಕಾಡು ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತುತಿರುವ ಒಂದು ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ತರುವೆನು, ಅದನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಕಾಣುವ ಬೆಳಕಿನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಸತ್ಯವಂತ -ದೇವಿ, ನೀನೊರ್ವಳೆ ಅಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗಬೇಡ. ನಾನೂ 
ಬರುವೆನು,(ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು)ಅಹಾ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಾರಿಗಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಕತ್ತಲಿದು ಎಲೆ ದೇವಿ, ಕಲ್ಮುಳ್ಳು ಕಾಲ್ಗೆಡವಿ 
ನೋಯುವುದು ನೋಡು, ಬಾನೊಳಿಹ ಮೀಂಬುಳುವು 
ಸಹ 
ಕಾಣಿಸದು ನೋಡೈ, ಪಾಪಿ ನಾನೋ! ಹೆಬ್ಬಾವು 
ಬುಸುಗುಡಲು ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಅಬ್ಬರಿಸೆ ಅಳುವುಕ್ಕು 
ತಿಹೊದೊ! ಬೀರ ಮಾರಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನರಜೀವಿ 
ಗಳನರಸಿ ಅಲೆಯುವುದೊ! ಪೋಗದಿರು ದೇವಿಯೇ 
ಅದೊ ದೂರಕೆ, ಜತೆಯಲಿರು ಕೈಗೆ ಕೈ ಪಿಡಿದು ಜ 
ತನದಲಿ ನಡೆ ಪಂಕಜಾಕ್ಷೀ! 
ದೇವಿ, ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ನನಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
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ಕೊಡಲೆಂದೇ ದೇವರು ಇಂಥಾ ಕತ್ತಲನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದನೋ 
ಏನೋ! ಅಹಾ, ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸದ್ದೂ, ಪೀಡೆಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ಕೂಗೂ ಕೇಳುವಾಗ ಬಹು ಹೆದರಿಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣವೆಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿಂದು 
ಸುಖಪಡುವುದು ಸತ್ಯ! ಹಾ, ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲಾ! 
ಸಾವಿತ್ರಿ - 
ಭಯವೇಕೆ ಸುಳಿಯದವು ಜಂತುಗಳು ಎಡಬಲಕೆ 
ನೋಡದಿರು ಕೈಗೆ ಕೈ ಹಿಡಿಯು ನೀ ಕಾಣ್ಮಾಣ 
ದಿರ್ದರದೊ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಕೆಲದಲಿದೆ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ 
ವನಪ್ಟಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ದೈವವ ಒಪ್ಪಿ ನಾವಿರ್ವ 
ರೀ ತಮವ ಹಾಯ್ದು ನಡೆಯುವ ಬೇಗ! 
ನಾಥಾ, ಮಾನವ ಪಿಶಾಚಿಗೆ ಮೀರಿದ ಪಿಶಾಚಿ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು. 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಹೆದರುವುದು ನೋಡುವಾಗ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೇ 
ಸ್ಲಿರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅದೋ ನೋಡು, 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಬೆಂಕಿಯು 
ಬೊಂತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು. ಅದರ ಬೆಳಕಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು 
ಹೋಗಬಹುದು. (ಹೋಗಿ ತರುವಳು) ಪತಿಯೆ, ಇನ್ನು ಏಳು, 
ಹೋಗುವ. (ಇರ್ವರೂ ಹೋಗುವರು) 


KRRRKKK 


ಎಂಟನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೂ ಅವನ ರಾಣಿಯೂ ಕೂತಿರುವರು) 


ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ದೇವಿ, ಇದೆಂಥಾ ಅಶ್ಚರ್ಯ? 
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ಶ್ರೀ ದೇವ ಮಾಯೆಯನು ನೋಡು ಎಲೆ ದೇವಿ ನೀ! 
ಮರಣದಿಂ ಪಾರಾದೆ ಜೀವನಕೆ ನೆಲೆಯಾದೆ 
ಸೋಜಿಗವು ಈ ಜಗವು ನೋಡೆನ್ನ ರೂಪವನು 
ಕಣ್ಣುರುಡು ಬೆಳಕಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸರಿದೂಗಿ 
ರಾಜತ್ವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪಡೆದನಿದೊ ನೋಡೆನ್ನ! 
ದೇಶಕೋಶಗಳ ಕಿತ್ತೆಳೆದು ಸಮರದಲಿ ಕಾ 
ಳಗದೆ ವೈರಿಗಳ ಗೆಲ್ಲು ನಾ ಮರಳಿ ಜಸವನ್ನು 
ಪಡೆವೆ! ಕೇಳದಲ್ಲಿರಲಿ ಆ ಸತ್ಯವಾನನ. 
ದೆತ್ತ ಪೋದನೊ ಬಾರದಿರೆ ಇನ್ನು! 
ದೇವಿ, ಯಾರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆನು, ನಾನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ದೇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಂದಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು, ದೇವರ 
ದಯದಿಂದ ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಹ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವೆವೆಂಬ ಧೈರ್ಯ" ದಿಂದಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮತ್ತೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಸತ್ಯವಾನನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಬಂದನೇ ಎಂದು ನೋಡು. 
ರಾಣಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇದೇನು? ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಿಗೆಂದು 
ಹೋದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವ೦ತರು ಈಗ ನಡು ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಏನಾದರೂ ಕಷ್ಟ ಸ೦ಭವಿಸಿತೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲಾ. 
ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯೂ ಸಹ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾದುಕುಳಿತಿರುವೆನು. 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೋದ ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳೂ ಪುನಃ ಉಂಟಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ, 
ದೇವರು ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಈ 
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ವರೆಗೆ ಬಾರದೆ ಇರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ. ಮಗನು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವನು ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುವನೋ. 
ಅಯ್ಯೊ ಕಷ್ಟ. ಹೇಗೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅಹದೇವನೆ, ಕೇಳರಿಕೆಯನು 

ಸತ್ಯವಾನ ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಬನದೊಳೆಡೆಯಾಡ 

ಲು ಪೋಗಿನ್ನು ಬಾರದಿರೆ ಏನು ದುರ್ಗತಿಗಳಿ 

ಗೊಳಗಾದರೊ ಕಾಣಿಪುದಿದೇಕೆ ಎನಗೀ ದುಃಸ್ವ 

ಪ್ನಗಳು, ಯಾವೆಡೆಯೊಳಡವಿಯಲಿ ಆದರೊ ಏನೊ! 
ಪತಿಯೆ, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಿಗೆಂದು ಹೋದವರು ಈ ವರೆಗೆ 
ಏನಾದರು? ಅವರ ಪ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಈಗ ಬಾರದಿರಲಾರರು. ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನಿತ್ತ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಏಕ ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನು 
ಇನ್ನೂ ಬರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಷ್ಟ 
ಒದಗಲಿಕ್ಕಿವೆಯೊ? ಅಹಾ ಸತ್ಯವಂತನೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ, ಒಂದು ಬಾರಿ 


ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಾನು ಹಾಗಾದರೂ 


ಒಮ್ಮೆ ಸಂತೋಷ ಪಡುವೆನು. 

ಕಣ್ಮಣಿಯೆ ಸತ್ಯವ್ರತಿ ನೀ ಎತ್ತ ಪೋದೆಯೋ? 

ತೆರೆಯಲದು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿತ್ತಲೀಗೆಮಗೆ ಕೇಳ್‌ 

ದುರ್ಗತಿಯನೊದಗಿಸಿದೆ; ಏನನೆಸಗಲಿ ನಾನು? : 

ಜೀವನವೆ ಕಹಿಯಿರ್ಪುುದೀ ಲೋಕದಲ್ಲಿ! 

ಅಹಾ, ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದ ಮಗನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿದೆನು. 
ದೇವರು ಅದಕ್ಕೂ ಭಂಗವನ್ನಿತ್ತನು. ಆಯ್ಯೋ ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೇ ಹೋಗಲಿ, ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮರಳಿ ಬಂದುವೆ? ಹೇ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ, ನಿನ್ನ 
ಹೀನ ಬಾಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವೆ ಹೇಳು. ಯೋಚಿಸಿದರೆ 
ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳೇ ಇಲ್ಲದ೦ತಾದೆಯಲ್ಲಾ! ಆಯ್ಯೊ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಬಹುದೆಂದರೆ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
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ಹೋಗಲಿ? ದೇವರೆ, ನಿನ್ನ ದಯವೊಂದು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಈ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಹೇಗೆ ಬದುಕುವರು. ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಿನ್ನನೇ 
ಬೇಡುವೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿ! 
ಗಂಗಾಧರ ಶಂಕರಾ, ಭಂಗವನು ಕಳೆಯೊ ಎಲೆ 
ಫಣೀಧರ! ಮುದವನುನೆಮಗೊದಗಿಸುತ ಭಂಗವ 
ನು ಕಳೆದೋಡಿಸುತ ದೋಷವನು ಪರಿಹರಿಸುತಲಿ 
ಈಶ್ವರನೆ ನೀಕಾಯೊ ಹರದಾಸರನು ಮುದದೆ! 
ಮಹದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಸತ್ಯವಂತ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ - ಸ್ಪಗತ)ಅಹಾ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬೇಗನೆ ಅವರನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು.(ಪ್ರಕಾಶ)ಅಪ್ಪಾ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಅಮ್ಮಾ 
ಇದೇನು? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬೇಸರದಲ್ಲಿರುವಿರಿ. ಪಾಪಿಯಾದ ಈ 
ಮಗನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವೇ ಆಯಿತು. ಈ 
ವರೆವಿಗೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮೀರದೆ ಇದ್ದ ನಾನು 
ಇಂದೀಗ ಮೀರಿದ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಿರೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ಹಾ ಮಗನೆ, ಬ೦ದೆಯಾ (ತಬ್ದುವನು) ಮಗುವೇ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಾರದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ, ದೇವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ನೋಡು! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಈ 
ನಡುರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಸೊಸೆ. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆ. ಅಮ್ಮಾ? 
ಸತ್ಯವಂತ - ತಂದೆಯೆ, ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುವೆನು. 


ಇ "ವಸು 


ನಾವ್‌ ಪಡೆದ ಬನ್ನಗಳನೇನನುಸುರಲಿ ತಂದೆ, 
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ಕೇಳಿವಳ ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನು! ಬನವನು ಸೇರ 
ಲುನಾ ಹಣ್ಣುಗಳ ಕುಯ್ಯುತಿರೆ ಯಮ ಲೋಕದಧಿ 
ಪತಿಯು ಯಮಪಾಶವನೆ ಬಿಗಿದು ಸೆಳೆದೆಳೆದು ಪೋ 
ದನದೊ, ವಾಯು ಲೋಕವ ಸೇರಿ ಸಾಕು ಪೋಗೆಂ 
ದುಸುರಿ ಕಳುಹಿದನು ಭೂತಲಕೆ ಏನು ಕಥೆಯೊ! 
ಇಇ ಅಪ್ಪಾ, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆ. ಅನಂತರ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು” : 
ತುಂಬಾ ಆಶೆಯಿದೆ. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ-ಹಾ ಮಗನೆ, ನಿನಗೆ ಬ೦ದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಹೇಗೂ ದೇವರು ನಿನಗೆ ದಯೆ ತೋರಿಸಿದನಲ್ಲಾ! ಅದೇ ದೊಡ್ಡದು. »್ಲ 
ಆ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವ 
(ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ) ಅಮ್ಮಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಏನೇನು ನಡೆಯಿತು. ಹೇಳು! 
ಸಾವಿತ್ರಿ- | | 
ಮಾವಯ್ಯ ಕೇಳೊಪ್ಪಿಸುವೆ ಕತೆಯ 
ಯಮದೇವ ವನದೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನ್ನ ಪತಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನು ಆತನ ಪಾಶದಿಂ ಬಿಗಿದೊಯ್ಯೆ ಬೇಡಿದೆನು 
ಕಾಡಿದೆನು, ಬಿಗಿದಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಡಲಾರೆ 
ಎಂದೆನಲು ತಡೆದವನ ಕೇಳಿದೆನು ವರಗಳನು ' 
ನಿನ್ನ ಈ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಳೆದೋದ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ನನ್ನಮ್ಮನಿಗೆಯೆಂದು ಶತವೀರ 
ಸುತರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಮರಳಿ ಅವನೊಡ ಪೋಗಿ 
ಅತ್ತು ಕಾಡಿದೆ ಅಂತು. ಗುಣವ ಮೆಚ್ಚಿದೆನೆಂದು 
ತಾನ್‌ ಪಿಡಿದ ಹರಣವನು ಕಳಚಿಟ್ಟು ಪಿ೦ದಿರುಗು 
ಎಂದೆನುತ ಕಳುಪಿದನು, ಜಯಿಸಿದೆನು ಕಾರ್ಯದಲಿ! 
ಮಾವಯ್ಯ, ನನ್ನ ಪತಿಯ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದುದರಿಂದ ಆ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ದೇವಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲದೆ 








ಸಾವಿತ್ರಿ 137 


ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೂ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಮನು ಬಂದು 
ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಲು ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬರಲೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳಿಂದ 
ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ವರಗಳ ಮೂಲಕ ಪಡೆದು ನಾವಿರ್ವರೂ ಬಂದೆವು. ಇದೇ ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿ, ಊಟ ಮಾಡದೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಾದವು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ 
ಹೋಗಿ ಉಣ್ಣುವೆನು. 


ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ಅಹಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 


ಅಹಾ ಸೊಸೆಯೆ, ಅದೆಂತು ಪೊಗಳಲೊ ತವ ಸಾಹಸ 

ವನು ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥೈರ್ಯಗಳನು ಕೇಳನಿತು ಮೆಚ್ಚಿಮೆ 

ರೆ ನೀ ಲೋಕದಲಿ ಸತಿಗುಣದೆ ಬಾಳು, ಶಿವದಯ 

ದಲಿ ಮೆರೆ ಮಗಳೆ ಲೋಕಾಂತ್ಯದೊರೆಗು! 

ಸಾವಿತ್ರಿ, ಆ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಕ೦ಡಂಥಾ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸತ್ತ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮರಳಿಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು ಅಲ್ಲದೆ - 

ಎನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೀ ತೊಲಗಿಸಿ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸ 

ಗಳನ್ನು ನನಗೊದಗಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವತೇಜ 

ಸ್ಸಿಗೆ ನಾ ಯಣಿ ಕೇಳ್‌ ಉಪವಾಸಗಳ ಕೈ ಕೊಂಡು 

ಬಳಲಿದೆ ಪೋಗೆಲೆ ಉಣುತ ಸುಖಿಸು 

ಪ್ರಿಯೆ ಸೊಸೆಯೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇತರ ಭಾಗ್ಯವೂ 
ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೆಣ್ಣು ರಣಕ್ಕೆ ಗಂಡು ಎ೦ಬ ಮಾತು 
ಸತ್ಯ ನಿನ್ನಂಥಾ ಸಾಧ್ವಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೇ ಕಾಲಿಕ್ಕದು. 
ಅಮ್ಮಾ, ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಉಪವಾಸವಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವಾಗ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಊಟಮಾಡಿ 
ಅತ್ತೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರು. (ರಾಣಿಗೆ) ದೇವಿ, ಸೊಸೆಯನ್ನು 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. | 
ರಾಣಿ - ಸೊಸೆಯೆ, ಬಾ ಅಮ್ಮಾ, ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು) 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. ಏಕೆಂದು ಗೊತ್ತೆ? 
ಕುಲಪುತ್ರನೆಲೆ ಕೇಳು , ಅಳಿದೆನ್ನ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಗೆದ್ದು ಮೆರೆಯಲು ಈಶ್ವರನೆ ಶಕ್ತಿಯನು ಇತ್ತಿ 
ಹನು. ಈ ಕ್ಷಣವೆ ನಾ ಸಮರದೆ ಕಾದುತಲೆನ್ನ 
ದೇಶಗಳನಿದೊ ಪಡೆವೆಂ! 
ಮಗುವೇ, ದೇವರು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಧೈರ್ಯಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ 
ಬಂದೇ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ದೇಶಕೋರ್ಶ..ನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಇರು. ನಾನು ಸೋಲುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಡ! 
ದೂತ - ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯು ಬಂದು 
ಕಾದಿರುವನು. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ, 
ಮಂತ್ರಿ- ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಕುಳಿತುಕೊ 
ಅಮಾತ್ಯವರನದೇನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥದಲಿ ಬಂದೆ? 
ನೋಡೆನ್ನ ಈ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳ, ಧೀರ ನಾ 
ನಿಂದೇ ಪಡೆಯುವೆನೆನ್ನ ದೇಶಗಳ ಮರಳಿ! 
ಮಂತ್ರಿ, ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ 
ಸುಖವೆ? ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ದುಷ್ಪರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಹಾರಮಾಡಿ ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇಂದು 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆನು. ನೀನು ಬಂದ ಸಂಗತಿಯು ಏನು 
ಹೇಳು. ನನಗೆ ಕಾಲ ಮೀರುವುದು. | 
ಮಂತ್ರಿ - ಮಹಾರಾಜನೆ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವ ತೊಂದರೆ ನಿನಗೇಕೆ? 
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ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳು- 
ಅರಿಕೆಯನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆ ಮಹರಾಜ ಕೇಳು ನೀ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕಾದಲೆಂದಿಳಿಯದಿರು ; ಶತ್ರುಜನ 
ತಾವೆಯೇ ದೇಶದಿ೦ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಓಡಿದರು. 
ಇದೊ ನಿನ್ನ ರಾಜಮುದ್ರೆಯೊಡೆ ಬಂದಿರುವೆ ನಾ 
ಬೇಸರವೆ ಬೇಡವೊ, ಸರ್ವವೂ ಜಯಪ್ರದವೊ! 
ರಾಜಾ, ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಮರಳಿ ನೀನು ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ತಿಳಿದು ಹೆದರಿ 
ದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸಹ ನನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಇದೋ ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
- ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ, ಬೇಗನೆ ನಡೆ, . 
ಹೋಗುವ. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ-ಅಹಾ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೆ? 
ಗುಣಶೀಲಗಳಿಂದೆಸೆದೆನ್ನ ಸೊಸೆಯು ಆ ಯಮ 
ದೇವನಿಂ ಪಡೆದ ವರಗಳಿವು ಸಂದುವು ಈಶ್ವ 
ರನೆ ಯೆಮ್ಮನು ಸಲಹಲಿ, ನಾನಿನ್ನು ತೆರಳುವೆನು, 
ಅಹಾ, ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯವೂ ಲಭಿಸಿದುವು. 
ಈ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಚಿರಕಾಲ ಇರಲಿ, ಇವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ ದೇವರು 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನೊದಗಿಸಲಿ,' ಇದೀಗ ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
' ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷ ಪಡುವೆನು. ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ನಾನು ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. | 
ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನಾನಾವ ಬಿರುದನು ಕೊಡಲೊ ಈ 
ಚೆಲು ವಾರ್ತೆಯನು ಇತ್ತುದಕೆ ಈ ಯಣವನಾನೆ 
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ನಿತು ತೀರಿಸೆಲೊ ಈ ಭವದೆ 
ಮಂತ್ರಿ, ಭಾಗ್ಯವಂತರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ನಿನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದರು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ! ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಏನಿದೆ? ನೀನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ದೇವರು ನಿನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ 
ಮರೆಯುವವನಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಮಂತ್ರಿ - ರಾಜಾ ಬೇಸರಪಡಬೇಡ. 
ಹಣಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣುಗಳ ನೀನೀಯ ಬೇಡ, ಗುಣ 
ಶೀಲಗಳ ಮೀರಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ನನಗೊಲಿದ 
ಬಿರುದು! ಕನಿಕರಿಸದಿರು ನೋಡು, ತೆರಳುವ ಏಳು 
ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಶಿಬಿರಕಿಂದು 
ರಾಜಾ, ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಗ್ಯವೆ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ, ಏಳು ಹೋಗುವ. 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ- ಪುತ್ರಾ, ಸತ್ಯವಾನನೇ , ನೀನೂ , ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ _ 
ರಾಣಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಿರಿ, ಹೋಗುವ. 
ಸತ್ಯವಂತ - ಅಪ್ಪಾ, ಆಗಲಿ. 


ತೇಗ ತರ ರರ 
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ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


(ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರು ಕುಳಿತಿರುವರು) 


ಪರಿಜನರು, ಪ್ರಜೆಗಳು - 
ಬಾಳು ಎಲೆ ಸತ್ಯವಂತ ಎಲೆ ನಮ್ಮ ಗುಣವಂತ; 
ಸುಘಲವನು ಭೋಗಿಸುತ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಮೆರೆಯಿಸುತ 
ದೇಶಕೋಶಗಳ ಬೆಳಗಿಸುತ ದುಷ್ಟರನು ಅಡ 
ಗಿಸುತ ಜನಕೆ ಸೊಗವನು ಉಣಿಸಿ ಜಾಗೃತದಿ ಗುಣ 
ಮನಗಳನು ಎಣಿಸಿ ಭಾಷೆಯನು ಕಾಪಿಡುತ ಈ 
ಶನನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನೀ ಬಾಳೆಲೋ ಸಾಲ್ವ 
ದೇಶಾಧಿಪನೆ ಸತ್ಯವ್ರತನೆ ಗುಣದಲಿ ಬಾಳೊ! 
(ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳುವರು) 
ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಮಂಗಳವು ಮಹೇಶನೆ ಬೇಡುವೆನೊ ಈಶ್ವರನೆ 
ಮಸಣದಲಿ ವಾಸಿಪನೆ ನೃತ್ಯಾಭಿಲೋಲನೇ 
ದರ್ಪವನು ಧ್ವಂಸಿಸುವ ಎಡರನೊಡನೋಡಿಸುವ 
ತ್ರಿನೇತ್ರನೆ ಮಂಗಳವು, ಗಂಗಾಧರನೆ ಸಲಹೊ 
ಹರದಾಸನನು ಎಂದು ನಿಜದಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವೆನೊ 
ಹರೇ ಮಂಗಳವೊ ಶಿವಶರಣೋ 


KEKRKEKK 
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ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿ ಮತ್ತು ಯಯಾತಿ ರಾಜ ನಾಟಕ 
(ಕವಿ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕ ಭಾಷಾಂತರ) 


ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು "ಯಯಾತಿ ರಾಜ" ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು 
1906 ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪರಿಪಕ್ವತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತಿಯು ಇದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
"ನಮ್ಮ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. 
ಇತರ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಛಂದೋ 
ಲಕ್ಷಣ ಆಧಾರದಂತೆ ಪ್ರಾಸ, ಗಣ ವಗೈರೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೇ ಶೂನ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕತ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸದೆ ಯತ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. .... ಪ್ರಥಮದ ಈ 
ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣವು ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಇತರ ಕವಿಗಳು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲು 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಅನುಭವ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ್ಯೂ 
ಪ್ರಭುಧರ್ಮ, ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗದೋಷ, ಪಿತೃಭಕ್ತಿ, ದೈವಭಕ್ತಿ 
ವಗೈರೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಿಂಟ್‌” ಮಾಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಭೆಯವರು ಆ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
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ಪಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದರು". 
ಇದರ ನಂತರ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 1908 ರಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ವಿದ್ಯಾರ್ದಿಗಳಿಂದ ಮಡಿಕೇರಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಈ 
ಪ್ರದರ್ಶನವು ಜಯಪ್ರದವಾದುದರಿ೦ದ ಇತರ ಸಾರ್ವಜನಿಕರೂ ಇದನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅದೇ ವರ್ಷ ವೀರರಾಜಪೇಟೆ, ಅಮ್ಮತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಐದೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದರು. ಈ "ಯಯಾತಿ ರಾಜ" ನಾಟಕವು 
ಅನಂತರ ಕೊಡಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಯಲ್ಲೂ ಜನಪಿಯವಾದ ನಾಟಕವಾಯಿತು. 
ಹಲವು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನಟಿಸಲಾಯಿತು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯೇ ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನಟವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೊಡಗಿನ ಇರ್ಪುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭಾಗಮಂಡಲದ ವರೆಗಿರುವ 
ಹಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಈ ನಾಟಕದಿಂದ ಕವಿಯು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಕಲಾಕುಶಲನೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಎಂದು ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಐದಕ್ಕೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡಗು ಕಮಿಷನರರಾಗಿದ್ದ ಹ್ಯಾರಿಸ್‌ ಎಂಬವರು 
ತಾವು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ಕ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹಲವರು ಕವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡಾಗ 
ಅವರು "ಮುದ್ದುರಾಜ" ಎ೦ಬ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಗ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದರು. ಅದರ ಕೆಲವು ಭಾಗವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


 (ಮುದ್ದುರಾಜ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನು ಕುಳಿತಿರುವರು) 
ಮಿತ್ರಾ - ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಮ್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಟೊಪ್ಪಿಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಈ ನೂರಾರು ಕೆಂಪು ಮುಖದ 
ಮಹಾ ಜನರು ಯಾರು? ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಟೊಪ್ಪಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಟೊಪ್ಪಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವರೋ 
ಏನೊ, ಎಂಬ ಭಯವು ನನಗಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 
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ರಾಜ - ಮಿತ್ರನೆ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶವನ್ನು ಆಳತಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅಂದರೆ ಇವರೇ ಆಗಿರುವರು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ಇವರ ದಿವ್ಯವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಿಯಾ? 
ಪುಟ್ಟಿದರು ಕಡಲಾಚೆ ಆಳುವರು ಈ ದೇಶ! 
ದಂಡುಗಳ ಸಾಗಿಸುವ ಪುಂಡರನು ದ್ವಂಸಿಸುತ 
ನವ ಪಾಂಡವರೋಪಾದಿಯಲಿ ಆಳ್ವರೀ ರಾ 
ಜ್ಯ ಕೇಳೆಮಗೆ ಹಿತಚಿಂತಕರು ಪ್ರಭುಗಳೆಮ್ಮ! 
ಮಿತ್ರನೆ, ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ಈಗಿನ ರಾಜರಾದ ಎಡ್ಬರ್ಡ್‌ ಪ್ರಭುಗಳ 
(ಆಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಏಳನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌) ಖಾಸಾ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ಇವರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗವೆಲ್ಲಾ ಇವರೇ ಸತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಸ೦ತೋಷದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬಹುದು. 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಮಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ರಾಜರಿಗೂ ಇವರು ಭಯಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜನೇ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ - 
ಎಲೆ ರಾಜ ಎಂತಿರ್ದಿತೊಯೆಮ್ಮ ದೇಶ ಈ ಬಿಳಿ 
ಜನವು ಧಾಳಿಯೆಬ್ಬಸುವ ಮುನ್ನ! ಅಹಾ ಏನು 
ಮಣ್ಣು ಏನು ಚಿನ್ನದ ದೇಶ? ಈ ಕುಕ್ಕೆಯೊಲು 
ಟೋಪಿಗಳ ಹೊತ್ತಿಹ ಜನರಿವರು ಅದೇನ ಗಳಿ 
ಸಿದರೊ ಈಗ? ಗಂಡುಗಳು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮಾನವು 
ಮನ್ನಣೆಗಳು ಅಂದಿರಲಿಲ್ಲವೊ? ಈ ಪೂಸ 
ಮದುದರಕೆ ಕೂಳಿಲದೆ, ಸಲಹಿದ ಸಿರಿ ಗೋವಿಗೆ 
ಹಾಲಿಲದೆ ಇದ್ದಿತೇ ಕೇಳೆಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ? ಅಂ 
ದಿರ್ದಿಲ್ಲವೇ ನಾಡು ಪೂಜ್ಯ! 
ರಾಜನೆ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ದೇಶವು ಆದಿಯಿಂದಲೇ ಸುವರ್ಣ 
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ರಾಜ್ಯವೆಂದೂ ಧರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ದೇಶವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ದೂರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬಿಳಿ ಮುಖದ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಪ್ರಭುಗಳು 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಇದರ 
ಮೇಲೂ ರಾಜನಿರತಕ್ಕದ್ದು ಭೂಲೋಕ, ನಾವಿರತಕ್ಕದ್ದು ಪಾತಾಳಲೋಕ 
ಯೆಂಬಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಧರ್ಮ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಂದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಅನುಮಾನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜ -ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವರು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮಿತ್ರನೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳು. 
ಕೇಳೆಲೆ ಮಿತ್ರಾ ಈ ವೈಚಿತ್ಯಾ! 

ದಿನೇಶನೆ ಅರುಹಿಹನು ಭೂಜನಗಳ ಸಲಹುವ 

ಈ ಪ್ರಭು ಎಡ್ಡರ್ಡ್‌ನಾ ಪ್ರಭೆಯ; ಅವನಾ 

ದೇಶವನು ಪೊಂದಿ ಜಬ್ದೂಮಿಯನು ಆಳ್ವನಾ 

ಮಿಂಟೋ ದೊರೆ ಗುಣಮನದೆ; ಕೇಳ್‌ ಈ ಕುಡುನಾಡ 

ನಾ ದೊರೆ ಫ್ರೇಸರನಿಂ ತೊಡಗಿದ ಈ ಘನಹುದ್ದೆ 

ಯನಿದೊ ಹೊತ್ತಿಹನು ಈ ಹ್ಯಾರಿಸ್‌. ಮಹದೊರೆಯಿ 

ವನಿದೋ ಆಳ್ವನೀ ನಾಡನು ಧರ್ಮದಲಿ! 

kkk 

ಈ ಮೇಲಿನ ರಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 
ದೇಶಭಕ್ತಿಯೂ ಚರಣಚರಣಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಗ್ಲೇಯ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಲು ನೆರೆಯಿಸಿದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ರಾಜಭಕ್ತರಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಆಳ್ವ ರಾಜನನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವನು ಆ ಕಾಲದ ಆಂಗ್ಲೇಯ ದೊರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರೆ ಮಿತ್ರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಟಿಸಿದವನು ಅವರನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರನ್ನು "ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಟೊಪ್ಪಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವರೊ?" ಎಂದು 
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ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ನುಡಿಯು ಬೇಕಾದರೆ ಸಹಜವಾದ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಳಿದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶವು, 
'ಏನು ಮಣ್ಣು? ಏನು ಚಿನ್ನದ ದೇಶ? ಈ ಕುಕ್ಕೆಯೊಲು ಟೋಪಿಗಳ 
ಹೊತ್ತಿಹ ಜನರಿವರು ಅದೇನ ಗಳಿಸಿದರೊ ಈಗ?. ಎಮ್ಮ ರಾಜ 
ಅಂದಿರ್ದಿಲ್ಲವೇ ನಾಡು ಪೂಜ್ಯ?" ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಸವಾಲನ್ನು 
ಕವಿಯು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದರೆ 
ತಮಗೆ ತುಂಬಾ ಅನುಮಾನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕವಿಯು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ ಎಂತೋ ಅಂತು ನೆರೆದಿರುವ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸಭಿಕರನ್ನೂ 
ಅವರ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲೋಸುಗ ಆಗಿನ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಆದೇಶದಂತೆ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶವನ್ನೂ ಕೊಡಗನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಂಟೋ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಶಕ್ಕಷ್ಟು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಕವಿಯ ಸಹಜವಾದ ಕವಿತ್ವ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳದ ಅಸಮಾನ ಧೈರ್ಯ 
ಮತ್ತು ನೇರವಾದ ಜನತಾ ಭಾವನೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯು ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ 
ಒಂದು ಪದದ ಕೆಲವು ಗೆರೆಗಳು ಇಂತಿವೆ. 

ಬಿಳಿ ಜನದ ಸೈನಿಕರು ದಂಡುಗಳ ಮುಂದೊತ್ತಿ 

ಕುಡುಮಲೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಾ ಬೆಂಬಿ 

ಸಿಲ ವೇಳೆಯಲಿ ಕೋಟೆಯನು ತಾವು ಬಳಸಿ ರಾ 

ಜನನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ತನ್ನವರ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಕೆಂ 

ಬಣ್ಣದಾ ಪತಾಕೆಯನು ಹಾರ್ಸಿದರೀ ತೆರದೆ! 
ಈ ರೀತಿ ಮನಮೋಹಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
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ನನಗೆ ಈ ಯಯಾತಿ ರಾಜ ನಾಟಕದ ಪರಿಚಯವಾದ ಸ೦ದದ್ಧ 
ವಾವುದೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 1943 ನೇ 
ವರ್ಷ ನವಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಡಿಕೇರಿ ವಿದ್ಯಾರ್ದಿ ಗೃಹದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ದಿಗಳಿಗೆ ನಟಿಸಲು ತರಬೇತು ಮಾಡಿದೆವು. ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರು 
ಅಂಕಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಜನಸ೦ದಣಿಯು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಟನೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸಿದರು. ಈ ನಾಟಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ವೀರ, ಕರುಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಈ ರೀತಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಭರಿತವಾದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು : 
ಅದೆಂತು ನೀನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಿದೆ. ನೀನಾದರೋ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ದಿನಗಟ್ಟೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡೆ" ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಹಲವು ಅಶ್ಲೀಲವಾದ 
ವರಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲರ್ಹವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದೆವು. ಆದರೂ 
ಈ ನಾಟಕವು ಶೃಂಗಾರರಸ ಪೂರಿತವಾಗಿದೆ. ದೇವಯಾನಿ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ, 
ಸಖಿಯರ ಮಾತುಗಳೂ ಮಿತ್ರನು ಆಗಾಗ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೂ 
ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿವೆ ಎಂದು ಹಲವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಅವು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಹೇಳಿಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು. ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿರಲಿ, 
ಶೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತೇಲಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಗೊಟ್ಟಿವೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 
ರಸೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು 
ಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯವಿರುವವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವಿಧ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿಸಿ 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹಕಾರ 
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ಐಲಾಖೆಯ ನೌಕರರು 1944ರಲ್ಲಿ ಚೇರಂಬಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಟಿಸಿದಾಗಲೂ 1948 ರಲ್ಲಿ ನಾಪೋಕ್ಷು ಮತ್ತು ಪೊನ್ನಂಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಾತಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಮೋಹ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಕವಿಯು 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇತರ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸದೆಯೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ 
ತೋರ್ಪಡುವುದಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶಿಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಳಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಜಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ರಾಜತ್ವವೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯ ನಾಟಕ ಕುಶಲತೆಯೂ ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

'ಕಂಡೆನಿದೊ ಬನವನ್ನು ಹಾರಶೃ೦ಗಾರಗಳು 

ಬೇಡವಿನ್ನು!....... "ಎಂದು ನಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಆಗ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕವಿ 
ಪಂಜೇ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಮೆಚ್ಚ ಹಾರಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥಾ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನೇ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾದ ಕವಿಯು ಎಂದು ಕವಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚುವನ್ನು 
ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಹಲವು ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳೂ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜನರೂ ಈ ಕವಿಯ ಸಹಜವಾದ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಈ "ಯಯಾತಿ ರಾಜ" 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

1 ......ನಮ್ಮ ಈ ದೇಶವು (ಕೊಡಗು) ಚೋಳರಾಜನೂ ಅವನ 
ವಂಶದವರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಶಪಡಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಅವರಿಂದ ಆಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. 
ಅವರ ಮೂಲದೇಶದಿಂದ ಬಹು ಜನರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿ ಬಾಳಿರುವರು. ಅಂಥಾ ಈ ರಾಜರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉಡುಗೆ, ತಿನಿಸು, 
ನೀತಿ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಚೋಳರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಚೋಳ್ಯ ದುಡಿಕೊಟ್ಟು' ಹಾಡುಗಳೂ, 
ಫೀಲಿ ನರ್ತನವೂ ಹೆ೦ಗಸರ ತಾಳದ ಹಾಡೂ, ಉಮ್ಮತ್ತು ನರ್ತನವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು... ಅನಂತರ ಇತ್ತಲಾಗಿ "ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾಮೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಗ್ಗಲ್ಲು ಕಟ್ಟು ಮನೆಗಳೂ, 
ಕೈಮಠಗಳೂ, ಕಣಕೆರೆಗಳೂ, ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೂ, ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ್ದೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಉಡುಗೆಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗ೦ಡಸರು ಸುರಾಲನ್ನು ಉಡುವುದೂ ಸ್ತೀಯರು 
ಲಂಗವನ್ನುಡುವುದೂ ಇಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಲಿಂಗಾಯತರ 
ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಈ ವಂಶದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೂಡಚಾರರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ರಾತ್ರಿ ಬದುಕಿದ್ದವರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುವರು, 
ಗೋಡೆಗೂ ಕಿವಿಗಳಾದುವು. ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಿಟಕಿಗಳಿಲ್ಲದಾದುವು.......ಶಿವ 
ಪೂಜೆ, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಪೂಜೆ, ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಗಳೂ 
ಪ್ರಚಾರವಾದುವು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಅವರ 
ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಬ್ರಾಂಡಿ ವಿಸ್ಥಿ. ಬಿಯರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾನಕಗಳೂ, ತೋಟದ ಕೋವಿ, ಬ್ರೀಚ್‌ ಲೋಡ್‌ ಕುದುರೆ 
ಸಾರೋಟ್‌, ಸೈಕಲು, ಮೋಟರುಗಳೂ ತುಂಬಿದುವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಆಚಾರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದೋಷಬಾರದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದು ದೇಶದ ಜನರ ಭಾಗ್ಯವಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು 
ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ ಪರದೇಶಿಗಳು (ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಇತರ ಹಿಂದುಗಳು) ಈ ಕೊಡವರು ಸೇವಿಸುವ ನಿಷಾಪಾನ, 
ಮಾಂಸಾಹಾರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಇವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲದು ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಶೂರ ಯೋಧಾಗ್ರಣಿಗಳೂ ಧ್ಯರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ 
ಆದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಧ್ಯಪಾನ, ಮಾ೦ಸಾಹಾರವನ್ನು ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾ೦ಡದ 
91 ನೇ ಸರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುವರೆಂದು ನಂಬುವೆನು. 
ಹೇಗೂ ನಮ್ಮ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನರು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದೆಂದು . 
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ಬೇಡುವೆನು. ಈಗಲೂ ಆ೦ಗ್ಲೇಯರು, ಮುಸಲ್ಮಾನರು, ಕ್ರೈಸ್ತರು ಮತ್ತಿತರರು 
ಅವರವರ ಆಚಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಅವರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕೊಡವರಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಹಿರಿಯವನೇ 
ಕುಲಗುರುವಾಗಿರುವನು. ಆದರೆ ನಾವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, "ಹತ್ತು 
ಅಪ್ಪಂದಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಲವುತರ ಬುದ್ದಿ". ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವೆವು. ಆದರೆ ನಾವು ಸಹ ನಮ್ಮ ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಈಗ ಕೊಡವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಛಂದೋ ಲಕ್ಷಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹಾಡು, ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಿತ್ತು ಕರುಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನರು ನೋಡಿ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಕೊಡವರಿಗೆ "ಬಾಳೋ ಹಾಡು”ಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಪರದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಇತರ ಹಿಂದುಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಲು 
ಈ ಕೊಡವ ಕವಿಯು ಮೂಲಪುರುಷನು ಎಂದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್‌ 
ಬಿರುದನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮರೆಯೆನು..... ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸುವ ಅನುವಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೂ, 
ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಯೋಗಾನುಸಾರವೇ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲದೆ ಜನರ 
ಹೊಗಳಿಕೆ ತೆಗಳಿಕೆಗಳಿಗಾಗಲೀ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ ಅದು ಅಡಗತಕ್ಕಂಥಾದ್ದಲ್ಲ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಚಾರಃ ಪ್ರಥಮೋ ಧರ್ಮಃ" ಯೆಂಬ 
ಪೂರ್ವದ ಮಾತನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಂಬಿದ ಈ ಕವಿಯು ಈ ಮೂಲಕ 
ಕೊಡಗಿನ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಡಿರೆಂದು. 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಈ ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ 
ಒಂದೆರಡು ಇತರ ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಹಾಡುಗಳೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇವೆ. ರಚನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ದೀರ್ಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ 
ಹಳೇ ಕಾಲದ ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಓದುತ್ತಾ 
ಹೋದಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓದುವ ಕಾತರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ನಾಟಕವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತತ್ಪಬದ್ಧವಾದ 


ಹಾಡುಗಳು ಈ "ಯಯಾತಿ ರಾಜ" ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
3 


ಈ ನಾಟಕವು ಎಂದಿನಂತೆ ನಟಿ ಸೂತ್ರಧಾರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿಯಿ೦ದಲೂ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವನ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುವಾಗ ಕವಿಯು ಈಶ್ವರನ ಹೊಗಳಿಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಲವಾರು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡುವಾಗ 
ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡುವಯೆಂದು ನಟಿ ಸೂತ್ರಧಾರರು ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಅನ೦ತರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- | 

ಪರಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಮನ್ನಣೆಯ ಬಾಳಿನಲಿ 
ಬದುಕಿದಾ ದೊರೆ ಯಯಾತಿಯ ಶುಭ ಕಥೆಯನು ಹರ 
ದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕೃತ ನಾಟಕವನಿದೊ ಕೇಳ್ವ 
ನಾವಿಂದು ನಿಜದೆ! 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಆ ಕಾಲದ 
ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ವಸಂತ ಯತುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು 
ನಟಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ತಕ್ಕುದಾದ 
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ಶಬ್ದಚಮತ್ನಾರದಿಂದ ಬಹು ಆಹ್ಹಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ, 
ಸ ಯುವಜನವು ತರುಣಿಯರು 
ಸರಸದಾ ಕೇಳಿಯಲಿ ನಲಿದಾಡೆ, ದೇವನಿದೊ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನೀ ಬನವ - ವೃಂದಾವನವ!'” 
ಎಂದು ಪದವು ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾಟಕವು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಯಯಾತಿ ರಾಜ ಮಂತ್ರಿಯರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನು 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ - 
ಎಲೆ ಮಂತ್ರಿ ದೇಶವಿದು ಎಂತಿಹುದು? ಬ್ರಹ್ಮಜನ 
ಪೂಜೆಯಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರಜನ ಸಮರದಲಿ ಸಾಮಂತ 
ಮಂಡಳಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸತ್ಯದಲಿ, ನೆಟ್ಟಿರುವ 
ಬೆಳೆಪೈರು ಸೌಭಿಕ್ಷೆ ಸಮೃದ್ದಿಯಲಿ ಕೂಡಿಹವೆ? 
ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳುವನು. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಧಿಪರೊಂದಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಅರಮನೆಯ ವೇಶ್ಯೆಯರು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಅವರಾದರೋ 
ವೈಯ್ಯಾರದಿಂದ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವರು.- 
ತ ಬಂದೆವಿದೊ ಬೇಸರವು ಬೇಡ, ಮೊಗ 
ನೋಡು ಕಾತರದೆ, ಸೊಗದೋರು ಕಾಮುಕದೆ, ಪೆ 
ಣ್ಣೊಗವ ಮೈಯ್ಸೊಗವ ನಡುಸೊಗವ ನೋಡು....... | 
ಎಂದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವರನ೦ತರ ರೈತರು ಬಂದು 
ತಮಗೆ ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. "ಪೈಸಾರಿ" ಜಾಗವನ್ನು 
"ಫಾರೆಸ್ಟ್‌" ಜಾಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳು 
ತುಂಬಿ ಕಾಡುಮೃಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ದನಗಳು ಮೇಯುವ ಜಾಗವನ್ನು "ಫಾರೆಸ್ಟ್‌' ಜಾಗವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ದನಕರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಕಬಹುದು". ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಸರ್ಕಾರವಾದರೂ ಈ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಯಯಾತಿ ರಾಜನಾದರೋ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ನಾಳೆಯೇ 
ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟು ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ರೈತರ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. | 

ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ಕಥೆಯು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದು 
ದಾಗಿದೆ. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲು 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಆಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ಕವಿಯು ಆ ಕಥೆಗೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಉಚ್ಚದರ್ಜೆಯ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ದೇವಯಾನಿಯರು 
ಪರಸ್ಪರ ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿ ಅನಂತರ ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವ 
ದೃಶ್ಯವೂ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಕವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ್ಟೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರೀರ್ವರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಖಿಯು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಜಿಯರ ಬುದ್ದಿವಾದದ ಹಾಗು ಹಾಸ್ಯ 
ಪ್ರಚೋದಕವಾದ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವವರನ್ನು 
ನಗೆಗಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುವುವು. ಆಧುನಿಕ ಹುಡುಗಿಯರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಸಖಿಯು ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. "ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ಕನ್ನೆಯರ - 
ಅಟ್ಟಹಾಸದ" 'ನಡತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲೊಲ್ಲದು. 

ಅನಂತರ ಅಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ತೋರುವ ದೃಶ್ಯವೆಂದರೆ ರಾಜನೂ 

ಜನರೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಹಾಡುಗಳು 
ರಂಗಸ್ಥಳದ ಬೇಟೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಚೂ ಚೂಯೆಲೆ ಶುನಕವೆ ಮುಂದೆ ನಡೆ ಕಾಡೊಳಗೆ 

ಎಲೆ ಕುನ್ನಿ ಅದು ನೋಡೊ ಕಾಳ್ಮಿಗದ ನಡೆಮೆಟ್ಟು, 

ಚೂ ಚೂವೆಲೆ ಸೊಣಗವೆ ಕರೆ ನಿನ್ನ ಸಹಚರನ 

ಭೊ ಭೋವೆಂದೆನುತ ನೀ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಹಾಯೊ ಕೇಳ್‌," 
"ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಬೇಟೆಯನಾಯಿಗಳನ್ನು ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಒಂದು ಕಾಳ್ಗಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
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ಅದನ್ನು ತಡೆದಿಡಲೆತ್ಲಿಸುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 

ಸೂಕರನೆ ಬಂದಿಹೆಯ? ಕೊಬ್ಬಿರುವೆ ಕೊಲ್ತಿನಿದೊ 

ಕರವಾಲ ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಕೊರಳಿರಿದು ನಾ ನಿನ್ನ.... 

ಎಂದು ಹಾಡುವನು. ಹಂದಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಡೆದಿಟ್ಟು ಹಾಡನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬಹುದೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಟೀಕಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಆದರೆ ಇದು ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನೆಯಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಾಟಕ. ಬೇಟೆಗಾರನು 
ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಗುವ 
ಅವನ ಮನೋದ್ವೇಗವನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಐದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಗ್ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಾಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉದ್ದೇಗಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಹಲವಾರು ಸರ್ತಿ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಲಾರರು. ಹಾಗೆ ಹಾಡಿದರೆ ಕೇಳಿದವರು ಅವರು 
ಹುಚ್ಚರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನಜೀವನ ವನ್ನು ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸ 
ತಕ್ಕ ನಟನು ತನ್ನ ನಟನೆ, ಹಾಡು ರೋದನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ 
ಜೀವನದ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಸಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರನೂ ನಟನೂ ಸಾರ್ಥಕಗೊಂಡರೆ ಅದೊಂದು 
ಉತ್ತಮ ನಾಟ್ಯ ಕಲೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಚಲಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಬಹು ಉತ್ತಮ ಕಾಲವಿದರು ನಾಟಕ ರಂಗವನ್ನು ನಟನಾವೈಖರಿಯನ್ನೂ 
ಬಹು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
ವಿದೂಷಕನು ರಾಜನೊಡನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಆಡತಕ್ಕ 
ಮಾತಗಳು ತುಂಬಾ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಧವಾಗಿವೆ, ಇದು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ವಿದೂಷಿಕೀಯ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಜಗತ್ತಿನ ಯಥಾರ್ಥಾ ರಂಗದಲ್ಲೂ ನಟನಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಹು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವನ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಇವರನ್ನು 
ಹಲವರು ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬೇಸರ ಹೊಂದಿದಾಗ 
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ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ವಿದೂಷಕರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಯಯಾತಿ 
ರಾಜ" ನಾಟಕವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ರಾಜನ "ಮಿತ್ರ'ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಂಡಾಗಲೇ 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನು. ರಾಜನು 
ಹಂದಿಯನ್ನು 'ಗು೦ಡು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 'ಮಿತ್ರ'ನು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕುಂಟುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ವಿಚಾರಿಸಲು 
'ಮಿತ'ನು, "ರಾಜಾ,ಏನೆನ್ನಲಿ? ಹಂದಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮರಕ್ಕೇರಿದೆನು. 
ಗುಂಡಿನ ಸದ್ದಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೆನು. ಕಾಲು ಮುರಿದು ಕೊಂಡೆನು” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಕೋವಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಎಂದು ಕೇಳುವಾಗ, "ರಾಜನೆ, ಕೋವಿಯು : 
ಇತ್ತು, ಕತ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಏಟಗೆ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು”, . ಎಂದು ಹೇಳತ್ತಾನೆ. ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 


"ರಮಣೀಯ ಬನವಿದನು ನೋಡೈ ಮಿಶ್ರ! ಬೇಸರದ 
ತಾಪಕಿದೊ ತೆಂಬೆಲರ ತಂಪುಯಿದೆ, ನೀಳ್ಮರವು 
ಪಾಲ್ಮರವು ಪಣ್ಮರವು ಪೂವರವು ಯೇನೇನು 
ವೈಭವವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ತಾವರೆಯು! ತಾಳೆ ಪೂ 
ಮಾಲೆಗಳು ಯಾಲಮಲೆ ಬೀಡುಗಳು! ಅತ್ತಲಿದೊ 
ಪಾವನದ ಕಾವೇರಿ ಪರಿಯುವಳು!" | 
"ಮಿತ್ರ, ಚಂದವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನು' ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥವೂ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 
ನೀನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡು" ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಿತ್ರನು”ರಾಜಾ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ನಾನು ತಣ್ಣೀರು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದವನಲ್ಲ. ಈ ತೀರ್ಥವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ."  ಎಂದನ್ನುವನು. 
ಇಂಥಾ ಸಂಭಾಷಣೆ ಗಳು ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಯರಸಗಳನ್ನು ಏಕ ಮುಖವಾಗಿ 
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ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ರಾಜನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಹೇಳುವ ಕಂದ ಪದ್ಯವು 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಹರರಾಣಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊ ಸಿರಿಯೊ ಸರಸ್ವತಿಯೋ 
ಗುರುದೇವಿ ಅಹಲ್ಯೆಯೊ ನರ ಲೋಕದಲುದಿಸಿದ 
ನಳರಾಣಿಯೊ ಅದಾವ ಅರಗುವರಿ ನೀ ಸುಂದ 
ರೀ ಭುವನೇಶ್ವರಿ! 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅವಳು - 
ಹರನೊ ಕೃಷ್ಣನೊ ಮಾರನೊ ನರನೊ ಇಂದ್ರನೋ 
ಚಂದ್ರನೋ ಸೂರ್ಯನೊ ವರುಣನೊ ವಾಯುದೇವನೊ 
ಕುಬೇರನೊ ಭುವನಮೋಹಕ ಪ್ರಭುವೊ ಆರೆಂ 
ದರಿಯುವುದೊ ನಿನ್ನಾ! 
ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತುಕತೆ 
ಗಳನ್ನಾಡುವುದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನಾದ ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತರುಣಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ರಾಜನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ವಾದಿಸುವನು. ಆದರೆ ದೇವಯಾನಿಯೂ 
ತಾನು ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸದಿರಲಾರೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ರಾಜನು, "ಎಲೈ ಗುರುಪುತ್ರಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಮೇಲುಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಾನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಾರೆನು". 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನ೦ತರ ರಾಜನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಅವಳು 
ವನವೆಲ್ಲ ತೃಣವಾಯ್ತು ನೃಪತನಯನಗಲಲಿದೊ 
ಎಂದು ನಾ ನೋಡಲೊ ಅವನ ರೂಪು ಒಲವುಗಳ? 
ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವನ್ನೆತ್ತುವಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತಾನು 
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ಸತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಳು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಬ೦ದು ನೋಡಲು ಮಗಳಿಗೆ ಜೀವವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
"ಆರು ಕೇಡನೆಸಗಿದರೊ ನಿನಗೆ ಎಲೆ ಕುವರಿಯೇ 
ಆನೆ೦ಟು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು 
ನೀ ತನುಜೆಯು! ಕುಜನರದಾರು ನಿನಗನೀತಿಯ 
ನೆಸಗಿದರೊ ಪೇಳು ನಾ ಶಪಿಸುವೆನವಗೆ' 
ಎ೦ದು ಮಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯು 
ತನಗೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿ೦ದ ಉಂಟಾದ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಬಹು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ 
1ಖದಿ೦ದಲೂ ವಿವರಿಸುವಳು. ಅವಳು ಗುರುವಾದ ತನ್ನನ್ನೂ 
` ತೆಗಳಿದಳೆಂದು ಹೇಳುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, "ಮಗಳೆ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮೀರದವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿರಲು ಆ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಾಗುದು. ಕೇಳಿದೆಯಾ?" 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಅನ್ಯಾಯಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ 
ಎ೦ದು ಸಿಟ್ಟುಗೊ೦ಡು ನೇರವಾಗಿ ನಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವೃಷಪರ್ವ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಸುಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸ೦ಂತೋಷಪಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪಕ್ಕನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ,"ಇಂಥಾ ಪಾಪಿಷ್ಟನಾದ ರಾಜನಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ”, ಎಂದು ಆರ್ಭಟಿಸುವನು. ಅನಂತರ ರಾಜನ 
ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿ೦ದ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗುಂಟಾದ ಕೇಡನ್ನು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ 
ಹೇಳುವನು. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿ 
ನಡೆದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಾಜನು ಮಾಡುವನು. 
ದಿಗಂಬರೆಯಾಗಿ ಪೆಣ್‌ ನಿಂದರೂ ಅತ್ತಿ ಮರ 
ಪೂ ಬಿಟ್ಟರು ಗಂಡಾನೆ ಹಡೆದರು ಮಡಿದೆನ್ನ 
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ತಂದೆ ಕೇಳ್‌ ಬಂದರೂ ನಾ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಮೀರೆ ಕೇಳೆಲೆ ಯಷಿಯೆ! 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನಂತರ ರಾಜನೇ ಹೋಗಿ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು 
ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವಕಿಯಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಸಹಸ್ರಾರು ಪರಿಜನಕೆ ಪರಿಚರದ. ವಿವರವನು 
ಪೇಳುತಲೆ ಕಳೆಯಲೆಲೆ ಆ ಸುಂದರೇ ಜೀವ 
ವುಳ್ಳನ್ನವರೆ! 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜೀವಫರ್ಯಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಪರ್ವರಾಜನು ಕೊರಗುವನು. ಆದರೆ ತಾನಿತ್ರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. 'ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದವಳಿಗೆ ಅವಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನೆಸಗಿದರೆ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕೊಲೆ ಸಮಾನವಾದು ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೌಡಿಯರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೂ 
ಗೌಡಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬೇಡಲಿ", ಎಂದು ದೇವಯಾನಿಯು ಹೇಳುವಳು. ಆದರೆ 
ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ರಾಜನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲು ಒಪ್ಪುವನು. ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನು ತನ್ನ ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಅವನು ಹೆದರುವನು. ಆದರೆ ದಿಟ್ಟೆಯಾದ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು. 
'ತಾನೊಪ್ಪುವೆನೊ, ಕೇಳು ಸೇವೆಯಲಿ ಬಾಳ್ವುದಕೆ!' 
ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳುವಳು. ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆಗೆಂದು ಹೋಗುವಾಗ ಹಾಡುವ ಪದವು 
ವ್ಯಸನದಾಯಕವಾಗಿದೆ. | | 
'ನಡೆವೆನೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ತ೦ದೆ ಜೀತಜೀವನ ನಡೆಸೆ! 
ಮರುಗದಿರು ನಿನ್ನೊರ್ವಳೆ ಮಗಳ ಪಾಡನು ನೆನೆದು. 
ತಾಯ್ಮನೆಯ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಪತಿಗೃಹದೆ ಬಾಳಿಲ್ಲ, 
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ತಾಯ್‌ಕರುಳು ಎಂತು ಈ ಬೆಸನವನು ತಡೆಯುವುದೊ! 
ನಾ ಬಗೆದ ದುರ್ನಯಕೆ ಈಶ್ವರನೆ ಮುನಿದನಿದೊ. 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಗ್ರಹಚಾರವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ವೃಷಪರ್ವರಾಜನಾದರೂ, 'ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿ ಸುತೆಯನು ಜೀತಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿ ನಾನೆನಿತು ಬದುಕಿರಲೊ?" ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ ದುಃಖಿಸುವ ಚಿತ್ರವು ಬಹು ಧೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹರಿಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ 
ರಾಣಿಯು ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆನ್ನಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ. 
"ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಕೆ ಒಲಿದು ಪಟ್ಟವಣೆಯಲಿ ಅರಿತು 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನೆಸಗಲೊ ? 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ರಾಣಿಯಾದರೋ ಮಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕನ್ಯೆಯ 
ಸೇವೆಗೆ ಹೋದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಸಲಹಿದೀ ತಾಯ್‌ ಕರುಳ ತಿವಿದು ಕೇಳದೆಯೆ ನೀ 
ನಗಲಿದೆ ಎಲೆ ಸುತೆಯೆ, ಎನಿತು ನಾ ಬದುಕಿರಲೋ 
ಕಾಣದೆಯೆ ಪಾಪಿ ನಾ ನಿನ್ನ ಇನ್ನು! 
ಎಂದು ಮರುಗುವಳು. ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು- 
"ಕೇಳೆನ್ನ ರಾಣಿ, ಮನುಕುಲದ ಜನಪ್ರೀಯ ವಾಣಿ! 
ನರಜನ್ಮವೆ ಹಾನಿ, ಕೇಳು ಈ ರಾಜತ್ವವು ಅ 
ದನೂ ಮೀರಿದ ಮಾನಹಾನಿ................ 
ತಹ ವಿಧಿಬರೆಹವ ತೊಡೆಯಲಹುದೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಒರ್ವಳೆ ಪುತ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇನು ಬಗೆದಿದ್ದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವಳು. 
ಕೆಂದಾವರೆಗೊಪ್ಪಿದ ಚೆಲುಗುವರಿಯ ಸನ್ಮಾ 
ನ್ಯ ನೊರ್ವಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದೀವೆನ್ನ ಮನದಾಶೆ 
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ಯನು ದೇವನಿದೊ ಕೆಡಿಸಿದನು. 
ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆಗೆಂದು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸುವಾಗ ದೇವಯಾನಿಯು ಬಹು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವಳು. 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾನು ಬಾವಿಗೆ ಕೆಡಹಿದೆನೆಂಬ ಅಲ್ಪ 
ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕೊಡಬಾರದಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ- 
ಹೇ ಗೌಡಿ ನೀನೇನನಾಡಿದೆ ಲೌಡಿ! 
ಮೈಯುಡುಗೆಯನು ಕದ್ದು ವನಕೂಪದೊಳು ಕೆಡೆದು 
ಬಂದೆಯೆಲೆ ದುಮ್ಮಾನಕೊಳಗಾಗಿ ಎಲೆ ದಾಸಿ. 
ಎಂದು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಜರೆಯುವಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇವರಿರ್ವರೊಳಗೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ 
ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಹು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಇರ್ವರೂ 
ಮಾತಾಡಿದ ನಂತರ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಕಡೆಯದಾಗಿ 
''ಮಾಳ್ಬೆನಾ ನಿನಗಲ್ಲ, ಸೇವೆಯೊ ಬದುಕಿಗಲ್ಲ, 
ಪಿತೃರಾಜ್ಯಕಾಗಿ ಕೇಳ್‌ ಗೈವೆನೊ ಜೀತವಿಂದು'” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು. 
ಅನಂತರ ಯಯಾತಿ ರಾಜನು ತನ್ನ "ಮಿತ್ರ" ನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವಯಾನಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯರನ್ನು ತಾನು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ 
ಸಮೀಪದ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಈ ರಮಣಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಅವರಾರೆ೦ದು ತನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೇಳುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ 'ಮಿತ್ರ'ನು ತನ್ನ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸುರಿಸುವನು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಬೀರಿ ತನ್ನ 
"ಮಿತ್ರ" ನೊಡನೆ - 
ಅದೊ ಕಾಣ್ಣೆನಿರ್ವರನಲ್ಲಿ! 
ಚೆಂಗದಿರ ಕಾ೦ತಿಯೊಲು ಅಲ್ಲೆಸೆಯುವರಾರೋ? 
ರಂಭೆಊರ್ವಶಿಯರೊಲು ಬಂದಿರಿತಿಹ ಸುಂದರಿ 
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ಯರನೀ ಲತಾಗುಚ್ಛದಿಂಬದಿಯಲಿ ನಿಲ್ಲುತಲೆ 
ನೋಳ್ಪೆ೦ಂ'. 
ಎಂದು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಅನ೦ತರ 
ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "ಅದಾವ ಭುವನಪತಿ ಸುಖದಂಪತಿಗಳ 
ಕುವರಿಯರೋ" ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ "ಹೆಣ್ಣುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನ ಸುಂದರಿ 
ಯರಾದ ತರುಣಿಯರೇ, ನೀವು ಯಾರು?" ಎಂದು ತಕ್ಕ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಕೇಳುವನು. ಅವರು ಮಾತಾಡದೆ ನಾಚಿ ನಿಂತಿರಲು ರಾಜನು, 
ಎಲೈ ಕನ್ನಿಯರೆ ನೀವಾರೆ, 
ವಿವಾಹಿತರೊ? ಅವಿವಾಹಿತರೊ? ನೀಳ್ದಡೆಯು ತನು 
ಲತೆಯು ಕೆಂದೊಡೆಯು ಸೊಗಮೊಗವು ಪಣೆಬೊಟ್ಟು ಕುಚ 
ದೊಟ್ಟು ಮೈಯ್ಸೊಬಗ ಮೆರೆಸಿಟ್ಟು ಬನದಲ್ಲಿ ಮುದ 
ದೊಟ್ಟು ಎಡೆಯಾಡುವ ತರುಣಿಯರೆ ಒಡನಾಡುವ 
ರದಾರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಎಂಬುದಿದೆ ಕೌತುಕವು ಒ 
ಲವೇರಿದೀ ಮನದ ಕಾತರವು! 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ದೇವಯಾನಿಯು ತಾನು ಈ ರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಮೋಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತ೦ದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಳು, 
"ನನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಬಲದ ಕೈಹಿಡಿದದ್ದೂ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ದೇವಯಾನಿಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಈಗ ನೀನು ಏನು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇರುವುದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಸರಿ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಾಳೆ, ಆದರೆ ರಾಜನು ಈಗ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವನು, 
ದೇವಯಾನಿಯು ದ್ವಿಜಕನ್ಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ 
ಐದೆ. ಈ ದ್ವಂದ್ವಲ್ಲಿ ಅವನು ತೊಳಲಾಡುವಾಗ 'ಮಿತ್ರ"ನು ಮಧ್ಯೆ 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಆಗಾಗ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನನ್ನು ಈ 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಕೇವಲ ನಾಡಾಡಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವಯಾನಿಯು ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
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ಬಲಾತ್ಕಾರಿಸಲು. ಮಿತ್ರನು, "ರಾಜಾ, ಇದೇನು ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರಗಳು? 
ಆಗದಂಥಾ ವಸ್ತುವು ಯಾರಿಗೂ ಆಗದು. ಅದೇನು ನೀನು ಅವಳ 
ಹಂಗಿನಲ್ಲಿರುವೆಯಾ? ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ ಏಕೆ, ನಡೆ ಹೋಗುವ”, ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ದೇವಯಾನಿ ಯನ್ನು 
ರಾಜನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನು, 
ಮಹಖುಷಿಯೆ ವಂದನೆಯು, 

ಸುಪುತ್ರಿಯೊ ನಿನ್ನ ಮೇಲ್ಲಾತಿಯೆನಗೆ; ಸತಿಮಣಿ 

ಯರನು ವರಿಸೆ ನಾನಂಜುವೆನು;: ಕುಲಗೆಟ್ಟಹೆ 

ಣ್ಣುಗಳು ರೀತಿನೀತಿಗಳ ಮನ್ನಿಸರು, ಕ್ಷಮಿಸೆ 

ನ್ನ ಎಲೆ ಗುರುವೆ ನಾನಾಳ್ವದೊರೆ.....................- 

ಎಂದು ಹೇಳುವನಲ್ಲದೆ,'ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 

ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಪಿ೦ಡದ ಮೇಲೆ ಆಶೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವನು. 

ಗುಣಮನವನಿಚ್ಚಿಸಿ ಒಡನಾಡಲೆಳಸುತ ತಾ 

ನಾಗಿ ಬರುವ ಕನ್ನಿಯರ ನಲ್ಕೆಯಿ೦ ವರಿಸುವು 

ದಾ ಶಶಿಮೌಳಿಗಭಿಮತವೊ! 

ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಇದು ಈಶ್ವರನ ವಿಧಿಯೆಂದು ರಾಜನನ್ನು 

ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 'ಮಿತ್ರ'ನು. "ಈ ಜಡೆ 
ಜೋಯಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ 
`` ಗಂಡನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಗಂಡು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಅದು ಮಹಾಪರಾಧ! ಇವನ ಮುಟ್ಕಾಳತನ ವನ್ನು ನೋಡಿರೊ" 
ಎಂದು ಖುಷಿಯನ್ನು ಮೂದಲಿಸುವನು. 

ಐತ್ತಲಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ತಾನು ರಾಜನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲಾರದೆ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಹುಪರಿಯಲ್ಲಿ ದುಖರಿಸುವಳು. 
ಅವಳ ಸಖಿಯು ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಂತೈಸುವಳು.'ಆಕ್ಕಾ, 
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ಗ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಷ್ಟು ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಾಳಿಗೆ 
ಇರಲಾರದು” ಎಂದು ಅನ್ನುವಳು. ಆದರೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ ಈ ಮಾತು 
ಒಂದೂ ಹಿಡಿಸದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಉಂಡು ಮಲಗಿಕೊ ಎಂದು ಸಖಿಯು 
ಹೇಳಿದಾಗ | 
ಪಾಲ್ಕೂಳು ಏತಕೆಲೆ ಸಖಿಯೆ ನಾ ಕೊರಗುವೆನು, 
ದಿನೇಶನೊಲು ಬೆಳಗುವ ಜನೇಶನು ಎಂದೆನ್ನ 
ನಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುವನೊ ನಾನವನ ಚೆಂದುಟಿಯ 
ರಸವನೆಂದು ಸವಿವೆನೋ ಎಂದು ಮರುಗುತಿಹೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯ ಬಾಯಿಂದ : 
ಹಲವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮಮಾತುಗಳನ್ನು ಕವಿಯು 
ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿನ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆ೦ಗಸರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಾವು ತಮ್ಮ ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬುದಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ರಾಜನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ದೇವಯಾನಿಯು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳಾದುದನ್ನು ಅವಳು ಸಹಿಸಲಾರಳು. 
"ದುಃಖನಿಯೆ ನಾನ೦ತು, ಚಿರಪಾಪಿಯೆ ಆದೆನೊ 
ಸಲಹುವರು ಕೇಳೆನ್ನದಾರೊ; ಎನ್ನೊಡನಾಡಿ 
ವರಿಸಿದಳು ರಾಜನನು ಹಡೆದಳೆರಡು ಚೆಲು ಕೂ 
ಸುಗಳ ನಲ್ಮೆಯಿ೦ ನಾ ವಿಧಿಹೀನಳಾದೆನೋ........... 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಸಖಿಯಿಂದ ಬಗೆಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿದ ಶಕುನದಿಂದ ಅವಳು ಧೈರ್ಯ 
ತ೦ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವನೆಂದು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು 
ಸಖಿಯೊಡನೆ ಕಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಕಾದು ಸೋತಳು. 
"ತುಂಬಿರಲು ತಿಂಗಳಿದೊ ಮಡಿಮಿಂದು ಕಾದಿರಿತೆ! 
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ನೀಳ್ಳಂಬಿಯುಡುಗೆಗಳ ಮೈದೊಡಿಗೆಗಳ ತೊಟ್ಟು 
ಕಾದಿರಿತೆ! ಅಹ ರಾಜ ಬಾರನೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ನಾ ಮ 
ಡಿದೆಯೆಲೆ ಸಖಿಯೆ ಕಾದು ಸೋತು! 
ಇವಳ ಮನೋದ್ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯು,'ಛೀ ಇಂಥಾ ಸೊಕ್ಕಿದ 
ಹುಡುಗಿಯರಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸರ ಮಾನಮಂರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು," ಎಂದು ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೂದೋಟದ ಕಡೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬರುವ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಎದ್ದು ನೋಡುವಳು. ಸಮೀಪದ ಅಲದ 
ಮರವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹೇ ಆಲದ ಮರವೆ, ಹಸುರೆಲೆಯಿ೦ ಕಂಗೊಳಿಪ 
ಬಂಗಾರದ ವರವೃಕ್ಷವೆ, ತೋರು ನೀಯೆನ್ನ 
ರಮಣನು ಬರುವುದನು ಇಂದು” 
ಎಂದು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಹಾತೊರೆಯುವಳು. ಅನ೦ತರ ಆ ಕಡೆಗಾಗಿ 
ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಹು 
ಪರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ತವದಯದೆ ನಾ ಬಾಳಲೆಳಸಿರುವೆ, ಪೆಣ್ಣೆನಿತು 
ಇದ್ದೊಡೇನು, ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲ ರಮಣ 
ನಿಲ್ಲದೊಡೆ ಗೋಳು ನೋಡು ಈ ಹೆಣ್ಣು ಬಾಳು! 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವಳು. ರಾಜನು 
ಅವಳನ್ನು ಹಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆತ್ಲಿಸಿದರೂ ಅವಳು 
ಒಪ್ಪಲಾರಳು. ರಾಜನು ತಾನು ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾದರೆ ಗುರುಶಾಪ 
ತಟ್ಟುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು 
ಹಸಿದಾಗ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆಯೊಲಿದಾಗ ಪತಿಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಬಾಳ್ವ ಈ ಜೀವ ಏತಕೆ? ವಿಧಿ ಬಗೆದ 
ವೋಲಾಗಲಿ ಕೇಳ್‌ ಬಿಡುವೆನಾ ಪ್ರಾಣವನು! 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಾನು ನಾಲಗೆಯನ್ನೆಳೆದುಕೊ೦ಡು ಅತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು 
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ಮಾಡಲೆಳಸಲು ರಾಜನು ಕಳವಳಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯುವನು, 
ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಮದುವೆಯಾಗು 
ವೆನೆಂದೊಪ್ಪುವನು. ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಸ್ತೀಹತ್ಯಾ 
ದೋಷವು ಬರುವುದೆಂದು ಹೆದರುವನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
"ಮಿತ್ರನು ಪಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು. "ರಾಜಾ, ಇದೇನು? ಇವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದೆ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂಡದು. ಇದೇನು, ಇವಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮದುವೆಯೆ? ನಿಮಗಿರ್ವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಸ್ಥಳವೇ ಬೇರೆ ಇದೆ? 
ಸೀರೆ ಉಟ್ಟದ್ದಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣೆ? ಬಿಡು, ಬಿಡು, ರಾಣಿಯೊರ್ವಳು ಇದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಇವಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ?” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. - 
ತಾನು ಸ್ತೀಹತ್ಯಾ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ವಿವಾಹವಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 
'ಮಿತ್ರ'ನು "ಈ ಎಲ್ಲಾ ಯುಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುವೆ? 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು ಸ್ಲೀಯೆ? ಅವಳು ಸಾಯುವು ದಾದರೆ 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರ ವಿದೆಯೆ? 
, ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಆಗು! ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯೊಡನೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದಿರ ಲಾರೆನು",ಎ೦ದು ಅವರಿರ್ವರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದು ಅನಂತರ ಅವನೇ ರಾಜನಿಗೂ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೂ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಅನಂತರ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ. "ನನ್ನ ಹಠವು ಸಾಧಿಸಿತು. ಏನಾದರಾಗಲಿ! 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಯುವೆನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ರಾಜನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳವೆ'ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಇರ್ವರು ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಐದು ಮಕ್ಕಳಾಗುವರು. 
ಗುರುಮಠದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನು ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವನು. ಅವರಿಗೆ 
ಕಲಿಸುತಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. ” 

ಉದಯದೆ ಬಾಲ ನೀ ಸೂರ್ಯ, ಷೋಡಷ ವರ್ಷ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ! 
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ಸಂಜೆಗೆ ಮುಪ್ಪಾದೆಯೊ ದೇವ। ಬೇಡುವೆ ಈಯೊ ನೀ 
ಗುಣವ 
ಪಾಲ್ಮರ ಆಶ್ವದ್ಧ ದೇವಾಃ ಈ ಮರ ತುದಿ ಶಂಕರಾ॥ 
ನಡುವಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಎಂದೂ। ಬುಡದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊ 
ನೆಲಸೆ।। 
ಎಂದು ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ಯದ್ಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು, 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಾಗ ದೇವಯಾನಿಯು 
ಐದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ 
ವಿವಾಹವಾದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನೂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯರನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೈಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು- 
ಎಲೆ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟದ ಹಾರುವೆಯೆ ನೀನೆ 
ಯೆ ಕುಲಧರ್ಮವ ಮೀರಿ ವರಿಸಿದೆಯೊ ಈ ರಾಜ 
ನಮಕೀಳ್‌್‌ ಎಎ ನ ಬೂ ಯುವಕನ 
ಈ ಚೆಲುವ ಕ೦ಡು ಮಾಯೆಯನು ಬೀರಿ ನೀನೊಲಿ 
ದ ತೆರದಲಿ ಗೈದೆನಿಲ್ಲ," 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. "ನಾನಾದರೋ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ರಾಜನನ್ನೆ 
ವರಿಸಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವೆನು”.ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಹಂಗಿಸುವಳು. "ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಮುಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನೀಡೇರಿಸಿಕೊಂಡೆನು.ಈಗ ನೀನು ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಡೆ," ಎಂದು ಹರಟಿದಳು. ಇವರಿರ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು 
ತೊಂದರೆಗೀಡಾದವನು ಪಾಪದ ಯಯಾತಿ ರಾಜನು. 
ಹೇ ವಿಧಿಯೆ ಮಾಡಲೇನಿನ್ನು? ಸೇರುತಲಿ ನೀ 
ಯೆನ್ನ ಓಹೊ, ಕಣ್ಣೀರು ಗತಿಯೇ ನನಗಾಯಿತೊ! 
ಎಂದು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು, ಅನಂತರ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಪೋಗಬೇಡೆಲೆ ರಾಣಿ ತವರಿಗೀ ತರದೆ! ಸಾಯ್ವ 
ಆ ಪೆಣ್ಣೆ ನಾ ಭಾಷೆಯನ್ನಿತ್ತೆ ಕೇಳ೦ಜು 
ತಲಿ ದೋಷಕೆ! ಚೆಲವು ಗೆಲುವಿಗೆ ವರಿಸಿದೆನಿಲ್ಲ 
ವಳ ನಾ........ ಹ 
ಎಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮುದಿಯಾಗಿ ಹೋಗೆಂದು ಶಾಪವು ಬಿದ್ದೇ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಕಾರಣವಾದರೋ ದೇವಯಾನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ- 
ದೋಷನಾಶಗಳನರಿತು ನೀ ದಾಸಿ ಭೋಗಕೆ 
ಳಸಿದೆ ನೀ ನಿನ್ನರಸಿಯನು ವಂಚಿಸಿದೆ ಮೋಸ" 
ವನು ಬಗೆದೆ ಭಾಷೆಯನು ಮೀರ್ದೆ.......... 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪಕ್ಕನೆ ಯಾವುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಾಗ 
ರಾಜನು- 
"ಸರಿಯೆ ಮಾವನೆ ಇದು? ನಿಜವನು ನೀ ಕೇಳದೆಯೆ 
ಕೆಡಿಸಿದೆಯೊ! ನಿನ್ನ ಸುತೆಯ ಸುಳ್ಗತೆಯ ಕೇಳಿಯೆ 
ಶಪಿಸಿದೆ ಎನ್ನನು........ ತ 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು, ಆದರೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, "ನಿನ್ನ ಸುತರೀ 
ಮುಪ್ಪನು ಪಾಲ್ಗೊಳಲಿ ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ," ಎಂದು 
ಮರುಶಾಪವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮುದಿಶಾಪ 
ಹಿಡಿದು ನರಳ ಲಿಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುದಮೀರಿದಧಿಭೋಗದೀ ಶಾಪ 
ವಾಯ್ತೊ |! ಮುದಿತನದಲೆನಿತು ಬಾಳ್ಟೆಂ; ತನುಮುದುಡಿ 
ತು, ತೊಡೆ ಸೊರಗಿತು, ಒಡಲಿಳಿಯಿತು, ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಯಿ 
ತು, ಕಣ್ಣಿಂಗಿತು, ಪಲ್ಲುದುರಿತು, ನೆರೆಯೊಪ್ಪಿತು, ಜ 
ರೆಯಡಸಿತು........ f 
ಎ೦ದು ಮುಪ್ಪನ್ನು ಕವಿಯು ಮನನೀಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವನು. 
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ಹೇಗೂ ಗುರುವಿನ ಮರುಶಾಪದಂತೆ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ 
ಈ ಮುದಿ ಶಾಪವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಪ್ಪದೆ ಇರಲು ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು ಗೊಳ್ಳುವನು. ದೃಹ್ಯನೆಂಬ 
ಅವನ ಮಗನು, "ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥಾ ತಂದೆಯರು ಯಾರಿಗೂ ದೊರಕದೇ ಹೋಗಲಿ", 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ ರಾಜನೊಡನೆ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. 'ಮಿತ್ರ'ನು 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನು. 
ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆಯಲಿಚ್ಚಿಸುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಆಶೆಯು ಈಡೇರದೇ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುವನು. 
ಆದರೆ ತಂದೆಯಾದವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥಾ ಮಕ್ಕಳು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
'ಮಿತ್ರ'ನೂ ಮತ್ತಿತರರೂ ನಿರ್ಧರಿಸುವರು, ಆದರೆ ತಂದೆಯು ಶಾಪವನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಪರೀತವಾಗಬಹುದು. ಅನುವು 
ಎಂಬ ರಾಜ ಪುತ್ರನು, "ಈಗ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬದಲು 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೇದಿತ್ತು. ಇಂಥಾ 
ನಿಷ್ಠರುಣಿಗಳಾದ. ತಂದೆಯರು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗಾದರೂ ದೊರಕದೇ 
ಹೋಗಲಿ”, ಎ೦ದನ್ನುವನು. | 

ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ಕಿರಿಮಗನಾದ 
ಪುರುವು ಬಗೆಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಾದರೋ ತಂದೆಗೆ,'ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ 
ನನ್ನ ಸುಖವಾಗಿದೆ". ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷವಲ್ಲವಾದರೆ ಏಳು 
ಸಾವಿರವರ್ಷವಲ್ಲವಾದರೆ ಏಳು ಸಾವರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ನೀನು 
ಬದುಕು”. ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಶ್ವಾಸನವಿತ್ತು ಅತಿ ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಗುಣಶೀಲಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಿಗೆ ಆ 
ಕಠಿಣವಾದ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಲ್ಲಾ ಎಂದು ರಾಜನು ತುಂಬಾ 
ಅಂಜುವನು. ಆದರೆ ಪುರುವು, "ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನೆಂದೂ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
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ತಡೆಯಲಾಗದವನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ, ಸರ್ಪದ ಮರಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ 
ಆದು ವಿಷದಿ೦ದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ನನ್ನ ಸತ್ಯವು 
ಬಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಹೆದರಲಾರೆನು". ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಎಳೆ ಮಗನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾನು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಇಳಿ ಹರೆಯದ ತರುಣಿಯದೊ ಸುತರನು ಹಡೆದರೂ 

ಕಗ್ಗಲ್ಲು ಕರಗಿದರು ಗಿರಿಗಳಲುಗಾಡಿದರು 

ತರಣಿಯದೊ ಪಡುವಲಲುದಿಸಿದರು ಇದೋ ಮೀರ. 

ಲಾರೆನೀ ವಚನವನು.......... | 

ಎಂದು ರಾಜನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು 

ಅನಂತರ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಂತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಾಗುವುವೆ೦ದು ಕವಿಯು ಬಹು ಮನನೀಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂದಿನ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಆಡಳಿತದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈ ಕವಿಯು ಅಂದೇ ಊಹಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ವಿವರಣೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕಳ್ಳಪ್ಪ. ಬ೦ಗ್ಯಪ್ಪ ರೆಂಬ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ ಮತ್ತು ರೈತರ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಜನಜೀವನದ ನಿಜವಾದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಯೋಗ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ 
ಎಂತಿರುವುದೆಂದು ಈ ಕವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರೈತರು ಸಾಲಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಕೆಡುವರು, ಅವರು 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಕವಿಯು ಹಾಸ್ಕರೂಪದಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಳ್ಳುಕುಡುಕನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸಾರಾಯಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, 

ಕಿ: ಈ ಸಿಹಿಕಹಿಯೊಗರುಗ 

ಳ ಬೆರೆಸಿದ ವರ ಪಾನಕವು, ಕುಡಿಯಿರಿದೊ ಮಣ್ಣು 
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ಮನೆಗಳನು ಸಾರಿ ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗಳನು ಮಾರಿ 
ಕುಡಿಯಿರಿದೊ, ಈ ಜನ ಪ್ರೀಯ ಪಾನೀಯಾಮ 
ರ್ದುವನು, ಮೊಸರನ್ನ ಸಾರುಗಳ ಧಿಕ್ಕರಿಪ ಈ 
ಪಾಲ್ಗಡಲ ತನಿವಾಲು ಸಮದೆಯಿಹ ಬಿಳಿಕಳ್ಳು 
ಬೊಳ್ಳಮ್ಮಯೆಮಗೊಪ್ಪಿದ ನೀರೆಯು.............. 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಸಂಗಾತಿಯಾದ 
ಬಂಗಿಯನ್ನು ಸೇದುವವನನ್ನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಬಂಗಿಯಿದೊ ಮಂಕರಿಗೆ ಬಿಂಕದಲಿ ಒಪ್ಪುವುದು! 
ತಂಗೂಳನುಣ್ಣು ತಲಿ ಸಿಡಿಲೊಡೆದ ನಾದವಿರೆ 
ನೋಡದೋ ಬಂಗಿ ಬುಗುಬುಗನೆವುರಿಯುತಿದೆ, ಪೊಗೆ 
ಯುದರವನು ಸೇರುತಿದೆ............. 
ಎಂದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳ ಸೇದುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಲು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಯಾವಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲಿದ್ದು 
ದ್ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬೀಳುವರೆಂದು ಕವಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೈತನು ತನ್ನ ಇದ್ದ ಕಾಫೀತೋಟ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರೂಢಿಸದೆ ಆಮೇಲೆ ಬೆಲೆ ಇಳಿದು ಸಾಲುಗಾರನಾದ ವರ್ಣನೆಯು 
ತುಂಬಾ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. 
ಕೃಷಿ ಕಾಫಿಯನು ನಂಬಿದೆನು, ಏರಿಸಿದೆನು ಸಾ 
ಲವನು, ಪಗಡಿ ದುಪ್ಪಟಗಳ ಸುತ್ತಿ ಜರಿ ರುಮಾ 
ಲನು ಕಟ್ಟಿ ಹಣವನಾ ದೊರಕಿಸಿದೆ ಸಾಹೇಬ 
ನಿಂದ ಕೈಸಾಲಕೆಂದು ............. ಕಾಲ್ದಾರಿ 
ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು ಮುಳ್ಳುಗಳು ತುಂಬಿ ತೋಟಗಳೆ 
ಬೇಟೆಗನುಗುಣವಾದ ಬೆಂಗಾಡುಗಳಾದುವು! 
ಎಂದು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರ 
ಜತೆಗೆ ಬಹು ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಕಿರುಕುಳವೂ 
ಬೇರೆ ಇದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆ ಖರ್ಚಿಗಷ್ಟಾದರೂ 
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ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೈತರಿಂದ ಸುಳ್ಳುನೆವ ಹೇಳಿ ಹೆದರಿಸಿ ಲಂಚವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. "ತನ್ನ ಎಳೆ ಮಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೇಳಿದ್ದಾದರೆ 
ಹಣಕ್ಕಾಗಲೀ ಲಂಚಕ್ಕಾಗಲೀ ದಾರಿದ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ" ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ದುರವಸ್ಥೆಗಳು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಸಾಕಾಗಿ ರಾಜನು 
ಎಂದು ವಾಪಸು ಬರುವುದೆಂದು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು 
ಎಂತಾದುವೆಂದು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಇಂದಿಗೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸರಿಹೋಲುತ್ತದೆ- 
ಅರಮನೆಯ ದುಡಿಮೆಯಿದು ಅರಿದವನಿಗಲ್ಲದೆಯೆ 
ಅರಿಯದವನಿಗದು ಸಲ್ಲದು! ನಿರ್ಗುಣಿ ತಿಳಿಗೇ 
ಗೇಡಿಗಳು ಅವಿಚಾರಿಗಳು ಕದಿಯುವರು ಬೊಕ್ಕಸವ; 
ಹಳಿವರಧಿಕಾರಿಗಳ, ಪೋಷಿಪರು ಕಳ್ಳರನು 
ಬಯಸರದೊ ಒಳ್ಳೆವರ!................--.... 
RE ಹತಂ ಈ ತೆರದ ಕುಲಗೇಡಿ ಗಂಡುಗಳ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಗೈಯರದೊ ಮನೆಗಳಲಿ, 
ವೈಯಾರದೋಲಾಡುವರು, ಬಾಳರಭಿಮಾನ 
ದಲಿ, ನಡೆಸರಧಿಕಾರವನು ಕುಜನ ಧರ್ಮದಲಿ 
ನ್ಯಾಯದಲಿ, ಸುಲಿಯುವರು ದೇಶವನು................. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಳ ಬಿದ್ದು ಜನಕ್ಕೇ ಸಾಕೋ 
ಸಾಕೆನಿಸಿತು. ಬಹುಶ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವು ನಿರ್ಗುಣಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸಲ್ಲದು ಅಂಥಾ ಜನವನ್ನು ಶಿಸ್ತಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನ್ಯಾಯನೀತಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೇ ಬೇಕು. ಎ೦ದು ಇಂದಿನ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅಂದೇ ಈ ಕವಿಯು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಮನದಣಿಯ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೂ ಜನತೆಯ ಜೀವನವು ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜನು ವಾಪಸು ಬಂದು ತಾನು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪುರುವಿನಿಂದ ಮುದಿ ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
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ಕೇಳುವನು. ಉದಾತ್ತ ವೀರನಾದ ಆ ಪುರುಷ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 'ಅಪ್ಪಾ, ಇದೇನು?ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯಸನದಿ೦ದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅವಧಿಗೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾ ಯೋಚನೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡದಿರು. ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ನನಗಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ" 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನಂತರ ತಂದೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮುದಿ 
ಶಾಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಾಪಸು ಕೊಡುವನು. ಯಯಾತಿ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ ಪುರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ತೊಡಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳು ತಮಗೂ ರಾಜ್ಯದ ಪಾಲಾಗಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮವನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೊಡವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆರಿವರು: ಶೂರಜನ; 

ಪೊನ್‌ಕತ್ತಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿದೆ ಸೊ೦ಟದಲಿ, ಪಲವು 

ಗಜ ನೀಳವಿಹ ರೇಶ್ಮೆಯನು ಸುತ್ತಿ ಅಂಗಾಂಗ 

ಗಳು ಲಕ್ಷಣದೆ ಒಪ್ಪುವ ಗಂಭೀರ ಮೇಲ್ಲಾ 

ತಿಗಳಿವರು ಯಾರಿವರು.?...................-. 

ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾನೆ ಯಯಾತಿ ರಾಜ. ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು 

ಪುರುವೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಒಮ್ಮತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ವಾಗ್ದಾದವು 
ಬೆಳೆದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹದಗೆಡುತ್ತದೆ. "ಶಾಪವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಹೇಳುವಾಗ 
ಈ ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಒಪ್ಪದೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಈಗ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ"? ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ ಖುಷಿಯೂ, ಆಮೇಲೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ಬಂದು 
ಪುರುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ 
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ಮಕ್ಕಳು ಆ೦ತೆಯೇ ಹಿಂದೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಪುರುವು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸ೦ಭ್ರಮವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಮ೦ಗಳ ಹಾಡಿನೊಡನೆ ನಾಟಕವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.ಅನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಬಂದು- 
ಜನಮನವ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಭಾರತದ ಈ ಕತೆಯ 
ಒಲುಮೆಯಿಂ ಪೇಳಿದೆವು, ಮಹಜನರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿದೊ 
ಕವಿ ದೋಷಗಳ ಕೊರತೆಗಳ | 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟಕವು ಚರಣಚರಣಕ್ಕೂ ಆಳವಾದ 
ಲೋಕಾನುಭವ, ಸಮಾಜ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಪಕ್ಟತೆ ಮತ್ತು 
ಅಪಕ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿತವಾದ 
ಹಾಸ್ಯ, ಸಖಿ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರ ವಿದೂಷಕೀಯ ಪಾತ್ರ, ಪುರುವಿನ 
ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ದೇವಯಾನಿಯರೊಳಗಿನ ಜಿದ್ದು ಈ 
ನಾಟಕದ ಜೀವಾಳವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ 
ಯಯಾತಿ ರಾಜನು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತನ್ನ ರಾಜತ್ವದ ಘನತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ರರ ರ ಸರ್ಗ ಗರೇರ್ಡ 
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ಪಾತ್ರವರ್ಗ 
ಯಯಾತಿ ರಾಜ : 
ವೃಷಪರ್ವರಾಜ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ದುರ್ವಾಸ 
ಮಂತ್ರಿ 
ಸೇನಾಧಿಪ 
ಮಿತ್ರ 
ಯದು, ತುರ್ವಸು, ದೃಷ್ಯ, ಅನುವು ಮತ್ತು ಪುರು 
ಕಳ್ಳಪ್ಪ ಮತ್ತು ಬಂಗ್ಯಪ್ಪ 
ಸೂತ್ರಧಾರ 
ದೂತ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ 
ಜವಾನ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ರೈತರು 
ಬೇಟೆಗಾರರು 
ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಊರಿನ ಜನರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಇತರರು 
ದೇವಯಾನಿ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಸಖಿ 
ಗೌಡಿ 
ನಟಿ 
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ಸೂತ್ರಧಾರ - : 
ಶ್ರೀ ದೇವಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರಸ್ವತಿ ಕಾವೇರಿ 
ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನು ಗುರುಹಿರಿಯರನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನೆನೆದು ಪೊಗಳುವೆನೊ ನಾನೀಕ್ಷಣದೆ! 
ಹೇ ಶಿವನೆ ಇದೊ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು! 
ವಿಧಿ ಗುಣಮನಗಳನಿದೊ ಸಲ್ಲಿಸುತ ಪೊಗಳುವೆನು. 
ಎ್ಯಮೊಗನು, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು, ಸೋಮೇಶ 
ನೀ ನಾಗ ಮಾಲಾಧರ ಭಾಗಂಡಕ್ಷೇತ್ರಧರ 
ಕೇಳ್ನಂಬಿದರ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಸಲಹುಯೆಲೆ ಶಂಭು 
ವೇ ಇದನಿದೋ ಕೋರುವೆವು ಅನವರತ ನಿನ್ನ! 
(ನಟಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) 
ಅರಗಿಣಿಯನು ಪೋಲ್ವರಮಣಿಯೆ ನೀ ಬಾ ಸಭೆಗೆ! 
ವೈಯ್ಯಾರದಾ ನಡೆಗೆಲುವ ನೋಡ್ಡಕಾತರದೆ 
ಕಾಯ್ದರಿದೊ ಈ ಸಭಾಜನನಿಕರ ಕೇಳ್‌ ಇಂದು! 
ದೇವಿಯೆ, ಅಲಂಕಾರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ. 
ನಟಿ - ಪತಿಯ, ಇದೋ ಬಂದೆನು.ಏನಪ್ಪಣೆ? 
ಸೂತ್ರಧಾರ - 
ಪರಿಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಮನ್ನಣೆಯ ಬಾಳಿನಲಿ 
ಬದುಕಿದಾ ದೊರೆ ಯಯಾತಿಯ ಶುಭಕಥೆಯನು ಹರ 
ದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕೃತನಾಟಕವನಿದೊ ಕೇಳ್ವ 
ನಾವಿಂದು ನಿಜದೆ! 
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ನಟಿಯೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಬಾಳಿದಂಥಾ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅಪ್ಪನೆರವ೦ಡ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕವನ್ನು ಈ ಮಹಾಸಭೆಯ ನೋಡಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸು. 
ನಟಿ - ಪತಿಯೇ, ಅದಕ್ಕೇನು? ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ! 
ಸೂತ್ರಧಾರ - ಓಹೋ 
ಕಮಲಾನನೆಯೆ ಕೇಳು, ಈವರೆಗು ನಟಿಸದೀ 
ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲಿ ನಾಟಕವನೀಕ್ಷಿಸುವ ಜನ 
ಸ್ತೋಮವಿದ ಮೆಚ್ಚುವರೊ ಏನೊ ಶಂಕಿಪೆನು! 
ದೇವಿ, ಈವರೆಗೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಈ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಜನರು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವರೋ ಏನೋ ಎಂದು 
ಕಳವಳಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದೇನೆ. | 
ನಟ - ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಿದು ರಸಿಕಜನ ಸ್ತೋಮವಿದು ಕೇಳ್‌ 
ತವಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ ತುತಿಸದಿರರೀ 
ಸಭಾಲೋಲರಿದೊ ಇಂದು ನಿನ್ನ! 
ವಿದ್ಯೆ ಉದ್ಯೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಈ ಸಭೆಯು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ. ಪದ್ಮಿನಿ ಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದ ಪುರುಷನು ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡುವನೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚನ ಸ೦ಂತೋಷಪಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಸೂತ್ರಧಾರ - (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಹೌದು ನಿಜ. 
ಮುದದಾಲಿಸಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಧುರತರ ಸಾಮ್ಯವನು . 
ನಾನು!ಜನಮನ ರಂಜನೆಗೆ ಇದೋ ನವವಸಂ 
ತೋದಯ ವೈಭವವ ಹಾಡಿ ಬಣ್ಣಿಸು ಈ ಸಭೆಗೆ! 
ದೇವಿ, ಈ ಸುಂದರವಾದ ವನ. ಹೂದೋಟ ಮುಂತಾದ್ದು ಈ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಕಂಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಸ೦ತಖತುವಿನ 
ವೈಭವ ವಿಶೇಷವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಅದೇನಾಗಿರಬಹುದು ಹೇಳು. 
(ಕಾಡನ್ನು ತೋರಿಸುವನು) 
ನಟಿ - ದೇವಾ, ಅದು ಏನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯ! 
ಕಂಡೆನಿದೊ ಬನವನ್ನು ಹಾರಶೃಂಗಾರಗಳು . 
ಬೇಡವಿನ್ನು! ಸಾಲುಮರ ನಿಬಿಡಾಗಿತೆಂಬೆಲ 
ರು ತಂಪಾಗಿ ಬಸ೦ತನಿದೊ ಓಲಾಡುತಲಿಹನು! 
ಎಡಬಲಕೆ ಮರಗಿಡವು ಮೇಲ್ದೆಳಗೆ ಪಣ್ಣಲವು 
ಕೊಲ್ಲಿಕಣಿವೆಗಳು ಬಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ ಸಂ 
ಪಿಗೆಗಳಾ ಹಾರಗಳು!ಯುವಜನವು ತರುಣಿಯರು 
ಸರಸದಾ ಕೇಳಿಯಲಿ ನಲಿದಾಡೆ ದೇವನಿದೊ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನೀ ಬಸವ - ವೃಂದಾವನವ! 
ಪತಿಯೆ, ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? ಇದು 
ವಸಂತ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರಣ್ಯವು ಇಷ್ಟು ಅಹ್ಲಾದಕರವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರಧಾರ - ದೇವಿಯೆ ಅದು ನಿಜ. 
ಷೋಡಶ ವರುಷದ ಕನ್ನಿ ನೀ ಹಾಡಿದೆ ಅಮರ 
ಗಾನವನೆ ಇಂದು ಸಾಕಿನ್ನು ಈ ಕತೆಯ ನಟಿಸು 
ತಲಿ ಜನಮನವ ತಣಿಸುತಲಿ ವಿರಮಿಸುವ ಸೊಗದೆ! 
ದೇವಿ, ಬಹು ಆಯಾಸವಾದಂತೆ ಇರುವಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ! 
(ತೆರೆಯೊಳಗೆ) "ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವನು". 
ಸೂತ್ರಧಾರ - ದೇವಿ, ರಾಜನು ಬರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಹೋಗುವ. 
ನಟಿ-ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವರು) 


KKRRKKE 
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ಒಂದನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ರಾಜನು ಸಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು) 
ರಾಜ - 
ಎಲೆ ಮಂತ್ರಿ ದೇಶವಿದು ಎಂತಿಹುದು? ಬ್ರಹ್ಮಜನ 
ಪೂಜೆಯಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರಜನ ಸಮರದಲಿ ಸಾಮಂತ 
ಮಂಡಳಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸತ್ಯದಲಿ, ನೆಟ್ಟಿರುವ 
ಬೆಳೆಪೈರು ಸೌಭಿಕ್ಷೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯಲಿ ಕೂಡಿಹವೆ? 
ಪೇಳ್‌ ಎಂತಿವೆಯೊ ದೇಶವೆಲ್ಲ! 
ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ದೇಶವೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವರೇ? 
ಮಂತ್ರಿ- ಎನ್ನರಸ ನೀ ಕೇಳು, ಅರುಹುವುದು ನಾಪೇಳ್ವೆ 
ಹಾರುವರು ಸೈನಿಕರು ಕರಣಿಕರು ಜನವೆಲ್ಲ 
ತಮತಮಗೆ ಸರಿಬಂದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ದುಡಿಯುವರು 
ಕೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ಕಳುವಿಲ್ಲ, ದೇಶದಲಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ; 
ಮಳೆಬೆಳೆಯು ಜನಗಣವು ವೃದ್ಧಿಪುದು ಸಮನಾಗಿ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವರು. 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ನಿನ್ನಂಥಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಇರಲು 
ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲಿ? ಸರಿ, ಸೇನಾಧಿಪನೇ, ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಹೇಗಿದೆ? | 
ಸೇನಾಧಿಪ - ರಾಜನೆ, ಚಿತ್ತೆ ಸಬೇಕು. 
ವೈರಿ ಪಡೆಗಳನಡಗಿಪ ಸೇನಾಧಿಪನು, ನಾನು 
ಬಾಳು ನೀ, ಆಜ್ಞೆಯನು ಸಲಿಸು ನೋಡು ಇದೊ ಕಾ 
ದುವೆನೀ ಕ್ಷಣದೆ ಕೇಳು 
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ಎಲೆ ದೊರೆಯೆ, ರಾಜೇಂದ್ರ, ಕೇಳೆನ್ನ ಅರಿಕೆಯನು. 
ಕೈದುಗಳಿಂ ಥಳಥಳಿಪ ದಶಕೋಟಿ ಸೈನಿಕರು 
ಬಾಳ್ಬಿಡಿದು ಬೀಸುತಿಹ ಏಳ್ಕೋಟಿ ಯುವಜನವು 
ಕಾತರದಿ ಕಾದಾಡೆ ಅತುರದೆ ಕಾಯುವರು 
ದೊರೆಯೆ ನಿನ್ನಾಜ್ಜೆಗಾಗಿ! 
ಸ್ವಾಮಿ, ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಾಪೇಕ್ಷೆಯಿ೦ದ ಕೂಡಿರುವ ಸೈನಿಕರು ತಾವು 
ಕದನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆಗಾಗ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಬಾರದೆಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಂತುದಾಯಿತು. 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ನಿನ್ನಂಥಾ ಶೂರನಾದ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಇರಲು 
ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ? ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ! 
ಮಂತ್ರಿ - (ಸೇವಕನಿಗೆ) ಅರಮನೆಯ ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನು ಬರಮಾಡು. 
(ಬರುವರು) 
ವೇಶ್ಯೆಯರು - | 
ಎಲೆ ಅರಸ ಬಂದೆವಿದೊ ಬೇಸರವು ಬೇಡ, ಮೊಗ 
ನೋಡು ಕಾತರದೆ ಸೊಗದೋರು ಕಾಮುಕದೆ ಪೆ 
ಣ್ಸೊಗವ ಮೈಯ್ಗ್ಸೊಗವ ನಡುಸೊಗವ ನೋಡು 
| ವಿರಹದಲಿ 
ದಣಿಯುತಿಹ ಸುರತಕೇಳಿಗಳಿಗೆಳಸುತಿಹ ಯುವ 
ತಿಯರ ನೀ ತಣಿಸಿ ಕಳುಹೆಂದು ಬೇಡುವೆವೊ ಕೇಳ್‌! 
ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ. 
ರಾಜ - ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಲು ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಹೇಳು. 
ಮಂತ್ರಿ -ಅಪ್ಪಣೆ, ಯಾರಲ್ಲಿ? ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಹಂಚಿರಿ. 
ದೂತ - ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಒರ್ವ ರೈತನು ಬಂದು ಕಾದು 
ನಿಂತಿರುವನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಹೇಳುವೆನು. 
ರಾಜ - ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವನು ಬರಲಿ | 
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ರೈತ - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
ರಾಜ - ರೈತನೆ, ಇದೇನು? ಬಹು ಸಡಗರದಿ೦ದ ಬ೦ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ! 
ಏನಾಗಬೇಕು. ಹೇಳು. 
ಕೇಳುವರೆ ಇಲ್ಲ ನೃಪ ಕೃಷಿಕರನು ದೇಶದಲಿ 
ಕಾಳ್ಮಿಗದ ಸೂರೆಯಿ೦ ಈ ಬದುಕೆ ಬರಿ ಗೋಳು! 
ಕಾಳ್ಕೋಣ ವರಾಹಗಳಾದಿ ಜಂತುಗಳಾಳಿ 
ದಿನಬಿಡದೆ ಶ್ರಮಕಾಯವನು ತುಳಿದು ಕೆಡಹುವುದು. 
ಕೈದುಗಳ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಜಂತುಗಳ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೃಷಿಗನುವ ನೀಡು ಕೇಳ್‌, ಇದೆ ಎಮ್ಮ ಮೊರೆಯು! . 
ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ರೀತಿ "ಪೈಸಾರಿ" ಜಾಗವನ್ನು "ಫಾರೆಸ್ಟ್‌" ಜಾಗವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ಹುಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳು ತುಂಬಿ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ದನಗಳು ಮೇಯುವ ಜಾಗವನ್ನು "ಫಾರೆಸ್ಟ್‌' ಜಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ದನಕರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಕಬಹುದು? ಕರಕಂದಾಯಗಳನ್ನು 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಅಯ್ಯೊ ಕಷ್ಟ. 
ರಾಜ-ರೈತನೇ ಹೆದರದಿರು. ನೀನು ಹೋಗು. ನಾಳೆಯೇ ಬಂದು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಿ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ರೈತರು 
ಬಹು ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಳೆಯೇ ಬೇಟೆಗೆ 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸು. 
ಮಂತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಣೆ, ಯಾರಲ್ಲಿ? ನಾಳೆಯೇ ರೈತರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಟೆಗೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನೆಲೆಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕಾದಿರತಕ್ಕದ್ದು. 
ದೂತ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು) 


KKRKRKRKKEK 
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ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಮಾರ್ಗ) 
ಡಂಗುರದವನು - (ಡೋಳು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ) 


ಡೋಳ್ಳಿಡಿದು ಸಾರುತಿಹೆ ಕೇಳಿರೋ ಜನವೆಲ್ಲ! 
ಡಮರನಾದವ ಕೇಳಿ ಬಾರದಿರೆ ದಂಡಿಪರು 
` ಬೇಟೆಗಿದೊ ಹೊರಡುವುದು ಎಲೆ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟುವುದು. 
ಸಾರುತಿಹೆ ಡೋಳ್ಳಿಡಿದು ಢಮರು ಢಮಢಮ ಬಡಿದು 
ಮಹರಾಜ ಮೃಗಬೇಟೆಗೆಂದು ತಾನಾಗಿ ಹೊರ 
ಡುವನು. ಯುವಜನವು ಮಕ್ಕಳೆಂದೆಲ್ಲರೂ ಕೈದು 
ಗಳ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೊರಡಿರಿದೊ ಕೇಳಾಜ್ಞೆ ಜನಕೆ! 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಾಳೆ ರೈತರೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಿಕೋವಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು 
ದೇವರ ಕಾಡಿನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾರಾದರೂ ಬಾರದೆ 
ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ನಿ೦ತರೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ನಾನೂ ರಾಜನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವೆವು. 


KKRKKK 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ವೃಷಪರ್ವ ರಾಜನ ಮಗಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ) 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- (ಸಖಿಗೆ) ನೋಡು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕ್ರೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣವಲ್ಲವೆ? ಹೊರಡು. 

ಸಖಿ - ಆಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೇನು, ಏಳು (ಐರ್ವರೂ ಹೋಗುವರು) 


ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು . 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- ಅಕ್ಕಾ, "ಗುಡ್‌ ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌", ಸೌಖ್ಯವೇ? (ಕೈ ಕುಲಕುವಳು) 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದುವು. ಕ್ಷೇಮವೇ? 


ದೇವಯಾನಿ - ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ, ನೀನು ಬ೦ದುದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದ 


ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಕುಳಿತುಕೊ. ನೀನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಬರುವವಳಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇದೇನು ಬಹು ದಿವಸಗಳಾದುವಲ್ಲವೇ ನಾವು 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸದೆ? 


ಸಖಿ- (ಸ್ವಗತ-ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಅಹಾ, ಎಂಥಾ ಮತ್ತರಾದ ಹುಡುಗಿಯರು. 


ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವರು ಹಿರಿಯವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಕಾಲು 
ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ನನ್ಮು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಹುಡುಗರಂತೆ ಈಜಾರವನ್ನೂ ಹಾಕುವ. ಪ್ಲ! 
ಏನೆನ್ನಲಿ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದೆಯಾ? ಸುಂದರರಾದ ಯುವಕರನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಬಂದೊಡನೆ ಒಂದು ಚೆಂಬು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸತ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಕಾಲಿಗೆ 
ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕೈ 
ಕುಲುಕಿ ಮಾತಾಡಿಸುವರಲ್ಲಾ. ಆ ಯುವಕರಾದರೋ ತಮಗೆ 
ಅದೇ ಬೇಕಾದುದೆಂದು ಅಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವರು. ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ಕನ್ಯೆಯರ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ. ಅದಂತೂ ಇರಲಿ. 
ನನಗೇಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ? 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- 





ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾಭರಣೆಯೇ ದೇವಯಾನಿಯೇ 
ಸ್ನಾನವನು ಮಾಡಲೆಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೋಗೋಣ! 
ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳಿಂ ನಿರ್ಮಿಸಿಹ ಪೊಂಗೊಳದಲೋ 
ಡಾಡಿ ಸುಖಮಜ್ಜನವನೆಸಗುತಲಿ ಮೈಸೊಬಗ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಎಲೆಗೆಳತಿ! ಹೊರಡೇಳು ನೀ ರಜತ 
ಕಲಶವನು ಪಿಡಿದು ಯುವಜನವರಿಯದಾ ಗೂಢ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಮೋಹಕದ ರಥದಲ್ಲಿ! 
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ಆಅಕ್ತಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೆರೆಗೆ ಒಡಗೂಡಿ ಹೋಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರೋಣವೆಂದು ಬಂದುದಾಯಿತು. ಮನೆ 
ಗೆಲಸವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಡೆ ಹೋಗುವ. 
ದೇವಯಾನಿ-ಸುದಿನವಿದು ಜಲಕೇಳಿಗನುವಿಹುದು 
ಪಾಲ್ಕರೆದೆನಾಕಳನು ಅಟ್ಟಿದೆನು, ಅಬಲೆಯರು 
ವೈಯ್ಯಾರದಲಿ ವಿಹರಿಸಿದೊಡೀ ಪೊಳ್ತಿನಲಿ ಕೇಳ್‌ 
ಯುವಕರೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ದುಮ್ಮನಕೊಳಗಾ 
ಗಿಸುವರೋ ನಮ್ಮನು ಎಂಬೊಂದೆ ಕಳವಳವು 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ, ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪರಿಜನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೇ 
ತಪ್ಪು. ನಾವಿರ್ವರೂ ವಿವಾಹವಾಗದ ಕನ್ನಿಯರು. ಈಗಿನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಹೀನರಾದ ಯುವಕರ ವರ್ತನೆಯು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಏನೋ ಎಂತೊ? ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ! ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಹೋಗುವ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- ಅಕ್ಕಾ, ಏನೆಂದೆ? ನಾವು ಮೂರು ಜನರಿಲ್ಲವೆ? ಯಾರು 
ಬರುವರೊ, ನೋಡುವ, ಹಾಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಚೂರಿಯ 
ತಿವಿತವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ` 
ಸಖಿ-(ಸ್ವಗತ) ಇವಳ ಜಂಬದ ಮಾತಿಗೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಕಲ್ಲಿಗೆ ಮಣ್ಣು 
ಸಮವೆ? ಇವಳು ಏನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳೋ ಏನೊ! ಒಳ್ಳಯ 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಇವಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಟ್ಟ 
ಹಾಸದ ಮಾತು! ಯೋಜನ ದೂರ ಕಾಡಿಗೆ ಯಾವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಈ ಹುಡುಗಿ ಹೋಗುವಳೋ ಏನೊ! ದಾರಿಯಾದರೋ ಸೈನಿಕರು 
ಅಡ್ಡಾಡುವ ರಸ್ತೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರಾದರೋ ಸುಮ್ಮನಿರುವರೆ? ಅವರು 
ಗಂಡಸರಲ್ಲವೆ? ಏನಾದರಾಗಲಿ, ನನಗೇನು? 
ದೇವಯಾನಿ-ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ, ಹಾಗಾದರೆ, ಒಂದು ಚೆಂಬು ತರುವೆನು. 
(ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು)ಅಹಾ, ಇದೇನು? ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಇದು ಕೆಟ್ಟದಷ್ಟೆ! ಏನು ತೊ೦ದರೆಯಾಗುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೇ ನಡೆ, ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು) 





188 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕೆರೆ) 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- 
ತಿಳಿಗೊಳದ ಕೆಂದೆರೆಯ ಪೊಂಗೊಳದ ಬಲ್ಲಿರೆಯ : 
ನೋಡು ನೀ ಎಲೆಗೆಳತಿ! ಯುವಜನವು ಅಲ್ಲಿಹರೊ? 
ಇಲ್ಲ ದೊಡೆ ಉಡುಗೆಗಳ ಕಳಚಿಟ್ಟು ಆಲದೆಲೆ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡುತ ಮೆರೆವ 
ದೇವಯಾನಿ - 
ನೋಳ್ಬರೋ ನಗ್ಗ ಸ್ನಾನವನೆಸಗುವುದಾರಾ 
ದರು೦ ಕಾಣ್ಣರೋ? ಜರಿದೊಡಿಗೆಗಳ ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
' ಜಲದೊಡಿಗೆಗಳ ಹೊದೆದು ಇಳಿವ ತಿಳಿಗೊಳದ ತಳಕೆ! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆ- 
ಕೊಳತಳದೆ . ಅಡಿಯಿಕ್ಕಿ ಮಾವೆಲೆಲಿ ಪಲ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಲೆಲಿ ಕಾಲ್ತಿಕ್ಕಿ ತೆಳ್ಗೆ ಮಿಂ ಮೈತಿಕ್ಕಿ 
ಜಲಕೇಳಿಯನೆಸಗುವ ಒಂದಾಗಿ ನಾವ್‌ಮುದದೆ! 


ಸಾರುವೆನೊ ಗೆಳತಿಯರೆ ಸಾರದಿರಿ ಬಲುದೂರ, 

ನಡುಕೆರೆಯ ಬಲ್ಲೆರೆಯ ಸುಳಿಸಿಕ್ಕಿ ಮುಳುಗದಿರಿ! 

ನಯಹಾಸು ಕಲ್ಮೆಟ್ಟಿ ಜಾರದಿರಿ ಪೋಗದಿರಿ! 

ದೇವಯಾನಿ - (ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ) 
ಸುಖಮಜ್ಜನವನಿದೋ ಎಸಗಿದೆವು, ಮೇಲೇರಿ 
ವರನಿರಾಜಿಗಳ ತೊಟ್ಟು ನಿರಿಸೊಬಗ ಮೈಸೊಬಗ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಒಂದಾಗಿ ಸೊಗದೆ! 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ, ಏಳು ನಡೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- ಅಕ್ಕಾ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು. ನಾವಿರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸುಂದರಿಯ 
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ರೆಂಬುದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವ. (ನೋಡುವಳು) 
ದೇವಯಾನಿ - ಒಹೋ, ನಾನು ನಿನಗಿಂತ ಕೀಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಿಡು. 
ನಾನು ನೋಡುವೆನು. | 
ಜಲದರ್ಪಣದಲಿ ಮೈಸೊಬಗುವಿದ ನೋಡಿದೆನು. 
ನೇಸರ ವರ್ಣವನು ಪೋಲುವೆನು! ಆ ದಿನೇಶನ 
ತೆರದಲ್ಲಿ ನಾ ವಿರಾಜಿಪೆ ರಮಣಿ ಈ ಜಗದೆ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- 
ತೆಳ್ಗನ್ನಡಿ ಜಲಭಾಯೆಯಲಿ ಮೊಗನೋಡಿ ಹಿ 
ಗ್ಲಿದೆನು ರಮಣಿ ನಾ ಸುಂದರಿಯು ಕಾಯದಲಿ ರೂ 
ಪಿನಲಿ ನಾಮಿಗಿಲು ನಿಜದೆ! 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಕಡ್ಡಿ ಕಾಲ್ಗಳ ಜೋಡಿ ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನ ಮೋಡಿ, 
ಬಿರಿಹಲ್ಲು ಆ ಹಾಸುಗಲ್ಲು ಕೇಳ್‌ ನೀನೆಲ್ಲು 
ಕಾಣದಿಹ ಗಂಡುಗಳಿಗಾ ಚಂಡಿಕರಾಳೀ! 
ಅಯ್ಯೋ ಹೊಗಳಬೇಡ, ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠ- 
ಮೆಳೆ ಬಿದಿರಕಾಲು ಬಿಗಿಮೂಳೆ ಸಾಲು, ಜಂಬವ 
ತೋರದಿರು ಬಿರಿಮೂಗಿಯೆಲೆ ಕೇಳು ನೀ ನಿನ್ನ 
ಸೊಟ್ಟ ಕೋಲ್ಮೊಗದ ಚಂದವಿದನೀ ತೋರದಿರು 
ಅಯ್ಯೋ, ನೀನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದಿರು, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 


ಜರೆಯದಿರಿ ಗೆಳತಿಯರೆ ಕಲಹಕಿದೊ ತೊಡಗದಿರಿ. 
ನೇಸರದೊ ನಡುನೆತ್ತಿಗೇರಿಹನು ಪೋಗುವ ಕೇ 
' ಳಿನ್ನು ನಾವ್‌ ಕುಸುಮಗಳ ಕುಯ್ದು ಪೋಣಿಸಿ ಒಲದೆ. 
ಅಕ್ಕಂದಿಯರೆ, ತಮಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
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ವಿಪರೀತವಾದೀತು. ಇರ್ವರೂ ಸುಂದರಿಯರೆ! ನಡೆಯಿರಿ ಹೋಗುವ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- (ಅವಳ ಸೀರೆಯು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಬದಲಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡುವಳು) 
ದೇವಯಾನಿ-(ತನ್ನ ಸೀರೆ ಕಾಣದೆ) ನನ್ನ ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ? ಏನಾಯಿತು? 
ಯಾರೂ ತೆಗೆದವರು? (ಸುತ್ತನೋಡಲು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಉಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಕಾಣುವಳು) . | 
ಏನೆನಲಿ ಎಲೆ ಪೆಣ್ಣೆ ಈ ದರ್ಪಕಿದೊ ನಿನ್ನ 
ಬೆದರೆ ನಾ ಎಲೆಬಾರೆ, ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ತೆಳು ಸೀರೆ 
ಯನು ಎಂತು ನೀ ತೊಟ್ಟೆ ಪೇಳೆ ಧೀರೆ! 
ಏನು? ಬಹು ಸಮಯದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಈಗ ನನ್ನ ಸೀರೆಯರ್ದು ಉಟ್ಟಿರುವಿ. ಏನು, ನಿನಗೆ ಹೆದರುವೆನೆಂದು 
ಎಣಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಸೀರೆಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- (ಸ್ವಗತ) ಒಹೊ, ಇವಳ ಸೀರೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಉಟ್ಟೆನು? 
ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಬದಲಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಉಟ್ಟುದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಸೊಕ್ಕಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಾ, ಅವಳ ಸೀರೆಯೆಂದು 
ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಅದನ್ನು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದೆ ಕೇಳದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ, ನಾನೂ ಮೊಲೆಗಳಿರುವ ಹೆಣ್ಣೆ, ಇವಳಿಗೆ ಹೆದರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹಾರಿಸಿ ಅವಳ ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 
ತೆಳು ಸೀರೆಯೆನ್ನದಿದು ಕೇಳದಿರು ಎಲೆ ಸಾರು, 
ಬಲು ಮಾತು ಬೇಡ ನಡೆ ಕೊಡೆ ನಾನಿದನು ಇಂದು! 
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ದೇವಯಾನಿ | 
ಕಳಚಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆ ಜರಿಕಂಬಿಯುಡುಗೆಯನ್ನು 
ತೊಡದಿರೆಲೆ ಕೇಳು ತಟ್ಟುವೆನೊ ಕೆನ್ನೆಗಿದೊ ಬಲದೆ! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- 
ಎಲೆ ಗಿಡ್ಡಿ ಕೇಳು ನೀ ಕಳ್ಳಿಯೆಂದೆನ್ನದಿರು 
ಕಲ್ಲಿನಿ೦ ಕುಟ್ಟಿ ಪಲ್ಮುರಿದು ಕೆಡಹುವೆನೀಗ! 
ನಿನ್ನ ಗರ್ವ ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಬೇಡ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಕಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳು. ಹೇಳು. (ಎಂದು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವಳು) 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಕಳ್ಳಿ ನೀ ಏನಂದೆ? ತಳ್ಳಿಡುವೆ ನೋಡು ನಾ 
ಹೆಡತಲೆಯ ಹಿಡಿದು ಜಡಿಯುವೆ ನೋಡು 
ಇದೊ ಮೊಗಕೆ! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆ- 
ಎಲೈ ತಲೆ ಹರಟಿ, ನೀ ನಾಡು ಬಳುಕಿ, ಪಡೆ ಸಾರ್ದೊಡೆ 
ರುಂಡವ ಪಿಡಿದಿರಿವೆ ಕೇಳ್‌ ಚೆಂಡಾಗಿ ಈ ಕ್ಷಣದೆ! 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಇಳಿಮೊಗದೆ ಅಳಿ ಸೋಗ ತೋರದಿರೆ ನೀ ಕೆರಳಿ 
ನೋಡಿದೋ ತಟ್ಟುವೆನು ನೀಳ್ಗೋಲ ಬೀಸಿ ನಿನಗೆ! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆ- 
ಎಲೆ ಬಿಕನಾಸಿ ಇದೇನನು ಹರಟುವೆ ನೀನು 
ಕೊಚ್ಚುವೆನೊ ಪೆಚ್ಚೆ ನೀ ಕೇಳೆಚ್ಚರದಲಿರೆಲೊ, 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಎಲೆ ಪೆಣ್ಣೆ ಕಾದುವೆಯ? ಮುಂದೊದರುತಿಹೆಯ ನೀ 
ಉಗುಳಿ ಬಡಿದಟ್ಟುವೆನೊ ಚಪ್ಪಿರಿಮೂಗಿಯೆಲೆ ಪೋಗು 
ಥೂ ಪೀಡೆ (ಎಂದು ಉಗುಳುವಳು) 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- ಅಹಾ, ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸಹ ಈ ವರೆಗೆ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಉಗುಳಿದವರಲ್ಲ. ಇಂದು ಇವಳು ನನಗೆ ಉಗುಳಿದ ಮೇಲೆ 
ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಲಿ.(ಗೌಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಎಲೆ ಗೌಡಿ ಪಿಡಿ ಪಿಡಿಯಿವಳ ನಾವಿಡಿದು ದೂಡಿ 
ಈ ವನದ ನಡುಬಾವಿಯೊಳದೂಡಿ ನಡೆವ ಕೇಳ್‌. 
ಸಖಿ, ಹಿಡಿ, ಏನು ನೋಡುವೆ? (ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳುವರು) 
ದೇವಯಾನಿ “ಅಯ್ಯೋ ನನಗಾರು ಗತಿ? ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಕಾಪಾಡು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- (ಕೋಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಗತಿ, ಆ ಬಾವಿ. (ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ 
ನಂತರ) ಸಖಿ, ಆಯ್ಯೋ, ಅವಳು ಒಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದಳೋ 
ಎಂದು ನೋಡು ಸಖೀ 'ಮೋಸವಾಯಿತಲ್ಲಾ! ನೋಡುವ (ನೋಡಿ) 
ತುಂಬಾ ಆಳಯಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಗುರುಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ತೀಹತ್ಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದೆನಲ್ಲಾ! 
ಶಿವಾ ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಇನ್ನಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಲಿ. ಅವಳು 
ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನು ' 
ಬಯಸಬಾರದಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೋ, ಈ ವರೆಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದು 
ಏನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ! ಐಂಥಾ ಕೆಟ್ಟುಬುದ್ದಿ ನನಗಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂತು? (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಶತ್ರುವಾದ ಕ್ರೋಧವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರೋಧವೆ ಕಡು ನೀಚನು, ಕ್ರೋಧದಿಂದೊದರಿದೊಡೆ 
ಜನಭಗ್ಗತೆಗೊಳಗಾಗುವರು! ಕೇಳೆನ್ನೊಡ ನಾ 
` ಡಿಯನು ನಾನೀಪರಿಯಲಿ ನೂಕಿದೆನು ನಂಬದಿ 
ರೆನ್ನ ಈ ಪಾಪಿಯನು ಇನ್ನು ಯಾರೂ! 
ಸರ್ವಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಶತ್ರುವಾದ ಕ್ರೋಧವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಗುರುಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಒಳೆಗಾಗಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಜನರು 
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ಕಲಿಯಬೇಕು. ಸಖೀ, ಮಿಂಚಿ ಹೋದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವಳಿಗೂ ನನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ. ನಡೆ ಹೋಗುವ. 

ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ, ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯ ತಪ್ಪೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನದಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಣಕಿತಾನೇ ಸುಂದರಿ, ತಾನೇ ಉತ್ತಮಳು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿದಳು ಅದಕ್ಕೆ ದೇವರೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು, 
ನೋಡಿದೆಯಾ! ದೊಡ್ಡಸ್ಪಿಕೆ, ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಇರಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವೇ ಅವರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದೆ. 
ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 


KKRKRKRKKK 


ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಬೇಟೆಗಾರರು) 
ಬೇಟೆಗಾರರು - 
ಬಾಳ್ಬಿಡಿದು ಬೇಟೆಗಿದೊ ಹೊರಡಿರೆಲೆ ಪರಿಜನವೆ! 
ಹೊರಡಿರಿದೊ ಕಾಳ್ಮಿಂದಿ ಅತ್ತಲಿದೆ ಧಾವಿಸಿತು. 
ಹುಲಿ ಆನೆ ಕಾಳ್ಮೆಗದ ಹಿಂಡುವದೊ, ಹಾರಿಸಿರಿ 
ಗುಂಡುಗಳ; ದೊರೆಯದಕೊ ಬರುತಿಹನು ಒಡಬೆರೆದು 
ನಡೆಯಿರಿದೊ ಸಾರುವೆವು ಜನವೆಲ್ಲ ಈ ಬನಕೆ 
ಧಾವಿಸಿರಿ ಹಾರಿಸಿರಿ ಗುಂಡುಗಳನು. 
ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಿರಿ ಸಮಯವು ಮೀರಿತು. (ಬೇಟಿಗೆ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 
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ಚೂ ಚೂಯೆಲೆ ಶುನಕವೆ ಮುಂದು ನಡೆ ಕಾಡೊಳಗೆ 
ಎಲೆ ಕುನ್ನಿ ಅದು ನೋಡೊ ಕಾಳ್ಮಿಗದ ನಡೆಮೆಟ್ಟು, 
ಚೂ ಚೂವೆಲೆ ಸೊಣಗವೆ ಕರೆನಿನ್ನ ಸಹಚರನ 
ಭೊ ಭೋವೆಂದೆನುತ ನೀ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಹಾಯೊ ಕೇಳ್‌ 
ಹಿಂದೊರ್ವ ಮುಂದೊರ್ವ ಬಳಸೊರ್ವನೆಂದೆಂದು 
ಓಡೋಡಿ ಎಡೆಮೆಟ್ಟಿ ಮೃಗಕುಲದ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ 
ಹಾಯಿರದೊ, ಕೆಚ್ಚಿದೆಯ ಬಿಲ್ಲಾಳ ತಂಡವಿದೊ 
ಮರೆಯಡಗಿ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಧಾವಿಸಿರಿ ಬೇಟೆಯಲಿ 
ಕೂಗುಡುತ ಸಾಗಿ ಮುಂದೆ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಹಂದಿಯೊಂದು ಸಮೀಪಿಸಿತು. 
ರಾಜ - ಓಹೋ, ಹಂದಿ ಬಂತೇ ಬಂತು (ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ರಿ) 
ಸೂಕರನೆ ಬಂದಿಹೆಯ? ಕೊಬ್ಬಿರುವೆ ಕೊಲ್ವೆನಿದೊ 
ಕರವಾಲ ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಕೊರಳಿರಿದು ನಾ ನಿನ್ನ 
ಮೆರೆವೆನಿದೊ ಇಂದೂ ವೀರನೆನಿಸಿ 
(ಕಡಿದು) ಅಹಾ, ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟು ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಕಡಿದೊಡ೦ ಮಡಿಯದಿಹ ಕಾಳ್ಬಂದಿಯ ನಿದೊ ಈ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿ ಕೆಡೆವೆ. 
ಆಯ್ಯೋ, ಇದು ಸಹ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಸರಿ, ಈ ರೈಫಲ್‌ 
ಕೋವಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೀಗ ಒಂದೇ ಒಂದು ಏಟಗೆ ಬೀಳಿಸುವೆನು. 
ಹಾರಿಸಿದ ಗುಂಡುವಿದು ತಲೆಸವರಿ ಹರಿದೋಯ್ತು 
ಇದೊ ಈ ಮಾರಣಾಸ್ತ್ರದಿ ಕೆಡೆವೆ! 
ಈ ರೈಫಲ್‌ ಕೋವಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಹಂದಿಯುಬಿದ್ದೇ ಬಿತ್ತು. 
ಅಹ ಧೀರನಾನಿಂದು ಕೆಡೆದೆನೊ ಕಾಳ್ಬಂದಿ 
ಯನು, ಅದೇನು ಗಾತ್ರವೊ ಜಂತು ಜಗದೆ. 
(ಕುಂಟುತ್ತಾ ಬಂದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಾ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? 
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ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ ನಡೆ. 
ಮಿತ್ರ-(ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೊ, ಇವನ ಜತೆಯಲಿ ಬಂದು ಕಾಲು ಕುಂಟಾಯಿತು. 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿದು ಸಾಯಲಿಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಹೋಗದಿದ್ದರೂ 
ಕಷ್ಟ. ಸರಿ, ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ರಾಜಾ ಅಪ್ಪಣೆ ನಡೆ 
ಹೋಗುವ. 
ಬೇಟೆಗಾರರು - 
ಬೆಂಕಿ ಗುಂಡು ಇದೊ ಹಾರಿತು. ವರಾಹವದು ಉರುಳಿ 
ತೆಲೆ ಸತ್ತಿತೋ ಏನೋ ನೋಡಿರಿದೊ ಸಡಗರದೆ! 
ಎಲೈ ಬೇಟೆಗಾರರೆ, ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿರಿ, ನೋಡಿರಿ! 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು - (ಬಿದ್ದ ಹ೦ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿ! 
ಸತ್ತಿತೆಲೆ ವರಹವಿದು, ಗೆಲ್ಲೆವೀ ಪಲವಾ 
ರು ದಿನ ಸಲ್ಪ ಮಾಂಸವಿದು ದಕ್ಕಿತೆಲೆ ನೋಡೈ 
ಪ್ರಭುದಯದೆ ಸಲ್ಲವಿದನು ಆವ ಪಾಕದಲಿ 
ಅಡಿಸಿಡುವ ಎಂಬುದನು ಪೆಣ್ಗಳಭಿಮತದಂತೆ 
ಗೈವ ನೋಡಿತ್ತಲಿದೊ ಪಾಲು ಸಮಗಟ್ಟುತಲಿ 
ಊರು ನಾಡುಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗವರವರ್ಗೆ 
ಸಲ್ವ ಮಾಂಸದ ಪಾಲುಗಳ ಸಮದೆ ಬಡಿಸಿ | 
ಎಲೈ, ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಗುಲ್ಲು ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬೇಟೆಗೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದ ಹೇಡಿಗಳು ಈಗ ಹಂದಿಯು ಬಿದ್ದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರಬಹುದು ಎತ್ತಿರಿ.(ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರು) 


kkk 
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ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡು) 


ರಮಣೀಯ ಬನವಿದನು ನೊಡೈಮಿತ್ರ! ಬೇಸರದ 
ತಾಪಕಿದೊ ತೆಂಬೆಲರ ತಂಪುಯಿದೆ. ನೀಳ್ಮರವು 
ಪಾಲ್ಮರವು ಪಣ್ಮರವು ಪೂಮರವುಯೇನೇನು 
ವೈಭವವು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ತಾವರೆಯು ತಾಳೆ ಪೂ 
ಮಾಲೆಗಳು ಯಾಲಮಲೆ ಬೀಡುಗಳು! ಅತ್ತಲಿದೊ 
ಪಾವನದ ಕಾವೇರಿ ಪರಿಯುವಳು! ಇದೊ ಒಮ್ಮೆ 
ನಾನವಳ ತುತಿಸಿ ಮೆರೆವೆ, 
ಮಿತ್ರಾ, ಚಂದವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಕಾವೇರಿ 
ತೀರ್ಥವೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡು. 


ಮಿತ್ರಾ-ರಾಜಾ, ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಾನು ತಣ್ಣೀರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದವನಲ್ಲ. 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ! ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಮದವೇರಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂ೦ತರು ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸಹಿತ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಾಕ್ಷಣ ಜ್ವರ ಬಂದೀತೆಂದು ಬಗೆದು 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಸಹ ತೊಳೆಯಲಾರರು ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಬಾಳುವವರಿಗೆ 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಿಯೂ ಬಾಳಿ ಕೆಟ್ಟವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿಯೂ ಭೇದ ತೋರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಅಂಥಾ ಪಾಪದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 
ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವುದು ತು೦ಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏನನ್ನುವಿ? 


ರಾಜ-ಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮೀರಿದ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಕಾವೇರ್ಯಮ್ಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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"ದರಿದ್ರ ಮುಂಡೇಮಗನನ್ನು ಸೇರಿ ಕೆಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಬಾ ಚಾಂಡಾಲ" 
ಎಂದು ಸೌದೆತುಂಡು ಯಾ ಗುಡಿಸುವ ಹಿಡುಗಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ. ಏನೆನ್ನಲಿ, ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳು ಗಟ್ಟಿ 
ಇರುವುದರಿ೦ದ ನಾನು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಧಾ ಪೀಡೆಯ ವಿಷಯ 
ಏಕೆ ಹೇಳಲಿ? ಅವಳ ಮುಖ ಕಂಡರೆ ಮತ್ತೆ ಏನಾದೀತು? 
ಹೇಳು. 

ರಾಜ-ಮಿತ್ರ, ಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿರುವುದೂ, 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಹೆ೦ಗಸು ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾರಿದ್ಯ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ತಪ್ಪದು. ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಸಹ ಎತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕು. , 

ಮಿತ್ರ-ರಾಜಾ,ನೀನು ಹೇಳಿದ ಗುಣವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ದೇವಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಈ ಗತಿ ಬಂದಿತು. ಆ ಶನಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದುಂಟೆ?. ಮಕ್ಕಳಾದರೋ ಹದಿನಾಲ್ಕು! 
ಪುಣ್ಯವಂತೆ ಆ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೇಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಈಗ ಬೇಡ. ಅವಳೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಸೊನ್ನೆಯೇ ಸರಿ. 

ರಾಜ-(ಸ್ವಗತ)ಇಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಇಂದು 
ತಿಳಿದೆನು. ಹೆಣ್ಣು ಒಳ್ಳೆಯವಳಾದರೆ ಗಂಡು ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂಬ ಹಳೆಯ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮದುವೆಯಾಗುವವರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೂರು 
ತಲೆ ಮೂರು ವಂಶದ' ಸರ್ವವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಚೆಲುವು 
ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮದುವೆಯಾಗುವಂಥಾ ದೌಭಾರ್ಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ಮಿತ್ರನ ಗತಿ ಸಂಭವಿಸುವುದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಮಿತ್ರಾ, ಇರಲಿ, ಈ ಸತ್ತ ಹಂದಿಯನ್ನು ಬೇಟೆಗಾರರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ಕಾಡಿನ 
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ಈ ಹಂದಿಯನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಏನಾಯಿತು? 

ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ಏನೆನ್ನಲಿ, ಹ೦ದಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮರಕ್ಷೇರಿದೆನು, 
ಗುಂಡಿನ ಸದ್ದಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೆನು. ಕಾಲು ಮುರಿದು ಕೊಂಡೆನು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಯ್ಯೊ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಈ 
ಗತಿಯಾಯಿತು. 

ರಾಜ - ಮಿತ್ರಾ ಹೆದರಬೇಡ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. 
ನೀನು ಮರಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹತ್ತಿದೆ? ಕೋವಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಗುಂಡನ್ನು 
ಏಕ ಹಾರಿಸಲಿಲ್ಲ? | 

ಮಿತ್ರ - ರಾಜನೆ, ಕೋವಿಯು ಇತ್ತು. ಕತ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಒಂದು ಏಟಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಏನು 
ಮಾಡುವುದು? ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ನನ್ನ ದರಿದ್ರ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಗ್ರಹಚಾರ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ರಾಜ - ಅದೇನು? ನಿನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಅಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟವಳೆ? ಅವಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಜರೆಯುವೆ? | 

ಮಿತ್ರ-ರಾಜಾ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೆ, 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಹದೇವಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವಿಯಾ! ಅವಳ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಳದ ಕೆಲಸ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ, 
ಸೆಗಣಿ ತೆಗೆಯುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸೌದೆಯನ್ನು ಸಹ ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಗಂಜಿ ಊಟ ತಪ್ಪದು. ಅದೇನೋ ಕಷ್ಟಗಾರ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮದುವೆಯಾದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೊಟ್ಟಗಣ್ಣಿ ತಾಯಿಗೆ ಜಂಬ 
ಬಂತು. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಅವಳನ್ನು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ತಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳು ಸತ್ತಳು. ಅನ೦ತರ "ಕೆಲಸ ಮಾಡು" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ "ಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡು, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜನ ನೇಮಿಸು, ನನಗಾ 
ಗದು”, ಎಂದು ಹೇಳುವಳಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
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"ದರಿದ್ರ ಮುಂಡೇಮಗನನ್ನು ಸೇರಿ ಕೆಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಬಾ ಚಾಂಡಾಲ" 
ಎಂದು ಸೌದೆತುಂಡು ಯಾ ಗುಡಿಸುವ ಹಿಡುಗಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ. ಏನೆನ್ನಲಿ, ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳು ಗಟ್ಟಿ 
ಐರುವುದರಿ೦ದ ನಾನು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಥಾ ಪೀಡೆಯ ವಿಷಯ 
ಏಕೆ ಹೇಳಲಿ? ಅವಳ ಮುಖ ಕಂಡರೆ ಮತ್ತೆ ಏನಾದೀತು? 
ಹೇಳು. 

ರಾಜ-ಮಿತ್ರ, ಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿರುವುದೂ, 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಂಗಸು ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾರಿದ್ಯ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ತಪ್ಪದು. ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಸಹ ಎತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕು. . 

ಮಿತ್ರ-ರಾಜಾ,ನೀನು ಹೇಳಿದ ಗುಣವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ದೇವಿಗೆ ಇರುವುದರಿ೦ದಲೇ 
ನನಗೆ ಈ ಗತಿ ಬಂದಿತು. ಆ ಶನಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದುಂಟೆ? ಮಕ್ಕಳಾದರೋ ಹದಿನಾಲ್ಕು! 
ಪುಣ್ಯವಂತೆ ಆ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೇಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಈಗ ಬೇಡ. ಅವಳೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಸೊನ್ನೆಯೇ ಸರಿ. 

ರಾಜ-(ಸ್ಟಗತ)ಇಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಇಂದು 
ತಿಳಿದೆನು. ಹೆಣ್ಣು ಒಳ್ಳೆಯವಳಾದರೆ ಗಂಡು ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂಬ ಹಳೆಯ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮದುವೆಯಾಗುವವರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೂರು 
ತಲೆ ಮೂರು ವಂಶದ" ಸರ್ವವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಚೆಲುವು 
ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮದುವೆಯಾಗುವಂಥಾ ದೌಭಾರ್ಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ಮಿತ್ರನ ಗತಿ ಸ೦ಭವಿಸುವುದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಮಿತ್ರಾ, ಇರಲಿ, ಈ ಸತ್ತ ಹಂದಿಯನ್ನು ಬೇಟೆಗಾರರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ಕಾಡಿನ 
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ನಂಬುವರೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದೂ ನಂಬದವರಿಗೆ 
ಕೆಟ್ಟದೂ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥನೇ ಆಗಲಿ, ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನೇ ಆಗಲಿ, ಕಾವೇರಿ 
ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲವೆ೦ದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಬಹುಶಃ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಥಾರದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಆ೦ಥಾ ಪಾಪಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಈ 
ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದರ ಬದಲು ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಸ್ವಗತ)ಕೇಳಿದಿರಾ, 
ಇವನಾದರೋ ವಿವಾಹವಾಗ ದವನು. ಕೇವಲ ಯುವಕನು. 
ನಾನಾದರೋ ಮುದುಕನು. ಈ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ 
ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಲೆಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಚಳಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸೌದೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ. 
ನನ್ನ ಮುದುಕಿಯು ಬಂದು "ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲನ್ನು ಒಲೆಯೊಳಗೆ 
ಚಾಚು". ಎಂದು ಬೈಯಬೇಕು ನನಗೆ ಈ ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಗಾಗುವುದು ಬೇಡ. 
ರಾಜ - (ಸ್ನಾನಮಾಡಿ) 
ಕಾವೇರಿ ಮುದಬೀರಿ ಕಾಯ್‌ ಗೌರಿ! 
ನಾಲ್ಮೊಗನ ಸುತೆಯೆನಿಸಿ ಕಿತ್ತಡಿಗೆ ಸತಿಯೆನಿಸಿ 
ಜಲರೂಪಿನಲಿ ಹರಿದು ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ 
ಕನಕೆಯೊಡ ಗೂಡುತಲಿ ಪರಿದೆ ನೀ ಜನಕೆಲ್ಲ 
ಅಭಯವನು ನೀಡುತಲೆ ಕಡಲೊರೆಗು ಪೋದೆ ನೀ 
ಹೇ ಕವೇರ ತನಯೇ ತುತಿಸುವೆನೊ, ಪಾಪಿಗಳ 
ಪಾಲಿಸುತ ನೀಸಲಹೊ ಬೇಡುವೆನೊ ಇದ ಮುದದೆ! 
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ಮಹಾತಾಯಿ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಕಾಪಾಡುಯೆಂದು 
ಬೇಡುವೆನು. ದೇವೀ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದು ತಿನ್ನುವೆನು. (ಸ್ಥಲ್ಲದೂರ ಹೋಗುವನು) 
ದೇವಯಾನಿ - (ಬಾವಿಯೊಳಗಿಂದ) ಅಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು 
ನನಗೆ ಇಂಥಾ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದಳು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈ 
ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನೀರಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಈ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ 
ಇರಬಹುದು. ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಹಾ, 
ಹಾವು ಹಲ್ಲಿಗಳೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ. ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಯಾರು 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹುವರು? ನನ್ನ ಅಹಂಕಾದಿಂದ ನನಗೆ ಈ . 
ಗತಿಯು ಬಂದಿತು, ಮನಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂದೂ ಗರ್ವಮದ ಗಳಿರಬಾರದು. 
ಐದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೊದಗಿದ ಗತಿಯೇ ಅವರಿಗೂ ಸಂಭವಿಸದಿರಲಾರದು. 
ಆದದ್ದಾಯಿತು, ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದ ದೇವಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಹೇ ಪರಶಿವನ ರಾಣೀ ನೀಲವೇಣ್‌ ರುದ್ರಾಣಿ 
ಬೀಳ್ಲೆನೋ ಈ ಅ೦ಧಕೂಪದಲಿ ಈ ಬನದೆ 
ಸಲಹೆನ್ನ ದೇವಿ ಕೇಳ್‌ ನರಳುತಿಹೆನೊ. 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ಇದೇನು ಯಾರೋ ಹೆಂಗಸು ಅಳುವ ಸ್ವರವು 
ಕೇಳಿಸುವುದು. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯರಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ಈ ಧ್ವನಿಯು ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವೆನು. 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಪಾಪಿಪೆಣ್‌ ಕೆಡಹಿದಳದೊ ಈ ಮಹಕೂಪದೊಳು 
ಮಡಿಯುವೆನಿದೊ ಈ ಮಡುವಿನಿಲಿ; 
ರಾಜ-ಒಹೊ, ಈ ದ್ವನಿಯು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೇಳಿದೆನು. ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
 ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಏನು 
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ಮಾಡಲಿ? ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಯೋಚಿಸುವನು) 

ದೇವಯಾನಿ- 

ಬೆಳಕಿಳಿಯದಾಳದಲಿ ಕಾವೆಡಹದ ಶೀತಲ 

ದಲಿ ನಾ ಕೊರಗುತಿಹೆನೆಲೆ ದೇವಿ ಎನ್ನ ಸಲಹು! 

ರಾಜ-ಆಹ, ಆಳದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿದೆನು.ಇಲ್ಲಿ ಬಾವಿ 

ಯೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ? (ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿ)ಒಹೋ, ಇದರ ಒಳಗೆ 
ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ, (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ)ಐವಳ 
ಎಳಗನ್ನೆಯಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು. ಇವಳಿಗೆ 
ಇಂಥಾ ಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು. ಸರಿ ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಳುವೆನು. 
"ಎಲೈ ಕನ್ಕೆಯೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಇಂಥಾ ಕಷ್ಟವು ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಹೇಳು". 

ದೇವಯಾನಿ - (ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿ-ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವನು ಕೇವಲ ಮಾನವನಾದರೆ ಇವನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗದ ನನ್ನ ಈ ಬಾಳು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನ೦ತರ ಆಗಲಿ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಯಾರಯ್ಯ, ಎಲೈ ಸ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಯನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಮೇಲಕ್ಷೇರಿಸು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನರುಹುವೆನು. ಇದೋಕ್ಕ 
(ಬಲಗೈಯನ್ನು ನೀಡುವಳು) 

ರಾಜ - ಅಹಾ, ಇವಳು ಬಲದ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ. 

ಇದೇನು ಮಾಯೆಯಾ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 
:ದೇವಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವಳು. ಮೇಲೇರಿದನ೦ತರ 
ವಿವಾಹವಾಗೆಂದು ಬಲಾತ್ಮರಿಸ ಸುವಳೊ ಏನೋ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ' ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇಂಥಾ 
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ಸುಂದರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗದವನ ಬಾಳು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುವೆನು. ಸರಿ, ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಅರಿಯದಂತೆ ನನ್‌ ಎಡಗೈಯನ್ನು 
ನೀಡಿ ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಎಲೈ ಕನ್ಕೆಯೆ, 
ಇದೋ ಕೈಗೆ ಕೈ ಕೊಟ್ಟು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಬಾ. ದೇವಯಾನಿ 
ಮೇಲೇರಿ ಜು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಇ ಭು ರಾಜನು 
ಹತ್ತಿರ ಸರಿದು. 
ಹರರಾಣಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊ ಸಿರಿಯೊ ಸರಸ್ವತಿಯೋ 
ಗುರುದೇವಿ ಅಹಲ್ಕ್ಯೆಯೊ ನರಲೋಕದಲುದಿಸಿದ 
ನಳರಾಣಿಯೊ ಅದಾವ ಅರಗುವರಿ ನೀ ಸುಂದ 
| ರೀ ಭುವನೇಶ್ವರೀ! 
ಎಲೇ ಕನ್ನೆಯೆ, ನೀನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯೆನು. ದಯಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ನಿವೇದಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ದೇವಯಾನಿ - ಅಹಾ, ಇವನೂ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
 ಕಾತದಲ್ಲಿರುವನು. ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮೆಚ್ಚದಿರಲಾರರು 
ಇಂಧವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೇ ನಾನು 
ಬಗೆಯುವೆನು. ಹೇಗೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನು 
ನಮ್ಮಿರ್ವರನ್ನೂ ಸತಿಪತಿಗಳೆಂದು ಮಾಡದಿರಲಾರನು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಐವನಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನ೦ತರ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಮುಂದೆ ರಟ್ಟು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು (ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ) 
ಹರನೊ ಕೃಷ್ಣನೊ ' ಮಾರನೊ ನರನೋ ಇಂದ್ರನೋ 
ಚಂದ್ರನೋ.. ಸೂರ್ಯನೊ ವರುಣನೊ ವಾಯುದೇವನೊ 
ಸುರು ಭುವನಮೋಹಕ ಪ್ರಭುವೊ ಆರೆಂ 
ದರಿಯುವುದೊ ನಿನ್ನಾ 
ಎಲೈ ನೀನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಆಶೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ನನದ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ಸರ್ವವನ್ನೂ 
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ನಿನಗರುಹುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಬೇಡ. 
ರಾಜ - ಕನ್ನಿಯೇ ಕೇಳು 
| ವೀರಕುಲದಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು 
ಕೇಡಬಯಸದೆ ಬೇಡಿದನು ಸಲಿಸುವ ಆ ನಹು 
ಶನಿಗೆ ನಾ ಸುತನಾದೆನು, ಕೇಳ್‌ ದೊರೆ ಯಯಾತಿಯೆ 
| | ತಾನೆಂದು ಮೆರೆವೆನು ಜಗದೆ. 
ಸುಂದರೀ, ಆ ನಹುಷನ ಪುತ್ರ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಯಯಾತಿಯೇ 
ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಮಾಡು. | 
ದೇವಯಾನಿ - ದೊರೆಯೇ ಕೇಳು. | 
ಮಡಿದರನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ತಂತ್ರಯೋಗಿಯು ಕೇಳು" 
ಆ ಶುಕ್ರನ ಸುತೆ ದೇವಯಾನಿಯೆ ಆನ್‌ ನಿಜವೊ. 
ರಾಜಾ, ಮೃತಸ೦ಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಎಂದು 
ತಿಳಿ. ಈ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯೆಂಬ ಪಾಪಿಯು ನನಗೆ ಇಂಥಾ ಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಸತ್ಯಗುಣಕ್ಕನುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ನಂಬುವೆನು. ನನ್ನ ಜೀವದಾನಮಾಡಿದ ನೀನು. 
. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನ 
ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದರೆ ನಿನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ... | | 
ರಾಜ - (ಕೈ ಕೊಡವಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಸ್ವಗತ) : | 
ದುರಾಶೆಗಿದೊ ಒಳಗಾದೆ ಈ ದ್ವಿಜ ಕನ್ಯೆಯನೆ 
ಳಸುವ ದುರ್ನೀತಿಗೊಳಗಾದೆನೆಲೆ, ಆನಿವಳ 
ಬಯಸಿದೊಡದಾವ ಜನ್ಮದಲಿ ಪರಿಹರಿಸಲೊ . 
ಕೇಳ್‌ ಪಾತಕವ. 
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ಕುಲನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಿಂಡದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನನಗೆ ಕಾದಿದೆಯೋ ಎಂದು ಹೆದರುವೆನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ದ್ವಿಜಕನ್ನೆಯಾದ ಇವಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುರಾಶೆಗೊಳ 
ಪಡಿಸುವ ಇವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಹಿಸಿದರೆ ' ನನಗೆ 
ಅಧೋಗತಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧನವನ್ನಿತ್ತು 
ಕಳುಹಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಗುರುಪುತ್ರಿಯು. ನಿನಗೆ ಗುರುಪುತ್ರನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ಕ್ರತಿಯನಾದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂತೋಸಪದುಸ್ಕಾ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಹೋಗುಎನು. 
(ಹೊರಡುವನು) 
ದೇವಯಾನಿ - (ರಾಜನನ್ನು ತಡೆದು) 
 ಫಿನನೆಣಿಸುತ ದೇವ ಪೇಳುವೆ? 
ಪೆಣ್ಣನೀ ಮರುಳಾಗಿಸಬೇಡೆಲೈ ಮರುಗುವೆನು 
ಕಾನನದ ಕೂಪದಲಿ ನಿನ್ನನೇ ಬಯಸಿರ್ದ 
ಎನ್ನ ನೀ ಧಾರೆಯಿಂ ಬಂಧಿಸದೆ ಪೋಪೆಲೈ 
ತರವೆ ನಿನಗೆ? 
ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಇದ್ದ ನನ್ನನ್ನು. 
ಬಲದ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆರಿಸಿ ಈಗ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸದೆ 
ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಮಾನ್ಯವೆ? 
ರಾಜ - ತರವಲ್ಲ ನೀನೆನ್ನ ಬಯಸದಿರು ಎಲೆ ರಮಣಿ, 
| ದ್ವಿಜಕನ್ಯೆ ನಿನ್ನ ನಾ ವರಿಸಿದೊಡೆ ' ದೋಷವೆ, 
ಸೌಶೀಲ್ಯೆ ಕೇಳ್‌, ರನ್ನೆ ದೇವಯಾನಿ! 
ದೇವಯಾನಿ- ಎನಿಸದಿರನಿತು ನೃಪತನಯಾ! 
ಆ ಯೋಗಿ ಕಚನೆನ್ನ ಶಪಿಸಿಹನು ಕೇಳು, ಭೂ 
ಪತಿಗೆ ಸತಿಯೆನಿಪೆನೆಂದೆನ್ನ ಜರೆದಿಹನು ಅಂದು 
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ರಾಜ - ಎಲೆ ರಮಣಿಯೆ ಸಟೆಯ ನುಡಿಯದಿರು. 
ಬಯಸೆ ನಾ ನಿನ್ನ ಕೇಳ್‌ ತವವಚನವ ಸಲಿಪೊಡೆ, 
ನೋಡೆನಗೆ ಆ ಶುಕ್ರಶಾಪವೆ ಗತಿಯೊ! 
ದೇವಯಾನಿ - ಬಾಯಾರೆ ನಾ ಕರೆದೆ oo 
ಅದನೆಣಿಸದೆ ಎನ್ನೊಪ್ಪದೆ ತೆರಳುವ ನಿನ್ನನೀ 
ಲೋಕ್ಕೆಕ ಸುಂದರನ ಈ ಕಾಯವುಳ್ಳನ್ನ 
ವರೆ ವರಿಸದೆ ಇರೆನು 
ರಾಜಾ, ನಾನು ದ್ವಿಜಳೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಕಚನ ಶಾಪದ 
. ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಜಾತಿ ಪತಿಯು ದೊರಕಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದುದಾಯಿತು. 
ಇಂಥಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಯೂ ನನ್ನ ಬಲದ ಕೈಯನ್ನು 
ನೀನು ಹಿಡಿದೂ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಇದೋ 
ನೋಡು, ನನ್ನ ಸೀರೆಯ ಈ ಮೊಲೆಕಟ್ಟಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವಾಗದಿರಲಾರದು. ಇದರ ಮೇಲೂ ನೀನು ಹೋಗುವುದಾದರೆ. 
ಹೋಗಬಹುದು. 
ರಾಜ-ಎಲೈ ಗುರುಪುತ್ರಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ ತಫ್ಪಿಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಮೇಲು ಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಾನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಾರೆನು. 
ಇದರ ಮೇಲು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ವರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು) 
ದೇವಯಾನಿ - ಅಹಾ, ನನ್ನ ಆಶೆಯೂ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆಯಾದರೋ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೊರಟು 
ಹೋದಂಧಾ ರಾಜನು ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುವನೆ?(ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ, ಬರಲಾರನು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ದೈವ 
ಸಹಾಯವೇ ಮುಖ್ಯ. 
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` ಕೋರಿಕೆಯ ಸಲಿಸದೆ ಅಗಲಿದನು. | 
ಈ ಚೆಲವು ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಸಮವೆನಿಸುತ ಬಹನೊ 
ಬಾರನೊ, ನೃಪತನಯನದೆಂತು ಕಾದಿರಲೊ! 
ವನವೆಲ್ಲ ತೃಣವಾಯ್ತು ನೃಪತನಯನಗಲಲಿದೊ 
ಎಂದು ನಾ ನೋಡಲೊ ಅವನ ರೂಪು ಒಲವುಗಳ? 
ಕಾಯುವೆನೊ ನಿನಗಾಗಿ, ನಿನ್ನ ನಾನೆಂದು ರಮಿ 
ಸೆನ್ನ ಈ ಕಣ್ಮನವ ಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನೀಡೇರಿ 
ಸಲೊ; ಇದನರಿತು ಬೇಗ ಬಾರೊ! 
ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ. 
ನನ್ನ ಈ ಆಶೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ನನ್ನ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಆ 
ಯಯಾತಿರಾಜನು ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯದು. 
(ಯೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ಇದೇನು? ಈ ಸ್ಥಳದಿ೦ದ ಎದ್ದು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಹ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!. ದೇವರ ದಯದಿಂದ ರಾಜನು 
ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಮಲಗುವಳು) 


kkk 


ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 
" (ಪರ್ಣಶಾಲೆ) 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಎಲೆ ಹುಡುಗಿ, ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು 
ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ.? ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಗೌಡಿ-ಗುರುವೆ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಅಹಾ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಗುರುವಿಗೆ . 
ಕೋಪವಾಗುವುದು. ಸರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಡುಕುವೆನು. ಒಹೋ, ಇಲ್ಲರು 
ವಳು. ಇದೇಕೆ ಮಲಗಿರುವಳು! ಮುಖವು ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಸೀರೆಯೆಲ್ಲಾ ಧೂಳಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿದೆ. `ಯಾರಾದರೂ ಯುವಕರು 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ? ಅಯ್ಯೊ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಂಥಾ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯುವಕರು 
ಮುಟ್ಟದೆ ಅವಳು ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಾರಳು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತಿರುಗುವ ದಾರಿ. ಇಂಥಾ ಹೂವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಾರೂ ಕುಯ್ಯದೆ 
ಬಿಡರು. ಆದರೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ದೂರಬೇಕು? ಸೊಕ್ಕಿ 
ಮೆರೆಯುವ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಏನನ್ನುವಿರಿ? 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಬಿಡಲಾಗದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಪುತ್ರಿಯರು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಜಲಾರರು. 
ಅದಂತಿರಲಿ. ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಏನಾಯಿತೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. 
(ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ)ಜೀವ ಇದೆ. ಆದರೆ ಗಂಡು ಮುಟ್ಟಿದ ಚಿಹ್ನೆಯೊಂದು 
ತೋರದು. ಅದೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ. ಏನಾದರಾಗಲಿ, (ಕೈಹಿಡಿದು) 
ಆಕ್ಕಾಅಕ್ಕಾಏಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಏನಾಯಿತು? ಏಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆತರಲು ಹೇಳಿರುವನು. ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 
ದೇವಯಾನಿ - (ಎದ್ದು) ಕೇಳು. ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗುವೆನು. 


ಗೌಡಿ-ಅಕ್ಕಾ ಏನಂದೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದಕ್ಕೆ 'ನನಗೆ ಇಂಥಾ ಸನ್ನ. | 


ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನಾನೂ ನೀನೂ ಏನೇನು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ' 
ಮಾಡಿದೆವು? ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕಾಗೆ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಗಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟೆನೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಇಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ 
.. ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ. ಈಗಲಂತೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸುಳ್ಳು ಸೇರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದೇನು ಹೇಳು. 
ದೇವಯಾನಿ -ಗೌಡೀ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ನನಗೆ ಬಗೆದ ಕೇಡಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
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ನೀನು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯುವೆ. ಈಗ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
Kp ಹೋಗು. 

- (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇವಳು ಗೂಳಿಎತ್ತಿನನಂತಿರುವಳು. ಇಂಥವಳು 
ಟ್ಟ ಹೋಗಿರುವಳೆಂದು ಇವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅವನು ಬಂದು ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವಸಹಿತ ಇರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದರೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡಿದೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದರೆ ಇವಳು 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವಳೆ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರಳು, ಒಳ್ಳೆಯದು, . 
ಸತ್ತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಈಗ ಖುಷಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಗೌಡೀ, ಮಗಳು ಬ೦ದಳೇಇ?ಎಲ್ಲಿರುವಳು?. 
ಗೌಡೀ- ಲ 

ಅಹಾ ಗುರುವರ್ಯಾ ಅದೇನ ಪೇಳಲೊ ನಿನಗೆ |! 

ದೇವಯಾನಿಯದೊ ದೇವಕಾಡಿನಲಿ ಒರಗಿರು 

ವಳೊ ಮಡಿದಿರುವಳೊ ನಾನರಿಯೆನಿದು ನಿಜವು ಕೇಳ್‌, 

ಮೊಗಜೋಲುತ ಮೈಮುದುಡುತ ಕಾಲ್‌ ಕೋಡುತ 

ನುಡಿ 
ತಡೆಯುತ ಬರೆ ಅಂಗಾತದೆ ಬಿಳ್ಳು ನಿದ್ರಿಪಳೊ ಏನೊ! 
ಗುರುವೆ, ಈ ರೀತಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯೋ 
ಕಷ್ಟ. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಏನು? ನನ್ನ ಮಗಳು ಸತ್ತಳೆ? (ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ) 
ನನ್ನ "ಮಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ದೇವನಿಟ್ಟನು? 
ಬೆದರಲಾರೆನು ದೇವ ದೇವನಿಗು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 

ನಿಗು ನಾಬೆದರೆನು, ಸುತೆ ಮಡಿದೊಡೆಯು ನಾಬೆದರೆನು, 

'ಜೀವವನು ಕಸಿದ ಆ ಪಾಪಿಯನು ಕೊಲಲು ನಾ 

ಪಿಂತೆಗೆಯೆನಿದು ಸಹಜ! : | 
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ನನ್ನ ಮಗಳು ಸತ್ತದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ ಒಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ಗತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆನು. ಇರಲಿ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಗಲಿ, ಗೌಡಿ, ಮಗಳೆಲ್ಲಿರುವಳು. ತೋರಿಸು. 


ಸಸರ ಸರ್ವರ 


ಎಂಟನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡು) 


ಗೌಡಿ - ಗುರುವೆ, ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಕಾಣುತ್ತಿರುವಳು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ -(ದೇವಯಾನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ನೋಡಿ)ಒಹೋ, ಜೀವವಿದೆ. 
ಏನೋ ಒಂದು ನೆವದಿಂದ ಮಲಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸರಿ 
ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. (ಪಕಾಶ)ಅಮ್ಮ ಮಗಳೆ, ಏಳು. ಏಕೆ ಮಲಗಿರುವಿ. 
(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬಳಲಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸೀರೆಯೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಾಗಿದೆ. ಏನಾಯಿತೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪುನಃ ಕೇಳುವೆನು. 
ಎಲೆ ನೀಳ್ಮರದಡಿಯಲಿನಿತು ನೀನೊರ್ವಳೇಕೆ 
ಮೈಮರೆತು ಬಿಳ್ಳೆಪೇಳ್‌? ಆರೊಡನೆ ಈ ಬನಕೆ 
ಬಂದೆ? ಅದು ಏಕೆ ಮೊಗವು ಜೋಲ್ಡಿಹುದು ಪೇಳ್‌ 
ದಾರು ಕೇಡನೆಸಗಿದರೊ ನಿನಗೆ, ಎಲೆ ಕುವರಿಯೆ 
ಆನೆಂಟು ಜನ್ಮದಲಿ ಪಡೆದ ತಪಸಿನ ಫಲವು 
ನೀತನುಜೆಯು! ಕುಜನರದಾರು ನಿನಗನೀತಿಯ 
ನೆಸಗಿದರೊ ಪೇಳು ನಾ ಶಪಿಸುವೆನವಗೆ; ನೀನು 
ಏಳದೊಡೆ ನಾ ಮಡಿಯುವೆನು ಕಾಲ ಕಲಿಯೇ 
ರಿತು ಈ ರಾಯನ ದುರಾಡಳಿತೆಯಿ೦, ಎಲೆ ಕುಸುಮಿ 
ಯೇ ನಿನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯ ನಾನೆನಿತು ಸಹಿಸಲಿಂದು? 
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ಅಮ್ಮ ಏಳು. ನಿನಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
' ಮಾಡದಿರಲಾರೆನು. ಏಳು (ಎಬ್ಬಿಸುವನು). 
ದೇವಯಾನಿ- 
ಏನೆನಲಿ ಎಲೆ ಸ್ವಾಮೀ, 
ಸೋಗಿನಲಿ ನೀ ಸಲಹಿ ಕೇಳೀಗ ಗೋಳುಗಳ 
ಏನೆನಲೊ? ಎಡಹಿದಳೂ ಬೈದು ಭಂಗಿಸುತಲೆನ್ನ 
ಕರ್ಮಕೂಪದೊಳಗದ್ದಿದಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಕೇಳನಿ 
ತರಲಿ ಜವ್ವನಿಗನೊರ್ವನು ಮೇಲೆತ್ತಿದನು ನಾ 
ಬಾರೆನು ಮನೆಗೆ ಈ ಭಂಗದಲಿ ಪರರಾಜ್ಯವನು 
ಸೇರ್ವೆನು, ಅದೇ ಸುಖವೊ. 
ಅಪ್ಪಾ, ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತೊ೦ದರೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನಾವು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ 
ತಿನ್ನುವವರೆಂದೂ ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಯ ಸೇವಕನೆಂದೂ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಬೈದುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾಯಿಯೇ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 
ನನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿದುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹ ಬೈದುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ನೀನೊಬ್ಬ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡವಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. 
ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ತೆನೆಂದು 
೬... | | 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ -ಮಗಳೆ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಮೀರದವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ ದೇವಸ ಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
. ಹೊಗಳಿರಲು ಆ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಾಗದು ಕೇಳಿದೆಯಾ! ಆಗಲಿ, 
ನೀವಿರ್ವರೂ ಜತೆಗಾರ್ತಿ ಹುಡುಗಿಯರು. ಏನೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ? ಏಳು ಹೋಗುವ. 
ದೇವಯಾನಿ - (ಕೋಪದಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಾವಿಗೆ 
ನೂಕಿದವಳು ವತ್ತಾವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜುವಳು? ಅದರೊಳಗೇ ನಾನು 
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: ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೂ ನಿನಗೂ ಸುಖವಿತ್ತು? ನಾನು 
ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ೦ಡುದು ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯ ಮಾಡುವುದೇನು? ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಅವಳು 
ನನಗೆ ಇಂಥಾ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದಳು. ಆಗಲಿ. ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು 
ನೀನು ನಂಬು. ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು 
ಕಾಣಲಾರೆ. ನೀನು ಹೋಗು(ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು) 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ- (ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, ನನ್ನ ಮಗಳು ತುಂಬಾ ನೊಂದಿರುವಳಂತೆ | 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರು 
ವಳು. ಸರಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವೆನು. (ಪಕಾಶ)ಅಮ್ಮಾ 
ಮಗಳೆ. ಅಳಬೇಡ. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಬೇಗನೆ 
ಬರುವೆನು. 
ದೇವಯನಿ - (ಸ್ಥಗತ-ಎದ್ದು) ಒಹೊ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ರಾಜನನ್ನು ಅವನು ಕೆರೆತರುವನೋ 
ಅಲ್ಲ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಶಪಿಸುವನೋ ತಿಳಿಯದು. ತಂದೆಯು 
" ಶಪಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನೇ ತಣಿಸದೆ 
ಬಿಡಲಾರೆನು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅವರು ಬರಲಿ. ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 


ಗ 


ರತರ 
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ಎರಡನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ವೃಷಪರ್ವರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ) 


ಎಲೆ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳೈ, 
ಎಂತಿಹುದೊ ರಾಜ್ಯವಿದು ಅರಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳು, 
ಗುರುಮನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳು, ನಾಡುನಗರಗಳು ಜನ 
ಮನ ವಿವರಗಳು? ದನಕರುವು ಬೆಲೆ ಪೈರುಗಳ 
ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದೆಯ ಪೇಳದಂತುವಿಹುದೊ? 
ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನನ್ನ ದೇಶಕೋಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವರೆ? 
ಮಂತ್ರಿ - | 
ಬಾಳರಸ ವೈಭವದೆ ಕೇಳರಿಕೆಯನು ನಿಜದೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನವು ಒಮ ನದ ಜಸಗೆಲವು 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳು ಕಾಳುಬೆಳೆ ಸುಗ್ಗಿಗಳು 
ಕೊಲೆ ಕಳುವುವದು ಶೂನ್ಯ ಜನಗಣವೆ ಸನ್ಮಾನ್ಯ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಪಾಪಿ ಪರದೇಶಿಗಳಾಗಲಿ ಕಳ್ಳಕೊರಮರಾಗಲೀ ಕೊಲ್ಲು 
ಕೊಲೆಯಾಗಲೀ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆ ಬೆಳೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವರು. 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ನಿನ್ನಂಥಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಿರಲು ನನಗೇನು 
ಭಯ? ಸೇನಾಧಿಪನೆ, ನನ್ನ ದಂಡು ಧಾಳಿಯೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧಾತುರರಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವರೆ? 
ಸೇನಾಧಿಪ- 
ದೊರೆ ನೋಡೈ ನಾಲ್ಲೆಸೆಯ ಸೇನಾಜನ, 
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ಕತ್ತಿಕೋವಿಗಳ ಪೊತ್ತು ಸುತ್ತು ನೆರೆದಿಹ ಸೇನೆ, 
ಎತ್ತಲು೦ ಧಾವಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿಹ ಭಟರು 
ವೈರಿದುರ್ಗಗಳ ಮುರಿಯೆ ಕಾದಿಹರು ವೀರರಿದೊ? 
ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ, ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜ - ಶಹಭಾಷ್‌, ನಿನ್ನಂಥಾ ಧೀರ ಸೇನಾನಿಯಿರಲು ಶತ್ರು ಭಯವು 
ನಮಗೆ ಒದಗುವ ಸಂಭವವೆಲ್ಲಿ? ಸಂತೋಷ! 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ -(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ)ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಲೀ 
ಕೊಲ್ಲು ಕೊಲೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಇಂಥಾ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಯು ಇರುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಶವು 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗದು. ಕೊಲ್ಲು ಕೊಲೆ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಇಂಥಾ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. 
ರಾಜ - ಗುರುವೆ, ಯಾರೂ ಕೊಲೆಮಾಡಿದರು? ಅಂಥವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಛೀ, ರಾಜಾ, ಏನಂದೆ? ಕೊಂದವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ನೀನೇ ತಪ್ಪುವಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೂದೂ ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದೂ 
ಬೇಡ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು, ಬಿಡು. 
ರಾಜ - ಗುರುವೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. (ತಡೆಯುವನು) 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಛೇ ದೂರ, ಸಾಕು ನಿನ್ನ ದಯೆ - 
ಬಿಡುಬಿಡೆಲೆ ನಾ ಪೋಗುವೆನು ಪೂರ್ವದಲಿ ಕಚನ 
ನೀ ಕೊಲೆಗೈದುಂ ನಂಬಿದೆನು ನಿನ್ನ! ಇಂದೀಗ. 
. ಲೆನ್ನ ಸುತೆಯ ನೀ ಕಾಡಿಸಲು ಅನುವಾದೆಯೊ ಏನ್‌? 
ಛೀ ಪಾಪಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಕಚನನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೊಂದೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ತ 
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ಈಗ ನನ್ನ ಒಬ್ಬಳೇ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಸುಳ್ಳು. ನೆವವನ್ನು 

ಹೇಳಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 

ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿಹಾಕಿರುವಳಲ್ಲ.' ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳದೆ. 

ಅವಳು ಮಾಡಲಾರಳು. ಇಂಥ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದು 

ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ನಡೆಯುವು 

ದುಂಟೆ? ನಡೆಯಲಾರೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 

ಇರು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ, ಬಿಡು. 

ರಾಜ - | | 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆಯು, ಗುರುವರ್ಯಾ! 

ಪೋಗದಿರು ದೇಶದಿ೦ ಸಲಿಸೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪವ! 

ಕುಜನ ದೇವತೆಗಳಾಳಿ ಬಾಧಿಪವು ನೀನಗ 

ಲಿದೊಡೆ, ಸಲಿಪೆನೈವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳ ಕೋಶ 

ಗಳ ರಾಜಮುದ್ರೆಯನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಇಂದು. 
ಗುರುವೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಎಂದು ತಪ್ಪಲಾರೆನು. ನನ್ನ 
ಮಗಳಾದರೂ ಸರಿ. ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನು. ಅದಲ್ಲದೆ ನೀನು ದೇಶದಿ೦ದ ಅಗಲಿದರೆ 
ಕೆಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರು. ನಿನ್ನ . 
ದಯದಿಂದ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ನೀನು ತಫ್ಪಿದಾಕ್ಷಣ 
ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ವಶವಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ 
ದೇಶವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು ಸತ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಶವೂ 
ಕೋಶವೂ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ.' ಇದೋ ರಾಜಮುದ್ರೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಇದರ ನಂತರ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ 
ಹೋಗು (ವಂದಿಸುವನು) 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವನು. ಇಂಥವನನ್ನು ನಾನು 
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ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಂಗ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು 

, ಹೇಳುವೆನು. | 
ಏನಮಾಡಲೆನು ನಾ? ಪೋದೆನಾದರೆ ಈಗ 
ನೀ ಹೆದರುವೊಡೆ ಕೇಳು, ನಡೆಯೆನ್ನ ಸುತೆಯೇನ 
ಪೇಳ್ವಳೊ ಅಂತೆ ನಡೆಸು. | | 
ರಾಜಾ, ಒಂದು ಮಳೆಗೆ ಒಂದು ಕೊಡೆ ಮುರಿದು ಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿರುವೆನು. ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಏನು ಹೇಳುವೆ? | 
ರಾಜ - ಯಷಿಯೇ, ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದೆ ಉಂಟೆ? 
 ದಿಗಂಬರೆಯಾಗಿ ಪೆಣ್‌ ನಿಂದರೂ ಅತ್ತಿಮರ 
ಪೂಬಿಟ್ಟರು ಗಂಡಾನೆ ಹಡೆದರು ಮಡಿದೆನ್ನ 
ತಂದೆ ಕೇಳ್‌ ಬಂದರೂ ನಾ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನು 
"ಮೊರೆ ಕೇಳೆಲೆ ಹಖುಷಿಯೆ 
ಗುರುವೆ,ಈ ರೀತಿ ಬಹುಶ:ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತನ್ನು ಮೀರುವವನಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬು. (ತೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ) ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬೇಗನೆ ಕರೆದು ತನ್ನಿ. 
ದೂತ - ಸ್ವಾಮೀ, ಅಪ್ಪಣೆ. | 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ದೂತ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು , ರಾಜಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲವೆರಿದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. 
ಕಪ್ಪಕ್ಕೊಳಗಾದುದು ನನ್ನ ಮಗಳು. ಅವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಳೋ ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು. ಆದುದಂದ ಕೋಪ. 
ತಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಮಗಳ ಹತ್ತಿರ ನೀನು ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀನು ನಡೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
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ನಾನು ಹೋಗುವನು. 
ರಾಜ - ಗುರುವೆ, ಗುರುಪುತ್ರಿಯ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಲಿಕ್ಕೂ ಅವಳ ಅಭಿಮತದಂತೆ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು. 


KEKE 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಪರ್ಣಶಾಲೆ) 


ರಾಜ - (ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸುವಳು) 
ಗುರುಪುತ್ರಿಯೇ ನೋಡು ನಾನರಿದೆನೆನ್ನ ಸುತೆ 
ಬಗೆದ ದುಷ್ಕರ್ಮವನಿದೊ ಶಶಿಕ್ಷಿಪೆನವಳಿಗೆ ನಾ! 
ಕ್ಷಮಿಸು ನೀ ಕೇಳದನು ಬೇಡಲಿಂದಿದೊ ಬಂದೆ. 
ಗುರುಪುತ್ರೀ, ನನ್ನ ಮಗಳು ನಿನಗೆ ಬಗೆದ ಕೇಡನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ 
ನಾನು ತಿಳಿದೆನು. ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಮೀರಿ ನೆಡಯಲಾರೆ. 
ನನಗಿರುವವಳು ಒರ್ವಳು ಕುವರಿ. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಒಬ್ಬಳು. 
ಆಶೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ! ಅದೇನೋ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಏನು? ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆಂದಾದರೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಆದರೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ 
ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು. 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಕೇಳ್ದೆನೆಲೆ ರಾಜಾ ಬಲುಪರಿಯ ಮಾತುಗಳ 
ನೋಡೆನ್ನ ಅಂಧಕೂಪದಲ್ಲೆಡಹಿದ ಸುತೆ ನಿ 
ನ್ನ್ನ ಕೇಳ್‌ ಶರಣಾಗಲಿದೊ ಕಾಲ್ಗೆನ್ನ ಬೀಳುತಲಿ, 
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ಕೇಡ ನಾ ಬಗೆಯೆ, ನೋಡೆಂತೆನ್ನ ಸೇವೆಯಲಿ 
ಪರಿಚಾರದಲಿ ದುಡಿಯುಶಲೆ ಇರಲಿ! 
ರಾಜ -(ಬೇಗನೆ) ಅದಕ್ಕೇನು ಅಡ್ಡಿ ಅಮ್ಮಾ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಗುರು 
ಪುತ್ರಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗುವುದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯೆ? (ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, 
ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಗೆ ಎಂಥಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಳೋ 
ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. 
ದೇವಯಾನಿ - ರಾಜಾ, ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆಯಾ? ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಕೇಳು. 
ಸಹಸ್ರಾರು ಪರಿಜನಕೆ ಪರಿಚರದ ವಿವರವನು 
ಪೇಳುತಲೆ ಕಳೆಯಲೆಲೆ ಆ ಸುಂದರೀ ಜೀವ 
ವುಳ್ಳನ್ನವರೆ! 
ರಾಜ (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಳಲ್ಲಾ. ಶಿವನೇ ಹೇಗೆ 
ಬದುಕಲಿ.(ದುಃಖಿಸುವನು) 
ದೇವಯಾನಿ - ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೇಡಿಗೆ ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ತಪ್ಪಲಾರೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಅವಳೂ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿಯೂ ನನ್ನಂತೆ ತ೦ದೆಗೋದ್ವಳೆ 
ಮಗಳಾಗಿಯೂ, ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮವಾದುದರಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ಕೂಲ್ಲಿಸಲು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದು. ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದವಳಿಗೆ 
ಅವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೆಸಗಿದರೆ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕೊಲೆಸಮಾನವಾದುದೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೌಡಿಯರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೂ ಗೌಡಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವೆನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬೇಡಲಿ. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ 
ನನ್ನ ಮಗಳು ಇವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವಳು. ನನ್ನ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಕಾಣದೆ ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
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ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಈ ವಾರ್ತೆಯು ನನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಅವಳ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿದೀತೆ? ದೇವರೇ, ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ 
ನನಗೆ ಒರ್ವ ಮಗುವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದೆಯಾ? ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಪ್ಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ದೊರಕಿದ ಈ ಮಗುವಿಗೂ ಇಂಥಾ ಗತಿ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬದುಕಬೇಕು? 
ಇಂಥಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬದಲು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕೊ೦ದಿದ್ದರೆ ಮಗಳು ಸತ್ತು ಹೋದಳೆಂದು 
ಅ೦ದಿಗೇ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಶಮನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳು 
ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಗೋಳನ್ನು ನಿರಂತರ ನೋಡುವಂಥಾ ದುಃಖವು 
ನನಗೆ ಉಂ೦ಟಾಯಿತಲ್ಲಾ. ಹೆತ್ತ ಕರುಳಿಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆಸೆದೆಂ ಲ್ಲಾ! 
ಶಿವನೇ, ಅಯ್ಯೋ! (ಯೋಚಿಸಿ) 

ಅಗಲಿದೊಡೆ ಆ ಗುರುಶುಕ್ರನನು ದೇವಬಾಧೆಯು 

ಬಹುದು! ಕಳುಹಲೆಂತೆನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಸುತೆಯ 

ಆ ದ್ವಿಜ ಕುಮಾರಿಯ ಸೇವೆಗೆಂದಪ್ಪೊಡೆ ನಾನದ 

ನೆಂತು ಸಹಿಸಲಿಯೊ! ಕ 

ಅಹಾ, ಗುರುಪುತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದೆ ಹೋದರೆ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದೇಶದಿಂದ ಅಗಲುವನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ವಶವಾಗಿ 
ಅವರು ಒಡನೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ದೇಶವನ್ನೇ ಸೆಳೆಯುವರು. ನನ್ನ ಒರ್ವಳೇ ಮಗಳನ್ನು ಅಗಲುವುದು 
ಕಷ್ಟ! ಆಯ್ಯೋ, ಏನು ಮಾಡಲಿ! "ಜಾತಸ್ಯ ಧುವಂ ಮರಣಂ” 
ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಾಧಾರವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯಯತ್ನವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ? 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುರುಪುತ್ರಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. 
(ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಗುರುಪುತ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು. (ಹೋಗುವನು). 


KEKE 
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ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ರಾಜನ ಅಸ್ಥಾನ) 
ರಾಜ - ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ದೂತ - ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು. ಏನಪ್ಪಣೆ? 
ರಾಜ-ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ದೂತ - ಅಪ್ಪಣೆ | 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ -(ಎಂ೦ದು-ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇದೇನು? ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಕೆಟ್ಟದಷ್ನೆ! ಏನು ಕಷ್ಟವಿದೆಯೊ? ದೇವರೇ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಕರುಣಿಸು. (ಪ್ರಕಾಶ) ತಂದೆಯೇ, ಅಡ್ಡಬಿದ್ದೆನು. ಏತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದೆ? ಕಾಣಲು ಆಶೆಯಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನಂತೆ ತಾಯಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಏನು ಬೇಕು? 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, ನನ್ನ ಮಗಳ ಮಾತು ಕೇಳುವಾಗ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಕತ್ತಿಯಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವುದು. ಇಂಥಾ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಬಾಡಲು 
ಬಿಡುವ ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮ ಏಕೆ? ಇವಳಿಗೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಅಯ್ಯೋ 
ಕಷ್ಟ! 
ಅದೇನನುಸುರಲಿ ಸುತೆಯೇ, ದೇವಯಾನಿಯನು 
ಬಾವಿಗೆಡಹಿದ ಕತದೆ ಗೌಡಿಯಾಗಿ ನೀನವಳ 
ಸೇವೆಯಲಿ ನಿರತಳಾಗಿಹುದೆಂದು ಗುರ್ವಾಜ್ಜಿ! 
ನನ್ನ ಪುತ್ನಳಿಯೆ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ನೀನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಬಾವಿಗೆ 
ದೂಡಿದುದರಿಂದ ಅವಳೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೋದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸದಿರಲಾರರು. ಆದುದರಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ದೇಶ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಬೇಡಿಕೊ೦ಡುದಾಯಿತು. 


ಅಮ್ಮಾ ದೇವಯಾನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ನಿನಗೇನನ್ನಲಿ? ನನಗೆ ಬಾಯಿಯೇ 
ಬಾರದಲ್ಲಾ! ಆಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಅದಕ್ಕೇನು ಹೆದರಿಕೆ, ಹೇಳು! 
ರಾಜ - ಮಗಳ, ಸಾವಿರ ಗೌಡಿಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ಒರ್ವಳೇ ಪುತ್ರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ 
ನಾನೆಂತು ಇರಲಿ. ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಏಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ.? ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ ಕಷ್ಟ, 
ಇತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವುದೋ ಕಷ್ಟ. ದೇವರು ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೊಡ್ಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರವಾಗಿದೆ. ದೇವರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ನಾನೇ ಸಾಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. | 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಅಪ್ಪಾ , ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ನೀನು ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯ 
ಪಡಬೇಡ. ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. 
ತಾನೊಪ್ಪುವೆನೊ ಕೇಳು ಸೇವೆಯಲಿ ಬಾಳ್ಬುದಕೆ! 
ಒಪ್ಪದಿರೆ ಕೇಳ್‌ ದೇಶವಿದು ಪೋಗುವುದು. ಶುಕ್ರ 
ನೂ ಬಿಟ್ಟಗಲುವನು ಆದರಿ೦ ಕನಿಕರಿಸದಿರೊ 
ನೀನು ಇದಕೆ 
ತಂದೆಯೇ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೋದರೆ ದೇವರೂ ಮೆಚ್ಚುವನು. 
ನಾನು ದೇವಯಾನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಾನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. `ನನ್ನ ಸತ್ಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ದೇವರು 
ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಬಿಡು, ನಾನು ಹೋಗುವನು. 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ನನ್ನ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈವರೆಗೂ 
ಸೂರ್ಯನ ನೆರಳನ್ನು ಕಾಣದೇ ಇದ್ದವಳು ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡುವಳು? ಆದರೆ ಇವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಧೈರ್ಯವಿದೆ. 





ಯಯಾತಿ ರಾಜ 221 


ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಲಿ. ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ 
ನನಗೂ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಇದ್ದು ಬೇಗನೆ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ನಡೆವೆನೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ತಂದೆ ಜೀತಜೀವನ ನಡಸೆ! 
ಮರುಗದಿರು ನಿನ್ನೊರ್ವಳೆ ಮಗಳ ಪಾಡನು ನೆನೆದು. 
ತಾಯ್ಮನೆಯ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಪತಿಗೃಹದೆ ಬಾಳಿಲ್ಲ, 
ತಾಯ್‌ ಕರುಳು ಎಂತು ಈ ಬೆಸನವನು ತಡೆಯುವುದೊ! 
ನಾ ಬಗೆಯ ದುರ್ನಯಕೆ ಮುನಿದನಿದೊ ಈಶ್ವರನು ! 
ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಗ್ರಹಚಾರಕ್ಕೆ ನೀನು ಮರುಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ದೇವರು ಕೊಡುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ದುಃಖಸಬೇಡ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸು. ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ಹುಟ್ಟುವುದರ ಬದಲು ಒರ್ವ 
ಗ೦ಡು ಮಗು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸುಖವಿತ್ತು. ಮಾಡುವುದೇನು? 
ತಂದೆಯೇ ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ರಾಜ - ಅಮ್ಮ ಮಗಳೆ, ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಕೇಳುವೆ? 
ಕುವರಿಯೇ ನಾನೆನಿತು ಪೋಗೆಂದು ಎನಲೊ! ರಾ 
ಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿ ಸುತೆಯನು ಜೀತಕೆ ಕಳಿಸಿ 
ನಾನೆನಿತು ಬದುಕಿರಲೊ? ಏನೆನಲಿ ನಿನ್ನಮ್ಮ 
ನಿಗೆ, ಆರೆನಗೆ ಸುತೆಯು ಇನ್ನು? ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದಾ 
ಳದಲಿ ಎಡಹಿದೆಯೆನ್ನ ದೇವಾ! 
ಅಹಾ,ಮಗಳೆ ,ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ನಾನೂ ಸ೦ತೋಷದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಇಂಥಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬದುಕಲಿ? ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ತಿಳಿದರೆ ಅವಳು ಜೀವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಳೆ? ಅಯ್ಯೋ ಮಗಳೆ, 
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ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗು. ನೀನು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ 
ಬರುವಲ್ಲಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ,ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ . ಹೋಗು. 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಅಪ್ಪಣೆ, (ಸ್ಪಗತ) ಅಹಾ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ. ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ 


ರಾಜ 


ಐದು ವರ್ಷವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ, 
ಕ್ರೋಧ ಮದಗಳು ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ ದುವು. ಮನುಷ್ಯನ 
ಬಾಳು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ? ಐದನ್ನು ಅರಿಯದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಅಧಿಕಾರ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯ, ವಂಚನೆ, ಪಕ್ಷಪಾತಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಮಾಡುವನು? "ಸತ್ಯವೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ . 
ತಾನೂ ತನ್ನ ವಂಶವು ಸಹಾ ನಾಶವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಧೋಗತಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿದವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಗತಿ ಒದಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಸರಿ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನನಗೆ 
ದೇವರು ವಿಧಿಸಿದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವಯಾನಿಯ 
ಗೌಡಿಯಾಗಿ ಐರುವೆನು( ಹೋಗುವಳು) 
- ಅಹಾ, ಮಗಳು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು 
ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಕೆ ಒಲಿದು ಪಟ್ಟವಣೆಯಲಿ ಐರಿತು 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನೆಸಗಲೊ? ಅದೇನನು ಪೇಳ 
ಲೆನೊ ಎನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಸುತೆಯಾವೆಡೆಗೆ ಪೋದಳು 
ಎಂದು ಕೇಳ್ದೊಡೆಯೆಂದೆ ಕೊರಗು! 
ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ರಾಣಿಯು ಬಂದು ಮಗಳೆಲ್ಲಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಏನನ್ನಲಿ? ಒಂದು "ಕ್ಷಣವೂ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಹೋದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಣಿಗೆ ಏನು ಸಮಾಧಾನವೆನ್ನಲಿ? 
ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲಾ. 


ರಾಣಿ - (ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು) ರಾಜಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಇದೇನು 


ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನದಿಂದಿರುವೆ? ಏನಾಯಿತು? ಶತ್ರುರಾಜರ 
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ಸೈನ್ಯವೇನಾದರೂ ಬಂತೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ೦ದರೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಏನು ಹೆದರಿಕೆ? ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಸಿದೆ? 
ಅವಳೆಲ್ಲಿ? ಕಾಣದೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ; ಅಮ್ಮಾ, ಬಾ ಮಗಳೇ, 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈಗಲೇ ಇವಳು ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನಪಡುವಳು. 

ಸತ್ಯವನ್ನರುಹಿದರೆ ಇವಳ ಪ್ರಾಣವುಳಿದೀತೆ? ಇವಳೂ ಮಡಿದರೆ 
ನಾನು ಬೇರೆ ಉಳಿದೇನೆ? ಕಷ್ಟ. ಏನೇನು ತೊಂದರೆ ಸ೦ಭವಿಸಲಿಕ್ಕಿ 
ವೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ನಡೆದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈಗ ಇವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. | 

ದೇವಿ ಕೇಳೆಮ್ಮ ಸುತೆ ಜೀವವುಳ್ಳನ್ನೆವರ 

ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆಯಲಿನಿರತಳಾಗಿಹುದು 

ಎಂಬೀ ಶಾಪವಿದು ತಿಳಿಯಾ? 
ದೇವಿ, ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಬಾವಿಗೆ 
ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅವಳೂ ಅವಳ ತಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಹೋದರೆ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ದೇವತೆಗಳ ವಶವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವರು ನಾಶಪಡಿಸದಿರಲಾರರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಷಿಯನ್ನು ಬೇಡಲು 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಒಂದು ಸಾವಿಯ ಸೌಡಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳು 
ಹೋದಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ಹೋದಳು. ಮಾಡುವುದೇನು? 
ರಾಣೀ - ಹಾ, ಮಗಳೆ (ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುವಳು) 
ಸಲಹಿದೀ ತಾಯ್‌ ಕರುಳ ತಿವಿದು ಪೇಳದೆಯೆ ನೀ 
ನಗಲಿದೆ ಎಲೆ ಸುತೆಯೆ ಎನಿತು ನಾ ಬದುಕಿರಲೋ 
ಕಾಣದೆಯೆ ಪಾಪಿ ನಾ ನಿನ್ನ ಇನ್ನು! 

ಅಹಾ, ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು? 
ಒರ್ವಳೆ ಇದ್ದ ಮಗಳು ಸಹ ನನಗೆ ದೊರಕದಾದಳಲ್ಲಾ! ಮಗಳ, 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಇನ್ನು ಕಾಣಲಿ? ಅಯ್ಯೋ, ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಇನ್ನಾವ 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಿರಲಿ! ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಆಗಲಿ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥವಳು ನನಗೆ ಹೇಳದೆಯೇ 
ಹೋದಳಲ್ಲ! ನೀನೊರ್ವಳಿಂದ ನನಗೆ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಂತೆ 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ? 


ರಾಜ - ಅಯ್ಯೊ, ಮಗಳು ಹೋದ ಒಂದು ದುಃಖ, ರಾಣಿಯ 


ಗೋಳನ್ನು ನೋಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡುವ ನಾನು 
ಏಕೆ ಬದುಕಿರಲಿ? ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದೇ 
ಮೇಲು. (ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ, ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿ ದುರ್ಮರಣ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು ನರಕವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ)ದೇವಿ, ಏಳು. 
ದೈವಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಮೀರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಮಗಳ ಗಹಚಾರವು ಒಳ್ಳಯದಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ ದೇವರು 
ಸುಖವನ್ನೊದಗಿಸದಿರಲಾರನು ಏಳು. 


ರಾಣಿ - ರಾಜಾ ಕೇಳೆನ್ನನು. 


ಕೇಡೇನು ಒದಗಿಸಿತೊ ಸುತೆಗೆ ಬೇಡಿ ಕಾಡುವ 
ಜೀವನಕೆ? ಎಳಗುವರಿಯ ನೀ ಪೇಳದೆಯೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದೆಯಾ,ಕೇಳ್‌ ನಾನೆಸಿತು ಜೀವಿಸಿರಲೊ, ಸಾ 
ಯುವೆನು ಇಲ್ಲಿಯೇ, ನಾ ನಿಷ್ಠರುಣೆ! 
ಹಾ, ಪತಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಮಗಳು ಬೇಡವಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅಂತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯವೂ ಇದ್ದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಬಾಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಈಗ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
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ನೀನು ಕರೆತರದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸಾಯುವನು. ಹಾ, 
ಮಗಳೆ (ಮೂರ್ಛೆ). 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, ಸ೦ಪತ್ತು ಮುಂತಾದುವು ತುಂಬಾ 

ಇರುವಾಗ ಹೆಂಗಸರು,ಮಕ್ಷಳು, ಸಂಸಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ 
ಇರುವುದೆಂದೂ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಗಲಲು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡನ್ನು ಬೇಡವಾಗು 
ವುದೂ, ಸ೦ಪತ್ತು ಇಲ್ಲದಾಗ ಇಡೀ ಸ೦ಸಾರಕ್ಕೆ ಬೇಡವಾಗುವುದೂ 
ನಿಜವೆಂಬ ಸತ್ಯವ೦ತರ ಮಾತು ಈಗ ಸತ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಶೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೇ ಹೇಳುವಳಲ್ಲ! 
ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭ್ಯಾಗ್ಯವ೦ತಳೇ ನಿಜವಾದ ಹೆಣ್ಣು. . 
ಅಂಥವರು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವರಲ್ಲದೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನರಿಗೆ 
ದೊರಕರು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮಗಳು ಅಗಲಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಈಗ 
ರಾಣಿಯೂ ಸಾಯಲು ತೊಡಗಿರುವಳು. ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ದಯ ಒಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 

ಶಂಕರನೆ ನೀ ನಿರ್ದಯನೆ? ಈ ಬೆಸನವನು 

ನೀನಲ್ಲದೆ ಪರಿಹರಿಪರದಾರೊ! ದೊರೆಯಾದರು 

ಜವರಾಯನ ಕರೆತಪ್ಪದ೦ತಿರಲು ನರಜ 

ನ್ಮವಿದೇಕೆ? ಒರ್ವಸುತೆ ಗುರುಸುತೆಯ ಸೇವೆಯನ 

ನುಸರಿಸಿದಳೆಮ್ಮೀರ್ವರನು ಮುಳಗಿಸಿದೆ ಶೋಕ 

ದಲಿ ಕೇಳ್‌ ಇದನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಲಹೊ! 
ಅಹಾ, ದೇವರೆ -ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಬೇಡುವೆನು. ಅಯ್ಯೊ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೇವರಿಗೂ ದಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಧೈರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯಲು ಹೊರಟ ರಾಣಿಗೆ 
ಆಗುವಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ನೋಡುವೆನು. (ರಾಣಿಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ) 

ಕೇಳೆನ್ನೆ ರಾಣಿ, ಮನುಕುಲದ ಜನಪ್ರೀಯ ವಾಣಿ! 
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ನರಜನ್ಮವೆ ಹಾನಿ, ಪರಸೇವೆಯು ಅದನು ಮೀ 
ರಿಸಿದ ಗುಣಹಾನಿ, ಕೇಳು ಈ ರಾಜತ್ವವು ಆ 
ದನು ಮೀರಿಸಿದ ಮಾನಹಾನಿಯು ಇದು ಸಹಜ! 
ಕನಿಕರಿಸದಿರೆಲೆ ರಾಣಿ, 
ಜರೆಯದಿರುಯೆನ್ನ ನೀ ಸನ್ಮಾನಿನಿ! ದ್ವಿಜ ಸು 
ತೆಯ ನಿಜ ವಚನಕೆ ಶರಣಾದೆ ಕೇಳು, ನಿನ್ನ೦ತೆ 
ಯೆ ನಾನಗಲಿ ಕುವರಿಯನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು ಕೊರಗುವೆ 
ನು ಪಾಡ ನೆನೆದು, ವಿಧಿ ಬರಹವ ತೊಡೆಯಲಹುದೇ? 
ಕೊರಗಿ ಇನ್ನೇನು ಗೈಯಲುಬಹುದೊ? 
ದೇವಿ, ಎಷ್ಟು ವ್ಯಸ ಸನಪಟ್ಟರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ದುಃಖಕ್ಕೊಳಪ ಡಿಸಿದ 
ದೇವರು ನಮಗೆ ಸುಖವ ವನ್ಸೀಯದಿರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಸ ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಬಾಳುವ ಏಳು! (ಎಬ್ಬಿಸುವನು). 
ರಾಣಿ - ಕೆಂದಾವರೆಗೊಪ್ಪಿದ ಚೆಲುಗುವರಿಯ ಸನ್ಮಾ 
ನ್ಯನೊರ್ವಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದೀವೆನ್ನ ಮನದಾಶೆ' 
ಯನು ದೇವನಿದೊ ಕೆಡಿಸಿದನು. ನಾನೆಂತು ಬಾ 
ಳಲೆನೊ ಇನ್ನು ಜಗದೆ! 
ತಾಯಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, ಅವರು ಮಕ್ಕಳು, 
ಕಿರುಮಕ್ಕಳೂ ಎಂಬುದಾಗಿ ತುಂಬಾ. ಆಶೆ - ಅದೇ ರೀತಿ ನಾನು 
ಐನ್ನಾವಮಗಳೂ ಅಳಿಯನೂ ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಯಲೊ? ಆಯ್ಯೋ, 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಮಗಳೂ ಅಳಿಯನೊ ಚತ್ರ 
ಅ೦ಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುವುದನ್ನೂ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ನೋಡುವ 
ಯೋಗವು ನನಗೆ ಇಲ್ಲದಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಪಾಪಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳವೆಂಬ 
ಮಾತು ಸತ್ಯ! ಏನು ಮಾಡಬಹುದು? ಯಾರನ್ನು ದೂರಿ ಇನ್ನೇನು 
ಫಲ? ರಾಜಾ, ಆ ಈಶ್ವರನೇ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡಲಿ, ಏಳು. 
(ಇವರು ಹೋಗುವರು) 
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ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಪರ್ಣಶಾಲೆ) 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವಯಾನಿಗೆ) ಅಕ್ಕಾ, ಅಕ್ಕಾ, ನುತ? 
(ದೇವಯಾನಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಳು) (ಸ್ವಗತ) 
ಛೀ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಏತಕ್ಕೆ? ಅಂದು ಇವಳನ್ನು ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ 
ಇಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆದಿತ್ತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಅಹಂಕಾರವೋ ನೋಡಲಿಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದಾಗಲಿ, 
ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. 
ಗುರುಪುತ್ರಿಯೆಲೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೇ ನೆಲೆ ದೇವಿ! 
ಬಂದಿಹೆನೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ಸೇವಾನಿರತಳಾಗಿಹೆನು. 
ಮರ್ಮದಲಿ ನೀಯೆನ್ನ ಕರ್ಮಕೊಳಗಾಗಿಸಿದೆ 
ಧರ್ಮವೆನ್ನೊಳಿರೆ ನಾ ಕೆಡೆನು ನೋಡುಯೆಲೆ ಮೊಗ 
ವೆತ್ತಿ ಉಸುರು ನೀ ಕೇಡುಗಳ ಬಯಸದಿನ್ನು! 
ಅಕ್ಕಾ, ಕೋಪದಿಂದ ಅಂದು ಕೆಟ್ಟದು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ಹೇಗೂ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊ, 
ನನ್ನ ಸತ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು. 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಹೇ ಗೌಡಿ ನೀನೇನನಾಡಿದೆ ಲೌಡಿ! 
ಮೈಯುಡುಗೆಯನು ಕದ್ದು ವನಕೂಪದೊಳು ಕೆಡೆದು 
ಬಂದೆಯೆಲೆ ದುಮ್ಮಾನಕೊಳಗಾಗಿ ನೀ ದಾಸಿ. 
ಅರಮಗಳು ನೀನೆಂದು ಗರ್ವವನು ತೋರಿದೆಯೆ, 
ನೆನೆ ಈಗ ಕೊನೆಸಾಗದೀ ಬಾಳು ನೀ ಹಾಳು! 
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ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ನಿಸಿದೆಯಲ್ಲ. ಪಾಪಿಯೇ, ಈಗ ಏನಾಯಿತು? 
ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದ ಹೆಣ್ಣು ಆಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? ಇರಲಿ, ಎಲೆ ಪಾಪಿ! ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಲಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೋಡುವೆನು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಿದ್ದಿರು. | 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಏನು? ನನ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯಾಗಿ ದೊರಕಿತೆಂದು ಅಹಂಕಾರದ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಒಣಗರ್ವವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ವರಾತಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರೆನು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಸಟೆಯನಾಡದಿರು ತಟ್ಟು ವೆನಿದೊ ಎಲೆ ತೊತ್ತೇ 
ಹಸುರುಡುಗೆ ಕದ್ದೆ ನೀ ಮೊಗದೋರದಿರೊ ಎನಗೆ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - : 
ದುಡುಕು ಸಿಡುಕುಗಳಿಂದ ಸಾರದಿರು ಬಳಿಗೆ 
ನೋಡುವಿಯೊ ಎನ್ನ, ನೀನುಳಿಯೆ ಬೆದರೆನೊ ನಿನಗೆ! 
ದೇವಯಾನಿ - 
| ಎಂತು ನಾನಿನಗಡಗೆ, ಸೋತೆರಗಿದೆ ನೀನೆಯೆ 
ಮರುಮಾತನಾಡಿದೊಡೆ ಕೇಳ್‌ ನಾ ಬಿಡೆನು ನಿನ್ನ! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - 
ಬೇಡಿ ಕಾಡಿದೆನಿಲ್ಲ ಕೇಡು ಬಗೆಯಲುಯಿಲ್ಲ, 
ವರುಷ ದಶವಾದರೂ ಮಾಳ್ದೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಕೇಳ್‌! 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಮಾಳ್ಬೆಯೇನನು ಪಾಪಿ, ಸೇವೆಗೈಯೆಲೆ ದಾಸಿ, 
ನಾ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿದೆ ಗೈಯುತಿರೊ ಜೀತವಿನ್ನು! 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - | 
ಮಾಳ್ಟೆ ನಾ ನಿನಗಲ್ಲ. ಸೇವೆಯೊ ಬದುಕಿಗಲ್ಲ. 
ಪಿತೃರಾಜ್ಯಕಾಗಿ ಕೇಳ್‌' ಗೈವೆನೊ ಜೀತವಿಂದು. 
ಅಕ್ತಾ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹರಟಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಗೌಡಿಯಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ದೇವಯಾನಿ - ಓಹೋ, ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಿಡುವೆನೆ? 
ಇದೋ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆ. ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಆಗಲಿ, ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆತರುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 
ದೇವಯಾನಿ - ಗೌಡಿಯು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಏಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ?(ಕರೆಯುವಳು) 
ಬಾರೆಯೆಲೆ ಗೌಡಿ, ಪೂದೋಟ ತಂಬೆಲರ ಸೊಗ 
ವೆಳಸಿ ಪೋಗುವೆಲೆ ಕರೆ ಸಖಿಯರನು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಸಂಪಿಗೆಯ ಗೊಂಚಲನು ಪಣ್ಣಲಾದಿಗಳ ಸಂ 
ಗಹಿಸುತೆಲೆ ಬರುವವೆಲೆ ಬಾರೆ ಸಖಿ ಜನರಿರಾ. 
ಗೌಡೀ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೇ, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? ಅಬ್ಬಾ ಏನು 
ಅಹಂಕಾರ? ಹುಡುಗಿಯರ ನೆಯ್ಲೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೇಗನೆ 
ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಅಕ್ಕಾ, ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. ಏಳು ಹೋಗುವ. 


ಡೇಂರರ ಸರೇ 
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ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಹೂತೋಟ) 


ದೇವಯಾನಿ - ಗೌಡೀ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ, ಈ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದಂಥಾ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ತಾಳೆ, ಸುರುಳಿ, ಗುಲಾಬಿ 
ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು. 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಾ ಇರು. ಇಕೊ, ಕಾಲು 
(ತೋರಿಸುವಳು) , | 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಆಗಲಿ. (ಕಾಲು ಒತ್ತುವಳು)- (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇವಳ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ. ಈ 
ಪಾಪಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹವು ಒದಗುವುದು. 
ಆದುದಾಗಲಿ, ದೇವರೇ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನುಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

(ರಾಜನೂ ಅವನ ಮಿತ್ರನೂ ಆ ದಾರಿಗಾಗಿ ಬರುವರು) 

ಮಿತ್ರ -ರಾಜಾ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ, ನೋಡಿದೆಯಾ! ನಾನು ಮರದ 
ಮೇಲೆ ಇದ್ದೆನು. ಏನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ? ಅಹಾ, ಮೋಸವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. 
ಕೇಳು. ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಯಾರು ಬಂದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಲಾಭವಿದೆ. ಕೂರದವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಷ್ಟವೆ೦ದು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಭುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಕುಳಿತು ಆಮೇಲೆ ಹೋಗಿರುವನು. ನೋಡಿದೆಯಾ! ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ' ಅದು ನೆನೆಪಾಯಿತು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನಿನ್ನ . 
ತಂದೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಲ್ಲು, ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕೂರುವೆನು. (ಕೂರುವರು) 

ರಾಜ - ಮಿತ್ರಾ, ನಿನಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದೆಯಾ ಅಥವಾ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೊ? 
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ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾಣೆಗೂ ನಿಜ. ನನಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸಿದೆಯಾ ? ನಿನಗೆ ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಇದೋ 
ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿಬಿಡುವೆನು. (ಏಳುವನು) 

ರಾಜ - ಮಿತ್ರಾ, ಬೇಡ. ಬೇಡ. ಕೋಪಿಸದಿರು. 

ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ತಿಳಿಯಿತೆ ನನ್ನ ಈ ಉಪಾಯ? ನನ್ನ ಈ ದೋಳು 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾ ಏಳೆಂಟು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಈ ರಾಜನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಸಾಕಾಯಿತು. 
ಈ ದೋಳು ಹೊಟ್ಟೆ ನನಗೇಕೆ? ಅದು ಇರಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ? 
ತಹಶೀಲ್ದಾರರಿಗೋ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರಿಗೋ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಆ ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಒಂದು ಮರ್ಯಾದೆ ಇದೆ. ನನ್ನಂಥವನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಮಾರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಾಣಲು ಕಾಗೆಗಳೂ ನಾಯಿಗಳೂ ಹತ್ತಿರ 
ಬರುವುವು. ಏಕೆಂದು ಗೊತ್ತೆ? ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಪ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದರೆ ಎಂಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ದೊರಕೀತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ! 
ಒಹೋ ಒಂದು ಮರೆತೆ? ಅದೇನು ಗೊತ್ತೆ? ಈ ದಿನ ನಡೆಯಲಾಗದ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆನು. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಕಷ್ಟ! ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರಿಸುವೆನು (ಮಲಗುವನು) 

ರಾಜ-(ಹೊತೊಟದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ)ಅಹಾ, ಐದಾರು? ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ 
ಕಾಣುವರಲ್ಲಾ! ಮಿತ್ರಾ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಸುಂದರಿಯರಾದ ಇರ್ವರು 
ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಕಾಣುವರು. ಹೌದೋ ನೋಡು. 

ಮಿತ್ರ -(ಸ್ಪಗತ)ಐಷ್ಟು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಯೂ ಇಳಿದೂ ಇವನಿಗೆ 
ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿರುವ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ 
ತಿನ್ನುವಂತೆ ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಪರಿಣಾಮವಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ ನೋಡುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ)ರಾಜಾ, ಛೀ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲ ಅದು ಕಲ್ಲು. 

ರಾಜ - (ಸ್ಪಗತ) ಅಹ, ಹುಡುಗಿಯರೇ ಸರಿ. ಅವಳ ನೀಳವಾದ ಕಪ್ಪು 
ಕೂದಲನ್ನು ಕಂಡು ಮಿತ್ರನು ಕಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಮಿತ್ರಾ, ಅದು ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲ. ಹುಡುಗಿಯರೇ ಸರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. 
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ಮಿತ್ರ -(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇವನು ತುಂಬಾ ಆತುರನಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ! (ನೋಡಿ) 
ಆಯ್ಯೋ, ರಾಜಾ, ನಾನು ಏನೆನ್ನಲಿ? ಅದು ಜಿಂಕೆ, ಹಾವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಕಪ್ಪಾಗಿ ನೀಳವಾಗಿ ಐದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಡ. 
ರಾಜ - ನಿಜವೆ? (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಅಹಾ, ಇವರು ಹುಡುಗಿಯರೇ 
ಸರಿ. ಅಹಾ, ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಮಾನವ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಇಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯರಾಗಿ ಇರುವರೆ? ಇವರೇನು ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರೆ? 
ಅದೊ ಕಾಣ್ಟೆ ನಿರ್ವರನಲ್ಲಿ! 
ಚೆಂಗದಿರ ಕಾ೦ತಿಯೊಲು ಅಲ್ಲೆಸೆಯುವರಾರೊ? 
ರಂಭೆವೂರ್ವಶಿಯರೊಲು ಬಂದಿರಿತಿಹ ಸುಂದರಿ 
ಯರನೀ ಲತಾಗುಚ್ಚದಿ೦ಬದಿಯಲಿ ನಿಲುತಲೆ 
ನೋಳ್ಳೆಂ! ಭುವನಮೋಹಿನಿಯರಿವರು, ವೀರ ನಾನ್‌ 
ಕಾಲೊತ್ತುವಾ ಸೌಶೀಲ್ವೆಗೆ ಸುಮಸರವನು ಈ 
ವೆನೊ ಕೇಳಲೆನು ನಾನವರನಂಜದೆ ಈ ಕ್ಷಣ 
ದೆಯೆನ್ನಾಶೆಯನು ತೀರಿಪೆನೊ ಕೇಳ್‌ ತವಕದಲಿ 
ಮಿತ್ರಾ, ಇಂಥಾ ಸು೦ದರಿಯರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರುವವಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆಶೆಯಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಮದುವೆಯಾದವಳಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನು ಇಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವ! 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ಅದೇನು? ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆದರಿಕೆಯೇನು? 
ನಾವಿರ್ವರೂ ಇಲ್ಲವೆ?" ಅವರೂ ಎರಡು ಜನವೆ! ಇಂಥಾ 
ಸು೦ದರಿಯರು ನಾಳೆ ದೊರಕಲಾರರು.ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ 
ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಆದುದಾಗಲಿ! 
ರಾಜ - ಮಿತ್ರನೇ ಹಾಗಲ್ಲ. ಪರಸ್ತೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದರೆ ಅಧೋಗತಿ 
ಎ೦ದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅವರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ] 


ಯಯಾತಿ ರಾಜ 233 


ಮುನಿಯದಿರಿಯೆಲೆ ರಮಣಿಯರೆ ಕೇಳ್ವ ಈ ನುಡಿಗೆ 
ಅದಾವ ಭುವನಪತಿ ಸುಖದಂಪತಿಗಳ ಕುವರಿ 
ಯರೋ? ತವಚೆಲುವು ಒಲವುಗಳ ನೋಳ್ಪೊಡೆ 
ವೀರನೃ 
ಪಸುತರನಾರನೂ ಈ ಜಗದೆ ಮೆಚ್ಚದಂತಿಹು 
ದೊ ಕೇಳ್‌ ನಿಮ್ಮ ಗೆಲವು! 
ಹೆಣ್ಣು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನ ಸುಂದರಿಯರಾದ ತರುಣಿಯರೇ, 
ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರು? ನಿಮಗೊಪ್ಪಿದ 
ವರನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬುವೆನು. ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಜಸ೦ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ದೇವಯಾನಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯರು ಏನೂ ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಕೊ೦ಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವರು) 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇದೇನು? ಮಾತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು 
ಕೋಪವೆ? ಇರಲಿ, ಉಪಾಯದಿ೦ದ ಪುನಃ ಕೇಳುವನು. 
ಎಲೈ ಕನ್ನಿಯರೆ ನೀವಾರೆ? 
ವಿವಾಹಿತರೊ ಅವಿವಾಹಿತರೊ? ನೀಳ್ದಡೆಯು ತನು 
ಲತೆಯು ಕೆಂದೊಡೆಯು ಸೊಗಮೊಗವು ಪಣೆಬೊಟ್ಟು 
ಕುಚ 
ದೊಟ್ಟು ಮೈಯ್ಗೊಬಗ ಮೆರೆಸಿಟ್ಟು ಬನದಲ್ಲಿ ಮುದ 
ದೊಟ್ಟು ಎಡೆಯಾಡುವ ತರುಣಿಯರೆ ಒಡನಾಡುವ 
ರದಾರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಎಂಬುದಿದೇ ಕೌತುಕವು ಒ!! 
ಲವೇರಿದೀ ಮನದಕಾತರವು! 
(ದೇವಯಾನಿಗೆ) ಕನ್ನಿಯರೆ, ನೀವಾರು? ಅವಳೇಕೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಒತ್ತುತ್ತಿರುವಳು? ಅವಳು ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ 
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ನಿಮ್ಮಿರ್ವರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ದೇವಯಾನಿ - (ಸ್ಪಗತ)ಅಹಾ, ಈ ಸುಂದರನಾದ ಯಯಾತಿ ರಾಜನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲೇರಿಸಿ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ 'ದಿವಸ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗು ಎ೦ದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗದೆ ಇರೆನೆಂದೂ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಇವನೇ ನನ್ನ 
ಪತಿಯೊಂದೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ಗೌಡಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಐಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಾಡುವುದೇನು? ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಿ ಈಗ ಇವಳನ್ನು ತೆಗಳಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 

ಎಲೆ ಅರಸ, ಕೇಳಾನು ಗುರುಶುಕ್ತನ ಸುತೆಯು! 
ಮದದೆನ್ನ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಎಡಹಿದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿವಳಿದೊ 
ಗೌಡಿಯಾಗಿಹಳು ಶಾಪಕೊಳಗಾಗಿ! 

ರಾಜಾ, ಈ ರೀತಿ ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ಗೌಡಿಯು ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಶಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವಶಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾರಾಜನು 
ಗೌಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ಯಜಮಾನಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಲೋಕದ ಮರ್ಯಾದೆ, ನೋಡಿದೆಯಾ! ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಜೀವದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಬಲದ ಕೈ ಹಿಡಿದದ್ದೂ ನನ್ನ ಹೆಸರು ದೇವಯಾನಿ 
ಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ನೀನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಇರುವುದು ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! | 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ಸ್ವಗತ) ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪಿ, ಇವಳ ಜಂಬದ ಮಾತು 
ಕೇಳದೇ ಹೋಗಲಿ. ಇವಳಿಗೆ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
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ತಕ್ಕುದಾದ. ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಳು ಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 
ನಿಂದಿಸಬೇಕು? ಈಗನ ಯುವಕರೋ ತುಂಬಾ ಕಲಿತು ನುರಿತವರು. 
ಐವಳ ವೈಯ್ಯಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳೊಬ್ಬ ಸೂಳೆಯೆಂದು 
ಬಗೆಯದಿರುವರೆ? ಅದಂತಿರಲಿ. ರಾಜನಿಗಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಆಶೆಯಿದೆ. ನನಗೋ ಅವನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು ಇದೆ. ಈ 
"ರಾಜನನ್ನು ನಾನು ವಿವಾಹವಾಗದೆ ಇರೆನು, ನೋಡುವ. 
ರಾಜ -(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇವಳಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿದಳು ಇವಳು ಮೇಲುಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೆರಳುವಾಗ ಅವಳ ಮೊಲೆ ಕಟ್ಟು ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸದೆ 
ಇರದೆ೦ಂದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಈಗ ಅಂಥವಳ ಬಲೆಗೆ ನನ್ನ 
ಗ್ರಹಚಾರ ದೋಷದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹವೂ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದ್ವಿಜಸ್ತೀಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಪಾಪಕರ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಎಲೈ ದೇವಯಾನಿಯೇ ಕೇಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನೀನು ಮೇಲುಜಾತಿಯ 
ವಳಾಗಿಯೂ ಗುರುಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿ೦ದ ನನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅಂದೇ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ರಾದ ಸ್ವಗತ) ) ರಾಜನ ನಗುಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ವೃಥಾ 
ನನ್ನನ್ನು ದಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರಲಾರನು. 
ಇರಲಿ ನೋಡುವ (ಪ್ರಕಾಶ). | 
ಬೇಡಿದೆನು ಕಾಡಿದೆನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದೆಯೆಲೆ ರಾ 
ಜ ನೀನಂದು, ಕೇಳೆನ್ನ ಈಗಲಿದೊ ದೇವನೆ 
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ಕಳುಪಿದನು ನಿನ್ನನಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಂದು! 
ರಾಜಾ, ಈ ರೀತಿ ಈ ನನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿರಲು ವೃಥಾ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಏಕೆ ದಣಿಸುವೆ? ಬೇಗನೆ 
ನನ್ನ ಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸು. 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ಇದೇನು ಮಕ್ಕಳಾಟವೆ? ಅವಳಾರು? ನೀನಾರು? 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಿಗೇನು ಕೊರತೆ? ನಾನು 
ನಿನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವೆನು, ಈ ಗಂಡುಬೀರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇಕೆ 
ಆಶೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಹೇಳು. ಅವಳ 
ಹೆದರಿಕೆ ನಿನಗೇಕೆ? | 
ರಾಜ - ಮಿತ್ರನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳ ಮ.ಎನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳುವಳಲ್ಲ! 
(ದೇವಯಾನಿಗೆ) 
ಕೊಚ್ಚದಿರು ಮೆಚ್ಚಿ ನೀ ಕೇಳ್ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯಲಿ 
ಬಂದೆ ನಾನಿಲ್ಲ. ಮೃಗಯಾವಿಹಾರದಲಿ ಓ 
ಲಾಡುತಲೆ ಬಂದೆನಲ್ಲದೆ ನೀನೆನಗೆ ಸಮಳು 
ಎಂದೆನಿಸದಿರು ಕೇಳ್‌ ತರುಣಿ 
ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ನಾನು ಬೇಟೆಗೆ ಬಂದೆನಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಆಶೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಬಂದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರು. ನಿನಗೂ ನನಗೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಸರಿಯಾಗದು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು. ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು. 
ಮಿತ್ರ - ಒಹೋ, ಈ ಬಿಕನಾಸಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆ? 
ನಿನ್ನಂಥವಳು ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ತಿಳಿದೆಯಾ! ಐವಳ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ಮಾತಿಗೆ 
ಏನನ್ನುವುದು. ರಾಜನೇ ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 
ದೇವಯಾನಿ - (ರಾಜನನ್ನು ತಡೆದು) ಮುನಿಯದಿರು ಎಲೆ ರಾಜ, ನಾ 
ಬಿಡೆನು ಇಂದು ಕೇಳ್‌ 
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ಮುನಿಯದಿರು ಎಲೆ ರಾಜನಾ ಬಿಡೆನು ಇಂದು ಕೇಳ್‌, 
ಪತಿಯೆ೦ದು ನಂಬಿರುವೆ ನೀ ಎನ್ನೊಲಿದು ಸಲಹೊ! 

ರಾಜ, ತಮಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವೆಯಾ? ಬಾವಿಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆಳೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಿವಾಹವು 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದುದರಿ೦ದಲೂ. 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಪರಪುರಷನನ್ನು ಎಂದೂ 
ನೋಡಲಾರೆನೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಗಲಿದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನಿನಗಾಗಿ ಏನಾಗುವುದೋ ನಾನು 
ತಿಳಿಯೆನು. 

ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಆ ದಿನ ಇವಳು ಬಲದ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ನಾನು 
ಎಡಗೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವಯಾನಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಬಲಗೈಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಎಡದ 
ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಅಲ್ಲದ ನೀನು ಪತಿಯಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತಿಯೆ೦ದು ನಂಬಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಿಳಿದೆಯಾ? ಆ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಜಾತಿ-ನೀತಿಗೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ತಪ್ಪಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಾರೆ. | 

ಮಿತ್ರ -ರಾಜಾ, ಇದೇನು ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರಗಳು? ಆಗದಂಥಾ ವಸ್ತುವು 
ಯಾರಿಗೂ ಆಗದು. ಅದೇನು ನೀನು ಅವಳ ಹಂಗಿನಲ್ಲಿರುವೆಯಾ? 
ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ ಏಕೆ, ನಡೆ ಹೋಗುವ. (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಆ 
ಪಿಶಾಚಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡು. ನನ್ನನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು, 
ನನಗೆ' ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಸೊಟ್ಟು ಮೂತಿ ಹೆಣ್ಣು ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕ್ಯಾಳು! ರಾಜನೇ, ಏಳು ಹೋಗುವ. ಆ 
ಪೀಡೆ ಹೋಗಲಿ. ಇವಳು ಒಳ್ಳೆಯವಳು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ. 
ಅಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜ - ಮಿತ್ರಾ ಇರ್ವರೂ ಬೇಡ. ಹೋಗೋಣ 
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ದೇವಯಾನಿ - 
ಪೋಗದಿರು ಎಲೆ ರಾಜ, ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿಯೆ ಬಾ 
ಲ್ಲೆನೆಂಬಾಸೆಯನು ಅಂದೆ ತಾಳ್ಗಿರುವೆ ತಡೆ ನೀ! 
ನಾ ಕರೆವೆ ಗುರುವನು, ಇದೊ ಕೋರಿಕೆಯ ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಾವೊಡಗೂಡಿ ಬಾಳ್ವ! 
ರಾಜನೇ, ಮೇಲ್ಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನೀನು 
ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಕಚನು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಕಾರಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ' 
ನೀನು ನಂಬದೆ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಈಗ ಕರೆಸಿ ಅವನಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಕುಳಿತುಕೊ. 
(ಸ್ಥಗತ)ಅಪ್ಪಾ. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸತ್ಯವ೦ತಳಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. : | 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಗಳೇ ಬಂದೆ. ಏನಾಗಬೇಕು? 
ದೇವಯಾನಿ - ಅಪ್ಪಾ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಈ ಯಯಾತಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಬಾವಿಯಿಂದ ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದಂದಿನಿಂದ : 
ಅವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆನು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಅವನನ್ನು ಈಗ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಈ ರಾಜನು ಮೇಲು ಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವರಿಸಲಾಗದು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಸಮಜಾಯಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು. 
ಮಾಡಿಕೊಡೆ೦ದು ಕೋರುವೆನು. ಅದೋ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿರುವನು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಅಮ್ಮಾ, ಮಗಳೆ, ಅದಕ್ಕೇನು ಅಡ್ಡಿ? ಕಚನ ಶಾಪವು 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೆ? ನಿನಗೆ ಸ್ವಜಾತಿಯವನಾದ ವರನು ದೊರಕಲಾರನು. 
ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜನೋರ್ವನನ್ನು ನೀನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದು ನನಗೂ 
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ಸಂತೋಷವೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಜನು ಎಲ್ಲಿ? 
ರಾಜ - ಗುರುವೇ, ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಂಶಯ ಪಡುತ್ತಿರುವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಅವಳು ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಿನ ಜಾತಿಯವಳೆಂಬುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಗುರುಪುತ್ತರು ಪತಿಯಾಗಿ ದೊರಕರೆಂದು ಕಚನ ಶಾಪವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಶೆಯಿಂದ ಇರುವಳು. ಐದರಿಂದೇನೋ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅನುಮತಿ ಇದೆ. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗು. 
ರಾಜ - 
ಮಹಖುಷಿಯೆ ವಂದನೆಯು, 
ಸುಪುತ್ರಿಯೊ ನಿನ್ನ ಮೇಲ್ಲಾತಿಯೆನಗೆ; ಸತಿಮಣಿ 
ಯರನು ವರಿಸೆ ನಾನಂಜುವೆನು; ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಹೆ 
ಣ್ಣುಗಳು ರೀತಿನೀತಿಗಳ ಮನ್ನಿಸರು, ಕ್ಷಮಿಸೆ 
ನ್ನ ಎಲೆ ಗುರುವೆ ನಾನಾಳ್ವ ದೊರೆ ಕೇಳ್‌ ಇನಿತು ನಾ 
ವರಿಸಿದೊಡೆ ಪರಶಿವನು ಎನ್ನ ಕಾಪಿಡನೊ! 
ಗುರುವೆ, ಈ ರೀತಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಪಿ೦ಡದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಣಮನಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಒಪ್ಪುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಮಿತ್ರ - ಶಹಾಭಾಷ್‌, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ರಾಜಾ, ಸೀರೆ 
ಉಟ್ಟುದೆಲ್ಲಾ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ನಂಬಿ ಅವರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡರೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಅರಮನೆಗೇ ಅಪವಾದ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆಗ ಈ 
ಜಟಾಧಾರಿಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಬರಲಾರರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ರಾಜಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ - 
_ ಗುಣಮನವನಿಚ್ಚಿಸಿ ಒಡನಾಡಲೆಳಸುತ ತಾ 
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ನಾಗಿ ಬರುವ ಕನ್ನಿಯರ ನಲ್ಕೆಯಿ೦ ವರಿಸುವು 
ದಾ ಶಶಿಮೌಳಿಗಭಿಮತವೊ! 
ರಾಜಾ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಗಂಡಿಗೆ ದೋಷ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು 
ಈಶ್ವರನ ವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲುಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣು ತಾನಾಗಿ 
ಐಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಅಧಾರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಈ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನೀನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗಳು ನಿನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಅವಳಿಗಿರುವ 
ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದಳೇ ಹೊರತು, ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವಳು ನಿನ್ನಂಥವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಹೆಣ್ಣೆ? ಅದಿರಲಿ, ನೀನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳು!(ಸ್ವಗತ) ಅಬ್ಬಾ, ನನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ಈ ಗಡ್ಡಮೂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಡೆಜೋಯಿಯ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಇಚ್ಛಿಸಿದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಗಂಡು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಅದು ಮಹಾಪರಾಧ! ಇವನ ಮುಟ್ಟಾಳತನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಇವನು ಮೊದಲೇ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ. ಇವನಿಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಗುಣವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳೇನು ಗೊತ್ತು? 
ರಾಜ - ಮಿತ್ರನೇ, ಗುರುವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂತಿರುವನು.ನಾನು ಅವನ 

ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಾರೆನೆಂದರೆ ಏನು ಶಾಪವಿಡುವನೋ 
ಎಂದು ಹೆದರುವೆನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ (ಆಲೋಚಿಸಿ) 

ರಾಜತ್ವವೂ ಕಷ್ಟ, ಪೆಣ್‌ ಮನವನರಿಯದೆಯೆ 

ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ, ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆ ಮೊರಿದೊಡದೂ 

ಕಷ್ಟ, ಹರ ನೆನೆದನರಿವುದೆ ಕಷ್ಟ ಈ ಜಗದೆ 
ಮಿತ್ರನೆ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವಳ ಗುಣನಡತೆ 
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ಚೆಲವು ಸಂಸಾರ ಮನಸ್ತಾನ ಮತ್ತು ಮೂರು ತಲೆ ಹಿಂದಿನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಹಿತವೆಂದು ತೋರದೆ ವಿವಾಹವಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇವಳ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಲಿ. ಬಹುಶಃ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಈ ಗುರುವಿನ 
ಶಾಪವೂ ಬೀಳುವುದು ನಿಜ. ಅಯ್ಯೊ ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ. ಇವಳಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಕೇಡು ಇವೆಯೋ ತಿಳಿಯೆನು. 

ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ ಇವಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟದಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ಗುರುವಿನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಪ್ಪಿಕೊ. ಕೆಲವುದಿನ 
ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಓಡಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೇನು 
ಭಯ? ನನಗೆಲ್ಲಾ ಅರುವತ್ತು ಹೆಂಗಸರಾದುವು. ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಆ ಮೇಲೆ ಓಡಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 

ರಾಜ - ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದೆಯಾ? ರಾಜರು 
ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಹೆಣ್ಣೇ ಅವರ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗುವಳು. 
ನನ್ನ ಅರ್ಧ ಹಕ್ಕು ಅವಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು.. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಬಿಡಲಾಗುದು, ಆದುದಾಗಲಿ.(ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಸಿ) 

ಚೆಲುವು ಒಲವುಗಳಿಂದೆಸೆದೊಪ್ಪುವ ಈ ಪೆಣ್ಮ 
ಣಿಯನು ವರಿಸುವೆನು ಇದೊ ಕೇಳೊಮ್ಮನದೆ ಬಾಳ್ವ 
ಸುಯೋಗವನೀಯೊ ಹೇ ಹರನೆ! 

ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಈಶ್ವರನೆ, ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಈ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. ನಾವು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ : ಸಲಹುಯೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
(ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ) ಗುರುವೇ, ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು 
ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನಾನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಈಗ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವೆನು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ರಾಜನೇ, ಸಂತೋಷ. 

ದೇವಯಾನಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರದೆಹೋಗಿದ್ದರೆ. 
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ಈ ರಾಜನು ನನಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು ಬಂದುದೂ 
ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏನಾದರಾಗಲಿ! ನಾನು 
ಗೆದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಆಶೆಯೂ ನೆರವೇರಿತು. 
ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ಆ ಮಾರಿಯ ಆಸೆಗೆ ಮಿತಿಯುಂಟೆ? ಗಂಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದ-ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತಾನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಏನು ತೊಂದರೆ? ಗಂಡಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆದ ಇವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳಲ್ಲವೆ? ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಈ ದಡ್ಡನಾದ ' 
ರಾಜನಾದು ದರಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ರಾಜ - ಗುರುವೆ 
ಅದಾವ ಜನುಮದ ಫಲವೊ ಈ ತರುಣಿಯ ಪಡೆದೆ 
ಕೇಳ್‌ ಲಭಿಸಿತು ಭಾಗ್ಯವು ನಾವ್‌ ಬಾಳ್ವೆವು ಸೊಗದೇ! 
ಅಹ ಮಾವಯ್ಯ ವಂದಿಪೆನೊ ತಮಗೆ. 
ಎನಗೊಲ್ಲ ದೇವಿಯನು ಇತ್ತಿರೇ ಒಲದೆ ಹಾ 
ನಾನೆರಗಿ ವಂದಿಪೆನೊ!ಬಾಡದಿಹ ಮುಡಿದ ಹೂ 
ವಿಂದುಯೆನ ಗೊದಗಿತ್ತು; ಸುಂದರಿಯನಂದದಲಿ 
ಸಲಹುವೆನೊ ಹರಣವಿರೆ; ಮೌಕ್ತಿಕದ ಬೆಳ್ಳರದೊ 
ಲಿರ್ಪ ಈ ಪೊಸಕನ್ಯೆ ಅತ್ತೆ ಮಾಂವಂದಿಯರ 
ವರಗುಣಕೆ ಹರಮನಕೆ ಒಪ್ಪುವೊಲ್‌ ನಡೆಸೊ ನಮ್ಮ! 
ಮಾವಯ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳನು ಸಲಹಲು ನಿನ್ನ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೋರುವೆನಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ನನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿವಾಹ "ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ರಾಜನೇ, ಇದು ಕಾಡು. ಆದುದರಿಂದ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ನೀನೂ ದೇವಯಾನಿಯೂ 
ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 
ರಾಜ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಐರ್ವರೂ ನಿಲ್ಲವರು) 
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ಮೂರನೇ ಅಂಕ 
ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವಳು) 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - 
ಪೆಣ್‌ ಜನ್ಮಯೇಕೆಯಿದು ವಿರಸದೀ ಬಾಳಿನಿಂ? 
ಅಹಾ ಎನ್ನೊಡನಾಡಿ ವರಿಸಿದಳು ರಾಜನನು 
ಸಹಿಪೆನೆನಿತೋ? ಶೀಲಸೌಂದರ್ಯಗಳೆ ಈ ಜ 
| ಗದಲಿ ನಿರರ್ಥಕವೊ ಅಹಾ! 
ಆಹಾ, ಎನ್ನ ಜತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ಆ ಯಯಾತಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ವರಿಸಿದಂದು ಅವನು ನನಗೂ ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆನು. 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳು ಸುಖದಿಂದ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನಾನು 
ಎಂದು ಕಾಣಲಿ? ನನ್ನ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊರ್ವನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಬಾಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! 
ಸಖಿ - ಎಲೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ ಕೇಳೆನ್ನ ನುಡಿಯ! 
ಬಾಳ್ವನವ ಕೇಳ್‌ ತನ್ನ ರಾಣಿಯೊಡೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ? 
ಭಂಗವನು ಹೊಂದದಿರು ನೀ ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜನನು, 
ಕಣ್ಣೀರ ನೀನೊರೆಸಿ ಕನ್ನಿತಾನಾಗಿ ಬಾಳ್‌ 
ಸಲಹುವನು ಎಲೆ ನಿನ್ನ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಶಿವನೋ! 
ಆಕ್ಕಾ ,ನೀನು ಇಷ್ಟು ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ದೇವಯಾನಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಪೈಪೋಟಯೆ ಸರಿ, 
ಹಾಗಿರಲು ಅವಳು ಸೇರಿದ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ನಿನಗೆ ಸರಿಯೆ? ನಿನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ. ಹರೆಯದ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿ 


ಮಾ Ne 
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ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೆಂದು 
ತಿಳಿ. 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - | | 
ತಿಳಿಯೆಯಾ ಸಖಿ ನೀನು ಪೆಣ್ಗಳಿಗೆ ಮದ ಹೆ 
ಎಂಬುದನು ಜಗದೆ? ಅದನೆಂತು ನಾನಡಗಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಕುಡುನೀರಿನಿಂ ಯೆನ್ನೀ ಕಡಲು ಸಮದಿ 
ರ್ಪ ಈಯೊಡಲು ಸಹ ತುಂಬಿತಯ್ಯೊ ಪೊರೆದೆನ್ನೀ 
ಬಲ್‌ ಕುಚಗಳನು ನೀಳ್ದಡೆಯನು ಪಿಡಿದು ನಲಿದಾ 
ಡುವ ರಾಜನಿದ ಕಂಡು ಕೇಳೆನ್ನಗಲಿದನು, ಎ 
ನಿತು ನಾನೊರ್ವಳೆ ಪೋಗಲೊ ಈ ನಿಶೆಯೊಳಾ ಹರ 
ದಾರಿ ದೂರಕೆ ಆ ರಾಜಗೆ ಮುದ ಕಾಣಕೆ! 
ಸಖಿಯೇ, ಹುಡುಗಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ನನಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಆಶೆಯು ವಿಪರೀತವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ರಾಜನು ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿರುವೆ 
ನಾದುದರಿಂದ , ಅವನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಷ್ಟು ಆಶೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ನಾಳೆಗೆ ಇರಲಾರದು. ಹದಿನಾರು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರವತ್ತು 
ವರುಷದ ಅಜ್ಜಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವಿಯಾ? 
ಎಲೆ ಸೋದರಿಯೆ ಪೇಳ್ದೆನಿದೊ ಲಾಲಿಸುವರಾರಿ 
ಹರೋ ನೋಡು ಕೆಲಬಲಕೆ! ಮಡಿವೆ ನೀ ಕೇಳ್‌ ತಾಳ 
ಈ ಭೋಗರಾಗದಲಿ ತಾಳದಿರೆಲೆ ಈ ಮದ 
ವ ಲಜ್ಜೆಗೊಳಗಾಗದಿರು ಮೂನ್ಗಳನು ನೋಡಿಹೆ 
ಯ ಗಾಣದೊಳಗೆ? ನಂಬದಿರು ಗಂಡುಗಳ ಕಡೆಗ 
ಣಿಪರು ಪೆಣ್ಗಳೊಡಬಾಳು ನೋಡಿ; ಸೆರಗೊಡ್ಡುತ 
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ಪೇಳುವೆನು ಕೇಳುನೀ ತೃಣವಾಗಿ ಕಾಣದಿಹ 
ರೇ ಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆ ಮುಗಿಸಿ! 

ಅಕ್ಕಾ, ಈ ರೀತಿ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು ನಿಜವೇ ಕೇಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನವನ್ನು ಉಂಡು ಮಲಗಿಕೊ. ಏಳು. 

ಪಾಲ್ಗೂಳು ಏಶಕೆಲೆ ಸಖಿಯೆ ನಾ ಕೊರಗುವೆನು 

ದಿನೇಶನೊಲು ಬೆಳಗುವ ಜನೇಶನು ಎಂದೆನ್ನ 

ನಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುವನೊ ನಾನವನ ಚೆ೦ದುಟಿಯ 

ರಸವನೆಂದು ಸವಿವೆನೋ ಎಂದು ಮರುಗುತಿಹೆನು 
ಸಖಿ ಇಂತು ನನ್ನ ಕಣ್ಮನಕ್ಕೂ ಚೆಲವು ಒಲವಿಗೂ ತಕ್ಕಂಥಾ ಆ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇರಿ ಬಾಳ್ವಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖವು ಇದೆಯೆ? 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡಿಗೆ ಇರ್ವರು ಹೆಂಗಸರು ಸಲ್ಲಲಾರದೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ದೊರೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು ಆ ಪಾಪಿಯಾದ 
ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆತರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸಾಯುವುದು ನಿಜ. 

- (ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ - ಸ್ವಗತ) ಅಬ್ಬಾ ಹೆಣ್ಣೆ , ಗಂಡನನ್ನು 
ಪಡೆಯದೇ ಇದ್ದವಳಿಗೆ ಈಗ ಗ೦ಡುಹೆಣ್ಣುಗಳು ಪಡೆಯುವ ಸುಖವು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು.? ಗಂಡಂದಿರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಬಾಳಿದ 
ಹೆಂಗಸರು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವಳು ಕಲಿತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಅಲ್ಲವೆ? ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದನಂತರ ಬೇಗನೆ ಮೆದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು ತಾಯಿತಂದೆಯರ 
ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಅಕ್ಕಾ. ಗಂಡಿನ ಗುಣಮನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ 
_ ನೀನೇಕೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿ, ಕೇಳು.! 
ಬೇಡ ಕೇಳ್‌ ಈ ಪ್ರಣಯದೊಲವು ಗೆಲವುಗಳು ನೀ 
ಆಡುವಾಟಗಳು ಎಲೆ ರಮಣಿ! ಚೆಲುವನೀಕ್ಷಿಸು 
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ತ ನಿನ ಮೋಹನನು ಬಂದು ಮಲಗುವನು ಮೊಗಗೀ 
ರುವನು ನಖವೆ ಅಪ್ಪುಶಲತ್ತಿತ್ತ ಲೆಳೆದಾಡು 
ವನು ಚೆಂದುಟಿಯ ಹೀರುವನು ಸಮವಿರಿಸಿ ಸೊಗದಾ 
ಡುವನು ನಡುವಳ್ಳಿಯ ಪಿಡಿದೆಳೆಯುವನು ನೀ ದಣಿ 
ದುದನರಿಯದೆಯೆ ಮದದಲಿ ಮರ್ದಿಸುವನು, ಕೂಸು 
ಒಂದಾದೊಡೆ ಇತರ ಲಲನೆಯರ ಬಯಸುವನು, ಅ 
ದಲ್ಲದೆ ದೊರಕನವನಿನಗೆ ನೀರಮಿಸಲಿಚ್ಚಿ 
Mi ಸುಸಮಯದಲಿ ಕೇಳ್‌ ಈ ಜಗದ ವಿವರಗಳು. 
, ಆದುದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸತಕ್ಕಂಥಾ ಕೇಡು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಟನಾ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಗ೦ಡನ್ನು ನಂಬಿದಂಥಾ 
ಎಷ್ಟೋ ಸೌಶೀಲ್ಯರಾದ ಹೆಂಗಸರು ಆಮೇಲೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರ ತೊಳೆಯಲಾದುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿರುವೆನು. 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡದವಳೇ ಹೆಣ್ಣು! ಅಲ್ಲದೆ 
ಯಾರನ್ನು ನಂಬಿದರೂ ಗ೦ಡುಸನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿರೆಂದು. ಹೆಂಗಸರ 
ಗಾದೆಯು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂಡು ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು (ಏನೋ ಪಿಸುಮಾತನಾಡಿ) ಅಕ್ಕಾ, ತಿಳಿಯಿತೇ 
ನಿನಗೆ? 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ದ ಸಖೀ, ಕಾಣದೇ ಇದ್ದುದು ಕಾಣುವುದು, 
ಕೇಳದೇ ಇದ್ದುದು ಕೇಳುವುದು ಎಂಬ ಮಾತು. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹೀಗೂ 
ಉಂಟೆ? ಆತತಸಾತ್ರಿದ, ನನಗೆ ಬೇಡವೋ ಬೇಡ. ಏಳು 
ಹೋಗುವ. 
ಸಖಿ - (ಸ್ವಗತ) ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲ? ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಸೊಕ್ಕಿದ ಯುವಕರ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಅದ೦ತಿರಲಿ, ಈಗಿನ 
ಕೆಲವು ಯುವಕರ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಯುವಕರು 
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ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಸೆ ಬೋಳಿಸಿ ಮುಖಕ್ಷಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವು ಜನರು ಒ೦ದು ತರಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಮೂಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಇದಾವ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರಿ? ನಮ್ಮ ಆಚಾರ ಏನು? ತಂದೆ, 
ತಾಯಿ, ಹೆ೦ಡತಿ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರು ಸತ್ತಾಗ ಮತ್ತು ಕಾಶೀ 
ಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲುಹೋದಾಗ ಈ ರೀತಿ ಗಡ್ಡ 
ಮೀಸೆಯನ್ನು ಭೋಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಪದ್ದತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ತಾವು ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮೀಸೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಒಂದು ಚ೦ದಕ್ಕೊ ಅಥವಾ ಜಂಬಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೇ ಆಗಿದೆ, ಅಥವಾ 
ಅದೇ ಒಂದು ರೋಗವೋ ನಾನು ಅರಿಯೆನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಹುಡುಗಿಯರು ವರ್ತಿಸುವುದು ನೋಡಿರುವಿರೆ? 
ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಇಲ್ಲದ ಕುಚದ್ವಯವು ಆಮೇಲೆ ಏಕೆ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ? 
ಅವೇನು ಎರಡು ಕೋಡುಗಳೆ? ಅವು ದನಕರುಗಳಿಗೇ ಇರಲಿ! 
ನಮಗೆ ಅವು ಬೇಡವೆಂದು ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿಲಗಾಮು, ದಟ್ಟ 
ಇನ್ನಿತರ ಪಟ್ಟಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಅದುಮುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿಲಿ? ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಕಾಮಭೋಗದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಉಪವಾಸ ಬೀಳುವವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಮರಿಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೊಡಲೇ 


` ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಉಣಿಸ ಬೇಡವೆ? ಹಣದ ಸೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 


ಹಾಲು ಕುಪ್ಪಿ ಪಡೆದು ಸಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳು ತಬ್ಬಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಾರರೆ? 
ಹೆತ್ತ ಕರುಳಿನ ನೋವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದವರು ಹೆಂಗಸರೆ? ಬಹುಶಃ 
ಒಂದು ಮಗು ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಗುಡಾಣ ತುಂಬಾ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವರು. ಹಾಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುವವರು ತಮ್ಮ (ಸ್ಪಭಾವದತ್ತ 
ಅಮೃತ ಕಲಶವಾದ) ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಟ್ಟದಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಇಂಗಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ವೇಷವಲ್ಲವೆ? 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎದೆ ಮೊಲೆಗಳನ್ನೇಕೆ ದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು? ಗಂಡು- 
ಹೆಣ್ಣು ಭೇದವನ್ನರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಮರಿಕೂಸುಗಳಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸುವು 
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ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದೆ? ಕುಪ್ಪಿ 
ಹಾಲನ್ನುಣಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸುವುದು ಅದಾವ 
ಧರ್ಮ? ಅಯ್ಯೊ, ಕೆಲವು ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದೆ, ಏನನ್ನಲಿ? 
ತಲೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಚಿ ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಬೈತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ 
ರಲ್ಲ.! ಅಂಥವರ ಮುಖವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗದೆ? ಅವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸೊಬಗು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವರೋ 
ಏನೋ! ಹೇಗೂ ಈ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿರಲಿ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


ತೇರ ಸುರರ 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಮಾರ್ಗ) 


ಮೇದ - (ದೋಳು ಹಿಡಿದು) 
ಈ ಐವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳ ಜನರೆ ಕೇಳಿರಿ 
ದೊ ಸಾರುವೆನು ಈ ಢಮರು ಢಮಢಮನೆ ಬಡಿದೂ! 
ಕೇಳಿರಿದೊ ಅರುಹುವೆನು ರಾಣಿ ಕೇಳ್‌ ದೇವಯಾ 
ನಿಯದೊ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸಮನಾದ ವೀರಮಣಿ ಕೂ 
ಸನಿದೇ ಹಡೆದಿಹಳು, ಹಸುಗೂಸು ಮೈಸೊಬಗು ಮು 
ದ್ದು ಮುದ್ದಾದ ಪಸುಳೆಯದು ಸೋಜಿಗವೆ ನೋಡಲು 
ಇಗೋ ಕೇಳಿ ಢಮರು ಢಮಢಮ ಬಡಿಯುವೆ ನಲಂಕ 
ರಿಸಿರೊ ಊರುಕೇರಿಗಳ ನಾಡು ನಗರಗಳನು 
ತೋರಣಗಳ ರಂಗು ಸುಮಮಾಲೆಗಳ ಕಟ್ಟಿರೊ 
 ತಫ್ಪಿದೊಡೆ ದಂಡಿಪರಿದೊ ಢಮಢಮನೆ ಸಾರ್ದೆನಿದೊ. 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡು ಮಗು 
ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಡು ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲಾ 
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ಪನ್ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಬೀದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಣಗಳಿದಲಂಕರಿಸಿ : 
ಅವರವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಉಂಡು 
ಸಂತೋಷ ಪಡುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ತಿಳಿದಿರುವಿರಲ್ಲವೆ - 
ಸ್ಥಳ? ಹೂಂ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಪಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ) 
ಓಹೋ, ಒಂದು ಕೇಳುವಿರಾ! ರಾಜನಿಗೆ ಎರಡೂ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೆ! 
ನನಗಾದರೋ ಹನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು! ಯಾರು ದೊಡ್ಡವನು. 
ಹೇಳಿರಿ! ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮದುವೆಯಾದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು. ಆಗ ಎಷ್ಟಾಯಿತು? 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯರು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಆಗಾಗ ಬರುವಾಗ ಸಾರಾಯಿ, ಮಾಂಸ ಬುತ್ತಿ ಅನ್ನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎಷ್ಟು ಬರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತಾವುದು 
ಬೇಕು? ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನಂಥಾ ಧೀರನು ಬೇರೆ ಯಾರಿರುವರು? 
ಅದು ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಈಗ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು (ದೋಳು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು) 


KKKEE 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಹೂತೋಟದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೂ ಸಖಿಯೂ) 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಸಖೀ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕರಡ ಸ್ಪಪ್ನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವೆಯಾ? 
ಕಂಡೆನೆಲೆ ಸ್ವಷ್ನವನು ಬಾಲನೊರ್ವನು ಬಂದು ಮೈ 
ದಡವಿಯಪ್ಪುತಲಿ ಕುಚಗಳನು ಪಿಡಿದು ಮುತ್ತಿಡು 
ವೆನೆನುತಯೊಡನೆ ಮಲಗುತಲಿರೆ ನಾನಪ್ಪಿದೆನು 
ಕೇಳದೃಶ್ಯನಾದನನನಿತರಲಿ ಮುಂಜಾವ 
ಬೆಳಗುದಿಸಿದನು ನೋಡಿದನೆಲೆಯೆನ್ನ ಸಖಿಯೇ. 
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ಅಹಾ, ಸಖಿ - ಈ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡನಂತರ ನನ್ನ ಮೈಕ್ಕೆಯೆಲ್ಲಾ 


ನೋವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೋಹವುದಿಸಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತರದಿದ್ದರೆ 
ಆಗದು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಾನು ಕಂಡ ಕನಸಿನ ಫಲದಿಂದಲೋ 
ಏನೋ ನನಗೀತರನಾಗುತ್ತಿದೆ. 

- (ಸ್ವಗತ) ಇವಳಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗಾದರೋ ಗ೦ಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಪರೀತ ಆಶೆಯೇರಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದೇ ನನಗೂ ಸುಖ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಕನ:ನ 
ಫಲವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ರಾಜನು ”_,; 
ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆತಂಕವು ಇರಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಾರ್ಯತಃ ಇರಲಿ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ 
ಗಂಡು ಅಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳಿದಿಯಾ? ಅದೇ ನಿನ್ನ ಮೈಕೈಯೆಲ್ಲಾ ನೋವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ -ಸಾಕುಮಾಡು, ನೀನು ಭಂಡಮಾತನ್ನಾಡಬೇಡ. ಅದು ಹೋಗಲಿ, 


ಸಖಿ 


ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತರುವಿಯೋ ಏನು? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು. 

ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದರೆ ಇಕೋ ನೋಡು! (ಎಂದು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ 

ವಜ್ರದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಲೆಳಸುವಳು) 

- ಅಯ್ಯೂ, ವಿಷದಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಮುಗ್ಗಿ ಸಾಯಬೇಡ, 

ಪಾಪಿ!(ಬೇಗನೆ ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಅದನ್ನೆಳೆಯುವಳು) | 
 ಕೆಡಬೇಡಯೆಲೆ' ರಮಣಿ! ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನ ಕನಸದೋ 
ನೆನಸಾಗಿ ಫಲಿಸುವುದು; ಅದೊ ಬಂದ ಆ ತರುಣ 
ನಮ ಬೇರೊರ್ವನಲ್ಲವದರಸನೇ ಬಂದಪ್ಪಿ 
ದನು ನಿನ್ನನು; ಐಂದವನು ಬರದಿರಲಾರ ಕೇಳ್‌ ಮ 

| ರುಗಬೇಡೆಲೆ ದೇವಿ! 
ಅಕ್ಕಾ, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು? ಉಂಗುರವನ್ನು ತಿಂದು ಸಾಯಲು 
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ಹೊರಟೆಯಲ್ಲ! ಏನೆನ್ನಲ್ಲಿ? ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದಂತೆ 
ಇಂದೂ ನಾಳೆಯೂ ಇದ್ದುಬಿಡು. ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ರಾಜನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬರದಿರಲಾರನು. ನೀನು ಕನಸನ್ನು ಕಂಡುದೂ 
ದೇವಯಾನಿಯು ಈಗ ಒರ್ವ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತುದೂ 
ಸಮವಾಯಿತು. ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೆತ್ತಾಗ ಗಂಡಸರು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರರು. ' 
ಬೇಗನೆ ಬರಬಹುದು. oo 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಏನಂದೆ? ದೇವಯಾನಿಗೆ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳಾದುವೆ? ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಿದಿ? 
ದುಃಖನಿಯೆ ನಾನಂತು, ಚಿರಪಾಪಿಯೆ ಆದೆನೂ 
ಸಲಹುವರು ಕೇಳೆನ್ನದಾರೊ; ಎನ್ನೊಡನಾಡಿ 
ವರಿಸಿದಳು ರಾಜನನು ಹಡೆದಳೆರಡು ಚೆಲುಕೂ 
ಸುಗಳ ನಲ್ಮೆಯಿಂ, ನಾ ವಿಧಿಹೀನಳಾದೆನೋ 
ಆರ್ಗಿದನು ಪೇಳಲೆನು. 
ಸಖಿ, ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಒಂದಲ್ಲ. ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದ ಮೇಲೆ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಏಕೆ ಬದುಕಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆ ವಿಷದುಂಗುರ? ಬೇಗನೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿ?(ನೋಡುವಳು). 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು (ಹಿಡಿಯುವಳು) 
ಅದೇನನೆಸಗುವಿಯೊ ಕಠಾರಿಯನೆತ್ತಿ ಕೇಳ 
ರಸನಿದಿತ್ತ ಬಹನು ರಾಣಿ ಹಡೆದಾಕತದಿಂ! 
ಆಳ್ಸರಸನೆ ದೊರಕಿರೆ ನೀ ಹಡೆವೆ ಚೆಲುಕೂಸು 
ಗಳ; ದೈನ್ಯದಿಂದಿರೋ ಭಾಗ್ಯ ವೊಲಿದೊಡೆ, ಭೋಗಿ 
ಸೆಲೆ ನೀ ಮುದದೆ ಯೋಗವಪ್ಪೊಡೆ, ಕರ್ಮವ 
ನು ನೆಚ್ಚದಿರು, ಧರ್ಮವನು ಮೀರದಿರೆಲೆ ಕೇಳು 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ ಇದೆ ನೀತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ! 
ಅಕ್ಕಾ, ಮಕ್ಕಳಾಟವನ್ನಾಡಬೇಡ. ಅವಳು ಹೆತ್ತಂತೆ ನಿನಗೂ ಆ 
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ರಾಜನಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗದೆ ಇರದು. ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ ಕನಸಿನ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದೇ ರಾಜನು ಬಾರದಿರನು, ಅಳಬೇಡ. 
(ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸುವಳು) 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ- ಸಖಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ನ೦ಬಲಿ? ನನಗೋ ಮುಟ್ಟಾಗಿ 
ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ. ತಿಳಿದೆಯಾ? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಶೆಯು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ರಾಜನು ಬರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಪಾಣವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಓಹೋ ಸಖಿ. ಇದೇನು ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
ಒಳ್ಳೆದೋ ಕೆಟ್ಟುದೋ ತಿಳಿಯೆನು. | 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ, ನೀನು ಗೆದ್ದೆಯೆಲೆ ಪೀಡೆ, ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶಕುನದ ಫಲವು ಹೋದೀತು. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿದರೆ 
ಅವಳು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದು ದೊರಕಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ 
ಬರುವನು, ನೋಡಿಕೊ ಏಳು ಸೀರೆ ರವಕೆಯೆಲ್ಲಾ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ. (ಎಬ್ಬಿಸಿ) ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಸೀರೆಯು ನಿರಿ ಬಹು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡವರ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಅಂಗಾಲುವರೆಗೂ ಸೀರೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅಲ್ಲವೇ ಚಂದ? (ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಸುವಳು)ನಿನ್ನ 
ರವಿಕೆ ನೋಡು. ಸುಕ್ಕುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ . ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟು. ಹುಡುಗರ 
ಉಡುಗೆ ಸಡಲಾಗಿರಬೇಕು. ಹುಡುಗಿಯರದು ಬಿಗಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಚಂದ! ಕೂತುಕೊ. (ಕೂರುವರು) 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - 
ಎತ್ತ ಪೋದನದೊ ರಾಜ ಮರೆತೆನ್ನ ಇಂದು! 
ತುಂಬಿರಲು ತಿ೦ಗಳಿದೊ ಮಡಿಮಿಂದು ಕಾದಿರಿತೆ! 
ನೀಳ್ಳಂಬಿಯುಡುಗೆಗಳ ಮೈದೊಡಿಗೆಗಳ ತೊಟ್ಟು 
ಕಾದಿರಿತೆ! ಅಹ ರಾಜ ಬಾರನೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ನಾ ಮ 
| ಡಿದೆಯೆಲೆ ಸಖಿಯೆ ಕಾದು ಸೋತು! 
ಅಹಾ, ಸಖಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಶೆಯಿಂದ ಕಾದಿರಿತರೂ 
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ಬರಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲಾ! ಪಾಪಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳವೆಂದೆನ್ನುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಖಿ - ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ನೆರಕೂದಲು ಬರದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊ! ಅವನ ಬಾರದಿರನು, ಇದೋ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಿಕೊ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ಸಖಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಂಯಿಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ಪಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ವ್ಯಸನದಿ೦ದ) 
ರಾಜನಿದೊ ಬರದೆ ನಾ ಮದನಬಾಧೆಗೊಳಗಾ 
ದೆಯೆನ್ನೆದೆ ಬೆ೦ದು ನಾ ಸಾಯುವೆನದೇಶಕೀ 
ಬಂಧನಕೊಳಗಾದೆನು ನಾ ತಿಳಿಯೆನಯ್ಯೊ! 
ಸಖೀ, ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಆ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ಇದೇತಕ್ಕೆ 
ಹೀಗಾಗುವುದೋ ನಾನು ಶಿಳಿಯೆನು. | 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು, ವರ್ತಿಸಬೇಡ! ಯಾರಾದರೂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಏನನ್ನುವರು? ಅದೇ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಮಲಗಬೇಡ. ರಾಜನು ಈಗ ಬರದೆ ಇರನು, ಮಲಗಿಕೊ! (ಸ್ಪಗತ) 
ಛೀ, ಇಂಥಾ ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡುಗಿಯರಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸರ 
ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ಹಲವು 
ಬಡಜನರ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ನೆರೆತು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಈ ರೀತಿ ಗಂಡಿಗೆ ಅಲೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ? ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಂತೆ ಒಲವು ವೈಯ್ಯಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉದ್ದವಾದ ಒಂದು 
ಒನಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಒಂದುನೂರು ಸೇರು ಬತ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಅದನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡು ಎಲೆ ಮುಂಡೆಯೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇಂಥಾ ಮದವು ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇವಳಿಗಿಂಥಾ ಎಷ್ಟೋ 
ಹಿರಿಯವಳು. ನನಗೆ ಹುಡುಗರ ಮುಖ ಕಂಡರೆ ಆಗದು. ಅದಿರಲಿ, 
ನನಗೇಕೆ ಈ ಮಾತು! 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) 


ಅಹೋ ಸದ್ದೇನು ಕೇಳ್‌ _ಬಂದನೊ ಬಹನೊ ಮಹಾ 

ರಾಜನು ವರ ಸುಂದರನೆನ್ನ ಮನಮೋಹನನು! 
ಸಖೀ, ರಾಜನು ಬಂದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿದ೦ತಾಗಿ ನಾನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಡೆತ್ತೆನು. ಆದರೆ ಅದು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರಿದ ಶಬ್ದವು. ಅಯ್ಯೋ 
ಏನೆನ್ನಲಿ? ರಾಜನು ಬಂದರೆ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕು, 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಮಲಗುವೆನು. 
- ಛೀ, ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ರಾಜನು ಬಹುಶಃ 
ಬರುವನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಧೋಳು ಬಾರಿಸುವ 
ಮೇದನಿಗೆ ತಂಗೂಳು ಮಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನು ಬರುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೊ, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! ಬಂದರೆ ಇವಳು ಏನೇನು 
ಮಾಡುವಳೋ ನಾನು ತಿಳಿಯೆನಲ್ಲಾ! 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ದ 


ಅಹೋ ಕೇಳಿದೆನೊ ಕೋಲಾಡಿಸಿದ ದನಿಯ ನೋ 
ಡೆಲೆ ಸಖಿಯೆ, ಅರಗುವರನದು ಬಂದನೊ ಬರದೆಯೆ 
ನಡೆವನೋ ಅತ್ತ ಬಳಸಿನಲಿ! | 

ಸಖಿ, ಕೋಲಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತೆನು. ಆಯ್ಯೋ, ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ತಂಗಾಳಿಗೆ 
ಎಲೆಗಳು ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಆಹಾ, ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನ ಆಶೆಗೆ ದೇವರೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು 
ವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈವರೆಗೆ ಬಾರದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕಾಯಲಿ? ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬದುಕಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? (ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಲದಮರವನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಹೇ ಆಲದ ಮರವೆ, ಹಸುರೆಲೆಯಿಂ ಕಂಗೊಳಿಪ 
ಬಂಗಾರದ ವರವೃಕ್ಷವೆ, ತೋರುನೀಯೆನ್ನ 
ರಮಣನು ಬರುವುದನು ಇಂದು!. 
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ಅಹಾ, ಆಲದ ಮರವೆ, ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತರಬಾರದೆ? ನಿನಗೂ ಸಹ ನಾನೇನು ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ? 

ರಾಜ - (ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು) ಮಿತ್ರಾ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ನಾನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಹೂವಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡು (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಒಹೊ, ಮಿತ್ರ - ಯಾರೋ ಹೆಂಗಸರು 
ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಯಾರು, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆ? 
ಅವಳ ಹೂವಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಬಂದು ಅಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
(ಸ್ವಲ್ಪದೂರಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೇ ಹೌದು. ಅವಳು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುವಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯೋಣವಲ್ಲವೆ? 

ಮಿತ್ರ - (ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನೋಡಿ)ರಾಜ, ಅವಳು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುವಳು. 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಏಕೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ? ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿಯ 
ರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡದೆ ಬಹುಸಮಯ ಅಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಗಂಡು ಹುಚ್ಚು ಎಂಬುದೊಂದು ಹಿಡಿಯುವು ದುಂಟು! 
ಅದು ಹಿಡಿದ ಹುಡುಗಿಯರು ಏನುಮಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ಮನೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಯುವಕರು ಬಂದರೆ ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಕಿಗಳ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವುದು, ನಗುವುದು, ಅನಂತರ 
ಅವರು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಳುವುದು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಬೈಯುವುದು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು. ಹಬ್ಬಕ್ಕೂ ಮದುವೆಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗುವುದು, ಕೂತಲ್ಲಿ, ನಿಂತಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿದ್ರಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು, ಇವಲ್ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾದನಂತರ ಕಂಡಕಂಡ 
ಗ೦ಡಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದು, ಹಿಡಿಯುವುದು, ಅನ೦ತರ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬನ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋಗು ವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅಂಥಾ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರು ವರ್ತಿಸುವ ರೆಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ 
' ಮುತ್ತಾತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಅದೇ ಹುಚ್ಚು ಇವಳಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳೀಗ 
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ನಮ್ಮನ್ನು ಓಡಿಸುವುದೇ ಸರಿ. ನನಗಾದರೋ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಜ -ಮಿತ್ರಾ, ನೀನನ್ನುವುದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಂತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳು 
ಹಾಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಏನೋ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವಳು. 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಾನು ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 
ಮಿತ್ರ - (ಸ್ಥಗತ) ಇವಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಇವಳಿಗೆ ಈಗ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಯವಾಯಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ರಾಜರು ತಿನ್ನುವ ತಿಂಡಿ. 
ಯಾರು ಸುಮ್ಮನಿರುವರು? ಇವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿ ಬಂದಾಳು. ಅದೇನೇ 
ಬರಲಿ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳವೆನು. 
ಸಖಿ -(ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಹತ್ತಿರ ರಾಜನು ಹೋಗಲು) ಅಕ್ಕ, ಅಕ್ಕಾ, ಏಳು 
ಮಾರೀ, ರಾಜ ಬಂದನು. (ಎಬ್ಬಿಸಿ) ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಮಾತಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ. (ಹೋಗುವಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು 
ಎದ್ದು ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದು ಬದಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಬಾಯಿ 
ನೀರನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವಳು) 
ರಾಜ-(ಸ್ವಗತ)ಆಹಾ, ಇವಳು ಆಗಾಗ ಬಾಯಿ ನೀರನ್ನು ನುಂಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಏನೊ, ತುಂಬಾ ಕಾಮಾತುರಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇರಲಿ ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. (ಹತ್ತಿರ ನಿಲ್ಲುವನು)ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೇ, ಅದೇನು 
ವ್ಯಸನದಿ೦ದಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? ತಿನ್ನಲು ತಕ್ಕ ಆಹಾರವಿಲ್ಲವೆ? ಏನು ತೊಂದರೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಏಕೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಿ? 
ಹೇಳು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ-(ಸ್ವಗತ-ಸ೦ತೋಷದಿಂದ) 
ಪತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ನಂಬುಗೆಗೆ ಪಡೆದೆ ನಾ 
ಭಾಗ್ಯವನು ಈ ಕ್ಷಣದಲೆನ್ನೆಡಗಣ್‌ ಶಕುನ 
ವಿದು ನಿಜವೆನಿಸಿತೀಗ ಪೇಳ್ವೆನೆನ್ನಭಿಮತವ! 
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ಆಹಾ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ಸಖಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತು. ಈಗ ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ತೀರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ತವದಯದೆ ನಾನು ಬಾಳಲೆಳಸಿರುವೆ, ಪೆಣ್ಣೆನಿತು 
ಐದ್ದೊಡೇನು ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲ ರಮಣ 
ನಿಲ್ಲದೊಡೆ ಗೋಳು ನೋಡು ಈ ಹೆಣ್ಣು ಬಾಳು! 
ರಾಜಾ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವ ಭಾಗ್ಯವು ಇದ್ದರೆ ಏನು? ತನ್ನ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದ ಪತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ರಾಜ -ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೇ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಖುಣಾನುಬ೦ಧವಾಗಿ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪತಿಯು ದೊರಕುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು.? 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ರಾಜಾ,ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ನನಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬನು ದೊರಕುವನೆಂದಾಯಿತು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. 
ನೀನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ ದಿನವೇ ನನಗೂ 
ನೀನೇ ಪತಿಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಯಾವಾಗ 
ಬರುವುದೆಂದು ಕಾದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ದೇವರೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಲೆಳಸುವಳು) 


ರಾಜ - ಛೀ, ದೂರ, ದೂರ. 
ಹವಳಮಣ್‌ ಹೇ ರಮಣಿ ಪೆಣ್ಮಣಿಯೇ ಕೇಳು 
ಬರಬೇಡವೊ ಬೇಡತ್ತ ಸಾಗು! ವರಿಸಿರುವೆನೆ 
ಲೆ ನಾನು ಸಹಜ ಕೇಳ್‌ ಗುರು ಪುತ್ರಿಯನು! ಭಂಗ 
ವೆಸಗದಿರು! ತಟ್ಟುವುದೊ ಗುರುಶಾಪ ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ 
ನಿನ್ನ; ತಡೆ ನೀ ದೊರಕುವನು ನಿನಗೆ ವೀರನೊ 
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ರ್ವನು ಕೇಳ್‌ ಪೊಸತಾಗಿ ಪೊಸಬಾಳು ನಡೆಸುಯೆಲೆ ರ 
| ಮಣ್‌ ಮರೆತುಯೆನ್ನ! 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಆಜ್ಞೆಯಿರುವುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಾನು ನಡೆಯುವವನಲ್ಲ. 
ಐದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ವಿವಾಹವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಇರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಡದೆ ನೀನು ಬೇರೊರ್ವ ವರನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ 
ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವನು. 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಅದೇನನುಸುರಿದೆಯೊ ಎಲೆ ರಾಜಾಮೆಚ್ಚಿನಾ 
ನಿನ್ನ ಕಾದುದಕ್ಕೆ! ವರುಷವೆರಡಕೆ ಹಿಂದೆಯೆ 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನಿರಿತೆನದರಿಂದೆಲೆ ಮನಮೋ 
ಹನನೆ ನೀ ದಿನೇಶನೊಲು ಬೆಳಗುವ ಸುಂದರಿಯು 
ಜನಪತಿಯ ಕುವರಿಯಾದೆನ್ನ ಸಲಹೊ; ತಟ್ಟದ 
ದು ಗುರುಶಾಪ ಬೆದರದಿರು ನೀ ಯೆನ್ನ ವರಿಸದೊ 
ಕೇಳ್‌ ನಾ ಸಾಯುವೆನೊ ಇದೆಯೆನ್ನ ಮೊರೆಯು! 
ರಾಜಾ, ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿ೦ದ ಅನ್ನ ನಿದ್ರೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೀನೇ 
ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಿನಗೆ ಕಾದಿರಿತ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅವನ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಆ ಖುಷಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಬಂದರೂ ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ರಾಜ - ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಸುಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ, 
ಕೇಳುವವನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ೦ಭವಿಸುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಾನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ನೀನು ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿ೦ದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಡ. 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ತಡೆದು) ನೀನೇ ಪತಿಯೆ೦ದು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಾನು ನಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಪ್ರಕಾರ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು. 
ಮದುವೆಯಾದಂತಾ;ಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ವಿವಾಹವಾದ ಹೆಣ್ಣು 
ಅಲ್ಲದೆ ಹುಡುಗಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು ಪತಿಯ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂಥವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಫಲವೆಂದು ಪುರಾಣ 
ಸಿದ್ದಾಂತವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? 


ಹಸಿದಾಗ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆಯೊಲಿದಾಗ ಪತಿಯಿ 

ಲ್ಲದೆ ಬಾಳ್ವ ಈ ಜೀವ ಏತಕೆ? ವಿಧಿ ಬಗೆದ 

ವೋಲಾಗಲಿ ಕೇಳ್‌ ಬಿಡುವೆನಾ ಪ್ರಾಣವನು! 
ರಾಜಾ, ಈ ರೀತಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ನಾಲಗೆಯನ್ನೆಳೆದುಕೊ೦ಡು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ದೇವದೇವನಾದ 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ಈ ಸ್ತೀಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇರಲಿ.(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) 
ಮಹಾದೇವನೆ ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ನಾನು ದುರ್ಮರಣದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ 
ಈ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ ಸುಖವನ್ನೀಯೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಐಕೋ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.(ನಾಲಗೆಯನ್ನೆಳೆಯಲು ಕೈಯೆತ್ತುವಳು) 


ರಾಜ - ಹೆಣ್ಣೇ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು (ಅವಳ ಕೈಡಿದು - ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈ 
ಹೆಣ್ಣೀನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಇವಳು ಸಾಯುವುದು 
ನಿಜ. ಈ ಸ್ತೀಹತ್ಯಾದೋಷವು ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡದಿರಲಾರದು. ಮಾಡುವುದೇನು. ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ಗುರುಶಾಪ ತಟ್ಟದಿರದು. ಆಯ್ಯೊ ಉಭಯಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ, ಇವಳ ಆಶೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ಯಷಿಯು ಅನಂತರ 
ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
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ದೇವಿಯೇ ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನು 
ಈಶ್ವರನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಲೈ ನೀಡೆನಗೆ ಮನವ 
ಹೇ ರಮಣಿ, ಕುಪಿತನಾಗದಿರು ನೀಕೋರಿದನೊ 
| ಪ್ಪಲು ತಾಮಸವಾದುದಕೆ. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ನಸುನಗು) ಛೀ ದೂರ, ಇದೇನು? ನಾನೇನು ವೇಶ್ಯೆಯೆ? 
ಇಷ್ಟು ಅತುರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಕೈ ನಾನು ಒಪ್ಪುವವಳಲ್ಲ, 
ಮರ್ಯಾದೆ ಪ್ರಕಾರ ಮದುವೆಯಾಗಲಿಕ್ಕ ನಾನು ಯೋಗ [ಳಲ್ಲವೆ? 
ಮಿತ್ರ - (ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚಿತ್ತುರಾಜಾ, ಇದೇನು? ಇವಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದೆ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂಡದು. ಇದೇನು, 
ಇವಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮದುವೆಯೆ? ನಿಮಗೀರ್ವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ 
ಸ್ಥಳವೇ ಬೇರೆ ಇದೆ. ನಾನು ಬೇಕಾದರೆ ದೂರ ಹೋಗುವನು. 
ಇದೇನು, ಮಕ್ಕಳಾಟವೆ? ಸೀರೆ ಉಟ್ಟುದೆಲ್ಲಾ ಹೆಣ್ಣೆ? ಬಿಡು, 
ಏಡು; ರಾಣಿಯೊರ್ವಳು ಇದ್ದಮೇಲೆ ಇವಳನ್ನು ಏತಕೆ? 
ರಾಜ - ಮಿತ್ರಾ ಕೋಪಿಸಿಬೇಡ. ಸ್ತೀಹತ್ಯಾ ದೋಷವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಐವಳು ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅವಳ ಅಶೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? 
ಮಿತ್ರ - ರಾಜಾ, ಹೆಣ್ಣು ಒಲಿದು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಗಂಡು ದೊರಕಬೇಕು. 
ಅವನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಸಾಯುವಳು. ಅದು ಸ್ತೀಹತ್ಕಾ 
ದೋಷಯೆಂದು 'ಹೇಳುವಿ!ಗಂಡು ಐಚ್ಛಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 
ಅವನು ಆಗ ಸಾಯುವನು. ಆಗ ಪುರುಷಹತ್ಯಾದೋಷವಿಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಯುಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ? ಪುರುಷ 
ನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು ಸ್ತೀಯೇ? ಅವಳು ಸಾಯುವುದಾದರೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ! 
' ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರವಿದೆಯೆ? ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದಾದರೆ ಆಗು! ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಈ 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ -(ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ) ಎಲೈ ಪಿಶಾಚಿಯೆ, ನಿನಗೇನು ಸಂಬಂಧ? 
ಏನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಬೇಡ, ದೂರ ಹೋಗು. 

ಮಿತ್ರ - ಓಹೋ, ಈಗಲೆ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ರಾಣಿಯಾದ 
ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ!. ಹೆ೦ಗಸರ ದರ್ಬಾರು 
ರಾಣಿಯು ಸತ್ತಾಗಲೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಈಗ ರಾಜನಿಗೆ ಸಿ೦ಹಾಸನ!. 
ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಾನು ಹೆದರೆನು. (ಸ್ವಗತ) 
ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ಗಂಡು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ಈ ಶನಿಯ ಜಂಬವನ್ನು 
ಏನೆನ್ನಲಿ! ನನಗ೦ತೂ ದಮ್ಮಯ್ಯ ಎಂದು ಅಂದಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಡ್ಡನಾದ ರಾಜನಾದುದರಿ೦ದ ಅವನು ಒಪ್ಪಿದನು. 
ಇವಳಿಗೆ ಅದೇ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆ. ಇವಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಬಿಡುವೆನು. | 

ರಾಜ - ಮಿತ್ರನೆ, ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ! ಅವಳಾದರೋ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೇ ವಿನಹ ವೇಶ್ಯೆಯೆಂದೆನಿಸಕೂಡದು. 
ನೋಡಿದೆಯಾ! ಆದುದರಿ೦ದ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವೆನು. ನನ್ನ 
ರಾಣಿಗಾಗಲೀ ಇತರರಿಗಾಗಲೀ ನೀನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈಗ ನನಗೊಂದು ಸುಸಮಯವಾಗಿದೆ. 
ಇವನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆದರಿಸಿ ಅವನಿಂದಲೂ ಈ ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಇವರಿಂದ ನನಗೇನೂ 
ದೊರಕದು. (ರಾಜನಿಗೆ)ರಾಜನೆ. ನಾನು ಆಣೆಯಿಡಲಾರೆನು. ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಕೂಡದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳದಿರಲಾರೆನು. ಅಬ್ಬಾ, ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡು, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನನಗೆ ಏನೇನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನಾಡಿದಳು.? 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ 
ನೀವೀರ್ವರೂ ನನಗೇನು ಕೊಡುವಿರಿ. ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
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ಒಪ್ಪಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 


ರಾಜ - ಮಿತ್ರನೆ, ಇದೋ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ದಿನನಿತ್ಯದ ಸತ್ನಾರವು 
ಕೊಡಲಾಗವುದು. ಸಾಲದೆ? ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ತಿಳಿಯಿತೆ? 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಮಿತ್ರಾ, ತಮಾಷೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪಿಸುವುದೆ? 
ಇಕೋ ಈ ವಜ್ರದ ಸರ. ದೇವಯಾನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? 
ಮಿತ್ರ (ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿಸಿದ ಸಲುವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಇವರಿ೦ದ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲವೂ ದೊರಕಿತು. ಏನು ಕೊಡಲಾರೆವು. 
ನಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನನ್ನಿಂದೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೂ ಇದು ನನ್ನ 
ಪುಣ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ರಾಜನೇ, ತಡವೇಕೆ? ಇದು ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಇರ್ವರೂ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸೋಣ 
ರಾಜ - ದೇವಿ, ಇತ್ತ ಬಾ (ಇರ್ವರೂ ನಿಂತು) 
ಗಂಗಾಧರ ಹೇ ಸಲಹೊಯೆಮ್ಮ! ರಮಣ ರಮಣಿ 
ಯರಿದೊ ತಾವ್‌ ಮನದಲೊಪ್ಪುತಲಿ ತನುವಿನೊಡಗೂ 
ಡುತಲಿ ಸತಿಪತಿಯರೆಂದು ಪ್ರೇಮದಲೊಡಸೇ 
ರುತಲಿ ಶೀಲ ಸದ್ಗುಣಗಳನೊಲಿಯುತಲೆ ಬಾಳ 
ಲಿದೊ ದೇವನೇ ಪರಮೇಶನೇ ನೀಯನು 
ಗ್ರಹಿಸೊ ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೆ ಯೋಗ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ 
ನನವರತ ಕೇಳ್‌ ಮನೋವ್ರಶ! 
ದೇವಿ, ಏಳು, ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ(ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಬೆರಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕುವನು. ಅವಳು ರಾಜನಿಗೆ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಾಕುವಳು) 
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ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ಸ್ವಗತ) ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ದೇವನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. 

ನನ್ನ ಹಠವು ಸಾಧಿಸಿತು. ಏನಾದರಾಗಲಿ! ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಒ೦ದು ಗ೦ಡು ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಯುವೆನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ರಾಜನನ್ನು 

ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ನನ್ನಾಶೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ನಗುತ್ತಾ'ರಾಜಾ ಏಳು, ಹೋಗುವ. 

' ಮಿತ್ರ - (ಅವರು ಹೋದ ನಂತರ)ಅಯ್ಯೊ, ಐವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿರಿ. ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು 
ಹೆರಲು ಇವಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ, ಬೇಕೇ? ಎಂಟೇ ಎಂಟು 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಾಳು! ವಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾದನ೦ತರ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಮೇಲೆ ಟಾ ಪ್ರೀತಿ ಆದುದರಿಂದ 
ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ಯುವಕರು ಎಳೆ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಾದ ತರುಣಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ವಿವಾಹವಾಗುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಇರಲಿ, ನಾನು ಉಗ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.(ಹೋಗುವನು). 


KRKRKKKE 


2.2. 
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ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ರಾಜನು ಐದು ಮಕ್ಕಳು ಗುರುಮಠದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಕಲಿಯುವರು) 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ - ಸ್ವಗತ) 
ಆಹಾ ರಾಣಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ಬರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಠವನ್ನು ಪುನರಾ 
ವರ್ತಿಸುವೆನು. ಆಯ್ಯೋ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು ಇಗಿಗೆ. 
ಬಂದು ಕಲಿಯುವುದಾಗಲೀ, ಈ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಲೀ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ದೇವಯಾನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ದಿನ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಾಣಿಯು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೂ 
ಏನೇನು ಅನರ್ಥ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಏನಾದರಾಗಲಿ, 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಬಾಲರಿದೊ ಪೇಳಿರೋ ಪಾಠಗಳನೆಲ್ಲವನು! 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಪಲವಾರು ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ ಚತುರತೆಗ 
ಳೆಲ್ಲವನು ತೋರಿರಿದೊ! ಆಟಪಾಟಗಳಲಿ 
ಮುದ್ದಾದ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಗುಣಮನದಲೆಸೆಯು 
ತಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗದೆಯೆಕಲ್ತು ಬಾಳಿರೊಲದೆ! 
ರಾಜಕುಮಾರರೇ ತಿಳಿಯಿತೆ? ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ ಈ ದಿನ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬರುವರಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು! ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಎಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನೆ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತಿರುವಿರ? ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಹೇಳಿ. ಯದೂ, ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕಾವೇರಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸು, ನೋಡುವ ' 
ಯದು - ಅಪ್ಪಣೆ (ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುವನು) 


[5 
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ಕಾವೇರಿ ಕನಕೆ ಸುಜ್ಯೋತಿ। ದೇವಿಯರ್ಮೂವರೋ ದಿನಾ॥ 
ಸ್ತುತಿಪೆನೊ ಮರೆಯದೇ ನಾ! ಮಾಡಿರೋ ಸುದಯವ 
ಸುಖವಾ।1॥ 
ಪೂರ್ವದಲೆಸಗಿದ ದೋಷ! ಇರುವುದೋ ಎಂಬುದೇ ಭಯಾ।॥ 
ಮೀಯುವ ಎನ್ನ ಈ ಪಾಪ। ಪರಿಹಾರವೆಸಗುತ 
ಸಲಹೊ 112 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ - ಅದು ಸರಿ. ತುರ್ವಸು , ಗಣಪತಿ ಮತ್ತು ತಕ್ಷಕ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 
ತುರ್ವನು - ಅಪ್ಪಣೆ 
ಗಣಪತೀ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ನಿನ್ನ ಮನದೆ ನಾ ನೆನೆವೆನೊ ಕ್ಷಣಾ। 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವ ಬಿಡಿಸೊ। ಬೇಡುವೆನೀಯೊ ನೀ ಗುಣವ॥1॥ 
ನಾಗಮಾ ತಕ್ಷಕ ದೇವಾ। ಯೋಗವಾ ಈಯೊ ಈ ದಿನ॥ 
ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನೆಲ್ಲವಾ। ಬಿಡಿಸುತ ಈಯೊ ನೀ ಗುಣವ॥2॥ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ - ದ್ರುಹ್ಯನೇ , ಸೂರ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು. 
ದ್ರುಹ್ಯ - ಅಪ್ಪಣೆ 
ಉಡಯಡೇ ಬಾಲನೀ ಸೂರ್ಯ (ಷೋಡಶ ವರ್ಷ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ॥। 
ಸಂಜೆಗೆ ಮುಪ್ಪಾದೆಯೊ ದೇವ! ಬೇಡುವೆ. ಈಯೊ 
ನೀ ಗುಣವ 
ಪಾಲ್ಮರ ಅಶ್ವತ್ಥ ದೇವಾ। ಈ ಮರ ತುದಿ ಶಂಕರಾ ॥ 
ನಡುವಲಿ ಕೃಷ್ಣನೊ ಎಂದೂ । ಬುಡದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊ ನೆಲೆಸೆ॥2॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಏಳ್‌ ಸುತ್ತು ಬಂದೆ ದೋಷವ ಬಿಡಿಸೊ 
ನೀ ಸದಾ 
ಬೇಡುವೆ ಅಡ್ಡನಾ ಬಿದ್ದು! ಮಾಡೆಲೊ ದೇವನೇ ಗುಣಾ॥2॥ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ - ಅನುವು , ನೀನು ಕಲಿತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 
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ಅನುವು - | 
ಉತ್ತಮಳ್‌ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಮವೊ! ಅಧಮಳ್‌ ನೀಚಳೇ ತಾನೊ॥ 
ಕಳ್ಳರು ಕುಳ್ಳರೂಡೆಂದೂ। ಕೊಲ್ವ ಕೊಲೆಗಾರ ಸಮವೊ।।1॥ 
ರಾಜನು ಸಂಪತ್ತು ಒಂದೆ! ಹರನೋ ಗುರುವೂ ಸಮ 
ಹರಗುರುಗಳ ವಚನವೊ। ಮರೆತೊಡೆ ದುರ್ಗತಿ ಕೇಳೋ॥2॥ 
ಪುರುವು - ಮೂಲಕಾವೇರಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನನ್ನುವೆನು. | 
ಕೊಡಗೊಳು ಹುಟ್ಟಿದಾದೇವಿ! ಕಾವೇರಿ ನಾಮವ ಪಡೆದೆ! 
ಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥದಲಡಗಿ! ಇರುವ ನಿನ್ನ ನಾ ಬೇಡ್ವೆ! 
ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿಯೊ ದುಃಖಾ। ತಪ್ಪದೋ ವಂಶಕೆ ಸದಾ: 
ನನ್ನಜ್ಜ ಮುತ್ತಜ್ಜಂದಿಯರು। ಮಾಡಿದ ಪಾಪವ ಕಳೆ! 
ದೇವಿ ಕಾವೇರಿಯೆ ನಿನ್ನಾ ಸೇವೆಯೊ ಮಾಡುವ ಮನಾ॥ 
ಇತ್ತು ನೀ ಎನಗೆ ಕೇಳೊ। ಕಾಪಾಡೊಯೆನ್ನ ನೀ ಸದಾ॥ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ರಾಜಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿತು ಪ್ರವೀಣರೆನಿಸಿರುವರು. ನಾನು ಕಲಿತುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವರು 
ಕಲಿತಿರುವರು. ರಾಜನು ಬ೦ದು ಇವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ರಾಜಪುತ್ರರೆ. ರಾಜನು ಬರುವವರೆಗೆ ನಾಳೆಗೆ ಇರುವ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ! | 
ರಾಜಪುತ್ರರು - (ಎಲ್ಲರು ಎದ್ದು) ಗುರುವೇ , 
ಅಹ ಗುರುವೆ, ನಾವ್‌ ಕಲ್ಪೆವು ಪಾಟಗಳೂ ಆಟಗಳು 
ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಕಗಳನೋದುಗೀದುಗಳ ಕಲ್ತು ಬಿ 
ಲ್ವಿದ್ಯೆಗಿದ್ಯೆಗಳಲಿ ನುರಿತಿರುವೆವು , ಕೇಳಿನ್ನು 
ರಾಣಿಯರ ವರಿಸಿ ಮಹಸಭೆಗಳನಲಂಕರಿಸಿ 
ದೇಶಾವಿದೇಶಗಳಲಿ ಸುತ್ತುತ ರಾಜ್ಯ ಪರಿ 
ಪಾಲನೆಯ ಗಮನಿಸಲುಯಿಹೆವು ಹೇ ಗುರುವೆ ಕಲಿ 
ತಿರುವೆವೋ ಕೇಳ್ಲಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನೊಪ್ಪಿಸಿ 
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ಆಶೀರ್ವಚನಗಳ ಪಡೆದು ತೆರಳುವೆವೂ ಇಂದು! 

ಗುರುವೆ, ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರುವೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುರುಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಾಜನು ಬಂದಾಗ 
ಅವನ ವಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯ - (ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ)ರಾಜಪುತ್ರರೆ, ನೀವಿತ್ತ ಕಾಣಿಕೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು.(ರಾಜ ರಾಣಿಯರು ಬರುವರು). 

ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಸು (ದೇವಯಾನಿಯ ಮಕ್ಕಳು) ಅಮ್ಮಾ, ಇದೋ 
ಬಂದೆವು. (ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರು) 

ದ್ರುಹ್ಯ, ಅನುವು ಮತ್ತು ಪುರು - (ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಮಕ್ಕಳು) ಅಪ್ಪಾ, 
ಐದೋ ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವೆವು (ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವರು) 

ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ನಾನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಯಷಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಮೀರಿ ಮದುವೆಯಾದುದಾಗಲೀ ನನಗೆ ಅವಳಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳಾದುದಾಗಲೀ ಈ ರಾಣಿಯು ಈವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ . 
ದಿನ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕಾರಣ ನನಗೆ ಏನು ತೊಂದರೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. 

ದೇವಯಾನಿ - (ಕೋಪದಿಂದ)ರಾಜಾ, ಈ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನು? ಇವರು ಯಾರು ಹಡೆದ ಮಕ್ಕಳು? 
ಇರಲಿ, ಆ ದಿನ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮಗು ಯಾರದೆಂದು 
ಕೇಳುವಾಗ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನೀನು ಸತ್ಯವ೦ತನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡು. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ! 

ಗೌಡ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗಿ ಕರೆತರುವಳು). 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - (ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ಒಹೋ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನು 
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ವಿವಾಹವಾದುದಾಗಲೀ ಈ ಮಕ್ಕಳಾದುದಾಗಲೀ ದೇವಯಾನಿಗೆ 
ಈವರೆಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಿಳಿದೇ ನನ್ನನ್ನು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದು 
ದಾಗಿರಬಹುದು. ಅವಳಾದರೋ ಬಹು ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿರುವಳು. ಆದುದಾಗಲಿ; 
ಇನ್ನು ಇವಳಿಗೆ ಹೆದರಲಾರೆನು. ರಾಜನಿಗೆ ಏನು ತೊಂದರೆಯಾಗುವು 
ದೋ ಅದೇ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವಳು) ಅಕ್ಕಾ ,ಏನು, 
ಸೌಖ್ಯವೆ? ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ? 
ದೇವಯಾನಿ- ; 
ಎಲೆ ವೇಶ್ಯೆಯೆ, ಕುಲಟೆಯೆ ನೀ ಮೀರಿದೆ ಗುರುಶಾ 
ಪವನು ಹಡೆದೆಯೊ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನು ಕೇಳ್‌ ತಿಳಿದೆ 
ನಿದೊ ನಿನ್ನಿರವಾ! 
ತೋರದಿರೆಲೆ ಮೊಗವನೆಲೆ ಗೌಡಿ ಛೇ ನಿನ್ನ ಬಾ 
ಳು! ಎಲೆ ಗೌಡಿ ತೋರದಿರೆಲೆ ಮೊಗವ ಕೇಳ್‌ ಸಲುಗೆ 
ಯಲಿ ಎನ್ನ ಪತಿಯೊಡೆಯೊರಗಿ ಎಲೈ ಪೀಡೆಯೇ 
ಮೈಸಲುಗೆಯನು ತೋರಿ ಹಡೆದೆಯೊ ಕುವರರನೆಲೆ 
ಪಾಪಿ ನೀ ಮೀರುತಲಿ ವಚನವನು, ಇತ್ತಬಾರೆ! 
ಛೀ ಪಾಪಿ, ದರಿದ್ರ ಮುಂಡೆಯೆ, ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದ ಮಹಾ ಪಾಪಿ, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಆಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ರಂಡೆಯೆ, ನೋಡು, ನಿನಗೆ ತಕ್ಷ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - ಓಹೋ , ದೂರ ನಿಲ್ಲು. 
ಎಲೆ ಮೊಲೆಯ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟದ ಹಾರುವೆಯೆ ನೀನೆ 
ಯೆ ಕುಲಧರ್ಮವ ಮೀರಿ ವರಿಸಿದೆಯೊ ಈ ರಾಜ 
ನನು; ಕೇಳ್‌ ವರಿಸಿದೆನು ಗುಣಶೀಲ ಚೆಲುವಿಗೆವೊಲಿ 
ದ ರಾಜನನ್ನು ವಿಧಿಯನನುಸರಿಸಿ! 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೆಲೆ ಕುರುಳಿ ಕಣ್ಣಿಯೇ, ನೀನು ಬೈದೊ 
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ಡೆನಗೆ ಇದೊ ಕೇಳು ನೂಕುವೆನೊ ಕೆಲಕೆ ಯುವಕನ 
ಈ ಚೆಲುವ ಕಂಡು ಮಾಯೆಯನು ಬೀರಿ ನೀನೊಲಿ 
ದ ತೆರದಲಿ ಗೈದೆನಿಲ್ಲ! ಹೆಣ್ಸೊಬಗನೀಕ್ಷಿಸುತ 
ವೊಲಿದೀ ಅರಸನನು ಮುದದಲಿ ಸೇರಿ ನಾಹಡೆ 
ದೆನೊ ಮೂರು ಗಂಡುಗಲಿಗಳನು. ಕೇಡನೆಸಗಿದೆಯೊ 
ನೀನು, ಗೆಲ್ಲೆನಾನಂತು ಕೇಳ್‌, ಬಾಳೆನೊ ರಾ 
ಜನೊಡೆ ನೀ ಬೆದರಿಸದೆಯೆ ನಡೆ ನೀನೆಲೆ ಪಾಪಿ! 
ಸೀರೆಯ ನಿರಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಡತಶಕ್ಕ ಹಾರುವಳಾದ ನೀನು 
ಈ ರಾಜನನ್ನು ಜಾತಿಗೆಟ್ಟು ಒಲಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿರಿಯನ್ನುಟ್ಟ ನೀನು. 
ಈಗ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸುವಿಯಲ್ಲ! ಥೂ ಪಾಪಿ, ನಾನಾದರೋ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ರಾಜನನ್ನೇ ವರಿಸಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಬರುವಾಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬ೦ದ ಪತಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ. 
ದೇವಯಾನಿ - 
ಎಲೆ ಪಾಪಿ ನೀ ನೋಡು ನೋಡು ಮಾಡುವೆನೊ ನಾ 
ನಿಂದು ಕೇಡು! ಪತಿಯೆನ್ನ ನೀ ಕುಹಕದಲಿ ಮು 
ಟ್ಟಿ ಪಾತಕಿಯೆ ನೀನಾದೆ ನೋಡು ಎಲೆಗರತಿಯೆ!! 
ಛೀ ಪಾಪಿಯೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ರಾಜನನ್ನು 
ಮರಳು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸೇರಿದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಗೆವೆನೋ ನೋಡು! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ - 
ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ ನೀ ಸಾಕು ಸಾಕು ಎಲೆ ನೀ ಹರ 
ಟದಿರು ಸಾಕು ಈ ಮಾತು ನಿನ್ನ! ನನಗೊಪ್ಪಿತು 
ಈ ವಿಧಿಯ ಬಾಳು, ಬೆದರೆನು ನಾನಿನಗೆ ಕೇಳೆ 
ನ್ನನು ವಂಚಿಸಿದ ಪಾಪಿಗೆ! 
ಪಾಪಿಯೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ? 
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ನಿನ್ನಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆಯೇ ನನ್ನ 
ಆಶೆಯನ್ನೀಡೇರಿಸಿಕೊ೦ಡೆನು. ಈಗ ನೀನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾಡು, 
ನಡೆ!. 
ದೇವಯಾನಿ -(ಸ್ಪಗತ) ಈ ಪರದೇಶಿ ಪಾಪಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೇಕೆ 
ಮಾತು?ಈ ರಾಜನು ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇವಳಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ? ಇರಲಿ, ಮುಂದೆ ರಾಜನಿಗೆ, 
ಅನಂತರ ಈ ಪಾಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವನಿಂದ ಕೊಡಿಸದೆ ಬಿಡೆನು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಈಗಲೇ ಹೋಗುವೆನು. ಮಕ್ಕಳೇ ಬನ್ನಿರಿ (ಹೋಗುವಳು). 
ರಾಜ - (ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನೋಡಿ)- 
ಹೇ ವಿಧಿಯೆ ಮಾಡಲೇನಿನ್ನು? ಸೇರುತಲಿ ನೀ 
ಯೆನ್ನ ಓಹೊ, ಕಣ್ಣೀರು ಗತಿಯೇ ನನಗಾಯಿತೊ! 
ಕೇಳು ಆ ದೇವಯಾನಿಯಿದೊ ಎನ್ನುಳಿದು ಗುರು 
ವಿನ ಬಳಿ ಸುಳಿದು ಶಾಪಕೊಳಗಾಗಿ ಸುವಳಿನ್ನು 
ಎನ್ನ! ಹೋರಾಡಿದಿರಿ ನೀವಿರ್ವರು ಭಂಗಗೊಳಿ 
ಸುತಲೆನ್ನ; ಬೇಡಿದರು ನಾನಿನ್ನ ಕಾಡಿವರಿ 
ಸಿದೆ ನೀನು, ಪೋಗು ಪೋಗೆಲೆ ಸರಿಯೆ ಒಪ್ಪು ನೀ 
ತಪ್ಪುಗಳ ಕಾಲ್ಮುಟ್ಟಿ ಕೇಳ್‌ ಕ್ಷಮಿಸುವಳೊ ನೋಡು! 
ದೇವಿ, ಖಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗೆನೆಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡರೂ ಕೇಳಿದೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ತೊಂದರೆಯು ಬಂದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಕೋಪಿಕೊಂಡು ಹೋದ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಬೇಡು. ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ತಂದೆಯು ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದ: ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊಲ್ಲುವನು. 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ಅವಳು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. (ಎಂದು 
ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುವನು). 








ಯಯಾತಿ ರಾಜ 273 


ಕೇಳೆಲೆ ದೊರೆಯೆ ಪೋಗಲವಳೀಗ ನಾನೊರ್ವ 

ಳೇ ಸಾಕು ಕೇಳೊ!ಹಾರುವಳು ತಾನಾಗಿ ಪೋ 

ದೊಡೆ ನಾನೆ ದಾರಿಗೊಯ್ಯುವೆನೊ ಅವಳ! ಪಾಪಿಯ 

ನು ನಾಬೇಡೆನು ಕೇಳ್‌ ಕ್ಷಮಿಸಲೆಮ್ಮ; ಅದೆಂತು ಬ 

ವಣೆಗೊಳಪಡಿಸಿದಳು ಅವಳು! ಆದರೊ ಗೆಲ್ಲಿ 

ನಾ, ಮಕ್ಕಳೆನಗೆ ಮೂರಾದುವು ನಿನಗಂತು 

ಪ್ರೀತಿಯಕ್ಕರೆಗಳಿಹವು ಬೆದರದಿರು ಗುರುಶಾ 

ಪದಾರ್ಭಟಕೆ ಪರಶಿವನು ಸಲಹುವನು ಅರಮನೆ 

ಗೆ ನಡೆ ಏಳು ನಾ ಬಾಳ್ಗೆ ನಿನ್ನು ಕೇಳ್‌ ಮುದದೆ! 
ರಾಜಾ, ಆ ಪಾಪಿಯು ಹಾಗೆ ಹೋದುದು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆ ಗುರುವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಬರದಂತೆ 
ದೇವರೇ ಸಲಹುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಏಕೆ ಹೆದರುವೆ? ಏಳು, 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ. | 

ರಾಜ-ದೇವಿ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದೆ. 

ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಉದ್ದಾರವಾಗಲಾರೆನು. ನಾನಾದರೂ 
ಹೋಗಿ ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. (ಸ್ಪಗತ) ಅಹಾ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಎರಡು ಹೆಂಗಸರು ಇರಬಾರದೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅವಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾದೆನು. ಇಂಥವಳು ಈಗ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಹೋದಳಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ನಂಬುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕಷ್ಟ ,ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಕಾಯುವಂಥಾ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡಿ ಬಾಳುವವನೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗ್ಯವಂತನು. ಅಹಾ, ಹೆಚ್ಚು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು.) 


KKEREK 
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ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ದೇವಯಾನಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತ ಇರುವಳು) 


ರಾಜ - (ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ) 


ಓಡುವಿಯೆಲೆ ರಾಣಿಯೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಬರುತಿಹೆನು ಒ 
ಡನೆ ನಿನ್ನ! ತಪ್ಪನಿದೊ ಬಗೆದೆನು ಕ್ಷಮಿಸು ಬೇ 
ಡುವೆನೊ ನಾನಿದ ಕೇಳುತಿಹೆನು! 
ದೇವಿಯೆ, ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು, (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇವಳು 
ತಿರುಗಿಯೂ ಸಹ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇರಲಿ, ಅವಳ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವನು.(ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವನು). 


ಪೋಗಬೇಡೆಲೆ ರಾಣಿ ತವರಿಗೀ ತೆರದೆ! ಸಾ 

ಯ್ವ ಆ ಪೆಣ್ಣೆ ನಾ ಭಾಷೆಯನಿತ್ತೆ ಕೇಳಂಜು 

ತಲಿ ದೋಷಕೆ! ಚೆಲುವು ಗೆಲುವಿಗೆ ವರಿಸಿದೆನಿಲ್ಲ 

ವಳ ನಾ, ಇದೋ ಪೇಳ್ವೆ ಕೇಳ್‌ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನು ನಾ 

ನಿನ್ನು ಬಯಸೆನು, ಪೇಳದಿರು ಗುರುವಿಗೆ ಕೇಳ್‌ ಎ 

ನ್ನಾ ಣೆ ಕಣ್ಣಾಣೆಯಿಂದು ಕೋಪಿಸದಿರು ನೋಡೀ 

ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳಿಂ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಯೆನ್ನ! 
ದೇವಿ, ಸ್ತೀಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಿ ನಾನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದೆನೇ ಹೊರತು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಭೋಗಕ್ಕೂ 
ನಾನು ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವನು. ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಹೋಗಬೇಡ ನಿಲ್ಲು. (ತಡೆಯುವನು) 
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ದೇವಯಾನಿ - 
ಮುಟ್ಟದಿರುಯೆಲೆ ರಾಜ ಬೇಡೆನಗೆ ನಿನ್ನೀ ಸ 
ಹವಾಸಯೆನಗೇ! ನಿನಗೊಲ್ಲ ಪೆಣ್ಗಳದೊ ಬರು 
ವರೀಗನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ! ಕೇಳ್‌ ರಮಿಸಿರಿ ನೀವ್‌ ಮು 
ದದೆ, ಎನ್ನ ನೆಚ್ಚದಿರು ಬಾರದಿರು ಬಳಿಸಾರ 
ದಿರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿರೆಲೆ ದೋಷವನು ಕೇಳ್‌ ನಿಜದೆ! 
ನಂಬಿದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಲಾರೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ 
ಉಂಟೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎ೦ದು ನೋಡದಿರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯದಿರು. 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರಬಹುದು, 
ಹೋಗು. 
ರಾಜ - ದೇವಿ, ಸತ್ಯಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇದರನ೦ತರ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವನು. ಆದುದರಿ೦ದ ಈ ಬಾರಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಇದಾಗದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ವಿಷವನ್ನುಣಿಸಿ ಕೊಲ್ಲು. 
ದೇವಯಾನಿ - 
ದೋಷನಾಶಗಳನರಿತು ನೀ ದಾಸಿ ಭೋಗಕೆ 
ಳಸಿದೆ ನೀ ನಿನ್ನರಸಿಯನು ವಂಚಿಸಿದೆ ಮೋಸ 
ವನು ಬಗೆದೆ ಭಾಷೆಯನು ಮೂರ್ದೆ ಸಾಕೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ನಿ 
ನ್ನ ಸಾಕು, ಸಹವಾಸವಿದು ಸಾಕು 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯೊರ್ವಳು ಇದ್ದಂತೇ ದಾಸಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ನಿನಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೋಡುವೆನು. ಪತಿಯನ್ನು 
ನಂಬಿದ ಸತಿ, ಸತಿಯನ್ನು ನಂಬಿದ ಪತಿ, ಇವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಹೊರತು ಹೆಣ್ಣು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಗಂಡಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನರಕವೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, 
ಗಂಡಸರನ್ನು ನಂಬಬಾರದೆಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬಿಡು 
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ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ರಾಜ - ದೇವಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ! 
ಮದನ ಬಾಣದೆ ನೊಂದೆದೆಯನೆ ನೀಡಿದ ಪೆಣ್ಣ 
ನು ವರಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯನನುಸರಿಸಿಯವ 
ಳನು ಮೋಹಿಸಿದೆ ನಿಜವು. ಕೇಳ್‌ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆನಿಲ್ಲ 
ವಳ ನಾ ಕ್ಷಮಿಸಿಂದುಯೆನ್ನ! 
ದೇವಿ, ತಾನಾಗಿ ಬ೦ದು ಪುರುಷನನ್ನು ಬೇಡುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಂಥಾ ಗಂಡಿಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿಯೆಂದು ಅನ್ನುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. 
ದೇವಯಾನಿ-ಏನು? ಭೋಗಕ್ಕೆ ಎಳಸಿ ಗ೦ಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನೇ 
ಹೊರತು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮುಟ್ಟಲಾರಳು.ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಏಕೆ ಹೇಳುವೆ? ಬಹುಶಃ ಗಂಡನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೆಂದು ಅಂಥಾ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಬಂದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಸಮಯವು ಬೇಕು. ಈ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು 
ನನಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುವಿ? ಬಿಡು. 
ರಾಜ - ದೇವಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳು - 
ನಿನಗೆ ಮೀರಿದ ರಾಣಿಯರದಾರು ಇಲ್ಲ. ಶರ್ಮಿ 
ಷ್ಠೆಯೂ ಅಂತೆನಿಸಲಾರಳು; ಕ್ಷಮಿಸೆನ್ನ ಈ 
ಸಲಕೆಯೆಂದಿದನೆ ನಾ ಬೇಡುವೆನೊ! 
ದೇವಿ, ಆ ಕಾರಣದಿ೦ದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆನಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 
ಗುಣ ಮನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಳು ಸಮನಾಗುವಳೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ಇಂದಿನಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಲಾರೆನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೇಳು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಬಾ ಹಿಂದಿರುಗುವ. (ಕೈ 
ಹಿಡಿಯುವನು) 
ದೇವಯಾನಿ - (ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ) ಛಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. 
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ಬಿಡು ಬಿಡೆಲೊ ಈ ಪ್ರೀತಿಯನು, ಇದೇಕೆಲೋ ಈ 
ಅಶ್ರು? ಪೆಣ್ಣ ಮರುಳಾಗಿಸುವೆ ಏಕೆ? ಶಾಪವ 
ನು ಮರೆತು ಪರಸ್ತೀಯನು ಇಚ್ಛಿಸಿದೆಲೆ ಮೋಹಿ! 
ಈ ಬಲಮೊಲೆಕಟ್ಟೆದೊ ಸಾಕ್ಷಿ, ಈ ಕುಚದ್ವಯ 
ವೂ ಸಾಕ್ಷಿ, ಇದೊಯೆನ್ನ ಛಲವ ಸಾಧಿಸದಿರೆನು! 
ಈ ರೀತಿ ನಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಈ ಮೊಲೆಕಟ್ಟಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ತಕ್ಷ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ ಬಿಡದು! 
ನಿನ್ನ ಈ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊ. 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು, ತಡೆಯಬೇಡ. 
ಮಿತ್ರ-(ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಪಕ್ಕನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ)ಹೆಣ್ಣು 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಪರಸ್ತೀಯ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವ ಗಂಡಸರು ಈ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೊದಗುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರಿ. ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು.(ಹೋಗುವನು) 
ರಾಜ :- (ಬಹು ವ್ಯಸನದಿಂದ)ಅಹಾ, 
| ಮದದಾನೆಯನು ನಂಬಬಹುದು, ಮದದಿಂದಿಹ ಕ 
ರಡಿ ಸಿಂಹನಕ್ರಾದಿಗಳ ನಂಬಬಹುದು, ಬುಸು 
'ಗುಡುವ ಪಾವುಗಳ ನಂಬಬಹುದೆದೆ ಮೊಲೆಗಳಾ 
ಪೆಣ್ಣಳನು ನಂಬುವುದೆ ಅತಿಕಷ್ಟವೀ ಜಗದೆ! 
ಈ ರೀತಿ ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯನ್ನು ನಂಬುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಲ ತಪ್ಪನ್ನು ಅಳುತ್ತಾ ಇವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಗ್ಗಲ್ಲುಗಳಾದರೂ ಕರಗುತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಎದೆಯುಳ್ಳ ಈ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಇಂಥಾ ನಿಷ್ಠರುಣಿಯಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆಯೇ ಹೋಗಲಿ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಅಹ ಕೇಳದೆಯೆ ಪೋದಳವಳು ಗುರು ಶಾಪವು ಆ 
ದೆಂತಿಹುದೊ ನಾನೆಂತುಸುರಿದರು ಒಪ್ಪರದೊ 
'ಕೇಡೆನಗೆ ಬಗೆಯದೊಡೆ ಮನವೀಯವರ್ಗೆ ಶಿವನೆ! 
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ರಾಣಿಯು ಹೋಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಯಷಿಗಳ ಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವಬಲವು ಅತಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ದೇವರೆ, ನನಗೆ ಬರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು) ಅಯ್ಯೊ, 
ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ[ಯಾವ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಹೆದರುವೆನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಬರುವುದೆಲ್ಲಾ ಬರಲಿ. ಈಗ 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


ಶೇರ ಸರತ 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ಗೌಡಿ - ಖುಷಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯೂ ಅವಳ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಬಂದಿರುವರು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ -ಹಾಂ! ಈ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಳು? 
ಏನು ಕಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿತೊ? ಇರಲಿ ಕೇಳುವೆನು. ಗೌಡಿಯೇ 
ಬೇಗನೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 

ದೇವಯಾನಿ-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ -ಮಗಳೇ, ದೀರ್ಫಾಯಷ್ಯದಿ೦ದ ಬಾಳು. 

ಮಕ್ಕಳು - ಅಜ್ಜಾ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆಗಳು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಕಿರುಮಕ್ಕಳೇ, ನಿಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯಷ್ಯವಿರಲಿ. ಮಗಳೆ, 
ಇದೇನು ಮುಖವು ಬಳಲಿದಂತಿದೆ. ಏನು ಆಪತ್ತು ಉಂಟಾಯಿತು? 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? 

ದೇವಯಾನಿ - (ಅಳುತ್ತಾ) ಅಪ್ಪಾ ಏನೆನ್ನಲಿ? 
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ಲಾಲಿಸೆಲೆ ತಂದೆ ನಾ ಬಂದೆ ನೊಂದು ಇಂದು! ಗೌ 
ಡಿಯದೊಯೆನ್ನ ಪತಿಯ ಮರುಳಾಗಿಸಿ ವರಿಸಿದಳು 
ವಂಚಿಸಿದನೊ ಕೇಳ್‌ ರಾಜನೀಪರಿಯಲಿಯೆನ್ನ! 
ನೋಡಲಿ ದಿನೇಶನಿದ ಬೇಡೆನಗೆ ಈ ಬಾಳು; 
ಬೇಡಿ ನಾ ಜೀವಿಪೆನು, ಸೋತೆನಿದೊ ಮಾತಾಡಿ 
ದೊಡೆ ಬೈವರು, ನಾ ಸುತರ ಕರೆತಂದು ಬಂದೆ ಬಿಸಿ 
ಲಿನಲಿ, ಜೀವವೆ ಸಾಕೆನಿಸಿತೆಮಗೆ! ಪಾಲುಣ್‌ಸು 
ಐವರ್ಗೆ ಕೇಳೆನ್ನ ಈ ಮೊರೆಯನ್ನ!! 
ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ರಾಜನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಭೋಗಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಮೂರು ಗ೦ಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವರು. ಪಾಪಿಯಾದ 
ನನಗೆ ಇರ್ವರೇ ಮಕ್ಕಳಿರುವರು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ರಾಜನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗದು. ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೂ ರಾಜನೂ ಮೀರಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಬದುಕಲಿ, ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಮನೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಯಾದರೂ 
ಜೀವಿಸುವೆನೆಂದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಶಿವನೇ, 
ಖಷಿಯ ಮಾತಿಗೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಲವು ಬಂದುದು ನೋಡುವಾಗ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಅಮ್ಮಾ ,ಮಗಳೆ, ನಿನಗೆ ಬಂದ ಕಷ್ಟವೇ ನನ್ನದೆ೦ಬುದು 
ತಿಳಿ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೂ ಶಾಪಕ್ಕೂ ಬೆಲೆ ಇದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯುವೆ. ಇರಲಿ, ಅಳಬೇಡ, ಒಳಗೆ ಹೋಗು. 
ದೇವಯಾನಿ - ಆಗಲಿ (ಹೋಗುವಳು) 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ರಾಣಿಯು ಯಷಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ, 
ಖಯಷಿಯು ಬಹು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಕೇಳಿ 
ನನಗೆ ಬಹು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ, ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಯಾವ 
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ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವನೋ? ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡು. (ಯಷಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ)ಮಾವಯ್ಯ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - (ನಿಂತು ಕೋಪದಿಂದ) 

ಕೆಳಮೇಲೆನಿತು ನೋಡದೆಯೆ ಪಾಪಿ ನನ್ನಾಜ್ಞಿ 

ಯನು ಮೀರಿ ದಾಸಿಯನು ಮೋಹಿಸಿದೆ; ಇದೊ ಶಾಪ, 

ಹಿಡಿ ನೋಡು, ಮುಪ್ಪಡಸಿ ಮುದಿಶನದೆ : ನೀಪೋಗು! 
ಎಲೈ ದುಷ್ಟಾ, ನನ್ನಾಜ್ಞೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ದಾಸಿಯನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಾ?ಇರಲಿ, ಈಗ 
ನಾನಿತ್ತ ಮುದಿಶಾಪವು ನಿನಗೆ ಬಾಧಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡುವ! 
ಹೋಗು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇಂಥಾ ದುಷ್ಟನಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದೇನು? ಆದುದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಯಷಿಯ 
ಶಾಪವು ಬಾಧಿಸಲಾರದೆಂದು ಇವನು ನೆನಸಿದನು. ಈಗ 
ಏನಾಗುವುದೋ ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಯಾವುದೊಂದೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಇಂಥಾ 
ಕಷ್ಟದ ಶಾಪವನ್ನು ಈ ಖುಷಿಯೂ ನ ಅಯ್ಯೊ ಕಷ್ಟ. 
(ಅಳುತ್ತ..) 

ಸರಿಯೆ ಮಾವನೆ ಇದು? ನಿಜವನು ನೀ ಕೇಳದೆಯೆ 

ಕೆಡಿಸಿದೆಯೊ! ನಿನ್ನ ಸುತೆಯ ಸುಳ್ಗತೆಯ ಕೇಳಿಯೆ 

ಶಪಿಸಿದೆಯ . ಎನ್ನನು; ಸ್ತೀ ದೋಷಕಂಜುತಲಿ 
ವರಿಸಿದೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನು ಕೇಳೀಗೆನಗೆ ಸಾಯ್ವ 
ವರವಿತ್ತು ಸಲಹು ನೀ ಕೆಡಿಸಿದೆ ಬಾಳನೀ 

ಪರಿಯಲಿ ಸುಟ್ಟುಯೆಮ್ಮ ಈ ದಾಂಪತ್ಯ ಕೆಡಿಸಿ! 
ಗುರುವೆ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನಾನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು | 
ವಿವಾಹವಾದೆನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. iid ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಮುದಿಶಾಪವನಿತ್ತೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಲಿ? ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ನಾನು ತೀರಿಸಲಿ? ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮುದಿಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇಗನೇ ಸಾಯಬಹುದಾದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಕೊಡು. 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - 


ಕೇಳ್ದೆನೆಲೆ ರಾಜ ಈ ಮಾತುಗಳನು! 
ಆ ಅರಗುವರಿಯ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನೀನ 
ವಳ ವರಿಸಿದೆಯೂಗ ಸೋಜಿಗವ ಪೇಳೆ ನಾನು 
ಏನೆನಲೊ? ಮೊಗಯೆನ್ನ ಸುತೆಯ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾ 
ದುದ ನೋಡಿದೆನು. ಕೊರಗಿದೆನು ಶಾಪವಿದೊ ನೀನ 
ನುಭವಿಸಲೆ ಬೇಕೇನ ಮಾಡಲಿ ವಿಧಿಯ ಬೇಡಿ 
ದೊಡೆ ಅದೀಗ ಫಲವೇನಹುದೊ? 
ರಾಜಾ, ನೀನು ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿ೦ತ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಜ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗ 


ಲೊಲ್ಲದು. ಏನು ಮಾಡುವುದು? ನನ್ನ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮುದುಕನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಮರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದು 
ಹಿತವಿತ್ತು. ಆಯ್ಯೊಐದೇನು? ನನ್ನ ಮೈ ಕೈ ಕಾಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಾಪವು 
ಬಾಧಿಸಲು ತೊಡಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯೊ ಕೆಟ್ಟೆನು. ಈ ಕಷ್ಟ 


_ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ಮರು ಶಾಪವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಹೇಗುರುವೆ ಮರುಶಾಪವನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸೆನ್ನ! 
ಮೈ ನಡುಗುವುದು ಕಾಲ್‌ ಸುಗ್ಗುವುದು ಸಂದುಗಳೆ ನೋ 
ಯುವುದು! ತನು ಬಳುಕಿತು ತಲೆ ನೆರೆಯಿತು ಮುಪ್ಪಡಸಿ 
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ತು ಕೇಳ್‌. ಊರುಗೋಲಿಲ್ಲದಾಗದು, ಗುರುವೆ ನೀ 

ಉದ್ದರಿಸುಯೆಂದೆ ಬೇಡುವೆನು ತವಪದಕೆ! 
(ಕೂತುಕೊಂಡು) ಗುರುವೆ,. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು ಮೈಗೆ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಕೂರಲಿಕ್ಕೂ, ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಹಾ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮುಂದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಗತಿಯೇನು? ಆಯ್ತೊ ್ಯೀ, 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಲಿ. ಆಹಾ, ದೇವಯಾನಿಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಸುಖಪಡಿಸಲಿ? ಗುರುವೇ, ನರಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಮರುಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ರಾಜನು 

ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆ೦ದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅಯ್ಕೆ, 
ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಕೊಟ್ಟ. ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆಯಲು ಹರಿಹರರಿ೦ದಲೂ ಆಗದು. 
(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇರಲಿ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಸುಖಪಡುವಂತೆ 
ಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮರುಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ಬೆದರಿದರೆಲೆ ರಾಜಾ ಸತ್ಯದಲಿ ಇತ್ತ ಈ 

ಶಾಪವನು ಪಡೆಯಲಸದಳವೊ ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನಸುತ 

ರೀ ಮುಪ್ಪನು ಪಾಲ್ಗೊಳಲಿ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ! 
ರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕೇಳುವ ಪುತ್ರನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ನೀನು ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿ ಅನಂತರ 
ಅವನಿಂದ . ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಳುತ್ತಿರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾ ಹೋಗು 


KKK 
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ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಮುದುಕನಾದ ರಾಜನು ಒಡ್ಡೋಲಗ ಕೂಡಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ರಾಜ - (ದುಃಖದಿಂದ) 
ದೊರೆಯಾಗಿ ಬಾಳ್ಗೆನಗೆ ಗುರುಶಾಪದೀ ಗತಿಯೊ! 
ಕೇಳೆಂದಿಗು ಮರೆಯದ ಈ ದುರ್ಗತಿಯೆ ವಿಧಿಯೊ!! 
ಮುದಮಿರಿದತಿಬಭೋಗದೀ ಶಾಪ 
ವಾಯ್ತೊ! ಮುದಿತನದಲೆನಿತು ಬಾಳ್ಕೆಂ; ತನುಮುದುಡಿ 
ತು, ತೊಡೆ ಸೊರಗಿತು, ಒಡಲಿಳಿಯಿತು, ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಯಿ 
ತು, ಕಣ್ಣಿಂಗಿತು, ಪಲ್ಲುದುರಿತು, ನೆರೆಯೊಪ್ಪಿತು, ಜ 
ರೆಯಡಸಿತು, ಏನನೆಸಗಲೊ ಶಿವನೆ ನಾನ್‌ ಇನ್ನು! 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿ ಬದುಕಿದ ನನಗೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಮುಪ್ಪು ಅಡಸಿದ್ದು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಆದರೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಆಸೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಮುದಿತನವನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಾಳುವೆನು.(ಪ್ರಕಾಶ) ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ 
ಐದು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವನಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು. 
ಮಂತ್ರಿ - ಯಾರಲ್ಲಿ? ನಾಲ್ಕು ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ 
ದೂತ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು) 
ರಾಜಪುತ್ರರು - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಏತಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ? ಓಹೋ ಇದೇನು? ನೀನು ಬಹು ಮುದುಕ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಏನಾಯಿತು, ಹೇಳು! 
ರಾಜ - ಅಹ ಕುವರರೆ ನೋಡಿರಿಯೆನ್ನೀ ಬದುಕು ಬವಣೆ 
ಗಳ; ಗುರುವಿನ ಶಾಪಕೊಳಗಾಗುತಲೆಯಿದ ಪರಿ 
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ಹರಿಸೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡಲರಸನೆ ನಿನ್ನೈವರು ಸು 
ತರೀ ಶಾಪವನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲಿ ನಿನ್ನಾ! ಕುವರನಾವನೊಪ್ಪುವನೊ ಕೊಡು ಪ 
ಟ್ವವನವಗೆ,ಸಹಸ್ರವರ್ಷವೊ ಕಳೆದು ಕೇಳ್‌ ಪಡೆಯೊ 
ನೀ ಮುಪ್ಪನವನಿಂದಯೆಂದು ಗುರುವಚನವಿರೆ, 
ಕೇಳ್‌ ಸುತರೆ ನಿಮ್ಮ ಲೊರ್ವನು ಒಪ್ಪಿ ಮನ್ನಿಸಿರಿ 
ಯೆನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನು, ಮದುದಲಿ ವರ್ತಿಸಿದೊಡೆ ದೊ 
ರೆಯದು ರಾಜ್ಯಭೊಗಗಳಿದನರಿತು ಒಪ್ಪಿರಿದೊ 
ಐದ ಪಡೆದನಂತರವೊ ಮರುವೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಾಳಿರ 
ನವರತ ಕೇಳ್‌ ಧರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ! 

ಮಕ್ಕಳೇ, ನನ್ನ ಗತಿಯು ಹೀಗಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುವಿನ 

ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಈ ಶಾಪವನ್ನು: 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಂಥಾ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 

ಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ಅವಧಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಈ ಶಾಪವನ್ನು 

ನಾನು ಮರಳಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು 

ತಪ್ಪಲಾರೆನು. | 

' ರಾಜಪುತ್ರರು -(ಈ ಶಾಪವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿಕೋ, ನೀನು ಪಡೆದುಕೊ, 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನೆಂದು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೂ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೂ ಕಾದಾಡುತಿದ್ದೆಯೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಗಳಾಡುವರು) 

ರಾಜ-(ಐದನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಕ್ಕಳೆ, ನೀವು ಜಗಳಾಡಬೇಡಿ. ಹಿರಿಯ 
ಮಗನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿ, ಬಾಕಿ ಇರುವವರು ಕರೆಯುವಾಗ 
ಬನ್ನಿ ಈಗ ಹೋಗಿ! 

ಮಕ್ಕಳು - ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಹೋಗುವರು) 

ರಾಜ - ಪುತ್ರನಾದ ಯದುವೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿ೦ತ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ದೇವಯಾನಿಯ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
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ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸುವವನೇ ಮಗನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಮುದಿ ಶಾಪವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊ! 
ಯದು - ಮನ್ನಿಸೆಲೆ ತಂದೆಯೆ, 

ನಾನುಳಿದು ನಾಲ್ವರು ಸುಪುತ್ರರಿಹರು ಕೇಳವ 
ರಲೊರ್ವನು ಪಡೆಯಲಿದನೀ ಸಲಕೆ! 
ಅಪ್ಪಾ, ನನಗಾದರೋ ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಆಸೆಯಿದೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ನಿನ್ನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕೊಡು. ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 
ರಾಜ - (ಕೋಪಿಸಿ) 
ಅಹ ಸುಪುತ್ರನು ಹಿರಿಯವನೆನಿಸಿದ ನೀ ಪಿತೃ 
ವಾಕ್ಕು ಮೂರ್ದೆಯೆಲೊ ಪಿಡಿ ಶಾಪವನು ನೀ ಪಡೆಯ 
ದಿರು ದೊರೆತನವ ಈ ಭವದೆ. 
ಎಲೈ ಪಾಪಿಯೆ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನರಿಯದೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ ಮೆರೆಯಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿನಗಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ವಂಶದವರಿಗಾಗಲೀ ದೊರತನವು 
ಲಭಿಸದೇ ಹೋಗಲಿ. ಹೋಗು. ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ನನ್ನ ಎರಡನೇ ಮಗನನ್ನು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳು. 
ಮಿತ್ರ - (ಸ್ವಗತ) ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಮಗುವು ಗ೦ಡು 
ಮಗುವಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ಜನರಿಗೆ ಆಸೆ ಇರುವುದು. ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ? 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸಹಸ್ರಾರುರಂಡೆ ಮುಂಡೆಯರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ರಾಜನಾಗಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಲ್ಲವೆ ? ಇಂಥಾ ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸಹ ಮನೆಯೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಕೂಡದು. 
ತುರ್ವಸು-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಇದೋ ಬಂದೆ, ಏನಾಗಬೇಕು. 
ರಾಜ - ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯೊದಗಿತು. 
ಆದುದರಿ೦ದ ನನಗೆ ಬಂದ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
"ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿಕೊ, ಅನಂತರ ನಾನು ಬಂದು 
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ಅದನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದು ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೇ ಹೋದನು. ನೀನಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ. 
ತುರ್ವಸು - ಏನೆನಲಿ ತಂದೆಯೇ 
ಬೀಳಿಸದಿರೀ ಗೋಳಿನಲಿಯೆನ್ನ ಸಮದ ಬಾ 
ಲರನು ಕೇಳು ನೀನು! ಚೆಲುವೆಯು ಮನಮೋಹಿನಿಯ 
ನೊರ್ವಳನು ಕಟ್ಟಿ ರಮಿಸಲಿದೊ ನಾನಿಚ್ಚಿಪೆನು 
ಐದೆ ನೋಡೆನ್ನ ಕೌತಕವು! 
ಅಪ್ಪಾ, ಹೀಗೆ ನನಗೊಪ್ಪಿದ ಸುಂದರಿಯೊರ್ವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಬಾಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನಾದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ರಾಜ - ಹೇ ಪಾಪಿ, ನೀನೇನ ಬಯಸಿರುವೆ ಇದೊ ನೋಡು 
ಪಿಡಿ ಶಾಪವನು ನೀ ಪರದೇಶಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯೆ 
ನಿಸಿ ಮೆರೆಯೊ ಪೋಗು! 
ಏನು? ತಂದೆಗೆ ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ಪಾಪಿಯೆ, ನೀನು ಜಾತಿಗೆಟ್ಟು ನೀಚ 
ಜಾತಿಗೆ ದೊರೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಸಹ ಕೀಳು 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿ, ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರು. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನು ಬರಲಿ. 
ಮಿತ್ರ- (ನಗುತ್ತಾ) ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ಈ ಸೋಜಿಗವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ? 
ತಂದೆಗೆ ಇಂಥಾ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರುವಾಗ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹದ 
ಅವಸರವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಇಂಥಾ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜನಿಗೆ , 
ಹುಟ್ಟುವುದರ ಬದಲು ನನಗೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಅಂಥವರನ್ನು 
ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ದ್ರುಹ್ಯ - ತಂದೆಯೇ, ಇದೋ ಬಂದೆನು. ಏನಾಗಬೇಕು? 
ರಾಜ - ಮಗುವೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
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ಮುಟ್ಟಬಾರದೆ೦ದು ಗುರುಶಾಪವು ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯು ಬಂದಿತು. ಈಗ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಸಮಯದವರೆಗೆ ನನ್ನ ಈ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊ. ಅನಂತರ ನಾನು ಬ೦ದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ದ್ರುಹ್ಯ - ಷೋಡಶವರ್ಷದಯೆನಗೆ ನೀ ಮುಪ್ಪಡಸಲೆಂದೆ 
ನಿಸುವೆಯಾ? ಎಲೆತಂದೆಯಿದು ಸರಿಯೆ? ಇದು ಸಲ್ಲ 
ದು ನೀನೀ ತರಹ ಯುವಕರ್ಗೆ ಈ ಗತಿಯನೊದ 
ಗಿಸದಿರೆಂದಿದನೆ ನಾ ಬೇಡುವೆನು. 
ಅಪ್ಪಾ, ಮುದುಕನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವ ಶಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದುದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನಿದೆ? ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೇವಲ ಹುಡುಗನಾದ 
ನನಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ? ನನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಬಹು ನಮಭಾವದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. ಇತರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡು. 
ರಾಜ - ಎಲೆ ನೀಚನೆ ನೀನೆನ್ನ ಮುದಿಯೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆ, 
ಮುದಿದೋಷವಿದೊ ಬರಲಿ ನಿನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲಿ, ಇದೆ 
ಷೋಡಶ ವರ್ಷದಲಿ ಸಾಯಲಿ ವಂಶವದು ನಿನ್ನ 
ಕೇಳ್‌ ಶಾಪವನು ನೀ ಪಿಡಿಯೊ! | 
ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ವಂಶವೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯುವರಾಗಲಿ. ನೀನು ಅಗ್ನಿಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗದೇ ಹೋಗು. 
ಹೇ ದುಷ್ಪನೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ದೂರ ನಡೆ. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಗನು ಬರಲಿ. 
ದ್ರುಹ್ಯ - ಅಹಾ, ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥಾ ತಂದೆಯರು ಯಾರಿಗೂ ದೊರಕದೇ 
ಹೋಗಲಿ. 
ಮಿತ್ರ- (ಸ್ವಗತ) ತಂದೆಯ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಗದಂಥಾ ಇಂಥಾ 
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ಮೂರ್ಬರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಯಾರಿಗೂ ಹುಟ್ಟದೇ ಹೋಗಲಿ. ನೋಡಿದಿರಾ, 
ಈ ವೀರನ ಮಾತು? ನಿನಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಯಿತು, ಹೋಗು! 
ಅನುವು-ತಂದೆಯೇ ಬಂದೆನು. ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ? 
ರಾಜ-ಮಗನೇ, ನನ್ನ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕೇಳಿಕೊ! ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆದು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಅನುವು- ಸುತರೆಂದು ಸಲುಹಿ ಮುಪ್ಪನು ಕೊಡಲೆಳಸುವೆ ಎಂ 
ದು ನಾವು ದೊರೆತನದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳನಿಡುತಲಟ್ಟ 
ಹಾಸದಲಿ ಮೆರೆಯುವೆವೊ ವಾಹನಗಳಲಿ ಕೇಳ್‌! 
ಅಪ್ಪಾ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಮೋಟಾರು ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ದೇಶ ಸ೦ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖಪಡುವ ಆಶೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. 
ನೋಡಿದಿಯಾ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊ೦ದಿಕೊಳ್ಳವುದು 
ತು೦ಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷಮಿಸು. 
ರಾಜ- ಗೋಳೆನ್ನ ನೀ ಮರೆತು ವೈಭವಾಶ್ವವಾಹನದೆ 
ಸಂಚರಿಸಲೆಣಿಸಿಹೆಯ! ಎಲೆ ಪಾಪಿ, ನೀನಾಳ್ವ 
ದೇಶವದೊ ಕಾಡುಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲಾಗಿಪೋಗಲಿ 
ಇದೊ ಕೇಳ್‌ ಎನ್ನ ಶಾಪ! 
ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಡುಮುಳ್ಳುಗಳು 
ತುಂಬಿ ವಾಹನಗಳೇ ಸ೦ಚರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದೆ ಹೋಗಲಿ. ನೀನು ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನಿಡಲಾರದವನಾಗಲಿ! ಹೋಗು, ಎಲೈ ದುಷ್ಟಾ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಬೇಡ, ದೂರ ಹೋಗು. 
ಅನುವು - (ಸ್ವಗತ) ಈಗ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬದಲು 
ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೇದಿತ್ತು. 
ಇಂಥಾ ನಿಷ್ಠರುಣಿಗಳಾದ ತಂದೆಯರು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗಾದರೂ 
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ದೊರಕದೇ ಹೋಗಲಿ. 
ಮಿತ್ರ - (ಸ್ಟಗತ) ತಂದೆಯ ಯಣವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಯೋಗವು ಈ 
ವರೆಗೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸದೆ 
ಉಳಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂಥವನಿಗೆ ವಿಷವು ಬೇಕೆ? ಹುಟ್ಟಿದಾಕ್ಷಣ 
ಕೊರಳನ್ನು ಅದುಮಿದ್ದರೆ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ತಂದೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನರಿ 
ಯದೆ ಮೋಟಾರು, ಕುದುರೆಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುವ 
ರಾಜನಾಗುವ ಬಯಕೆ ಇವನಿಗೆ! ದೊರೆಯಿತಲ್ಲವೆ ಈಗ? ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗು . (ಪ್ರಕಾಶ) ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ವರ್ತಿಸುವ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನಾಗವುದೆ೦ದು ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ರಾಜ - ಸುತರೆನ್ನವೊಪ್ಪರು ಗುರುನಿಯಮಿತ ಮುದಿತನಕೆ! 
ಅದಾರನು ಕೇಳಲಿಯೊ? ಒಲವಿನಲಿ ಸಲಹಿದಾ 
ಕಿರುಗೂಸು ಪುರುವಿಗೆ ಯೆನಿತು ನಾನೆನಲಿ! 
ಅಹದೇವನೇ ನಾನು ಅದೇನನೆಸಗಲೊ ಈ 
ಭವಕೆ! ಪೋಷಿಸಿದೆ ಪಾಲಿಸಿದೆ ಕೇಳಿದೀಗ ತೆ 
ರಳಿದರು ಸುತರು - ಪಿತೃವಿನ ಕೋರಿಕೆಯ ಮನ್ನಿ 
ಸದೆ ನೋಡಿರಿದೊ ಬನ್ನವನಿದನಾರ್ಗೆ ವಿಧಿಸಲೊ 
ಸತಿಸುತರುಗಳಾರಿಲ್ಲ, ಈ ಜೀವವನರ್ಪಿ 
ಪೆನೊ ಆ ಪಿನಾಕಿಗೀಕ್ಷಣದೆ! 
ಅಹಾ, ತ೦ದೆತಾಯಿಗಳೂ ಉಣ್ಣದೆ ತಿನ್ನದೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂದು 
ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ತಂದೆಯ 
ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೆ ಶತುಗಳಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತು. 
ಈಗ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಹುದು? ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದವನೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನು. ನಾನು 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದುದರಿ೦ದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರು. 
ಅಹಾ, ನಾನು ಭಾಗ್ಯದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹಿತಚಿ೦ತಕರು. 
ತಾನು ಕೆಟ್ಟಾಗ ತಾನು ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣಾಗಲೀ, ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ 
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ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಾಗಲೀ ನೆ೦ಟರಿಷ್ಟರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು. 
ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 

ಆಹ ದೇವ, ನನ್ನೀ ಮುದಿತನವ ಸುತರ್ಗೊ 

ಪ್ಪಿಸಿದರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು ಕೇಳು ಈ ಜೀವ 

ವೆ ಕಷ್ಟವದೇನ ಮಾಡಲಿ ಹರನೆ ತವ ದಯದೆ! 
(ಆಲೋಚಿಸಿ)ಅಹಾ ಶಿವನೆ, ನಿನ್ನ ದಯವು ಕಡಿವೆಯಾದುದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರು. ಆಯ್ಯೋ, ಉಳಿದ ಒರ್ವ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆಂದರೆ ಅವನು ಕಿರಿಯವನಾಗಿಯೂ ಚಿಕ್ಕವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಅಂಥವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲಿಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸೂಪ್ಪದು. ಛೀ, ಇಂಥಾ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಬದುಕುವುದೇ 
ತಪ್ಪು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಮರಣದಿ೦ದಲಾದರೂ ಸಾಯುವೆನು. 
(ಏಳುವನು) ಆಯ್ಯೋ, ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಏಳಲಾರದಾದೆನಲ್ಲಾ! ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? 

ಪುರು - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಬರಮಾಡಿದನು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಕೋಪವಿದೆಯೆ? ನಾನು ಅಂಥಾ ತಪ್ಪನ್ನೇನೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಇರಲಿ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನು. (ತಂದೆಗೆ) ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಕರೆದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ.? ನಾನೇನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪವೆ? ಅಯ್ಯೊ ಇದೇನು? ನೀನು ಮುದುಕನಂತೆ 
ಕಾಣತ್ತಿರುವೆ? ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟವು ನನ್ನಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಬಗೆಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆತ್ತಾದರೂ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ಈ ಜೀವವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಆಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಈ ಮಗುವು ಬಂದನು. ಇವನ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಇವನು ಸತ್ಯವ೦ತನೆ೦ದು ಮಾತಾಪತೃಗಳ 
ಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಎಳೆಗೂಸಿಗೆ ನನಗೇ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಂಥಾ 
ಈ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಲಾರೆನು. ಆದರೆ 
ಈವರೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಇವನು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯಸ೦ಗತಿಯನ್ನರುಹುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಗುವೆ, ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಚಾರ್ಯನಿಂದ ಈ ಮುದಿ 
ಶಾಪವು ನನಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಮಗನಿಗೆ ನಾನು 
ಆಮೇಲೆ ಬಂದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನೀಯುವೆನೆಂದು ನನ್ನ 
ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವರು ಒಪ್ಪದೇ 
ಹೋದರು. ನನಗಾದರೋ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಸುಖಪಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿದೆ. ಏನು ಮಾಡುವುದು? ನಿನಗಾದರೂ ಈ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಬಹುದೆ೦ದರೆ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿರುವಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಅದಾಗದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಸಾಯುವೆನು. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು. 
ಪುರು - ಮಾತಾಪಿತೃಗುರುಗಳಿಗಲ್ಲದ ಸುತನೇಕೆ ಭು 
ವಿಯಲಿ ಬಾಳ್ವನೊ? ಕೇಳೆಲೆ ತಂದೆಯೆ ನಾ ಪಡೆವೆ 
ನೀ ಶಾಪವನು ಬಾಳೆಲೊ ನೀ ಜಗದಲಿ ಸೊಗದೆ! 

ಅಪ್ಪಾ, ಹೀಗೆ ತ೦ದೆತಾಯಿಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕದ೦ಥಾ ಮಕ್ಕಳು 
ಮತ್ತಾವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವರು? ನಿನ್ನ ನಾಲ್ವರು 
ಪುತ್ರರು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಐದನೆಯವನಾದ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವಲ್ಲವಾದರೆ 
ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೀನು ಬದುಕು (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವ೦ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಐದು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ! ಆಯ್ಯೋ ಈ 
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ಪಿತೃದೋಷಕ್ಕೆ ಯಾರು ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು? (ಪ್ರಕಾಶ) ತಂದೆಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನನಗೆ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಾಪವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನಗೊಪ್ಪಿಸು. 
ರಾಜ - ಅಹೊಪ್ರಿಯ ಮುದ್ದು ಕುಮಾರ! 

ಈ ಮುಪ್ಪನೆನಿತು ನೀ ಹೊರುವೆಯೊ ಪೇಳು, ಎಳೆ 

ಗೂಸು ನೀನೆಂಬುದನರಿತು ನಾನೆನಿತು ಒಪ್ಪಿ 

ಸಲಿ ಶಾಪವನು ಎಲೆ ಸುತನೆ 
ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ದೇವರು ನಿನಗೆ 
ಸದಾ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊರುವುದು ಕಷ್ಟವು. ನೀನು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ. 
(ಸ್ಪಗತ)ಅಹಾ, ನನ್ನ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಈ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇವನು ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವನಾದರೂ ಲೋಕಾಪವಾದವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡದು. ಆದುದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾರೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ)ಅಪ್ಪಾ, ಮಗನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ನಿನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು. (ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಏಳಲೆತ್ಲಿಸುವನು). 

ಪುರು - (ತಡೆದು) 

ಭೂಪಾಲ ಕೇಳು ನೀ ಮರುಗದಿರು! 

ಕ್ಷಮಿಸೆನ್ನ ನಾನೊಪ್ಪುವೆನೊ ನಿನ್ನ ಶಾಪದನು 

ಭೋಗಕ್ಕೆ! ಪಿತೃಮಾತಾಗುರುಗಳೆಯೆನಗ 

ಗ್ಲಿ ದೇವತೆಯರು! ನಿಮ್ಮುದರದಲಿ ಜನಿಸಿದಕೆ ಕಿ 

ರುಗೂಸು ಪಿಡಿವೆನಿದೋ ಶಾಪವನು ಕೇಳೇಳು 

ಸಹಸ್ರ ವರುಷದೊರೆಗು ನೀ ಬಾಳು ಲೋಕದಲಿ! 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಆಪತ್ತು ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೇ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. 
ಆ ರೀತಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ 
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ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನೆಂದೂ 
ಮುಪ್ಪನು ತಡೆಯಲಾಗದವನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿಬೇಡ. ಸರ್ಪದ 
ಮರಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಆದು ವಿಷದಿ೦ದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ನಾನು 
ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ನನ್ನ ಸತ್ಯವು ಬಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿ೦ದ ನಾನು 
ಹೆದರಲಾರೆನು. ನಿನಗೆ ಲೋಕಾಪವಾದವೂ ಬರುವುದೆಂದು ನೀನು 
ಹೆದರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿವ೦ತರು ನನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವರಲ್ಲದೆ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಬಗೆಯುವ ದುಷ್ಟರಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ನನ್ನ ಈ- ಆದರ್ಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೇರಾವುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ಬೇಗನೆ ಈ 
ಶಾಪವನ್ನು ನನಗೆ ಹಿಡಿಯಿಸುಯೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ಮಗುವು ಕೇವಲ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ 
ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಸತ್ಯವ೦ತನೂ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವನು. ಇವನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದರೆ" ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಜನರಿಗೆ ಸುಖವೂ 
ಭಿಸಬಹುದು ಆದುದರಿಂದ ಆ ಆಸೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಈ 
Hina ಹಿಡಿಯಿಸುವೆನು. 
ಹಿಗ್ಗುವೆನೆಲೆ ಮಗನೆ ಯಶೋಲೋಲನೆನಿಸುವೆಯೆ 
ಲೈ ಸುತನೆ ಈ ಕುಲದಲಿ; ನಾ ಮರೆಯೆನು ನಿನ್ನ; 
ಪಿಡಿ, ಇದೋ ಶಾಪವನು ಸಹಸ್ರ ವರುಷದವರೆಗೆ!! 
ಅಹ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಾ, 
ಎನ್ನ ಸತ್ಯಲೋಲಾ! ಇದೊ ಬಾ ಕೊಡುವೆನಿದೋ 
ಭಾಷೆಯನು! ಈ ಮುದಿತನಕಂಜದೆ ನೀನೊಪ್ಪಿ 
ದೆಯ ಕೇಳು ಸಲಹುವನು ಪರಶಿವನು; ಎಸೆವೆ ನಾ 
ಲೋಕದಲಿ ಕೇಳೀಯವಧಿಯಲಿ; ಎಲೆ ಪುರುವೇ 
ನಾ ಬರುವೆನೀಯುವೆನು ರಾಜ್ಯವನು ಭೋಗವನು; 
ಬೆದರದಿರು ನಾಪಡೆವೆ ಮುಪ್ಪನಂತು! 
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ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೂ, ಮನಕ್ಕೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು 
ನಿನಗೊಪ್ಟಿಸುವೆನು. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪುರುವಂಶವು 
ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯದಿ೦ಂದಲೂ 
ಬಾಳಲಿ. ಇದೋ ಶಾಪ (ಮಂತ್ರಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವನು) 
ಮಗನೇ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದನಂತರ ನಾನು ಬಂದು ಐದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ತಪ್ಪುವೆನೆಂದು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಕೇಳು. | 
ಐಳಿಹರೆಯದ ತರುಣಿಯದೊ ಸುತರನು ಹಡೆದರೂ 
ಕಗ್ಗಲ್ಲು ಕರಗಿದರು ಗಿರಿಗಳಲುಗಾಡಿದರು 
ತರಣಿಯದೊ ಪಡುವಲಲುದಿಸಿದರು ಇದೋ ಮೀರ 
ಲಾರೆನೀವಚನವನು ನಾನೆಲೆ ಮಗನೆ | 
ಮಗನೆ, ಹೀಗೆ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೂ 
ನಾನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಬರುವವರೆಗೆ ನೀನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರು. . 
ಪುರು -ತಂದೆಯೇ ,ತು೦ಬಾ ಸಂತೋಷ! ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೆನೆದು ನಿನ್ನ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಬರಬೇಡ, ತಿಳಿದೆಯಾ! ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರು. 
ರಾಜ - ಮಗನೆ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಮಂತ್ರಿಗೆ) 
ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಕೊರತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕುತ್ತಿರು. ನಾನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವೆನು. ಆ ವರೆಗೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು. 
ಮಂತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಣೆ. 


KKK 
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ಅಹಾ ನಾ ಗೈಯಲಾರೆನಗೆ ಬೇಡವೊ ಈ ಉ 
ಜ್ಹುಗವು! ಕರೆಕರೆದು ಬಡಿದಾಡಿಪರು ಅರಮನೆಯ 
ಊಳಿಗವನಾರೆಸಗರು ಕೇಳ್‌ ನಿದ್ರಾಹಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆಯೆ ಬಳಲುತ ನಡೆದೊಡೆ ಮನೆಗೆ ಅದೋ 
ಪೆಣ್ಣೂಬೆ ಸಿಡಿಯುವಳು ಬೆರಸುವಳು, ಕೇಳೊರಗು 
ತಲಿ ಜತೆಯಲಿ ಹಡೆದವಳ ಸುತರಿಗೆ ಯಾವೆಡೆಲಿ 
ದೊರಕಿಸಲೊ ಹಿಡಿಗೂಳುಯೆಂದು ಈ ಕೊರಗು, ಅದೆ 
ಜಗದ ಬಲು ಸಡಗರ ಬೆಡಗು! 
ಅಯ್ಯೊ, ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಈ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ಬಾರಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಲ್ಲು ಒಂದು ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದೋ ಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಗಾಳಿಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವ ಆ ಮಾದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವಳೇ? 
ಅವಳ ವಿಚಾರವಾದರೂ ಕೇಳುವಿರೆ? - 
ಹೆಡ್ಡನಾನಿದೊ ಕೆಟ್ಟೆ ಗುಣಹೀನೆ ಪೆಣ್ಣ ನಿದೊ 
ಪಡೆದು; ಕೇಳುಪವಾಸಯೆನಗಿನ್ನು ನಡೆಯೆ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು; ಹರಟೆಯಲಿ ಕುಲಟೆಯೆ ತಾನವಳು! 
ಧಿಕ್ಕಾರದಲಿಯೆನ್ನ ಕಾಣ್ಣಳು, ಗೈಯಳದೊ ದಿನ 
ವೆಲ್ಲ ಮೈಗೆ ಸೊಗವಿಲ್ಲಯೆಂದೆನುತ ಕೂರುವಳು ! 
ಪೇಳ್ವ ಮುನ್ನವೆ ತಾವ್‌ ರಮಿಸರದೊ ವೈಯಾರದಲಿ 
ತಾ ನೊಲಿದು ಬರುವಳು ಅಂತೆ ಒಲದೆ |! 
ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಮಹದೇವಿಯಾದರೋ ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವಳು. 
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ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಸಾಕಲಿ? ಆಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ, ನಾನು 
ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತು. ನೋಡಿದಿರಾ, 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ರಾಜನದೊ ನಡೆದನು ಪರದೇಶಕೆ ಬೇಸರವ 

ಕಳೆಯಲಿಕೆ! ಆಳ್ವನದೊ ಮಂತ್ರಿ, ಕರಕಂದಾಯ 

ಗಳ ಸಲಿಸಿರಿಲ್ಲದೊಡೆ ಬಂಧಿಸುವೆ ನಾನವರ! 

ಕರಣಿಕರು ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳೆಲ್ಲರು ಹಾಜರಿರಿ! 

ಸೇಂದಿ ಸಾರಾಯಿಗಳ ಕುಡಿಯದಿರಿ, ಗುಣಶೀಲ 

ರಾಗಿಯಿರಿ, ಕೇಳ್‌ ಇದೆಯೆ ಆದೇಶಗಳು ತಮಗೆ! 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಈಗ ಮಂತ್ರಿಯಪ್ಪನ ರಾಜ್ಯ ಭಾರ! ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂದಾಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅರಮನೆ 
ಗುರು ಮನೆಗಳ ಕಚೇರಿ ಖಜಾನೆ ಕೆಲಸಗಾರರು ಲಂಚವಂಚನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಯಿತೆ? ಇನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ, ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವಿರಾ! . 
ಮಂತ್ರಿಯಘ್ಪನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಬಹು ಗೂಢವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದ್ದನು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಖಾಲಿಬಿದ್ದಾಗ 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವರಿಗಾಗಲೀ ತುಂಬಾ ಓದಿದವರಿಗಾಗಲೀ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಬಾರದು. ಎಂಥಾ ಕೆಲಸವಾದರೂ 
"ಆ"ಕಾರವನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಅಂಥಾವರು ನನ್ನ ಸಂಸಾರದವರು 
ಯಾರಾರು ಇರುವರೋ ಅವರಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು, ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳುತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಪನಾದ ಮಂತ್ರಿಯ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? 


 ಅಲ್ಲಮತಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ವರ್ತಿಸುವರು. 


ಅಂಥವರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಜನರು ಹೇಗೆ ಬದುಕಬಹುದು? 
ಸರಿ, ಇನ್ನು ಜವಾನ ಹುದ್ದೆಯೂ ಸಹ ದೊರಕದು. ಇನ್ನೇನೆಲ್ಲಾ 
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ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಿದೆಯೊ? ನಾನೀಗ ಹೋಗುವೆನು. (ಕಳ್ಳಪ್ಪ 
ಬಂಗ್ಯಪ್ಪರು ಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗಿ ಬರುವರು). 
ಕಳ್ಳಪ್ಪ - (ಸೇ೦ದಿ ಬರುಡೆಸಹಿತ) 

ಅಹಹ ಸಾರಾಯಿ, ಕಳ್ಳಕೊರಮರಿಗೊಪ್ಪಿದಾ 

ಅಮೃತವು! ಸಳಸಳನೆವುಯ್ಯಲಿದೊ ಧುಮುಧುಮನೆ 

ನೆಗೆಯುವುದು, ಹಾರುವುದು, ನೊರೆನೊರೆಯೆ ನೆರೆಯು 

ವುದು, 

ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪಾನೀಯ ಬಡವಬಲ್ಲಿದನೆಂದೆ 

ನಿಸದೆ ವಿಧವಿಧದ ಮದವೀವ "ವೈನು",ಬಿಯರು ಬ್ರಾಂ 

ಡಿ ಗಳನೂ ವೊರಿಸುವ ಈ ಸಿಹಿಕಹಿಯೊಗರುಗ 

ಳ ಬೆರಸಿದ ವರಪಾನಕವು; ಕುಡಿಯಿರಿದೊ ಮಣ್ಣು 

ಮನೆಗಳನು ಸಾರಿ ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗಳನು ಮಾರಿ 

ಕುಡಿಯಿರಿದೊ, ಈ ಜನಪ್ರಿಯ ಪಾನೀಯಾಮ 

ರ್ದುವನು, ಮೊಸರನ್ನ ಸಾರುಗಳ ಧಿಕ್ಕರಿಪ ಈ 

ಪಾಲ್ಲಡಲ ತನಿವಾಲು ಸಮದೆಯಿಹ ಬಿಳಿ ಕಳ್ಳು 

ಬೊಳ್ಳಮ್ಮಯೆಮಗೊಪ್ಪಿದ ನೀರೆಯು ಚೆಲ್ದಾಧ 

ರೆಗೆ ಸುಮಧುರೆಯುದರವನು ತಣಿಪ ಬೆಳ್ಳಾರೆಯು! 
ಎಲೋ ಬಂಗಿಯಪ್ಪಾ ಕೇಳು, ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಈಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಮಂತ್ರಿಯಪ್ಪನ ಕಾಲ! ಸೇ೦ದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಯಾರ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಇರುವಾಗ 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದ ಸೇಂದಿ ಸಾರಾಯಿಯು ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಆದರೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಬೊಳ್ಳಮ್ಮನನ್ನು ಸ್ನೇಹಪಡಿಸಿದನಂತರ 
ನಾನು ಗೆದ್ದೆನು. ಇವಳಾದರೊ ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ನನ್ನ 
ಕೈಬಿಡಲಾರಳು. ನನಗಾದರೋ ಇವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆಗದು. 
ಒಳ್ಳೆಯವನಿಗೂ ಬಲ್ಲಿದರಿಗೂ ಈ ಸಾರಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯೇ ತಕ್ಕ 
ಸ್ಥಳವಲ್ಲದೆ ಬಡವರಿಗೆ ಶಾಪವೇ ನೋಡು ಈ ಸ್ಥಳ! (ಸೇಂದಿಯನ್ನು 





298 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ತನ್ನ ಸೋರೆ ಬುರುಡೆಗೆ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ) ತುಂಬು ಅಮ್ಮಾ, ತಾಯೀ, 
ಐದಕ್ಕೆ ತುಂಬು. (ಎಂದು ಕುಡಿಯುವನು). 
ಬಂಗಿಯಪ್ಪ -(ತನ್ನ ಹುಕ್ಕಾ ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೇದುತ್ತಾ) 
ಎಲೋ ಕಳ್ಳಪ್ಪಾ, ನನ್ನನ್ನು ಮಂಕುಗೊಳಿಸುವ ಈ ಮಂಕಮ್ಮನನ್ನು 
ನಂಬಿ ನಾನು ಉದ್ದಾರವಾದೆನು. ಇವಳ ಗುಣವನ್ನಾದರೋ 
ಕೇಳುವಿಯಾ! | 
ಬಂಗಿಯಿದೊ ಮಂಕರಿಗೆ ಬಿಂಕದಲಿ ಒಪ್ಪುವುದು! 
ಶಂಗೂಳನುಣ್ಣುತಲಿ ಜಡೆ ಹೆಣೆದ ಚಿಲುಮೆಯನು 
ಗುಡುಗುಡನೆ ಸೇದಲಿದೊ ಸಿಡಿಲೊಡೆದನಾದನಿರೆ 
ನೋಡದೋ ಬಂಗಿ ಬುಗುಬುಗನೆವುರಿಯುತಿದೆ, ಒಗೆ 
ಯುದರವನು ಸೇರುತಿದೆ ! ಸೇವಿಸುತ ಬಂಗಿಯನು 
ನಿನ್ನ ಸುತರಿಗೆಲೆ ತಾಯೀ ಬೀಡಿ ಪೊಗೆ ಬತ್ತಿ 
ಗಳನೊತ್ತಿಡುತ ದೇಹಗಳ ಪೋಷಿಸುವೆ ನೀನು! 
ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮನವಾರೆ ಸಲಹುವೆಲೆ 
ತಾಯೆ ಮಂಕಮ್ಮನೀ ಜಗದೆ ಯಶ:ಲೋಲೆಯೆ!! 
ಎಲೋ ಮಹಾರಾಯ, ನನ್ನ ಬಂಗಿಯ ರಸ ಎಂತಿದೆ ನೋಡು. 
ನನ್ನ ಗರತಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೋ ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಸೀರೆ ಬೇಕು. ಶೃಂಗಾರ 
ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸುಟ್ಟ 
ಮುಂಡೇ ಮಗನನ್ನು ಸೇರಿ ಕೆಟ್ಟೆಯೆಂದು ಬೈಯವಳು. ಹಬ್ಬ 
ಹರಿದಿನಗಳು ಬಂದರೆ, ಎಲೋ ಚಂಡಾಲ, : ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲಿ? 
ನಿನಗೇಕೆ ಹೆಂಗಸರು," ಮಕ್ಕಳು? ನೀನು ಸಾಯಬಾರದೇ ಎಂದು 
ಬೊಬ್ಬಿಡುವಳು. ಈ ಗೋಳು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದೆ ಈ ಬಂಗಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನಂತರ ನಾನು ಬದುಕಿದೆ, ಹೇಗೆಂದು 
ಕೇಳುವಿಯಾ? ಹಬ್ಬ ಮತ್ತಿತರ ಶುಭ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಕರೆದು, ಇದೋ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಈ ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ಸೇದುಯೆಂದು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಹಿಡಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸೇದಿ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೇನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ? "ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಭರಣಗಳು ಬೇಕೆ? ಒಳ್ಳೆಯ ಸೀರೆಗಳು ಬೇಕೆ? 
ರೇಶ್ಮೆಯ ರವಿಕೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 

() ಧರಿಸಿದರೆ ಗಂಡಸರು ಅವರಿರುವೆಡೆಗೆ ಅಲೆಯತ್ತಾ ಹೋಗುವರು. 
ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ? ನನಗೇನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. 
ನೋಡಿದಿರಾ!" ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಕಳ್ಳಪ್ಪಾ. ಈ ಬ೦ಗಿಯನ್ನು ಮೀರಿದ ವಸ್ತು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಜವಾನ - (ಪಕ್ಕನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ)ಯಾರದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ? ಅದೋ ಪಾರು 
ಪತ್ಯಗಾರರು ಬರುವರು ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಯಾರಾದರೂ ಬಂಗಿ ಸೇಂದಿ 
ಸೇವಿಸುವವರು ಇದ್ದರೆ ದೂರ ಸರಿಯಿರಿ. 

ಕಳ್ಳಪ್ಪ - ಬಂಗ್ಯಪ್ಪಾ, ಎಲೋ ನೋಡು.ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರರು ಬರುತ್ತಿರುವರಂತೆ. 
ಆ ಶನಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರೆ ಏನಾದರೂ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಏರಿಸಿಯಾನು! ಏಳು, ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು) 


ಕರರ ಸರ್‌ 


ಎರಡೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಜವಾನನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದು ಕಛೇರಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಡುವನು) 


ಜವಾನ ಹುಸೇನ್‌ಖಾನ್‌ - (ಮಹ್ಮದೀಯ ಭಾಷೇಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಬರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಸರಕಾರಿ ಕಛೇರಿಗಳ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವನು) ಎಲೋ ಪೆಂಗ, ತಿಳಿದೆಯಾ? 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗು (ಎಂದು ಒಬ್ಬ ದಡ್ಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು.) 
ಪೆಂಗ - ಏನು? ಸರಕಾರ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯು ಬೇಕೆಂದು ಅನ್ನು 
ವಿಯಾ? ಎಲೈ ಮುಸಲ್ಮಾನನೆ, ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರರು ಬರಲಿ, ನಿನಗೆ 
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ತಕ್ಕುದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. 
ಹುಸೇನ್‌- ಅರೇ ಪೆ೦ಗಾ, ಸಲಾಮು! ಹೇಳಬೇಡ. ಹೇಳಿದಿಯಾ, 
ನೋಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನು ಇದೆಯೆಂದು? ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - (ಬಂದು ಕೂತು)ಎಲೋ, ಜವಾನನೆ! 
ಹುಸೇನ್‌ - ಜೀ, ಇದೋ ಹಾಜರಿರುವೆನು. 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಕಾಫಿಯ ಕಂದಾಯ ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕಿರುವವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಯೆ 
ಎಂದು ನೋಡು. ಅವರನ್ನು ಕರೆ. 
ಹುಸೇನ್‌ - ಜೀ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು) 
ರೈತರು - ದೇವೂ, ಸಲಾಮು ತಮಗೆ. ಕಾಫಿ ಕಂದಾಯವನು. ಇ | 
ವರ್ಷ ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಯಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂಮ್ಮೆ 
ಕೇಳಿರಿ. 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಕೇಳುವುದೇನು? ಬೇಗ ಹೇಳು. 
ರೈತ - ಕೃಷಿ ಕಾಫಿಯನ್ನು ನಂಬಿದೆನು, ಏರಿಸಿದೆನು ಸಾ 
ಲವನು, ಪಗಡಿ ದುಪ್ಪಟಿಗಳ ಸುತ್ತಿ ಜರಿರುಮಾ 
ಲನು ಕಟ್ಟಿ ಹಣವನಾ ದೊರಕಿಸಿದೆ ಸಾಹೇಬನಿಂದ 
ಕೈಸಾಲಕೆಂದು! ಜರತಾರಿ ಸೀರೆಗ 
ಳ ಶಾಪಡೆದು ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ಸರಿ ಕಟ್ಟಿ ಚು 
ಟ್ವಗಳ ಸೇದಿಯುಳಿದವುಗಳನುಣ್ಣದೆಯು ತಿನ್ನ 
ದೆಯು ಆಭರಣಗಳಿಗೆನುತ ಸುರಿದೆನಯ್ಯೊ! ತೋ 
ಟಗಳನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿದೆನಿಲ್ಲ; ಬಿದ್ದುವೆಲೆ 
ರಾಟೆಮನೆ ಪೊರಮನೆಗಳೂಯೆನ್ನ! ಕಾಲ್ದಾರಿ 
ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು ಮುಳ್ಳುಗಳು ಏರಿ ತೋಟಗಳೆ 
ಬೇಟೆಗನುಗುಣವಾದ ಬೆಂಗಾಡುಗಳಾದುವು! 
ಕಂದಾಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಕೊಡದೆಯೆ ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಸೇರಲನುವಾದ ಈ ಗತಿಯ ನಾನಾರಿಗೆನ 
ಲೊ, ಏನೆಂದು ಇದ ಪಾಡಲೊ ? 
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ದೇವೂ, ನಮ್ಮ ಗತಿಯು ಹೀಗಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಂದಾಯ ಮಾಫಿ ಬಿಡಬೇಕು. 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ -ಏನಂದೆ? ನಿನಗೆ ಮಾಫಿ ಬಿಡುವೆನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾಳು. 
(ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ) ಯಾರಲ್ಲಿ? ಯಾಲಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಕಂದಾಯ 
ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕಿರುವವರನ್ನು ಇತ್ತ ಬರಹೇಳು. 

ಹುಸೇನ್‌ - ಜೀ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು) 

ರೈತ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ದೇವೂ ಸಲಾಮು! 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಎಲ್ಲಿ, ಕಂದಾಯ? ಬೇಗನೆ ಕಛೇರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ. 

ರೈತ - ದೇವೂ ,ಈ ವರ್ಷ ಮಳೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಲಕ್ಕಿಯಾಗಲೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯಾಗಲೀ ಬೆಳೆಯದೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾದುದು ತಮಗೆ ಶಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಕಂದಾಯ ಮಾಫಿ ಬಿಡಬೇಕು. | 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಏನಂದ್ರಿ? ಮೂರೇ ಮೂರು ಕಾಸು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಗೆ, ಮಲೆಗೆ, ತೋಟಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
: ಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಬೇಡವಾದ ಸಾಲವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಆಭರಣ, ಕುಡಿಯುವುದು "ಬ್ರಾಂಡಿ ವಿಸಿ”, ಹತ್ತುವುದು ಸಾರೋಟು, 
ಸವಾರಿಗೆ ಕುದುರೆ. ಇಂಥಾ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದು ಈಗ 
ಕಂದಾಯ ಮಾಫಿ ಕೇಳುವುದು! ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಈಗೆಲ್ರಿ ಆ ದರ್ಬಾರು? ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಗಂಜಿಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ತಾನದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗರ್ವ ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳೇನಾದುವು? ಬೇಗನೆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡಿರಿ. 
ಐಲ್ಲದಿದ್ದರೆ....ಯಾರಲ್ಲಿ? ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧಿಸು. ನಿಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೋಡುವೆನು. 

ರೈತ _ ದೇವೂ, ತಾವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಮಾಡುವುದೇನು? 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವರೂ ಊರು ನಾಡುಗಳ(ತಕ್ಕ) ಯಜಮಾನರೂ 
ಆಗಿರುವಾಗ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಏನನ್ನುವುದು? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆನೆಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗಿದ್ದರೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕೂಡುವುದೇ? ಎಂದು ಗಾದೆಯೂ ಇದೆ. ನೋಡಿದಿರಾ?. 
ಇಂದು ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಲಾರರು 
ಎಂದೆಣಿಸಬೇಡಿ. ದೇವರು ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಸಾಕ್ರಿ, ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಮಾತು. ನಿನಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಮನೆಸ್ತಾನದವನು ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಕಂದಾಯವನ್ನು 
ಇಡು, ಇಡು. 

ರೈತ -ದೇವ್ರೂ, ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಬೇಡಿ. ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹೆಸರು ಏನು? 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಏನು? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಓಹೋ, ಇಡೀ ನಾಡಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಾಗ 
ನೀವು ದೊರೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆಗಲಿ, ಕೇಳಿ. 
: ಮರಕುತ್ತಿರ ಮನೆತನ ಕೂರಪ್ಪನೆ೦ದರೆ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಸುಖದುಃಖವೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ. ಬೇಗನೆ ಕಂದಾಯ 
ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ. (ಅವನ ಭಾವನು ಬರುವನು)ಓಹೋ, ಭಾವಾ. 
ಬಂದಿರಾ, ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಎಲೋ, ಕುರ್ಚಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನಿರೊ! 

ಭಾವ - (ಕುಳಿತು) ಭಾವಾ, ಇದೇನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
ತುಂಬಾ ಕೆಲಸವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.? 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಅಯ್ಯೊ ಭಾವ, ಏನೆನ್ನಲಿ ಹೇಳ್ರಿ, ಸರಕಾರದ ಕೆಲಸ 
ನನಗೆ ಸಾಕೋ ಸಾಕು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ. 
ನೋಡಿದಿರಾ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ಈ ಪಿಶಾಚಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ನಿಂತಿವೆ. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಪೈ ಕಂದಾಯವಾದರೂ ಕಛೇರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಸ್ತಾನದವರೆಂದು ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 
ಏನೆನ್ನುವಿರಿ ಭಾವ? ಅಯ್ಯೊ, ಈ ದರಿದ್ರ ಕೆಲಸ ನನಗೆ ಸಾಕೋಸಾಕು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೋ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನೆಂದೇ ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 

ಭಾವ - ಶಹಭಾಷ್‌, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ ದೊಡ್ಡ 
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ದೊಡ್ಡ ಜನರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಡವರಾದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗ 
ದೊರೆತುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿ೦ದ ನಿಮ್ಮ 
ತಂಗಿಯಾದ ಒಣಕ್ಕಿಗೂ ನನಗೂ ಮಾಂಸ, ಮೀನು ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲಗಳೂ, ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವೇನಾದರೂ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆವೆಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಊರಿನ ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖರು ಸಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಕ೦ಡರೆ ಹೆದರುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಗತಿಯೇನು? ಆ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಯಿಯು ಸಹ 
ಮೂಸಲಾರದು. 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - ಭಾವ, ಹೌದು, ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ನನಗೇ 
ಗೊತ್ತು, ನನಗೆ ದೊರಕುವುದಾದರೂ ಬಹು ಅಲ್ಲ ಸಂಬಳ! 
ಆದರೂ ವಿಪರೀತ ಕೆಲಸ. ಈ ಪಾಪಿಗಳೇನಾದರೂ ಲಂಚವನ್ನು 
ಕೊಡವರೋ ಎಂದರೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣು, 
ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲ. ಆ ಕೊರಮತ್ತಿ ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತಿದ್ದಾಳೆ ಉದ್ಯೋಗ ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿರೆಂದು! ಆದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಾನು ಬಾಕಿಮಾಡಿರುವೆನು, ನೋಡಿದಿರಾ! 

ರೈತ - ದೇವೂ, ಇವರು ಯಾವ ಮನೆತನದವರು? ನಾವು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ “ಒಹೋ, ಈ ಧೀರನನ್ನು ಇಡೀ ನಾಡಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಅಲ್ರಿ? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಇವರು 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡ. ಕಲ್ಲುಕುತ್ತಿ ಮನೆಯ ಕಾರಿಚ್ಚನೆಂದರೆ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೆ! ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ರೈತ - (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ - ಸ್ವಗತ) ಶಿವ, ಶಿವಾ, ಈ ದೊರೆಗಳ 
ಮನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇಂದು ತಿಳಿದೆವು. ಮರಕುತ್ತಿ , ಕಲ್ಲ್‌ಕುತ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಐವರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರು! ಇವರಿವರಿಗೆ ಇದೇ ಸಮ! (ಪ್ರಕಾಶ) 
ದೇವ್ರೂ ತಿಳಿಯಿತು. ತಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
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ದಫೇದಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಷ್ಟೂ ಬಾರಿ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯವನು. 


ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹೌದ್ರೀ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ' ವರಿಂದಾಗಿ 


ರೈತ 


ಬಡವರಿಗೆ ಬಾಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಡವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ಯೋಗ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೋ ಮಂತ್ರಿಯಪ್ಪನ ರಾಜ್ಯಭಾರವಾಗಿದೆ. 
ನಾವು ಆಡಿದ್ದೇ ಆಟ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡ್ರೀ! 

- (ಸ್ವಗತ) ಬರಾಬರಿ, ಗುಣಹೀನನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಅವನಂತೇ 
ಇರುವ. ಇಂಥಾ ಅಲ್ಪ ಜನಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ 
ಗತಿಯಾಯಿತು. ಏನು ಮಾಡುವುದು? ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಬರುವವರೆಗೆ 
ನಾವು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವ! ಈಗ ರೈತರೆಲ್ಲಾ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಕಂದಾಯವೆಫೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಈ ಅಲ್ಲನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲಂಚವಿತ್ತು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಕ್ಕಿರುವ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಸಮಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ದೇವ್ರ, ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಸರ್ವೆ ನಂಬ್ರು ಮತ್ತು ಕಂದಾಯ 
ವೆಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಡಿರಿ. ಅದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಟ್ಟು - 
ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ - (ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, ಈ ರೈತರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು 


ಕಸಿಯಬೇಕು.ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ತುಂಬಾ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಜನು ಬಂದನಂತರ ಇವರಿಂದ ಮೂರೇ 
ಮೂರು ಪೈಗಳಾದರೂ ದೊರಕದು. ಆದುದರಿ೦ದ ಜಮಾಬಂದಿ 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂದಾಯ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು.(ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು - 
ಪ್ರಕಾಶ)ರೈತರೆ, ಕೇಳಿರಿ, ಕೇಳದೇ ಇದ್ದ ನಾಡಿನ, ಕಾಣದಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಗಂಡಿನ ಹೇಳಲ್ಲಡದೇ ಇದ್ದ ಭೂಮಿ ವರ್ಗ ಸರ್ವೆ 
ಐಂತಿಷ್ಟು ನಂಬರಿಗೆ ಭೂಮಿ ಕಂದಾಯ, ಕಾಫಿ ಕಂದಾಯ, . 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಕಂದಾಯ, ಸ್ಥಳೀಕ ಸೆಸ್‌, ಭೂಮಿ ಸೆಸ್‌, ಕಿತ್ತಳೇ ಸೆಸ್‌, 


ರೈತ 
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ನಿಂಬೆಹುಳಿ ಸೆಸ್‌, ಕಹಿ ಹುಳಿ ಸೆಸ್‌, ಹಲಸಿನ ಸೆಸ್‌, ಮಾವಿನ 
ಸೆಸ್‌, ಬಾಳೆ ಸೆಸ್‌, ಅಡಿಕೆ ಸೆಸ್‌, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಸೆಸ್‌, ಎತ್ತು 
ಸೆಸ್‌, ನೇಗಿಲು ಸೆಸ್‌, ನೊಗ ಸೆಸ್‌, ಉಳುವ ಕೊಬ್ಬಿನ ಸೆಸ್‌, 
ಗುದ್ದಲಿ ಸೆಸ್‌, ಕತ್ತಿ ಸೆಸ್‌, ಹಾರೆ ಸೆಸ್‌, ಕೋವಿ ಸೆಸ್‌, ಮಕ್ಕಳ 
ಸೆಸ್‌, ಮದುವೆ ಸೆಸ್‌ - ತಿಳಿಯಿತೆ? ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ಮೂರು ಆಣೆ ಮೂರು ಪೈಗಳು. ಬೇಗನೆ ಕಟ್ಟಿರಿ. 
ಸೇನಭೋಗನು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಶೀತಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳನ೦ತರ ಕೊಡುವೆನು ' ಆವಾಗ ಬನ್ನಿರಿ. 

- (ಸ್ವಗತ) ಶಿವಶಿವಾ, ಇದೇನು ಕಂದಾಯವೇನಿ? ರಾಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾದ್ದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಏನು ಮಾಡುವುದು, 
ಇರಲಿ! ಈ ಅಲ್ಪನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಂಚವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾವು ಹೋಗುವ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವ್ರೂ, ನಮಗೆ ತಾವು ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲದೆ ತಹಶೀಲ್ದಾರರಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿ೦ದ ತಮ್ಮನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆವು. ಇದನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವುದೇನು, ತಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ! ತಾವು ತಿನ್ನಿ!ಕಂದಾಯ 
ಕಟ್ಟಲು ಒಂದು ತಿ೦ಗಳು ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಕಷ್ಟವೆಂದರೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. (ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವರು) 


ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ -(ನಗುತ್ತಾ - ಸ್ವಗತ)ಐದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಜೋರು 


ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೊರಕಿತು. 
ಅಹಾ, ನನ್ನ ಎಳೆಗುವರಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಅವಳನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಲೀ ಲಂಚಕ್ಕಾಗಲೀ ದಾರಿದ್ರವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮದುವೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ಏನೂ ಹೆದರಿಕೆ 
ಇಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ)ರೈತರೆ, ಸಾಹೇಬರ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದರೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. 
ಏನು ಮಾಡುವುದು? ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು, ಹೋಗಿರಿ. : 


ರೈತರು - ದೇವೂ , ನಾವು ಹೋಗುವೆವು (ಹೋದಂತೆ ಮಾಡುವರು) 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ -ಅಯ್ಯೋ,ಹೋಗಿಯೇಬಿಟ್ಟರೆ? ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ ಒಂದು 
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ವಿಷಯ ಮರೆತೆ,ನೋಡಿದಿರಾ! 


ರೈತರು - ದೇವ್ರೂ ಅದೇನು? 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ -ನೋಡ್ರಿ ;ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ರೈತ 


ಐದು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಬಟ್ಟ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ನೂರು ಕುಪ್ಪಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಾರಾಯಿ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ನಾಲ್ಡು 
ಭರಣಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಮತ್ತು ತರಕಾರಿ ಇದ್ದರೆ ಅದಷ್ಟನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೆ? ತಹಶೀಲ್ದಾರರಾಗಲೀ 
ಸಾಹೇಬರಾಗಲೀ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ. 

- (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೊ, ಅಲ್ಲಾ, ಮಂತ್ರಿಯಪ್ಪನ ತಲೆ ಹಿಡಿದೂ ಲಂಚ 
ಕೊಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗ ದೊರಕಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂಥವನು ನಮಗೆ 
ಈ ಮಾತನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ಕಷ್ಟ. ಇರಲಿ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಪಾರಾಗುವ (ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವ್ರೂ 
ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? 
ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆವು (ಹೋಗುವರು). 


ಸರತ 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೈತರೆಲ್ಲ ಕೂತುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವರು) 
ರೈತರು -ಎಂಥಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ರಿ! ಆ ಅಲ್ಪ್ಲನಾದ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು 


ಬಂದು ನಾಡನ್ನೇ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ! ಆಗ, ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಕೋವಿಗಳನ್ನೂ ಇವನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ. ನಾವು ಹೇಗೆ ಬದುಕ 
ಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಖಾಲಿ ಪೋಲಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಹರದಾಸನು ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು ಸಹ ಹಾಡಿದನು. 
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ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರೈತ - ಹೌದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳು. ನೋಡುವ, 


ರೈತ 


ನಾವು ಕೇಳುವೆವು. 


ಅರಮನೆಯ ದುಡಿಮೆಯಿದು ಅರಿದವನಿಗಲ್ಲದೆಯೆ 
ಅರಿಯದವನಿಗದು ಸಲ್ಲದು! ನಿರ್ಗುಣ ತಿಳಿಗೇ 
ಡಿಗಳು ಅವಿಚಾರಿಗಳು ಕದಿಯುವರು ಬೊಕ್ಕಸವ; 
ಹಳಿವರಧಿಕಾರಿಗಳ, ಪೋಷಿಪರು ಕಳ್ಳರನು 
ಬಯಸರದೊ ಒಳ್ಳೆವರ!ಊರುಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇಂದಿ ಸಾರಾಯಿಗಳ ಕುಡಿಯುವರು ಮತ್ತ ರೋ 
ಲಾಡುವರು, ಆಡು ಕುರಿ ಕೋಳಿಗಳ ಕಸಿದುಂಡು 
ಭೋಗಿಪರು; ಈ ತೆರದ ಕುಲಗೇಡಿ ಗಂಡುಗಳ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಗೈಯರದೊ ಮನೆಗಳಲಿ 
ವೈಯಾರದೋಲಾಡುವರು, ಬಾಳರಭಿಮಾನ 
ದಲಿ; ನಡೆಸರಧಿಕಾರವನು ಕುಜನ ಧರ್ಮದಲಿ 
ನ್ಯಾಯದಲಿ, ಸುಲಿಯುವರು ದೇಶವನು ಕೆಡಿಸುವರು 
ಜನಗಳನು, ಹಳಿಯುವರು ನೀತಿಯನು, ಒಡೆಯುವರು 
ವಂಶಗಳ, ಕೆಡಿಸುವರು ಗ್ರಾಮಗಳ - ಸೋಜಿಗವು 
ಇದೆ ಕೇಳು ಯುಗಧರ್ಮ ಜನಕರ್ಮ; ರಾಜನದೊ 
ಬರುವನಿದೆ ಪಾಲಿಸಲು ರಾಜ್ಯವನು ನಿಷ್ಟಕ್ಷ 
ನೀತಿಯಲಿ, ಇದೆ ಬಯಕೆ ಹರದಾಸನೊಪ್ಪಿಸುವ 
ಹರಕೆ ಜನಗಣದ ಶುಭಕೆ: !! 


ರೈತರು - (ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ) ಶಹಭಾಷ್‌; ಭಲೇ ಭೇಷ್‌. 


ಇದನ್ನು ಇಂಥಾ ಕುಜನರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಡಿ ಹೇಳೋಣ. 


ದೂತ - (ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ಓಹೋ, ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ದೊರೆಯು 


ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 


ರೈತರು - ಓಹೋ, ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಬಂದನು. ನಾವು ಬದುಕಿದೆವು; 


ಏಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ. 
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ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಪುರುವೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು) 
ರಾಜ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) | 
ಅಹ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಕನೆ ಎನ್ನ ಮನಮೋಹನನೆ! 
ಕಿರುಗೂಸು ತಾನಾಗಿ ನರಳಿದೆಯೆ ಎನಗಾಗಿ; 
ಕೇಳಿದೋ ವಚನವನು ಮನ್ನಿಸುವೆ ತಾರೊನೀ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು; ಅಹಕುವರ ಶಿಶುವೀರ ಬಾಳೆಲೋ 
ವೈಭವದೆ, ಸಲಹುವನು ಪರಮೇಶ ಧರ್ಮದಲಿ 
ಆಯುಷ್ಯ ಭೋಗದಲಿ ಎಲೆ ಪುರುವೆ, ನಾನಿರುವೆ! 
ಮಗನೆ, ಮಗುವಾಗಿ ನೀನು ತಂದೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ದೇವರು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅವಧಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಮುದಿತನದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳು. 
ಪುರು - ಅಹಾ, ಅಪ್ಪಾ ಇದೇನು? ನಿನ್ನ ಮಗನು ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅವಧಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರು. 
ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ನನಗಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಹೋಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರು. 
ರಾಜ - ಮಗನೇ ಕೇಳು. | 
ಹಣ ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗಳಿಗೆ ಹೆಣ ಬಾಯಿಬಿಡು 
ವುದೆಂದಿಹ ಪಳಮಾತು ನಿಜವೊ ನೋಡದರಿಂದ 
ಸುಖವಿನಿತು ಇಲ್ಲ ಕೇಳ್‌ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ನಂಬುತ 
ಲೆ ಬಾಳ್ವ ಮುಂದಿಗು ಮುದದೆ. 
ಮಗುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅತಿ ಆಶೆಯು ಮನುಷ್ಯಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಕೀಳಾದ 
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ಆಶೆಗಿಂತ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಧೀರ್ಪ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳು. ನೀನು 
ಬೇರೇನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ. 

ಪುರು - ಅಪ್ಪಾ , ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
ಇಕೋ, (ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಶಾಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವನು) ಗುರುವರ 
ನನ್ನೂ ಕಾವೇರ್ಯಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನೆನೆದು ನಾನು 
ಕೊಡುವ ಮುದಿ ಶಾಪವು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ 
ನೋವೇನೂ ಆಗದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಬೇಡುವೆನು. ಅಪ್ಪಾ ಇಕೋ ಶಾಪ.(ಎ೦ದು ಮಂತ್ರಿಸುವನು). 

ರಾಜ - (ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು)ಮಂತ್ರಿಯೇ, ಮುದಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆಯೇ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಆಶೆ ನನಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನ. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮುಹೂರ್ತ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಆರಮನೆಯ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳು. 

ಮಂತ್ರಿ -ಅಪ್ಪಣೆ, ಯಾರಲ್ಲಿ , ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆದು ತಾ. 

ದೂತ - ಅಪ್ಪಣೆ, ಪುರೋಹಿತರು, ಬಂದಿರುವರು. | 

ಪುರೋಹಿತ - ಮಹಾರಾಜಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಹೇಳಿದೆ? 

ರಾಜ - ಭಟ್ಟರೆ, ನನ್ನ ಮಗ ಪುರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಲು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಿನ, ಗಳಿಗೆ, ಮುಹೂರ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಪುರೋಹಿತ - ಅದಕ್ಕೇನು? ಈಗಲೇ ನೋಡುವೆನು (ಪಂಚಾಂಗ ನೋಡಿ) 
ರಾಜನೆ, ನಾಳೆ ಹತ್ತು ಗಳಿಗೆ ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಕುಂಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
` ಮುಹೂರ್ತವಿದೆ. ಆದರೆ ಗುರುಮೌಡ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿ೦ದ "ಗುರು 
. ಮೌಢ್ಯಂ ಕಲಹಂ" ಎಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಏನಾದರೂ ಜಗಳವಾಗ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಇದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ನಿಂತುಹೋಗಲಾರದು. 
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ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊ, 
ನಾನು ಹೋಗವೆನು. (ಸ್ಪಗತ) ನಾಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಹವಾಗುವುದೆಂದು 
ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇದು ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರಾ! ಇಲ್ಲವಪ್ಪಾ ಬಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು 
ಕೇಳುವಿರಾ! ರಾಜನ ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಾಡದೆ 
ಐರಲಾರರೆಂದು ನನ್ಲೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದು ನಹಿ 
ಒ೦ದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇ ೦ಥದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ? ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಮ್ಮ ಜೀವನವಾಗಿದೆ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ. ನಾನು 
ಈಗ ಹೋಗುವೆನು. 

(ರಾಜನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯದು, ತುರ್ವಸು, ದ್ರುಹ್ಯ ಮತ್ತು ಅನುವು 
ಧೇಶಿಸುವರು) 

ಮಕ್ಕಳು - , ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಇದೇನು? ಅಣ್ಣಂದಿರು 
ನ್‌ ಕಿರಿಯವನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು 
ಬಂದೆವು. ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಕಡೇ ಮಗನಿಗೆ ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾವೂ ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಹಕ್ಕನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡಲಾರೆವು. 

ರಾಜ- ಮಕ್ಕಳೆ, ನನ್ನ ಕಿರಿಮಗನು ತಂದೆಯ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಿಗೆ 
ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಶಾಪವನ್ನು 
ಇತ್ತಿರುವೆನಾದುದರಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಹಕ್ಕುಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
: ಈಗ ತೊಂದರೆಯೇನೂ ಮಾಡಬೇಡಿ. 

ಮಕ್ಕಳ - ಅಪ್ಪಾ, ಅದೆಂತಾಗುವುದು? ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿಗೆ ಹಕ್ಷುದಾರರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿಕ್ಕ 
ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದರೂ 
ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲಾರೆವು; ನೋಡಿದಿಯಾ? ಆಗುವಂತೆ 
ಆಗಲಿ. 
ರಾಜ - (ಸ್ವಗತ) ಓಹೋ, ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಯಿತು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಯಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂಬುದು 
ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? (ಯೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ರಾಜತ್ವವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ನಾನು ರಾಜನೆನಿಸಿದೆನು. ಇಂಥಾ ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ . 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಡೆಸುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಂತ್ರಿಯೇ, 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಊರಿನ ನಾಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಗನೆ ಕರೆತಾ. 
ಮಂತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಣೆ, ಪ್ರಭುವೇ , ದೇಶದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಬಂದಿರುವರು. 
(ಬರುವರು) 
ರಾಜ - ಅಹಾ, ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಾ 
ಲಂಕರಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ. ಇಂಥಾ ರಾಜಲಕ್ಷಣದಿ೦ದ 
ಒಪ್ಪುವ ಸುಂದರರೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಇಂಥಾ ಉಡುಗೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವವರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾರರೆ೦ದೇ ನಂಬುವೆನು. 
ಆರಿವರು ಶೂರಜನ! 
ಪೊನ್‌ಕತ್ತಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿದೆ ಸೊ೦ಟದಲಿ, ಪಲವು 
ಗಜ ನೀಳವಿಹ ರೇಶ್ಮೆಯನು ಸುತ್ತಿಅಂಗಾ೦ಗ 
ಗಳು ಲಕ್ಷಣದೆ ಒಪ್ಪುವ ಗಂಭೀರ ಮೇಲ್ಲಾ 
ತಿಗಳಿವರು ಯಾರಿವರು? ಹಾಡಿನಲಿ ಕುಣಿತದಲಿ 
ಬೇಟೆಯಲಿ ಕೂಟದಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಗಳು ಬಹು 
ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳು! ಕಾಳಿಯನು ಆರಾಧಿಪರು. 
ಕುರಿಯಾಡುಗಳನರ್ಪಿಪರು! ಗುರಿಹಿರಿಯಪೂ 
ಜಿಪರು! "ತಕ್ಕ ತೌಂದಾರಿ" ಯರು ಗುಣಶೀಲರು ಕು 
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ಟು೦ಬಗಳ ಪೋಷಿಪರು, ಬಳಲಿದರ ಪೊರೆಯುವರು! 
ಸೋಜಿಗದ ಜನರಿವರು ಪೂಜ್ಯರದೊ ವೀರರಿದೊ 
ದೊರೆಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಪರಂಪರೆಯಲಿ ಬಳೆದವ 
ರು, ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ದಯದೆ ಬಾಳುವರು ಮುದದೆ!! 
ಆಹಾ, ಇವರನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಪ್ರಜೆಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜಜಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಪ್ರಜೆಗಳು - ಹೇ ದೊರೆಯೆ ವಂದಿಪೆವು! 
ಹೇಳಾವುದನೆಸಗಲಿಹುದೊ ಮಾಡುವೆವು ತ್ವರಿ 
ತದಲಿ, ಕೇಡೆನೆಣಿಸಿದರು ಯಾರು? ಇದೆ ಬಂದಿಹೆ 
ವು, ಪೇಳೊಮ್ಮೆ ಬೆದರೆವು, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲಾರೆವು ಕ 
ದನದಲಿ; ಪಡೆಯಿದೆತ್ತಣಿ೦ ಬಂತು? ಏಕೆ ಬಳ 
ಲಿದೆ, ಮೊಗವು ಕುಂದಿಹುದು ಏಕೆ ಪೇಳ್‌ ಇದೋ ಕಾ 
ತರದೆ ನಾವ್‌ ಕಾಯುತಿಹೆವು! 
ಮಹಾರಾಜನೆ, ಇದೇಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ? ಯಾರಿಂದ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯು 
ಬಂದಿತು? ಹಾಲನ್ನವನ್ನಿತ್ತ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ದರಿರುವೆವು. 
ರಾಜ - ಪ್ರಜೆಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬರಲು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವಿರಾ? 
ಏನೆನಲಿ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯ ನಿಂದು! 
ಮುದಿಶಾಪದಲಿ ಬಳಲಿದಾ ದುರಂತವನು ಲೆಕ್ಕಿ 
ಸದೆ ನಡೆದ ಈ ನಾಲ್ಕುವರರು ಕೇಳ್‌! ಕಿರುಮಗನು 
ಪುರುವೀರನೊಪ್ಪಿದನು ಮುಪ್ಪನದೊ ಪಡೆಯೆ! ಸ 
ಲ್ಲಿಸುವೆನಿದೊ ಈಗ ಪಟ್ಟವನು ನಾ. ಕೊಟ್ಟ ಭಾ 
ಷೆಯನು ಒಪ್ಪಿ! ಇದೆ೦ತು ನಾಲ್ವರಿದೊ ಬಂದು ಕಾ 
ಡುವರು ಪೇಳಿರಿಂದ ಯಾರ್ಗೆ ನಾವೊಪ್ಪಿಸಲೊ ರಾ 


ಜ್ಯವನು ಈ ಕ್ಷಣದೆ! 


2.5 
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ಪ್ರಜೆಗಳೆ, ಸತ್ಯಸ೦ಗತಿ ಈರೀತಿ ಇದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನರಿಯಲು 
ನಾನು ಬರಲು ಹೇಳಿದೆನು. ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಪ್ರಜೆಗಳು - ಮಹಾರಾಜಾ, ತ೦ದೆತಾಯಿಗಳ ಕಷಸುಖಗಳಿಗೆ ಯಾರು 
ಆಗುವರೋ ಅವರೇ ಮಕ್ಕಳು. ಅಂಥಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೂಟ್ಟಂಥಾ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ನಿನ್ನ ಕಡೇ 
ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭೀಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು. 

ಮಕ್ಕಳು - ಎಲೈ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿರಿ. ಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ? 

ತಂದೆಯ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೋ ಅಥವಾ ಕಿರಿಯವನಿಗೊ? 

ಪ್ರಜೆಗಳು - ಶಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಹಿಸಲು ಹೇಳುವಾಗ ಹಿರಿಯವರು 
ಏಕೆ ಓಡಿದರು? ಈಗ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಲು 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವೂ ತಿಳಿದಿರುವೆವು. 
ಹೆಚ್ಚು ಹಾರಾಡಬೇಡಿರಿ. ರಾಜ್ಯವು ದೇಶದ ಜನರ ಹಕ್ಕಾಗಿದೆ! 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿ! | 

ಮಕ್ಕಳು - ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದವರು. ಐಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವು 
ನಿಮಗೆ ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀವು ನೋಡಬಹುದು. 
ನಡೆಯಿರಿ. | | 

ಪ್ರಜೆಗಳು - ಏನನ್ನುವಿರಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆ? 

ನ್ಯಾಯವನೆ ಪೇಳುವೆವು ದೊರಕದಿದು ನಡೆಯಿರಿದೊ! 


ಮಕ್ಕಳು - ಎಲೆ ನಾವು ಹುಟ್ಟಿಹೆವು ರಾಜನಿಗೆ, 


ಸಲಬೇಕೆಮಗೆ ಪಟ್ಟವಿದು ಪೇಳಿರಿದೊ ಅರಸನಿಗೆ! 
ಪ್ರಜೆಗಳು - ಗರ್ವವನು ತೋರದಿರಿ ಆಸ್ಥಾನದಲಿ! 

ಕಾದಾಡದೆ ಪೋಗಿರಿ, ತಿವಿಯುವೆವು ಕೊಲ್ಲುವೆವು. 
ಮಕ್ಕಳು - ಬೆದರೆವು ನಿಮಗೆ ಕೇಳಿತ್ತ ಬಾರದಿರಿ. 

ನೋಡಿರಿದೊ ಕತ್ತಿಗಳು ಅಡಗಿಪೆವು ಪೌರುಷವ! 
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ಪ್ರಜೆಗಳು - ಪಟ್ಟವನು ಏರಿರಿದೊ ನೋಡುವಿರಿ. 
ಬಾಳಿನಿಂ ಹೆಡತಲೆಯ ತಟ್ಟುವೆವು ಕುಟ್ಟುವೆವು! 
ಮಕ್ಕಳು -  ಮುಪ್ಪಡಸಿದೀ ಪುಂಡರೆ ಮುಚ್ಚಿಬಾಯಿ. 
ಭಂಡರೆಲೆ ಹಿಂಡನಿದೊ ತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿಯುವೆವು. 

ದೂತ -ಮಹಾರಾಜನೆ, ದುರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

ರಾಜ - ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ನೀವು ಮಕ್ಕಳೂ ಕಲಹವನ್ನೆಸಗದಿರಿ. ದುರ್ವಾಸ 
ಮಹಖುಷಿಯು ಬಂದನಂತೆ. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವ ಈಗ 
ಸುಮ್ಮನಿರಿ. 

ದೂರ್ವಾಸ -ಹರಿಹರಿ ನರಹರಿ ಹರಿ ದೊರೆಯೇ ನೀ ಬಾಳು. ಸ 
ಅಹಹಾ, ಇದೇನು? ರಾಜನೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸೇರಿರುವಿರಿ. 
ಸಂತೋಷ! ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಏನು ವಿಶೇಷ? 

ರಾಜ - ಮಹಾ, ಖುಷಿಯೆ, ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ದಯಮಾಡಿ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ. ಗುರುವೇ, ಏನೆನ್ನಲಿ? ನನ್ನ ವಿಚಾರವು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಿರಿಯ 
ಮಗನಿಗೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ತಂದೆಯ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ . 
ಸಹಾಯ ಮಾಡದ ಈ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳು ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವರು ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಸಹ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಕೇಳಲೊಲ್ಲರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಎಂತಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಯವೆನು. 

ದೂರ್ವಾಸ - (ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) ಮಕ್ಕಳೆ, ರಾಜನೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ನನಗೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ಮಕ್ಕಳು - ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯದ ಹಕ್ಕು ಹಿರಿಯಮಗನಿಗೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು 
ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ತಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು 

ದೂರ್ವಾಸ - (ಕೋಪದಿಂದ) 
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ಛೇ ನಾನು ಪೋಗಲಾರೆ! ಕೇಳಿರಿದೊ ಪಿಡಿಯಿರಿ 
ಶಾಪವನು! ಆರ್‌ ಕಾಪಿಡುವರೊ ಎಲೆ ಪಾಪಿಗಳೆ! 
ಮಕ್ಕಳು - (ಹೆದರಿ) 
ನಮಿಸುವೆವು ಪೊರೆಯೆಮ್ಮ ಮನ್ನಿಸಿರಿ ಪೋಗುವೆವು 
ಶಾಪವನು ಪಿಂತೆಗೆದು ಸಲಹಿರೆಮ್ಮಾ! 
ಖುಷಿಯೇ, ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಂತೇ ಆಯಿತು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಶಾಪವನ್ನಿಡಬೇಡ. ನಾವು ಹೋಗುವೆವು. 
ದೂರ್ವಾಸ - (ಸಿಟ್ಟನಿ೦ಂದ) ಏನು, ಏನು? ನಾನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನೆ? 
ಅಸತ್ಯವಂತನೆ? 
ನೋಡದೆಲೆ ನಿಮ್ಮ ಗುಣವಿವರಗಳ, ಮಮತೆಯಲಿ 
ಸಲಹಿದಾ ಪಿತೃವನೆ ಮೀರಿದಿರಿ; ಗುರುವೆನ್ನ ದೂಷಿಸಿದಿ 
ರೆಲೊ ಕೇಳಿದೋ ಶಾಪವನು ಪಿಡಿಯಿರಿ ನೋಡ 
ದರ ಗುಣವಾ! 
ಛೀ ಪಾಪಿಗಳೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನೆ೦ದು ನಂಬಿದಿರಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ 
ಶಾಪವು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದ್ದೋ ನೋಡುವ, ಇದೋ ಹಿಡಿಯಿರಿ! 
(ಕೈಯೆತ್ತುವನು) 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - 
ನಮೊ ನಮೊ ಹರ ನಮೊ ನಮೊ ಪೋಗಲದೊ 
ಜವರಾಯ, 
ಕೇಳ್ನಿನಗೆ ಪೋಗಲ೦ವ ದೂರ! 
ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಓಹೋ ದೂರ್ವಾಸರೆ, ಇದೇನು 
ಕೈಯೆತ್ತಿರುವೆ? ಯಾರಿಗೆ ಶಾಪ? ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲಿ (ಕೈಹಿಡಿಯುವನು). 
ದೂರ್ವಾಸ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೆ, ಈ ರಾಜಪುತ್ರರು ಗರ್ವದಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆಯೂ ಶಾಪವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದ್ದರಿ೦ದಲೂ, 
ಕಡೇ ಮಗನು ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈಗ 
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ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲು ಇವರು ವಿಘ್ನವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದಲೂ ಐವರನ್ನು 
ಶಾಪವಿಡದಿರಲಾಗುವುದೆ? ಇಂಥವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಬಹುದು? 
ಇರಲಿ, ಹಿಡಿಯಿರಿ ಶಾಪ! (ಎಂದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವನು) 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ದೂರ್ವಾಸರೆ, ನನ್ನ ಮಗಳ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮಕ್ಕಳು 
ಏನೋ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕುಗೆ ಶಾಪವನ್ನೀಯಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) 
ಮಕ್ಕಳೆ, ಬೇಗನೆ ಈ ಮಹಾಯಷಿಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. | 

ಮಕ್ಕಳು - (ಸಮೀಪಿಸಿ)ಗುರುವೆ, ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ತುಂ 
ತಪ್ಪಾಯಿತು. ತು೦ಬಾ ತಿಳಿದ ಮಹಾಖುಷಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 

ದೂರ್ವಾಸ - ಮಕ್ಕಳೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಈ ಬಾರಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ಕಿರುಮಕ್ಕಳೆ, ಈ ರಾಜ್ಯವೂ ತಂದೆಯ ಮುದಿಶಾಪವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಯಾರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದೆಂಬ 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯು ಅಂದೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇದು 
ಲಭಿಸದು. ನೀವೂ ಸಹ ಸೇರಿ ಆ ಕರೀ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡಿ. 

ಮಕ್ಕಳು - ಅಜ್ಜಾ , ಅಪ್ಪಣೆ 

ದೂರ್ವಾಸ - ರಾಜನೆ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಿರಿಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾವು ಹೋಗುವೆವು. 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ - ರಾಜಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 

ರಾಜ - ಮಹಾಖುಷಿಗಳೆ, ಅಪ್ಪಣೆ. (ಮಂತ್ರಿಗೆ) ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಯೆ, 
ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದ ಗಳಿಗೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಮಾಡು. ದೇಶದ ಜನರಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಮಂತ್ರಿ - ಪ್ರಭುವೇ , ಅಪ್ಪಣೆ. 
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ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಇರುವರು) 
ಕುಂಬಳಾಚಾರಿ - 
ಹಾರುವರೆ ಸಾರುವೆನೊ! ಪಟ್ಟಾಭೀಷೇಕವಿದು 
ಕಿರಿಪುರುವಿಗೆ; ದೊರಕುವುದು ಹೋಳಿಗೆಯು 
ಲಾಡುಗಳು ಜೀಲೇಬಿ ಚೀರೋಟಿ ಪೂರಿಗಳು, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚಕ್ಕಲಿಯು ಹಾರುವಗೆ ಧೋತ್ರಗಳು 
ರಜತ ಪಾತ್ರಗಳು ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಹೊರಡಿರೆಲ್ಲಾ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ದಿನ ಎಂಟು ಘಂಟೆಗೆ ಸಮಾರಾಧನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ಊರಿನ ಜನರು-(ಐದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ)ಎಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ , ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು 
ಲಾಲಿಸಿದೆ ಈ ಹಾರುವನು ಸಾರುವುದ! ಕಬಳಿ 
ಸಲು ಕಾದಿಹರು ಭೋಜನವೆ ಸೊಗದ ಜೀವನವು; 
ನೆಲದಿರಿತು ಬಾಳೆಲೆಯ ಹಾಸುತಲಿ ರಸತಿನಿಸು 
ಗಳನೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷದಲಿ ಉಂಡೆದ್ದು ನಿದ್ರಿಪರು; 
ಹೋರಾಟಕದೊ ಅಂಜುವರು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳ 
ಕಂಡರೋಡುವರು ಹಾರುವಯ್ಯರುಗಳು! 
ಈ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಆ ಹಾಳು ಭೋಜನವೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಆಶ? ಈ 
ಧೀರನು ಇಂದು ಒಲೆಯನ್ನೇ ಉರಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಾವಿನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಸಾವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ತಿದಿಕರ್ಮಾಂತರದ ವಿಷಯ 
ಹೇಳಿದರೆ ಏನಾದರೊಂದು ನೆವನನ್ನು ಅದೇ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು. 
ಅವರ ಅಡುಗೆಯಾದರೊ ಹಸಿಹಸಿಯಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆ೦ದೇ ಇರದು. 
ನಾನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ದಿನ ಆ ಊಟವನ್ನುಂಡರೆ ಸಾಕು. ಆಮೇಲೆ 
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ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓಡಬೇಕು. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಏನು ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸುವಿ. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳೆ? ಆಯ್ಯೋ, 
ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯಂತೆ ಥೂ ಥೂ! 
ಕುಂಬಳಾಚಾರಿ - (ಸ್ವಗತ) ಆಯ್ಯೋ,ನೀಚರ ಸಹವಾಸವೇ ಹಾಳು. 
ಇಂಥಾ ಪರದೇಶಿಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಇರಲಿ, ಇವನು ತಿನ್ನುವುದೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಎಲ್ಲೆ 
ನಮ್ಮ ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸು ಹಾಳಾದುದು. ನಿಮ್ಮದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು? | 
ಊರಿನ ಜನರು - ಅಯ್ಯೋ, ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಕೇಳಬೇಕು 
೧ ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮ್ಮ ಇದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿಸುವಿರಿ. 
ಆದರೂ ಕೇಳು. 
ಅರಮನೆಯ ಭೋಜನವು ಬನ್ನಿರಿದೊ ಜನವೆಲ್ಲ! 
ಆಡುಗಳು ಕಾಳ್ಳಂದಿ ಕೋಳಿಗಳು ಸಹಸ್ರಾರು, 
ಬಾಳೆ ಮೀನ್‌ ಎಲೈ ಕ್ಕೊಲೆಗಳ ತರಿತರಿದು ಪಲಾ 
ವುರೋಷ್ಟುಗಳ ನಳಪಾಕವನು ಅಡಸಿ ಬಡಿಸಲಿ 
ದೊ ಮುಳ್ಳು ಚಮಚ ಚಾಕುಗಳ ಪಿಡಿದು ತರಿದದುಮಿ 
ಕುಯ್ದುಂಡು ತಿಂದುದನು ತೇಗುತಲಿ, ಅಂತೆ ಅದ 
ಕರಗಿಸಲು ಬ್ರಾಂಡಿ ವಿಸ್ಥಿಗಳನೊಳ ಸುರಿದು ಹಿ 
ಗ್ಲುವುದೆ ನಮ್ಮ ಈ ಮುದವೀವ ಬಾಳು! 
ಹಾಂ, ತಿಳಿಯಿತೇ ಸ್ವಾಮಿ! (ಸ್ವಗತ)ಅಹಾ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೇ ನೀರೊಸರುತ್ತದೆ, ನೋಡಿರಿ! 
ಕುಂಬಾಳಾಚಾರಿ - (ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಛೀ, ಛೀ, ಏನು ಕೆಟ್ಟ ಜನ್ಮವಪ್ಪಾ 
ಇವರದು! ಇರಲಿ ಏನು, ನೀವೇ ಅನ್ನಸಾರುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ 
ಅಥವಾ ಇತರರು ಯಾರಾದರೂ ಬಡಿಸುವರೇ, ಹೇಗೆ? 
ಊರಿನ ಜನರು - ಓಹೋ, ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಾವು ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. 
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ಕುಂಬಾಳಾಚಾರಿ - ಧೂ, ನಿನ್ನ ಭಂಡಮಾತುಗಳು ಕೇಳದೇ ಹೋಗಲಿ, 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವೆನು. 


KKRKKK 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಆಸ್ಥಾನ - ದರ್ಬಾರು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇರುವರು) 


ಪುರು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದೇವರನ್ನೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲೋಸುಗ ತಯಾರಿಸಿದ ಸಮಾರಾಧನೆ 
ಅನ್ನ, ಸಾರು, ಹಿಟ್ಟು, ಹಾಲು, ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದುವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಐದ್ದುವೆ? ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ದೊರಕಿತೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿದಿರೆ? 
ತಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕೈ ತು೦ಬಾ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ದೊರಕಿತೆ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು - ಮಹಾರಾಜನೆ, ಆ ಸ೦ತೋಷವನ್ನು ಏನೆನ್ನುವುದು? 
ಉಂಡೆವೆಲೆ ರಾಜ ಹಾಲು ಹಣ್ಣುಗಳು ಸಾರು ಮೊ 
ಸರುಗಳು ತರತರದ ತಿನಿಸುಗಳಾನಂದದಲಿ 
ಕೇಳ್‌ ತಿಂದು ತೇಗಿದೆವು, ಹುಮ್ಮಸಿನಲಿ ಬಂದೆವಿ 
ದೊ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿಯೆಲ್ಕೆ ರಾಜ, ಪುರು 
ಬಾಲ ನೀ ಬಾಳು ಲೋಕದಲಿ ಪರಶಿವನ ಸುದಯ 
ದಲಿ ದ್ವಿಜವರರ ಒಲ್ಮೆಯಲಿ! 
ಶಿವ ಶಿವಾ, ಇಂಥಾ ಊಟವನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾವ ರಾಜನೂ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಿಲ್ಲ. ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಎಲೆ ದೊರೆಯೆ, ಯಶಃ : ಲೋಲವಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಕ 
ದಲಿ ಬೆಳಗು, ಶೂಲಧರನದೊ ನಿನ್ನ ಪೊರೆಯುವನು, 
ಭೂಪಾಲ ನೀ ಬಾಳು ಸತ್ಯದಲಿ ಆಳು ನ್ಯಾ 
ಯದಲಿ ಕೇಳೆಮ್ಮನೊಲ್ಮೆಯಲಿ! 
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ರಾಜಾ , ಹೀಗೆ ಸೌಖ್ಯದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ 


ರಾ 


ಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರು. (ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು) ನಾವು 


ಹೋಗುವೆವು. (ಹೋಗುವರು ಒಡ್ಡೊಲಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ) 


ಜನರು 


-. ಮಹರಾಜ ಪುರುರಾಜ ಮುಜಗದೆ ನೀ ಬಾಳು! 
ಸತ್ಯದಲಿ ದಾನದಲಿ ಚತುರ್ದಿಶಾ ಕೀರ್ತಿಯನು 
ನೀ ಪೊಂದಿ ಬಾಳು! ಪ್ರಜೆಗಳನು ಸಲಹು, ಮೋಸ 
ದೋಷಗಳಿಗೆಡೆಯಿಡದೆ ಈಶ್ವರನ ನಂಬಿ ನೀ 

ಈ ಜಗದೆ ಬಾಳು! 

ಶಿವ ಮಂಗಳಾ ಶಂಭೊ ಗಂಗಾಧರಾ. ಸ್ವಾಮಿ, 
ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆ ನೀ ಸಲಹೊ ಜಗವಾ! 


ಸುತ್ರಧಾರ - (ಸಭೆಗೆ ವಂದಿಸಿ) 


ಜನಮನವ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಭಾರತದ ಈ ಕತೆಯ 
ಒಲುಮೆಯಿಂ ಪೇಳಿದೆವು ಮಹಜನರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿದೊ 
ಕವಿದೋಷಗಳ ಕೊರತೆಗಳ! 
ಸ್ತುತಿಸುವೆನು ಶಂಕರನ, ಗಂಗೇಶ ಲಿಂಗೇಶ 
ಪರಮೇಶನನು ನಾನೆರಗಿ ಇಂದು! ಗಿರೆಜೆವರ 
ನನಿದೊ ನಮಿಸುವೆ ಪುನರಪಿ ನಾ, ಹರದಾಸನೂ 
ಸ್ತುತಿಸುವನು, ಜಗಜನಕೆ ಜಯಮಂಗಳವನು ಬಯ 
ಸಿ ಕಾಪಿಡಲೊ ಈ ಕ್ಷಣದೆ. 
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ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥಾಮಿ ನಾಟಕ 


(ಕವಿಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕ ಭಾಷಾಂತರ) 


ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕದ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯ ಪುಸ್ತಕದ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣವು 1908 ರಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಗಳು 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದುಹೋದುದರಿ೦ದ ಇದರ ಎರಡನೇ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಹಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
ಸುಮಾರು 1938ನೇ ಇಸವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕದ 
ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಮಂಗಳೂರಿನ ಓರ್ವ 
ಛಾಪಖಾನೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: 

ASN ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಲವರು ಪುನಃ ಛಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಪಾಡಿ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣವೂ 
ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪುರಾಣಾಧಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಶ್ರಮವೂ 
, ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಹಲವು ಆಧಾರಪತ್ರಗಳಿದ್ದುವಾದರೂ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನರ ದರ್ಬಾರಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಹಲವು ಹಳಬರಿಂದ ನಾನು 
ತಿಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಲೆಯಾಳೀ ಅರಸರು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದೂ ಈ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ತಿಳಿದುಬ೦ದುದರಿ೦ಂದ ನಾನು ಭಾಗಮಂಡಲದಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರಿ೦ದಲೇ 
ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಒಮ್ಮೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಮ 
ನಾಯರ್‌ನೆಂಬ ಮಲೆಯಾಳೀ ಮುದುಕನು ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹಳೆಯ ಓಲೆಪತ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸಾಧು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಓಲೆಯನ್ನು ಮಲೆಯಾಳಿಗಳಿಂದಲೇ ಓದಿಸಿ ಆದರಿ೦ದ 
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ದೊರಕಿದ ಕಥಾ ವಿವರವನ್ನು ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿ ವಚನರೂಪಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಈ 
ನಾಟಕದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕಥಾ ಭಾಗವು ನನಗೆ ದೊರಕಿದ ಆಧಾರದ ಮೇರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಮಹಾಜನರು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಧಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೇ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸ ಸಬೇಕಾದ್ದು 
ನ್ಯಾಯವಾದುದಾಗಿದೆ.....' 
ಹೀಗೆ ಬರೆದು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆಂದು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ನಾಟಕವು 1942 ನೇ ವಷ ರ್ಷದವರೆಗೂ ಬೆಳಕು. ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಜಃ 
ಸಂದರ್ಭ ನಾನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನನಗೆ ಹೆಮೆ ಒಯೆನಿಸಿದೆ. ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳು 1942 ನೇ ವಷ ರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅಂತೆಯೇ "ಶಾರದಾ 
ಛಾಪಖಾನೆ" ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಅದರ ಒಳಗೆ 
ಹೋದೆನೋ ನನಗೇ ತಿಳಿಯದು. ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರಗಳೂ ಬಹು 
ರಭಸದಿಂದಲೂ ತ್ವರಿಗತಿಯಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನನಗೆ ಒಳಗಿನ 
ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹಳೇ ಕಾಗದಗಳ ರಾಶಿಯ ಕಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಹರಿಯಿತು. ಅದೇನೆಂದು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಬರೇ 
ಆರ್ಧಾಕ್ಷರಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಕೊಡವ ಭಾಷಾ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಕಿತನಾದೆನು. ಅನಂತರ ಹಲವಾರು ಹಾಳಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅದು ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 
ಈ ಕಾಗದದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಂಶದಷ್ಟು ಮುದ್ರಿತ ಭಾಗವು ಗೆದ್ದಲು 
ತಿಂದು ಚೂರು ಚೊರಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸದವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಲೇ ಜೋಡಿಸಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಹಾಗೇ ಬಂದವನು ಛಾಪಖಾನೆಯ ಮೇನೇಜರನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದೆನು. 
ಮುದ್ರಿಸಿದನಂತರ ಬರತಕ್ಕಷ್ಟು ಹಣವು ಕವಿಯಿಂದ ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ 
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ಅವನ್ನು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಡಲು ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದುಬ೦ದಿತು. ಅನ೦ತರ 
ನಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಮುದ್ರಿತ ಕಾಗದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೋಡಿಸಿ. ಬೇಗನೆ 
ಹೊಲಿಯಿರೆ೦ದೂ ಹೇಳಿ ನಾನು ಹೊರಬಂದೆನು. 

ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ನನಗೆ ಇದೇ ಯೋಚನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿತು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ದರಿದ್ರರೆ; ಆದರೆ ಜನರಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಅಂಥಾ ದುರಾಗ್ರಹಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿ ಕವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಹೇಗೆ ನಿರಾಶರಾಗುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹೇಗೂ ನಾನು ಆ ದಿನ ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಓದುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು ಕವಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. ಈ 
ಕವಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ವತ: ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೂ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯು ನನಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು 1942ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಾ 8 ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರುಂಡಾಡು ಗ್ರಾಮ 
ದಿಂದ ಬರೆದನು. ಕೊಡವ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದರೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಕಡಿಮೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಪತ್ರವೂ 
ತೋರಿಸಿತು. ಕವಿಯ ಪತ್ರವು ಹೀಗಿತ್ತು. 

'ಆಯ್ಯುಷ್ಮ೦ತರಾದ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಹರದಾಸ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚನ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. ತಾ. 29ರ ನಿಮ್ಮ ಪವ ತಾ. 
6ರಲ್ಲಿ. ತಲಪಿ ತುಂಬಾ ಸ೦ತೋಷಪಟ್ಟೆನು. ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಸ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮಂಥಾ 
ಮತೋದ್ದಾರಕರೂ ಸ್ವಭಾಷಾಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ 
ಬಹಳ ವಿರಳ. ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರಾದ ಹಲವು ಹಿರಿಯರು ನನ್ನ ಕವಿತಾ 
'ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮಾಯವಾಗಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳನಂತರ ನನ್ನ ಹೆಸರೂ ಕವಿತ್ವವೂ ತುಂಬಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮಹಾಕವಿವೃಂದದ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುವಿರೋ, ದೇವರಿಗೆ 
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ಗೊತ್ತು ಎಂದು ಮಹಾಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೂ ಇಂದೂ 
ನಾನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಗಿಳಿಯಿಲ್ಲದ ಪಂಜರದಂತೆ ಕೇವಲ 
ವೃದ್ಧನೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಗಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಫನವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರೂ ಆದವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯತ್ನವಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ದೇವರು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯಗಳು ಸದಾ ಈಯಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ-ನೀವು ಕೇಳುವ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕ” ಗ್ರಂಥವು ಅತಿ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳುದು. ಇದರ ಕವಿತ್ಛಕ್ಷೆ ನನ್ನ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ವ್ಯಯವಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ - ಇದರ ಒಪ್ಪಿಕೆ ದೊರೆತಂತೆಯೇ ಮಾತುಕತೆ ತೀರಿಸಿ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಪ್ರಿಯ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೆ, ಸರ್ವವೂ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಸಂಗತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಪಡಲಾರೆನು. 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಾಗಲೀ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಗಾಗಲೀ ಗಂಧ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ 
ದೇಶೋಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯೋಗಾನುಸಾರ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೆ೦ಬುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. ನನಗೆ ಮಾತನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದವರ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಫಲಕಾರಿ ಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದು ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನಪಡದೆ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನೀವು ವೃದ್ಧ ಕವಿಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಪಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ ಗುರುಭಾವದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ದಿಸುತ್ತೇನೆ". 
ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರವೇನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪುಸ್ತಕವು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡು ಹೊರಬಾರದಿರಲು ಏನು ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಕಾರಣರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದನಾದರೂ 
ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಗೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
"ಶಾರದಾ ಪ್ರೆಸ್‌" ನಿಂದ ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಹಾಗೆ ಪಡೆಯುವಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆನು. ಆ 
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ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದೆನು: 

'ಈ ವೃದ್ಧ ಕವಿಯನ್ನೂ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕ ಪುಸ್ತಕವು ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಾರದೆ ಹಾಗೇ ನಿದಿಸಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಕವಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಕೊಡವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿಕ್ಕೂ 
ಇಂಥಾ ಗಂಥಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ಸ್ಲಿರಪಡಿಸಲುಕ್ಕೂ ನಾನು 
ಕವಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಮುದ್ರಕರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರತಂದೆನು. 
ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು .: 
ಜನಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹನೀಯರು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು". 

ಹೀಗೆ ಬರೆದು ಹೊರತಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 1942ರ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳ 26ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಕವಿಯು ಬರೆದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದವರ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಬರೆಯಕೊಡದೆಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದನು. 
ಆದುದು ಆಯಿತು. "ಈ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವುದು 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ". ಎಂದು ಬರೆದನು. ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ನಾನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಐಗ್ಗು ತಪ್ಪದೇವರ ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಖರ್ಚಾಗಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲದೆ "ಶಾಲಾ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನೀವು ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು" ಎಂದು ಬರೆದನು. ಹೇಗೂ ಕವಿಯು ಆಶಿಸಿದಷ್ಟು 
ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೊಡವ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾ ಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಕವಿಯು 
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ಬರೆದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

1943ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿ ವಿದ್ಯಾರ್ದಿಭವನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 
 ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಪುನಃ 
. 1946ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ದಿಗಳಿಂದ ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯು ನಿಧನ ಹೊಂದಿ 
ಅವನ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಏರ್ಭಡಿಸಿದ್ದರು ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ! ಈ ನಿಧಿಯ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ 
ಅಧಿಕಾರವರ್ಗದವರಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕಮೀಷನರು ಅದರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರೂ ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ನಾನೂ 
ಹಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಧಿಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಶ್ರಮಿಸಿದೆವು; ಕವಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿದೆವು. ಇದೇ ರೀತಿ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರೂ ದುಡಿದರು. ಆದರೆ ನಿಧಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಆ ವರ್ಷವೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಂಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ನಾಟಕ"ವನ್ನು ಆಡಲಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ತರಬೇತು ಇಲ್ಲದೆ ನಟನೆಯು 
ಸಾಕಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಆ ತಿಂಗಳು ತಾ. 12ರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿ ಮರು ದಿನವೇ ಸಾಮಾನು ಸಲಕರಣೆಗಳ ಸಹಿತ ಹೊನ್ನಂಪೇಟೆಗೆ 
ಹೋದೆವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾರನೇ ದಿನ ಎಂದರೆ ತಾ. 14ರಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲಾಯಿತು, ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ವೀರರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲೂ ಅನ೦ತರ ಕಡೇ ದಿನ ಎಂದರೆ ತಾ. 18ರಲ್ಲಿ 
ನಾಪೋಕ್ಷುನಲ್ಲೂ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲಾಯಿತು. ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಮ್ಮ ಈ ಅನುಭವವು ಅದೇನೋ ಒಂದು ನಾಟಕ 
ಮಂಡಳಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
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ಮಹನೀಯರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆ ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವೇಳೆಗೆ | 
ಮತ್ತು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕವು ಹಲವಾರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತಾದರೂ ಊಹಿಸಿದಷ್ಟು ಹಣವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರೂ ಸರಕಾರವೂ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದು ತುಂಬಾ ಜನ ಪೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. 
ಆಗಿನ ಚೀಫ್‌ ಕಮೀಷನರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಹಣವು 
ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡರು. ಹೇಗೂ ಸಂಗ್ರಹವಾದ 
ಈ ಹಣವು "ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿ”ಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ನಾವು. 
ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ನಿಧಿಗಳಿಗೂ ಹಂಚುವೆವೆಂದು ಆ ಮೊದಲೇ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಆಗ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆಬಂದು ನರಳಿದ ಜನರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನಟಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗ ಇದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ದಿ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನಿಧಿಗೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೋದಾಂಡ 
ದೇವಯ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡವ ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಧಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಂದ ರಶೀತಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶೇಖರವಾದ ಹಣದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಭಾಗವು ಈ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯವರು 
ಸುತ್ತುವಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆದ ಖರ್ಚಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಯಿತು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿಯ ಹೆಸರು ಅವನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಪರಿಚಯವೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಈಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾದುದೇ 
ಸಂತೋಷದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. | 
ಇದರನ೦ತರ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಭಾವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಕೆಲವು ಶಾಲಾ ಹಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದರ ವಿಷಯ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರುಬಾರುಗಳು ಕಳೆದು ಅನ೦ತರ ಈ 
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ಕವಿಯಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿಯ ಸಮಿತಿಯು ಒಟ್ಟುಗೂಡಲು ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳೇ 
ಕಳೆದುವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ತನ್ಮಧ್ಯೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಬದಲಾದುವು. ಆ ನಿಧಿಯ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಚದರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮೃತರಾದರು. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ನಿವೃತ್ತರಾದರು. 
ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯಿತ್ತು ಯಾವೆಡೆಯೋ 
ತೆರಳಿದರು. ಹೇಗೂ ಈ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ''ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ" ಅದರಿಂದ ದೊರಕುವ 
ಬಡ್ಡಿ ಹಣದಿಂದ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಮಡಿಕೇರಿ ಸರಕಾರೀ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂಟರ್‌' ಮಿಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ ೪ ಪಡೆದವರಗ 
ಬಂಗಾರದ ಪದಕವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಸ್ಥಳೀಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಆದ ನಂತರ ಇನ್ನು 
ಉಳಿದಿರುವುದೆಂದರೆ ಕವಿಯು ಉಳಿಸಿ ಹೋದ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಪಠಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
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"ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕ” ಮತ್ತು 'ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕ''ಗಳನ್ನು 
ಒದಿದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿಯು "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕ"ವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹರಿಸಿರುವನೆಂದು ನೋಡಲು ತವಕಗೊಳ್ಳದಿರಲಾರೆವು. "ಸಾವಿತ್ರಿ 
ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ ತೋರಿದಳೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಕೆಚ್ಚಿನ ಪಾತ್ರವೊಂದನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುರಲೋಕ ಕನ್ಯೆಯು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಧರಾಜನ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಲವಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಯಯಾತಿರಾಜನು ಇರ್ವರು ಹುಡುಗಿಯರ 
ಮಧ್ಯೆ ಸ೦ಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಒರ್ವ ನಿಸ್ಪಹಾಯಕ ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಐರುವ ಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ಲೋಕದ ಯಾವ 
ಪ್ರಣಯಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಅಸಮಾನ ವೀರನಾಗಿ ಲವಲಿಯನ್ನು 
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ಮೋಹಿಸುವ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪ್ರೇಮಿಯಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಯಯಾತಿರಾಜ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿದೂಷಕ 'ಮಿತ್ರ”ರು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ "ಪುಲಿಯಾಡಿ', "ಪೋಲೀಸ್‌" ಜನರ 
ಪಾತ್ರಗಳೂ, ಇಗುತಪ್ಪ ದೇವರ ಸ್ಥಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕರಡಿ, ಕಪಿ, ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೆನರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಬಹು 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರದವಾಗಿದೆ. ಲವಲಿಯ ಸಖಿಯು, ಹಿ೦ದಿನ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
'ಸಖಿ'ಯರು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಸಭಿಕರನ್ನು 
ನಗಿಸುವಳು. ವ್ಯಾಧರಾಜನ ರಾಣಿಯು ಮಗುವಾದ ಲವಲಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಡುವುದೂ, ಪ್ರಣಯ ಮತ್ತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲವಲಿಗೆ 
ಭೂತಗಳ ಬಾಧೆ ತಟ್ಟಿತೋ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಸುವ ಭಾಗವೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಹಿಂದೂ ಸ್ತೀಯರ ನೈಜಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಂದಿರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕವು ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಬಹುಧೀರ್ಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಟೀಕೆಯಿದೆ. 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕವಿಯು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಡಗಿಸದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ವಾದಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನೂ, 
ಕವಿಯು ಆಗ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಈಗಿನಂತೆ ಚುಟುಕುಚುಟುಕಾಗಿ ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೊ ದಗಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಗ್ಗುರಿಯು ಬಯಲಾಟ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ನಟಿಸಿ ಜನರ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಐದೇ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಟಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಡದ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಹುದು. 
ಕಾಲಾನುಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇ 
ಕಲೆಯ ಹೆಗ್ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ. 








32 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಹೋದ ಈ ನಾಟಕವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ"ಯಯಾತಿ ರಾಜ" ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಲವಲಿಯರ 
ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ದೃಶ್ಯಗಳು ಒಂದರ ನಂತರ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಯಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ . 
ತೋರಿಬಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ನೈಜತೆಯೂ ಇದರಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದೆಡೆ 
ಲವಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಯಾತಿರಾಜ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ದೇವಯಾನಿಯರು ಕೇವಲ 
ಸಾಧಾರಣವರ್ಗದ ಹುಡುಗಿಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಯಯಾತ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಣಯ ಭಿಕ್ಷೆಯು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ್ದು! 
ಕೇವಲ ಮಾನವ ಸಮಾನವಾದುದು! ಆದರೆ ಲವಲಿಯು ದೇವಕನ್ಯೆ. 
ಆದೇನೋ ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಿರ್ಧಾರವು ಹಿಂದೆ ಸತೀದೇವಿಯು ಪುನರ್‌ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸುರಕನ್ಯೆ- 
ಲವಲಿಯು ಕೇವಲ ದೇವಕನ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅಸಮಾನ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದೂ 
ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಲವಲಿಯನ್ನು ಮುದುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಹಿಂದೆ ಪರಶಿವನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿ ಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಬಹು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಮಾತುಗಳು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದುವೋ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂತರ ದೃಶ್ಯಗಳು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಲವಲಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹಾಡುವ ಒಂದೆರಡು 
ಹಾಡುಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 





ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕ 333 


ತೋರಿಸುವನೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧನಪತಿರಾಜನು ಕೇವಲ 
ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದರೂ ತನ್ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಮಾತುಗಳೂ ನಡೆಯೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ 
ಇದೆ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಸ್ಥಳಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಯನ್ನು 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆಯೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಓಲೆಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅದೆಷ್ಟು ಅಪಾರವಾದುದು ಎಂದು 
ನಾವು ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಜ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಎಂದೋ 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಕೊಡಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವೇರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಗ್ಗ ಇರುವ 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಯು ಜನ ಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ 
ಕವಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುದೂ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಇಂಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಇವೆ. 
ಐರ್ಪುಕ್ಷೇತ್ರ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಕಣಿವೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇವೆ. ಆ 
ಎ ತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಿರುವ Gi ಓಲೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯೂ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಸಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದಿನ ನಾಸ್ತಿಕ ಜಗತ್ತು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಸಹ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಪುರಾಣವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದುಹಾಕಿದ ಕವಿಯು ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಾಟಕದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 'ದೇವಮೂಲ, ನದೀಮೂಲ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಮೂಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಸಲಿಕ್ಕೆ. ಹೋಗಲೇಬಾರದೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು ಕವಿಯ ಭಕ್ತಿ ಅಲ್ಲದೆ ಗರ್ವವಲ್ಲ. 
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ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾವ ಅನುಮಾನವನ್ನೂ 
ಪಡದೆ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ತನ್ನ ನಾಟಕದ 17ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಕವಿಯು 
ಪೂರ್ತಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು "ಸಖಿ"ಯ ಮತ್ತು 'ಮಿತ್ರ'ನ ಮೂಲಕವೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಮದುವೆಯ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ಯಯಾತಿ 
ರಾಜ" ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಟುವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸರಕಾರದವರು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಮಾಡುವರೆಂದು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೆಳವರ್ಗದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಂತ್ರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಬರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದ ಕವಿಯು ಪುನಃ ರಾಜನು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ರಾಜತ್ವವೇ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮತ್ತು ಏಕೆಯೆಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುವುದನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯು ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ೦ದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಸತ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಈ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕ" ವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಳದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಇತರ ಯಾವ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸದಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಈ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ನಾಟಕ”ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅವನು ತನ್ನ "ಯಯಾತಿ ರಾಜ" ನಾಟಕದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ತೂಕದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿ ಕವಿಯು ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ 








ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕ 335 


ಪಾ೦ಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ವೇದಮೂರ್ತಿ" "ಫಣಿಧರ”, 
"ನೀಲಕಂಠ", "ಶೂಲಪಾಣಿ,' "ಧರ್ಮೋದ್ದಾರ”, ಹೀಗೆ ನೂರಾರು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಕ್ಕ 
ಫನತೆಗೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ವಿಚಾರ ಜ್ಞಾನವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಗಂಗೆಯ 
ಮಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು, ನಾರಾಯಣನ ಅಳಿಯನು, ನಾಗಗಳ ಪ್ರಿಯಬಂಧು, 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಷಣ್ಮುಖನ ತಾಯಿ, ಮನ್ಮಥನ ಅತ್ತೆ, ಈಶ್ವರನು 
ಅಚ್ಚುತನಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನೂರಾರು ಕಡೆ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಪದದ್ವಯಗಳು ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಕವಿಯು ಅವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬಳಸಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ ಸುತಿಸುವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಕ್ಕುದಾದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ನಾದಮಯವಾದ ಪದಗುಚ್ಹಗಳ ರಾಗವನ್ನೆಳೆಯತ್ತಾ 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಹರದಾಸ”ನಾದ ಈ ಕವಿಯು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳ ಗಾ೦ಭೀರ್ಯವೂ 
ನಾದಸರಣಿಯೂ ಎಂತಿದೆಯಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿಸಿ ಆನ೦ದಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ. ಇಂಥಾ ಭಾಷಾಂತರದ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ನಾಂದೀ ಪದವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕವಿಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸದೆ 
ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಚರಣವು ಹೀಗೆ ಇದೆ. "ನೀಲಕಂಠ ಶಿವ 
ಶೂಲಪಾಣಿಭವ । ಕಾಲಕಾಲಫಣಿ ಮೂಲಧರ॥"' ಎ೦ದು ಸುರುಚಿರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಎಳೆದಾಗ ಆ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾದ ಹಾಡು 
ತತ್ವಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಹಾಡುಗಾರನನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರಿಸುತ್ತದೆ. "ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕ" 
ದ ಮಂಗಳ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವರ್ಣನಾಭಾಗದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗೆ ಹೋಗಿವೆ. "ನಟರಾಜ, ಸುಂದರ ಸ್ಮಶಾನ ವಾಸಿ, 
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ಕೇಳಿದನು ಈವ ಶಂಕರ”, ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ನುಡಿಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 'ಆಟ್‌ಕಾರ ಬೋಜಕಾರ ತೂಟ್‌ಂಗಳ 
ವಾಸಕಾರ॥ ಕೇಟದ್‌ ಕೊಡ್‌ಪೊರ್‌ ಶಂಕರ" ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಕವಿಯು ನಿಜವಾದ ಕವಿಯಾದರೆ ಭಾಷೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಿ, ತಕ್ಕ 
ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ ಸಜೀವವಾಗಿ ಮಾಡದಿರ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ "ಯಯಾತಿ ರಾಜ" ನಾಟಕದ 
ನಾಂದೀ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು. "ಅಂಜಿಮೊಗಕಾರ, 
ನಂಜ್‌ನಲಿಂಜವ, ಪ೦ಜರತುಳ್ಳನ ಡಂಜಿತ್‌ ಬೋಡುವಿ", ಎಂದಾಗ 
ಪ್ರಾಸವೂ, ಅರ್ಥವೂ, ವರ್ಣನೆಯೂ, ರಚನಾಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಎಲ್ಲವೂ : 
ಒಡಮೂಡಿ ಕವಿಯ ತಪಶ್ಚಕ್ತಿಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಫಲಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ತೋರದಿರದು. ಪುಟ ಪುಟಕ್ಕೂ ಇಂಥಾ ಸುಂದರವಾದ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ 
ರಚನಾವೈಖರಿಯನ್ನೀಯುವ ಈ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಧನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 


3 
ಈ ನಾಟಕವು ಸರಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಬಂದು ಶಿವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದೆ. ನಟಿಯು ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವ 
ಜನಸ್ತೋಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಡುವ ಪದವು ಬಹು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಹಲವು ತರಹದ 
ಜನರು ವಿವಿಧ ಉಡುಗೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಸಭೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಯೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
"ಬಾ ರಮಣ ನೋಡು ನೀ, ಈ ಸಭೆಯ ಕುಲಭೇದ 
ನೋಡು: ಮ Sn 
Tus ee ಎಲೆ ನೋಡು ಹಾ ಕೊಡವರನ್ನು, 
ಥಳಥಳಿಪ ಒಡುಗತ್ತಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಪೊನ್‌ಗತ್ತಿ 
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ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಹ ವೀರಜನ, ಯುವತಿಯರು 

ಅದೊ ನೋಡು ಹಿನ್ನಿರಿಯ ಬಲ್ಲರಿಯ ಥಳಶಿನಿಲ 

ದೆಸೆಯುವರು ನೋಡು....... ಆ ಕನರರಾನ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಜನರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಾಗವು 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಟಿಸುವುದೆ೦ದು ಅವರಿರ್ವರೂ ಮಾತಾಡಿದನ೦ತರ :- 

'ಗಿರಿಜೆತನಯನು ಗುಹನು ನರಕನ್ನಿ ಲವಲಿಯ 

ನು ವರಿಸಿದ ಕಥಾವಿಷಯವನ್ನು...........---- ಈ 
ನಾಟಕವಾಡುವ ಎಂದು ನಟಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ನಾಟಕವಾದರೋ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ನಾರದ 
ಯಷಿಯು ದಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕ 
ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾರದನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ES ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶಿ ಶಿವಯೋಗಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನೆಂದೂ, 
| ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದು ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತುವುದು 
I ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ನಾರದನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. 


ಯಲಿ ಪೋಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನು ಬಯಸುವೆನು ಜಗಜನಕೆ!" 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 


ಜನಿಸಿದ ಸುರಕನ್ನಿಕೆಯೊರ್ವಳು ನಡೆಸುವ ತಪೋಶಕ್ತಿಯು ಸು ವ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ. | 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ತ ಸೆಳೆಯುವುದು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತಾನು ಏನು 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಸುರಕನ್ನಿಯು - | 
"ಎಲೆ ದೇವಾ ಕೇಳೆನ್ನ ಮನವಾ! 
ಅಹ ನಿನ್ನ ವರಿಸಿ ಬಾಳಲಿಹ ಆಶೆಯನು ನೀ ಸ 
ಲಿಸೆಂ ದು ವರವ ನಾ ಬೇಡ್ವೆನಿದೊ!" . 
"ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಇಚಿಸಿರುವ 
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ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು." ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತೋರುವ ಕಥಾ ಭಾಗವು ಈ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬಹು 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸುರಕನ್ನಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಸದಾ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಧನಪತಿಯ 
ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ ಇರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅನಂತರ ತೋರುವ ಒಂದೆರಡು ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪುರಾಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಈಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಂದುದೂ, ಅದನ್ನು "ಮಲೆಮೀದ" ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು 
ಕದುದ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ 
ಭಾಗವು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವನ್ಯಮೃಗಗಳೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುವು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕಪಿ, ಕರಡಿ ಮತ್ತು 
ಗುಳ್ಳನರಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಕರಿಡಿಯು 
ಮಂಗನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿಬಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವನ್ನು ಸತ್ನರಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತದೆ. "ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕೋಡಗ ಜಾತಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಜಾತಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡುವೆಯಾ?' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಮಂಗವು, "ಜಾತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ನನಗೆ 
ಕೋಪವು ಬಂದೀತು! ನಾವು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಮಹಾಸಮುದ್ರದ 
ಈಚೆಯ ದಡದಿಂದ ಅಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಆ ರಾವಣನ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗೂ ಸಹ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮಾಂವ ಹನುಮಂತನೋ ನೀನೋ? ನಿನ್ನ 
ಕೆಟ್ಟ ಜಾತಿಯು ಮಾಡಿದ್ದೇನು?" ಎಂದು ಕೇಳಿಬಾಗ ಕರಡಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ, 


[et 
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"ಏನಂದೆ? ಲಂಕೆಗೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಈ ತಡಿಯ೦ಡ ಮೋಳಿನಂಥಾ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎಡದ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲೋ ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಸಮುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಅನಂತರ ರಾಮದೇವನಿಂದ ಶಹಭಾಷ್‌ಗಿರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಂಥಾ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಂದೆ ಜಾಂಬವಂತನು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತಾಡು". ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತಿದ್ದ ಗುಳ್ಳೆನರಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಇವರೀರ್ವರ ಜಗಳವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಅನಂತರ ಮೂವರು ಸೇರಿ ಆ 
ಯೋಗಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ತಾವು ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಜೀವಿಗಳೂ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪತಃ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 

Re ದೃಶ್ಯವು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆ 'ಮಲೆಮೀದ 
ಕ್ಷೇತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆಯೂ. ತಾನು 
ತನ್ನ ಅವತಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವೆನೆಂದೂ, ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಅನ್ನದಾನ, ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ, ಧಾರಪೂಜೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ಲೋಪವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವನು. ಈ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕ್ಷೇತ ಮಹತ್ವದ ಕಥೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿಯು ಭಕ್ತಿಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತರ 
ನಾಟಕದ ಕತೆಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ 
ಧನಪತಿಯು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದಲೂ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಿ೦ದಲೂ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಆದರೆ ರೈತನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ' ಕಾಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾವಳಿ ತಡೆಯಲ್ಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈಗ ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ 
ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳ ಪಾಡು ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡವೆಂದು ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಬೇಟಿಗೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರೆಂದು 
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ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಾಜನು ಹೊಡಡಿಸುತ್ತಾನೆ.'ಯಯಾತಿರಾಜ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟ ಬೇಟೆಯ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು 
ಹಾಡುಗಳೂ ಬೇಟೆಗಾರರೂ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ 
ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಬಿದ್ದು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಂಥಾ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಕೂಸು! ರಾಜನು, 'ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಹಸುಗೂಸೊ೦ದರ ಅಳುವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಮಗುವು 
ಹೇಗೆ ಬಂತು?" ಎಂದು ಚಕಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
"ಯಾರ್‌ ಹಡೆದರೊ ಈ ಮಗುವನೀ ಪರಿಯಲೀ ಬ 
ನದೆ? ಮರುಗುವೆ, ನಿರ್ಜನವಾದೀ ವನದೊಳೀ 
ಶಿಶುವಿನ ಅಳುವೊ!..... ಮ. 
plies cess SIL ಎ. ಔಿದಾರದೆಂ 
ದು ನಾ ಕರೆದು ಕೇಳ್ವೆಂ ಆರುಸುರದೊಡೆ ನಾ ಕೊಂ 
ಡು ಪೋಗುವೆನೆನ್ನ ರಾಣಿಗೊಪ್ಪಿಸುವೆ!' 
ಎಂದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಧನಪತಿ 
ರಾಜನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದು ತುಂಬಾ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ "ಈ 
ವಯಸ್ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು". ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಆ ಮಗುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ, 
'ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಿವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ . ಈಶ್ವರನೇ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ನಂಬು" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ರಾಜನು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತಾಳಿ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ತಾನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ. 
ಗಂಗೇಶ ಬದುಕಿದೆನೊ ನಾ ಪಡೆದು ಕೂಸುವನು 
ಎಂದು ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾನೆ. "ಅಹಾ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕಣ್ಣೂ, ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳೂ ದೇವರು ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸತ್ಯವಂತರ ಮಾತು 
ಇಂದು ನಿಜವೆನಿಸಿತು" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಣಿಯೂ ತನಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಬಂದು, "ದೇವಿ, ಇಂದಿನ ದಿನದ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದೊಂದನ್ನು ತಂದೆನು, ಇದೋ ತಕೋ" ಎಂದು ಅವಳ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಣಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಂಡು ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಸೂ ಸುತಸುತೆಯರಿಲ್ಲದಿಹ ಗೋಳೆನಗೆ ಇಂದು ಕೊ. 

ನೆಗಾಣಿಸಿತು ಕೇಳ್‌, ನಾನೆರಗುವೆನು ಹರಪದಕೆ! 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸು ಬೆಳೆದು 
ದೊಡ್ಡವಳಾಗುವವರೆಗೆ ಕವಿಯು ಪುಲಿಯಾಡಿ, ಪಾತೂ ಮತ್ತು 
ಪೋಲೀಸ್‌ನವರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಹಾಸ್ಯವೊ೦ದರನ್ನು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾತೂವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಹದ್ದು ಮೀರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಹುದು. 

2 ಲ ್‌್ಸ್‌್ಪ್ಪ್ಪ್ಪ ಸಿಂಗಾರವದು ಏತಕೆ ಬಂಗಾ 

ರವದೇಶಕೆ, ಓಲೆಸರಮಾಲೆಗಳೇತಕೆ | 

ಸುಂದರಿಗೆ? ಇವಳ ಈ ಸೊಬಗಿಗೆ ನೀಳ್ದಡೆಗೆ 

ಕೆಂದೊಡೆಗೆ ತನುಲತೆಗೆ ಸಮರಿಲ್ಲ ಸಹಸ್ರಾ 

ರು ಹೆಣ್ಗಳದೊ!' 

ಎಂದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಪುಲಿಯಾಡಿ”ಯು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಅವನು. 

ಕರಿನರವರ್ಣದ ಪಟ್ಟುಡೆಯ ಧರಿಸಿ ಬಡನಡುವಿ 

ಗೆ ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಚೀಲವನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕುಚದ್ವಯ 

ವನಲುಗಾಡಿಸುತ ಎಲೆ ಪೆಣ್‌ ಯಾವೆಡೆಗೆ ಹೋಗು 

`ವೆಯೊ ಪೇಳು? ಕಿವಿಯೋಲೆಯ 
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ತೂಗಿರಿಸಿ ಕೊರಳುಮಾಲೆಯ ಧರಿಸಿ ನೂಪುರವ 
ರುಲಿರುಲಿಸಿ ನಡೆವ ಪೆಣ್ಮಣಿಯೆ ನಿಲ್‌ ಕೇಳಲಿಹೆ 
ನಾನೊಂದು! 
ಅನ೦ತರ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಹಾಸ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೋಲಿಸರು 
ಬಂದು ಏನು ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಆನ೦ದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಲವಲಿಯು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅವಳ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಿದ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಆಶೆಯನ್ನು ಲವಲಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳುವಳು. 
ತಾನು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಬರೇ, 

ಎ... ( (ಊ೯೭ ಚ್‌ ಪಿನಾಕೇಶ 
ನಸುತನೆನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದೆ ತವಕಿಪೆನೊ" 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ತುಂಬಾ ನಾಚುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. "ಅಲ್ಲಾ ನೋಡಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಲ್ಲದೆ ನೋಡು- 
ನಾನು ಬೇರಾರ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡುಲಾರೆನು. ತಿಳಿದೆಯಾ? ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಮರೆತುಬಿಡಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನು”. 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವಳ ಮಾತು ಮುಂದಿನ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾರದ ಖುಷಿಯೂ ಬಂದು ಅವಳ ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ಅವಳು ದೇವಾಂಶಸ೦ಭೂತಳೆಂದೂ ನರಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇವಳು ದೇವಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾರದನು. 
೮ ಚಚ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಕಂಡೆನಿದೊ ಬಳೆಯುವಳು ಲವಲಿಬೆಟ್ಟದಲಿ ನಿನ 
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ಗೊಲ್ಲದೇವಿಯೆ ಕೇಳವಳು, ನೀ ಬಯಸಿ ರಮಿಸಿ 
ಮುದವಾಂತು ಬಾಳು! 
ಎಂದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು 
ಸುರಕನ್ನಿಕೆಯೊರ್ವಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆಲೋಚಿಸುವನು. ಆದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಗುಣಮನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತಾನೊಬ್ಬ ಮುದುಕನಾಗಿ ಹೊಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಂಥಾ ಲವಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು. ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಲಿ - 
ಮರದೆ ತೂಗಾಡುವ ಫಲವೊ ಕೆರೆಯಲಿ ತೇಲಾ 
ಡುತೆಸೆಯುವ ತಾಮಸರವೊ ತರುಣಿಯದು ನೆರೆದಾ 
ರು ತಿಂಗಳ ಚೆಲುವಧುವೊ ಮಹಕಡಲಿನ ಹವಳವೊ 
ಮೂೊಂಗಣ್ಣೊ ನಾನರಿಯೆ 1 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವನು. ಅನ೦ತರ ತಾನು ಕೇವಲ ಈ ಮುದುಕನ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿ ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ. ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ. 
ಮೀನ್‌ - ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಕುರುಹುವನರಿಯಬಹುದು; ಮಹ 
ಮೇರು ತುದಿಯಲಿ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು, ಹುಲಿಹಾಲ ಕ 
ರೆಯಲುಬಹುದು, ಕಡಲಾಳವನು ತಳ-ಕಿಳಿದು ನೋ 
ಡಲುಬಹುದು, ಪೆಣ್ಗಳ ಮನದಾಳವನರಿಯುವುದು 
ಬಹು ಕಷ್ಟವೀಜಗದೆ! 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನ೦ತರ ಈ ಮುದುಕನು ಲವಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಡೆಸುವ ಮಾತುಕತೆಯೂ ಶೃಂಗಾರ ರಸಪ್ರಜೋದಕವಾಗಿದೆ. 
ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ. 
"ಎಲೆ ಕನ್ನಿಯೆ ಕೇಳೆನ್ನನು ! 
ಕಲ್ಲನೂ ಮೀರಿ ಇಹ ನಿನ್ನ ಈ ಚೆಲುವೆದೆಯ 
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ನಾ ಮುಟ್ಟಲಿದೊ ತಾರೊ ಭಾಷೆಯನು, ಅದೆಯೆನ್ನ 

ಆಶೆ, ನಾ ಕಳಚೆ ನಿನ್ನುಡುಗೆಯನು ಅಂಜದಿರು, 

ನಾಚದಿರು, ಗಂಡುಗಳು ಕಾತರಿಪ ಪೆಣ್ಣೊಲುಮೆ 

ಗಿದೆ ಬಂದೆ, ನೀನದಕೊಲಿದೆನ್ನಾಶೆಯನು ಸಲಿಸು" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಲವಲಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾಳೆ, ನಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮುದುಕನಾದ ಇವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಣಯದಾಶೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮನ್ಮಥವನ್ನು 
ಹಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಏನೆಂದು ನಾ ಪೇಳಲೊ ಎಲೆ ಮದನನೆ ನಿನಗೆ! 

ಬೈದೊಡೆ ನಿನಗದು ಸಾಲವು, ಮುನಿಸನು ನಾಕರ 

ಗಿಸಿಕೊಳೆ ನಾನನಿತು; ಮುಪ್ಪಡಸಿದ ಈ ಹುಲು 

ಮಾನವಗೆ ಕನ್ಯಾಭೋಗದಾಶೆಯನು. ನೀನಿ 

ತ್ತೆಯೆಲೆ ಪಾಪಿ ನಾನೇನೆನಲೊ! 

ಹೀಗ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಯಾವಾವ ಬಗೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅವರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೇನೇನು ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ಸ್ವೀಗಣವನ್ನು ಲವಲಿಯು 
ಮುದುಕನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಅವಳು - 

ಇಂತಿರಲು ಕೇಳಜ್ಜ ನೀಪೋಗನಿತೊಪ್ಪುವ 

ಪೆಂಗಳನು ನೀನಪ್ಪಿ ನೋಡವರ ಗಾತ್ರವನು! 

ಬೇಡವೊ ನಿನಗೆನ್ನ ಒಲುಮೆಯಿದು ಗುಹನ ಆಣೆ! 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮನೋ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದರ ಮಧ್ಯೆ 
ಲವಲಿಯ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗಿರುವ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಏನೇನು ತಂದೆನೆಂದು. ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು. 

3 ಚಿಕ್ಕುಲಿ ಕಜ್ಞಾಯಗಳ ರೊಟ್ಟಿ 

 ಹಿಟ್ಟುಗಳ ನೂಪಿಟ್ಟು ಕೂವಲೆ : ಹಿಟ್ಟು ಮಡಿಕೆ 

ಹಿಟ್ಟು ಗ೦ಗಳದ್ದಿಟ್ಟು, ದೋಸೆ ಹಿಟ್ಟು ಕಡಬಿನ 

ಹಿಟ್ಟುಗಳನಿದೊ ತಂದೆನು ........... | 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಕೊಡವರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ಈ 
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ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಮುದುಕನು (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು) ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪುನ: ಬಂದು, "ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾದೀತು.” ಎಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಲವಲಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ಅತ್ತಿಯಮ್ಮಾ', ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಅವನು - 

ಹೆಣ್ಣು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವಿಯರು, ಹೆಣ್ಣು ಹರಿ 

ಹರ ಅಜರಿಗು ರಾಣಿಯರು, ಹೆಣ್ಣೇ ಆದಿಶ 

ಕ್ತಿಯು ಪೆಣ್ಗಳೆ ಜಗಜನಕೆ ಮೂಲಾಧಾರದ ಪೈ 

ರಿನ ಗದ್ದೆಗಳು! 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಈ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಬಾಳು 
ಗೋಳು ಅಲ್ಲವೇ .... ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಎಂಬ ಆಶೆಯು ನನ್ನದಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಲವಲಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಾವಾಗುವುದು. 

ಸೂ ಎಲೊ ಸಾಗು, ಬಳಿ 

ಸುಳಿಯದಿರು, ಮುಟ್ಟದಿರು, ಒಲಿಯದಿರು, 

ನಲಿಯದಿರು;' 

ಹೇ ಮುದಿಯ, ಕೇಳೆ ನಾ ಬಂಗಾರ,ತೋರೆ ನಾ 

ಶೃಂಗಾರ, ವೇಶ್ಯೆ ನಾನಲ್ಲ ಅಲೆದಾಡುವಾ 

ಬೀದಿಯ ಬಸವಿ ತಾನಲ್ಲ!” 
ಎಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕನನ್ನು ಓಡಿಸಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ತನ್ನ ಮುದಿ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಲವಲಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವ್ಯಾಧರಾಜನು 
ಈಗ ಬರುವನು, ಬೇಗನೆ ಹೋಗುಯೆಂದಾಗ - 
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NS ಬಂದರಾರಾದೊಡೆಯು 
ತುಂಡರಿಸುವೆನವರಾ; ಪಟ್ಟುಡುಗೆಯನು ಉಟ್ಟು 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪೂಗಳನು ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟು ಮೊಗದಿರುವಿ ಕುಳಿತಿರುವಿ; ಬರಲಾರನಾ 
ರಾಜನಿಂದು ಅಬ್ಬರಿಸದಿರು ತಬ್ಬುವೆನು ಒಮ್ಮೆ 
ನಾನಿದೋ ಎಲೆಯನ್ನ ರಮಣಿ! 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನ್ನು ಬಂದೇ ಬ೦ದನು.ಈ ಮುದುಕನು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ 
ತಾನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಕುಮಾರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ರಾಜನು ಇಂಥಾ ಮುದುಕನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಗಿಕೊಳ್ಳ: 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಆ ಹೊಲವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಕಾವಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ತಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮುದುಕನಿಗಾದರೋ 
ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು. ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ, 'ಮಹರಾಯ ನಿನ್ನ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಮಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಾದು ನಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಮುದುಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲಿ", 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನಂತರ ಸುಬ್ರಹ ಒಣ್ಯನು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಬಹುಪರಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಅವಳ _ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಆನೆಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು. ಹೆದರಿಸುವಂತೆ ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಆನೆಯು 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು - 
ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಸಮದೀಗಜವಬ್ಬರಿಸುವುದು ಕೇಳು, 
ಭೂರಮೆಯೆ ನಡುಗುವಳು ನೋಡು ನಾ ಹೆದರುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆನೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಸುವಂತೆ ಮುದುಕನನ್ನು ತುಂಬಾ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಐದರ ಮೇಲೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡಿಸುತ್ತಾ ಐದ್ದರೆ- 
ಗುಹನಾಣೆಯಲಿ ಪೇಳ್ವೆ ನಾನವನೆ ಪತಿಯೆಂದು. 
ನಂಬಿರುವೆನದರಿಂದವನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿದಹಿ 
ಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕೇಳ್‌, 
"ಅಜ್ಜನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟ ದೇವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ 
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ಕ್ರೋಧವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡದಿರದು" ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಮುದುಕನು ಕೇಳಲಾರನು. ಆಗ ಲವಲಿಯು ಮದುವೆ ಎಂದರೆ ಏನು? 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವಳು. 
ಮನವೆ ಸತಿಪತಿಯರೊಡಗೂಡಿಸುವ ಮದುವೆ!ಮನ 
ವೆ. ಮನ್ಮಥನಾಶ್ರಯ ಜಗವು! ಮನವೆ ಭಾಗ್ಯದಾ 
ಮೂಲವದು! ಮನವೆ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನರಿಯು 
ವ ಪರಮೇಶ್ವರನೋ! 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥಾ 
ತಾನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮುದುಕನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಗುದ್ದಿ ಉರುಳಾಡಿಸಿ ಹಸಿ ಹಣ್ಣನು ಹಣ್ಣಾಗಿಸಿ 
ದರದು ತಗದು ತನುವಿಗೆ ಕೇಳಂತೆ ಪತಿವ್ರ 
ತೆಯರ ನೀ ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನು 
ಕೆಡಿಸದಿರು ಇದೆ ಮೊರೆಯೊ! 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಡೆಗೆ ತಾನು ದುರ್ಮರಣವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಈ 
ಆನೆಯ ಕಾಲಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು, ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
SE ಕೇಳೀ ಕ 
ರಿಪದದಡಿಯು ಚೆಲುವಾಸುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಇ 
ದೋ ಬೀಳ್ಳಿನೆಲೆ ಗುಹಸ್ವಾಮಿ"! 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುದುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು 
ತನ್ನ ನಿಜವೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ,'ಕನ್ನಿ ನಿಲ್ಲು", ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು 
ಅಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. | 
ನು ಹೇ ಲವಲಿ ಅಳದಿರು ನೀ ಚಕಿತಳಾಗದಿರು! 
ನಾನು ಶೂರ ಕುಮಾರ, ಗಂಭೀರ, ಹರಿಸೋದ 
ರ, ಆರು ಶಿರ, ಈರಾರು ಕರ, ಶೂಲಿಯ ಪ್ರಿಯ 
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ಕುಮಾರ, ಸುರಕನ್ನಿಯ ವರ, ತವ ಮನೋಹರವಿ 
ದೊ ನೋಡು ಬಳಿಯಲಿ ನಿಂದಿರುವಿ" 

ಎಂದು ಮನದಣಿಯ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 'ನಿನ್ನ ಗುಣಮನ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನೀನು ನಂಬಿದ್ದ ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಾನೆಂದು 
ತಿಳ",ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲವಲಿಯು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಹೆದರುತ್ತಾಳೆ, "ನೀನು ಶಿವನ ಮಗನೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವಂಥಾ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ ಕಾವನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು",ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಸಖಿಯು ಇರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲವಲಿಯನ್ನು ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಣಲು ಬರುತ್ವೂನ. 
ಸಖಿಯು ಈ ಅಪರಿಚಿತನು ಲವಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 

"ಅತಿ ಭೋಗಕೆ ನೀನೆಳಸದಿರು ರಾಜ. 

ಆ ಟ್‌ ಅರಿಯದೆ ಜಾತಿನೀತಿಗಳ ಕಂಡುದನು 

ನಿಜಭೋಗವಸ್ತುವೆಂದೆಣಿಸಿ ನೀನೊಲಿದೊಡೆ ಹ 

ರನಿಚ್ಚಿಸನು, ಗುರುಮೆಚ್ಚನು! ಚೆಲುವುಗೆಲುವುಗಳೆ 

ಸಾಲವು ತರುಣಿಯರಿಗೆ, ಬಾಯ್ದುಣವು ಮನದೊಲವು 

ಬೇಕು! ತಾಯ್‌ ತವರಾವುದನರಿಯದೆ ಬೀಳದಿರು 

FN ನು ಸವಾ ಯಯಾ ರಾಜು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ವ್ಯಾಧ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನಾದ ನೀನು 
ವರಿಸಲಿಚ್ಚಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದನ್ನುತ್ತಾಳೆ.ಆಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಲವಲಿಯ 
ಜನ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಸಖಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರಹಣ ಹೆಣ್ಣು ಮಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಗುಣಮನ ಕೊಲ್ಲ ಸತಿಯನು 
ಬಿಡರಾರು”, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಖಿಯು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿ 
ಲವಲಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಸಹಕರಿಸುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಲವಲಿಯನ್ನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 'ತಿಳಿದೆನೆಲೆ ಗುಟ್ಟು 
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ರಟ್ಟಾಯಿತಲ್ಲೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನ: ಲವಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರು 
ಬೇಟಿ ಯಾಗುವರು. ಕೆಲವು ಸಮಯದನಂತರ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಲದಿಂದ ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಶೀಘುದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾತುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಹೋದ ಲವಲಿಯು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಲ್ಲನನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಳು. 

"ಇದೀಗ ಮೊಗದೋರಿದ ರಮಣನಿದೆತ್ತ ಪೋ 

ದನೊ? ಅದೇಕೆ ಬರಲಾರನೊ? ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ ಮಿಂ 

ದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ತೊಡವುಗಳ ಧರಿಸಿ ಮೆದುವಾಸುಗ 

ಳಹಾಸಿಯೆಲೆ ತಟ್ಟೆಯಲಿ ವೀಳ್ಯವನಿಟ್ಟು ಕಾ 

ಯ್ದಿರಿತೆ! ತರುಣ ಜನವನದೆಂತು ನಂಬುವುದು 9....." 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛೆಯಾಗುವಳು. ಹೀಗೆ ಸ್ಮತಿ ತಪ್ಪಿದ ಮಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಣಿಯು ಹಲವು ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಭೂತಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೂ 
ತನ್ನ ಮಗಳು ಬೇಗನೆ ಗುಣಮುಖವಾಗಲೆಂದು ಹರಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಳು. 
ಅದೇನೋ ಶಲೆ ಸುತ್ತು ಮೂರು ಸರ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಹಾಕುವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, "ಇದೋ ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿ, ಕಾಲು ದೃಷ್ಟಿ, ಗುಳಿಗನ 
ದೃಷ್ಟಿ, ರಾಹು ದೃಷ್ಟಿ, ಭೂತಪಿಶಾಚಿಗಳು ಕಂಡೂ, ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ, 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಈ ಕುರ್ದಿಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಬೇಗನೆ ತೊಲಗಬೇಕು" 
ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಹೇಳುವಳು. ದೇವರಿಗೆ ಹರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಾಗ 
ರಾಣಿಯು, "ಸ್ವಾಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮ,ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವವರಾ, ಭಾಗಂಡೇಶ್ವರಾ, 
ಓ೦ಕಾರೇಶ್ವರಾ, ಗಂಗಾ, ಯಮುನೇ, ನರ್ಮದೇ, ಸರಸ್ವತೀ, ಕಾವೇರಿ, 
ಕನಕೆ, ಸುಜ್ಯೋತಿ, ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ, ಪಾಲೂರಪ್ಪ, ಬೈತೂರಪ್ಪ, ಬೊಟ್ಟಲಪ್ಪ, 
ಹೆಗ್ಗಳದ ಆಯ್ಯಪ್ಪ, ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬ೦ದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡು"ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸುವಳು. ಕಡೆಗೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ ಧಾರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 
ಐತ್ತಲಾಗಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
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"ಎಲೆ ರಮಣಿ ನೀನೆತ್ತಗಲಿದೆ? ಮಹಡಿಯಲೆಸೆಯು 

ತಿರ್ದಾನಲ್ಮೊಗವ ನಾ ಕಾಣದೆಲೆ ಎಂತಿರ್ಪೆನೊ?'" 
"ಅಹಾ ದೇವಿ, ನಂಬಿದ ಪತಿಗೆ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೋಗಬಹುದೆ? ನಾವೀರ್ವರು ಒಡನೆ ಇದ್ದಾಗ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮರೆತೆಯಾ? ಪರಪುರಷನಲ್ಲಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಇಟ್ಟೆಯಾ" ಎಂದು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಒ೦ದು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾವು ಹಲಸಾಜಿನಿಯೆ ಪಾವನದ ಪೊನ್ನಾಲ 

ವೇ ಅತ್ತಿ ಪೊನ್ನೆ ಕರಿಬೀಟಿ ಬೊಳ್ಳಾಂದಿ ಮರ 

ಗಳೆ ಪೇಳಿರೆನ್ನ ದೇವಿಯೊ ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು! 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಿರೇ ಎಂದು ಮೇಲಿನಂತೇ ಕೇಳುವನು. ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣದೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗುಲಾಬಿಗಳೆ ತಾಳೆ ತಾವರೆಗ 

ಛೆ ಸುರುಳಿಯು ಕೆಂಬತ್ತಿ ತುಂಬೆ ತುಲಸಿ ಬಿಲ್ವಾ 

ಪತ್ರೆಗಳೆ ತೋರಿರಿದೊ ಎನ್ನ ದೇವಿಯ ಮುದದೆ! 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಲವಲಿಯ ಅರಮನೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಸಖಿಯು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 

ಪೇಳು ನೀ ಬಂದ ಕಾರಣವನೆಲೆ ರಾಜ! ಪೊ 

ಳ್ಲಲ್ಲದೀ ಪೊಳ್ತಿನಲಿ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲಿ ಬಂದೆ 

ಪೇಳೇನದು?............... 
ಎಂದು ಏನು ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ಕೇಳುವಾಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು 

"ಎಲೆ ಸಖಿಯೆ, ಗುಣಮನಗಳ ನೀನರಿದೂ ನೋವೆ 

ಸಗುವೆಯಾ? ನಾ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವೆ, ತೋ 


ಅಪ್ಪಚ್ಚುಕವಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕ 351 


ರೆನ್ನ ದೇವಿಯನು, ಬೇಗನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಶಾರೊ!” 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನಂತರ ನಡೆದ ಮಾತುಕತೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಖಿಯು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನೇ ನೆನೆದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲವಲಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಕರೆತರುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಕರೆತಂದು, 

"ಎಲೆ ರಾಜ ಕೇಳು ನಾ ಕರೆತಶಂದೆನೊ ನಿನ್ನ 

ದೇವಿಯನು! ಸಾಹಸದೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಭಾಷೆಯ 

ನಿತ್ತುದಕೆ ಕೇಳಿದೋ ಕರೆತಂದೆ" 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲವಲಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು. 
ಲವಲಿಯು ಅನಂತರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ, 

"ಮುನಿಯದಿರೆಲೆ ರಮಣಾ! 

ಭುವಿಯೊಳುದಿಸುತಲಿ ನಾ ಬಾಳ್ವೆನಿದೊ ನೇಮದಲಿ 

ಧನ್ಯನೇ ನಾನಾದೆನು ವರಿಸುತಲಿ ನಿನ್ನ!" 
ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ದೇವನು ಲವಲಿಯ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಆದರ್ಶ ಸ್ವೀರತ್ನಗಳು ಎಂತಿರುವರೆಂಬುದಾಗಿ ಅವರ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಖಿಯು ಬಂದು ಉದಾತ್ತ ಗುಣದ ಈ 
ಸತಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ತಾನೇ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವನ್ನು ಈ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಹೊರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆರವೇರಿಸುವಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವರು ಈ ವರೆಗೆ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕೇವಲ ಪ್ರಣಯಿಗಳಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸತಿಪತಿಯರು, 

ದೇವದೇವಿಯರೆಂದು ರಮಣರಮಣ್‌ಯರೆಂದು 

ಕಾಮರತಿಗಳವೋಲು ' ನೇಮದಲಿ ಬಾಳಿ ನ 

ಲೈಯಲಿ ಕೇಳಿ ! ಯಶಸ್ವಿನಲಿ ಜನಕಜೆಯು ದಾಶ 

ರಥಿಯರನು ಮೀರಿ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಬಲಿಯನತ್ರಿ 

ಕ್ರಮಿಸಿ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಈಶ್ವರನನು ಮಿಗಿಸಿ - ಬಾಳಿರೊ! 
ಎಂದು ಬಯಸುವ ಈ ಆಶೀರ್ವಚನವು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. "ರಾಜಾ, 
ಹಾಲೂ ನೀರು ಒಂದಾಗುವಂತೆ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಮನಸ್ಸೂ ಒಂದಾಗಿ 
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ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯರಾಗಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಬಾಳುವಂತೆ ಈಶ್ವರನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳವೆನು' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಪ್ರಣಯಿಗಳ 
ಕುತೂಹಲದಾಯಕವಾದ ನೆಯ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಸಖಿಯು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಲವಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರು ಹಿಂದೆ ಯಯಾತಿರಾಜ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠರು 'ಮಿತ್ರ'ನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಇವಳಿಗೂ 
ಕೊಡುವರು. 

ಐತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಳಗಾದನಂತರ ಧನಪತಿರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ 
ಏಳುವರು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏಳುವಾಗ ಹಾಡತಕ್ಕ ಉದಯರಾಗವನ್ನು ಕವಿಯು 
ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯು ಮೈವೆತ್ತು ಬಂದು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 

ಟ್‌ ಮೂಡುದೆಸೆ ಕೆಂಪಡರಿ ಖಗಕಾಕಗಳು ಬಂ 

ಗಾಡು ಮಿಗಗಳೂ ಸಲಹಿದೀ ಅರಗಿಣಿಯು ಮೊರೆ 

ಯುವುವು ಕರೆಯುವುವು ಹಾಡುವುವು ಲೋಕವೇ ಬೆಳ 

ಗಾಗಿ ಜನಗಣವೆ ಕುಣಿಯುವರು ಸಂತಸದೆ....... 

A ಲ ಲ ಲೊ ಕರೆಯ 

ಲಿ ಕೆಂದಾವರೆಯು ಅರಳಿಹುದು, ಅಳಿರಾಶಿಗಳು 

ರಂಕರಿಸಿ ಸುಮರಸವ ಹೀರುವುವು, ನವತರುಣಿ 

ಯರು ಯೆದ್ದು ವರನಿರಾಜಿಗಳ ನಿರಿತಿರುವುತಲಾ 


ಪತ ಚಪ: ನಿದ್ರಿಸಿಹ ಪದ್ಮಿನೀಗಣ ರಮಣಿಯರು 
ಪತಿಗರಿಯದೆ ತಾವೆದ್ದು ಪಟ್ಟುಡೆಯನುಟ್ಟು ಮ 
ಡಿದೊಳೆದು ಹರನನು ತುತಿಸಿ ಮನೆಮಹಡಿಗಳ ಗುಡಿ 
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ವು! ಕೋಡುತಿಹ ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿಯಲಿ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯ 
ರು ಸುಡು ಬೆಂಕಿಯೆಡೆಯಿರಿತು ಕೆಮ್ಮುತಲಿ ಮೈಕಾ 
ಯಿಸುತಿಹರು ೫ 


ಡದ ವಜ ಣೂ ಜEಟRದಂRದಲn 


ಎ೦ದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉದಯ ರಾಗದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೋಗಿವೆ. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ದು:ಖಿಸುವಳು. ನಾಟಕವು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ ಈ 
ದು:ಖದ ಸನ್ನಿವೇಶವೊದಗಿದ್ದು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ರೋಧಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. 


"ಗಿರಿಜೆಯೇ ಸಲಹೆನ್ನ! ಪಗಲಿರುಳು ನೆನೆದುದಕೆ 
ನೀ ಮರೆತೆಯಾ? ರಕ್ಕಸರ ಪುಂಡನಡಗಿಸುತ 
ರುಂಡಮಾಲೆಯನು ಮುಡಿದ ದುರ್ಗೇ? ನೇತ್ರದ್ವ 
ಯವನು ಮುಚ್ಚಿ ಪರಶಿವನನು ತ್ರಿನೇತೃ ವಾಗಿರಿ 
ಸಿದ ಕಾಳಿಯೆ! ಹರಿಗಂದು ಹೆಬ್ಬಾವ ಶಾಪವ 
ನಿತ್ತ ಎಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಪೊರೆಯೆನ್ನ ಸ 


ಹೀಗಿರಲು ರಾಜನೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದವನ ಮೇಲೆ ರೋಷವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಪಡುವ ದು:ಖವಾದರೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. "ಮಹಾಶಿವನೆ, 
ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವಿರುವ ಈ ನರಬಾಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾವಗಲೂ ದು:ಖ 
ವನ್ನೊದಗಿಸಿದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಲಿ?" ಎಂದು ಬಹು ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೂ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿ ತರುವೆನೆಂದು ತನ್ನ ವ್ಯಾಧಸೇನೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕನೆ ಸೇರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾನವನು ಕಳೆದು ನಿರಭಿಮಾನದಲಿ ಬಿಳ್ಚೆನೊ! 
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ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನು "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಲವಲಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಐಕ್ಕಡೆಯವರಿಗೂ 
ವಾಗ್ದಾದವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಡೆಗೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಕುಕ್ಕುಟವನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಆ ಆರ್ಭಟದ ಧ್ವನಿಗೆ ವ್ಯಾಧರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವರು. ಲವಲಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸತ್ತುದನ್ನು 
ಕಂಡು ರೋದಿಸುವಳು ಅನಂತರ ಅವಳ ಕೋರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಳ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಬದುಕಿ ಬರಲೆಂದು 
ಆಶಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲಾ ಪುನ:ಜೀವಂತರಾಗುವರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಲವಲಿಗೆ ಮಾನವಜನ ದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಆ 


ದೀರ್ಫವಾದ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಹಾಡುವನು. 


"ಮೆಚ್ಚಿ ಬದುಕಿದ ಬಾಳು ಇದು ಹಾಳು ಬರೆ ಗೋಳು. 
ಹರಿಯೆ ಕೊಡು ಸುಖವೊ ಕೇಳು", 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಟ್ಟ ನೂರಬಐಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಭಾಗ ನಿದ್ರೆಗೂ, ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ನಲ್ಮೆಯೊಲ್ಮೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಯಿಸಿ 
ಉಳಿದ ಒಂದು ಅಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಶಿವಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯದೆ ಜನರು 
ಹೇಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಸಾಯುವರು ಎಂದು 
ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನ೦ತರ ನಾರದನು ಬರಲು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಧರೆಲ್ಲಾ 
ಜೀವ೦ತರಾಗಲು ನಾಟಕವು ಲವಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೇ ಅವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲು - 


"ಗುಹದೇವ, ಕುಲದೇವ ನಿನ್ನಾವ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನಾವ್‌ ತುತಿಸುವೆವೊ? ಶಿರವಾರು ಈರಾರು ಕೈಗ 
ಳನಿದೊ ಕಂಡೆವಾ ನಿನ್ನುಗ್ರರೂಪವನು! ತಿಳಿ 
ಯದೆಯೆ ಕಾದಿದೆವು, ಕೇಳುವೆವು ಕ್ಷಮೆಯ,.......” 


ಹೀಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಲವಲಿಯನ್ನು 
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ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅರಮನೆಯತ್ತ ತೆರಳುವರು. 
"ನಡೆನುಡಿ ಗುಣ ವಿಧಿಗಭಿಮತವಾಗಿ ನಡೆವುದೇ 
ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳ ಧರ್ಮವು ........... " 
ಎಂದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೂ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವನು. ಅನಂತರ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ಹಾಡುವ 
ಹಾಡುಗಳೂ ತತ್ವಬದ್ದವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಈ 
ಕವಿಯ ಮಂಗಳ ಹಾಡಾದರೋ ಎಂದಿನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರ ವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. 


KR 


ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಪಾತ್ರವರ್ಗ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಧನಪತಿರಾಜ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಗಣಪತಿ 

ನಾರದ 

ಈಶ್ವರ 

ಮಂತ್ರಿ 
ಸೇನಾಧಿಪ 
ರೈತರು 
ಬೇಟೆಗಾರರು 
ವ್ಯಾಧರು . 
ದೂತರು 
ಖುಷಿಗಳು 
ಪೋಲೀಸ್‌ನವರು 
ಪುಲಿಯಾಡಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಕರಡಿ, ಕಪಿ ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೆನರಿ 
ಲವಲಿ 

ರಾಣಿ ಗುಣವತಿ 
ಪಾತು ಹುಡುಗಿ 
ಸಖಿಯರು 
ಗೌಡಿಯರು 
ಸುರಕನ್ನಿ 

ನಟಿ 








॥ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರ್ವೆ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕ 


ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಶೂರಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿ! 

ಎಲುವಿಲ್ಲದೀ ನಾಲಗೆಯಲಿರಿತು ಕುಣಿಯುವೆಯೊ 
ಹೇ ವಿಶ್ವವಾಣಿ! ವೇದಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದಪೂ 
ಜೆಯಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರ್ಪ ನೀಲವೇಣಿ! ವಿದ್ಯಾ 
ಬುದ್ದಿಗಳ ಗುಣಶೀಲವ ವಿಡಿದಾಶೀರ್ವದಿಪ 
ಗ್ರಂಥಪಾಣೀ! ಹೆಣ್ಣು ಮಾಯೆಗಳ ಸಿರಿಸಂಪ 
ದಗಳನಿತ್ತು ಪೊರೆವ ಸೌಜನ್ಯೆ ಕನ್ನಿ! ಒಲವುಗೆ 
ಲುವುಗಳ ಬೆಳಗಿ ದೋಷನಾಶಗಳ ತೊಲಗಿ ರ 
ಕ್ಷಿಸುವೆಯೆಲೆ ಪೊನ್ನಿ! ಕಾಯೌ ನೀ ಸರಸ್ವತಿಯೇ, 
ಹರದಾಸನಿದೆ ಕೋರುವನು ಎಲೈ ಮಾನಿನಿಯೆ! 


ಗಣಪತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವಿಫ್ಲೇಶ! ಎಲೊ ದೋಷಗಳ ಪರಿಹರಿಸೊ! ಹರನು 
ಮುದ್ದಿಪನು, ಸುರನರರು ತುತಿಸುವರು, ಈ ಗುಣಮ 
ನಗಳ ವಿಧಿಗನುಗುಣದಲಿ ನೀನಿತ್ತು ಸಲಹೋ, 
ಹೇ ಗಣಪತಿಯೆ, ಮೂಷಿಕ ವಾಹನನೆ ಇದೆ ಬೇ 
ಡ್ಜೆ ನಿನ್ನನು ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿಸೆಂದು! 
ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಭೂವ್ಯೋಮ ನೀರಗ್ನಿ ವಾಯುವಿಂದಡಗಿದೀ 
ಪಂಚಭೂತನನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪನನು ಆ 
ಉಮಾಪತಿ ಮಹೇಶನನು ನಾನು ತುತಿಸುವೆನೋ! 
ಓ ಫಣೀಧರಾ, ಮಹೇಶ ಕೇಳ್‌! 
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ಪಿನಾಕೇಶಾ, ನೀಲಕಂಠಾ, ಫಣಿಮಾಲಾ 
ಧರ ಶೂಲಪಾಣಿ, ಅಹೊ ಗಂಗಾಧರ, ಶಂಕರ, 
ಈಶ್ವರಾ ಇನ್ನೇನ ಪೆಸರಿಂದ ಕರೆಯಲೊ ಮ 
ಹೇಶನೆ ಸಲಹು ಭಕ್ತರನು ನೀ ಮುದದೆ! 

(ತೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) 
ಮುಟ್ಟಲದೊ ಬಾಡುವ ಎಲೆ ದೇವಿಯೆ ಪೊರಟಾದೊ 
ಡಿತ್ತ ಬಾರೆ! ನೀ ಹೊಸ್ತಿಲಿಂ ಇಳಿದು ಬರ್ಪುದ 

ನೆ ಕಾಯ್ವದು ಈ ಸಭೆಯು! 

ನಟಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಶೃ೦ಗಾರವಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ಇತ್ತ ಬಾ. 

ನಟಿ-ದೇವನೇ, ಇದೋ ಬಂದೆನು. ಏನಪ್ಪಣೆ? ಸಭೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡು 
ಬಾ ರಮಣ ನೋಡು ನೀ, ಈ ಸಭೆಯ ಕುಲಬೇದ 
ನೋಡು! ಹಾರುವರ ಚಂದವಿದು ಜರತಾರಿ ತಾ 
ಹೊದೆದು ಪಣೆಬೊಟ್ಟು ಜನಿವಾರದಿಂದೆಸೆವ ಈ 
ಜನವು ಕನ್ನೆಯರೊಡೆ ಸರಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಿರಿ 
ತೀ ಸೊಬಗ ನೋಡು! ಎಲೆ ನೋಡು ಹಾಕೊಡವರನು, 
ಥಳಧಳಿಪ ಒಡುಗುತ್ತಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಪೊನ್‌ಗತ್ತಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಹ ವೀರಜನ, ಯುವತಿಯರು 
ಅದೊ ನೋಡು ಹಿನ್ನಿರಿಯ ಬಲ್ಲರಿಯ ಥಳಕಿನಿಂ 
ದೆಸೆಯುವರು ನೋಡು! ಕೇಳಿತರ ವರ್ಣಗಳ ಜಾ 
ತಿಗಳ ಬೀರ್ಯವನು, ಇರಿತವರ ಚೆಲವುಗಳು ಉಡು 
ಗೆಗೆಳು ಶೋಭೆಗಳು ನೋಡು ನೀ; ಗಂಡುಗಳು ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಒಂದಾಗಿ ಬ೦ದಿರಿತು ಹುಮ್ಮಸದೆ ಈ 
ನಟನೆ ವೈಖರಿಯ ನೋಡಲೆಂದೆನಿಸಿಹರು ನಾ 

ನವರ್ಗಿದೋ ವಂದಿಪೆನು ನೋಡು ಬಾ 

ಪ್ರಿಯನೆ, ಈ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ವಂದಿಸುವ 
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ಸೂತ್ರಧಾರ - ದೇವೀ ಒಳ್ಳೆಯದು. (ವಂದಿಸುವರು) 
ಎಲೆ ದೇವಿ ನೀ ಬಲುಪರಿಯಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ ಈ 
ಸಭೆಯ! ಹಾಡಿದೆ ನೀ ಪಲತೆರದಲಿ ಬಳಲಿದೆಯೊ 
ಕೇಳ್‌ ಪರಮೇಶ ಸಲಹುವನು 
ದೇವಿಯೆ, ನೀನು ಹಾಡಿ ಸೋತೆಯಲ್ಲ!ಓಹೋ, ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? 
ಸೋಜಿಗವು ಇದು ಕೇಳ್‌ ನಟಿಯೆ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರೊಲವಿನಲಿ ಐರಿತಿರುವ ಈ ಸಭೆಗೇನು 
ಮನ್ನಣೆಯನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸುವುದೊ ನಾನರಿಯೆ! 
ದೇವಿಯೆ,ಠ ಮಹಾಸಭೆಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆಯಿತು? 
ನಟ-ದೇವನೆ, ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈ ಸಭೆಯು ನೀನು ಇಂದು 
ನಾಟಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಆಶೆಯಿ೦ದ ಇವರು ನೆರೆದಿರುವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರಧಾರ-ದೇವಿಯೆ, ಅದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಟಿಸುವ? ನಾನು ಮರೆತೆನಲ್ಲಾ! 
ನಟಿ- ದೇವನೇ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ? 
ಗಿರಿಜೆತನಯನಾ ಗುಹನು ನರಕನ್ನಿ ಲವಲಿಯ 
ನು ವರಿಸಿದ ಕಥಾವಿಷಯವನು ಹರದಾಸ ಅ 
ಪಚ್ಚು ಕೃತಿಯನು ನಟಿಸುವ ನಾವು ಈ ದಿನದೆ! 
ಪ್ರಿಯನೆ, ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ ಯಯಾತಿ ರಾಜ 
ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಈಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಧನಪತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಾಧರಾಜನ ಸಾಕು ಮಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಂಥಾ ಲವಲಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಮತ್ತು 
ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣಕಡಗಿದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಟಕವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮರೆತು ಹೋದೆಯಲ್ಲ! (ಸ್ವಗತ) 
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ಹೇಗೂ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮರೆವು? ಹೆ೦ಗಸರು ಅವರ ಐದು 
ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳುವರು, ನೋಡಿದಿರಾ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ-ದೇವಿ, ಇದು ನಿಜ. ನಾವು ಬಂದು ಬಹು ಸಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಸಭೆಯು ಬೇಸರಪಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ. ನಾನು 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾಗಿ ನಟಿಸುವೆನು. ನೀನು ಲವಲಿಯಾಗಿ ನಟಿಸು. 
ಏಳು ಹೋಗುವ 

ನಟಿ-ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವರು) 
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ಒಂದನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ದರ್ಬಾರು- ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಕುಳಿತಿರುವನು) 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 


ಧಗಧಗನೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕತ್ತಿ, ಹಗೆಯರ ಇ 
ರವನರಿಯಲು ಕಾತರಿಸುವುದು ಸುತ್ತಿ, ಕಾದಾ 
ಡಲಿದೊ ಬಂದೊಡೆ ನಾನಿರಿವೆನವರನಿದನೆತ್ತಿ, 
ಕೇಳ್‌ ಜಗವನಡಗಿಸುವೆ ಶೂಲಕುಮಾರನೆ ನಾ! 


ದೇವಸೇನಾಧಿಪತಿ ಎಂದು ಎನಿಸಿದ ನನ್ನ ಈ ಬಿರುದಿಗೆ ಈ 
ಕತ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಐದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಷ್ಟರು ನಡುಗ 
ಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳು ಅಡಗಿರಬೇಕು. 
ದೂತ-ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಕುಮಾರಸ್ವಮಿ-ಒಳ್ಳೆಯದು,ಬರಲಿ! 
ನಾರದ - ನಾರಾಯಣ ಹರಿ ನಾರಾಯಣ! ಇರುವಿ ನೀ ಸ 
ಮೀಪದಲಿ, ಕಾಣ್ಣುದು ನಿನಗೆನ್ನ ಹರಿಯೆ, ತಾ ಗು 
ಣವ! ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರಮಣನೆ ಗೋವ್ಗಳನು ಕಾಯ್ದವನೆ 
ಮಾಧವನೆ, ಕೇಳ್‌ ದೋಷಗಳ ನಶಿಸುವ ಕೇಶವ 
ನೆ ವಸುದೇವ ಸುತನೆ; ಭುವಿಯಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾವ 
ಶಾರದಲಿ ತೋರ್ದವನೆ ಭಕ್ತರನು ನೀ ಸಲಹೊ | 
ಮಹಾದೇವನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ-ಯಷಿಯೇ, ನೀನು ಬಂದುದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ. 
ಕುಳಿತುಕೊ 


ನಾರದ- ಅಪ್ಪಣೆ (ಕೂರುವನು) 
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ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ- 
ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳ ಸುತ್ತುತಿಹ ಮಹಾಖುಷಿಯೆ, 
ಪೇಳೆಂತಿರುವರೊ ಜನವು ಪುಂಡರವರೇನಿಹ 
ರೊ ಈ ಜಗದೆ? ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಪೆನೊ ಸೋಜಿಗವ! 
ಸೊಗವೆನಿಸಿತೆನಗೆ ನೀ ಬಂದುದು! 
ಎಲೆ ಖಷಿಯೆ, ಪೊರೆಯುವೆನು ಶಕ್ತಿಯನು ನೆಚ್ಚಿದರ 
ಯುಕ್ತಿಯನು ಬಯಸಿದರ ಮುಕ್ತಿಯನು ಕೇಳಿದರ! 
ದುಷ್ಪರೇನಿಹರೆ ಈ ಲೋಕದಲಿ ನೀ ಪೇಳು 
ನಾನ್‌ ಹರಸುವೆ ನಿನ್ನನಿಂದೊ! 
ಯಷಿಯೆ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಎಲ್ಲಾ ದೊರೆಗಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನೀತಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾ 
ರೆಯೆ? ನೀನು ಕಂಡಂಥಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆನು. 
ನಾರದ -ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ, ಕೇಳು ಅರಿಕೆಮಾಡುವೆನು 
ಓಹೋ ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯೆ ಕೇಳು! 
ಭೂತಳದೆ ಏರಿ ನಾ ಬಂದೆನಿದೊ ತವ ದರ್ಶ 
ನಕೆ! ಆರೆನ್ನನೂ ತಡೆಯದಿರೆ ದೂಡದಾ 
ರ್ಭಟಸದಿರೆ ಜಬ್ಬೂಮಿಯನು ಸುತ್ತಿ ಲೋಕಗಳ 
ನಾ ದಾಟಿ ಅಂತೆಯೇ ಬಂದೆನಿದೊ! ಸೇನಾನಿ 
ನಿನಗಂಜಿ ಬಾಳ್ವರೋ ಮಾನವರು! ಯೋಗಿಗಳು 
ಯಾಗಗಳ. ಶ್ರದ್ದೆಯಿ೦ ನಡೆಸುವರು! 
ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಬಂದೆನು. ಆದರೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಧರ್ಮವು ಹಬ್ಬಿರುವುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮೋದ್ದಾರಕ್ಷಾಗಿ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು ಅವತಾರ 
ವನ್ನೆತಿರುವರು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸಹ ಶಿವಯೋಗಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನು. 
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ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಒಂದು ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಿವೇದಿಸಲೆಂದು ನಾನು ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು. 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ- -ಖಯಷಿಯೇ, ಒಳ್ಳೆಯದು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾದರೆ 
ನಾನು ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತುವೆನು. ತಿಳಿಯಿತೆ ? ನೀನು ಈಗ ಹೋಗು. 
ನಾರದ - ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವನು) 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ (ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ, ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ? 
ಅಹಾ, ನಡುಗುವೆನೋದ್ವೇಗದಲಿ ಏಕೆ? 
ಭಕ್ತರನು ನಾ ಪೊರೆದೆ ಸದಾ; ಎನಿತು ಈ ಪರಿ 
ಯಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿತೋ? ನಾನ್‌ ಯುಕ್ತಿ 
ಯಲಿ. ಪೋಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನು ಬಯಸುವೆನು ಜಗಜನಕೆ! 
ಈ ತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಡೆಸುವ ತಪೋಶಕ್ತಿಯು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಸೋಜಿಗವ ನಾನರಿಯೆ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣಿನ 
ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ವರಿಸಲೆಂದೆನ್ನ 
ಘೋರತಪದಲಿರಿತುದದೇನು ನಾ ಪೇಳಲೇನೊ! 
ಅಹಾ, ಇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುರಕನ್ನಿಕೆಯೊರ್ವಳು ನಾನೇ 
ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳ ಆ ತಪೋಶಕ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಎಳೆಯಿತು. ಭಕ್ತಾದೀನನಾದ ದೇವನೆಂದು.. ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ದಣಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದು ನಾನು ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬರುವೆನು. 


KKK 
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ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುರಕನ್ನಿಕೆಯು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಳು) 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ - 
ಬಿಡುಬಿಡೆಲೆ ಕನ್ನಿಯೇ ಈ ಘೋರ ತಪವನ್ನು! 
ಮೆಚ್ಚಿದೆನಿದ ಕೇಳ್‌ ಬಯಸುವೆ ಏನು ನೀ ನಿಂದು? 
ಕನ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಏನು ಬೇಕು? ಕೇಳು 
ಸುರಕನ್ನಿ - (ಕಣ್ತೆರೆದು ಎದ್ದು ನಿಂತು) 
ಎಲೆ ದೇವಾ ಕೇಳೆನ್ನ ಮನವ! 
ಅಹ ನಿನ್ನ ವರಿಸಿ ಬಾಳಲಿಹ ಆಶೆಯನು ನೀ ೫ 
ಲಿಸೆಂ ದು ವರವ ನಾ ಬೇಡ್ಡೆನಿದೊ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಐಚ್ಛಿಸಿರುವ 
ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ - ಸುರೇಂದ್ರ ಕಣ್ಣಲುದಿಸಿದಾ ಸುರಕನ್ನಿ ಕೇಳ್‌! 
ಮರೆಯೆ ನಾನಿನ್ನ ಸಾಸದಲಿ ನೀ ಸಾಗದಿರು. 
ಕಣ್ಣ ಶಾಪದೆ ವಿಷ್ಣು ಪುಟ್ಟುವನು ಶಿವಯೋಗಿ 
ಯೆನಿಸಿ ಕೇಳ್‌,ಮೃಕಂಡನ ಶಾಪದಲಿ ವ್ಯಾಧನೆಂ 
ದೆನಿಸಿದನು ಇಂದ್ರ, ಆ ವ್ಯಾಧಪತಿ ಸಾಕುಮಗ 
ಳು ನೀನಾಗಿ ಬಾಳೌ, ಬರುವೆನಾ,ವರಿಸುವೆನು ಮ 
ರೆಯೆ ನಾನ್‌ ಕೇಳ್‌ ಇದನು! 
ಕನ್ನಿಯೆ, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. ಆದುದುರಿಂದ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಧ ಧನಪತಿಯ- 
ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ ಇರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಸುರಕನ್ನಿ - ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವಳು) 
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ಮೂರನೇ ದ ಶ್ಯ 


(ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಹುಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವರು) 

ಈಶ್ವರ - (ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ) ಖುಷಿಗಳೆ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

ಖುಷಿಗಳು - (ಪಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ಕ್ರ ಮುಗಿದುಕೊ೦ಡು)ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಶೂರರಾದ 
ಪದ್ಮಾಸುರರೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ತಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದ ಗತಿಯು ಅಧೋಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಲೋಕೋದ್ದಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋರಲು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆವು. 

ಈಶ್ವರ - (ಯೋಚಿಸಿ) ಖುಷಿಗಳೆ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಸಮಯವು 
ಬರದೆ ಆಗದು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪ್ರಬಲವಾದ ವರಬಲ 
ದಿ೦ದ ಗರ್ವದಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ಮಹಾ ಶೂರರಾಗಿರುವರು. ಅವರನ್ನು 
ಸ೦ಹರಿಸಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅವರಿಗಾದರೋ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿ೦ದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಸೆಯು 
ನೆರವೇರುವುದು. | 

ಖಯಷಿಗಳು- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು ಈ ದಿನವೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ತೊಡಗುವೆವು. ಆದರೆ ಜಗದೀಶನಾದ 
ನೀನು ನಾವು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂಥಾ ಈ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕಲಾಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೂ ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರ 
ವಾದ ತೀರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿ೦ದಲೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪರಿಮಳಮಯ 
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ವಾದ ಶಿವತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವ ಪಾಪವೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂಥಾ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡುವೆವು. 


ಈಶ್ವರ - (ತನ್ನ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ-ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, 


ನನ್ನ ಬಹುಜನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಸಿ ಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅರ್ಜುನನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮಲೆ ಶಾರ್ತಾವು : 
ಕ್ಷೇತ್ರ. ವನದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಪೊನ್ನೆಲ 
ಶಾರ್ತಾವು ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾಸಾಧುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಹೆಗ್ಗಳದ ಐಯಪ್ಪ 
ದೇವರ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮ್ಮರಾಟಪ್ಪನ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ೦ಂಥಾ ಇರ್ಪುವಿನ ರಾಮೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಹೇರ್ಮಾಡಿನ 
ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಣತ್ತಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ಕಡೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿದರೆ ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಸ್ಥ೦ಧಾರಣ್ಯ, 
ಪ್ರೇತಾರಣ್ಯಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಸಪ್ಪಕುಂಡಿಕೆಗಳೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಭಕ್ತನಾದ ಆಗಸ್ತ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಆಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ, 
ಮೂಲಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥೋದ್ಭವ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳೂ ನೋಡುವಾಗ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರವೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಓಹೋ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣ ಗೆಡ್ಡೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಠಿಯ ಮಹಿಮೆಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುವೆನು. ಇಂಥಾ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದೆ. (ಖುಷಿಗಳಿಗೆ)ಹೋ, ಬಭಕ್ತರೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ೦ತೋಷವಾದಂಥಾ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಆಸೆಯಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಲು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಪೂಜೆಗೂ, ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಿಕ್ತೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
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ಜೀವನಾಧಾರಕ್ಕೂ ಶಾಶ್ವತವಾದಂಧಾ ಶಿವತೀರ್ಥ ಇಂದೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಯಾವ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹ ಶುದ್ಧತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಡವ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅಂಥವರ ಸರ್ವ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವರ 
ಮನೋಬೀಷ್ಟವೂ ನೆರವೇರಲೆಂದು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶವನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ಸ್ಲಿರಪಡಿಸುವೆನು. ಸುತ್ತೂ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆ ಮಲೆ ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಳವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 'ಮಲೆಮೀದ" ಎಂದು ಹೆಸರು ಇರಲಿ. ಎತ್ತರವಾದ ಈ 
ಮಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಕ್ರಮಣ, ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷ, ಮಂಗಳ, ಶುಕ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭೂತಗಣಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸಲು 
ಬರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಯವಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂಚಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. (ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವನು) 
ಖಷಿಗಳು -(ಸಂತೋಷದಿಂದ)ಹರಹರಾ, ಶಂಭೋ, ಪಾರ್ವತೀಪತೇ, 
ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! ಗೋವಿಂದಾ! (ವಂದಿಸಿ) ಈ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹುಸೂಕ್ಷ, ೬ವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವಾಗುವುದಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೀರ್ಥ ಜಲವು ಕೆಳಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು (ಯಷಿಗಳು 
ಬಹುಸ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು) ಆ ಹರಿಯುವ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ಸ್ಥಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡುವ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಲವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುವುದಲ್ಲಾ. ನಾವು ಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಲಿ೦ಂಗಕ್ಕೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪೂಜೆ 
ಪುನಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಳಿದು ಬರುವ. ಅಲ್ಲಂದ ಈಗ 
ದೇವಸ್ಥಾನವಿರುವ ಸ್ಥಳದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಈ 
ತೀರ್ಥವು ಹರಿಯುವುದು ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಲಿಕರಡಿ,ಆನೆ, 
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ಕಾಡ್ಕೋಣಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಹಾ ಈ ಸತ್ಯಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಐದು ಬಹು ಸತ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುತ್ವ ಭಾವವಿಲ್ಲದ 
ಈ ಸ್ಥಳವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. (ಅನ೦ತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಹಾಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೂರುವರು) 


ನಾಲ್ಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡು-ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯು ಬರುವನು) 


ಯೋಗಿ-(ಸ್ಪಗತ)ಅಹಾ, ಈ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ "ಮಲೆಮೀದ" 


ಸೇತ್ರವು ಶಿವತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಬಹು ದೂರದಿಂದ 
ಭಕ್ತರು ಬ೦ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಂಭವಾನಂದ ಯೋಗಿಯಾದ 
ನಾನೂ ಬಂದೆನು. ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವೆಡೆಯೂ ದಾರಿಯೇ ಕಾಣವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಈ ಮರಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ದಾರಿಯು 
ಕಾಣಿಸದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಕಡೆಗಾಗಿ ಹೋಗಲಿ? 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಯಿತು. ಬೆಳಗಿಂದಲೇ ಉಪವಾಸವಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಓಹೋ, ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನಿನ್ನು ಉಳಿಯುವೆನೆ? ಅಯ್ಯೊ ಕಷ್ಟ! ಈಶ್ವರನೇ 
ಕಾಪಾಡು! (ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು ಸ್ಮತಿ ತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವನು) 

- (ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿ)ಆಯ್ಯೊ, ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು 
ಬಂದ ಈ ಯೋಗಿಗೆ ಇಂಥಾ ಗತಿಯಾಯಿತಲ್ಲ. ಅವನು ಸತ್ತು 
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ಹೋದನೊ ಏನೋ! ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಅವನು ಮೋಸಬಿದ್ದನು. ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಈ '"ಮಲೆಮೀದ' ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡ ಬೇಕಾದ್ದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆಯ್ಯೊ ಶಿವನೇ, 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? (ಕರಡಿ ಜಾಂಬವನು ಆ ಕಡೆ ಹೋಗುವನು] 
ಎಲೋ ಕರಡಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ನೀನು 
ಓಡುತ್ತಿರುವಿ? ಎಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ತಣಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಅವಸರ? ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ಅದಾರೆಂದು ನೋಡು. ಒರ್ವ 
ಸಾಧುವು ನಮ್ಮ ಮಲೆಮೀದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಬಿದ್ದು ಹೋದನಲ್ಲಾ! 
ಅವನು ಸತ್ತೇ ಹೋದನೋ ಏನೋ! ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರೋಪಕಾರ ' 
ಮಾಡದಂಧಾ ನಿನ್ನ ಭಂಡ ಬಾಳು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳು. 
ಕರಡಿ - ಎಲೈ ಕೋಡಗ ಏನೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನೀನು ದೊಡ್ಡ 
ಸತೋ ಇಹದ ತಿಳಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿತಲ್ಲ? 
ನನ್ನ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೇಕೆ? ನಿನ್ನಂತೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇದು ತಿನ್ನುವ 
ಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನನಗಾದರೋ ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲಿ 
ಊಟ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದೇನು? ಸಾಧುವಿನ ವಿಷಯ 
ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಕಪಿ-ಮಹಾರಾಯ, ಒರ್ವ ಯೋಗಿಯು ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಲಿಗೆ 
ಇ ಒಂದು ತಾಗಿ ಅಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋದನು ಏಳುವುದೇ 
.ಸತ್ತು ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಮಲೆಮೀದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಹ ಬಂದವನಾಗಿರಬಹುದು.ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೀಗೆ ಬಂದು ಅವನು 
ಕಟ್ಟನು. ಅವನ ಜೀವವುಲಿದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಏನಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳಾದ 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಬೇಗನೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. 
ಕರಡಿ - ಆಯ್ಯೋ ಮಂಗಾ! ಅಂಥಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನೇಕೆ 
ಮರದ ಚೀಲಕತು ಟ್ರೊಂಯೆಂದು ಹಲ್ಲು ಕಿರುಚಿ ಮೇಲೂ 
ಕೆಳಗೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. ಕೆಳಗಿಳಿ, ಬೇಗನೆ ನೋಡುವ. (ಅವನು 
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ಇಳಿದನಂತರ ಇರ್ವರೂ ಹೋಗಿ ನೋಡುವರು) ಅಹಾ. ಸತ್ತೇ 
ಹೋಗಿರುವನು. ಥೂ ಪಾಪಿ, ಅವನು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದನೆ? 
ಥೂ,ಸೊಟ್ಟು ಮೊಗದವನೆ, ನಿನ್ನ. ಮುಖಕ್ಕೆ ಸುಬ್ಬನ: ನೋಡು, 
(ಕೈ ಎತ್ತುವನು) 

ಕಪಿ - ಎಲೈ ಹಂದಿ ಮುಖದವನೆ! ನನಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಕಾಲುಗಳು ಅಗಲವಿದ್ದದ್ದರೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಿಡು ನಾನೊಮ್ಮೆ ನೋಡುವೆನು. (ಯೋಗಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೋಡುವನು] ಎಲೈ ಪಿಶಾಚಿಯಾದ ಕರಡಿಯೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜೀವವಿದೆ. ತಿನ್ನಲು ಏನಾದರೂ. ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾನು, 
ಹೋಗು. ಬೇಗ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ತಾ. 

ಕರಡಿ - (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನೀನು ನನಗೇಕೆ ಹೇಳುವಿ. ನೀನೂ ಏನಾದರೂ 
ಹಣ್ಣುಪ' ಲಗಳನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು 
ಚೌಸಾವಕಾದಕೊಂದಡ ಹುಂಜ ಜೇನನ್ನು ನೋಡಿ ತರುವೆನು. 

ಕಪಿ -(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ] ಥೂ ಪಾಪಿ, ನೀ ಏಕೆ ಕರಡಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ? 
ನಿನ್ನಂತೆ ನನಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿವೆಯೆ? ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನು 
ತರಲಿ? ಆದೊಂದೂ ಆಗದು. ನೀನೇ ತಂದು ಅವನನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ 
ಬದುಕಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಈ ಮಲೆದೇವನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿ! 

ಕರಡಿ - ಏನು? ನಿನಗಾಗದೆ? ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುವೆ? ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿನ್ನುವೆ? ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕೋಡಗ ಜಾತಿಯು ಪೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಜಾತಿಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಬಿಡುವೆಯಾ? 

ಕಪಿ- ನೋಡು, ಜಾತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ನನಗೆ ಕೋಪವು 
ಬಂದೀತು! ನಾವು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಮಹಾಸಮುದ್ರದ 
ಈಚೆಯ ದಡದಿಂದ ಆಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
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ಕ೦ಡು, ಲಂಕಾಪಟ್ಟವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಆ ರಾವಣನ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗೂ 
ಸಹ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮಾವ ಹನುಮಂತನೋ, 
ನೀನೊ? ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಜಾತಿಯು ಮಾಡಿದ್ದೇನು? 


ಕರಡಿ - ಏನಂದೆ?ಲಂಕೆಗೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಈ ತಡಿಯಂಡ 


ಮೋಳಿನಂಥಾ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎಡದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೂ ಬಲದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೂ 
ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ರಾಮದೇವನಿಂದ ಶಹಭಾಷ್‌ಗಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂಥಾ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ತಂದೆ ಜಾಂಬವಂತನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಮಾತಾಡು! 

- ಓಹೋ, ಸಾಕು ಸಾಕು! ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಂದೆ ಜಾಂಬವನಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ಜಾತಿಗೂ ರಾಮದೇವನು ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಬಿರುದೆಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು? 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಕೊಟ್ಟಂಥಾ 
ಬಿರುದನ್ನು ನೋಡು, ಈ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿದ್ದು. "ಕ್ರಾಪ್‌! ಇದೇನು 
ನಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೆ? ನಮಗೇನು ಬಾಚಣಿಗೆಯಿದೆಯೆ? ಕನ್ನಡಿ 
ಯುಂಟೆ? ಅಳಿಲು ಜಾತಿಗೂ ಸಹ ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ರಾಮದೇವನು ಕೊಟ್ಟೇ ಐದ್ದಾನೆ. ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ, ಹೇ 
ಕರಡಿ? 


ಕರಡಿ-ನಮ್ಮ ಜಾತಿಗೂ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲಿ 


ನೋಡು, ನೀಳವಾದ ಕೂದಲು. ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನುವಿ? 


ಕಪಿ - ಹೌದು ಇದೆ. ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲು 


ಜೂಲು ನಾಯಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಕೊಚ್ಚಬೇಡ. 


ಕರಡಿ-ಏನೆಂದೆ! ನಾವು ನಾಯಿಗೆ ಕಡೆಗೆಟ್ಟೆವೆ? ಥೂ, ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ 


ಕಪಿ- 


ನೋಡು ಈಗ (ಎಂದು ಲಟ್ಟರೆಂದು ಕೆನ್ನೆಗೆ ತಟ್ಟುವನು) 


(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಎಲೋ ಹಂದಿಮೋತಿಯವನೆ (ಮೋತಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚುವನು) 


ಗುಳ್ಳನರಿ - (ಕರಡಿಯು ಸುತ್ತುವರಿದು ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
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ನೋಡುವುದು. ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಂದ ಗುಳ್ಳನರಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು) 
ಎಲೋ ಮುದಿ ಕೋಡಗವೆ?' ಆ ಪಾಪದ ಕರಡಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವೆ, ಬಿಡು. ಈ ಮಲೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗಳ 
ಮಾಡುವುದೆ? ಬಿಡು ಬೇಗನೆ. (ಕಪಿಯು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ) ಏನು? ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ 
ಜತೆಗಾರನ್ನು ಕರೆಯುವೆನು ನೋಡು. (ವುಕ್ಕೆ ಹೂ ಹೂ ಎಂದು 
ಕೂಗುವಾಗ ಕಪಿಯು ಹೆದರಿ ಕರಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು). 

ಕಪಿ - ಗುಳ್ಳನರಿಯಣ್ಣಾ, ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ಆ ಹಂದಿ ಮೋತಿಯವನು 
ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದುದನ್ನು ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಒಬ್ಬ 
ಸಾಧು ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಮಲೆ ದೇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನೇ? ನೀನೇ ಹೇಳು. 

ಗುಳ್ಳೆನರಿ - ಏನು? ಸಾಧುವು ಬಿದ್ದಿರುವನೆ? ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವ. 
(ಕೈ ಹಿಡಿದು ನೋಡುವನು)ಎಲೈ ಪಿಶಾಚಿಗಳೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಡಲಾಗದು. 
ಜೀವಿಗಳ ಪೈಕಿ ಮನುಪಷ್ಯತ್ಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಪಾಪ, ಪುಣ್ಯ 
ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನರಿಯುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅವರನ್ನು ಮೀರಿದ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂಥವರ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾವು ಈ ಭಂಡ ಬಾಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಮಾತುಕತೆ. ಪಾಯಸ, ಹಪ್ಪಳಗಳೇನು 
ಇವೆಯೋ ಅವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. ಆ ಸಾಧುವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ರಕ್ಷಿಸುವ. ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಮಲೆ ದೇವನೂ ಮೆಚ್ಚುವನು. 
ಹಾಗಾದುದರಿಂದ ನೀವೀರ್ವರೂ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಶೇನಾದರೂ 
ತನ್ನಿ! ನಾನು ಹೋಗಿ ಶಿವತೀರ್ಥವನ್ನು ತರುವೆನು. ಹೊರಡಿ, 
ಹೊರಡಿ. (ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸುವನು) 

ಕರಡಿ - ನಾನು ಇದೋ ಹೊರಟೆನು. ಏನಾದರೊಂದನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತರುವೆನು. ಆ ಮುದಿಮಂಗನು ಯಾವ 
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ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ? ನನ್ನ ಮೂತಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ! 
ಕಪಿ- ಗುಳ್ಳಿನರಿಯಣ್ಣಾ, ಆ ಹಂದಿಮೂತಿಯವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ 
ನನ್ನ ಮೀಸೆಯೇ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ನೋಡು, ಆ ಮಲೆ ದೇವನ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನು ಏನಾದರೂ ತಾರದೆ ಇರೆನು. (ಕರಡಿಯು ಜೇನನ್ನೂ 
ಗುಳ್ಳೆನರಿಯು ಒಂದು ಗೆರಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ ತಂದರು) ಅಯ್ಯೊ, 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹಣ್ಣುಗಳೊಂದೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 
ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಆ ಮುದಿ ಕರಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡಿತು. 
ನಾನೀಗ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ಆ ಸಾಧುವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇನ್ನು ಈ 
ಜೀವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ಕೆಳಗಿಳಿದು ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಜವಾಗಿಯಾ ಸಾಯುವೆನು. ನನ್ನ 
ಮಲೆ ದೇವನಿಗೆ ಇದರಿ೦ದ ಸ೦ತೋಷವಾಗಲಿ! (ಇಳಿದು ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಗೆ ಬಡಿದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈಶ್ವರನು 
ಒಲಿದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವನು) 
ಅಹಾ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಲ್ಲಾ! "ಅಯ್ಯೊ ಕಪಿಯೇ ಸಾಯದಿರು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಮರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು. ಅದೋ ನೋಡು. ಆದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಣ್ಣುಗಳಿವೆ. 
ಆ ಕಿತ್ತಳೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ "ಕೋಡಕಿತ್ತುಳಿ"ಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಇರಲಿ. ಇದನ್ನು ಕುಯ್ದು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವು 
ದೆಂದು ಬೇಸರಪಡಬೇಡ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಪಿ ಜಾತಿಯ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಚೀಲದಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು. ಇದೋ ಈ ವರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವೆನು" 
ಎಂದು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ. ನಾನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಕಿತ್ತಳೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ತುಂಬಿದ್ದನು 
ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಕೊಂಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಮಾನವರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬ೦ದು ಆ ಸಾಧುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಇದೋ ಇಡುವೆನು. (ವಾರೆಗಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕರಡಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ ಕೆಮ್ಮುವನು) ನಾನೀಗ ಈ ಹುಳಿಗಳನ್ನು ಸುಲಿದು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಾಧುನಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುವೆನು. ಎಲೈ ಗುಳ್ಳೆ ನರಿಯಣ್ಣಾ 
ಆ ಕೊಳವೆಯಿಂದ ನೀನು ತ೦ದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧುವಿಗೆ 
ಕುಡಿಯಿಸು(ಕುಡಿಸುವರು) 


ಯೋಗಿ (ಎಚ್ಚೆತ್ತು. ಅಹಾ, ಈ ಮೂರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು 


ಏನೆಂದು ಹೇಳಿಲಿ? ಪುಣ್ಯ ಜೀವಿಗಳೆ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 


ನೀವೇ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು, ಸಾಯಲು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನಗೆ 


ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದ ನಾನು ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿ ಅನಂತರ ಕತ್ತಲಾಗಲು ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯಾಯಿತು. ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ನಿಮಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 


ಜನ್ಮವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕರುಣಿಸುವನು. 


ಗುಳ್ಳನರಿ - ಸಾಧುವೇ, ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದ ನಮಗೆ 


ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ. ಈ ಮಲೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಯಾರೂ ಇರಕೂಡ 
ದೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಆ ಈಶ್ವರನೇ ನಮ್ಮ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, 
ಐದೋ ಈ ದಾರಿಗಾಗಿ ಹೋಗು. ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಹೆದರಬೇಡ ನಾವು ಹೋಗುವೆವು. 


ಯೋಗಿ - ಸಂತೋಷ! ಈ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 


ಕರುಣಿಸಲಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವೆನು 
ಹರಹರ ಡೇ ಶಂಭೊ, ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ!. 


(ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು) 
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ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಸಪ್ತ ಹುಷಿಗಳು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಪಿಸುವರು) 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ -(ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ)ಯ ಯಷಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು.ಏನಾಗಬೇಕು. ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ? 

ಯಖಷಿಗಳು -(ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು)ಸ್ಟಾಮೀ, ಷಣ್ಮಖನೆ,ಗುಹನೆ, ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಶಿವಪುತ್ರನೆ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಅಧರ್ಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮೋದ್ದಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ' 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣತ್ತಿರುವ ಆ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರೆಂದು ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಆ 
ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ "ಮಲೆಮೀದ” ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಶಿವತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿರುವನು. ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬರುವಂಥಾ ಶಿವತೀರ್ಥವನ್ನು ಇದೋ ನೋಡು. ಈ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆ ಈಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞಿಯಂತೆ ನಾವು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈಗ ಪ್ರಸ ನ್ನನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಹೌದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ದಯಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆವು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದಾ! (ಅಡ್ಡಬೀಳುವರು). 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ - ಯಷಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದ ಹಲವು. ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ದುಷ್ಪ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆ೦ದು ವರವನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಧರ್ಮೋದ್ದಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಮಗೂ 
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ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹೆದರದಿರಿ. 

ಖುಷಿಗಳು - ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ! ಆದರೆ ಆ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವರು. 
ಇಂಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತಾ ಕ್ಷೇತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಕೇವಲ 
ದುರ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮೋಸ ಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಅದುದರಿಂದ ಇಂದು ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಈ ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ ಭಕ್ತರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಮನೋಭೀಪ್ಪವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. | 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ - ಭಕ್ತರೇ ಸಂತೋಷ! ಅದರೆ ಈ ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಹಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸುಬ್ರಹ 
ಅವತಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು" ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಂಥಾ sd 
ನನಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿರುವ ಅನ್ನದಾನ, ತುಲಾಭಾರ, 
ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ, ಧಾರಾಪೂಜಿ, ಕ್ಷೇರಾಭಿಷೇಕಜಪ,ತಶಪ, ಹೋಮಗಳು 
ಯಾವ ಲೋಪವು ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ 
ಮೀರಿದ ದಾನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅನ್ನದಾನಿಗಳೇ ನನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರು. ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? 

ಯಷಿಗಳು - ಆ ರೀತಿ ಇಲಿಯೂ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ನಿನ್ನ ಅವತಾರಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ನೀನೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ - ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ಥಿರಪಡಿದ. 
'ಮಲೆಮೀದ" ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶಿವತೀರ್ಥವೂ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು ಸಂತೋಷ ಷಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
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ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸುಬಹ್ಮಣ್ಯ ಅವತಾರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಶುಭಯೋಗ, ಶುಭಕರಣ, ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ, 
ಸಬಾರವಾ: ಒಂದು ತಿಂಗಳನಂತರ ಬರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಮೃತಫಳಿಗೆ 
ಒಂಭತ್ತು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈಗ ಸಿರಪಡಿಸುವೆನು. 
ಇಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಿವತೀರ್ಥವನ್ನೇ ನನಗೂ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜಪತಪ ಅನ್ನದಾನದಿಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ. ಈ ರೀತಿ ನಡೆಸುವಂಥಾ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಮನೋಭೀಷ್ಟವು 
ಸಿದ್ದಿಸಲಿ ಎಂದು ಇದೊ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು.(ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವನು) 


ಯಷಿಗಳು -(ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ)ಗೋವಿಂದಾ, 


ಗೋವಿಂದಾ! ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ; 
ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪಸ್ವಾಮಿ Aen. 'ಏುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ; 
ಗೋಪಿ (ದೀರ್ಪದಂಡ, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರು) ಎಲ್ಲರೂ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಈ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಮಹಾಸಂಕಲ್ಲವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಈ 'ಪಾಡಿ'ಯೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೂ, ನೆಲಜಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೂ, ಹೇರೂರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಲಶ, ಮಹಾಪೂಜೆ, ಮಹಾನೈವೇದ್ಯ ಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 'ಕಲ್ಲುಕಾವೇರಿ ಹುಲ್ಲುಭೂಮಿ" ಇರುವವರೆಗೆ 
ಶಾಶ್ಚತ ವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಸುಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ ಇನ್ನು 
ನಾವೀಗ ಉತ್ತರದೇಶ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಇಂದಿನಿಂದ 

ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 'ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಿ!. ಈ "ವಿಚಾರಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ 'ಐಗುತಪ್ಪ' ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಸ್ಥಳಪುರಾಣವೆಂದು ಜನರು. ತಿಳಿಯಲಿ. ಈ ಕಥೆಯೇ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರಲಿ. ದೇವಮೂಲ, ನದೀಮೂಲ ಮತ್ತು ಸ್ತೀಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಯಶೀಲರಾದವರು ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಅಂಥ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಲೇಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತಾಧಾರವೂ ಇದೆ. ಇದೋ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ 'ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗೋವಿಂದಾ, 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ ಪ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ, ಗೋವಿಂದಾ, ಗೋವಿಂದಾ. 
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ಎರಡನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


ಧನಪತಿರಾಜ (ಸಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು) 
ಮಂತ್ರಿಯೆ ನೀನೆಲೆ ರಾಜತಂತ್ರಿಯೆ! 
ಪೇಳೆನಗೆ ದೇಶವಿದು ಸುಖಶಾಂತಿಯಲಿ ಇದೆಯೆ? 
ರಾಜನೀತಿಯೊಳಗಡಗದ ಕೇಡಿಗಳಾರಿಹ 
ರೆ? ಕಾಲಗುಣವೆಂತಿಹೆಯೊ? ಜನಗಣವು ದನಕರು 
ವು ಮಳೆಬೆಳೆಗಳೆಂತಿಹುದು? ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬ 
ರುತಿಹವೆ ಸರಿಯಾಗಿ? ಕೊಲೆಕಳುವುಗಳು ಪಗೆ ಬೇ 
ಹುಗಳೇನಿವೆಯೊ ಪೇಳು. 
ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ದೇಶಕೋಶಗಳು ಯಾವ ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಿರುವರೆ? 
ಮಂತ್ರಿ- ದೊರೆಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಜನರು ಎಳೆಬಾಲ ಮುಪ್ಪಡಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒ೦ದಾಗಿ, ಮಳೆಬೆಳೆಯು ಸಮನಾಗಿ, ಪುಂಡರಿಹ 
ದಾಗಿ ಈ ನಾಡು ಒಪ್ಪುವುದು ಕೇಳು ದೊರೆಯೇ! 
ಹಾರುವರ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದೆ, 
ಕೂಳ್ನೇರನೊದಗಿಸುತ ದೇವರನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಜೀವನನು ಕಾಪಿಡುತ ರಕ್ಷಿತರಿಗಂಜುತಲಿ 
ಬಾಳುವರು ಜನರು ಒಮ್ಮತದೆ! 
ರಾಜನೆ,ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಬೆಳೆಗಳಿಂದ, ಜನರೆಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ಆಚಾರಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿ ಸಿ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಐರುವರು. 
ಧನಪತಿರಾಜ - ಅಹಾ, ನಿನ್ನಂಥಧಾ ಮಂತ್ರಿಯು ಇರುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು? ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇರಲಿ! ಓಹೋ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ 379 
ಸೇನಾಪತಿಯೆ, 
ಏಳೇಳು ಕೋಟಿಜನ ಸೇನಾನಿಗಳು ಕಾಳ 
ಗದಲಿ ಕಡುಗಲಿಗಳವೊಲು ಹೋರಾಡಲು ಸಮನಿ 
ಹರೆ? ಅರುಹುಯಿದನು ಎಲೆ ಸೇನಾಧಿಪನೆ ನನಗೆ! 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ -ರಾಜನೆ, ಕೇಳು- | 
ಶೂರಜನರೋಡುವರು ನಿನಗಂಜುತಲಿ ದೊರೆಯೆ! 
ಸೇನಾನಿಗಳಾತುರಿಪರು ವೈರಿಗಳ ತರಿದಿಡ 
ಲು; ಅಹಿತರನೋಡಿಸುತ ನೆರೆರಾಜರ ಗಹನವ 
ನರಿಯುತಲಿ ಪರದೇಶಿಗಳ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ಕುಣಿಯು 
ವರೆಮ್ಮ ಪಡೆಯಾಳಿಗಳು, ಅಗ್ನಿಸಮದಿಹ ಈ 
ಸೇನೆಗೆ ಬೆದರುತಲೋಡುವುದು ವೈರಿನಿಕರ 
ಮಹಾರಾಜನೆ, ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಹೋರಾಡಲು ಕಾತರಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. 
ಧನಪತಿರಾಜ-ಶಹಭಾಷ್‌,ಎಂದಿಗೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಸೇನಾಧಿಪನೆ! 
ದೂತ- ರಾಜನೆ, ರೈತನೊಬ್ಬನು ಬ೦ದು ಕಾಯು ತ್ತಿರುವನು. ತಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣಿಯಾದರೆ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಹೇಳುವೆನು. 
ಧನಪತಿರಾಜ-ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವನು ಬರಲಿ 
ರೈತ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
ಧನಪತಿರಾಜ-ನೀನು ಯಾವ ಊರಿನವನು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? 
ರೈತ- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಮುದುಕನಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು:- 
ಎಲೆ ದೊರೆಯೆ ಕೇಳ್‌ ಬಿನ್ನಪವ! 
ಕಾಳ್ಮಿಗಗಳಿದೊ ಹಾದು ಬೆಳೆಕಳೆಯ ಕೆಡಿಸಿದುವು, 
ಬಡಕೂರು ಬಡವ ನಾ ಬಡತನದೆ ಸೊರಗಿದೆನು. 
ರೈತರಿದೊ ಬಗೆಗಾಣದೆಲೆ ತೊಳಲುವರು ನೋಡು 
ಮುದುಕ ನಾ ಹಾಳಾದೆ ಮುದುಕಿಗದೊ ಗೋಳಾಯ್ತು. 
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ಮಕ್ಕಳಲೆದಾಡುವರು, ಕೇಳೀಗ ನೀ ಹೊರಡು! 
ಕಾಳ್ಬೇಟೆಯಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಂಡು ಪೊರೆಯೆಮ್ಮ!! 

ರಾಜಾ, ನನ್ನ ಊರು ಬಡಕೂರು ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದು ಫಲವೇನು? 
ಬಡಕೂರು ಭಾಗ್ಯದ ಊರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೀರ್ತಿ! ಕಾಡುಜಾತಿಗಳನ್ನು 
ನಂಬಿ ನಮ್ಮ ಬಡಕೂರು ಗೋಳೂರು ಆಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ 
ನಡೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಗದ್ದೆಗೆ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆವೂಮ್ಮೆ ನಾಟಿಕೆಲಸವಾದ ನ೦ತರವೊಮ್ಮೆ, ಕದಿರುಬಿಟ್ಟ 
ನ೦ತರವೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಕುಯಿಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ ಮುಂಕಿವೂಮ್ನೆ 
ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥಾದ್ದನ್ನು 
ಈಗ ನೀನು ಮರೆತ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪದ್ರವವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಈ ಮುದಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಗತಿಯಾಯಿತು. 

ಧನಪತಿರಾಜ -ರೈತನೇ, ಹೆದರಬೇಡ. ಇಂದೇ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. 
ನೀನು ಹೋಗು. 

ರೈತ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು) 

ಧನಪತಿರಾಜ -ಮಂತ್ರಿ, ಬೇಟೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸು, ನಾನು 
ಹೊರಡುವೆನು. 

ಮಂತ್ರಿ - ಅಪ್ಪಣೆ, ಯಾರಲ್ಲಿ? 

ದೂತ - ಸ್ವಾಮೀ, ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ? 

ಮಂತ್ರಿ - ಬೇಟೆಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ , ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಡಕೂರು ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲಿ, ರಾಜನೂ ಹೊರ 
ಡುವನು. ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. 

ದೂತ - ಸ್ವಾಮೀ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು) 


KEK 
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ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಕಾಡು) 
ಬೇಟೆಗಾರರು - 
ಹೊರಡಿರಿದೊ ಬೇಟೆಗೆ ಕಡುಗಲಿಗಳೆ ಬಂಗಾಡಿಗೆ! 
ಶೂರ ನಾನ೦ಬುಗಳ ಮಿಗದೆದೆಗೆ ನಾಟಿಸುವೆ; 
ಮುಳ್ಳಂದಿಗೀ ಬಾಣಗಳನೆಸೆದು ಬೀಳಿಸುವೆ 
ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳ್ಳೀ ಭರ್ಜಿಯಿ೦ ಚುಚ್ಚಿ ನಾ ಕೊ 
ಲೈನಿದೊ; ಈ ದೊಣ್ಣೆಯಿ೦ ಪುಂಡಾನೆಗಳ ಮಂಡೆ 
ಗಳನೊಡೆದಿರುವೆ ನೋಡು! 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆದುದಾಗಲಿ. ಇಂದಿನ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೋ ಲಾಭ, 
ಐಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂರುನಾಮ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಂಶವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜನು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದಿರಿತಿರಬಹುದು. ಬೇಗನೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಕುರೋ 
ಕುರೋ ಕುರೋ ಬೊಳ್ಳು, ಟೈಗರ್‌, ಟಾಮಿ (ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವರು) 
ನುಗ್ಗಿರದೊ ಕಾಡೊಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಓಡಾಡಿರೋ! 
ಕರೆಯತಲಿ ಕೂಗುಡುತಲಿ ನಾಯ್ಕೆಟ್ಟುಮಿಗಮೆ 
ಟ್ಟುಗಳ ಹಿ೦ಬಾಲಿಸುತ ನುಗ್ಗಿ ರೆಡಬಲಕೆ! ಹಂ 
ದಿಯದೊ ಉತ್ತಿಹುದು ಕಾಳ್ಮೆಗವು ಓಡಿಹುದು ಕಿವಿ 
ನಿಗುರಿಸಾಲಿಸಿರೊ ಶಬ್ದಗಳನೆಡಬಲದೆ! ಕರೆಯಿ 
ರೋ ನಾಯಿಗಳ ಅರುಹಿರಿದೊ ರಾಜನಿಗೆ, ಇದನು! 
ಅದೋ, ರಾಜನೇ ಬಂದನು. ಮಹಾರಾಜ,ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಳ್ಸಂದಿಯು 
ಈಗ ದಾಟಿತು. ನಾವು ಹೋಗುವೆವು, ನೋಡು! (ಹೋಗುವರು) 
ಧನಪತಿರಾಜ-(ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ) ಓಹೋ ಹಂದಿ ಬಂದಿತು. ಇದು 
ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯಾಗಿದೆ! 
ಭಲೆ ಸೂಕರನೆ ಕಂಡೆನೊ ನಾ ನಿನ್ನ! ನೋಡು 
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ಎತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಯನು ಏರಿಸಿಹ ಅಂಬುಗಳ! 

ವರಾಹವೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ, ಕಾಳ್ಗಳನು ತಿ೦ದುಬ್ಬಿ 

ಮುಳ್ಗಳನು ಒದರುವೆಯ, ನೆಲಮಾಳಿಯೊಳಗಡಗು 

ವೆಯಾ, ಪೇಳು ಇತ್ತಲಿದೊ ನೋಡೆನ್ನ ಒಮ್ಮೆ! 
ಅಹಾ, ಮೋಸವಾಯಿತು. ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯು ಕಲ್ಲುಮಾಳಿಯ 
ಒಳಹೊಕ್ಕಿತು. ಇದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಾಹಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ, 
ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಜಾತಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆನು (ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋಗಿ) ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಹಸುಗೂಸುವೊಂದರ ಅಳುವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ. ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಮಗುವು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಒಳ್ಳೆಯದು. ' 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. 

ಯಾರ್‌ ಹಡೆದರೊ ಈ ಮಗುವನೀ ಪರಿಯಲೀ ಬ 

ನದೆ? ಮರುಗುವೆ. ಈ ನಿರ್ಜನವಾದೀ ವನದೊಳೀ 

ಶಿಶುವಿನ ಅಳುವೊ! ಬೆದರುವೆನು ತೆಗೆಯಲದ ಪಿತೃ 

ಮಾತೃರಿಹರೆ ಇಲ್ಲಿ? ಹಸುಗೂಸುವಿದಾರದೆಂ 

ದು ನಾ ಕರೆದು ಕೇಳ್ವೆಂ! ಆರುಸುರದೊಡೆ ನಾ ಕೊಂ 

ಡು ಪೋಗುವೆನೆನ್ನ ರಾಣಿಗೊಪ್ಪಿಸುವೆ! 
ಅಹಾ, ಯಾವ ಪಾಪಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಇಂಥಾ ಮಗುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳೊ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಇದರ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ 
ನನ್ನ ಕರುಳು ಬೇಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರ ಗತಿಯು ಏನಾಗುವುದೋ ತಿಳಿಯೆನು! 
ಇರಲಿ, ಇದರ ತಾಯಿತಂದೆಯರಾರಾದರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವರೋ 
ಎಂದು ಕರೆದು ಕೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) "ಆಹಾ, ಹೇ ನಿರ್ದಯರಾದ 
ಪಾಪಿಗಳೆ, ಈ ಮಗುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಿರಿ! ಬೇಗನೆ 
ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವೆನು" (ಯೋಚಿಸಿ) ಆಹಾ, ಯಾರ ಧ್ವನಿಯೂ 


ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!. 
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ಕರೆದೊಡೆಯು ಉಸುರದಿರೆ ಏನೆಸೆಗಲೊ; ಎಂತಿದ 
ನೊಯ್ಯಲೊ, ಹಡೆದ ತಾಯ್‌ ಶಿಶುವನು ಕಾಣದೆಯೆ 

ಮರು 

ಗುವೊಡೆ ನಾ ಪಾಪಿಯೇನಾಗೆನೋ ನಾನರಿಯೆ! 
ಅಹಾ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ ಆಮೇಲೆ ಇದರ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಕಾಣದೆ ದು:ಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿದರೆ ನನ್ನ ವಂಶವು ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದೆ? ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ಆ ಯೋಗವು 
ಇಂದಿಗೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಬಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಸ್ತುಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಇವೆ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಆ ರೀತಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಂಥಾ 
ಭಾಗ್ಯವ೦ತರಿಗಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಯಸ್ಸು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಂತೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ಮಗುವಿನ ಅದೃಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ, 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು (ಹೊರಡುವನು) 

ನಾರದ - ಎಲ್ಕೆ ಧನಪತಿರಾಜನೆ, ನಿಲ್ಲು. 

ಹೋ ರಾಜ ನೀ ತೆಗೆ ಮಗುವನು ಬಿಡದಿರು ಶಂಕಿ 

ಸದಿರು ಬೆದರದಿರು, ನೀ ಪಡೆದೆ ಭಾಗ್ಯವನು, ಕೋ 

ತೆಗೆ ಪೇಳ್ವೆ ನಾ ಕಥೆಯನು ಕೇಳ್‌ ನಿಜದೆ! 
ಧನಪತಿಯೆ,ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆ೦ದು ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಿವ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈಶ್ವರನೇ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆ೦ದು 
ನಂಬು. ಈ ಮಗುವು ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಭತಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು.ಐದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ನೀನು ಸಾಕುತ್ತಿರು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 

ರಾಜ-(ನಾರದನು ಹೋದನಂತರ) ಅಹಾ, ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 

ಏನೆನ್ನಲಿ? | 
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ಎಲೆ ಹರಾ ಈಶ್ವರಾ ಆರರಿವರೊ ನಿನ್ನ ಮ 
ಹಿಮೆಯನು ಸುರನರಲೋಕದಲಿ! ಕರುಣಿಸಿದೆಯೋ 
ಶಿಶುವೊ೦ದನೆನಗಿತ್ತು ಸುದಯದಲಿ, 
ತುತಿಸುವೆನೊ ಹರನೆ ಮೊರೆದು ಬೇಡುತಲಿದ್ದೆನಗೆ 
ನೀನೊದಗಿಸಿದೀ ಪೊನ್‌ಗೂಸುವನು ಎಲೆ ಶಿವನೆ 
ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಂಕರನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲೋ ನಾನರಿಯೆನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಗಂಗೇಶ ಬದುಕಿದೆನೊ ನಾ ಪಡೆದು ಕೂಸುವನು 
ಹಡೆದಳದಿಲೆನ್ನ ರಾಣಿ, ಕೇಳಾರ್ಗೆ ದುಡಿಯಲೆಂ 
ದೆಂಬ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿರ್ದೆನೊ! ಶಿಶುವಿದು ಪು 
ತ್ಥಳಿಯುಮುತ್ತಿನರಗಿಣಿಯು ಪೂದೊಳಸಿ ಚಿಗುರಿನೊಲು 
ಶೋಭಿಸುವ ಚೆಲುಗೊಂಬೆ! ಸ್ವಾಮಿ, ಈಶ್ವರನೆ ನೀ 
ಕರುಣಿಸಿದೆಯೊ ಇಂದೆನಗೆ! 
ಆಹಾ, ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ . 
ಕಣ್ಣೂ, ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೂ 
ದೇವರು ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸತ್ಯವಂತರ ಮಾತು ಇಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಜವೆನಿಸಿತು. ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೇವಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ದೇವರು ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿದನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಣದ ಮತ್ತು ಆಧಿಕಾರದ 
ಗರ್ವದಿಂದ ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ 
ಪಾಪಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಮಾತ್ರ ಸುಖಪಡುವರೇ ಹೊರತು 
ಆಮೇಲೆ ಅವರ ಪೀಳಿಗೆಯು ಸಹ ಮಹಾ ದರಿದ್ರದಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಭಾರವಾಗಿ ಬದುಕುವಂಧಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವರು. ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾಯೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ದು:ಖಿಸುತಿದ್ದ ನನ್ನ ರಾಣಿಗೆ 
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ಈ ಮಗುವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸ೦ತೋಷಪಡಿಸುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು). 


KRKRKRK 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ರಾಣ. ಗುಣವತಿಯೂ ಸಖಿಯೂ ಕುಳಿತಿರುವರು) 


ಗುಣವತಿ - ಎಲೆ ಸಖಿಯೆ, ನಾನೇನೆನಲೊ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಬ 
ದುಕು ಗೋಳು ಕೆಡುಬಾಳು! ಹಡೆದನಿಲ್ಲ ಕೇಳ್‌ ಮ 
ಕ್ಷಳನು ಈ ವರೆಗು, ಬದುಕಿ ನಾ ಫಲವೇನು,ಗೊ 
ಡ್ಡಿ ಪೆಣ್ಣೆಂದು ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗೊಳಗಾದೆನದೇನ 

ನಾ ಪೇಳಲೆನೊ! 

ಸಖೀ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು, ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತವರು ಯಾರಿಗೂ 
ಬೇಡವೆ೦ದು ಮಾತು ಇದೆ, ನೋಡಿದೆಯಾ! ನಾನಾವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನು ಬದುಕಲಿ, ಹೇಳು!ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಪಂಚಮೀ, ಷಷ್ಠಿ 
ಮತ್ತು ಸೋಮವಾರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸವುತವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಸೋತೆನು. ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ನಿರ್ದಯವೇ ಆಯಿತು. 
ಆಯ್ಯೋ, ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ದೇವರು ನನಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿತ್ತೆ ?ಛೀ, ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. 

ಸಖಿ - ಕನಿಕರಿಸದಿರೆಲೆ ಅಕ್ಕ, ಮಾಡದಿರು ನೀ ದು:ಖ 
ಪಡೆದ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಕಿಂದು ಜೀವನ ಶಾಪ 
ಕಂದರಿಲ್ಲೆಂದು ನೀ ಕೊರಗದಿರೊ ಇಂದು ನೀ 
ಕಾಲವಿದು ಬರುತಿಹುದು ನಗುನಗುತ ತೋರುವುದು 
ಮುಂದುಬಹ ದಿವಸಗಳು! ಕೆರೆಬಾವಿಗಳ ತೋಡಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಅನ್ನಾದಿ ದಾನಗಳ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟು ಜ 
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ಪತಪಾದಿಗಳ ವ್ರತವ ತೊಟ್ಟು ಪರಮೇಶನ 
ಲಿ ಕೇಳ್‌ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯೆಲೆ ದೇವಿ ನೀ ಮುದ 
ವ ತಾಳ್ವೆ ತಾಳು-ಕೇಳು! 
ಅಕ್ಕಾ, ಕಳೆದ ಜನ್ನ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸತ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ | 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯೆನು, ಆ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಾಕಿ 
ಮಾಡಬೇಡ, ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಆಗುವಷ್ಟು ದಾನಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಷಷ್ಠೀ ಪಂಚಮೀ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದೆ ಇರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ದು:ಖಿಸಬೇಡ ( (ಸ್ವಗತ)ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲಾದರೋ ಇವಳು ಮುದುಕಿ! ಇವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು? 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ತು೦ಬಾ ಪ್ರೀತಿ, ಮಾಡು 
ವುದೇನು? ಈ ಪಾಪಿಯ ಸು ಕೆಟ್ಟಿರುವಾಗ ದೇವರಾದರೂ 
ಏನು ಮಾಡುವನು? 
ರಾಣಿ - ಸಖೀ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ನನಗೆ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಅಲೋಚಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು 
ದಾನಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ದೇವರ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ 
ಷಷ್ಠಿ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸದಿರಲಾರೆನು. ಇಂದೂ ಸಹ ಷಷ್ಠೀ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಂತೆ ಆಗಲಿ, ಪೂಜೆಗಿರುವ ಸ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ! ದೇವೀ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಸಖಿ -ಆಗಲಿ,ತರುವೆನು (ಪೂಜೆಸಾಮಾನು ತಂದುಕೊಡುವಳು); 
ರಾಣಿ (ಪೂಜಿಸಿ) 
ಹರರಾಣಿ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಎರಗುವೆನೊ ತವಪದಕೆ! 
ಶೂಲಪಾಣಿಯ ಸಿರಿಸತಿಯೆ ತ್ರಿನೇತೃ ಶಂಕರ 
ನ ಗಿರಿಜೆಯೆ ನೀಲಕಂಠನ ಪ್ರಿಯೆ ಗೌರಿ ಕಾ 
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ಯೌ ನೀನೆನಗಿತ್ತು ಶಿಶುವನೊಂದು! 

ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ಭಕ್ತಳಾದ ನಾನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆ೦ದು ಬೇಡುವೆನು. 
(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೂವೊಂದು ನೇರವಾಗಿ ಬೀಳುವುದು ಓಹೋ ಸಖಿ, 
ಐದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಹೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ದೇವರು 
ಯಾವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ ತಿಳಿಯದು. ಆಯ್ಯೊ, ಕೊಡುವಂತೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದುವೆ? ಆ ಆಶೆಯಿನ್ನು 
ಬೇಡ, ಏಳು ಹೋಗುವ | 

ಧನಪತಿರಾಜ - (ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು)ದೇವಿ, ಇಂದಿನ 
ದಿನದ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೊಂದನ್ನು ತಂದೆನು. ಇದೊ 
ತೆಕೋ. 

ರಾಣಿ - (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ)ನನಗೇನೂ ಬೇಡ. ನಾನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶೆಪಡುತ್ತಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಶೆಯಿರುವವರು ಅದನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಯಾವಾಗಿ೦ದ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಪಾಪದ ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ; ಅದು ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ದೇವರು ಮೆಚ್ಚುವನೆ? ಛೀ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳದೇ ಇರುವ ಗಂಡಿನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಧನಪತಿರಾಜ - ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರವರ 
ಕುಲ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇಂದೂ ಸಹ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಧರ್ಮ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾನು ನಡೆದುದರಿ೦ದಲೇ ದೇವರು ಮೆಚ್ಚಿ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ 
ಭಾಗ್ಯವೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳು, ಹೇಳುವೆನು. 

ಎಲೆ ರಾಣಿ ತೆಗೆಯೆ ಈ ಪೂಗೂಸುವನು! ಬನದೆ 
ಮಿಗವೊ೦ದು ಹಾಯುತಿರೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ ನಾನು! 
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ಅಂತೆ ಬ೦ಗಾಡಿನಲಿ ಅಳುವುದನು ಕೇಳಿ ಬರೆ 

ನೋಡಿದೆನಿದೋ ಮಗುವ, ಆರಿವರು ಎಳೆಗೂಸು 

ವನು ಬಿಟ್ಟಗಲಿದರೆಂದು ನಾ ಬೊಬ್ಬಿಡಲು ನಾ 

ರದನೆ ಮುಂಬಂದು, ಎಲೆ ರಾಜ ಪಿಡಿ ಕೂಸ ನೀ 

ಎಂದೆನಲು ನಾನೊಪ್ಪಿ ತಂದೆ ಕೇಳೆನ್ನ ರಾ 

ಣೀ, ನೀಲವೇಣಿ! ಶಿವನೆ ಇದನೆನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ 

ನದೊ ಲವಲಿ ಬೆಟ್ಟದಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲಿ; ನಾವಿದನು 

ಮುದದಲಿ ಸಲಹುತಲಿ ಬಾಳ್ವ ಇನ್ನು ನೋಡು! 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿ ನಾರದನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದೆನು. ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ 
ದೇವರೇ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ನಂಬಿ ಇದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕು. ಲವಲಿಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇವಳು ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ 
ಕಾರಣ ಇವಳಿಗೆ ಲವಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇರಲಿ (ಮಗುವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು) | 

ರಾಣಿ - ಪತಿಯೇ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡುವ (ಕೇಳಿಕೊಂಡು) 

ಭಕ್ತಿಯೆ ಜನರಿಗೆ ಭಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೆ ಗುರುಶಿವನು 

ಮೆಚ್ಚುವ ಸತ್ಯ! ಭಕ್ತಿಯೆ ಸತ್ಯಕೆ ನೆಲೆಯು! ಭಕ್ತಿ 

ಯೇ ಜನಕೀವುದು ಮೋಕ್ಷ ಸಂಪದವ! 

ಆಸೆಯಿದು ಫಲಿಸಿತೆನ್ನದು ಸಾಹಸವು ಸಾರ್ಥ 

ಕವೆನಿಸಿತು. ಬ೦ಗಾಡಿನೊಳು ಕೂಸಿದನು ಪಡೆದು 

ನಾ ಹಿಗ್ಗಿದೆನು, ಹಡೆಯಲುಯಿಲ್ಲ ಸಲಹಲು ಯಿ 

ಲ್ಲ ನಾ; ದತ್ತು ಮಗಳೆನಿಸಿವಳ ಆದರದೆ ಸಲ 

ಹಿ ಪಗೆಪೆಣ್ಣಳಿಗೆ ಬೆದರದೆ ನಾ ಮುದದಲಿ ಬಾ 

ಲ್ಪ; ಸುತಸುತೆಯರಿಲ್ಲದಿಹ ಗೋಳೆನಗೆ ಇಂದು ಕೊ 


ನೆಗಾಣಿಸಿತು ಕೇಳ್‌ ನಾನೆರಗುವೆನು ಹರಪದಕೆ! 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕುವೆನು (ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ)ಅವ್ವಾ, ಮುತ್ತೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದೀಯೆ, ಮಗಳೆ. ಯಾವ ತಾಯಿ ದೇವಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದಳವ್ವಾ! 
ಆ ಪಾಪಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳ? ಅವಳಿಗೆ ನೀನು 
ಬೇಡವಾಯಿತೆ? ನಾನು ಸಾಕುವೆನು. ಹೆದರದಿರು. ಹೇ ಕಳ್ಳಿ, 
ನನ್ನನೇ ನೋಡುವಿಯಾ! ನನ್ನ ಚಂದವನ್ನು ನೋಡುವಿಯಾ? 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ನಾನು? ಥೂ, ನಾನಲ್ಲ. ನಗುವಿಯಾ? ಹ್‌ಂ, 
ಹ್‌ಂ,ಹಾ,ಹಾ,ಹಾ(ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೋ, ಮಗುವಿನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಬೇಗನೆ ಹಾಲು ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು) 


ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ) 


ಪುಲಿಯಾಡಿ -ಅಹಾ, ಪುಲಿಯಾಡಿಯೆಂದರೆ ಅಲೆದಾಡುವ ನಿಸ್ಸೀಮನು 
ನಾನೆ! ಈ ಧನಪತಿರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಕಂದು ಒರ್ವ ಸೊಟ್ಟಮೂತಿಯ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 
ಸೇರಿರುವಳು. ಅವಳ ಹೆಸರಾದರೋ ಪಾತೂ ಎಂದು! ಓಹೋ, 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬಾಯಿಗಳು. ಹತ್ತಾಗಬೇಕು. 
ಐದಾರು ಬಾರಿ ನನಗೆ ಅವಳು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಮೋಸಮಾಡಿದಳು. 
ಈ ದಿನ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಈ ದಾರಿಗಾಗಿ ನೀರಿಗೆ ಹೋದುವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಈ ಕಡೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕಾದು ಅವಳು 
ಹೀಗೆ ಬ೦ದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ತಲೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಹೋಗಲಿ. (ಅಡಗುವನು ಪಾತೂ 
ಬಿಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತರುವಳು). 
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ಬಿಂದಿಗೆಯಲಿ ನೀರ್ತುಂಬಿ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗ 

ಳ ಬೀರುತಲೆ ಕೆಲಬಲಕೆ ಬರುವಳು ಹಾ ಪೆಣ್‌ ಅ 

ವಳೆ ಸೊಬಗುಗಾರ್ತಿ! ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪೊಂ 

ಗೆರೆಯ ಹಿ೦ದಿಟ್ಟು ದಿಟ್ಟೆಯಹ ಬರುತಿರ್ಪಳದೊ 

ಬೆಡಗಿಯು! ಸಿಂಗಾರವದು ಏತಕೆ ಬಂಗಾ 

ರವದೇತಕೆ, ವೋಲೆ ಸರಮಾಲೆಗಳೇಶಕೀ 

ಸುಂದರಿಗೆ? ಇವಳ ಈ ಸೊಬಗಿಗೆ ನೀಳ್ದಡೆಗೆ 

ಕೆಂದೊಡೆಗೆ ತನುಲತೆಗೆ ಸಮರಿಲ್ಲ ಸಹಸ್ರಾ 

ರು ಹೆಣ್ಣಳದೊ! ನಾ ಮುಟ್ಟಲೆನೊ ಅಹ ಬೇಡವೋ, 

ಮುಟ್ಟಲದು ಬಯ್ವಳೊ ಅಹ ಹೊಡೆವಳೊ? ಗುದ್ದಿದರು 

ಬಿದ್ದೋಡಿಸಿದರು ಮುದ್ದುಗನ್ನಿಯಿವಳೆಡೆಗೆಂ 

ತಾದರೂ ಪೋಗಿ ನಾ ಕೇಳ್ವೆನೋ ಮದ್ದು ಒಂ 

ದೆನಗೆ ನೀಡೆಂದು; ಒಲ್ಲೆನೆಂದಪಳೆಂದೊಡೆ ಸ 

ಡಗರದಲೆಡೆ ಹಾಯ್ದೊಡೆ ಕ್ಷಣದಲಿ ಪಿಡಿಯುತಲೆ 

ರಮಿಸುವೆನವಳ ಇದು ನಿಜವೊ | 

ಅಹಾ, ಆ ಸುಂದರಿಯು ಬರುವ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅಯ್ಯೋ, 
ಬೇಗನೆ ನೋಡಿರಿ. ಒಂದು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲವೆ ಘರ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಮೋಸವೊ. ಏನೊ! ಹೆಣ್ಣಕ್ಕಳನ್ನು 
ಒಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಲೆದಾಡುವ 'ಪುಲಿಯಾಡಿ'ಯೆಂದು ಹೆಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನನ್ನ ಸಾಹಸವೊಂದೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹಲವು ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಬೆರಸಿದ್ದು ಇದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸಿಕ್ಕಿತೆ? 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದೇನು? ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿನೆ? ಪಳ ಹೊಡೆಯುವುದೂ 
ನಾನು ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಅವಳು 
ಹೊಡೆಯುವುದೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯು ಒಡೆಯಿತು. 
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ಮಹಾರಾಯನಾದ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬನು ಗುಣಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆಯು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದು. ಈಗ ಹೇಗಾದರೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು (ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು)ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನ 
ಮೈ ನಡುಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಕಕ್ಕಟ್ಟು 
ಆಯ್ಯಪ್ಪ ದೇವರೇ, ಅವಳು ನನಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಇಂದೇ ನಿನಗೆ ಹಾಲನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ ಇಡುವೆನು. ಓಹೋ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಧೈರ್ಯವು ಬಂದಿತು. ವೀಳ್ಯದೆಲೆ - ಅಡಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡು ಎಂದು 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಕೇಳುವನು. 
ಕರಿನರವರ್ಣದ ಪಟ್ಟುಡೆಯ ಧರಿಸಿ ಬಡನಡುವಿ 
ಗೆ ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಚೀಲವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕುಚದ್ವಯ 
ವನಲುಗಾಡಿಸುತ ಎಲೆ ಪೆಣ್‌ ಯಾವೆಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ವೆಯೊ ಪೇಳು? ಕಟ್ಟಿ ಬೈತಲೆ ಮಣಿಯ, ಮುಡಿದು 
ಚೆಂಡು 
ಪೂಗಳ ಸರವ, ನಿತಂಬಗಳ ನೆಡತಡಹಿ ವೈ 
ಯ್ಯಾರದಲಿ ನಡೆವಯೆಲೆ ರಮಣಿ ಕಕ್ಕಟ್ಟು ಕಡು 
ದಾರಿಯೆಡೆ ಪೋಗುವೆಯೊ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಕಿವಿಯೋಲೆಯ 
ತೂಗಿರಿಸಿ ಕೊರಳುಮಾಲೆಯ ಧರಿಸಿ ನೂಪುರವ 
ರುಲಿರುಲಿಸಿ ನಡೆವ ಪೆಣ್ಮಣಿಯೆ ನಿಲ್‌ ಕೇಳಲಿಹೆ 
ನಾನೊಂದು! ಕೊಣನೂರು ವೀಳ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣೂರ 
ಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಣನೂರು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಪುಣನೂರು 
ಬಿಳಿಸುಣ್ಣಗಳನೀಯೆ ಬಾರೆ! ಕೊಡದಿರೆಲೆ ಕೇಳ್‌ 
ನಾ ಬಿಡೆನು, ಪಿಡಿವೆನಿದೊ ನಾನೆಂದು ಬಿಡೆ ನಿನ್ನ! 
ಹೇ ಹೆಣ್ಣೆ, ನಿನಿಗೆ ಮೀರಿದ ಹೆಣ್ಣು, ನನಗೆ ಮೀರಿದ ಗಂಡು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇರುವರು? ನಾವಿರ್ವರನ್ನು ಇಂದು 
ಜತೆಗೂಡಿಸಿದ ಈ ಕಕ್ಕಟ್ಟು ಅಯ್ಯಪ್ಪ ದೇವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ವಂದಿಸು. 
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ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡು, ನಿನ್ನ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹೇಗೂ ನಾವು ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಮಾತಾಡಿ ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಜಗಿಯುವ, ನಿಲ್ಲು (ಮುಟ್ಟುವನು) 
ಪಾತು -(ಕೋಪದಿಂದ) ಛೀ ಪಾಪಿ ದೂರ ನಿಲ್ಲು! 

ಏನಿದೇನನೀ ಯೋಚಿಸಿದೆ? 

ಪೆಣ್‌ಗುಣಮನಗಳನು ಎಣಿಸದೆಯೆ ಒಲಿದೆ ಬಂದೆ, 

ಯಾರಿರುವಳೋ ಜಗದೆ ಬಯಸಲಿಚ್ಚಿಸಲು ನಿ 

ನ್ನ ನೆಲೆ ಪಲ್ಲುಬೀರನೆ! ನೀ ನಿನಿತು ಅಡಗಿ ಮಾ 

ಯೆಯಿ೦ ಬಳಿಸಾರಿದೊಡೆ ಕಪಟದಲಿ ನೀನತಿ 

ಕ್ರಮಿಸಿದೊಡೆ ಕರೆವೆನಿದೊ ಜನವನೆಲೆ ಸೊಟ್ಟ ಮೊಗ 

ನೆ; ನೀ ಭಂಡನೆಲೈ, ಷಂಡಕೇಳ್‌ ತರಿವೆನೊ ರುಂಡ 
ಎಲೋ ಪಾಪಿ, ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ಎಲೋ ನಿನ್ನ ಸೊಟ್ಟಮೂತಿಗೆ ಯಾವ ದೇವಿಯು ದೊರಕುವಳೋ 
ಅರಿಯೆನು. ಹೇ, ಪೀಡೆಯೆ, ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವಿಯೋ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸುತ್ತುವ ಪೊಲೀಸರನ್ನು 
ಕರೆಯಬೇಕೆ? 

ಪುಲಿಯಾಡಿ -(ಸ್ವಗತ) ಹಾ, ಶಿವನೆ, ಏನೆನ್ನಲಿ ನನ್ನ ಆಯಪ್ಪ ದೇವರೂ 

ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಬಯ್ಯುತಿದ್ದಳೆ? ಇರಲಿ, ನೀವೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆ 
ನನ್ನ ಸೊಬಗಿಗೆ ಏನು ಕೊರತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರಿ, ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿರಿ, 
ನನಗೇನೋ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟುಬ೦ದಿದೆ, ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿದ 
ಓರ್ವನು ಲಭಿಸುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಹೇ 
ಗರತಿಯೇ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಆಗದಿದ್ದರೆ ಆಗದೆ೦ದು ಹೇಳುವುದು 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ೦ಥಾ ವೀರನಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಬೈಯ್ಯಬಹುದೆ? 
ಆ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪೊಲೀಸ್‌ ಜನರಲ್ಲ. ಧನಪತಿ ರಾಜನೇ ಬ೦ದರೂ ನಾನು 
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ಹೆದರಲಾರೆನು. ಇತ್ತಬಾ. (ಕೈಹಿಡಿಯುವನು) 

ಪಾತು-ಆಯ್ಯೊ, ಈ ಪಾಪಿಯು ಮುಟ್ಟಿದನಲ್ಲಾ.ಎಲೋ ಪೊಲೀಸ್‌ನವರೆ, 
ಬೇಗನೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ (ಬಿ೦ದಿಗೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಎಸೆಯುವಳು) 

ಪೋಲೀಸ್‌ ಲಂಚ-(ಲಂಚ ಮತು ಕೋರರೆ೦ಬ ಇಬ್ಬರು ಬಂದು) 
ಹತ್‌ ಕಳ್ಳ, ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದೆಯಲ್ಲ.! ಕಾನೂನು 
ಮೇರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರೇಪ್‌ಕೇಸ್‌ ಆರೋಪಣೆ ಹೊರಸಿ ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಮಾಡುವೆವು. ಏನು ಹೇಳುವಿ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. (ಗುದ್ದುವರು) 

ಪುಲಿಯಾಡಿ -ದಫೇದಾರರೆ ದಮ್ಮಯ್ಯಾ! ಹೊಡೆಯಬೇಡಿರಿ, ನಿಲ್ಲಿರಿ 
ನಿಲ್ಲಿರಿ, (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಯಮ ಸಮಾನರಾದವರ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ. ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ಬಿಡುವರೆ? ವಿಚಾರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಗುದ್ದಿದ್ದು ಏಕೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. . 
ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅದೇ 
ಕಪ್ಪ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಗುದ್ದಿದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ನನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು, ಅದಿರಲಿ, ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. (ಯೋಚಿಸಿ) 
ಆದದ್ದಾಯಿತು, ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೋರುಮಾಡಿ 
ನೋಡುವೆನು. ಹೇಗೂ ಮಣ್ಣು ಹೊರುವುದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ದಫೇದಾರರೇ, ಏನು ತುಂಬಾ ಜೋರುಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ನಾನಾರೆಂದು 
ಗೊತ್ತೆ? ಇದೇ ಲಾಯನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಕೊಯನ್‌ ತೋಟದ 
ರೈಟರು. ಕಾನೂನಿಗೊಂದೂ ಹೆದರ ಲಾರೆನು ತಿಳಿಯಿತೆ? ಅದು 
ಹೇಗೆ ರೇಪ್‌ಕೇಸ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ? ಹೇಳಿ, ನೋಡುವೆನು, ಅಬ್ಬಾ, 
ಇವರ ಕಾನೂನೇ! 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಲಂಚ - ಕೋರಣ್ಣಾ, ಬೇಗನೆ ಕಾನೂನು ಹೇಗಿದೆ ನೋಡು, 
ಯಾವ ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಾರ ಇವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳು, ಇವನು ತುಂಬಾ ಕಲಿತವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು ಕಣೋ, 
ಅದಲ್ಲದೆ ಸಾಹೇಬನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ರೈಟರನಂತೆ. ನೀನು ಅವನಿಗೆ 





394 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಗುದ್ದಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಕೋರ -ಲಂಚಣ್ಣಾ, ಹೆದರಬೇಡ, ಸಾಹೇಬನ ರೈಟರಿಗೆ 
ಕಾನೂನು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಪೋಲಿಸರ ದರ್ಬಾರು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಗುದ್ದಿದ್ದು ಏನೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆಗಲಿ, ಕಾನೂನು ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ೦ದು ಕೇಳು. (ಪುಸ್ತಕ ಮಗುಚಿ)ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಏಳನೇ 
ಸೆಕ್ಸನ್‌ ನೋಡು.ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹಿ೦ದೂ ಮುಂದೂ ಕಟ್ಟಿ ಪೋಲಿಸ್‌ ಠಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇದೆ. ಕಟ್ಟು, ಕಟ್ಟು, ನಮ್ಮ 
ಹೊಸ ಸಬ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರಿನ ಕೈಗೆ ಇವನು ಸಿಕ್ಕಲಿ, ಇದನ ಬೆನ್ನು 
ಮೂಳೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕದಿರಲಾರಲು. 

ಪುಲಿಯಾಡಿ - ದಫೇದಾರರೇ, ಅವಸರಮಾಡಬೇಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿ. 
ನಾನು ಕಳ್ಳನಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಅದರೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯವಾದ 
ಹುಡುಗಿಯರು ಒಬ್ಬರಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಾಡಬಹುದೇ? ಇವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಆಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನೆ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಈ ಹೊಸ ಕಾನೂನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮರ್ಯಾದೆವಂತನಾದ 
ನನಗೆ ಅವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಳೇ ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಾರ 
ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸದಿರಲಾರೆನು. ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರಿಗಾಗಲೀ ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾರಿಷ್ಟರಿಗಾಗಲೀ ಹೆದರು ವವನಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ನೀವು ಮೊದಲೇ ಬಡವರು. ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳದಿರಿ.ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಲಂಚ - ಕೋರ, ಏನು ಕಣೋ ಇದು? ಪೋಲಿಸ್‌ 
ಹುದ್ದೆಯೇ ಹಾಳಾದುದು. ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಪರೀತವಾದೀತು, 
ಇವನಾದರೋ ತುಂಬಾ ಕಾನೂನನ್ನು ಕಲಿತಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದ 
ಹಳೇ ಕಾನೂನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಕೋರ - ಆಯ್ಯೋ ಲಂಚಣ್ಣಾ, ಅವನ ಸುಳ್ಳುಮಾತನ್ನು 
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ನೀನು ನಂಬುವೆಯಾ? ಹಳೇ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಯೇ 
ಹೊಸದನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಹಳೆ ಕಾನೂನುಗಳ 
ಸುದ್ದಿ ನಿನಗೇಕೆ? ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಟ್ಟು. 

ಪುಲಿಯಾಡಿ - ದಫೇದಾರರೇ, ಯಾವ ಅನುಮಾನವೂ ಬೇಡ. ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೊಡ್ಡ ದಫೇದಾರರ ಮಗಳಿಗೂ ನನಗೂ 
ನಡೆದ ರೇಪ್‌ ಕೇಸು ಏನಾಯಿತು? ಒಬ್ಬಳೆಯಾಗಿ ಅವಳು 
ತಿರುಗಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಇದೇ ವಾದಮಾಡಿ ಆ ವ್ಯಾಜ್ಯವು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಏಕೆ? ಆ ದೊಡ್ಡ ದಪೇದಾರರೇ ಹುಲಿಯಂತೆ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ! ಹೋಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಕೋರ -ಲಂಚಣ್ಣಾ, ಇದು ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು, ಇವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಡ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರು (ಹೋಗುವನು) 

ಪುಲಿಯಾಡಿ - (ಸ್ಪಗತ)ಅಬ್ಬಾ, ಇವನು ಎಂಥಾ ಯಮ ಸಮಾನನಾದ 
ಪೋಲಿಸ್‌ನವನಪ್ಪಾ! ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ? ಹೇಗೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದೆನು, ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದಡ್ಡನೂ ಒಳ್ಳೆಯವನೂ 
ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಇವನಿಗೇನಾದರೊ೦ದು ಮಂಕುಮಾಯ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಲು ನೋಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ದಫೇದಾರರೇ ಬೇಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆ ದಫೇದಾರರು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವಾಗುಬಹುದು! ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇಕೆ? ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೇಂದಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯೋಣವಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ಮುಖವೂ ಬಾಡಿದಂತಿದೆ. 
ಈ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಸಾರಾಯಿ 
ಅಂಗಡಿ. ಆ ಬಿಲ್ಲವನ ಸೇಂದಿ ಅಂಗಡಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸೇಂದಿ ಎರಡು ಸೇರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನಾನು ಯಾವೆಡೆಯಾದರೂ 
ಹೋಗುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡಿ, ಇಂಥಾ ಅಲ್ಪ ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೆದರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
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ದಫೇದಾರನ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜತೆಗಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆ? ಅವರು 
ಈಗ ಬರಲಿಕ್ಕಾಯಿತು ಅದೇ ನನ್ನ ಧೈರ್ಯ! ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಏನೋ ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೇ ದುಡ್ಡಿರುವುದು, ಅವರು ಬಂದನಂತರ 
'ಮೂರು ಜನರಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ತರಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ನೀವು ಮಾಡುವುದು ಮಾಡಿ. 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಲಂಚ - (ಸ್ವಗತ) ಗ್ರಾಮವೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಾಡಿ ಸೋತಿರುವೆನು, 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಪುಕಟೆಯಾಗಿ ದೊರಕುವ ಸೇಂದಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವುದೂ ತಪ್ಪು. ಆದರೆ ಇವನೇನಾದರೂ ಓಡಿ ಹೋಗುವನೋ 
ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆ! (ಯೋಚಿಸಿ)ಭಛೀ, ಹೋಗಲಾರನು. ಇವನು 
ನಂಬಿಗಸ್ತನಾಗಿಯೂ ಸಾಹೇಬನ ರೈಟರಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಇವನು 
ಹಾಗೆ ಮೋಸಮಾಡಲಾರನು.(ಪ್ರಕಾಶ)ನೋಡು, ಮೋಸಮಾಡಬೇಡ, 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಎಲ್ಲಿ , ದುಡ್ಡುಕೊಡು 
(ಕೇಳಿಕೊಂಡು) ಇಕೋ, ನನ್ನ `ಕಾಲ್ಮೆಟ್ಟು' ಕೊಡೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನು, ಎಚ್ಚರಿಕೆ (ಹೋಗುವನು). ಕ 

ಪುಲಿಯಾಡಿ - ದೇವಾ, ಬದುಕಿದೆ, ಷೋಲಿಸ್‌ನವರ ಧೈರ್ಯ ಗೊತ್ತಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೆ? ಎರಡಾಣೆ ದುಡ್ಡು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿದೆನು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಯನು 
ಇಟ್ಟು ಹೋದನು, ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸಕೂಡದು, ಅವರು ಬಂದುಬಿಡ 
ಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲಿಗೆ ಈ ಕಾಲ್ಕೆಟ್ಟನ್ನೂ ಹಾಕಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಟ ತೆಗೆದೆನೆಂದರೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವೆನು, 
ಈ ಊರು ಸಾಕಪ್ಪಾ, ಸಾಕೋ ಸಾಕು (ಹೋಗುವನು). 

ಪೋಲಿಸ್‌ ಲಂಚ- (ಸೇಂದಿ ತರುವನು-ಪುಲಿಯಾಡಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ) 
ಎಲೈ ಚಾಂಡಾಳ, ಇಂಥಾ ಮೋಸಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಡಬಹುದೆ?ಆಹಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ...... (ಮೆಟ್ಟು 
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ಮತ್ತು ಕೊಡೆಕಾಣದೆ) ಆಯ್ಯೋ, ಇದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನಲ್ಲಾ! 

ಶಹಬಾಷ್‌, ನೀನೀಗ ಕಳ್ಳ! ಆಯ್ಯೊ, ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ನಗು ಬತುತ್ತದಲ್ಲಾ? 
ಇರಲಿ, ಈ ಸೇ೦ದಿಯನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವೆನು, ಕೋರಣ್ಣ ಬಂದಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಇದೂ ದೊರಕಲಾರದು (ಕುಡಿಯುವನು). 
ಪೋಲಿಸ್‌ ಕೋರ - ಲಂಚಣ್ಣಾಆ ಕಳ್ಳನೆಲ್ಲಿ? ಅವನೆಂಥಾ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಗೊತ್ತೇ? ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನಲ್ಲ! ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಸುಳ್ಳು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಿರುವನು, ತೋರಿಸು. ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು 
ಹಾಕಿಸುವೆನು. | 
ಪೋಲಿಸ್‌ ಲಂಚ - ಕೋರಣ್ಣಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಅವನಾಡಿದ ಆಟವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಯಾಗಿ 
ನೀರು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಬೇಗನೆ 
ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಾರೆನು ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ವಾಪಸು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾಲ್ಮೆಟ್ಟು ಮತ್ತು ಕೊಡೆಯನ್ನು 
' ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ ಏನನ್ನು 
ಹೇಳಿಲಿ? ಮೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನು, ಏನು ಮಾಡೋಣ, ಹೇಳು. 
ಪೋಲಿಸ್‌ ಕೋರ- ಲಂಚಣ್ಣಾ, ನಮಗಿರ್ವರಿಗೂ ಅವನು ಮೋಸವನ್ನು 
ಬಗೆದನಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮಂ೦ಥಾ ಮುಟ್ಟಾಳರಾದ ಪೋಲಿಸ್‌ನವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಕೈಗೆಸಿಕ್ಕಿದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಅವನು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವನೆ? ನಮ್ಮ 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸುವನೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ಐದರ ಸುದ್ದಿಯೇ ಬೇಡ. ಅವಳಾದರೋ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ. ಕಚೇರಿಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಲಾರಳು, ನಡೆ, ಈಗ ನಾವು ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು). 








398 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಮೂರನೇ ಅಂಕ 


(ಅರಮನೆಯ-ರಾಣಿಯೂ ಲವಲಿಯೂ ಇರುವರು) 


ರಾಣಿ - ಮಗಳೇ, ಲವಲಿ, ನೀನು ಬೆಳೆದು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ? 
ಈರೈದು ವರ್ಷದಲಿ ಎಲೆ ಸುತೆಯೆ ನೀನೆರೆದು 
ಬಳೆದು ಇದೆ ಜಗದಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನು ಪಡೆಯೆ ಯುವ 
ಜನರು ಅರಸುತಲಿ ಬಹರು, ಹೀಗಿರಲು ಇದೊ ಪೋ 
ಗದಿರು ಬಳಸಿ ಎಳೆದರುಣಿಯರು ಮೊಲೆ ಮೊಳೆಯುವರೆ 
ನೆಲೆ ನೋಡದಲೆದಾಡುವರು, ಎಡೆಯೆಡೆಯೊಳೋಡು 
ತಲು ಪಾಡುತಲು ಇದೆ ನಿಜವಾಬಳಿಕ ಕುಲಕೆ ಸ 
ರಿಕೇಡೆನಿಸುವುದು! ಕುಡಿಮೀಸೆ ಯೊಡೆದೊಡೆಯೆ ಬಾ 
ಲರು ವೈಪರೀತ್ಯದೋಲಾಡುವರು; ಅವರಂಜ 
ರೆಳೆ ಬಾಲೆಯರಪಮಾನಕೊಳಗಾಗಿಸಲು; ಮಾ 
ಯೆಯನು ಬೀರಿ ಅಬಲೆಯರ ನೊಲಿಸುತಲಿ ರಮಿಸುವ . 
ರು ಕೇಳಿದೆ ಸೋಜಿಗವು ಎಲೆ ಸುತೆಯೆ ರಮಣ ನೊ 
ರ್ವನನು ಪಡೆವೆ ನೀನದರಿಂದೀ ಹರೆಯವನು ಸೌ 
ಶೀಲ್ಯದಲಿ ಕಳೆಯೊ, ಅದೆ ಸೌಜನ್ಯ ನವತಾರುಣ್ಯ. 
ಮಗಳೆ : ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಒಬ್ಬಳೇ ತಿರುಗುವುದೂ ಹುಡುಗರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನೋಡುವುದೂ 
ನೆಗಾಡುವುದೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಬೈಯುವುದಾಗಲೀ ಹೊಡೆಯುವುದಾಗಲೀ 
ಮಾಡಬಹುದೆ? ಕೆಲವು ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡಿಗಿಯರ ಕಥೆಯು ನಮಗೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ನೀನು ವರ್ತಿಸಿದರೆ ನಾನು 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟು ಮೂರು ದಿನವಾದರೂ ಬದುಕಲಾರೆನು ನೋಡು. 
ಲವಲಿ - ಹೌದೇ, ತಾಯೀ, ಅದೇನು ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡುಗಿಯರ ಕಥೆಯೆಂದು 





ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ 399 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಮ್ಮ! ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳು! ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಕೇಳುವೆನು. 

ರಾಣಿ - ಮಗಳೆ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಏನಮ್ಮ! ಸಾಧಾರಣ 
ಐಶ್ವರ್ಯವ೦ತರ ಮಕ್ಕಳು ಸು೦ದರಿಯಾರಾಗಿರುವುದುಂಟೆ? ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಕೋಸು ಕಣ್ಣು, ಕೊ೦ಬಂತೆ ಹಲ್ಲು, ಕೂಡುಮೂಳೆ, 
ಚಪ್ಲಿರಿ ಮೂಗು ಈ ತರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು, ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಸಮವೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಆಡಿಸುವರು. ಅಂಥಾ ಹುಡುಗಿಯರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿದೆಯೆ? 
ಆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳು ಸಾಯಲಿ, ಈಗ ಬೇಡವಮ್ಮ! 
ಲವಲಿ - ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು ತಾಯೀ, ಸ್ವಲ್ಪ! ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲವೇ ನಾನು? 
ರಾಣಿ - ಅಯ್ಯೋ ಮಗಳೆ, ಯಾರಾದರೂ ಯುವಕರು ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ರಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಸಮಯವಿದೇ ಅಮ್ಮ? ಸೀರೆಯ ನಿರಿಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾ ವೈಯ್ಯಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಬ೦ದವನಿಗೆ, ಪ್ರಿಯನೇ ಕುಳಿತುಕೋ ಎಂದು 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಡುವುದು. ನೆಗಾಡುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಯಾರು ತಾಯೀ ಸುಮ್ಮನಿರುವರು? ಅವರಾದರೋ 
ಗ೦ಡುಗಳಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಾಗಿಯೇ ವಿಪರೀತವಾಗುವುದು! ಈ ಬೇಡದಂಥಾ 
ಮಾತು ಅಲ್ಲಿ ಸುಡಲಿ. ಇಂಥಾ ಹಾಳು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಾಗು 
ವಾಗಲೇ ಹುಡುಗಿಯರೊಡನೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನಾನೂ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬದುಕಿದೆವು. ನಿನ್ನಿಂದಲಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರೂ ಬರಕೂಡದು ನೋಡಿದೆಯಾ! 
ಲವಲಿ - ಕನಿಕರಿಸದಿರು ಎಲೆ ತಾಯೆ ನೀನು! 
ನನ್ನ ಈ ಗುಟ್ಟು ಪೇಳ್ವೆ ನಾ ನಿನ್ನ ತೊಟ್ಟು 
ಸತಿಗೊರ್ವ ಪತಿಯೊಂದು ಕಣ್ಣಿಗೊರ್‌ ಮಗುವೆಂದು 
ಮಾತದಂತಿಹುದು ನಾನರಿವೆ! ಸಮಯವದಾಗಿ 


400 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ರಲು ಯುವಜನವು ಬಯಸುವುದು. ನಿಜವು, ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ವತಿಯರದೊ ಕೇಳು ಮೇಲಾಡರಾತೆರದೆ! 
ಫಲವೇನಿದ ಪೇಳಿ ಸೊಗವೇನಿತರರ ದೂರಿ, 
ಕೇಳ್ಮುಗುಳು ಬೀರುವುದು ನಿಯಮಿತ ಸುಕಾಲದಲಿ 
ಅಮ್ಮಾ ಬಯಸಿದೊಡೆ ಮುದದೆ ನೀ ಪಿನಾಕೇಶ 
ನ ಸುತನೆನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ತವಕಿಪೆನೊ! 
ಅಮ್ಮ, ಹುಡುಗರನ್ನು ಕ೦ಡಾಗ ಹುಡುಗಿಯರು ಮುಖವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆ? ಅವರೇನು ಮಹಾಶೂರರೆ? 
ಮಾತಾಡಿದರೆ ನೆಗಾಡಿಕೊ೦ಡರೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅವರು ದೊರಕುವರೇ 
ಅಮ್ಮ? ಅಯ್ಯೊ ತಾಯೀ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವವೊಂದು ಗಟ್ಟಯಿದ್ದರೆ 
ಹುಲಿಯಂಥಾ ಗಂಡು ಬಂದರೂ ಅವಳು ಹೆದರಲಾರಳು, ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ! ಅದಿರಲಿ! ಮದುವೆಗೆ ಮುಂದೆ ಗಂಡಿಗಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುವುದು, 
ಅನಂತರ ಮದುವೆಗೆ ಗಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ಸಾರಾಯಿ ಕುಡುಯುವನು. 
ಜಾರತನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅಸ್ತಿಪಾಸಿಗಳಿಲ್ಲ. ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಬೈಯುತ್ತಾನೆ ಎ೦ದು ಗಂಡನ್ನು ದೂರುತ್ತಾ : ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಡುವ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಆ ಗುಣವು ಸಲ್ಲುವುದೇ ಹೊರತು ಒಳ್ಳೆಯವರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕ೦ಡು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು, 
ನೋಡಿದೆಯಾ! ಇರಲಿ, ಹೌದೇ ಅಮ್ಮ, ಮಗಳು ತಾಯಿಯ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಬೇರಾರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು? ನಾನು 
ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಸಿಟ್ಟಾಗುವಿಯೋ ಏನೋ! 
ರಾಣಿ - ಮುತ್ತು ಮಗಳೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಸಿಟ್ಟಾಗುವೆನೇ? 
ಹೇಳಮ್ಮಾ! 
ಲವಲಿ-ಅದೇನೆಂದರೆ........ ಉಳ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಪ್ಪಾ..... 
ಹೋಗಲಿ ಬೇಡ. 
ರಾಣಿ-ಮಗಳೇ,ಹೇಳಮ್ಮಾ, ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ನಾಚಿಕೆ. ಇರುವುದೇ? 
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ಲವಲಿ - ಅಲ್ಲಾ ನೋಡಮ್ಮ, ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಆ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಲ್ಲವೆ ನೋಡು ನಾನು ಬೇರಾರ ಮುಖವನ್ನೂ 
ನೋಡಲಾರೆನು. ತಿಳಿದೆಯಾ? ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಮರೆತುಬಿಡ 
ಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನು. 

ರಾಣಿ - ಅದೇನೋ ಮಗಳೇ, ನಿನ್ನ ಹಣೇ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ದೊರಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಷಷ್ಟಿ. ಪಂಚಮೂ ವ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು, ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇಂದು ಸೃಷ್ಟಿ, ಏಳು, ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಷಷ್ಟಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡವೆನು. ಏಳು ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು). 


KKRKRKK 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಹೊದೋಟ - ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿ ಸಾಮಾನುಸಹಿತ) 


ರಾಣಿ- ಮಗಳೆ,ದೇವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಧೂಪ ದೀಪಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು. 
ಲವಲಿ - ಆಗಲಿ, (ಹೂಚೆಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದು) 
ಆಗ್ನೇಯ ಸ್ಥಂದ ಭೂತೇಷ। ಅನಘ ಖಚರಿ ಶುಚಿ 
ಮಹಿಷಾರ್ದನ ಕಾಮಜಿತ್ತು! ಕಾಮದ ಭುವನೇಶ್ವರ॥ 
ವಿಭಕ್ತ ಲಲಿತ ನೇತ್ರ। ವಿಶಾಖ ರೇವತೀ ಸುತ॥ 
ಷಷಪ್ಪಿಪ್ರಿಯ ಶಿಶುಚಂಡ। ಸ್ವಾಹೇಯ ಶರವಣೋದ್ಧವ!॥ 
ಮಹಾದೇವನೆ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಗೆ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು 
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ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅಮ್ಮಾ, ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. 
ರಾಣಿ - ಮಗಳೆ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಹೇಳು. ದೇವರಿಗೆ ಕುಣಿತ, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಕೇಳು 
ವುದೂ ತುಂಬಾ ಆಶೆಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇದೆ. ಹಾಡು ತಿಳಿದವರು 
ದೇವರ ಮುಂದೆ ಹಾಡದೆ ಹೋಗಬಾರದು, ಬೇಗನೇ ಹಾಡು. 
ಲವಲಿ - ಅಮ್ಮ ಆಗಲಿ, | 
ಶಿವಕುಮಾರನೆ ಷಣ್ಮಖನೆ ಮಹಗುಹನೆ ಆರು 
ರುಂಡಗಳ ಹೊತ್ತು ಈರಾರು ಕೈಗಳಿ೦ ಶೋ 
ಭಿಸುವ ಶೂರಕುಮಾರ! ಸುರಸೇನೆಯಧಿಪತಿಯೆ, 
ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ ನೀನಸುರ ಸಂಹಾರಿ 
ಶೌರಿಯೇ ಪೊರೆಯೊ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಟುರಗಳನಪಹರಿ 
ಸುತಲಿ ನೀ ಸುದಯದಲಿ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಗೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ರಾಣಿ- ಮಗಳೇ, ಹೀಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಬಾರಿ ಷಷ್ಟಿಪಂಚಮಿ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು, ನೋಡಿದೆಯಾ! ಏಳು ಹೋಗುವ. 
ಧನಪತಿರಾಜ - ಓಹೋ ಇದೇನು? ತಾಯಿ ಮಗಳ ಗುಟ್ಟು ಮಾತು 
ನಾನು ಕೇಳಬಹುದೆ? 
ರಾಣಿ - ಪತಿಯೇ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಗಳಿಂದ ಷಷ್ಟಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಒಳ್ಳೆಯಲ್ಲವೆ? ಕಲಿಯಲಿ. ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾರದ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) - ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ರಾಜ - ಖುಷಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ರಾಣಿ - ಖುಷಿಯೇ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ನಾರದ - ರಾಣಿಯೇ, ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳು 
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ಲವಲಿ ಖುಷಿಯೇ , ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 

ನಾರದ - ಕನ್ನಿಯೇ, ಧೀರ್ಪಾಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳು 

ರಾಜ - ಮಹಾಖುಷಿಯೇ, ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೇ ಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 

ನಾರದ - ರಾಜಾ, ಲೋಕಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರಲು ನಿನ್ನ 
ಆಲೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋಗುವ 
ಎಂದು ಬಂದೆನು. ರಾಜಾ ಇದೇನು? ಈ ಕನ್ನಿಯ ವಿವಾಹವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? . : 

ರಾಜ - ಖಷಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ವರನು 
ದೊರಕಿದರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. | 

ನಾರದ-(ಆಲೋಚಿಸಿ)ಈಕನ್ನಿಯು ದೇವಾಂಶ ಸ೦ಭೂತಳಾಗಿರು ವುದರಿಂದ 
ನರಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅವತಾರವನ್ನತ್ತಿರು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇವಳು ದೇವಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ರಾಜಾ. ಈ ಕನ್ನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಒರ್ವ ಪತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಸತಿಪತಿಯರು ಮತ್ತು ಮಗಳು 
ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು (ಹೋಗುವನು) 

ರಾಜ - (ರಾಣಿಗೆ) ಅಲ್ಲ! ಮಗಳಾದ ಲವಲಿಯು ಒರ್ವಳೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರಲಿ. ಇವಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ಆಗಲಾರದೇ? ' 

ಲವಲಿ - ಅಪ್ಪಾ, ಆಗಲಿ(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು) 


KXKKRKK 
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ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಅಹ ಏನು ಬನವೊ! ನಾ ಮುದವ ತಾಳ್ಗಿನಿದೊ ಅವ 
ತಾರವನು ಎತ್ತಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂದೆನಿಸಿ 
ಭಕ್ತರನು ಸಲಹುವೆನು ನಾನಂದದಲಿ! 
ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಎಂದೆನ್ನುವ ನಾನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ! 
ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ 
ಅಂಥವರ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನಾನಿದ್ದು ಅವರ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇರಲಾರದು. 
ದೂತ - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಮಹರ್ಷಿ ನಾರದರು ಬಂದು ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುವರು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಒಳ್ಳೆಯದು ಬರಲಿ 
ನಾರದ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) | 
ನಾರಾಯಣ ಹರಿ ನಾರಾಯಣ! ಇದೊ ನಂಬಿದ 
ರ ಕಾಪಿಡುವ ಹರಿ ನಾರಾಯಣ! ಜಗದ ದು 
ತ್ಯಗಳ ನಡಗಿಸುವ ಶುಂಭನನು ಕೆಡಹಿದ ವಿಧವಿ 
| ಧದವತಾರಗಳ ನೆತ್ತುವ ಅಘಾದಿ ಅಸುರರ 
| ಸಂಹರಿಸಿದ ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ ಹರಿಯೇ 
_ ನಾರಾಯಣನೆ ರಕ್ಷಿಸೆಮ್ಮಾ. | 
ಮಹಾದೇವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಖುಷಿಯೇ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಬಂದ ಕಾರಣವು 
ಏನು? 
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ನಾರದ - ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಶೂರನೆಲೆ ಕುಮಾರಾ! 

ನಾ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುವೆ ಕೇಳು! 

ಏನೆನಲಿ ಪೆಣ್‌ ಸೊಬಗನಿಂದು ನಾನು! ಶಶಿವದ 

ನೆ ಸುಂದರಿಯು ಕಣ್‌ ಸೊಬಗು ಮೈ ಸೊಬಗು ನೀಳವಿ 

ಹಾ ನೀಲವೇಣಿ, ಕೆಂಗದಿರು ಕಾಂತಿಯನು ಪೋ 

ಲ್ವ ಚೆಲುಮೊಗವು, ನಡುಸೊಗವು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ 

ಕಂಡೆನಿದೊ ಬಳೆಯುವಳು ಲವಲಿಬೆಟ್ಟದಲಿ ನಿನ 

ಗೊಲ್ಕ ದೇವಿಯೆ ಕೇಳವಳು, ನೀ ಬಯಸಿ ರಮಿಸಿ 

ಮುದವಾಂತು ಬಾಳು! 

ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ದೇವಾಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಕನ್ನಿಯೊರ್ವಳು ಧನಪತಿರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಳು. ಅವಳು 
ನರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒಲಿಯತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ದೇವಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ವನಾಗಿರುವೆನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ತವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ. 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ (ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ. 


ಅಹಾ ಸುರನಾರಿಯೊರ್ವಳಿಗೆ ನರಲೋಕದಲು 
ದಿಸಲು ವರವ ನಾನಿತ್ತೆ ಕೇಳವಳೆ ಯೂ ತರು 
ಣಿಯು ಸಡಗರದೆ ನಾನವಳ ಬಳಿಗಮಿಸುತಲೀ 
ಗವಳ ರಮಿಸಿ ಮನತಣಿಸುವೆನೊ! 
ಯಷಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ 
ಸುರಕನ್ನಿಕೆಯೊರ್ವಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿ 
ಧನಪತಿ ರಾಜನ ಸಾಕು ಮಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
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ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಈಗ ಬಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಬಹು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು, ಇರಲಿ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


ನಾರದ - ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಜೆಯಾದರೆ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


(ಹೋಗುವನು) 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಆಹಾ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಣಮನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಒಮೆ ಲೇ 


ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನು. ಹೇಗೂ ಅವಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ನಾನು ನನ್ನ ಈ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುದಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾ ಹಲವು. ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವನು). 


ಸೇರು .- 


ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಲವಲಿಯೂ ಸಖಿಯೂ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು) 


- ಪೋಗುವೆನೆಲೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯೆನ್ನ ಬ 
ಹಳು ಇಂದು ನೋಡುವೆ! ಮಿಗಿಲಾರಿಹರು ನೆಂಟಿಗೆ, 
ನಾನುಪಚರಿಸಬೇಕದರಿಂದ ತರುಣಿಯೆ ನಾ 
ಹೋಗಿ ಬಹೆನೊ; ಪೋಗದೆಯೆ ಇರ್ದೊಡೆ ತಿರಸ್ಕಾ 
ರದಲಿ ನೋಳ್ಬರು ನಿಜವು, ಬಹೆನು ನಾ ಬೇಗನೆಯ 
ನುಜ್ಚಿಯನು ಇತ್ತು ಕಳುಹೊ ಎಲೆ ದೇವಿಯೆನ್ನಾ! 

ಅಕ್ಕಾ, ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರದೆಯೂ ಅವಳನ್ನು 

ಕಾಣದೆಯೂ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂದ 
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ಅತಿದಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿದು ಬೇಗನೆ 
ಬರುವೆನು. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರೂ 
ಬರಲಾರರು. 
ಲವಲಿ -(ಸ್ಪಗತ) ಓಹೋ, ಇವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದೂ ತಪ್ಪು. ಏನು 
ಮಾಡುವುದೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೊ? (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಹೇ ಸಖಿಯೆ, ಮಾಡಲೇನು ನಾನೊರ್ವಳೇ ಹೊಲ 
ದಲ್ಲಿ! ಬಾಲರದಿಲ್ಲಿಗೆ ಗಹನದಲಿ ಬಂದನಿ 
ತು ಮೇಲಾಡಿದೊಡೇನ ಗೈವೆನಾನಬಲೆ ಕೇಳ್‌ 
ಕೂಳ್ಳುದಿವ ಪೊಳ್ತೊಳಗೆ ನಿಮಿಷದಲಿ ನೀಪೋಗಿ 
ಬಾರೆ ಸಖಿಯೆ! 
ಸಖಿ, ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗಲು 
ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅಳುವು ಬಂದೀತು. ಆಶೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ ಆದುದರಿ೦ದ ಅನ್ನವು ಬೇಯುವ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ 
ನೀನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ತಿಳಿದೆಯಾ? ನೀನು ಹೋಗು. 
ಸಖಿ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವಳು) 
ಲವಲಿ - (ಸ್ಪಗತ)ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು ನಮ್ಮಿ ಹೊಲಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲಾ. 
ಬೆದರಿಸುವೆನು. ' 
ಎಲೆ ವನ್ಯಜೀವಿಗಳೆ ಇಳಯದಿರಿ ಈ ಹೊಲಕೆ! 
ಕದಿಯದಿರಿ ಕದಿರುಗಳೆನೆಲೆ ಗಿಳಿಗಳಿರಾ, ಕೊರೆ 
ಕೊರೆದು ನೆಲವನು ಕಸಿಯದಿರೆಲೆ ಕಾಳ್ಗಳನು 
ಇಲಿಗಳಿರ, ಬೇರೆಡೆಗೆ ನುಸುಳಿರೆಲೆ ಮದದಾನೆ 
ಗಳಿರ, ಇಳಿಯದಿರಿ ಈ ಹೊಲಕೆ ಮಿಗ ಕಾಳ್ಬಂದಿ 
ಗಳಿರ, ಕಳೆಬೆಳೆಗಳ ಕೆಡಿಸದಿರಿ ಕಪಿಯಳಿಲುಗ 
ಳಿರಾ ಕೇಳೆಚ್ಚರಿಕೆ ನಾನೆಸೆವೆ ಬಾಣಗಳ 
ನು ಈಯೆನ್ನ ಚಾಪದಲಿ! 
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ಎಲೈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಮುದುಕ - (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಬಂದು ಒಂದು ಜೋಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅನಂತರ) 
ಮರದೆ ತೂಗಾಡುವ ಫಲವೊ ಕೆರೆಯಲಿ ತೇಲಾ 
ಡುತೆಸೆಯುವ ತಾಮರಸವೊ ತರುಣಿಯದು ನೆರೆದಾ 
ರು ತಿಂಗಳ ಚೆಲುವಧುವೊ ಮಹಕಡಲಿನ ಹವಳವೊ 
ವಮೊಂಗಣ್ಣೊ ನಾನರಿಯೆ! 
ಅಹಾ, ಇವಳನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಬಹುದೆಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮಂಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! 
ಈ ಸುಂದರಿ ರಜನಿಸಮದೆಸೆಯುತಿಹ ನವತರು 
ಣಿಯೊ ಕೆಂಗದಿರು ಕಾಂತಿಯನು ವಮೂರ್ವಯೆಳೆ ತರಣಿ 
ಯೊ ನಾನರಿಯೆ! ಮೋಹಿತನೆ ಆನಾಗಿರುವೆ ಈ 
ರಮಣ"ಯನೊಲಿಸಿ ರಮಿಸಲು ನಾನಾತುರನಾಗಿ 
ಹೆನೊ ಈ ದಿನದೆ! 
ಆಹಾ, ಇವಳು ನನಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಂದರಿಯೆಂದು ನಾನು 
ನಂಬಬೇಕು. ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇವಳ ಗುಣವೂ 
ಇದ್ದರೆ ಇವಳು ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ದೇವಿಯೇ ಸರಿ. ಇವಳ ಗುಣವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಈ ಮುದಿವೇಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಐವಳಾದರೂ ಒಪ್ಪುವಳೇ? 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಹೆಂಗಸರ ಕಪಟವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಮೀನ್‌ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಕುರುಹುವನರಿಯಬಹುದು; ಮಹ 
ಮೇರು ತುದಿಯಲಿ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು, ಹುಲಿಹಾಲ ಕ 
ರೆಯಲು ಬಹುದು, ಕಡಲಾಳವನು ತಳಕಿಳಿದು ನೋ 
ಡಲು ಬಹುದು, ಪೆಣ್ಣಳ ಮನದಾಳವನರಿಯುವುದು 
ಬಹು ಕಷ್ಟವೀ ಜಗದೆ! 
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ಈ ರೀತಿ ಹೆಂಗಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ಗಾದೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಶೆಯಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೂ ಬಂದಿತು. ಇವಳನ್ನು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಇವಳ ಮಾಯೆಯನ್ನರಿಯುವೆನು 
(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಕನ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಬಹು" ದೂರದಿಂದ. ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು. 
ಲವಲಿ -(ಪಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಅಜ್ಜಾ, ಭಿಕ್ಷೆಯು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ: ಭಿಕ್ಷೆಯೇನೂ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಛುಲ್ಬ * - ಹ 
ಮುದುಕ -' ಸ ಅಯ್ಯೊ, ಇವಳು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಅಜ್ಜಾ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಇರಥವಳೆ: ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೋಹ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಿ? ನೆಗೆ ನಗು ಬರುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ 
ಐರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಹಣ ಕಾಸುಗಳ ನೆಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸಿಹಿ ತಿನಿಸುಗಳ 
ನಾ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಎಲೈ ತರುಣಿಯೆ ಭಾಷೆಯನು 
ನೀ ಸಲಿಸುವುದೆ ಭಿಕ್ಷೆ, ಆಶೆಗಳನೀಡೇರಿ 
ಸುವುದೆ ಈ ಜಗದಲಧಿಯಾದ ಭಿಕ್ಷೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಿಯೇ, ನಾನು ಕೇಳಿದ ಭಿಕ್ಷೆಯು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ 
ಐದೆ. ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ನೀನು ಕೊಡಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೀರಿದ ಸತ್ಯವ೦ತೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು. 
ಲವಲಿ - ಅಜ್ಞಾ ನನ್ನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿಯೋ 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಬಹುಶ: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಮುದುಕ - (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಇವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೇ ಇವಳು 
ಸತ್ಯವ೦ತೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇವಳೊಡನೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ನಾನೋ ಮುದುಕನು. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ 
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ಮಾತಾಡಲು ತೊಂದರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏನುಮಾಡುವುದು? ಆಗಲಿ, 
ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ನೋಡುವನು (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಎಲೆ ಕನ್ನಿಯೆ ಕೇಳೆನ್ನನು! 
ಕಲ್ಲನೂ ಮೀರಿ ಇಹ ನಿನ್ನ ಈ ಚೆಲುವೆದೆಯ 
ನಾ ಮುಟ್ಟಲಿದೊ ತಾರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಅದೆಯೆನ್ನ 
ಆಶೆ, ನಾ ಕಳಚೆ ನಿನ್ನುಡುಗೆಯನು ಅಂಜದಿರು 
ನಾಚದಿರು, ಗಂಡುಗಳು ಕಾತರಿಪ ಪೆಣ್ಣೊಲುಮೆ 
ಗಿದೆ ಬಂದೆ, ನೀನದಕೊಲಿದೆನ್ನಾಶೆಯನು ಸಲಿಸು. 
ಕನ್ನಿಯೆ, ಅದೇಕೋ ಈ ವಯಸ್ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಂಗ 
ಒಂದು ಆಶೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ನೀನು ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಸತ್ತಲ್ಲೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು. ಮರೆಯಲಾರೆನು. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡುವೆನು. 
ಕೋಪಿಸಬೇಡ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು). 
ಲವಲಿ - ಛೇ, ಮುದುಕನೆ, ದೂರನಿಲ್ಲು. (ಸ್ಪಗತ) ಅಹ ಶಿವನೇ, ಈ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನಗು 
ಬರುವುದಲ್ಲಾ! (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ; ಹೇ, ಪಾಪಿಯಾದ ಮದನನೆ, 
ನಿನಗೇನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲೋ , ತಿಳಿಯೆನು. 
ಏನೆಂದು ನಾ ಪೇಳಲೊ ನಿನಗೆ ಎಲೆ ಮದನನೆ, 
ಬೈದೊಡೆ ನಿನಗದು ಸಾಲವು, ಮುನಿಸನು ನಾಕರ 
. ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ನಾನನಿತು; ಮುಪ್ಪಡಸಿದ ಈ ಹುಲು 
ಮಾನವಗೆ ಕನ್ಯಾಭೋಗದಾಶೆಯನು ನೀನಿ 
ತ್ತೆಯೆಲೆ ಪಾಪಿ ನಾನೇ ನೆನಲೊ! 
ಛೀ ಪಾಪಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನೆ, ಇಂಥಾ ಮುದುಕನಿಗೂ ನೀನು 
ದುರಾಶೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯವಂತೆಯಾದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ. ಆಹಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕು 
ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ 
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ನೋಡಬಾರದೆಂದು ಈಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು, ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ಅಡಗುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಈ ಮುದುಕನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟದ 
ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) 

ಬಾರದಿರು ಪಿತನೆ, ಸನಿಹದಲಿ ನೀ ನಿಲ್ಲದಿರು! 
ಎಣಿಸದಿರು ರಮಣಿಯರನೆಲ್ಲರನೂ ಒಂದೆಂದು 
ಎಲೆ ದುರಭಿಮಾನಿ ನೀನು! ನಾಲ್ಲಗೆಯ ಸ್ತ್ರೀ ಗು 
ಣ ಮನಗಳಿಹವು ಹೇಳುವೆನೊ ಇದ ನಿನಗೆ! ನೀ 
ಛ್ಹಡೆಯ ಕೆಂದುಟಿಯ ಬಲ್ಲೊಡೆಯ ಬಿಳಿಯುಡುಗೆಯ ನ 
ಡೆಯುವುದ ನರಿಯದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕುಡು ನೋಟದಾ 
ಹರಗುರು ಪತಿಯರ ನೆನೆವ ತಾಮರಸದ ಸುವಾ 
ಸನೆಯ ಬೀರೈವಳೆ ಪದ್ಮಿನಿಯು! ನೀಳ್ಗಣ್ಣು ಕೋ 
ಲ್ಮೊಗವು ಪೆರ್ಮೊಲೆಯು ಬಲ್ಲುಟಿಯು ತೆಳು ನಡುವು 
| ರಂಗು 
ರಂಗುಡುಗೆಯು ಪೊನ್‌ ಬಯಸುವಳು ಯುವಜನವ ನಿ 
ಚ್ಹಿಸುವಳು ಸುರತ ಕೆಳಸುವಳು ಹಾಡುವಳು ಸಂಪಿ 
ಗೆಯ ಪರಿಮಳವ ಬೀರೈವಳೆ ಚಿತ್ತಿಣಿಯು! ತನು ಬ 
ಳುಕು ಕಾಲ್ನಡುವು ತೆಳುವು ಮೈ ಮೊಗವು ಕೆಂಪು ನೀ 
ಳ್ಲೇಹ ಯಾ ಗಿಡ್ಡಿಯು ಕೊರಳುಬ್ಬು ರಮಿಸ ಲೆಳಸಿ 
ದೊಡೆ ಕಾಲ್ಲೆಗೆವಳು ಕೆಂಪುಡುವಳು ಬರೆಪಿಸುಣಿ ಯಿ 
ವಳೇ ಶಂಖಿನಿಯು! ಕೊಂಕು ಕೈ ಕಾಲು ಬೆರಲ್ಲ 
ಳು ಕಹಿ ಫಲವನುಣ್ಣುವಳು ಕೊಬ್ಬಡಸಿದವಳು ಪು 
ರುಷನಿಗಳೆಯುವಳು ಕಾಲ್ಲೆಗೆದು ಬಿಡಿಸುವಳು ಹಸಿ 
ವಾಸನೆಯ ಬೀರ್ವ ನಾಚದಿವಳೇ ಹಸ್ತಿನಿಯು! 
ಇಂತಿರಲು ಕೇಳಜ್ಜ ನೀ ಪೋಗನಿತೊಪ್ಪುವ 
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ಪೆ೦ಗಳನು ನೀನಪ್ಪ ನೋಡವರ ಗಾತ್ರವನು; 

ಬೇಡವೊ ನಿನಗೆನ್ನ ಒಲುಮೆಯಿದು ಗುಹನ ಆಣೆ ॥ 
ಅಜ್ಜಾ, ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುತರ ಇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ 
ಗೊಪ್ಪುವ ಯಾವ ಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣು ಇದೆಯೋ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಏನೋ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ಉಳಿಸಿದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯ ಆಣೆ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! (ಯೋಚಿಸಿ) ಅದೋ, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಪರಿಚರರೂ ಬರುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತದ. 
ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ೦ಡರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರರು. ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. 


ಮುದುಕ - (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಧರು ಬರುವ ಶಬ್ದವು 


ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ, ಅವರು ಬ೦ದು ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಮರೆಯಲ್ಲಡಗುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು (ಹೋಗುವನು) 


ಲವಲಿ - (ಸ್ಟಗತ) ಆಹಾ ಇದೇನು. ಈ ಮುದುಕನ ಮುಖವನ್ನು 


ನೋಡುವಾಗ ಮುದುಕನಾಗಿಯೂ ಅವನು ಬೆನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ - 
ಯುವಕನಾಗಿಯೂ ಕಾಣತ್ತಿರುವನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಛೀ, ಇದೇಶತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ? ಇವನೇ 
ನಾದರೂ ಮಂಕುಬೂದಿ ಹಾಕುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವನೇ? 
ಆದರೆ ಅವನ ವಿದ್ಯೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಅದಕ್ಕೇನೂ 
ನಾನು ಹೆದರುವವಳಲ್ಲ. 


KKRKRKKK 
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ಧನಪತಿರಾಜ-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ)ಅಹಾ, ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಫಲಾಹಾರಗಳನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ತನ್ನಿರೆಂದು ನನ್ನ ಪರಿಚರರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಂದೆನು. ಇನ್ನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿವು 
ಇದೆಯೋ ತಿಳಿಯಲಾರೆನಲ್ಲಾ . (ಪ್ರಕಾಶ) ವ್ಯಾಧರೇ, ಏನು 
ಮಾಡುತಿದ್ದೀರಿ. ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 
ವ್ಯಾಧರು (ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು) 
ತಂದೆವಿದೊ ಅನ್ನವನು ಸೋತೆವದು ನಾವಿದನು 
ಪೊತ್ತು! ಅಡಸಿದವುಗಳನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದೆವು ಗೋ 
ಚಿ, ನಡೆಯದೆಲೆ ಸಡಗರದೆ ಓಡಿದೆವು ತಲಪಿದೆ 
ವಿದನಿಳಿಸು, ಬೆಂಬಿಸಿಲು ಬೇಗೆಯಲಿ ಹಸಿಯುತಲೆ 
ನಡೆನಡೆದು ಬಂದೆವಿದು ಕೊಡಿಸೆಮಗೆ ತಿನಲೇನು! 
ರಾಜನೆ, ನಾವು ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸೋತೆವು. ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿದು 
ಏನೂ ಕೂಡದು. ಇದರಲೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕೂಡು (ಕೂರುವರು) 
ರಾಜ (ಕೋಪದಿಂದ) ಏನೆಂದಿರಿ? 
ಎಲೆ ವ್ಯಾಧರೀಪೊಳ್ತು ಬಾರದಿಹ ನಿಮಗೆ ಶಿ 
ಕ್ಷಿಪೆನಿದೊ ಕ್ಷಣದೆ; ಮಗಳೆನ್ನ ಹಸಿದಿಹಳು ದಿನ 
ಪನದೊ ನಡುನೆತ್ತಿ ಗಡರಿದನು; ಪಾಕಗಳನೆ 
ಲ್ಲವನು ತಂದಿರೇ ನಿಲ್ಲವೇ ನೋಡಿವುಗಳೆ 
ಲ್ಲ; ಕೇಳ್‌ ಗೈದು೦ಬ ನಿಮಗಳ ಮದವ ನಾನಿಂದೆ 
ಯಡಗಿಸಿ ಕಲಿಸುವೆನು. 
ಛೀ, ದುಷ್ಪರೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬಾರದೇ ಇದ್ದ ನೀವು ಮುಳ್ಳಿನ 
ಹಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಗರ್ವವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವೆನು. (ಕೂರಿಸುವನು) 
ವ್ಯಾಧರು - (ಅಳುತ್ತಾ) ದೊರೆಯೆ, ಕೂರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, 
ನಮ್ಮ ಮೂಳೆಯು ಮುರಿದುಹೋದುವು, ದಮ್ಮಯ್ಯ, ಕ್ಷಮಿಸು, 


೬್‌್‌ ಆಂ 
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ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಾವು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವೆವು. 
ರಾಜ - ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಏಳಿರಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ, 
ಸಾಮಾನುಗಳನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿ. 
ವ್ಯಾಧರು - ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವರು). 


ರರ ೫ 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಲವಲಿಯು ಕುಳಿತಿರುವಳು) 


ರಾಜ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ವ್ಯಾಧರೇ, ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಡಿರಿ. 
(ಲವಲಿಗೆ) 
ಮಗಳೆ ನಾ ತಂದೆನಿದೊ ಕೂಲ್‌ ಹಿಟ್ಟುಗಳ ನಿನಗೆ! 
ಕೆಂಪಕ್ಕಿ ಅನ್ನ ಬಿಳಿಯನ್ನ ಗೋದಿಯ ಅನ್ನ 
ಸಣ್ಣಕ್ಕಿಯನ್ನ ಪಾಯಸದನ್ನ ಪಲಾವ 
ನ್ನ ಕಿಚ್ಚಿಡಿಯನ್ನ ಹಾಲನ್ನ ಮೊಸರನ್ನಗಳ 
ನಾ ತಂದೆನೊ! ಚಕ್ಕುಲಿ ಕಜ್ಜಾಯಗಳ ರೊಟ್ಟ 
ಹಿಟ್ಟುಗಳ ನೂಪಿಟ್ಟು ಕೂವಲೆಹಿಟ್ಟು ಮಡಿಕೆ 
ಹಿಟ್ಟು ಗಂಗಳಹಿಟ್ಟು ದೋಸೆಹಿಟ್ಟು ಕಡಬಿನ 
ಹಿಟ್ಟುಗಳ ನಿದೊ ತಂದೆನು! ಕೇಳ್‌ ಸಾರುಮೇಲೋ 
ಗರವು ಕಾಳ್ಬ೦ದಿ ಕೋಳಿಗಳು ಮಿಗವಾಡು ಮೊಲ 
ಮೀನುಗಳ ಬಡಿಸಿ ಬೇಳೆಸಾರು ಹುಳಿಸಾರು 
ಪ್ಪಿನಸಾರು ಮೆಣಸಿನಾ ಸಾರುಗಳ ತಂದೆನಿದೊ 
ಎಲೆ ಮಗಳೆ ನೀನುಂಡು ತಣಿಯೊ! 
ಅಮ್ಮಮಗಳೆ, ತುಂಬಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿವಾಯಿತೆ? ಈ ಪಾಪಿಯರನ್ನು 
ನಂಬಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬವಾಯಿತು. ದು:ಖಸಬೇಡ. ಇಕೋ ನಿನಗೆ 
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ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಐದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 
ನಾನು ಆಮೇಲೆ ಬರುವೆನು, ತಿಳಿಯಿತೆ? (ಹೋಗುವನು) 
ಲವಲಿ -ಅಪ್ಪಾ , ಆಗಬಹುದು. (ತಿನ್ನುವಳು) | 
ಮುದುಕ - (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾದ ಮುದುಕನು ಪುನಃ ಬಂದು) ವ್ಯಾಧರು 
ಹೋದರು. ಈ ತರುಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅತ್ತಿಗೆಯೆ, ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಮರೆತೆಯೆ? ಅದೇನೋ ಈ 
ಮುದಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೋಹವು ಉದಿಸಿತು. ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯವು೦ಟಾದೀತು. ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲೆ? (ಹೋಗುವನು) 
ಲವಲಿ - ಛೀ ಮುದುಕ, ದೂರ ಹೋಗು! ನೀನೇತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅತ್ತಿಗೆಯೆಂದು ಕರೆದೆ? ನಿನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯೇ ನಾನು? ನಿನ್ನ ಮಾವನ 
ಮಗಳೇ ನಾನು? ನೀನು ಬರೇ ಮುದುಕನು. ನಿನಗೇಕೆ ಹೆ೦ಗಸರಲ್ಲಿ 
ಆಶೆ ಉದಿಸಿತು? ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿಯೋ ಏನಾದರೂ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಬೇಕೆ? (ಸ್ವಗತ) ತೊಲಗಿದ ಶನಿಯು ಪುನ: ಬಂದಿತಲ್ಲ. 
ಇದೆಂಥಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಇಂಥಾ ಮುದುಕರೇ ಮದವೇರಿ ವರ್ತಿಸುವಾಗ 
ಯುವಕರು ಸುಮ್ಮನಿರುವರೆ? ಇವನೆಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿ. ಅವನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಎಲೋ ಮುದುಕಾ, ಏನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಿ? ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ, 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. 
ಮುದುಕ-ಅತ್ತಿಗೆಯಮ್ಮಾ, ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ? ಕೇಳು, 
ಹೆಣ್ಣು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವಿಯರು, ಹೆಣ್ಣು ಹರಿ 
ಹರ ಅಜರಿಗು ರಾಣಿಯರು, ಹೆಣ್ಣೇ ಆದಿಶ 
ಕ್ವಿಯು ಪೆಣ್ಗಳೆ ಜಗಜನಕೆ ಮೂಲಾಧಾರದ ಪೈ 
ರಿನ ಗದ್ದೆಗಳೂ; 
ಕೇಳಿದೆಲೆ ರಾಣಿ ಜನರಾರು ಕಾಣರಿದೊ ನಿಮ್ಮ! 
ಪೆಣ್ಸೊಬಗು ಮೈ ಸೊಬಗುಗಳ ನಾರು ಕ೦ಡು ಮೈಸ 
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ಲುಗೆಗೆ ಕಾತರಿಸದಿಹದಿಹರು? ಚೆಲುವುಡುಗೆಯನದನು 

ನಾಕಳಚೆನು, ಬೈಯದಿರು, ಬೆದರದಿರು, ಬಳಿಸಾ 

ರ್ವೆನು ಕೇಳು, ನಾವೊಡನಿಂತು ಸರಸಲ್ಲಾಪದ 

ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಇದೆಯೆನ್ನ ವಿನೀತ ಕೋರಿಕೆಯು! 
ಅತ್ತಿಗೆಯಮ್ಮಾ, ಈ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಗೋಳು 
ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಎಂಬ 
ಆಶೆಯಿ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೇನೂ ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆನು. ಹತ್ತಿರ 
ಬರುವೆನು ಬೈಯದಿರು. (ಹೋಗುವನು) 

ಲವಲಿ -ಎಲೈ ಮುದುಕನೇ, ದೂರ ನಿಲ್ಲು 

ಛೀ ಕರೆಯದಿರು ಎಲೈ ಅತ್ತಿಗೆಯು ನಾನಾಗೆ! 

ಮೋಹಕದೊ ನಾ ಬೀಳೆ ನಿನ್ನ! ಎಲೊ ಸಾಗು ಬಳಿ 

ಸುಳಿಯದಿರು, ಮುಟ್ಟದಿರು, ಒಲಿಯದಿರು, 

ನಲಿಯದಿರು; 

ಹೇ ಮುದಿಯ, ಕೇಳೆ ನಾ ಬಂಗಾರ, ತೋರೆ ನಾ 

ಶೃಂಗಾರ! ವೇಶ್ಯೆ ನಾನಲ್ಲ ಅಲೆದಾಡುವಾ 

ಬೀದಿಯ ಬಸವಿ ತಾನಲ್ಲ! 
ಮುದುಕಾ, ಮದುವೆಯಾಗದ ಹುಡುಗಿಯರು ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಚೀಲವನ್ನು 
ಐಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರೆ. ನೀನು ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವ ನೆವದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿಯೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನೀನೇಕೆ ಆಗಾಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಅತ್ತಿಗೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವಿ? ನಿನಗಾವ ಮುದುಕಿ ಅತ್ತಿಗೆಯಿದೆಯೋ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊ. ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಷುವುದೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆಯಾ? ಆಯಿತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಆ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅದೇನು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ 
ನೋಡುವಿ? ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ ಅಂಗೈ ಮೇಲಿಡುವೆನು, 
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ನೋಡು. ಎಲೈ ಮುದುಕಾ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. (ಸ್ವಗತ) ಇವನ 
ಮದವೇರಿದ ಆಟವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಪದ 
ಮುದುಕನೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ತಮಾಷೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬೈಯ್ಯಲಿಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯಲಿ, ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಲಾರೆನು. 
(ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂರುವಳು) 

ಮುದುಕ - (ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು) ಹೌದೇ, ಅತ್ತಿಗೆ? ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳವುದೆ? 
ನಿನಗೂ ಇದೆಯೇ ಇಂಥಾ ಕೋಪ? ಆಗಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಮುದುಕನೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಮುದುಕರಿಗೆ ಏನು ತಿಳಿಯದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆಯಾ! 
ನನ್ನಿಂದ ಯಾವುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೆ ಣಿಸಿದೆಯಾ! ಅಯ್ಯೊ, 
ಹೆಡ್ಡಳೆ, ಕೇಳು. 

ಹುಲಿಯು ಮುದಿಯಾದೊಡೆಯು ಕಚ್ಚುವುದು; ಸೊರಗಿದರು 

ಕಚ್ಚಿದೊಡೆ ನಾಗವು ವಿಷವೇರುವುದು; ಗರುಡನ 

ದೊ ಮುಪ್ಪಾದೊಡೆಯು ಹಾರುವುದು; ಹರಣವನು ಜವ 

ಸೆಳೆಯುವರೆಗೆ ಸುರತಕೆಳಸುವ ಆಶೆಯದು ಇರು 

ವುದು ನಿಜವೊ ಕೇಳ್‌ ಮಾನವಗೆ! 

ಮುಪ್ಪಡಸಿದವನೆಂದೆಣಿಸದಿರು ರಮಿಸು ಬಾರೆ! 

ಮೆಚ್ಚಿ ನೀ ಸುರತದಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸ೦ತಸದಲಿತು 

ತಿಸದೆ ಪೋಗೆಯೆನ್ನಯಿದು ನಿಜವೋ! ಕೇಳಾರು 

ನೋಡರು, ಹೆದರದಿರು, ಪೆರ್ಮೊಲೆಗಳ ನಿನ್ನ ಪಿಡಿ 

ದು ನಾ ಮನದಣಿಯೆ ಸುಖಿಸೆ ನೀದೋರು ನಿನ್ನ ಮು 

ಗುಳ್ನಗುವಿನ ಮೊಗವ! ಜರೆಯದಿರೆನ್ನ ನೀನಿದು 

ಸಲ್ಲದೆಂದು - ಕೇಳ್‌ ನಾ ಭೋಗಕಾಶಿಪೆನು ದಿಟವೊ! 
ಎಲೆ ಅತ್ತಿಗೆಯಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಮುದುಕನೆಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 
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ಬೇಕಾದರೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು. ನನ್ನ೦ಥವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಶಿವನ 
ಮಗನಂತೆ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಂತೆ, ಅವನು ಪತಿಯಂತೆ, ಏನೆನ್ನಲಿ 
ಅವನ ತಂದೆಗೇ ಏನು ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವನ ಮಗನಿಗೆ ಏನಿರಬಹುದು? 
ಅ೦ಥವನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ? ಆ ಹುಡುಗನೆಲ್ಲಾ 
ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನೊ! ಅವನು ನನ್ನಷ್ಟು ಸುಂದರನೇ? ನಾನು 
ಮುದುಕನೆಂದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸೌ೦ದರ್ಯಕ್ಕೇನು ಕಡಿಮೆ? ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡು (ಕಣ್ಣನ್ನು ಚಿಮ್ಮುವನು.) 


ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಉಯೀ, ಮುದುಕಾ, ಇವನು ನನಗೆ ಕುಡಿ 


ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಿ೦ದಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಇವನನ್ನು ಇಡಬಹುದೇ? (ಕೋಪದಿಂದ) 

ಬಿಡುಬಿಡಲೆ ನೀ ಕೇಳು ನಾ ಸಿಡಿವೆನಿದೊಡೆಗಳ 

ದಿರೆನ್ನ ಗುಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ನೀನೇನರಿವೆ ಅವನ! 

ಛೀ ಏನೆನುವಿಯಲೊ ಮುದುಕಾ! 

ಗಂಗೇಶನ ಸುತನನೊಲಿದು ನಾನವನ ಮನವ 

ನೋಲಿಸುತ ಮೆರೆವೆ ಕೇಳು ಇದು! ಮುದುಕಿಯರನಾ 

ರಾದೊಡೆಯರಸುತ ಪೋಗು ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದಿ 

ರು, ಪಿತನೆನ್ನ ಬರುವನಿದೋ ನಿಜವು ಈ ಕ್ಷಣದೆ. 
ಹೌದೇ ಮುದುಕನೆ, ನನಗೇಕೆ ಕಣ್ಣನು ಚಿಮ್ಮಿದೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ದೊರಕುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಆಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನ ಮುದಿ ಮೊಗವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಲ್ಲು ಹೋದ ಮುದುಕಿಯರಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವು 
ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ನೋಡು! ನೀನು “ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವಿಯೋ 
ಐಲ್ಲವೊ? ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರುವ ಸಮಯವಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವನು ಕಂಡರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರನು. (ಸ್ವಗತ) ಈ ಶನಿಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಕೋಪವೂ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಹೋಗು ಎಂದರೆ ಹೋಗಲಾರನು. 
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ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇವನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಇದೇನು ತಂತ್ರವೋ 
ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. ಅವನ ತಂತ್ರವು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಏನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಬಹುದು? (ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು) 
ಮುದುಕ-(ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಈ ಕನ್ನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆ. ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಣವನ್ನು 
ಐಟ್ಟುಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ೦ತೋಷಿಸುವೆನು. ಇವಳು ನನ್ನ ದೇವಿ 
ಎಂದು ನಾನು ಈಗ ನಂಬಿದೆನು. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ನನ್ನ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರೆನು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ತಮಾಷೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಅವಳ ಗುಣಮನಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಎಲೈ, ಅತ್ತಿಗೆಯಮ್ಮಾ, ಏನಂದೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಬರುವನೋ? ಅವನಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೆದರುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದೆಯಾ? 
ಎಲೈ ಅತ್ತಿಗೆಯೆ ನಾ ಹೇಳುವನು ಕೇಳು 
ಮುದಿಸಿಂಗವದು ಆನೆಗೆ ಬೆದರದು ಹುಲಿಯು ಸೊಣ 
ಗನಿಗಂಜದು, ಆ ನಾಗವದು ಇಲಿಗಂಜದು ಮ 
ದವೇರಿದ ಗಂಡು ತಾ ಮದ್ದಾನೆಗು ಬೆದರದು 
ಐದು ಸೋಜಿಗವೊ! 
ಕೇಳದನೆ ಪೇಳುವೆನು, ಬಂದರಾರಾದೊಡೆಯು 
ತುಂಡರಿಸುವೆನವರಾ; ಪಟ್ಟುಡುಗೆಯನು ಉಟ್ಟು 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಹೂಗಳನು ಸಿರಿ ಮುಡಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟು ಮೊಗದಿರುವಿ ಕುಳಿತಿರುವಿ; ಬರಲಾರನಾ 
ರಾಜನಿಂದು ಅಬ್ಬರಿಸದಿರು ತಬ್ದುವೆನು ಒಮ್ಮೆ 
ನಾನಿದೋ ಎಲೆಯೆನ್ನ ರಮಣಿ! 
ಎಲೆ ಅತ್ತಿಗೆಯೆ, ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ನಿಜ. ಅ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆಯೆ? ಅಯ್ಯೊ, 
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ಮುಗ್ದೇ, ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದಿತೆ? 
ಇಕೋ, ನಿನಗೆಂದು ನಾನು ತಂದ ಆಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ, 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೂರಬಹುದೆ? (ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುವನು) 
ಲವಲಿ - ಹೇ ಮುದುಕನೇ, ದೂರ ನಿಲ್ಲು; ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಮತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರೆನು, ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಏನೋ, ವಯಸ್ಸಾದವನೆಂದು 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸಿ 
ದೆಯಾ? ಅದೋ, ನನ್ನ ತಂದೆ, ಮತ್ತು ಇತರರು ಬರುವ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಓಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಸಾಯುವುದು ನಿಜ! 
ಮುದುಕ - (ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಧರಾಜನು ಬ೦ದನಲ್ಲಾ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 
ಏನೂಬೇಡ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಅವನು ಬರುವಾಗ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಎಸೆದು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವೆನು. ಮುದುಕನೆಂದು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನು. (ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವನು) 
ರಾಜ - ವ್ಯಾಧರೇ, ಮಗಳ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಗನೆ ತನ್ನಿರಿ. 
ವ್ಯಾಧರು - ಬಂದೆವಿದೊ ನಾವು ಹಿಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿಗಳ ಕಟ್ಟಿಡು 
ತ ಕುಕ್ಕೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಇದೊ ಬಂದೆವು; ಹಾಲು ಕೂ 
ಳುಗಳು ಸಿಗದೆ ಕುರಿ ಕೋಳಿಗಳು ಬೇಯದೆ ಬಂದೆವಿದೊ 
ಅವನೆತ್ತಿ ಸರಿದಾರಿ ಕಾಣದೆಯೆ ಸಡಗರದ 
ಲೋಡಿದೆವು ಬಂದೆವು ಇದೊ ಬಂದೆವು! 
ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ನಂಬಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಅಂಥಾ ಹಾಳು "ಬಟ್ಟರ'ನನ್ನು ಏಕೆ ಐಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಿಯೋ ತಿಳಿಯೆವು. 
ರಾಜ - ಛೀ, ಪಾಪಿಗಳೆ, "ಬಟ್ಟರ'ನು ನನಗೆ ಬಡಿಸಬಹುದೆ? ನನ್ನ 
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ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟನು ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವನು. 
ವ್ಯಾಧರು - ರಾಜನೇ, ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಮುಸಲ್ಮಾನರು 'ಬಟ್ಟರು”ಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ "ಭಾಯಿ" ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ "ಬಟ್ಟರು'ಗಳನ್ನು ಇಡುವಾಗ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗದು 
ಎಂದೆನ್ನುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜ - ವ್ಯಾಧರೇ, ಕೆಲವು ಜನರು ಹಾಗೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಾತಿ 
ನೀತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರೆಷ್ಟೇ 
ದೊಡ್ಡವರಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವರಾದರೂ ಜಾತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರರು. 
ವ್ಯಾಧರು - ರಾಜನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೊ ಯಾವೆಡೆಗಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೊ? . 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿದು ನಾವು ಬಳಲಿರುವೆವು. 
ರಾಜ - ಇಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕಿರುವುದಲ್ಲ, ವ್ಯಾಧರೇ, ಕೇಳಿರಿ. 
ಹೊರಡಿರೆಲೆ ಮಗಳಿಹಳು ಬೆಳೆ ಹೊಲದಲಿ ನೋಳ್ಟಳು! 
ಹೊರೆ ಏರಿ ಕೋಲೂರಿ ಢಮರುಗಳ ಬಾರಿಸಿರಿ, 
ನಡೆಯಿರೀ, ಪಾಲ್‌ ಫಲವು ಕೂಳು ಮೇಲೋಗರವು 
ಹಿಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿಗಳನೆಲ್ಲ ಹೊರೆಕಟ್ಟಿ ಬನ ದಾ 
ಟ ಸಾಗಿರಿ ಜತನದಲಿ ಯಿದ ಪೊತ್ತು ಪೋಗಿರೀ. 
ವ್ಯಾಧರೇ, ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಗಳಿಗೆ ಈ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ, ಎಲ್ಲಾ ಇದೆಯಷ್ಟೆ! ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ! 
ವ್ಯಾಧರು - ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೊಲಕ್ಕೆ ತಲಪುವರು) 
ರಾಜ - ವ್ಯಾಧರೇ, ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿ (ಮುದುಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಮಗಳೆ, ಈ ಮುದುಕನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು? 
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ಮುದು - (ಭಸ್ಮ ಹಿಡಿದು) 
ಎಲೆ ಧನಪತಿಯೆ ಪಿಡಿಯಿದನು ಬಾಳು, ನೀ ಯಶಃ 
ಲೋಲನಾಗುತಲಿ, ಚಿರಕಾಲ ಜೀವಿಪ ವರವ 
ನು ಈವ ಕುಮಾರ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಕಿದೊ ಬಂದೆನು! 
ರಾಜನೆ, ಇಕೊ! (ಭಸ್ಮವನ್ನೆಸೆದು) ಮಹಾರಾಯ, ಕುಮಾರತೀರ್ಥ 
ಸ್ಥಾನಕೆಂದು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ರಾಜ-(ಸ್ವಗತ) ಹುಡುಗಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಕಾವಲಿರಲು ಇಂಥಾ ಮುದುಕರು 
ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಯಾರೂ 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಇವನು ದೊರಕಿದ್ದು ನನ್ನ ಮಗಳ 
ಪುಣ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದು (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಪೋಗೆಲೋ ಮಿಂದು ತೀರ್ಥದಲಿ ಬಂದು ನೀ ಎ 
ನ್ನ ಸುತೆಯ ಬಳಿ ಕಾವಲಲಿ ಕುಳಿರೊ ಬಿಡದೆಂದು! 
ಮುದುಕನೆ, ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಬಂದು ನನ್ನ 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾವಲು ನಿಲ್ಲು. ನಿನಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ತಲಬನ್ನೀಯವೆನು. 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡ, ಇದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನುವಿ? 
ಮುದುಕ - (ಸ್ಪಗತ) ಬದುಕಿದೆ. ಈವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ರಾಜನ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊ೦ದರೆಯಿತ್ತು. ಈಗ ಐವನೇ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಒಪ್ಪುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) 
ಕೆರೆಮೀಂಗಳು ನೆಗೆವುದನು ಕಾದಿರಿತು ತಪವನೆ 
ಸಗುವ ಚಾತಕದವೋಲ್‌ ಸುಮಕೋಮಲೆಯಿವಳನು 
ನಾನ್‌ ನೋಡುವೆನು ಮದನ ಜಪವನೆಸಗುತಲೆ ಕೇಲ್‌! 
ಮಹರಾಯ -ನಿನ್ನ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಾದು 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಮುದುಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲಿ? ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
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ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನೀನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಬಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ. 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. 
ರಾಜ - ಮುದುಕಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ,(ಲವಲಿಗೆ) ಮಗಳೇ, ಇಕೊ, 
ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದು 
ನಿಲ್ಲಿಲಿ! ತಿಳಿಯಿತೇ? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
ಲವಲಿ - ಎಲೋ ಮುದುಕಾ, ನನ್ನ ತ೦ದೆಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ದೂರ ಹೋಗಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು (ಸ್ವಗತ) ಈ 
ಶನಿಯನ್ನು ನನ್ನ ತ೦ದೆಯು ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನೋ 
ಏನೋ! ಇವನು ಬಹು ಸಮಯದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಏನಾದರೂ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಬೇಗನೆ ಇವನನ್ನು ಓಡಿಸುವೆನು. 
ಮುದುಕ -ಅತ್ತಿಗೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವೆನು. 
ನಿನಗಲ್ಲದೆ ನಾನಾರನು ಕಾದು ನಿ೦ತಿರಲೊ? ಪಿತ ನಿನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳ ಮಾಡುವೆನು, ಹಣವದನು 
ನಿನಗೆಯೇ ಸಲಿಸುವೆನು. ನಾ ಕೇಳ್ದ ಕೋರಿಕೆಯ 
ನೀಡೆರಿಸು, ಸಿಡಿಯದಿರು, ತಾಳದಿರು ಕೋಪವನು! 
ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೊಡುವ ತಲಬನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ! 
ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾಸಾದರೂ ಬೇಡ! ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿದು 
ತಡೆಯಲಾರೆನು. ನಿನಗಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೆ? ಕೋಪಿಸಬೇಡ. 
(ತೆಗೆದು ತಿನ್ನುವನು) 
ಲವಲಿ - (ಸ್ಟಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಮುದುಕನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಉಪವಾಸ ವಿರುವನೋ? ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದಂತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಮುದಿ ಜನ್ಮವಷ್ಟೇ, ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಅವನ ಗರ್ವದ ಆಟವನ್ನು 
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ನೋಡುವಾಗ ಏನೂ ಕೊಡಬಾರದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಅನ್ನ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೆ ಏನೇನೋ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹರಟುತಿದ್ದನು. 
ಈಗ ಅನ್ನವೂ ದೊರಕಿತು. ಈ ಶನಿಯು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬು 
ತಿಂದು ಇನ್ನೇನು ಆಟವಾಡಲಿಕ್ಕಿರುವನೋ? (ಪ್ರಕಾಶ) ಎಲೋ 
ಮುದುಕನೇ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಿನ್ನು. ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಬೇಡ. 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮುದುಕ - (ಸ್ವಗತ) ಇವಳಿಗೆ ಇಟ್ಟುದೆಲ್ಲಾ ತಿಂದಾಯಿತು. ಗಂಟಲಲ್ಲಿ 

ಅನ್ನವೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಹೊಳೆಯನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ' 
ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 

ಅತ್ತಿಗೆಯೆ ನಾ ಗಬಗಬನೆ ತಿಂದು ಗಂಟಲಿದು 

ಕಟ್ಟಿತು. ಜಲಾಶ್ರಯವ ತೋರೆಲೈ ಬೇಗ, ಕೇ 

ಳಲ್ಲದೊಡೆ ನಾ ಸಾಯುವೆನು! 
(ಗ೦ಟಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಅತ್ತಿಗೆಯೆ, ಗಂಟಲು ಸಿಕ್ಕಿಕೊ೦ಡಿತು. 
ಆಯ್ಯೋ. ನೋವು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಈಗ ಸಾಯುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಇವನು ಸತ್ಯವಂತಳಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯನ್ನು 

ಐಟ್ಟ ಕಾರಣ ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಎಂಥಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) 

ಧೀರ ತಾನೆಂದೆನಿಸಿ ಕೇಡಬಯಸಿದೊಡೆ ಶಿವ 

ಮುನಿವನೆಂಬುದಿದು ನಿಜವು. ನೋಡಿರಿದೊ ಹದಿಬದೆ 

ಯ ಮನದುರಿಯು ತಾಗಿತು ಈ ಮುದಿಯನಿಗೆ ಇಂದು! 
ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ತನಗೆಯೇ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಾಗುವುದೆಂದು ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು 
ನಂಬಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಮನಸ್ಸು ಉರಿದರೆ ಅದರ 
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ಕಾವಿಗೆ ಬೆಂದೇ ಹೋಗುವುದು. ನನ್ನ ಸುದ್ದಿಗೆ ಬರಬೇಡವೆಂದು 


ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆನು? ಈ ಮುದುಕನು ಅದನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಗತಿಯಾಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗಬಾರದೆ೦ಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಮುದುಕನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೊಳೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. (ಆಲೋಚಿಸಿ)ಅಹಾ, ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಪರಪುರುಷರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಾರದಲ್ಲವೆ? 

ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗಂಜದ ಗಂಡುಕರೊಡೆ ಪೋಗುವು 

ದೆ ಮೋಸ, ಕರೆದ ನೆವದಲಿ ನಾನಿವನೊಡನೆ ಪೋ 

ದೆ ನಾದರದೇ ನನೆಸಗುವನೊ ಇವನು! 
ಪ್ರಾಯವಾದ ಹುಡುಗಿಯರು ಗಂಡಿನ ಗುಣವನ್ನರಿಯದೆ ಅವನೊಡನೆ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗುವುದು. ತಪ್ಪು. ನಂಬಿ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಗಂಡಸರು ಅಂಜಲಾರರು! ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ಮುದುಕನು ಬಹು 
ಸಮಯದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ ಏನೋ?(ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ, ಇವನು ಮುದುಕನು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ನೂಕಿದರೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವನು. 
ಐವನಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆದರುವುದೇ? ಹೇಗೂ ಪರೋಪಕಾರವು ದೊಡ್ಡದು. 
ಆದುದರಿ೦ದ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಮುದುಕನೇ ಬಾ! ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗುವ (ಸ್ಪಲ್ಪ ನಡೆದು) 

ಇದೇನೆಡ ಕುಚವು ಹಾರುವುದೇನು ಅಪಶಕು 

ನವೊ ಏನು ಸೋಜಿಗವೊ ನಾನರಿಯೇ! 
ಆಯ್ಯೋ, ಈ ಶಕುನವು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೋ ಕೆಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೋನಾನರಿಯೆನು 
(ಯೋಚಿಸಿ) ಒಹೊ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಡಭಾಗವು ಹಾರಿದರೆ ನೆನೆದ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆ೦ದು ಮಾತು ಇದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೇನೂ 
ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಅಹಾ, ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ! ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
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ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಆಶೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
ಅದಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುದೋ ಏನೋ? ಹೇಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ 
ಅಷ್ಟೇ! ಹೇಗೂ ಈ ಮುದುಕನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಎಲೈ ಮುದುಕನೇ, ಬೇಗನೆ ಬಾ! 
ಮುದುಕ - (ಸ್ವಗತ) ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ಎಳೆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಯಾರ 
ಉಪಾಯವು ಫಲಿಸಿತು. ಎಂದು ಹೇಳಿ? ಹೇಗೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ವಶಪಡಿಸುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲೇ 
"ಅಬ್ಬರದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಕಣ್ಣು” ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಇಬ. 
ಇರಲಿ, ಈಗ ಐವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಐಖಳನ್ನು 
ತಡೆದಿಡುವೆನು. ಆಗ ಏನು ಮಾಡುವಳೋ ನೋಡುವೆನು. ಹೆಂಗಸರ 
ಮಾಯಾ ಜಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಇವಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿಯುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 


ತರತರ ತರ 


ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 


ಲವಲಿ-ಎಲೋ ಮುದುಕ, ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಹೊಳೆ! ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಮುದುಕ - ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ಬೇಗನೆ ಬಂದೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
ಲವಲಿ - ಛೀ, ಈ ಪೀಡೆಗೆ ಏನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ? 
- ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ನನಗೇನಾಗಬೇಕು. 
ಮುದುಕ - (ಕುಡಿದು ಬಂದು) ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
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ಬದುಕಿದೆನು. ನನ್ನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ಅಡಿಗಿತು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮೈಯಾಶೆಯ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೀನು ತೀರಿಸಿಕೊಡು, ಇಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳ. 
ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಒಪ್ಪುವವಳಾಗು! 
ಲವಲಿ -ಹೇ ಮುದುಕಾ, ನೀನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಡುವೆಯಲ್ಲ!. 

ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ನೀನು ವರ್ತಿಸುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗು. (ಸ್ವಗತ) ಏನೋ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಇವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನೋಡಿ ಹೇಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಳಬರ ಮಾತು 
ಹೀಗಿದೆ. 

ಅತಿ ಮುಪ್ಪಡಸಿದೊಡೇನು ಕೇಳದೆಯಲಿ ರೋಮ 

ವದುದಿಸದ ಗಂಡು, ಉದಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಪೇಳಲ್ಲ 

ದೆ ಕುಲಟೆಯರು ಬಹು ಸುರತಸುಖಕೆಳಸುವ ಜಗದ 

ಕುಲಗೇಡಿಗಳೆಂಬುದಿದು ಮತವು. 

ಅಹಾ, ಈ ರೀತಿ ಸಮಯ ಬಂದ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿದು 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಮಾತಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಮಾಡುವುದೇನು? ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದರೆ 
ಇವನೇನು ಮಾಡಲಿರುವನೋ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ, 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಲಾರೆನು. ಇವನನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ನೂಕಿ ನಾನು 
ಓಡಿ ಹೋಗುವೆನು. (ಅಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ನಾನೆಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿದೆನು? ಹೆಂಗಸರು ತಮಾಷೆಗಾಗಲೀ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಪರ ಪುರುಷನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಓಡಲಾರದ ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಜೋರಾಗಿ ಓಡಿಬಿಡುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಹೇ ಮುದುಕನೇ, ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಡ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ನೀನು ಆಮೇಲೆ ಬಾ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಓಡುವಳು) 
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ಮುದುಕ - (ಸ್ವಗತ) ಇವಳು ಓಡುವುದೇ ಸರಿ. ಇವಳ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊ೦ಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ನನ್ನ ದೇವಿ 
ಎಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸ೦ತೋಷಪಡುವೆನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ತಾನು ನೆನೆದ ಪತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿತೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
(ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ) ಅಣ್ಣಯ್ಯ. ಈ ಕನ್ನಿಯ ಗುಣವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರಣದಿ೦ದ ದೊಡ್ಡ ಮದದಾನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
(ಗಣಪತಿಯು ಆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು). 

ಅವಲಿ - ಅಯ್ಯೊ, ಆನೆಯು ಬಂತು! ಎಲೈ ಮುದುಕನೆ, ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಓಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಅಕೋ ಬರುತ್ತಿದೆ. (ಮುದುಕನ 
ಹಿಂಭಾಗ ದಲ್ಲಿರುವಳು). | 

ಮುದುಕ - ದೂರ ದೂರೆಲೆ ಪೆಣ್ಣೆ, ಬನ್ನವದೊದಗಿತೆಂದು 

ನೀಯೆನಗೆ ಮೊರೆದೊಡೇನನೆಸಗಲೊ ನಾನು ಬೇ 
ಡಿದರು ಬೇಡೆಂದು ಪೇಳುತಲೆ ಓಡೋಡಿ 

 ದೀಗ ನೀಯೆನ್ನನದೇಕೆ ಕಾಡುವಿಯೊ ಎಲೆ ರಮಣಿ? 
ಕನ್ನಿಯೇ, ಛಿ ಛೀ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ಮುದುಕರಿಂದ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? 
ಯುವಕರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅಷ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದೆ. ಈಗ ನಾನಾಗಬೇಕೆ? | 

ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಉಯೀ, ಈ ಮುದುಕನ ಜಂಬವನ್ನು ಕೇಳದೇ 
ಹೋಗಲಿ. ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಇವನ ಆನೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲನ್ನು ಕೆದರುತ್ತದೆ. 
ನೋಡುವಾಗ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲನ್ನಾ 
ದರೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಾತು ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಮುದುಕನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
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ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಆನೆಯ ಕಾಲಿನ ಅಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ (ಪ್ರಕಾಶ). 

ಎಲೆ ಅಜ್ಜ ಹೆದರುವೆನು. ಬೇಡುವೆನೊ ಕೇಳೆನ್ನ, 
ಕಾಡಾನೆ ಬೆರಸುವುದು ಕಾಪಾಡೊ ನೀ ದಯದೆ. 


ಅಜ್ಜಾ, ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಬಗೆಯಬೇಡ.ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡೆಂದು 
ಬೇಡುವೆನು. 


ಮುದುಕ 
ಓಹೋಹೊ ರಮಣೀಮಣಿ! ನೀ ಪೇಳದಿರಿದೆನಗೆ, 
ಕಾಡಾನೆಯದು ಕಾಡದಿಹುದು ಬಿಡು ನಾ ಪೋಗೆ! 
(ಓಡಲೆಳಸುವನು). 
ಲವಲಿ - (ತಡೆದು) 
ಕೊಂಬಾನೆಯದು ತಿರುಹುವುದು ಸೊಂಡಿಲನು ಎತ್ತು 
ವುದು, ಮುಂದಿರೋ ನೀನದರ ಪಿಂದಿರುವೆನು ನಾ! 
ಮುದುಕ - ಮುದಿಯನನು ಕೊಲಲೆಳಸಿದ ಗುಣವನು ಕಂಡೆನಾ, 
ಆ ಮುದಿಕುರುಡಿ ಮುಂಡೆಯಾಗಲೆಂದೆಣಿಸಿದೆಯ? 
ಲವಲಿ - ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಸಮದೀ ಗಜವಬ್ಬರಿಸುವುದು ಕೇಳು, 
ಭೂರಮೆಯೆ ನಡುಗುವಳು ನೋಡು ನಾ ಹೆದರುವೆನು. 
ಮುದು -. ಮೆಚ್ಚಿ ನಾ ನಿನ್ನ ರಮಿಸಲದೆಷ್ಟು ಬೇಡಿದೆನು, 
ಮುನಿ ಹುಚ್ಚ ಭಂಡಷಂಡನೆಂದೇ ಜರೆದೆಯಲ! 
ಅತ್ತಿಗೆಯೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಇತ್ತೇ? ಆಗಲಿ, 
ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನೆಂದು ನೀನು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಈಗಲೇ ಆನೆಯನ್ನು ನಾನು ಓಡಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು. 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ಲವಲಿ - (ತಡೆದು) ಆಹಾ, ಈ ಪಾಪಿಯ ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಸತಿಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಈ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಆನೆಯ ಕಾಲಡಿಗೆ 
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ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ ದುರ್ಮರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ವಿನೀತ ಭಾವದಿಂದ 
ಈ ಮುದುಕ ನನ್ನು ಪುನ: ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಗುಹನಾಣೆಯಲಿ ಪೇಳ್ವೆ ನಾನವನೆ ಪತಿಯೆಂದು 
ನಂಬಿರುವೆ ನದರಿ೦ದವನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ದಹಿ 
ಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕೇಳ್‌! 
ಅಜ್ಜನೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ದೇವನಾದ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಕ್ರೋಧವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡದಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವ೦ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 
ಮುದುಕ - ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಲದು. ಎರಡು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಾನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಗಣಿಸದೆ 
ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೇ ಪತಿಯೆ೦ದು ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲ! ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇಕೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಗಾದೆ,- 
ಶಿವನ ನರಿಯದ ಗಂಡಿಗೆ ಮೀಸೆಯೆ ಬಾರದೆಂ 
ದನ್ನುವರು! ಪ್ರಣಯದ ಆಶೆಯನು ನೆರವೇರಿ 
ಸದ ಪೆಣ್ಣೆ ಸಾಹಸವೆ ಫಲವೆಂದು ಪಳವಾತು!! 
ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವೆ, ಅತ್ತಿಗೆಯೆ? ಶಾಸ್ತ್ರಗಾರರು ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಗಾದೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಲು ಹೋದರೆ 
ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಏನಾ 
ದರೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದರೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸಲಾರೆನು, 
ಬಹುಶ: ತಪ್ಪೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ದಾರೆ ಹೆದರಿಕೆಯೇನು? 
ಲವಲಿ - ಅಜ್ಜಾ ಇಂಥಾ ಅಮಂಗಳ ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
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ದೇವರು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೋ ಏನೋ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವುದು 
ದೊಡ್ಡದು? 

ಮನವೆ ಸತಿಪತಿಯರೊಡಗೂಡಿಸುವ ಮನವೆ! ಮನ 
ವೆ ಮನ್ಮಥ ನಾಶ್ರಯ ಜಗವು! ಮನವೆ ಭಾಗ್ಯದಾ 
ಮೂಲವದು! ಮನವೆ ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಗಳನರಿಯು 
ವ ಪರಮೇಶ್ವರನೋ! 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಅಂಥಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದರಿ೦ದ ನಾನು 
ಮದುವೆಯಾದವಳೆಂದೇ ಊಹಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಡದೆ 
ನೀನು ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ 
ದೊರಕುವುದೆ೦ದು ಯೋಚಿಸದಿರು. 
ಗುದ್ದಿ ಯುರುಳಾಡಿಸಿ ಹಸಿ ಹಣ್ಣನು ಹಣ್ಣಾಗಿಸಿ 
ದರದು ತಗದು ತನುವಿಗೆ ಕೇಳಂತೆ ಪತಿವ್ರ 
ತೆಯರ ನೀ ಬಲಾತ್ನರಿಸುತ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನು 
| ಕೆಡಿಸದಿರು ಇದೆ. ಮೊರೆಯೊ! 
ಅಜ್ಜಾ, ನನ್ನ ಮನಸಾಕ್ಷಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 
ಬಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹಾಯಲು ಬಂದ ಮದದಾನೆಯ ಕಾಲಡಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ-ಅತ್ತಿಗೆಯೇ, ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ನೀನೂ ಇರುವಿ, ಆನೆಯೂ 
ಇದೆ, ಸಾಯುವುದೋ ಬದುಕುವುದೋ, ಏನಾದರೂ ಮಾಡು. 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಸ್ಪಗತ) ಅಹಾ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ, ಎಷ್ಟೋ ಪತಿವತೆಯರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೂ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವರು, ಅಂಥಾ ಪದವಿಯೇ ಈ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಲವಲಿಗೂ 
ನನ್ನಿಂದ ದೊರಕಲಿ. ಸೀತೆ, ದಮಯಂತಿ, ಮಂಡೋದರಿ, ಸಾವಿತ್ರಿ, 
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_ ದ್ರೌಪದಿಯರೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಸತ್ಯವಂತೆಯರ ಕೀರ್ತಿಯು ಈಗಲೂ 
ಬರುವಂತೆ ಈ ಲವಲಿಯ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಇರಲಿ! ಅಸತ್ಯವಂತೆಯರು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವರು. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಹೆಂಗಸರು ಗೋಳಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರ ಜನ್ಮವು ಕೆಟ್ಟದೆಂದೂ, ಸತ್ಯವಂತೆಯರು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಡುವ ಸುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೂ 
ದೇವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದನೂ ಹಲವುಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವನು, 
ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೇ ರಲಿರುವ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಏಣಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದೆ. 
ಇರಲಿ, ಈಗ ನನ್ನ ದೇವಿಯಾದ ಲವಲಿಯು ಆನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಸಾಯಲು 
ಹೊರಟಳೆಂದರೆ ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವೆನು.(ಅಡಗುವನು) 

ಲವಲಿ - ಆಹಾ, ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ಮುದುಕನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಹೋದನು. ನನಗಾರು ಗತಿ? ಅಯ್ಯೊ, ಆನೆಯು ಹತ್ತಿರ ಬರುವು 
ದಲ್ಲಾ? 

ಪಗಲಿರುಳು ನಿದ್ರಾಹರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗಿರಿಜೆ ಕು 

ಮಾರನನು ವರಿಸುವ ಕನಸಿನಲಿರೆ ನಾನು ಪರ 

ರಿಗುಪಕರಿಸಲೆಂದು ಬರಲೀ ದುರ್ಮರಣದಲಿ 

ಸಾಯ್ವ ದುರ್ವಿಧಿಯಾಯ್ತೆ? 

ಆಹಾ, ನಾನು ನಂಬಿದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ನನಗೆ ಇಂಥಾ ದುರ್ಮರಣವು ಸ೦ಭವಿಸುವುದೆ೦ದು ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಧಾ ನನಗೆ ಸಾಯುವಗಳಿಗೆಯು ಸಮೀಪಿ 
ಸಿದ್ದು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಜೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ದೇವರು ವಿಧಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಮಾನವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ 
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ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಈ ಆನೆಯ 
ಕಾಲುಗಳಡಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. (ದು:ಖಿಸಿ) 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಬಾಳ್ವುದು ಸಾಯ್ವುದು ಸಮವೆಂ 
ದೆನಿಸುವ ನುಡಿಯಿದು ಜಗದಲಿರಲೀ, ಕೇಳೀ ಕ 
ರಿ ಪದದಡಿಯು ಚೆಲುವಾಸುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಇ 
ದೋ ಬೀಳ್ವೆನೆಲೆ ಗುಹಸ್ವಾಮೀ! 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. (ಆನೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವಳು) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ತನ್ನ ಮುದಿವೇಷ ಬಿಟ್ಟು) ಕನ್ನಿ ನಿಲ್ಲು (ತಡೆಯುವನು) 
ಎಲೆ ಲವಲಿ ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ 
ಎಲೈ ಸುಮಂಗಲೀ ಕೇಳೆನ್ನನು ಮುದವ ತಾಳಿ! 
ನೆವದೀಗ ಬಂದೊರ್ವ ಮುದುಕನದು ಆರೆಂದು 
ನೋಡುಯೆನ್ನ! ಶಿವಸುತ ಸುಕುಮಾರ ಗುಹನೆ ಆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ ಲವಲೀ! ಅವಧಿಯ ಕಾದಿರಿತು ನಿ 
ಶ್ಚಿತಗಳಿಗೆಯ ನನುಲಕ್ಷಿಸಿಯೆ ಬಂದೆನಿದೊ ನಿಂದೆ! 
ಹೇ ಲವಲಿ ಅಳದಿರು ನೀ ಚಕಿತಳಾಗದಿರು! 
ನಾನು ಶೂರಕುಮಾರ, ಗಂಭೀರ, ಹರಿಸೋದ 
ರ, ಆರು ಶಿರ, ಈರಾರು ಕರ, ಶೂಲಿಯ ಪ್ರಿಯ 
ಕುಮಾರ, ಸುರಕನ್ನಿಯ ವರ, ತವ ಮನೋಹರವಿ 
ದೊ ನೋಡು ಬಳಿಯಲಿ ನಿಂದಿರುವೆ, ಗುಣಗಳ ನಿನ್ನ 
ಪೊಗಳಿರುವೆ, ಮನವ ಬಹು ಮೆಚ್ಚಿರುವೆ, ನಡೆಯ ನಾ 
ನೋಡಿರುವೆ ಕೇಳ್‌ ಬೇಡುಕೊಡುವೆನು ವರವ ಮುದದೆ! 
ಕನ್ನಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಗುಣಮನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ನೀನು ನಂಬಿದ್ದ ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ, ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಭೂತಳಾಗಿಯೂ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
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ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ನೀನು ಕೇಳಿಕೊ, ಕೊಡುವೆನು. 
ಲವಲಿ -(ನೋಡಿ) ಆಹಾ ಇದೇನು (ಸ್ವಗತ) 
ಮೈಕಾಂತಿ ಬಿಸಿ ಬೇಗೆಯಿದೇನು ತಡೆಯೆನಿದೋ, 
ಕೋಲ್ಮಿಂಚು ಕಾಂತಿಯವೊಲೆಸೆಯುವ ಶಿವಬಿಂಬವೊ 
ಹರಲಿಂಗವೋ ನಾನರಿಯೆ! 
ಅಹಾ, ಈ ಮಾಯಾ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಬಹುದೋ ಎಂದರೆ ಮೈ ಸುಟ್ಟೇ ಹೋಗುವಂತಿದೆ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬಹುದೋ ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಆ ದೇವರನ್ನೇ ಬೇಡುವೆನು.(ಪ್ರಕಾಶ) 
ಬಾಲಾರುಣನ ಮುಟ್ಟಲು ಬಹುದು ಕುದಿದುಕ್ಕುವ 
ತುಪ್ಪವನು ಕುಡಿಯಲು ಬಹುದಗ್ನಿಯನು ನುಂಗಲು 
ಬಹುದು ಕೇಳದಕು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದೀ ಪ್ರಭೆಯ ನೀ 
ನಿಲಿಸೂ ಹರಸುತನಾದೊಡೆ ಕೇಳೆನ್ನ ದಯದೆ. 
ಮಹಾದೇವನೆ, ನೀನು ಶಿವನ ಮಗನೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಾಗುವಂಥಾ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಕಾವನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಸ್ವಗತ) ಓಹೋ, ಈ ಕನ್ನಿಯು ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿರುವಳು. ಒಳ್ಳೆಯದು, ನನ್ನ ಶಾಂತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಮರೆಯಾಗಿ ಪುನ:ಬಂದು) ಕನ್ನಿಯೆ ಈಗ 
ನೋಡು. 
ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ? ನಾನು 
ಸಾಯುವವೇಳೆಗೆ ನಾನು ನಂಬಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುದು 
ನನ್ನ ಧರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು (ಪ್ರಕಾಶ) 
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ಆಹಾ ಶೂಲಿ ಕುಮಾರ ಸಲಿಸೊ ನೀವರ! 
ಅನುದಿನವು ದಿನದಿನವು ನಾನಳುತಲಿ ಬೇಡುತ 
ಲಿ ಮೊರೆಯುತಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನು ಸರಿಸುತಲಿ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಲಿ ಇರ್ದೆಕೇಳ್‌, ಅಹೋ ಬಂದೆ ನೀನಿಂ 
ದು ಪೊರೆಯೆನ್ನ ಬಂಧು ವರಿಸೆನ್ನ ದೇವಿಯೆಂದು! 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ದೇವಿಯಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಕಾಪಾಡೆ೦ದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ತಬ್ದಿ) ಕನ್ನೀ, ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ದೇವಿ 
ಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು 
ಹೊಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರು. ಆಗಾಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನಲ್ಲದೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆನು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಲವಲಿ - ಸ್ವಾಮೀ, ಅಪ್ಪಣೆ! ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, ನನ್ನ 
ಆಶೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದರಿ೦ದ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಬಹ್ಮಣ್ಯ - ದೇವೀ, ಅಂತೇ ಅಗಲಿ, ಏಳು ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು). 


kkk 
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ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ 
ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಲವಲಿ ಮತ್ತು ಸಖಿಯರಿರುವರು) 


ಸಖಿ - (ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನೆಂದು 
ಲವಲಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬವಾಯಿತು. 
ಏನು ಹೇಳುವಳೋ ಏನೋ? ಹೋಗಿ ಕಾಣುವೆನು. (ನೋಡುತ್ತಾ) 
ಆಹಾ, ಅವಳನ್ನು ಕಾಣವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು, ಯಾರಾದರೂ 
ಯುವಕರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳೆ? ಈಗಿನ ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ನಂಬುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರದಿರಲಾರಳು, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಅಡಗುವಳು). 
ಲವಲಿ-(ಕಳವಳಪಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವಳು-ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, 
ಸಖಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು 
ಹೆದರಿದ್ದೆನು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಬದುಕಿದೆನು. 
ಸಖಿ - (ಬಂದು ಲವಲಿಯ ಮೈ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ) ಅಬ್ಬಾ ಹೆಂಗಸೆ, 
ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಈ ಕನ್ನಿ ಹುಡುಗಿಯು ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ವರ್ತಿಸಿದಳಲ್ಲಾ! ಸರಿ, ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಳುವೆನು. ಚಪಲೆಯಾದ 
ಅವಳು ಏನನ್ನುವಳೋ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆಮೇಲೆ ನೋಡುವೆನು 
(ಪ್ರಕಾಶ) 
ದಿಟವ ನೀನುಸುರು ಎಲೆ ರಮಣಿ ಕೇಳಿಂದೆನಗೆ! 
ತಿಳಿದೆ. ನಾ ರಹಸ್ಯವನು ನಿನ್ನಾ;ಧೂಳಿಡಿದ ಬೆನ್ನ ನಡುಗು 
ತಿಹ ಕಾಲ್ಗಳ ಚೆಂದುಟಿಗಳ ನೋಡುತಿಹೆನು, ಕೆಂ 
ಪಡಸಿದಾ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಸುಕ್ಕಿಡಿದ 
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ರವಿಕೆ ಸೀರೆಗಳು ಕಳಚಿಹ ನೀಳ್ದಡೆಯು ದಣಿದಿ 

ಹ ಮೈ ನೆತ್ತಿಗಳ ನೋಳ್ಬೆನುಪೇಳು ಏತಕಿದು? 
ಆಕ್ಕಾ, ಇದೇನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕಾಣುವುದು? ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ನಾನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿದೆ.? 
ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಬಹುದೇ? ಇದು 
ಐಶ್ವರೃವಂತರಾದವರ ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿದೆ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊ, 
ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. (ಹೋಗಲೆತ್ನಿಸುವಳು) 

ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ಗುಟ್ಟನು ಇವಳು ತಿಳಿದಳೋ ಏನೋ! 

ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಇವಳು ಅದನೇ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳುವಳು. ಇವಳಿಗೇನಾದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹುದೆಂದರೆ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ 
ನೀರೇ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿವೆ. ಛೇ 
ಗಂಡುಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಾರದು. "ಆದದ್ದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಇವಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಗುಟ್ಟನು ಹೂಳಿಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳಾಡುವೆನು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವಳು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರಳು (ಪ್ರಕಾಶ) 

ಮುಚ್ಚು ಬಾಯನೆಲೆ ಪೆಣ್ಣೆ ಕೇಳ್‌,ಮಾತಾಡದಿರು 

ತೆಗಳದಿರು ನಾಮೆಚ್ಚಿ ಮೇಲಾಡಿದೆನೆಂದು;ಸ 

ಹಜವದಗಲಿದೆನು ಬಾಯರಿ ಹೊಳೆಗೆ; ನೀರ್ಕುಡಿ 

ದು ಹಿಂದಿರುಗೆ ನಾನೋಡಿದೆನೀ ಕಡುದಾರಿಯ 

ಲಿ ದಿಟವೊ ಬಳಲಿದೆನು ನಿರಿ ಸಡಿಲಿಸಿದೆ, ನೀನರಿ 

ತರಲಿ ಪೇಳ್ವೆಯದೇಕೆ ದುಮ್ಮನದ ಮಾತುಗಳ? 
(ಕೋಪಿಸಿ) ಸಖೀ, ಎಂಥಾ ಕುಲಟೆಯರಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂಥಧಾ ಗ೦ಡು ಈ ವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವನೆ? ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಓಡಿಬಂದುದರಿಂದ ಸೀರೆಯು ಕಳಚಿದಂತೆ ಸಡಿಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥಾ ಕೆಟ್ಟಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನಾನೀಗ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. . ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರು!. 
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ಸಖಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಬ್ಬಾ ಹೆಣ್ಣೆ, ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಇವಳು ಸಿಟ್ಟುಗೊ೦ಡಳಲ್ಲ!. ಹುಡುಗರು ಮುಟ್ಟದೆ ಈ ರೀತಿ 
ಇವಳು ಸೊರಗುವಳೆ? ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ! ಸುಟ್ಟ ಬಾಳೆಯಂತೆ 
ಕು೦ದಿದೆಯಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ? ಇವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಿಂಡನು 
ಈಗ ಬಾರದಿರುವನೆ? ನನಗೆ ಹೇಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ? 
ಐವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಿದಾಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತದೆಯೆ? ಇರಲಿ 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಅಕ್ಕಾ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ಕಂಡುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ನನ್ನ ದೇವಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಅವಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ನನಗಾದರೋ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಸ್ಪಲ್ಪ ನಡೆದು) 
ಆಹಾ, ಅವಳೊಡನೆ ಅವಳ ಸಖಿಯೂ ಇರುವಳು. ನಮ್ಮ 
ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾದರೆ ನಮಗಾವ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ? 
ಆದುದರಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಹುಡಿಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ದೇವಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಮದದಾನೆಗೆ ನಾನಂಬನೆಸೆದೆನು, ಬಿದ್ದೆದ್ದು 
ಓಡಿತದು ತೊಲಗಿತದು ಯೆತ್ತ ನಾನರಿಯೆ, ಕಾ 
ಣ್ಲೆನೊ, ಹೆಜ್ಜೆಯನು ಇಲ್ಲಿ, ನಾದಣಿದೆನರಸುತಲ 
ದನು, ಪೆಣ್ಗಳಿರಾ ಕಂಡಿರೇ ಆನೆಯನು? ಬಂ 
ದಿತೇ ಮದಗಜವು ಇಲ್ಲಿ? 
ಹೆಣ್ಗಳಿರಾ, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನೆಸೆಯಲು ಅದು ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಒಡಿ ಬಂದಿತು. ನೀವು ನೋಡಿದಿರೆ! ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ? 
(ಲವಲಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು) 
ಲವಲಿ-(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ದೇವನು ಬಂದನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಈ 
ಸಖಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಸಖಿ 
ಇರುವಳು, ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
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(ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಳು) 
ಸಖಿ - (ಐವರೂ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ - ಸ್ವಗತ) ಇವಳ 
ಮಿಂಡನು ಇವನೇ ಆಗಿರುವನು, ಇರ್ವರೂ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆಗಲೆ ಇವಳು ನೀರಿಗೆ ಹೋದುದು ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ, 
ಇವನು ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬ೦ದುದೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ, 
ಇರಲಿ, ಇವಳ ಮಿಂಡನಿಗೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಪೋಗು ಎಲೆ ಪೋಗು, ಪೋಗುವಾಗ ಜಗಳ ಕಾಯ್ವ 
ರಾವಲ್ಲ, ಬೇಟೆಗಾರರು ಅಲ್ಲ, ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳ ನೋಳ್ಬರವರಲ್ಲ ; ನೀ ತರುಣಿಯರ ನೋಡೆ 
ಕಣ್ಣಾಶೆಯಿ೦ಬ೦ದು ಕಣ್ಣನ್ನೆಯನು ತೋರಿ 
ದನು ಕಂಡೆ, ತಿಳಿದೆ ಪೋಗು ಎಲೆ ಪೋಗು ನಿಲ್ಲದಿ 
| ರೀ ಸ್ಥಳದೆ, ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೀ ಹೋಗು! 
ಗ೦ಡುಸರಿಗೆ ಸಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗ೦ಡುಸರಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿಯುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದೆ? ಹೆ೦ಗಸರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಗಂಡಸರು 
ಬರಬಾರದೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ನೋಡುವ 
ನೆವದಿಂದ ಈ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ೦ದೆಯಲ್ಲಾ! ಅವಳನ್ನೇಕೆ 
ತುಂಬಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿ? ಮೋಹವುಂಟಾಗುವುದೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿನಗೆ ಅವಳು ಲಭಿಸಲಾರಳು. (ಸ್ವಗತ) ಈ ಹೆಣ್ಣು ಬೇಟೆಗೆ 
ಬಂದವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು ಅವನ ಆಂಗೈ ಗೆ ಇಡುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲವಲಿ - (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಸಖಿಯೇ, ಛೇ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಅವನೇನೋ ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ಈ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಆ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡುವುದೇ? ಹೇಗೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ ಪೂರಾ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿದೆ. 
(ಸ್ವಗತ) ಆಯ್ಯೋ, ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ಸಖಿಯ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ 
ದೇವನು ಎಷ್ಟು ಬೇಸರಪಟ್ಟನೊ, ದು:ಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಾದರೋ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಸಖಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 
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ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಿಂದ ನಾನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸಖಿಯೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇರು. ನಾನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು). 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ -(ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ನನ್ನ ದೇವಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಳು? 
ಏನಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿದಳೆ? ಅಯ್ಯೊ, ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇರಲಾರನು! ಈ ಸಖಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (ಲವಲಿಯು ಹೋದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ). 
ಅಹಾ ಪುತ್ಥಳಿಯೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಗಗಲಿದೆ ಮೌನ 
ದಲಿ? ನಿನ್ನೆನೆದು ಬ೦ದಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಆಶೆಯಲಿ 
ನಿಂದಿರುವೆ, ನೀ ನಾಚದಿರು ಕೇಳು ಸುರತ ಕೇ 
ಳಿಗಳು ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳು ಪೊಸತಲ್ಲ ಚೆಂ 
ದುಟಿಯ ಕುಚದ್ವಯದ ಸೊಗವನನುಭವಿಸದೆ ಸೊರಗು 
ವ ಬಾಳು ಇದು ನಿಷ್ಠಲವು! 
ಅಹಾ, ದೇವಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಹೋದೆ? ನಿನಗೇನು 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆ? ಆಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನನ್ನ ಜೀವವು 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಬಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. (ಹೊರಡುವನು) 
ಸಖಿ - (ತಡೆದು) 
ಅತಿ ಭೋಗಕೆ ನೀನೆಳಸದಿರು ರಾಜ! ಪೋಗದಿ 
ರು ನೀನತಿ ಕಾಮಿಸಿ ಶರುಣಿಯ ಮುಡಿಯಲೆಳಸದಿ 
ರು! ಅರಿಯದೆ ನೀ ಜಾತಿನೀತಿಗಳ ಕಂಡುದನು 
ನಿಜ ಭೋಗ ವಸ್ತುವೆಂದೆಣಿಸಿ ನೀನೊಲಿದೊಡೆ ಹ 
ರ ನಿಚ್ಚಿಸನು ಗುರುಮೆಚ್ಚನು! ಚೆಲವು ಗೆಲವುಗಳೆ 
ಸಾಲವು ತರುಣಿಯರಿಗೆ, ಬಾಯ್ಗುಣವು ಮನದೊಲವು 
ಬೇಕು! ತಾಯ್‌ ತವರಾವುದನರಿಯದೆ ಬೀಳದಿರು 





ತಿ3 
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ಪೆಣ್ಣಲೆಗೆ! ಮಹದೇವನಿಗೊಲ್ಲಯೆಲೆ ರಾಜಾ, 

ಬರೆ ಮೋಹವನೆ ಬಗೆದು ಸುರತಕೆಳಸಿದೊಡೆ ಬೀ 

ಲ್ಲೆನೀ "ಪಾದರಿ'ಯ ಮತಕೆ! ಪೇಳೆಲೆ ಕಂಡೆನೀ 

ನೆಂದು ಈ ಕನ್ನಿಯನು ಪೇಳ್ವೆ ನಿನಗೆಲ್ಲವನು॥ 
ರಾಜನೆ, `ಅವಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಮದವೇರಿದ ಗಂಡು 
ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವುದು. 
ಅವಳು. ವ್ಯಾಧ ಹೆಣ್ಣು. ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿ. 
ಹೀಗಿರಲು ಅಂಥಾ ಅಲ್ಪ ಜಾತಿಯನ್ನು ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದು ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.ಅವಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಮಂಚೆ ನೀನು 
ಕಂಡಿರುವೆಯೋ? ಅಲ್ಲಾ, ಇದೇ ಕಾಣವುದೋ? ಇದೇನು ಇಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರುವೆ? ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಸಖೀ, ಜಾತಿನೀತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಮೀರಿ ನಾನು ನಡೆಯುವವನಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ನಿಯು ಧನಪತಿವ್ಯಾಧನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನ ದತ್ತು ಮಗಳಾದಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಇವಳು ದೇವಾಂಶವಾಗಿಯೂ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಮಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವಳು. ನನ್ನನ್ನು ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬಂದೆನೆಂದು 
ತಿಳಿ. ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಅವಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವಾದರೂ ಉಳಿಯುವುದೇ, ನೀನೇ ಹೇಳು. 

ಹಣ ಹೆಣ್ಣು ಮಣ್ಣುಗಳನಗಲ ಬಹುದು, ಗೆಳೆಯರ 

ಬಂಧುಗಳ ಸಂಕೋಲೆಗಳ ಕಳಚಬಹುದು, ಗುಣ 

ಮನಕೊಲ್ಲ ಸತಿಯನು ಬಿಡರಾರೆಂದು ಜಗದಲಿ 

ವಿದಿತವಿದು ನೀ ಬಗೆಯೊ | | 

ಈ ರೀತಿ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಯಾರೂ ಬಿಡಲಾರರು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ನಾನು ಒಲಿದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ. 


| ಅಯ್ಯೋ, ಅವಳು ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ? ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
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ಸಖಿ - ರಾಜನೆ, ಇಷ್ಟು ಅವಸರಪಡಬೇಡ. ಅವಳು ಓಡಿಹೋಗ 
ಲಾರಳು. ನಿನಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಸರಸಲ್ಲಾಪಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಅದೇತಕ್ಕೆ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿದಳು? ಇರಲಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ: - ಸಖೀ, ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮರೆಯ 
ಲಾರೆನು. ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕು ತಿಳಿಯತೇ? (ಒಂದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವನು) 

ಸಖೀ - (ಸ್ವಗತ) ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವಂತೆಯ ಬುದ್ದಿ? 
ನಾನು ಆಗಲೇ ಅವಳೊಡನೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳಾದರೂ : 
ಅವಳ ಗುಂಡು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೈದಳು. ಈಗ ಅವಳ 
ಮಿ೦ಡನು ಬರುವಾಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಲೆಂದು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ! 
ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೆಂಗಸರು 
ತಿಳಿಯದಿರುವರೇ? ಈಗ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೀರಿಳಿಯಿಸಿ 
ಈ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು). 


KRKKK 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲವಲಿಯು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಳು) 


ಸಖಿ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಕ್ಕಾ, ಇದೇನು? ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಿಯಾ? 
ಚಳಿಯಾಗುವುದೆ? ಚಳಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವಿದೆಯಪ್ಪೆ! ಆಗಲೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ರಾಜನು ಯಾರು? ಅವನು ಬ೦ದಾಗ ನೀನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದೆ? 
ತಿಳಿದೆನೆಲೆ ಗುಟ್ಟುಯೆಲೆ ರಟ್ಟಾಯಿತಲ್ಲೆ! ಬೈ 
'ದೆನಗೆ ನೀ ಸಾರ್ದೆ ನೀನೀಗ ಸೋಲ್ಡೆ ಪೆಣ್‌ ಮಾ 
ಯೆಯನು ತಿಳಿದೆ ನಿನ್ನಿಂದಲಿಂದೇ! ಕಾಣದಿಹ 
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ಗಂಡನದೊ ನೀನಪ್ಪಿ ಬಾನ್ಮೊಗವಿಡುತ ನೀ ಕ 
ಳೆದೆಯೊ ನಾಚುಗೆಯ! ಮದವಿಡಿದ ನಿನಗೀಗ ನಾ 
ಕಲಿಸುವೆನಿದುಸುರುವೆನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯ್ಗೆ! 
ಅಕ್ಕಾ, ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪತಿಯೋರ್ವನು ದೊರಕದಿರುತಿತ್ತೆ? 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯವೇರಿತೆ? ಈ ರೀತಿ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆಟವನ್ನಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ನಾಳೆ ನೀನು ಗರ್ಭಿಣಿಯೇ, ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನಾರು ವರಿಸುವರು? 
ಏಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಮಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಈ ರೀತಿ 
ವರ್ತಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು, ನೀನು 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊ! ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದಂತಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ತ೦ದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. (ಹೊರಡುವಳು) 
ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಇವಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು, ಇನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ಫಲಿಸದು. ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಇವಳು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು, 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಗಾದೆಯೇ ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇವಳಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಪೋಗದಿರು ಎಲೆ ಸಖಿಯೆ ಸೋತೆ ನಾ ನಿನಗೆ! ಬೇ 
ಡುವೆನೊ ನೀ ಕೇಳು ಇದನು ನಿಜವಿದು ನಾ ವರಿಸಿದೆನು 
ಕಾಡಾನೆಯ ನರಸುತ ಬಂದ ಆ ರಾಜನನು! 
ನಿಜವದೋ ಕೇಳು ನಾನೊಡನಾಡಿ ಭೋಗಿಸಿದೆ. 
ಮೈ ಸಲಿಗೆಯನು ಬೆಳೆಸಿ! ಶೂರನವನಾ. 
ಸ್ವಾಮಿಯ ನೊಲಿದೆನಿತರ ನಾನಿಚ್ಚಿಸೆನು, ಕೇ 
ಳದರಿಂದ ನೀನೆನಗುಪಕರಿಸು ವರಿಸಲವನ 
ನೂ, ಕೊಡುವೆನಿದೊ ಪೊನ್ಸರವ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳ ನೀ 
| ನುಸುರದಿರು ಇದನಾರೊಡನೆ! 
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ಸಖೀ, ನನ್ನ ಕಣ್ಮನಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಒಲಿಸಿದೆನು, ಅವನನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ 
ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರೆನು. ನೀನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳುವಿಯೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು, ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಗೆ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಮ್ಮಿರ್ವಿರನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿದೆ, ಇಗೋ ಅಭರಣಗಳು (ಕೊಡುವಳು). 

- (ಸ್ವಗತ) ಇವಳ ಗರ್ವವನ್ನಡಗಿಸಿದೆನು, ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ 
ದೊರಕಿತು. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅಲ್ಲದೆ ಇಐಳ 
ತ೦ದೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದೆಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನೆ 
ಬೈಯುವರು. ಆದುದರಿ೦ದ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ನನಗೆ ಬೇಡ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಗಾದೆ ಇದೆ. "ಮಾಡಿದ್ದನ್ನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಮಾವ 
ಮಲೆನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟ", ಎಂದು! ಮುಟ್ಟಿ, ಹಿಡಿದು, ಆಡಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಗಿದೆ, ಇನ್ನು ನಾನು ಸಿಟ್ಟುಗೊ೦ಡು ಫಲವೇನು? ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿಕೊ, ಅಕೋ, ಆ ರಾಜನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವನು, ಏಳು, ಹೋಗುವ. 


ಲವಲಿ - (ಅವಸರಿದಿಂದ) ಸಖೀ, ಏನಂದೆ? ಅಲ್ಲಿರುವನೆ? ಆಯ್ಯೋ 


ಎಷ್ಟು ಬೇಸರಿಸುವನೋ ಏನೋ! ನೀನು ಅಂತೂ ಗಂಡಸರ 
ಕನಿಕರವನ್ನಿಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದವಳು, ಬೇಗನೆ. ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 


ಸಖೀ - (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ನೋಡಿದಿರಾ, ಈ ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 


ಹಾಲು ಹುಳಿಯಾಗಲು ಮಜ್ಜಿಗೆಯೆಷ್ಟು ಬೇಕು? ಇವಳೋ ಕನ್ನಿ 
ಹುಡುಗಿ! ಹೊಟ್ಟೆಯೇನಾದರೂ ಉಜ್ಜಿದರೆ ಏನು ಹೇಳುವುದು.? 
ಇರಲಿ. ನನಗೇನಾಗಬೇಕು! ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವರು). | | 
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ಮೂರನೆಯ ದೃಶ್ಯ 


(ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ಸಖೀ - ಅಕ್ಕಾಅಗೋ ಅಲ್ಲಿರುವನು, ಬೇಗನೆ ಹೋಗು, ಇನ್ನು ಆಗಲೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಮದವೇರಿ ಮೈ ಮೊಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಾನು ಹೋಗಿ ಹೂವನ್ನು ತರುವೆನು, ಇನ್ನು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಡ, ಬೇಗನೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 
ಲವಲಿ - ಸಾಕು,ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏನೇನಾದರೂ ಹರಟಬೇಡ. ನೀನು 
ಹೋಗು. (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಳು) 
ಸುಬಹ್ಮಣ್ಯ -(ಅಪ್ಪಿ) ಆಹಾ ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! 
ಭಾಷೆಯನು ಇತ್ತು ನೀ ಮೋಸವನು ಬಗೆದೆಯೋ 
ಎಂದು ನಾ ಕಾದಿರಿತು ದಣಿದೆನೋಯೆಲೆ ದೇವಿ! 
ದೇವೀ, ನಂಬಿದ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸಬಹುದೆ? 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದುದು ಒಂದು ವರ್ಷವೇ 
ಕಾಣದಿದ್ದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಮುತ್ತೇ ಅದೇಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನೀನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆಯಾ? ಹೇಳು. 
ಲವಲಿ - ದೇವನೇ, ನನ್ನ ಜೀವವೇ ನೀನಾಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ನಾನು ಆ 
ರೀತಿ ಮೋಸವನ್ನು ಬಗೆಯುವೆನೆ? 
ಸಟೆಯ ನಾನುಸುರಲಾರೆನೆಲೆ ದೇವ! ಈ ಸಖಿ 
ಯರಿಯುವಳು ಎಂದೆನಿಸಿ ನಾ ತೊಲಗಿದೆ ಬಗೆಯೇ 
ನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ ನಾನಿರಿತೆ ಕೇಳ್‌ ಈ ವರೆಗೆ! 
ದೇವನೇ, ಆ ಹಾಳಾದ ಸಖಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದೆನು, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗುವೆನೆ? ಆಯ್ಯೋ ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟೆಯೊ? (ಕೋಪದಿಂದ) ಹೇಗೂ ಗಂಡಸರನ್ನು ನಂಬಲೇ ಬಾರದು, 
ಬಿಡಿ ಸಾಕು (ದೂರ ನಿಲ್ಲುವಳು) 
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ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಸ್ವಗತ) ಅದೇಕೆ ಇವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಯಿತು? ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.ಇದೇ ಹೆಂಗಸರ ಒಂದು ಹಸುಮುನಿಸೆಂಬುದು! ಏನು 
ಮಾಡುವುದು? ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೇಳುವೆನು. 
ಬಾರೆನೀ ಮುನಿಯದಿರು ಪೇಳೇನ ನಾನೆಸಗಿ 
ದೆನೊ ನಿನಗೆ! ಕೊರಗಿದೆನೊ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೆಯೇ; 
ನೀ ನಿಟ್ಟುಸಿರನೇಕೆ ಬಿಡುವೆ ಮರಗುವೆ ಏಕೆ! 
ದೇವಿ, ನಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನು, ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ( ತಬ್ದುವನು) 
ಲವಲಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನೋವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಿಕ್ಕ ತಪ್ಪುಗಳಿಗಾಗಿ ಗಂಡುಸರನ್ನು ನೋವಿಗೀಡು 
ಮಾಡಬಾರದು, ಪಾಪ! (ಪ್ರಕಾಶ) | 
ದ್ರವ್ಯವನು ಹೂಳಿದನು, ಸುರತ ಕೇಳಿಯನೆಸಗಿ 
ದನು, ಹರಯವನೂ. ಮನೆದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯನೂ 
ಪುರುಷರುಸುರಲು ಬಾರದು ಎಂದೇ ಪಳವಾತು! 
ದೇವನೇ, ಈ ರೀತಿ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಮಾತು ಇದೆ. 
ನಾವು ಒಡನಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆ ಪೀಡೆಯಾದ ಸಖಿಯ . 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ? ಅದೇ ನನಗೆ ಬೇಸರವು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 
ಅವಳಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿರುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು, ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ 
ನೀನು ಬರುತ್ತಲಿರು, ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. | 
ಸಖೀ - (ಹೊರಗೆ ನಿಂತು) ಅಕ್ಕಾ, ಬೇಗನೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು, 
ಮಾತು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಲವಲಿ -ದೇವನೇ ಆ ಪೀಡೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವದು. ನೀನು ಹೋಗು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡೆದು ಆಮೇಲೆ ಬರಬೇಕು, ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. 
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ಸಖೀ - (ಲವಲಿಗೆ) ಅಕ್ಕಾ, ಏನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕೆ? ಹೋಗಬೇಡವೆ? 

ಲವಲಿ - ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಏಕೆ ಕರೆದೆ? ನೀನೆಂಥಾ 
ಮಾರಿ ಹೆಂಗಸೋ ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನಲ್ಲಾ! 

ಸಖೀ - ನೀನು ಬಹು ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯೇ ಸರಿ, ನಿನಗೆ ಬೇರಾವ ಯೋಚನೆಯೂ 
ಬೇಡ, ಒಬ್ಬ ಗಂಡನೇ ಸಾಕಲ್ಲವೇ? ತಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಹೂ 
ಮುಡಿದು ಕೊಡುವೆನು. (ನಗುತ್ತಾ) ಆದರೂ, ಅಕ್ಕಾ ನೀನು 
ಬಹು ಸೊಕ್ಕಿದವಳೇ ಸರಿ. ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡು. ನಿನಗೆ 
ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಗಾಯವೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವುದೆ? ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡು, ನನಗೇನಾಗಬೇಕು, ಹೋಗುವೆ. 

ಲವಲಿ - (ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಸವರಿ) ಸಾಕಪ್ಪಾ, ಹುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಳೆದ್ದು ಹೋಯಿತೆ? ಬಾಯಿತುಂಬಾ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಏಳು ಹೋಗುವೆ. (ಐರ್ವರೂ ಹೋಗುವರು) 


ರ್ತರರ ತರ ರೇ 


(ಲವಲಿ ಮತು ಸಖಿಯು ಕುಳಿತಿರುವರು) 


ದೂತ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲವಲಿಗೆ) 
ಅಕ್ಕಾ ಬರಲಿದೊ ಆದೇಶವನು ಇತ್ತಿಹನು 
ಎನ್ನ ದೊರೆಯು! ಹೇರನೆನಗಿತ್ತು ಸಡಗರದೆನ 
ಡೆಯಿರೆಲೊ, ಹೊಲವ ಕಾಯ್ದು ನೀ ದಣಿದಿಹೆ ಎಂದು ಕ 
ರೆತರಲು ಕಳುಹಿದನು ಇದೆ ಬಂದೆನೊ ನಾನಿಲ್ಲಿ! 
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ಅಕ್ಕಾ, ತಿಳಿಯಿತೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಿತು ಬಹು ದಣಿದಿರಬಹುದೆಂದು 


ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಜನರು ಬರುವರು. ನಿನ್ನ ತೊಂದರೆಯು ತಪ್ಪಿತು. 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಟ್ಟು, ನಾನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೂರುವೆನು. 
(ಕೂರುವನು) 


ಲವಲಿ - (ಸಖಿಗೆ ದು:ಖದಿಂದ) 


§ 


ಸಖಿ ನಾ ನಿರಾಶನಾದೆನು ಪಾಪಕೂಪದಲಿ 

ನಾನೆಡಹಿದೆನೊ; 'ಪತಿಬಹನೊ ಕಾಣದೆಲೆಯೆನ್ನ 

ನರಸುವನೊ, ದೇವನೆನಗೊರ್ವನೆಂದು ನಾತ 

ಬ್ಬಿ ಮುದ್ದಾಡಿ ಕೇಳಿಂತು ನಾನವನ ಕಾಣದೆ 

ಲೆ ಹೇಗೆ ಮರುಳುವೆನೊ! 

ಸಖೀ, ನಂಬಿದ ಪತಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ನಾನಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ 
ರಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿರಲು 
ನಾನು ಮೋಸಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಹಿ೦ದಿರು ಗುವನಲ್ಲದೆ 
ಪುನ :ಬರುವನೆ? ಅಹಾ, ಒಬ್ಬನೇ ಪತಿಯೆ೦ದು ನಂಬಿದ ನಾನು 
ಬೇರೊರ್ವನನ್ನು ನೋಡುವುದಿದೆಯೇ? ಆಯ್ಯೋ, ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
-  ಕನಿಕರಿಸದಿರೆಲೆ ನೀನು ದೇವನದೊ ನಿನ್ನರ 

ಸುತಲಿ ಬಹನು ಅರಮನೆಗೆ! ಪ್ರಣಯ ಮುಗ್ದರಾ 

, ಗಂಡುಗಳು ಉಂಗುರದೊಳನುಗ್ಗಲು ಬಹುದು ಕೇಳ್‌ 

ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು ಬರುವರು ನೀನಳದಿರು ಏ 

ಳು ಪೋಗ್ವ ಸಡಗರದೆ! 

ಅಕ್ಕಾ, ಗಂಡಿನ ಬುದ್ದಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ಬಾರಿ ರಸ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ನಂತರ ಹೇಗಾದರೂ ಅವನು ಬಾರದಿರನು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಆದುದರಿಂದ ಏಳು, ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಹಳ 
ತಡವಾದರೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವನು. 
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ಲವಲಿ - ಏನೋ ಸಖಿ - ಬರುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಬರದೆ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು. ಉಳಿಯಲಾರದು. ಈಗ ಏಳು ಹೋಗುವ 
(ಹೋಗುವರು) 


ರರ್ಗರ್ಗರ್ಗರ್ಗರೆ 


ಐದನೇಯ ದೃಶ್ಯ 
(ಲವಲಿಯು. ಮಲಗಿರುವಳು) 


ಸಖಿ -(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಕ್ಕಾ, ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಬೇಸರವಾಗುವುದೋ 
ಎಂದು ಮಾತಾಡಲು ಬಂದೆನು. 
ಲವಲಿ -(ಕುಳಿತು) ಸಖಿ, ಹೇಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದು? ಹೇಳು, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಸಮಾನನಾದ ಪತಿಯು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಇದೀಗಲೆಮೊಗದೋರಿದ ರಮಣನಿದೆತ್ತ ಪೋ 
ದನೋ? ಅದೇಕೆ ಬರಲಾರನೋ? ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ ಮಿಂ 
ದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ತೊಡವುಗಳ ಧರಿಸಿ ಮೆದುವಾಸುಗ 
ಳ ಹಾಸಿಯೆಲೆ ತಟ್ಟೆಯಲಿ ವೀಳ್ಯವನಿಟ್ಟು ಕಾ 
ಯ್ಲಿರಿತೆ! ತರುಣ ಜನವನದೆಂತು ನಂಬುವುದು; ತರು 
ಣಿಯರ ಹಸಿವನಡಗಿಸಲು ಬರರಾ ಸಮಯದಲಿ; 
ಕೇಳೆನ್ನರಮಣನು ಮರೆತಗಲಿದನೋ ಎನ್ನ! 
ಅಹಾ ಸಖೀ, ಬಹು ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕಾದು ಸೋತೆನು. ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಾಣದು, ಗಂಡಸರನ್ನು ಏಕೆ ನಂಬಬೇಕು? ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಿರುವರೇ ಹೊರತು ಹೆಂಗಸರು ನೆನೆದಾಗ 
ಅವರು ಸಿಕ್ಕಲಾರರು, ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಯ್ಯೋ ದೇವನೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ (ಮೂರ್ಛೆಯಾಗುವಳು) 
ಸಖೀ - ಅಯ್ಯೊ, ಇವಳು ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ. ಅಬ್ಬಾ, ಇವರಿಗೆ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡುಗಿಯರೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ರಾಜನ 
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ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಹಾ ಆಟವಾಡಿದನ೦ತರವೂ ಅದೇಕೆ ಇಂಥಾ ಆಶೆಯೋ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇನು ಗಂಡುಸರೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಹಣ್ಣೇ? 
ಅಲ್ಲಾ ಅನ್ನವೇ? ಕನ್ನಿ ಹುಡಿಗಿಯರು ಇಷ್ಟು ಆಶೆಯಿಂದ 
ಆಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ! ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಇವರು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಗಂಡನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರುವರೆ? ಇದು ಇರಲಿ, 
ಇವಳ ತಾಯಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. (ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರುವಳು) 


ರಾಣಿ - (ಮುಟ್ಟಿನೋಡಿ) ಅವ್ವಾ, ಮಗಳೆ, ಏನಾಯಿತಮ್ಮ! (ಸ್ವಗತ) 


ಕೆಟ್ಟಗಾಳಿಯೇನಾದರೂ ಬೀಸಿತೆ? ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವ ಮಗು 
ಸಮಯವಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ತಿರುಗಾಡಬಾರದೆಂದು 
ನಾನು ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಹೂಂ ಹೂಂ 
ಬಿಲ್‌ಕುಲ್‌ ಕೇಳಲಾರಳು, ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಅವಳ ಯೋಜನೆ, ಇದು ನನ್ನ ಹಣೇ ಬರಹ, (ಪ್ರಕಾಶ) ಗೌಡೀ, 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪು ಕಪ್ಪು ನೀರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಏನು ಮಾರಿ ನೋಡುತ್ತಿ? ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಇತ್ತೇ? ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹಾಕುವೆನು ನೋಡು. 


(ಕೈ ಎತ್ತುವಳು). 


- (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ದ ಈ ಮುದುಕಿಯ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಇವಳ ಮದ ಹಿಡಿದ. ಮಗಳು ಗಂಡುಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬೈಯುವುದು? ಕೈಮ, ರೋಷ್ಟು, ಚಾಪೀಸು, ರೊಟ್ಟಿ, 
ಬಿಸ್ನೊತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಿಸಿದರೆ ಹರಾಜು ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ಐದರ ಮೇಲೆ 'ಗ್ಲಾಸಿ”ನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗೆ ಮೂರು ಬೆರಳು ಮಗಳಿಗೆ 
ಆರು ಬೆರಳುಯೆಂದು ಕುಡುಸಿದರೆ ಹುಡಿಗಿಯರು ಸುಮ ಒನಿರುವರೆ? 
ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಗಂಡು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.(ತರುವಳು). 

- (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಸುತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ) ಇದೋ, ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿ. 
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ಕಾಲು ದೃಷ್ಟಿ, ಗುಳಿಗನ ದೃಷ್ಟಿ, ರಾಹು ದೃಷ್ಟಿ, ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿಗಳು 
ಕಂಡು, ಆಶೆ ಪಟ್ಟು, ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಐದ್ದರೆ ಈ 


' ಕುರ್ದಿಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಬೇಗನೆ ತೊಲಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 


ಸಖಿ 


`ನೋವು ಗೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಇದೆ.ಹೂಂ, (ಗೌಡಿಗೆ) ಗೌಡೀ, 


ಬೇಗನೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಲೆಸುತ್ತ ಮಾಡಿ ಹಾಕು. ಹೇ ಮಾರಿ ಏನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ಬೇಗನೆ ಮಾಡು. 

- (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೊ, "ಪಿಶಾಚಿಯ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲಾ ಕೋಳಿಯ ಮೇಲೆ" 
ಎಂದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಈ ಗೊಡ್ಡಿ "ಮುದುಕಿಯ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಏಕೆ. ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಳು! (ಅಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಿ ಹಾಕುವಳು) 


ರಾಣಿ - (ಕುರ್ದಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ) ಮಗಳೆ ಏನು! ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 


ಗುಣವಾಯಿತು (ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ, ಹಲ್ಲು ಇರುಕಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಮುಖವು ಪಚ್ಚೆ ಕಟ್ಟದೆ. ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ಕೋಡಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ಏನಾಯಿತಪ್ಪಾ! ನನಗೆ ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣದಾಯಿತಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ, 


' ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ ಮಾಡುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿ, ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರಾ, 


ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರಾ, ಭಾಗಂಡೇಶ್ವರಾ, ಒಂಕಾರೇಶ್ವರಾ, ಸಹಕ 


ನರ್ಮದೇ, ಸರಸ್ವತೀ, ಕಾವೇರಿ, ಕನಕೆ ಸುಜ್ಯೋತಿ, ಐಗ್ಗು ತಪ್ಪ, : ” 


ಪಾಲೂರಪ್ಪ, ಬೈತೂರಪ್ಪ ಬೊಟ್ಟ್‌ಲಪ್ಪ. ಹೆಗ್ಗಳದ ಆಯ್ಯಪ್ಪ, ನನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಬ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಜಾರಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. (ಗೌಡಿಗೆ) ಎಲೈ ಹುಡುಗಿಯೆ, ಗುಳಿಗನಿಗೆ, 
ಬೀರನಿಗೆ, ಚಾಮುಂಡಿಗೆ, ಕಲ್ಲುರುಟಿಗೆ, ಪಂಜುರುಳಿಗೆ, ಹತ್ತು 
ಕೂಡಿರುವ ಪಾಶಾಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಹ ಕೋಳಿ, ಆಡು, ಹಂದಿಗಳನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಮಲೆಯ ಪಾಲೆಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಾ. 

- ಅಮ್ಮ ಆಗಲಿ. (ಸ್ವಗತ) ಈ ಮುದುಕಿಯ ತಮಾಷೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ನಗುಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳಾದರೋ ಗಂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಉನ್ಮತ್ತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಳುವಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಐದು ಆಡುವುದಾದರೋ ನೋಡಿ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ. ಖರ್ಚು 
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ಮಾಡಲಿ. ನನಗೇನು ಇರುವ ಹಂದಿ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು 
ಬರುವೆನು. (ಹೋಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡೆದು ಬಂದು) ಅಮ್ಮಾ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು. (ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಬಂದು) ಅಮ್ಮಾ, 
ಎಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟ ಬಂದೆನು. ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡು. ನಾನು ಕರೆಯುವೆನು. 
(ಕರೆದು) ಅಯ್ಯೊ, ಓಗುಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. | 
ರಾಣಿ - ಮಗಳೆ, ಏಳಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆ ಏಳು. 
ಸಖಿಯೇ, ಕುಲದೇವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ ಧಾರಾಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಪೂಜೆಗಿರುವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಾ. 
ಸಖಿ - ಅಮ್ಮಾ, ಆಗಲಿ (ಹೋಗಿ ಪೂಜಾಸಾಮಾನು ತರುವಳು) 
ರಾಣಿ - ಅಹೋ ಗಂಗಾಸುತನೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸೆಲೆ ಧಾರಾಪೂಜೆಯನು ನೀನು; ಸುತಳೊರ್ವ 
ಳೆನಗೆ ನೀ ಭಗ್ಗವನು ತಾರದಿರು; ಭೂತಾದಿ 
ಗಣಗಳಿಗೆ, ಬೀರಗುಳಿಗರಿಗೆ ಕಾಳಿ ಮಾರಿಯ 
ರಿಗೆ ಸಲಿಸಿದೆನೊ ಕೋಳಿಯಾಡು ಹಂದಿಗಳನೂ; 
ಸತ್ತ ಆ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ ಹರಕೆಗಳ 
ಕಾಣ್ಕೆಗಳ, ಗುಹದೇವನೆ ನೀ ಸಲಿಸೆನ್ನ ಮೊರೆ 
ಯನು ಸಲಹೆನ್ನ ಸುತೆಯನು! 
ಮಹಾದೇವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನಾನು 
ಈ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊ೦ಂದಿ ಸಾಯಲು ಬಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಈ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಲವಲಿ - (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಭೂತವೇ ಒಲಿದು ಮಾತಾಡಿಸುವುದು) 
"ಹಾ೦ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಹಾಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಗುಣವಾಯಿತೇ? 
ಆಯಿತೇ? "ಸಾವಿರ ಭೂತಗಳನ್ನು ನಂಬುವ ಬದಲು ಒಬ್ಬ 
ದೇವ ರನ್ನು ನಂಬು" ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? ಹಾಂ, 
ಬರಲಿ, ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಗುಹನನ್ನು 
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ವರಿಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಅದರ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ 
ಮೈಮರೆತಿ ರುವಳು.ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಬೇಡ. ಈಗ ಅವಳು 
ಏಳಬಹುದು". (ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸ್ಮತಿ ಹೊಂದುವಳು-ಎದ್ದು 
ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ಕಳವಳದಿಂದ ನೋಡುವಳು). 


ರಾಣಿ - ನಿನಗೇನಾಗಿ ಹೋಯಿತು, ಮಗಳೇ? ಅಮ್ಮಾ, ಎದ್ದಿಯೋ 


ಮಗಳೇ! ನಿನಗೇನಾಗಿತ್ತಮ್ಮಾ? ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟೆನು. ಶಿವನೆ, ಹೇಗೂ ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದನು. ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೇನವ್ಹಾ? ಏಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟ ಮಾಡಿ 
ಬೇಗನೆ ಮಲಗಿಕೊ (ಹೋಗುವರು.) 


KKRKRKRKK 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಹೊಲದಲ್ಲಿ) 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ದೇವಿಯು 





ಏನಾದಳು. ಬೇಗನೆ ಬರಬೇಕೆ೦ದು ನನಗೆ ಹೇಳಿ. ಈಗ ನನ್ನನ್ನೇ 

ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಲ್ಲಾ! ಇದೆ ಹೆಂಗಸರ ತಂತ್ರವೆಂಬುದು! 
ರಮಣಿಯರ ನಂಬುವುದೆ ಕಷ್ಟವೆಂದೆನುತ ಆ 
ಗಂಗೇಶನು ಪೇಳುತಲಿದ್ದುದಿದೊ ನಿಜವಾಯ್ತು; 
ವರಿಸಲದೊ ತವಕಿಸಿದ ಪೆಣ್ಣೆ ನಾ ಭಾಷೆಯನು 
ಇತ್ತು ಕೇಳ್‌ ಬಾರದಾದಳು ಇಂದು ಭಂಗವನು 

ತಂದು ಯೆನಗೆ! 

ಬೇಗನೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕನ್ನಿಯು ಈಗ ಅವಳೇ ಮರೆಯಾ 

ದುದು ನೋಡುವಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯನ್ನು ನಂಬುವುದು 

ಕಷ್ಟವೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ. (ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ ನನ್ನ ದೇವಿಯು ಹಾಗೆ 
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ಮೋಸ ಮಾಡುವವಳಲ್ಲ. ಪಾಪಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಧರು ಅವಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯೋ, 
ನ ಜೀವವೆಲ್ಲಾ ಅವಳಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
ಸಲಿಗೆಯನು ಬೆಳೆಸಿ ಮೈಸೊಗವನನುಭವಿಸಿ ಸುಖಿ 
ಸಿದ ಪೆಣ್ಣ ನಾನಗಲಿ ಬಾಳ್ವೆನೆಂತೊ? ಯಾವೆಡೆ 
ಯಲಿರುವಳು ನಾ ತಿಳಿವೆನೆಂತೊ? 
ಎಲೆ ರಮಣಿ ನೀನೆತ್ತಗಲಿದೆ? ಮಹಡಿಯಲೆಸೆಯು 
ತಿರ್ದಾ ನಲ್ಮೊಗವ ನಾಕಾಣದೆಲೆ ಎಂತಿರ್ಪೆನೊ? 
"ಬರುತಲಿರು, ಬರುತಲಿರು"ಯೆಂದೆನುತೆನಗೆ ಸತಿ ಮ 
ಣಿಯೇ ನೀ ಪೇಳಿದೀಗ ಕೇಳೆಲ್ಲಿ ಪೋದೆಯೊ? 
ಭಾಷೆಯನು ಇತ್ತು ಮೋಸವನು ಬಗೆದೆಯಾ? ನಾ 
ನೆನಿತು ಸಹಿಸಲಿದಯೆನ್ನ ದೇವೀ? ಕೇಳೆನ್ನ 
ನೀಲಾಗಸವರ್ಣೆ. ಎನ್ನ ಪೆಣ್ಣೆ! 
ಆಹಾ, ದೇವಿ, ನಂಬಿದ ಪತಿಗೆ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಈ 
ರೀತಿ ಹೋಗಬಹುದೆ? ನಾವಿರ್ವರೂ ಒಡನಿದ್ದಾಗ ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮರೆತೆಯಾ? ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟೆಯಾ? ಛೀ, ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವಳಲ್ಲ.! 
ಪಾಪಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಧರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಅಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ನನ್ನ ಜೀವವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಹಾ, 
ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವಳಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


KKKKKK 
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ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡು) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೂ 

ಕಾಣದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಇದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಾಗಿಯೂ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಸಮಯವು 
ಬಹು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ದೇವಿಯ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವ 
ದಾರಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ಈ ಬನದಲ್ಲಿರುವ ಮರ 
ಕಾಡುಗಳಾದರೂ ನನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುವೋ ಏನೋ! 

ಮಾವು ಹಲಸಾಜಿನಿಯೆ ಪಾವನದ ಪೊನ್ನಾಲ 

ವೇ ಅತ್ತಿ ಹೊನ್ನೆ ಕರಿಬೀಜ ಬೊಳ್ಳಾಂದಿ ಮರ 

ಗಳೆ ಪೇಳಿರೆನ್ನ ದೇವಿಯೊ ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು! 
ಅಹಾ,ಮರಗಳೇ! ನೀವಾದರೂ ನನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಯ್ಯೋ, ಮರಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ದಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಕಾಳ್ಮಿಗವೆ ಕಾಳ್ಕೋಣವೆ ದಾಡೆಯನು ಪೊತ್ತಿಹ 

ಕಾಲ್ಪ೦ದಿಗಳೆ ಹುಲಿಕರಡಿಗಳೆ ಮೊಲನಾಯಿಕ 

ಪಿಯಳಿಲಾದಿ ಜಾತಿಗಳೆ ಖಗರಾಶಿಗಳೆ ಕೇ 

ಕೆಯಿಗಳಿಂದ ನರ್ತಿಸುವ ಸಿರಿನವಿಲೆ ಕೂಹೂ 

ಹುತಿಹ ಕೋಗಿಲೆಯೆ ತೋರಿರಿದೊ ದೇವಿಯನ್ನು! 
ಅಹಾ, ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ, ನನ್ನ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು 
ನೀವು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಲಹುವೆನು. (ಯೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ನನಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಏನುಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಆಶೆಯಾದರೋ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿರುವುದರಿ೦ದ ಅವಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣದೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯಲಾರದು. ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು). 
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ಎಂಟನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಹೂವಿನ ತೋಟ) 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಅಹಾ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣವುದಿಲ್ಲ. (ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಒಹೋ. ಇಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ 
ತೋಟವು ಕಾಣತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ದೇವಿಯ ಹೂದೋಟವಿರಬಹುದು. 
ಈ ಹೂಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವೆನು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗುಲಾಬಿಗಳೆ ತಾಳೆ ಪೂತಾವರೆಗ 
ಳೆ ಸುರುಳಿಯು ಕೆಂಬತ್ತಿ ತುಂಬೆ ತುಲಸಿ ಬಿಲ್ವಾ 
ಪತ್ರೆಗಳೆ ತೋರಿರಿದೊ ಎನ್ನ ದೇವಿಯ ಮುದದೆ | 
(ಯೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ಈ ಹೂಗಳು ಸಹ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ ಈ ಹೂಗಳಾವುವೂ ನನ್ನ ದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಅಂಥಾ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಇರಲಿ: ಹೂದೋಟದ ಹತ್ತಿರವೇ ಅರಮನೆಯೂ 
' ಇರಬಹುದು, ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. (ಹೋಗುವನು) 


KEKE 


ಒಂಬತ್ತನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಅರಮನೆ) | 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಅಹಾ ಅರಮನೆಯ ಕಂಡೆನು, ನಾಲ್ಲಿಸೆಯ ಕಟ್ಟೋ 
ಣ ಗಳೆಸೆಯುತಿವೆ, ಒಹೋ ದೇವಿಯಾಗಾರದಾ 
ಪರಿಮಳದ ತೆಂಬೆಲರು ಸುವಾಸನೆಯ ಬೀರುವು 
ದು ಗೆಲ್ಲೆನು ನಾ ಕಂಡೆನು ಕಾಯುವೆನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುವೆನು ರಮಣಿಯನು ಈ ಕ್ಷಣದೆ! 
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ಅಹಾ, ಇದು ನನ್ನ ದೇವಿಯ ಅರಮನೆಯೇ ಸರಿ. ಅಯ್ಯೋ, 
ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸುವಾಸನಾಮಯವಾದ ತೆಂಬೆಲರು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೊತ್ತಾದರೋ ನಡುರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಾದರೋ ಹೊರ ಬರುವಳೆ? ಇರಲಿ, ನೇರವಾಗಿ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಇದು ಮೋಸವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೇಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆಯಲಿ? (ಯೋಚಿಸಿ) ನಾನು ನಡೆದು ಸೋತಿರುವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು. 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳವೆನು. (ಕೂರುವನು) 

-  (ಚೆಂಬಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತ೦ದು ಹೊರಗೆ ನಿಂತು) ಅಹಾ, ಯಾವ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಸೇವೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. | 

ಅರ್ಗೆನಲೊ ಈ ಗೋಳನಾರ್ಕೇಳುವರೀ ಬಾ 

ಳನು! ಬಳಲಿದೆನೊ ಎಳವೆಯಲಿ ಅರಮನೆಯ ದುಡಿಮೆ 

ಯಲಿ ನಾನು; ಮುಂಜಾವ ಮುನ್ನವೇ ಎದ್ದು ಸೇ 

ವಾಜನರ ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಅಡುಗೆಯನು ಬಡಿಸಿ ಪಂಜ 

ರದ ಗಿಳಿಗಳ ನೋಡುತ ಪಣ್‌ದೋಟ ಪೂದೋ 

ಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಬತ್ತವನು ಕುಟ್ಟಿ ರಾಗಿಯ 

ನು ಬೀಸುತಲಿ ಕತ್ತಲಡಸಲದೊ ಪಲಕೆಲಸಗ 

ಛನೆಸಗುವುದೆ ದಿನದಿನದ ಕೂಳು ದುಡಿಯುವ ಗೋ 

ಳು ಪೇಳೆನು ನಾಸುಳ್ಳು ಈ ಪರಿಯೊಳು ದೊರಕಿಸಿ 

ಕಾಳು ಕಳೆಯುವುದೆ. ಬಾಳು ಬಡಜನರಿದೊ - ಕೇಳು! 
ಮುಂಜಾವದಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾರ೦ಭಿಸಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯವರೆಗೂ ದುಡಿದರೂ 
ಸಹ ರಾಣಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದೇನು? ನನ್ನ ದರಿದ್ರಾ 
ವಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಕಷಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ದಾರಿದ್ರಕ್ಕೆ 
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ಮೀರಿದ ದೋಷವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ 
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ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೆನು? ಕಾಲು ಮುಖವನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಮಲಗುವೆನು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಎದ್ದು) ಓಹೋ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಯಾರೋ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬರಲಾರರು. 
ನನ್ನ ದೇವಿಯೇ ನನ್ನ ಆಶೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
ಸಖಿ - ಛೀ ಇದಾರು? (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು) ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ರಾಜನು ಈ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದನಲ್ಲಾ! ಹೇಗೂ ಗಂಡಸರು ಬಹು ಸೊಕ್ಕಿದ ಜನರೇ ಸಿಎ! 
ಪುರುಷರನ್ನೇ ಏಕೆ ದೂರಬೇಕು? ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ ಅವಳನ್ನು? 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 
ಅಂಥಾ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಈ ಗಂಡು ಸರಿಯಿದೆ. ಈ ರಾಜನನ್ನು ಮಾತಾಡಿ 
ಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ). 
ಪೇಳು ನೀ ಬಂದ ಕಾರಣವನೆಲೆ ರಾಜ! ಪೊ 
ಕಲ್ಲದೀ ಪೊಳ್ತಿನಲಿ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲಿ ಬಂದೆ 
ಪೇಳೇನದು? ಪೆಣ್ಣೊಂ೦ದನಲ್ಲದೆ ಪೇಳೇನ 
ನೀಕ್ಷಿಸಿ ನಡೆತಂದೆಯೊ ನಾ ನಡೆಸುವೆನು ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸಗಳ ತ್ವರಿತದಲಿ! 
ರಾಜ ಈ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? ನಮ್ಮ ಜನರು 
ಕ೦ಡರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವರೆ? ಹೆಣ್ಣು ಸಮಾಚಾರವೊಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನು ಬೇಕೋ ಹೇಳು, ನನಗೆ ತಡವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೋಗಬೇಕು! 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ-ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಾಯಿತಲ್ಲಾ! 
ಎಲೆ ಸಖಿಯೆ, ಗುಣಮನಗಳ - ನೀನರಿದೂ ನೋವೆ 
ಸಗುವೆಯಾ? ನಾನಡೆದು ದಣಿದು ಬಂದಿರುವೆ ತೋ 
ರೆನ್ನ ದೇವಿಯನು, ಬೇಗನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಾರೂ! 
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ಸಖಿ, ನನ್ನ ದೇವಿಗಾಗಿ ನಾನು ದಣಿದು ಬಂದದನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವಿಯಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ತಿವಿದ೦ತೆ ಆಯಿತಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ವಿಧದಿ೦ದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 
ಖಿ ರ ಎಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಅವಳಾದರೋ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವಳು, ಹೇಗೆ ಎಬ್ಬಿಸಲಿ? ಇದೆಂಥಾ 
ವಿಶೇಷ? ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಅವಾಂತರವಾದೀತು! ಅದೇನು ಆಗದು, ಬಿಡು, ನಾನು 
ಹೋಗುವನು. ನೀನು ಆ ಹೊರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೋಳಿಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಡು, ನಮ್ಮ ರಾಜನು 
ಕಂಡರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಲಾರನು (ಹೋಗುವಳು) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ತಡೆದು) ಸಖೀ, ಕೇಳು - 
ಸರದ ಜನಕೆ ಪರಗತಿಯೆಂಬು 
ದಿದು ನಿಜವು! ನೀ ಮರೆಯದೆನಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಡೆನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನು ಸಖಿಯೆ ಕೇಳ್‌ ನಿನಗೆ ನಾ ಚಿರಯಣಿಯು! 
ಸಖಿ, ಈ ಜೀವಕ್ಕೆ ಆಶೆಯೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ ಅಂಥಾ ಆಶೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಬಂದಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನರಜನ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇದೆ. ಅದರಂತೆ ನೀನು ನಡೆದರೆ' ದೇವರು 
ಮೆಚ್ಚುವನು, ಆದುದರಿಂದ ಆಗದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳದೆ ಹೇಗಾದರೂ 
ನನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಇಕೋ, ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ವಜ್ರದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. (ಕೊಡುವನು) 
ಖಿ - (ಕೇಳಿಕೊಂಡು) ರಾಜಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ, 
ಆದರೆ ಪರೋಪಕಾರವೆಂದೆನ್ನುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಕೂಡಿದಿಯೆ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆಟವು 
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'ಐಂತದ್ದಕ್ತೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದೇ 
ನಿಜವಾಗಿದೆ, ಈ ಒಣಮಾತುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡ, ಏನು 
ಮಾಡುವುದು? ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನೀನು ಬಂದೆಯೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ದೊರಕಿದರೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ನೀನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಹೊರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಸಖೀ, ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಡ, 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿನಗರಿಯದ ತಂತ್ರವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು, 
"ಬಿಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಬರಬೇಡ, (ಹೊರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಆಯ್ಯೋ, ಈ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಒಳಗೆ ಹಂದಿ ಕೋಳಿಗಳೇನೇನೋ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂತಿರಲಿ? 
ಛೀ, ಹೆ೦ಗಸರಲ್ಲಿರುವ ಆಶೆಯಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾಡುವುದೇನು? ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ತರುಣಿಯೆಂದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನಾರೂ 
ಕಾಣರು, ಇಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


KkkkKK 


ಹತ್ತನೆಯ ದೃಶ್ಯ 
(ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಲವಲಿ ಮಲಗಿರುವಳು) 


ಲವಲಿ - (ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ಅಹಾ, ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ನನ್ನ ದೇವನನ್ನು ನೆನೆಸಿ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 
ಅಯ್ಯೋ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ನಿನಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯವು ಉದಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
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ಬೇಡುವೆನು ತಾಯಿ ಗಿರಿಜೆಯೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಹರ 
ರಾಣಿಯೆ, ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯೆನ್ನ ವಂಚಿಸಿದನೆ? ಅ 
ದೇತಕೆ ಬಾರನೊ ನಾನರಿಯೆ! 
ಹರರಾಣಿ ಕೇಳು ನೀ ದೇವನಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಬರೆಗೋ 
ಳು ನಿಜವೊ! ಪತಿಯಿಲ್ಲದಿಹ ಪೆಣ್ಣು ಪಡೆಗಂಜುವ 
ಗಂಡುಗಳು ಪಾಪಿಗಳೆ ಲೋಕದಲಿ ಇದು ವಿಧಿಯು! 
ಆಯುವುದು ಮಣ್ಣಿಗತಿ ಮೋಹವದು ಪೆಣ್ಣಿಗೆಂ 
ಬುದನೇಕೆ ತೋರ್ದೆಯೊ ಜಗದೆ? ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಏಕೆ 
ಜೀವವನು ಪೆಣ್ಣಾಗಿ? ತಾಯಾ ಸರ್ವರನು ಪೊರೆ 
ವ ಪ್ರೇಮಮಯಾ, ಪಾಲಿಸೆನ್ನನು ಗುಹಸ್ವಾಮಿ 
ಯೊಡೆ ಸೇರಿಸುತ ಮುದದೆ! 
ದೇವಿಯೇ,ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಭಾಷೆಯನ್ನಿತ್ತ ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟು ಆ ದೇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ 
ನಿದ್ದೆ ಬರುವಂತಾದರೂ ಮಾಡು. (ಯೋಚಿಸಿ) ದೇವಿಯ ದಯೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ದೇವನು ಬಾರದಿರುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಏಕೆ ಇನ್ನು ಆಶೆಯನ್ನಿಡಲಿ? ಇದರ ಮೇಲೂ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯು 
ಕಳೆಯಿತು. ಕಾಯುವುದರಿ೦ದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮಲಗುವೆನು. 
(ಮಲಗುವಳು) 


RAKKK 
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ಸಖಿ 





ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕೋಣೆ) 


- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಹಾ, ಇವಳು ಮದವೇರಿದ ಹುಡುಗಿಯೇ ಸರಿ, 
ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರಿಸದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ. ಕನ್ನಿ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಬಷ್ಟು ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿರುವರೇ? ಶಿವಾ, ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ! 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವೆನು.(ಲವಲಿ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಪಕ್ಕನೆ ಏಳುವಳು.) ಅಕ್ಕಾ, ಏನು? ನಿದ್ರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂಥಾ 


ಮದವೇರಿದ ಆಟವಿದು? ಗಂಡುಸರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸರ್ತಿ 
ಇದ್ದುದು ಸಾಲದೆ? ಇನ್ನೂ ಅದೆಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 
ಮೈಗೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟರೆ ಏನಾದರೂ ವಿಪರೀತವಾದೀತು? 
ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೋ ಹೋಗು. 


ಲವಲಿ - ಸಖೀ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೇಳಬೇಡ. ನನ್ನ ದೇವನು 


ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎದ್ದೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆಯಾ? 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತಿದ್ದಿಯಾ? ನಾನು 
ಸತ್ತರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೂಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ತ೦ತ್ರವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಸಾಕಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆದಿತ್ತು. ಮಾಡುವುದೇನು ಇದು ನನ್ನ ಹಣೇಬರಹವಾಗಿದೆ. 
- (ಸ್ವಗತ) ಕೇಳಿದಿರಾ, ಈ ಗೃಹಸ್ಟೆಯ ಮಾತು? ಇವಳ ಮಿಂಡನನ್ನ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು. ಹೀಗೆ ಗಂಡಿಗಾಗಿ 
ಅಲೆಯುವವಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಐವಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚು 
ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆಯೆ? ಛೀ, ನನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಪಾತೂ ಹುಡುಗಿಯು 
ಇವಳಿಗೆ ಸಮಪ್ರಾಯಳು. ಇರಲಿ, ಈಗ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು. ಇವಳು ಏನು ಮಾಡುವಳೋ ನೋಡುವ (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಕ್ರೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದೆನು. ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೊರಡುವಳು). 
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ಲವಲಿ - ಸಖೀ, ನಿಲ್ಲು (ಸಗತ) ಇವಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ತಪ್ಪು. 


ಏನಾದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು 


`' ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸಖಿ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ 


ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದೋ ನಾನರಿಯೆ, ನಾನು ತಮಾಷೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲವೇ ಹೇಳಿದ್ದು? ಅದು ಇರಲಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ನಿದಿಸುವರು. 
ನಾವೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ದೇವನ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆವಲ್ಲವೆ? 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕತ್ತಲೆಯೆ? ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ಮುಂದೆ ಇರುವೆನು. ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

- (ಸ್ವಗತ) ಕೇಳಿದಿರಾ ವಿಶೇಷ? ರಾಜನಿರುವ ಸ್ಥಳವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು? ಎಲ್ಲಿಗೆ? 
ಇವಳ ಆಶೆಯಾದರೋ ಆ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. 
ಸಾಯಲಿ, ಇವಳ ಅಶೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಭಂಗಗೊಳಿಸಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅಕ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಹೆಡ್ಡತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆ ರಾಜನು 'ಎರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು 
ಹೋಗುವುದು? ನೀನು ಪರ್ವಾಯಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವಿಯೋ ಹೇಳು. 


ಲವಲಿ - ಸಖೀ, ನಿಜವೊ? ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಿಯೆ? ಇಕೋ ಈ 


ಪೊಮ್ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಹ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಏಳು, ನಡೆ ತೋರಿಸು. 

- (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೊ, ಈ ಪೀಡೆಯ ಆಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನನ್ನು 
ರ ಸವಳು ಏನು ಮಾಡಲಿರುವಳೊ? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲವೆ 
ಇಂಥವರನ್ನು ಗಂಡಸರು ಸೊಕ್ಕಿದ ಮುಂಡೆಯರೆಂದು ಹೇಳುವುದು. 
ಅವರ ಮಾತೇನು ಸುಳ್ಳೆ? ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಪಾಶ ಅಕ್ಕ ಬಾ, ಹೋಗುವ. (ಹೋಗುವರು). 


ರರು 
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ಹನ್ನೆರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಹೊರಮನೆ) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ -(ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ಸಖಿಯು ಹೋಗಿ ಬಹು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಕೂತು ಕೂತು ಸಾಕಾಯಿತು. ಇದರ 
ಒಳಗೆ ಕೋಳಿ ಹೇನು. ಮೂಟೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಹಾವಳಿ ತಡೆಯಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ. ನಾನೇ ಹೋಗಿ ದೇವಿಯ ಕೋಣೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. (ಏಳುವನು) 
ಸಖಿ - (ಲವಲಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ತಂದು) 
ಎಲೆ ರಾಜ ಕೇಳು ನಾ ಕರೆತಂದೆನಿದೊ ನಿನ್ನ 
ದೇವಿಯನ್ನು! ಸಾಹಸದೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಭಾಷೆಯ 
ನಿತ್ತುದಕೆ ಕೇಳಿದೋ ಕರೆತಂದೆ! ದೇವಿಯೂ 
ನಿನಗಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಸೊರಗಿಹಳು 
ಮಾತಿನಲೆ ಸಮಯವನು ಕಳೆಯದಿರಿ. ಬಿಡುಬೇಗ 
ವಳನು ನಾ ಪೋಗುವೆನು ಕೇಳ್ಮನೆಗೆ ಐದೀಗಲೆ! 
ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ರಾಣಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವಳು. ನಿನಗಾಗಿ 
ನಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಯ ಕಳೆಯಬೇಡಿ. ಯಾರಾದರೂ ಬರಬಹುದು. (ಲವಲಿಗೆ) 
ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನೀಡೇರಿಸಿಕೊ, ಹೋಗು. 
ಲವಲಿ - ಹೌದೇ, ಸಖೀ ನೀನೇಂಥಾ ಹೆಣ್ಣೆ? ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರದೆ ಈ ಕೋಳಿ ಹೇನು ತುಂಬಿದ 
ಹೊರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದೆಯಲ್ಲ? ನೀನೆಂಥಾ ಗಂಡುಬೀರಿಯೊ 
ಕಾಣೆ! ನನ್ನ ದೇವನು ಎಷ್ಟು ಬೇಸರಪಟ್ಟನೋ ಏನೊ! ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗು, ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡುವೆವು. 
ಸಖಿ - ಅಕ್ಕಾ, ಆಗಲಿ (ಸ್ವಗತ) ನೋಡಿದಿರಾ ಇವಳ ಜಂಬ? ಕಂಡಿಲ್ಲ, 
ನೋಡಿಲ್ಲ, ಈಗಲೇ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಸರವಾದರೆ 
ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇವಳು ಗಂಡನನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಇಳಿಸುವು 
ದು೦ಟೇ? ಈ ಹೊರಮನೆಯು ಇವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಾಲದಾಯಿತಂತೆ. 
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ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣು ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ಹಂದಿಯಗೂಡು 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾನೇ ಮೋಸಮಾಡಿದೆನು. ಇರಲಿ, ನಾನೀಗ 
Wi ಬಜ (ಹೋಗುವಳು). 
ಲವಲಿ - (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೆ) ಮುನಿಯದಿರೆಲೆ ರಮಣಾ! 
ಆ. ಟ್ಟೆ ನಾ ಬಾಳ್ದೆನಿದೊ ನೇಮದಲಿ, 
ಧನ್ಯಳೇ ನಾನಾದೆನು ವರಿಸುತಲಿ ನಿನ್ನ! ಕ್ಷ 
ಣದಲಿ ನಿನ್ನಗಲಿದೊಡೆ ನಾನುಣ್ಣದೆ ನಿದ್ರಿಸ 
ದೆಯೆ ಸೊರಗಿದೆ ' ಸಲಹೆನ್ನ ಸ್ವಾಮೀ ಕಾಯೊ ನೀ 
ನಿಂದಿನಿಂದಲೆ ಮನ್ನಿಸುತ ಕೇಳು ಬಿಡದೆನ್ನ! 
ದೇವನೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೊಲದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು ' 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ "ನನ್ನ ಜೀವವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯುತಿದ್ದೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಮರೆಯುವುದೂ ಸಾಯುವುದೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ, 
ನೋಡಿದಿಯಾ! ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬರಲುಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸದೆ ಕಾಪಾಡುಯೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ-ದೇವಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವಂತೆಯರಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ತಾವು ನಂಬಿದ ಪತಿಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಒಲವಿನ ಸತಿಯನು ಮಾರ್ದವರಾರೆಲೊ 'ಜಗದಲಿ 
ಮಾನವಗೆ! ಅಹರ್ನಿಶಿ ಗಂಡನ ಸಮದಿಡುತಲೆ 
ಕಾಪಿಡುವಳಾ ಸತಿಯು! ಮನೆಗೆ ತಲುಪಲು ಬೈಗಾ 
ದೊಡೆ ಕೇಳರೆದಾರಿ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿವುಪ 
ಕರಿಪಳಾ ಹದಿಬದೆಯು! ತೊಡಿಗೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಬ 
ಡತನದೆ ಸೊರಗಲು ಗುಣಶೀಲವೆ ತನಗಧಿಯಾ 
ದ ಶೃಂಗಾರ ವೆಂದೆನುತ ಮಾನವತಿಯಾಗಿಯೆ 
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ಬಾಳ್ವಳಾ ಸ್ತೀಮಣಿಯು! ಸುರತ ಕೇಳಿಗೆಳಸಿದೊ 
ಡೆ ನಲಿನಲಿಯುತಲೆ ಪತಿಯ ನೊಲಿಸುವಳಾ ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯು! ಕೂಳುಣದೊಡೆಯು ತಾನುಣದೆ ಕನಿಕರಿಸು 
ವಳಾ ಸಾಧ್ವೀ! ಸಾಯ್ವ ದುರ್ದಿನದಲಿ ತನಗಾ 
ಗುವರು ಆರೆಂದೊಡೆ ಒಲವಿನ ಪೆಣ್ಮಣಿಯಲ್ಲ 
ದಾರಿಹರೋ ಕೇಳು ಮುದದೆ!! 
ದೇವಿ, ಸತ್ಯವಂತೆಯರು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವು 
ದರಿ೦ದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ ನೀನು ಬೇಸರಿಸಿದ್ದು ವಾಸ್ತವ್ಯವೆ೦ದೇ 
ನ೦ಬುವೆನು, ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಪತಿಯೇ ದೇವರೆಂದು 
ನಂಬಿದರೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ಇಂದು ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು 
ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ದೊರಕಿದರಿಂದ ನಾನು ಮರೆತೆನು, 
ದೇವಿಯೇ ಬಾ (ತಬ್ಬುವನು) 
ಸಖಿ - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಜಾ, ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಸಂತೋಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ಆಗಾಗ ಕಳ್ಳರಂತೆ ನೀವು ಆಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ತಿಳಿದುಹೋದರೆ ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟದಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸತಿಪತಿಯರೆಂದು ನೀವು ಇರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನಾನು ನಂಬುವೆನು. ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ? 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಲವಲಿಗೆ) ದೇವಿ, ಸಖಿಯ ಮಾತು ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ನನಗೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಏನು ಹೇಳುವೆ? ಹೇಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ನಾನು ಇರಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ನೀನೂ ಇರಲಾರೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಷ್ಟಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವುದು ಹಿತವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
ಲವಲಿ - ದೇವನೇ, ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಪತಿಯು ಏನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದೇರೀತಿ 
ನಡೆಯುವುದೇ ನನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಸಖಿ - ಎಲ್ಲಿ ಇರ್ವರೂ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ನಾನು ಒಂದು ಅರ್ಧ 
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ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಹಣೆ ಬರಹದಂತೆ 
ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಡುನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಮೆರೆಯಿರಿ (ಇರ್ವರನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು) 
ದೇವ ದೇವಿಯರೆಂದು ರಮಣ ರಮಣಿಯರೆಂದು 
ಕಾಮರತಿಗಳವೋಲು ನೇಮದಲಿ ಬಾಳಿ ನ 
ಲ್ಮೈಯಲಿ ಕೇಳಿ! ಯಶಸ್ಸಿನಲಿ ಜನಕಜೆಯದಾಶ 
ರದಿಯರನು ಮೀರಿ ಭಕ್ತಿಯಲಿ ಮಹಾ ಬಲಿಯನತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಈಶ್ವರನನು ಮಿಗಿಸಿ ಯುಕ್ತಿ 
ಯಲಿ ಹರಿಯನು' ಮೂರಿ ಸುತಸುತೆಯರು ಮರುಮಕ್ಕ 
ಳನು ಪಡೆದು ಪರಶಿವನ ನಂಬಿ ಬಾಳಿರೋ ಇದೆ 
ಯೆನ್ನ ವಚನವು ಕೇಳಿರೊ !! 
ರಾಜಾ, ಹಾಲೂ ನೀರೂ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಒಂದಾಗಿ ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯರಾಗಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಬಾಳುವಂತೆ 
ಈಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆ೦ದು ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಸಖಿಯೆ, ನಿನ್ನಂಥಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಇರುವುದು 
ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇದೋ ಈ ಪೊಮ್ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ತೆಗೆದುಕೊ! 
ಲವಲಿ - ಸಖಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು. 
ನೋಡಿದಿಯಾ! ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸೇರುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಒದಗಿತು, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಇಗೋ 
ಈ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ, ನಾನು ಬ೦ದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
| ಕುಯ್ದು ಹಾಕಿದರೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೊಡನೆಯಾಗಲೀ ಐತರರಿಗಾಗಲೀ 
| ee ಹೇಳಬೇಡ. 
- (ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು) ರಾಜಾ, ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸದಿರಿ, 
es ಹೋಗಿರಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಡಿ. 
(ಹೋಗುವರು). 


Rhkkkk 
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ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ರಾಜರಾಣ್‌ಯರು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವರು) 


ರಾಣಿ - (ಎದ್ದು) ಒಹೋ, ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಕೋಳಿಯು ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. 
ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಉದಯರಾಗವನ್ನು 
ಹಾಡಲು ತಡವಾದೀತು.. ಆದುದರಿಂದ ಕರೆಯುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಏಳೆನ್ನ ಪತಿಯೆ ಬೆಳಗಾಯ್ತು, ಏಳಿ ಕೂಗುವು 
ದೋ ಕೋಳಿ, ಕಾಕಾಯೆನುವುದು ಕಾಗೆ ಕೂಕೂ 
ಯೆನುವುದು ಕುರುಳಿ, ಅಶ್ಚವೊ ಕೆನೆಯುವುದು, ಮಾತಾ 
ಡುವುದು ಗಿಳಿಯು, ಕಾಯ್ವರು ಸೇವಕರು ಏಳಿರೀ 
ಮೂಡಣದೆ ದಿನಪನುದಿಸಿದನೇಳಿ! ಗೆಲುಮೊಗದ 
ಲೇಳಿ, ಬಲಭಾಗ ತಿರುಗಿ ಮೂಡಣದೆ ಕೆಂಗದಿ 
ರನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಹರಿಹರರನು ತುತಿಸುತಲೇಳಿರೊ। 
ದೇವನೆ, ಬೆಳಗಾಯ್ತು, ಉದಯರಾಗವನ್ನು ಹಾಡಿರಿ, ಹೊತ್ತಾಯಿತು! 
(ಏಳುವನು) ರಾಜನು ಎದ್ದನು. ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇವಕ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬರುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 
ರಾಜ - ಓಹೋ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಉದಯರಾಗವನ್ನು ಹಾಡುವೆನು. 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಶಿವನೆ ಕೋಳಿಯದೊ ಕೂಗುವುದು ಹರ 
ನೆ; ಮೂಡುದೆಸೆ ಕೆಂಡರಿ ಖಗಕಾಕಗಳು ಬಂ 
ಗಾಡು ಮಿಗಗಳು ಸಲಹಿದೀ ಅರಗಿಣಿಯು ಮೊರೆ 
ಯುವುವು ಕರೆಯುವುವು ಹಾಡುವುವು ಲೋಕವೇ ಬೆಳ 
ಗಾಗಿ ಜನಗಣವೆ ಕುಣಿಯುವರು ಸಂತಸದೆ; ಹರ 
ನಿನಗೆ ಮಿಗಿಲಾರಿಹರು ಎಂದೆನುತ ತುತಿಸುತಿರೆ 
ನೀನದೇಕೊ ವರವನು ಅದಾರಿಗು ಕೊಡದಿರುವೆ 
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ಐದು ತರವೆ ಗಂಗಾಧರಾ ಈಶ್ವರಾ! ಕೆರೆಯ 
ಲಿ ಕೆಂದಾವರೆಯರಳಿಹುದು ಅಳಿರಾಶಿಗಳು 
ರಂಕರಿಸಿ ಸುಮರಸವ ಹೀರುವುವು, ನವತರುಣಿ 
ಯರುಯೆದ್ದು ವರನಿರಾಜಿಗಳ ನಿರಿತಿರುವುತಲು 
ಡುತಿಹರು, ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳದೊ ಗುರುವಡಿಯಲಿರಿಶೋ 
ದುವರು, ನಿದ್ರಿಸಿಹ ಪದ್ಮಿನೀಗಣ ರಮಣಿಯರು 
ಪತಿಗರಿಯದೆ ತಾವೆದ್ದು ಪಟ್ಟುಡೆಯನುಟ್ಟು ಮ 
ಡಿದೊಳೆದು ಹರನನು ತುತಿಸಿ ಮನೆಮಹಡಿಗಳ ಗುಡಿ 
ಸುವಳು! ಆಡುತಿಹ ಬಾಲರದೊ ಪಲತರದಲಾ 
ಡುವರು, ಹಸುಗೂಸುಗಳು ಮೊಲೆವಾಲಪೀರ್ವುತಿಹು 
ವು, ಕೋಡುತಿಹ ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿಯಲಿ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯ 
ರು ಸುಡು ಬೆಂಕಿಯೆಡೆಯಿರಿತು ಕೆಮ್ಮುತಲಿ ಮೈಕಾ 
ಯಿಸುತಿಹರು, ಬಲಭಾಗದಲಿಯೆದ್ದು ಕಣ್ಣೊರಸಿ 
ಮೈಯೊದರಿ ಏಳಲಿಹ ಹರದಾಸನನು ನೀ ಸ 
ಲಹೊ ಎಲೆ ಹರನೆ ಈಶ್ವರನೆ | 
ಶಿವನೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಳೂ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
(ಎದ್ದು ಹೋಗುವನು) 
ರಾಣಿ - (ಬೇಗನೆ ಬಂದು) ಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ, ಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿರು ಮುಂಜಾನೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಏಳಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕೇಳಲಾರಳು. ಇಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈಯುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಗಳೆ, 
ಎಂಥಾ ನಿದ್ರೆ, ಹೇ ಹುಡುಗಿ! ಹೀಗಲ್ಲವೇ ಪತಿಭವನದಲ್ಲೂ ಸಹ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವುದೋ ತಿಳಿಯೆನು, ಬೇಗನೆ ಏಳು 
(ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಓಹೋ, ಇದೇನು? ಕಾಣಲಾರಳು. 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಬುದ್ದಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಗೌಡೀ ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದಳೋ ನೋಡು! 
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- ಇವಳ ಮಗಳು ಗಂಡನೊಡನೆ ಹರದಾರಿ ದೂರ ಓಡಿ 
ತಲಪಿದಳು. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಇವಳು ನನ್ನನ್ನಿಡಲಾರಳು. 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅಮ್ಮಾ, ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ಏನಾದಳಪ್ಪಾ. ಅವಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಐರುತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಇದೇನು ಮಾಯೆಯಪ್ಪಾ, ಸ್ವಾಮೀ! 


ರಾಣಿ - ಅಹಾ, ಅವಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿರಲಾರಳು. 


ರಾಣಿ 


ಆಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನನ್ನಾರು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದರಮ್ಮಾ! ಮತ್ತೇ, 
ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿದೆಯಲ್ಲಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೇಗೆ 
ಐರಲಮ್ಮಾ. (ಮೂರ್ಛೆಯಾಗುವಳು) 1. ೯ 
- (ಸ್ವಗತ) ಆಯ್ಯೊ, ಈ ಮುದುಕಿಯ ಗೋಳು ನೋಡಿದರೆ 
ನನಗೂ ದು:ಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಡುವುದೇನು? ಹೋದವಳು 
ಬರಲಾರಳು. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಡಲಾರರು. 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಭಯ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಕಿದರೆ ಇದೇ ಗತಿ 
ಬರುವುದು. ಅಯ್ಯೊ, ಈ ಮುದುಕಿ ಎಷ್ಟು ಆಶೆಯಿಂದ ಮಗಳನ್ನು 
ಸಲಹಿದಳು? ಅಂಥಾ ಮಗಳು ಹೀಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದರೆ ದು:ಖವಾಗದೆ 
ಐರುತ್ತೆದೆಯೆ? ಪಾಪ! ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಹೊಡೆದೂ ಬೈದೂ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿಯೂ ಸಾಕಿ ಅವರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರರು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಈ ಮುದುಕಿಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸುವೆನು.(ಎಬ್ಲಿಸುವಳು) 
- ನಾ ಹಡೆಯಲು ಇಲ್ಲ ಮಗಳನು ಸತಿ ದೇವನ ತ 
ಪಕೊಲಿದು ಶಿವನೊದಗಿಸಿದನೆಮಗೀ ಸುತೆಯನಾ 
ನಿಚ್ಚಿಸಿದೆನು ಕೇಳವಳ ಮಮತೆಯಲಿ ಸಲಹಿ ವ 
ರನೊರ್ವಗೆ ಕೊಡಲೆಂದೆಳಸಿ ಕಾದಿರಿತೊಡೆ ಕೇ 
ಳಗಲಿದಳು ಏನೆನಲೊ! 
ಬಾರೆಲೆ ಪ್ರಿಯ ಮಗಳೆ ಮುದ್ದು ಬಾಲೆ ನೀನಬ 
ಲೆ ಬಾರೇ! ಬೈದೆ ನಾನಿಲ್ಲ ಹೊಡೆದೆನೂ ಇಲ್ಲ 
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ಪೋದೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೇಳೆಲೆ ರಮಣಿ! ಕೂಸೊಂದ ಪಡೆ 
ಯೆ ತಪವ ಬಹು ತಾಪದಲಿ ಗೈದುದಕೆ ಪೇಳ್‌ ನೀ 
ಡಿದನೊ ಶಿವ ನಿನ್ನಾ! ಮೊಲೆಯುದಿಸುವವರಿಗೆ ಪೊಲೆ 
ಕಾಣುವವರಿಗೆ ಕುಲಕೊರ್ವ ಮಗಳೆಂದು ಮುದದಲಿ 
ಸಲಹಿದೊಡೆ ನೀನೆನಗರಿಯದೆಲೆ ನಡೆದೆಯಾ? ವ 
ರನೊರ್ವನ ಸೇರೆಂದೊಡೆ ಹರಸುತನನೊಲಿಯುವೆ 
ನೆಂದೆ ನೀನೀಗೆತ್ತ ಪೋದೆಯೋ? ನಾನೇನ 


ಪೇಳಲೆನೊ ಪಣ್ಣಲಗಳ ನಿನಗಾಗಿ ತರುವ ಪಿ 

ತ ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯೆಂದೊಡೆ ಕೇಳೆನ್ನ ಕುವರಿ ಎಲೆ 

ಪುತ್ಥಳಿ, ಮಮಲವಲಿ, ಎನ್ನರಗಿಳಿ ಸುಮಂಗಳೆ!!! 
ಅಹಾ, ನನ್ನ ಸುಂದರಿಯೆ, ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಹೆತ್ತ ಮಗಳೆಂದು 
ಸಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಉಣ್ಣದೆ ತಿನ್ನದೆ 
ನೀನೇ ಮಗಳೆಂದು ನಂಬಿ ತಿನ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? 
ಅಯ್ಯೂ ಮುತ್ತೇ, ಸತ್ತ ಮನೆಯಂತೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಲಿ ಆಮ್ಮಾ? ಮಹಾದೇವಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಈ ಮುದಿ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಗೋಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! 

ಗಿರಿಜೆಯೇ ಸಲಹೆನ್ನ! ಪಗಲಿರುಳು ನೆನೆದುದಕೆ 

ನೀ ಮರೆತೆಯಾ? ರಕ್ಕಸರ ಪುಂಡನಡಗಿಸುತ 

ರುಂಡಮಾಲೆಯನು ಮುಡಿದ ದುರ್ಗೇ? ನೇತ್ರದ್ವ 

ಯವನು ಮುಚ್ಚಿ ಪರಶಿವನನು ತ್ರಿನೇತ್ರನಾಗಿರಿ 

ಸಿದ ಕಾಳಿಯೆ ! ಹರಿಗಂದು ಹೆಬ್ಬಾವ ಶಾಪವ 

ನಿತ್ತ ಎಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಪೊರೆಯೆನ್ನ ಇಂದು ಕೇಳ್‌! 
ಅಹಾ, ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ನಾನಂತೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸು 
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ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ದುಃಖಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ಸುಖಪಡಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ನಿನ್ನ ರೌದ್ರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನನಗೆ ಗೋಳನ್ನೇ 
ವಿಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಬದುಕಲಿ? (ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ, ಪರರ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಎಂದೂ ಸಾಕಬಾರದು. ವಯಸ್ಸಾದ ಹುಡುಗಿಯು ಯಾವ ಯುವಕನ 
ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಳೊ? ನಾನು ಹಡೆದ ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದಳೆಯೆ? ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 


KKRKKK 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ರಾಣಿ- (ಅಳುತ್ತಾ) ದೇವನೆ, ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ. 
ರಾಜ - ದೇವಿ, ಇದೇಕೆ ಆಳುತ್ತಿರುವಿ? ಏನಾಯಿತು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 
ರಾಣಿ -ದೇವಾ, ನಮಗೆ ಬಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಏನೆ೦ದು ಹೇಳಲಿ? ಕೇಳು 
ಏನೆನಲೊ ದೇವ ನಾ! ಒರಗಿದೆಮ್ಮ ಸಿರಿಸುತೆ 
ಯು ಪೋದಳದೆಲ್ಲಿಗೋ ಅರಿಯದಾದೆನು ಕೇಳು 
ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳ ಹುಡುಕಿ ಸಿಗದಾದಳು. ಹಾ ಶೂ 
ರನೆ ದೇಶವಿಡೀ ತಂತಿಯನು ವೇಗದಲಿ ಬಿ 
ಟ್ಟು ನಾ ತಿಳಿಯದಾದೆನೊ ಇರವ ಲವಲಿಯ! ಯಾರ 
ಪಹರಿಸಿದಳೊ ಮಗಳನು ಇನ್ನೇಕೆ ಬದುಕಿರಲೊ! 
ಅಹಾ ದೇವನೆ, ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನಂತೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ವಯಸ್ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಮಗುವನ್ನು ಯಾವ 
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ಐನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಿರಲಿ, ಹೇಳು! ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಇನ್ನು 
ಸಾಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹಾ, ಮಗಳೆ! (ಆಳುವಳು) 


ರಾಜ - (ಸ್ಪಗತ) ಅಹಾ ಶಿವನೆ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ನೀನೇ ಒಂದು 


ಮಗುವನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಕಂಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಬಿಟ್ಟು 
ಬರುವಾಗ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ನಾರದನು ಬಂದು ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಸಾಕು, ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಎಂಥಾ ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ದಣಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ 
ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಬದುಕುವುವು? 

ಶಂಕರಾ ತಾರೋ ಗುಣವ ನೀನೀಶ್ವರಾ! 

ಚರಾಚರಗಳಿಗು ತಿಳಿದ ಪರಾಪರಗಳನು ಪೊ 

ರೆವ ಸುರಾಸುರರ ನೀ ತರತರದಲಿ ವರಗಳ 

ವಿಧಿಸಿ ಸಲಹುವ ಹರನೆ! ನಶ್ಚರವು ಈ ಬಾಳು 

ನರಜೀವಿಗಳಿಗೆ ನೀ ಪಗಲಿರುಳು ಸೊಗದೋರಿ 

ಕಾಪಿಡೆಲೆ ಹೇ ಹರಾ! ಫಣೀಧರಾ !! 
ಮಹಾಶಿವನೆ, ಅಲ್ಲಾಯುಷ್ಯವಿರುವ ಈ ನರಬಾಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನೊದಗಿಸಿದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಲಿ? 
ಅಯ್ಯೋ, ನೀನು ಸಿಟ್ಟುಗೊ೦ಡರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಉಳಿಯುವುವೆ? ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಪಾಪಿಗಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ 
ಇದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡ 
ನನ್ನ ಗೋಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? 

ಇಹ ಜೀವ ಮಹದೇವ ಬಹು ಬೇವುಯೆಲೆ ಶಿವಾ! 

ಈ ಬಾಳು ಬರೆಗೋಳು ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದೆ ಶೂಲ! 

ಜಗತಾಪ ಬಹು ಪಾಪ ಪೇಳಲೆನೂ ಮೃಗರೂಪ!!! 





474 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ಹರದಾಸರಿಗೆ ದೋಷ ತಾರದಿರೋ ಪರಮೇಶ!!! 
ಶ೦ಕರನೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಗೋಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಡೆಂದು 
ಬೇಡುವೆನು. (ಯೋಚಿಸಿ) ಛೀ,ದೇವರು ವಿಧಿಸಿದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ದು:ಖಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ತರುವಾಗ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು, ಇಂಥಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು ಮಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಶತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದೇ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ರಾಣಿಗೆ) ದೇವೀ, ಏನಂದೆ? ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊ೦ಡು ಹೋದರೆ? ಅಂಥಾ ಶೂರರು ನನ್ನ ಎದುರಲ್ಲಿಗುವೇ. 
ಶಹಭಾಸ್‌, 

ಬರುವುದಿದೊ ತಾ ಬರಲಿ! ಮಗಳೆನ್ನ ಕಸಿದ ಆ 

ಪಾಪಿಯನು ನಾನಿಂದೇ ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದೊಪ್ಪಿ 

ಸುವೆನವಳ ನೀ ಕಾಯುತಿರೊಯೆನಗೆ ಇದು ನಿಜವು! 
ದೇವಿ, ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಕೊಂದು 
ನನ್ನ ಮಗಳನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರದೆ ಇರಲಾರೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


೮ 


ನೀನು ವ್ಯಸನ ಪಡಬೇಡ. ಒಳಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಈಗ ಹೊರಟೆನು. 
ರಾಣಿ - ತಡೆದು ದೇವನೆ ಕೇಳು 
ಕೇಳಿಲೈ ದೇವಾ! ಕನಸೊಂದನು ಕಂಡೆ ನಾ 
ಬೆಂಡೋಲೆಯು ಕಿವಿಯಿಂ ಬಿಳ್ಳುದನು, ಕಾಳಗಕೆ 
ನೀನಡೆದರೆಯೆಂತಿರ್ಮುದೊ ಶೂಲಧರನಾಜ್ಞೆ 
ತಿಳಿಯೆನಿದನು ನೀ ದುಡುಕದಿರೊ। 
ದೇವನೆ, ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೊ೦ಡು ಹೋದವನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ನಿನಗೇನಾ 
ದರೂ ತೊಂದರೆ ಬಂದರೆ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ? ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಓಲೆ ಕಳಚಿಬಿದ್ದುದೂ, . ಆಮೇಲೆ ದೊರಕಿದ್ದೂ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪವು 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಹೆದರುವೆನು. ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನೀನು 
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ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡವೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 


ರಾಜ- 


ಛೀ, ದೇವೀ, ಏನಂದೆ? 
ಬಿಡುಬಿಡೆಲೆ ತಡೆಯದಿರು, ಪಿಡಿವೆ ನಾ ಮಗಳೊಡನೆ 
ಓಡಿದನ! ಅಂಜದಾ ಮಾರ್ಜಾಲವದು ಇಲಿಗೆ; 
ಬೆದರದು ಹುಲಿರಾಯನಿಗೆ ಸಿಂಹವೊ! ಹೆದರದಿರು 
ದೇವಿಯೆ, ಪ್ರಿಯಸುತೆಯ ಕಸಿದೆನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನು 
ಹಳಿಯೆ ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಿರಲೊ? ಚೋರನವನನು 
ಹುಡುಕಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಶಟ್ಟುತಲಿ ನಾತರುವೆ! ಎ 
ನ್ನೊಲವಿನ ಲವಲಿಯ ಕದ್ದವನ ಸಾಹಸದೆ ಕೊ 
ಲೈನಿದು ನಿಜವೆ ಕೇಳು! 


ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಆಮೇಲೆ ಬದುಕುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಹೇಳು. ಧನಪತಿ ರಾಜನೆಂದು ಅನ್ನುವ ಹೆಸರು ನಿಜವಾದರೆ 
ಇಂದು ಕತ್ತಲಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ. ಹೋಗು. 

ರಾಣಿ - ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವಳು) 

ರಾಜ- ಯಾರಲ್ಲಿ ? 

ದೂತ - ಸ್ವಾಮಿ, ಅಪ್ಪಣೆ 


ರಾಜ - 


ವ್ಯಾಧರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಬು, ಬಿಲ್ಲು, ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಬೇಗನೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳು. 
ದೂತ - ಅಪ್ಪಣೆ 
ವ್ಯಾಧರು - (ಆಯುಧಗಳ ಸಮೇತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ಬೆದರದಿರಲೆ ರಾಜನೆ ಬಂದೆವಿದೊ ನಾವು ಕ 

ತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲಾಣಗಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದುವೆವು ತೋರೆಲೊ 
ಶೂರರೆಮಗಾಧೀರ ವೈರಿಗಳ; ಮುತ್ತುವೆವು 
ಪಾಳ್ಯವನು, ತಿಳಿಯುವೆವು, ತರಿಯುವೆವು, ಬೇಸರಿಸ 
ದಿರೆಲೆ ರಾಜ ಪೇಳೆಮಗೆ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯನಿಂದು! 
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ರಾಜನೆ, ಏತಕೆ ಕರೆಯಿಸಿದೆ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು! ಬೇರಾವುದಾದರೂ 

ರಾಜರ ಪಡೆಯು ಬಂದಿತೆ? ಬಂದಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ಒಂದೇ 

ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸೂರೆಮಾಡುವೆವು. ಲಡಾಯದಲ್ಲಿ 
: ಕಾದಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಮೆಕ್ಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 

ರಾಜ - ವ್ಯಾಧರೆ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೆ 
ಬಂದಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಕೊರತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಲಿಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೇಳಿರಿ - 

ಮಾನವನು ಕಳೆದು ನಿರಭಿಮಾನದಲಿ ಬಿಳ್ಳೆನೊ 1 

ಸುತಳದೊರ್ವನು ಬಂದು ಕಸಿಯಲೆಲೆ ಕೇಳ್‌ ವ್ಯಾ 

ರೆ ಬದುಕುತಿಹೆನೇಕೆ ?ನಗರ ದುರ್ಗಗಳ ಸುತ್ತಿ 

ಕೋಟೆ ಪೇಟೆಗಳ ಬಳಸಿ ಬನಗುಡ್ಡಗಳ ಹುಡು 

ಕ ಆ ವೈರಿಯ ರುಂಡವನು ತರಿದು ಬರಲೇಳಿ 

ವ್ಯಾಧ ಸೇನಾನಿಗಳೆ ಈ ಕ್ಷಣದೆ! ಕ 
ವ್ಯಾಧರೆ,ನನ್ನ ಗತಿಯು ಹೀಗಾಯಿತು. ಮಾನಗೆಟ್ಟು ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಲಿ? 
ಆದುದರಿ೦ದ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಆಗದು. ಏಳಿರಿ. ನಾನೂ ಬರುವೆನು. 

'ವ್ಯಾಧರು -ರಾಜ ಈ ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಬರುಬೇಕು.? 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪದರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ನಾವು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬರುವೆವು. ಆದರೆ, ಅವನು ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿದ್ದಾದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಸರಿ. ಜೀವಸಮೇತ ಹಿಡಿದು ತರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೋಪಿಸಕೂಡದು. | 

ರಾಜ - ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಕಳ್ಳನೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ವೀರನೇ ಸರಿ. ಅಂಥವನನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಏಳಿರಿ, ನಾನೂ 
ಬರುವೆನು. (ಎದ್ದು) ವ್ಯಾಧರೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಆಯುಧ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 
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ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳವೆನು. 


, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಶಂಕರಾ ನಾಗಮಾಲಾಧರಾ, ಭಾಗೀರ 
ಥೀಧವಾ ಪೊರೆಯೆನ್ನ ತುತಿಸುವೆನು ರತಿಯನೀ 
ಮದನನಿಗೆ ಯೊಪ್ಪಿಸಿದೆ, ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಸ 
ದ್ಲತಿಯನೊದಗಿಸಿದೆ, ಎಲೆಹರನೆ ನರಬಾಳನೊಲಿ 
ದಿಹಾ ಹರಭಕ್ತರನು ನೀ ಸಲಹೊ ಪರಮೇಶ. 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಾನು ಹೋಗುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವುಂಟಾಗದಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ವ್ಯಾಧರೇ, ಏಳಿರಿ 
(ಹೋಗುವರು) 


ಸತರತರ್ಸ್ವರತ ರ್‌ 


ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲವಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರು) 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ -ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಬಹು 
ದೂರ ಬಂದೆವು, ನಡೆದು ತುಂಬಾ ಸೋತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಇದು ತಂಪಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೋಗುವ. 
ಲವಲಿ - ದೇವನೆ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಕುಳಿತಿರುವರು) 
ರಾಜ - (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಲವಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ವ್ಯಾಧರೆ, 
ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿ, ಅಗೋ, ಕಳ್ಳರು 
ಅಲ್ಲಿರುವರು. 
ಕಂಡೆನದೊ ಕಳ್ಳನನು, ಮಗಳಿಹಳು ಅಲ್ಲೆ ನೋ 
ಡೊ, ಕಳ್ಳನವನೀಸುತೆಯನಪಹರಿಸಿ ಹೋಗುವ 


ನದೊ, ಕಳ್ಳ, ಪಿಡಿಯವನ! ಛೀ ಪಾಪಿ, ಕದ್ದೆ ನೀ 
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ಮುಟ್ಟಿ ನೀ ಸುಕುಮಾರಿಯನುಯೆನ್ನ! ಕಟ್ಟಿರಿ ತ 
ಟ್ವಿರಿ ಮೆಟ್ಟಿರಿದೋ ಕಳ್ಳನಿದಿವನಾಠಾಣೆಯಲಿ. 
ವ್ಯಾಧರೆ, ಕಳ್ಳನು ದೊರಕಿದನು. ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೈ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದು ತನ್ನಿ. 
ವ್ಯಾಧ - ರಾಜನೆ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವರು) 
ಲವಲಿ - (ಹೆದರಿ) 
ಬಂದರಹಾ ವ್ಯಾಧರಹೊ ದೇವಾ, ಬರುತಿಹರೋ 
ಡೋಡಿ ಬಾಳ್ಗತ್ತಿ ಬೀಸುತಲಿ ಮೀಸೆಗಳ ತಿರು 
ವಿ ಕಣ್ಗಳನು ಕೆರಳಿ ಬರುತಿಹರದೊ ನಾ ಬೆದರು 
ವೆನವರ ಲಡಾಯದಾಪರಿಗೆ ರೋಷವನು ತಾ 
ಳಿ ಕಾದುತಿಹ ಆ ಬಗೆಗೆ! 
ಅಹ ದೇವನೆ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮಹಾ ಶೂರರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಡುವರೆ? ಆಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಹ್ಲಾ. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - 
ಬೆದರದಿರೆಲೆ ದೇವಿ, ಪಿಡಿಯೆನ್ನ ನಡುವನು ನೀ 
ನಡುಗದಿರು ಕೊಲ್ಪೆನವರನೀ ಕ್ಷಣದೆ ನಾ ಸೋ 
ಲ್ಪೆನೆಂದೆಣಿಸದಿರು ಬರಲಾ ವ್ಯಾಧಸೇನೆಯದು! 
ದೇವಿ ಹೆದರಬೇಡ. ಆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವಿ. ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊ (ವ್ಯಾಧರಿಗೆ) 
ಬೊಗಳದಿರೆಲೊ ಬಾಯ್ಮುಚ್ಚಿ ಲುಚ್ಚ ವ್ಯಾಧರಿರ! 
ಚಚ್ಚಿ ನಾ ತಲೆಗೆ ಕೊಚ್ಚುವೆನು ಬಿಚ್ಚದಿರಿ ನಿ 
ಮ್ಮ ಒರೆಯಾ! ಭಂಡ ಜನ ಪುಂಡನದೊ ಈಗಲೇ 
ಅಡಗಿಸುವೆ, ಮಂಡೆಯನೊಡೆದು ನೋಡಿರಿದೋ ನಾ 
ಕೆತ್ತಿತರಿದೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಎಲೆ ವ್ಯಾಧರೆ! 
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ಛೀ ಕಳ್ಳರೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ತರಿದು ತಿವಿದು ಕಾಗೆ ಹದ್ದುಗಳಿಗೆ 
ತಿನಿಸಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ದುಷ್ಪರೆ, ದೂರ ಹೋಗಿರಿ. 
ರಾಜ - ವ್ಯಾಧರು (ಒಟ್ಟಾಗಿ) 
ಹರಟದಿರೋ ನೀ ಕಳ್ಳ! ತರುಣಿಯನು ಕದ್ದೊಯ್ದೆ 
ವೀರನೆಂದೆಣಿಸದೆಯೆ ನಿಲ್ಲು ಕಾದಾಡಲೆ 
ಮ್ಮೊಡನೆ! ಕೇಳಿಂದು ನಾವ್‌ ಕಟ್ಟುವೆವು, ಕಡಿಯುವೆವು, 
ಕೊಲ್ಲುವೆವು ನೀ ನೋಡದಿರೊ ಎಲೈ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು! 
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಿ, ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ 
ಕಳ್ಳನೆಂದು ಹೇಳುವೆ, ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ 
ಹೆದರುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರವೀಗ 
ನಿರ್ನಾಮವೆಂದೇ ಯೋಚಿಸು. (ಅವರವರೊಳಗೆ) ಏನ್ರಿ ನೋಡುವಿರಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಾದು ಹಿಡಿದು 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವ. 
ರಾಜ - ವ್ಯಾಧರೆ, ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದು. ಹಾಗೆಯೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿ೦ದ ಹಿಡಿಯಿರಿ. 
ವ್ಯಾಧರು - (ಅವರೊಳಗೆ) ನೀನು ಹೋಗು, ನೀನು ಹೋಗು. ಎಲೋ 
ಏನು ನೋಡುವೆ. (ಎ೦ದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೂಕುವರು) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈ ದುಷ್ಟರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೇ 
ಸರಿ. ಈ ಪಾಪಿಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಹೋರಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಸನವಾಗಿರುವ ಈ ಕುಕ್ಕುಟವನ್ನು 
ಆರ್ಭಟಿಸಲು ಹೇಳಿ ಆ ಧ್ವನಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಎಲೈ ಕುಕ್ಕುಟವೇ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ 
ನೀನು ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಈ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. 
ಕುಕ್ಕುಟ - (ಆಕಾಶವಾಣಿ) ಎಲೆ ದುಷ್ಟಂಗಳೆ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾಯಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ನೀವು ನನ್ನ ಈ ದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಾಯಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದಯೆ ಇದ್ದರೆ ಬದುಕಿರಿ. (ಕೂಗುವುದು) 
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ರಾಜನು-ವ್ಯಾಧರು-ಅಹಾ, ಅಹಾ, (ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು ಬೀಳುವರು) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ಲವಲಿಗೆ) ದೇವಿ, ಈ ದುಷ್ಟರ ಗತಿಯೇನಾಯಿತು, 
ನೋಡು. 
ಲವಲಿ - ಸ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯಲು ನಾನು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ. 
ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸಹ ಸತ್ತು ಹೋದನೋ ಏನೋ. 
(ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ದು:ಖಿಸಿ) 
ಏಳು ಏಳೆಲೊ ತಂದೆಯೆ ನೀನೇನು ತಪ್ಪನೆ 
ಸಗಿದೆಯೋ ಈ ಪರಿಯಲಿ ಬೀಳ್ವುದಕೆ? ಮಕ್ಕಳ 
' ದಾರಿಲ್ಲೆಂದು ಅಕ್ಕರೆಯಲಿ ನೀ ಸಲಹಿ ನೀನಿ 
ನಿತೊರಗಿದೆಯ? ಎನಗೆಂದು ನೀ ಮಡಿದೆ ನಾ ಬೇ 
ಡುವೆನೊ ಏಳು ಈ ಕೆಮ್ಮಣ್ಮು ಹಾಸಿನಿಂದೇ 
ಳು ನೀನೀಗಲೇಳು ತಂದೆ! 
ಆಹಾ, ತಂದೆಯೆ, ಹಾಲನ್ನವನ್ನಿತ್ತು ಸಲಹಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರೆಯಲಿ! ಅಯ್ಯೋ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಬೇಸರಿಸುತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ. ಈಗ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲವಾಯಿತೆ? ಆಯ್ಯೋ, ಒಮ್ಮೆ ಎದ್ದು ನಿನ್ನ ಮುತ್ತು 
ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡು, ಅಪ್ಪಾ, ಇದೇ ನಾನು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಸುತೆಗಾಗಿ ನೀ ಹರಣವನು ಕಳೆದೆ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನೀ ಮುಚ್ಚಿದೆ ನಾನಿನ್ನೇಕೆ ಬದುಕಲೊ ಏಳು 
ನೀನೊಮ್ಮೆ ಏಳು 
ಅಹಾ, ಅಪ್ಪಯ್ಣಾ ಪ್ರಿಯ ಮಗಳೆಂದು ನೀನು ಕರೆಯುವ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದೆಯಲ್ಲಾ. ಅಯ್ಯೋ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ. 
ಹತ್ತಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಈ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು 
ಆಶೆಯಾಯಿತೆ? ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೀನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದೆಯಾ! ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ 
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ನಾನೇಕೆ ಇನ್ನು ಬದುಕಲಿ? ಆಯ್ಯೋ, ನೀನು ಸತ್ತುದು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ತಿಳಿದರೆ ಅವಳ ಜೀವವಿದ್ದೀತೆ? ನನ್ನಿಂದಲಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಸುಖವಿಲ್ಲದಾಯಿತಲ್ಲಾ! (ಅಳುವಳು.) 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - 
ಅಳದಿರು ಕನಿಕರಿಸದಿರೆಲೆ ದೇವಿ, ಪಾಪಿಗಳಿ 
ವರೀ ವ್ಯಾಧರು! ಮರುಗದಿರೆಲೆ ಕೇಳು ಪೋದರ 
ವರಾಡಂಬರದೆ ಕಾದಾಡಲೆಳಸಿದಾ ಕಡು 
ಪಾಪಕೆ ಮಹ ದುರಿಶಕೆ! 
ದೇವಿ, ಸಾಕಿದ ತಂದೆಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದು:ಖಸಿದ್ದು ಸಾಕು. ಈ ದುಷ್ಟ 
ವ್ಯಾಧರು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಬೇಡ. ಏಳು ಹೋಗುವ. 
ಲವಲಿ- ಅಹಾ, ದೇವನೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ 
ದೊರಕುವುದು. ಆದರೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ದೊರಕಲಾರರು. 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ನೋಡುವರೋ 
ಅಂಥವರಿಗೆ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕಾದಿರಿಸುವನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ತಿಳಿದೆಯಾ? ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಸತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ 
ಮೇಲು ಮತ್ತು ಅದು ನಿನಗೂ ಮೆಚ್ಚಕೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು 
ನಂಬುವೆನು. | 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಜನನ ಮರಣವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುವವರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವರನ್ನು 
ಮರೆತವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾಯುಷ್ಯವೂ ದುರ್ಮರಣವೂ ಸಂಭವಿಸದಿರಲಾರದು. 
ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ನರಜನ್ಮವು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೂ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 
ನರಜ್ಮನವು ಮಹಾ ಪಾಪವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಹರದಾಸರು ನರಜನ್ಮವು ಬೇಡವೆಂದು ಹರಿಯನು ಪ್ರಾರ್ದಿಸಿ 
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ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬದುಕಿದ ಬಾಳು ಇದು ಹಾಳು ಬರೆ ಗೋಳು, 
ಹರಿಯೆ ಕೊಡು ಸುಖವೊ ಕೇಳು! ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಐತ್ತ 
ಆಯುವಿದು ನೂರು ಮತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳು 
ಅದ ನಂಬಿ ನಿಜವೆಂದೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿಯುವರು 
ನರರು! ನಿದ್ದೆಗರುವತ್ತರಿಯಲಿಪ್ಪತ್ತು ಮರೆಯ 
ಲಿಪ್ಪತ್ತು ಸೊಗದೆ ಬದುಕಲೆಂದಿಪ್ಪತ್ತೆಂದಾ 
ದುವು ವರುಷಗಳು; ಒಲವು ಗೆಲುವಿಗಿಪ್ಪತ್ತುನ 
ಲೈಯೊಲ್ಕೆಗಳಿಗೆಂದಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಳೆದು 
ಹರಧ್ಯಾನವನು ಮಾಡದೆಯೆ ಆಯುವದು ಹೋ 
ಯಿತು. ಬಂದನದೋ ಜವರಾಯ ಕಾಡಿದರು ಬೇ 
ಡಿದರು ಕೇಳದೆಯೆ ಯಮಪಾಶವನೆಸೆದು ಹರಣ 
ವನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಂಡೊಯ್ವನಂತು! ಆ ಮೃಣ್ಮಯ 
ಶವವದನು ಶೃಂಗರಿಸಿ ಅಂತಿಮದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿರೆ ರಾಣ” 
ಯರು ಮಕ್ಕಳೂ ಅಳುತಳುತ ರೋಧಿಸುತಲಿಹರು 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕೋವಿಗುಂಡುಗಳ ಹಾರಿಸುತ ಮಸ 
ಣದೆಡೆಗೊಂದಾಗಿ ಸಾಗಿ ಬಾಯ್ಗೆ ಜಲವಿತ್ತು ಹ 
ಲವಾರು ವಿಧಿಗಳನೂ ಮುಟ್ಟು ಕುತ್ತಿ ಕರ್ಮಗ 
ಳನೆಸಗುತಲಿ ಕೈ ಬಳೆಯನೊಡೆಯುತ್ತ ವಿಧವೆ ತಾ 
ನೆಂಬುದನು ಸಾರಿ ಬಂಧುಗಳು ಪರಿಜನವು ಮಾ 
ಮರದ ಚಿತ್ತಾರಿಯನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಂಕಿಯನು ಧಗ 
ಧಗನೆವುರಿಸಿ ಶವವನದರಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಂತೆಯೆ 
ದಹಿಸುವರು! ನರನು ತಾನುದಿಸಿ ತಾ ಸಾಯ್ವೆನೆಂ 
ಬುದನೆ ಗಣಿಸದೆ ಹರ ಧ್ಯಾನವನು ಮಾಡದೆಯೆ 
ಕೆಡಿಸಿದನೊ ಬಾಳು! ಎಲೆ ಹರಿಯೆ, ನರಜನ್ಮವನು 
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ಈಯದಿರು ಕೇಳುದನು - ಇದೆಯೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪವೊ! 
ದೇವಿ, ಹೀಗೆ ನರಜನ್ಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಾ ಹರದಾಸರ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬನೇ, 
ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬನೇ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೂ, ಮಕ್ಕಳೂ 
ಸಂಸಾರವೂ ಇರುವುವು. ಇವರಾರೂ ತಾನು ಸಾಯುವಾಗ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸತ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ತಿಳಿದೆಯಾ? ಈ ಪಾಪಿಗಳು ಅಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಈ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ. ಏಳು. 

ಹೋಗುವ. (ಎಬ್ಬಿಸುವನು) 


ನಾರದ- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಾಧವನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿ ಗೋವಿ೦ದನೆ ಕೂರ್ಮವಾ 


ಸು 


ಮನವತಾರಿಯೆ ಸೋಮುಕಸುರಸಂಹಾರಿಯೆ ಪ 

ರಮೇಶ ಪ್ರಿಯನೇ ಶಿಶುಪಾಲನಾಶನೆ ಕೇಶಿ 

ಸಂಹಾರನೆ ಮಧುಮತಿ ಪತಿಯೇ ಪದ್ಮಿನೀ ರಮ 

ಣನೆ ಮುಕಂದನೆ ಸಲಹೊ ನೀನು ಈ ಲೋಕವನು. 
ದೇವದೇವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು. 
ಅಯ್ಯೊ ಇದೇನು? ಈ ಸಾಧುಗಳಾದ ವ್ಯಾಧರನ್ನು ಕೊ೦ದು 
ಅವರ ಮಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಮಾರದಿ೦ದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಧರ್ಮವೆ? ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಿ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಮರ್ಯಾದೆ ಪ್ರಕಾರ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ಖಷಿಯೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಲವಲಿಗೆ) ದೇವಿ, ನಿನ್ನ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವಿದ್ದರೆ ಸತ್ರವರೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ನೆನೆಸಿ 
ನೀನು ಅವರನ್ನು ನೋಡು. 


ಲವಲಿ - ಅಪ್ಪಣೆ. (ಸ್ವಗತ) ನಾನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪತಿಯೆಂದು 


ನಂಬಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದಯಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ 
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ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಈ ಸತ್ತವರೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಏಳಲಿ (ನೋಡುವಳು). 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - (ವ್ಯಾಧರೆಲ್ಲಾ ಜೀವ ಹೊಂದುವರು) ಆಗಲೆ ನನ್ನ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸದ್ದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಧರು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ಈಗ ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಅವರೇನು 
ಮಾಡುವರೋ ಎಂದು ನಾನು ನೋಡುವನು. (ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವನು) 
ರಾಜ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಧರು - ಅಹಾ, ಇವನು ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವನಾದ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸರಿ, ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾದಾಡಿದೆವಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೊ, ಬೇಗನೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಗುಹದೇವ ಕುಲದೇವ ನಿನ್ನಾವ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನಾವ್‌' ತುತಿಸುವೆವೋ! ಶಿರವಾರು ಈರಾರು ಕೈಗ 
ಳನಿದೊ ಕಂಡೆವಾ ನಿನ್ನುಗ್ರರೂಪವನು! ತಿಳಿ 
ಯದೆಯೆ ಕಾದಿದೆವು ಕೇಳುವೆವು ಕ್ಷಮೆಯನಿದೊ ಬೀ 
ಳುವೆವು ತವಪಾದಕ್ಕೆ! ಒಲವಿನೆಮ್ಮ ಸುಕುಮಾ 
ರಿಯ ಮನದ ಆಶೆಯನು ನೀ ಸಲಿಸೆ ಇದೊ ಬಂದೆ! 
ಅಪಹರಿಸದಿರೆಲೆ ಶಿವಸುತನೆ ಕನ್ನಿಯನು,ಜಾ 
ತಿ ನೀತಿಗಳಿಗನ್ವಯಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಭಿನಮಿ 
ಸಿ ಸೀತೆಯನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದಂ 
ತೆ ಕೇಳ್‌ ಊರುಗಳ ನಾಡುಗಳ ಬಂಧುಪರಿವಾ 
ರಗಳ ಕರೆಸಿ ಸಂಭ್ರಮದ ಶುಭಧಾರೆಗೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿ ಚೆಲುಕನ್ನಿ ಲವಲಿಯ ನೀಯುವೆವೊ ಕೇಳೆಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ನಮಿಸುವೆವು, ಪುನರಪಿ? ಕ್ಷಮಿಸೆಮ್ಮ ಶ 
ತ ಕೋಟಿಯಪರಾಧಗಳ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವನೆಂದು ನಿನ್ನ 
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ದಯದಿಂದಲೆ ನಾವು ಪುನಃ ಬದುಕಿದ್ದು ಎಂದೂ ತಿಳಿದೆವು. 
ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡದೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯರ ಆಚಾರ ಧರ್ಮಪ್ರಕಾರ 
ಅವರವರ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿ ನಡತೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೂ 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಶಿವನ 
ಮಗನಾದ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಲೋಕಾಪವಾದವೂ ನಮಗೆ ಕೊರತೆಯೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವವರಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಡುವೆವು ಬಾ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ. | 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - ವ್ಯಾಧರೆ, ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ 
ನೀನು ಆಚಾರ ಧರ್ಮವೇ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. 
ನಡೆ ನುಡಿ ಗುಣ ವಿಧಿಗಭಿಮತವಾಗಿ ನಡೆವುದೇ 
ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳ ಧರ್ಮವು, ಪಡೆಯುವೆ ನಾನ್‌ 
ಆ ಕ್ರಮದಲಿ ಕನ್ನಿಯನೇಳಿರಿದೊ ಅರಮನೆಗೆ ! 
ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಕುಲಾಚಾರ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡು. ಏಳು, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು. 
(ನಾರದನಿಗೆ) ಯಷಿಯೇ, ನೀನೂ ಬಾ, ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು). 


ರರ ಕರರ 
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ರಾಜ 


(ಲವಲಿಗೆ) 


ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವರು) 


- ಅಹೋ ಮದುಮಗನೆ ಕೇಳ್‌, ಸಿಂಗರದ ಚೆಲುಪುತ್ನ 
ಳಿಯು ಶಂಖವರ್ಣೆಯಾ ಸುಂದರಿನಿಯನಿದೋ ವಹಿಸಿ 
ದೆನು ನಿನಗೆ! ರಮಣ್‌ ಈ ಪೊಂದೇವಿಯನು ಆಂತ 
ದಲಿ ನೀಸಲಹಿ ಬಾಳು ಮುದದೆ! ದೇವ ಮಂಟಪ 
ದೆ ಜೊಲ್ವಾ ತೂಗು ಬೆಳಕಿನವೊಲು ಪವಿತ್ರತೆಯ 

ಲೀ ಕನ್ನಿಯನು ನೀ ಪೊರೆಯೊ! ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗಳ 
ಗುಣ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ನೀಗಣಿಸಿ ಚೆಲುವಾಂತು 
ಬಾಳು, ಈಯಭಿಲಾಷೆಯನು ಕೇಳು. 


ಅರಗುವರಿಯೆ ಬೇಸರಿಸದಿರು, ಆಚಾರಗಳ 
ಮೀರದಿರು, ಸೌಶೀಲ್ಯದಲಿ ನೀ ಬೆಳಗು ಪಾ 

ದಿದು ಉಕ್ಕುವೊಲು ಮಕ್ಕಳು ಮರು ಮಕ್ಕಳನು ಪಡೆ 
ದು ಸೊಗದಲಿ ನೀನೆಸೆಯೊ! ಮಾಂವನಾ ಮನಕಂಜು 
ತಲಿ ಅತ್ತೆಯ ಗುಣಕೊಪ್ಪುತಲಿ ಬಾವನನೂ ವಿ 
ನೀತದಲಿ ಕಂಡು ಪತಿಯನೊಲವಿನಲಾಶ್ರಯಿಸಿ 

ಯಶ ಃ ಲೋಲಳಾಗಿ ಬಾಳಾ। 


(ಐರ್ವರಿಗೂ) 


ಈ ಸುದಿನದಲೆನ್ನೀ ವಂಶವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಒಲಿ 

ದು ಬಂಧು ಜನಗಳಿಗೊಪ್ಪಿ ಮುದದೆ ವಧುವರರೆಂ 

ದೊಡಬೆರೆದು ಮುದವಾಮತು ಬಾಳಿರೋ! ಆ ಕೈಲಾ 
ಸ ಪತಿಯಾ ಹರನ ಚೆಲುರೂಪವನು ನೋಡಿ ಮು 
ಗ್ಹಳಾಗಿಹ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಇದೋ ಕಾಪಿಡುವ 

ಳು ನಿಮ್ಮನು ಅನವರಿತ 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವನು ದೇವಿಯೂ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಡಿದ ಮಣ್ಣುಯೆಲ್ಲವೂ ಹೊನ್ನಾಗಿ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ದೀರ್ಪಾಯುಷ್ಯದಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳು ಮರುಮಕ್ಕಳಾಗಿಯೂ ಬಾಳಿರೆಂದು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೆನೆದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವೆನು. (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಲವಲಿಯೂ 
ಅತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುವರು) 
(ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ) 
ಶಿವಸುತನೆ ಷಣ್ಮುಖನೆ ಶೂರ ಸೇನಾಧಿಪನೆ 
ಈರಾರು ಕರಗಳಿ೦ : ಶೋಭಿಪನೆ ನಾರಾಯ 
ಣನಳಿಯನೆ ಯೋಗಿಯರ ಕಾಯ್ತ್ದವನೆ ಅಹಿತರನು 
ದಹಿಸುವನೆ ನಾಗಾಹಿಗಳ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುವೆ ಭ 
ಕುತರನು ಸಲಹುವನೆ ಹರದಾಸರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ 
ನೀವ ಗುಹಸ್ವಾಮಿಯೇ ಕರುಣಿಸೊ ಸುಜನರನೂ. 
ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಈಶ ನೊದಗಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಗಳನನು ಸರಿ 
ಸಿ ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚುವದೊ ರಚಿಸಿದೀ ಕತೆ 
ಯಲಿ ಕವಿಮನಕೆ ಕೊರತೆಗಳ ನೆಣಿಸದೆ ದೋಷಗ 
ಳನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕೇಳುತಲಿದೀಗ ತೆರಳುವುದು ಮ 
ಹ ಜನವೀ ಕಥಾಂತ್ಯದಲಿ! 
ಮಂಗಳವೊ ದೇವಿತಾ ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಷಣ್ಮುಖನ 
ಮಾತೆಯೇ ಮನ್ಮಥನ ಅತ್ತೆಯೇ ಈಶ್ವರನ 
ರಾಣಿಯೇ ಮಾಧವನ ತಂಗಿಯೇ ತಾರೋ ನೀ 
ಮಂಗಳವೊ; ಚತುರ್ವೇದ ಪುರಾಣಗಳಲಿ ತುತಿ 
ಸುವರು ನಿನ್ನನು ದೇವಿಯೆ ಗಿರಿಜಿಯೆ ನಮಿಸುವೆವು 
ಮುದದಲಿ ನೀ ತಾರೋ ಮಂಗಳವ! 


RKREKRKEKEKKKEK 
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ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶ 
| ೧ 


ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಮಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರಣೀತ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳಾದ ಶೈವ, ಸ್ಕಾಂದ, ಲೈಂಗ್ಯ, ಕೌರ್ಮ, 
ಮಾತ್ಸ್ಯ, ವಾರ್ಮ, ಪಾದ್ಮ, ವರಾಹ, ನಾರದೀಯ, ಗಾರುಡ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪುರಾಣಗಳ ಪೈಕಿ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶಿವನು ಗೌರಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ 
ಗೌರಿಯು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ (ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ) ಹೇಳಿದಳೆಂದೂ, ಸ್ಕಂದನು ಸನತ್ಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಅವರು ನಾರದನಿಗೂ ನಾರದನು ವೇದವ್ಕಾಸರಿಗೂ ಹೇಳಲು 
ವ್ಯಾಸರು ನೂರಾರು ಕಥೆಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡ ಒಂದು ಮಹಾ ಪುರಾಣವನ್ನೇ 
ರಚಿಸಿದರು. 

ಈ ಕಾವೇರಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಆ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಒಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಅದೇ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ಕಾಂದ ಪ್ರರಾಣೋಕ್ತವಾದ 
ಕಾವೇರಿಯ ಕತೆಯು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹಲವಾರು ಜನರಿಂದ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿ ಯಷಿಗಳು ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ 
ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸೂತನು 
ಉಮಾಮಹೇಶರೊಳಗಿನ ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗಂಗಾಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಇನ್ನೀಗ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳೆಂದು ಯಪಷಿಗಳು ಸೂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ವತ್ವಸಾದಾಚ್ಛ್ರತಂ ಸೂತ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತ್ತಮಮ್‌। 


ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವದ ಸರ್ವಜ್ಞಕಾವೇರ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಮತೇ॥ 
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ಸ್ಕಂದವನ, ಸಹ್ಮಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾವೇರಿ, ಕನಕೆ, ಭಾಗಂಡ ಖಷಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಂಗಾದಿ ಸರ್ವನದಿಗಳೂ ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರಭಾವ ದಿಂದ 
ಪಾಪಶೂನ್ಯಗಳಾಗುವವು ಎಂದು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಸರಿತಃ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಮುಗ್ರಗಾಃ 
ಕಾವೇರ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಭವಂತಿ ಗತಕಿಲ್ಪಿಷಾಃ| 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮ, ಭಾಗಂಡಾಶ್ರಮ, ತಕ್ಷಕವನ, ಪ್ರೇತಾರಣ್ಕ, 
ಕನಕಾ ಸಂಗಮ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಏಳು ಪುಣ್ಯಾ 
ನದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. | 
ಕಾವೇರೀ ಕನಕಾ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ। 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೇಗೌತಮಿ ಚ ಸಪೈತಾಃ ಪುಣ್ಯನಿಮ್ನಗಾಃ॥। 

ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಾವೇರೀ" ಕನಕೆಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಭಾಗಂಡ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಬೇಡುವಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯ್ಕಾಯವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕವೇರನು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕವೇರನ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಲೋಪಾಮುದ್ರೇತಿ ವಿಖ್ಕಾತಾಂ ತವವಂಶ 
ವಿವರ್ಧಿನೀಮ್‌" ಎಂದನ್ನುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗೆ 
ನದಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕವೇರನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕಾವೇರಿಯೆಂದು ಕರೆದು ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸುವನು. 


ಯಿ 
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ಜಯದೇವಿ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಲೋಪಾಮುದ್ರೇ ಪುರಾತನೇ। 

ಜಯ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೇ ಭದ್ರೇ ಮಂಗಳೇ ಮಂಗಳಪ್ರದೇ॥ 

ಜಯೇಶ್ವರೀ ಮಹಾಮಾಯೇ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತೀ ಸನಾತನೇ। 

ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಭವಪಾಪಹರೇ ಶುಭೇ।॥ 

ಆಗ ಕಾವೇರೀಯು 'ತಾನು ನದೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು' ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕವೇರನು ತನ್ನ ಶರೀರತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಜುಷಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾವೇರೀಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವನು. ಕಾವೇರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಳು ಆಗ ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ವಿವಾಹವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಇರಲು ಒಂದು ದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು 
ಕನಕದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವಳು 
ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಕಾವೇರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನದಿಯಾಗಿಯೂ ಹರಿದು 
ಹೋದಳು. 


ತ 


ಹೀಗೆ ನದೀರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಕಾವೇರಿಗೆ ಹರಿದು ಹೋಗಲು 
ದಾರಿಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನೂರಾರು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುವನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ತೀರ್ಥ ಕುಂಡಿಕೆಯ ಸುಂದರವಾದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಜನಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ವಿಧಿವೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗಸ್ತ ನು 
ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಮೂರನೇ ಅಧಾ [ಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿಣಿಯಾದ ಕನಕೆಯ 
ಕಥೆ, ವಿಷ್ಣುವು ಸುಯಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ ಒಣನಿಗೆ ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆಂಬ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ' 
ಒಪ್ಪಿಸುವ ವಿಚಾರ ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯೂ ಕನಕೆಯೊಡನೆ ನದೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಅವಳಿಗೆ ಶಪಿಸುವನು. ಹೇಗೂ ಸುಜೊ ೀತಿಯು 
ಇಂದ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಕಾವೇರೀ ಕನಕೆಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಳು. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಬಹು ಸಾ ಸ್ಟಾರಸ್ಮವಾಗಿ: 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ್ಲೀಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನಕಾ ಸುಜೊ ೀತಿಯರು ತಮಿ ೀರ್ವರನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ:- 
ಸುಸ್ತನೇ ತೇ ಮಹಾನದ್ಕೌ ಶಕ್ರ ಶಾಪಾಷನುತ್ತಯೇ॥ 
ಕವೇರ ತನಯೇ ದೇವೀ ಕಾವೇರೀ ಕಲಿನಾಶಿನೀ।| 
ಮಾಯಾವತಿ ಮಹಾಕಾಳಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಸುರೇಶ ೈರೀ। 
ಹಿರಣ್ಯಶೃಂಗಿ ಹರಿಣೇ ಯಗ [ಜುಸ್ಸಾಮ ರೂಪಿಣಿ] 
ಚಂದ್ರಾತ್ಮಿಕೇ ಚಂದ್ರಧರೇ ಜಗತೂ ಿಜ್ಯೇ ಜಗನ್ಮಯೇ। 
ಸರಸ್ವತೀ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ವಿಶ್ವರೂಪೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ। 
ವಿಶ್ವಂಭರೇ ವಿಶ್ವಕರೇ ವಿಶ್ವಕ್ಸೇನಾಂಗ ಸಂಶ್ರಯೇ। 
ಎಷ್ಟುಪ್ರಿಯೇ ವಿಶ್ವಮುಖೇ ವಿದ್ಯಾರೂಹೇ ಮನೋಹರೇ। 
ಸಾಹ್ಯಾನ್ಯಾಂ ಸಹ್ಯತನಯೇ ನಯಾವಾಂ ವರುಣಾಲಯಮ್‌! 
ಈ ಪುರಾಣದ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ 
ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ರ ರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಕಾವೇರೀ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ 


ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ ರಾಮಸೇತುವಿನ ದರ್ಶನವು ನೂರ್ಮಡಿ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ 
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ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನವು ಇನ್ನೂ ಪುಣ್ಮಕರವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಾಚ್ಛತಗುಣಂ ರಾಮಸೇತೋಶ್ಚ ದರ್ಶನಮ್‌। 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಾವೇರ್ಯಂಭಸಿ ಮಜ್ಜನಂ॥ 
ಕಾವೇರಿಯ ಎರಡು ದಂಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಎಂಟು ಕೋಟಿ ಮೂವತ್ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಿಟ್ಟಿದೆ. 
ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಯೋಕ್ಸೌ ಹಕ್ರೀರ್ತಿತಾಃ। 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಕಾವೇರ್ಯಾಸ್ತೀರಯೋರುಭಯೋರಪಿ|| 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವೃತ್ತಾಂತವೂ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಪುರಾಣದ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಕನಕೆ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನಂತರ ಮತ್ಸ್ಯ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ 
ಕಾವೇರಿಯು ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕಾವೇರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ನದಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿರಿಯವಳಾಗಿರು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗನ್ನುತ್ತಾನೆ... | 
ಪೂರ್ವಜಾಭವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಾವೇರೀತಿ ಸರಿದ್ವರಾ...| 
ಹೇಗೂ ಕಾವೇರಿಯೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಹಾರಿ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಅವನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕನಕದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ತಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಯಷಿಯು 
ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ... 
ವೃತ್ತಿ ಹೀನಾ ಭವಂತ್ಸತ್ರ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಾಃ 
ವರ್ಜ್ಯ ವಿಪ್ರೈಸ್ಸದಾಕಾಲ ಮೈಶ್ವರ್ಯಂಚ ವಿನಶ್ಯತು... 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮರು ಸದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಮಕ್ತರಾಗಲಿ, ಅವರ 
ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಕಾವೇರಿಯು ಹರಿದು 
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ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುನಿ, ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ, ಸಿದ್ದರ ಗಣದೊಡನೆ 
ಕುಂಡಿಕಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾವೇರಿಗೆ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣು ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಂ ಶುಭದಮ್‌] 
ಶಿವತೀರ್ಥಂ ಚಂದ್ರತೀರ್ಥಂ ಗಜತೀರ್ಥಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌| 
ಕಪಾಲಮೋಚನಂ ತೀರ್ಥಂ ಶಾರ್ಜಂ ಪಾಪವಿಮೋಚನಮ್‌ 
ಅನಂತಂ ನಾಮ ಸಂತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ತತ್ರವೈ/ 
ತಕ್ಷಕಸ್ಕ ವನಂ ಚೈವ ಪ್ರೇತಾರಣ್ಮ ಮನುತ್ತಮಮ್‌ 
ಸೇವಂತೇ ತಾನಿ ಕಾವೇರೀಂ ಕನಕಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಹಿಮವತ್ಕಾಸ್ತು ಸಂಗಮಮ್‌। 
ವಲಂಬುರೀ ಪಿತೃಮತೀ ಲಾವಣೀ ಲವಣೀ ತಥಾ 


MT ಂಂ..ೂ ಇ ಸಂಇ೦ಧರ್ಸ್ಸ್ಸ್‌್ಸ್ಸ್ಸ್‌್‌್‌ 


ಶಿಲಾಭೇದಂ ಕರ್ಣತೀರ್ಥಂ ಚಂದ್ರ ಪುಷ್ಕರಣೀ ತಥಾ। 
ವೇದಾರಣ್ಯಂ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಮತಃ ಪರಮ್‌| 
ಶಿವತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಂ ತದ್ವತ್‌ ಅಂಭೋಧೇಃ ಸಗಮಂ ಶುಭಂ।| 
ಅಸಹ್ಯಸಾಗರಾಂತಾ ಸಾ ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥ ರೂಪಿಣೀ 


28 


ಕಾವೇರಿಯು ಅದೆಷ್ಟು ಪಾವನಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಕಥೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುವ ಘಟನೆಯು ಈ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇದೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತನ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೆ ತ್ಹುವರು. ಅವನಾದರೋ 'ಸಂಸಾರ ಸಾಗರೇ 
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ಮಗ್ನಮನಾಥಂ ಪಾತುಮರ್ಹಥ," ಎಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. | 
ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣದ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರೋಮಶನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನಿ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಾಪಹಾರಿಣಿಯಾದ ಕಾವರಿಯು ಗಂಗಾದೇವಿಗಿಂತಾ 
ಮಹಾಪಾವನೆಯಾಗಿ ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸೌದೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುವಂತೆ ಕಲಿಯುಗದ ಜನರ 
ಪಾಪವನ್ನು ದಹಿಸುವ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು 
ರೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಥಾಂ ಪಾಹಪ್ರಣಾಶಿನೀಮ್‌। 
ಕಲಾವಪಿ ನೃಣಾಂ ಹಾಹಂ ದಹತ್ಯಗ್ನಿ ರಿವೇಂಧನಮ್‌|| 
ತ್ರಿಜಟರಾಜನು ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಂಪನ್ನನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಜಾಹ್ನವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದರೂ, ಕಾವೇರಿ, ನರ್ಮದೆ, ಯಮುನೆ, ಗೌತಮಿ 
ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. 
ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಹ್ನವೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನರ್ಮದಾ ಯಮುನಾ ತಥಾ। 
ಸರಯೂಸ್ಸರಸ್ವತೀ ಚೈವ ಕಾವೇರೀ ಗೌತಮೀ ತಥಾ॥ 
ತುಂಗಭದ್ರಾ ಕೃಷ್ಣವೇಣೀ ಗಂಡಕೀ ಭವನಾಶಿನೀ। 
ಫೃತಮಾಲಾ ವೇದವತೀ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ಮಹಾನದೀ। 
ಸದ್ಯಃ ಪುಂಸಾಂ ಪಾಪಹರಾಃ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಮುದ್ರಗಾಃ॥ 
ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯಾದರೋ ಪುಷ್ಕರಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಐವತ್ತುಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಳು. 
ಕಾವೇರಿಕಾ ಪುಷ್ಕರಣಿ ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಕಾ। 
ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನದೀನಾಂ ಜನನೀ ಸ್ಮೃತಾ॥ 
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ಗಂಗಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀ ನಿತ್ಯಂ ಕಾವೇರೀ ಸ್ಮರಣಾದಪಿ] 

ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೆಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಕಾವೇರಿಯರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗಂಗೆಯು ಪಾಪಕಲೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಾಗ ಕಾವೇರಿಯು ಮಾತ್ರ ದೋಷಶೂನ್ಮಗಳಾಗಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನಾರದನು ಅವಳನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. ಆಗ ಕಾವೇರಿಯೂ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೆಂದು ಹೇಳುವಳು. 
ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಕವೇರ ಖುಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದಳು. ಜಹ್ನುಕುವರಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಅವಳಿಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಭಗೀರಥನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಈಶ್ವರನ ಜಟಾಮಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾವನಳಾದಳು. ಹಿಂದೆ ಕಪಿಲನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ಜಲದಿಂದ 
ಪಾಪಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪಾಪವು ಉಂಟಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು 
ತತ್‌ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವಳಾದುದರಿಂದ " 
ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕದ ಜನರು ನಿತ್ಯವೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
'ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಕಾವೇರಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗುವಳು.* 


ಮದವಿ ಎವಾ 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆಯಲು ನನಗೆ ಶ್ರೀ. ತ. ನಾರಾಯಣಾ 
ಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥವು ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. - ಪ್ರಕಾಶಕ. 
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ಲು 


ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣದ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರೊಳಗೆ 

ಆಗುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಾರಾಂಶವೇ ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಯ ನಾಟಕದ ಕಡೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಕಾವೇರಿಯು 
ಮತ್ಸ್ಯದೇಶವನ್ನು ಹಾದು ಹಲವಾರು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಾಳೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುವಳು. ಯಮುನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೋ ಹೀಗಿತ್ತು... | 

ಕ್ಸಗತಾಸಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗಂಗೇ ಕೈವಲ್ಕದಾಯಿನೀ। 

ಭದ್ರೇ ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ವಿನಿರ್ಗತಾ॥ 

ಸಾರ್ದ್ವಂಚ ವಸನಂ ದೇವಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ದ್ರಂ ಶಿರೋರುಹಮ್‌| 

ನದೀನಾಂಚ ಭವಿಷ್ಕಾಶ್ಚ ಸಂಗಮಃ ಕುತ್ರ ಜಾಯತೇ॥ 


ತಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿದ ಪಾಪದ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಕಾವೇರಿಯ ಬಳಿಗೆ ತುಲಾಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಗಂಗೆಯು 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ -- 
ತಥಾಹಂ ಪಾಪಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತುಲಾಯಾಂ ಸಂಕ್ರಮೇ ರವ್‌ೌ। 
ಪ್ರತಿಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಕಾವೇರೀಂ ಕಲಿನಾಶಿನೀಂ।। 
ತುಲಾಮಾಸ ಮಹಂ ವತ್ಸೇ ಪತ್ರ ತಿಹ್ಮಾಮ್ಯಹರ್ನಿಶಮ್‌] 
ತುಲಾಯಾಂ ತು ರವೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಷುವೀ ಕುಂಡಿಕೋದಕೇ। 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಸ್ಥಾನೀ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಸದಾ॥ 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನನಿಯಮಗಳು ದಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಪಿಂಡ, 
ಶ್ರಾದ್ದಕರ್ಮ, ಪೂಜಾವಿಚಾರಗಳೂ, ಕಾಕಾಲಕ ರಾಕ್ಷಸನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವೂ, ವಿರಾಟ 
ನೆಂಬ ಕವಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಬರುವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅನ್ನದಾನ, ತೀರ್ಥ 
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ಸ್ನಾನ, ಈಶ್ವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೊದಲಾವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾಣದ ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ 

ಈ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರನಂತರ ಕಾವೇರಿಯ ಉದ್ಭವ ಚರಿತ್ರೆ, ಅಮಲಕೀ 
ವೃಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ, ಭಾಗಂಡ ಯಷಿಯ ತಪೋ 
ಸ್ಥಳ, ಶ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕಾವೇರಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಥಮಂ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಮಿತೀರ್ಯತೇ। 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಮಾತ್ಸ್ಯದೇಶಸ್ಯಾತ್‌ ತೃತೀಯಂ ಕ್ರೋಡದೇಶಕಃ॥| 

ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಹಾರ, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧಾತ್ರಿವೃಕ್ಸ ಪೂಜೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕಾವೇರಿಯು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕಲಶದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿ ಹರಿದು ಹೋದ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂದವು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದತೆಂಬುದನ್ನು ಹಲವಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಡದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ಯದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಚಂದ್ರವರ್ಮರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮತ್ಸ್ಕರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ದೇಶವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮತ್ಸ್ಯದೇಶವೆಂದು ಕರೆದರೆಂದೂ ಕಡೇ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಮತ್ಸ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದುದರಿಂದ ಅದೇ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಕರೆದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಕಡ್ಗ್‌ಯನ್ನು 

ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮಗನಾದ ದೇವಕಾಂತನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವುದೂ 
ಅವನ ವಂಶಸ್ಥರು ದೇಶವನ್ನು ಸಮಕಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದೂ ಈ ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಕ್ರೋಡರೆಂದೂ 
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ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ನೂರುಮಂದಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದುದರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಇದೆ. ಇವರ ವಂಶಸ್ಥರು ವರಾಹರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಕಟ್ಟಾಗಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಈ 
ಜನರನ್ನು ಕ್ರೋಢರೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಕಡೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯು ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 

ವರಗಳು, ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಕಾವೇರಿ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ದೇವಕಾಂತನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ವಲಂಬುರಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶದ 
ಜನರು ಸೇರಿ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಇವೆ. 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತಳೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಏತಚ್ಚರಿತ್ರಮಮಲಂ ಕಲುಷಾಪಹಾರಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ರಿ ಸಹೃತನಯಾ ವಿಷಯಾಮೃತಾಬ್ಬಿ| 

ಏತತ್ಸಿಬಜ್ಜನವರೋಹ್ಮಘದಾಹ ಶೂನ್ಕೋ 

ಯಾತ್ಮೇವ ಜನ್ಮಮೃತಿತೋ ರಹಿತೋ ಮೃತತ್ವಮ್‌॥ 


೫ 


ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ಪುರಾಣ ಇವೆರಡರ 
ಬರವಣಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಹರಿದಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ನೋಡಿದೆವು. ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬರಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ಪುರಾಣವಾದರೋ ಭಾರತದ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಅದರಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇರುವಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ನದಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತ್ರಿವೇಣಿ 


4 
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ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ಪುರಾಣದ ಲೇಖಕರು 
ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಕನಕೆಯರೊಡನೆ ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ನದಿಯ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅನ್ನದಾನದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಕೆಂಬುಟಿ 
ಹೊಲೆಯ ಮತ್ತು ಕಾಕಾಲಕ ರಾಕ್ಬಸನ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶಿವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವೇರಿಯರಿಗೆ ಮನಸ್ತಾಪವಾದಾಗ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾವೇರಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರಾದರೂ 
*ರುಷಿಯು ಅವರನ್ನು ಏಕೆ ಶಪಿಸಿದನೋ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಕಾವೇರಿಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ತಾನು ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು 
ಆ ಮೇಲೆ ತೋರುವುದಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏಕೆ ಶಾಪಕ್ಕೀಡಾದರೆಂಬುದೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕಾವೇರೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ವಂಶಸ್ಥರಾದ ಕ್ರೋಡರು 
ಹೇಗುಂಟಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಪುರಾಣವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪಚ್ಚ 
ಕವಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಮ್ಮ ಕೊಡವರೆಂಬವರು ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಮ್ಮ ಕೊಡವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ವಲಂಬುರಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಜನರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಾಗ 
ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಹೆಂಗುಸರ ಉಡುಪು ಹಿಂದಕ್ಕಾದುವೆಂದು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 

ಆ ಕಂಠ ಜಲಸಂಮಗ್ನಾಃ ಸಸ್ತ್ರೀಬಾಲ ಜನಸ್ತದಾ | 
ಜಲವೇಗ ಪ್ರಘಾತೇನ ಪಶ್ಶಾನ್ನೀ ವ್ಯೋ ಭವನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ| 








ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 501 


ಕಾವೇರಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅವತಾರಿಣಿಯು, ಗಂಗೆಯು 
ತಾಯಿಯಾಗತಕ್ಕವಳು. ಗಂಗೆಯ ಕಪ್ಪು ನೀರು ಅವಳು ಜನತೆಯ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತ ಪಾಪಕಲೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯೂ ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಗಂಗೆಯಾದರೋ ಭಗೀರಥನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದಳು. 
ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ತಾನು ಲೋಕಸೇವೆಯನ್ನೆಸಗಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಅವತಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳಲ್ಲದೆ, ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಕವೇರ 
ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ವರಬಲದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಳೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕನಕದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲವನ್ನು ಶಿಷ್ಕರ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಖಷಿಯು ಬಹು ಸಮಯದ ವರೆಗೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾರದುದರಿಂದ ಆ ಶಿಷ್ಕರು ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಮಳೆಗಾಳಿಯ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಮರದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಕಾವೇರಿಯು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಮಂಡುಲುವಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿದಳು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ನಿರಾಶನಾದನು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಓರ್ವನ ಕೈಗಿತ್ತು ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಕಾ 
ವಂದನೆಗೆಂದು ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ತೊಂದರೆಗೀಡಾದ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕದ ನಿರೂಪಣೆಯು ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಉತ್ತಮವಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ಪುರಾಣದ ಹದಿನೈದು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕದ ಐದು ಅಂಕಗಳೊಳಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿ ಹಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕವು ಸುರಾಸುರರು ಲಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾದಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಯಮುನೆಯರು ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತುತಿಸುವ 
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ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಪುರಾಣ ಕೃತಿಕಾರರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಶ್ವರ ಪಾರ್ವತಿಯರು 
ಸಹ್ಯ ಪರ್ವತ, ಸ್ಕಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುವಲ್ಲಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಹಲವೆಡೆ ವಿವರಣೆಗಳು ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹದಿನೈದು 
ಅಧ್ಯ್ಕಾಯಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಥುವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕಡೆಗೆ ದೇವಕಾಂತನಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವೇರಿಯು ಅವನಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಪುರಾಣ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗವು ಅದೆಷ್ಟು ಮಹನೀಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಹು ತತ್ವಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. "ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೋ, 
ಅಂಥಾ ಈಶ್ವರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಳೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವ 
ರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವ ನಿಪುಣೆಯೂ ಆದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವೆನು" 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸುಂದವಾದ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯವೂ ಆರಂಭ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ನಮಾಮ್ಯುಮಾಂ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಾಂ ತಾಂ ಯಸ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ಮವಯೋ ಭವಂತಿ॥ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಾಂ ಜ್ಞಾನಮಯೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ 
ಭವಾಬ್ದಿಮಗ್ನೋದ್ದರಣೈಕ ದಕ್ಷಾಂ|| 
ಅಂಬಿಕೇತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ವರದೇ ಕಾಮರೂಪಿಣೇ। 
ತೃತ್ವಸಾದಾತ್ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥ ವೈಭವಂ॥ 





ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ಹೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 503 


ಎ 


ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಕವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆಗೂ ತಕ್ಕ 
ಧ್ಯೇಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿ ದೃಶ್ಶದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಪೌರಾಣಿಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಜಾತೀಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು 
ದ್ವಿಜರು, ಬ್ರಹ್ಮಜರು, ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹದ್ದು ಮೀರಿ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಹೇಗೂ ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

1) ಸಪ್ತರ್ಷಿೀ ನ್ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಂಗಾಂ ಕಾವೇರೀಂ ಕನಕಾಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌! 

ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಮ ... ಎ ಆ444ಆ244544 
2) ದುರ್ಲಭಂ ಪಾದಸಂಸ್ಪರ್ಶಃ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವನಚಾರಿಣಃ॥ 


“ಫಿ ೪ SP SDSS SSS HS SSS ಅ ಿಲಿ ೦9೪ ೨09೦ಆಇ೦ಛ೦ಬಪವಆದತಲದಿ ಅಆ ಅಅಆಅಣಬಶಿ ಆಅ ಅಜಿ ಆ ORO OOS SEs 
CE ಪಚಖು ಸಚ ಎಚ ಚನ ಚ ಸ ಚಜಚ ಬ ಸಜಜ ಬ ಚತವ ಟಿ ಐತ ಚ ಬಸಚಸ ಚ ಸಸಸನಸಸನ ಸಸ ಸ ಸಸಜಚ ಚಟ 
ಅಅಂಆಲಂ ಅ ಅಭ ಬ ಅಳಿ ಆ ಏಂ ಆಂವ ಆ ಎ ಆರಆಲ 2 ಅರಲಅಆಲಲಅಲರ ಅಆ ಬಹಿ ಅಧಿ ಡಿಪಿ ಅಧಿ ಅ ಅ ವಂಶಿ ಆ 9 ಅ ಆ9೦ಂಅ೦ಂಂಪಂಎ. 


PEE 
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6) ಗವಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ನಿಹತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಧನಂ ಹೃತಮ್‌ | 
7) ತದ್ದೇಶೇ ತು ಬಹುನ್ಹಿಪ್ರಾನ್ಪೃತ್ತಿಂ ವೇಶಾದಿಕಾನಪಿ | 


MONS 


'ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮೇಲಿನ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಒಂದು ಜಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. 

೧) "ಇತರರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಂದೇ ಇವರ ಜೀವನ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ" 

೨ "ಅವರು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಂದಿರೆಲ್ಲಾ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ್ರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಬರೆಹವೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ವೇದಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಸ್ತಿ, ಪುರಾಣ ಓದುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು..... 

ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಉಳಬೇಕು, ನೆಡಬೇಕು, ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕು." 

೩) ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಯಿಗೆ ಕುಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಕಾಲ ಬೇಗನೆ ಬರಲಿದೆ. 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ಹಾರುವರು ಅಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲ... ಕೆಲವೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾರುವರಾಗದೆ 
ಇರಲಾರರು." | 

ಛ) "ಪುರೋಹಿತರು ದುಡಿಯಬಾರದು ಎಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು. 
ಯಾರಾರೋ ಬಡಬಗ್ಗರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಂದು ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು 
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ಗಂಟಲಿನವರೆಗೂ ತುಂಬುವಂತೆ ತಿಂದು ತೇಗಿದ ಗರ್ವವಲ್ಲವೆ?" 
೫) "ನೀವು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಮಗೆ ಈ ಉಪದ್ರವವು ಬೇಡ." 
೬) “ಈ ಧೀರನ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ) ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೆ ? ಜಾತಿಯಿಂದ 
| ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ರಟ್ಟಾಯಿತು." 
ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕದ ಮೂರನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥಾ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮನೋಧರ್ಮದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ಒತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹದಿನೈದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಇರುವ 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಐದು ಅಂಕದ ಒಂದು ನಾಟಕದೊಳಗೆ 
ಅಳವಡಿಸಿದ್ದು ಕವಿಯ ರಚನಾಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕಥೆಗೆ 
ದೋಷವುಂಟಾಗದಂತೆ ಕವಿಯು ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಳೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದು . 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಹಿತ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ . 
ಅದನ್ನು ದೋಷವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. | 


ರರ 1೫ 1೯ 
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ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ನಾಟಕ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶ | 
೧ 


ಸೂತ್ರಧಾರನು ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಾವು ಅಂದು ಆಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ನಾಟಕವು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆ ನಾಟಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ 
ಪದವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳುವನು. 
ಟ್‌ ತುತಿಸುವೆನೆಲೆ ತಾಯಿ ಅಂಬಿಕೆಯೆ, 
ಲೋಕಗಳ ಪೊರೆಯೌ ಈಶ್ವರಿಯೇ, ಶುಂಭಾದಿ 
ರಕ್ಕಸರ ದಂಡುಗಳ ಸೊಕ್ಕನಡಗಿಸಿದ ಸಂಹಾ 
ರಿ ಗೌರಿಯೆ! ಚಂಡಮುಂಡಾದಿ ದೈತ್ಸರನು ಧ್ವಂ 
ಸಿಸಿದ ಚಂಡಿಕೆಯೆ! ಮಧು ಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಂದ ಚಾ 
ಮುಂಡಿ ದುರ್ಗಿಯೆ, ಶಕ್ತಿ ನೀನೆಲೈ ಭಗವತೀ ಸ 
ತಿ ಕಾಮಾಕ್ಸಿ ಮೀನಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹಾಡುವ ಈ ಪದವು ` 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವನು. 
ಅವಳಾದರೋ "ದೇವನೇ ಬಂದೆ. ಈ ಹಾಳು ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಅದೇಕೊ ಸಡಿಲ 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುವಳು. 
ಸೂತ್ರಧಾರನು, "ದೇವಿ, ಈ ಸಭೆಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದಿನ ನೆರೆದಿದೆ” 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. | 
ಆಗ ನಟಿಯು ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚಕವಿಯು ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಸರ್ವಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀವ ಆ ಆದಿ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಈಗ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಾಗಿಯೂ ಕಾವೇರಿಯಾಗಿಯೂ ಈ ಮೃತ್ಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕ ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ರಚಿಸಿದುದನ್ನು ಇಂದು ನಟಿಸುವರೆಂದು ಅವನೇ 
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ತಿಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ಸಭೆಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ನಾಟಕವು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾರದನು 


ರೂಪನೆ ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ಕಾಯ್ದವನೆ ದುಷ್ಟರ 
ನುದ್ದರಿಸಿಪನೆ ಕೇಳ್‌ ಸಲಹೊ ನೀನನವರತ 
ಹರದಾಸನನು ಎಲ್ಕೆ ಕೇಶವನೆ! 
ಎಂದು ಪದವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಬಸರೂ ಕ್ಲೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸುವ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಅಮೃತವು ರಾಕ್ಬಸರಿಗೆ ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಾರದನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವನು. ಕಡೆಗೆ 
ನಾರಾಯಣನು ಮೋಹಿನಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಮೃತವು 
ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುವಂತೆಯೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಲೋಕೋಪಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಓರ್ವ ಮಹಾದೇವಿಯ 
ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿ ಅಂತೆಯೇ ಒಪ್ಪುವರು. 
ಹೀಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವಳನ್ನು ಓರ್ವ ಮುದುಕಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಂಡು, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು, "ಅಮ್ಮಾ, ನೀನಾರು? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿಯೆ ತಾಯಿ?" ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯು 
ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಲುವಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಮದಲಿ 
ಮೀರುವರದಾರು ಎನ್ನ? 
ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಒಲವು ಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಳು. ಆ 
ಮುದುಕಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ 
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ಅದು ಉಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತೋರಿದಾಗ ಇವಳು ನರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆದರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
ತಿಳಿದೆನೀ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವ, 
ಈ ಸೊಬಗು ಇದ್ದೇನು! ನೀ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಭೋಗವಿ 
ಲಾಸದಾ ಸತಿಯಲ್ಲ! ಹೆಣ್ಣೊಳಡನಿರಲು ನೀ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಡುವಳು. "ಯಾವ ದಡ್ಡ ಕಮುಂಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು 
ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವರೋ ಏನೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ನಾಶವೇ ಸರಿ" ಎಂದು 
ಮುದುಕಿಯು ಆಧುನಿಕ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೋಹಿನಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. 
ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಾಡುವು 
ದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಓರ್ವ ರಾಕ್ಟಸನು ಸುರೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸೋರೆ ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂದು | 
"ಕೊಡದುಂಬಿ ಹೆಗಲೇರಿ ನರ್ತಿಸುವೆಲೆ ಬುದುಬುದ 
ನೆ ನೀ ಬೊಳ್ಳಮ್ಮ ಬಿಳಿ ಕಳ್ಳಮ್ಮ ನೀ ಬಲು ಚೆ 
ಲುವಮ್ಮ ಸಿಹಿವಾಲಮ್ಮ....... A ಸೋಮಾ ತಾತಾ; 
ಎಂದು ಮತ್ತನಾಗಿ ಹಾಡುತಾ ನೆ, "ಮಹಾರಾಯರೆ, ಈ ಸುರಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವೃಥಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಇವಳನ್ನು ನಂಬಿದವನು ಒಮ್ಮೆ ಕೆಟ್ಟರೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇಟ್ಟು ತಾವು ಆದಿಶೇಷನ 
ತಲೆಯಕಡೆ ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಾವು 
ಮುಂದೆ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೇವಿಸುವುದು ನಾ ;ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಹುಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
ಕಡೆಗೆ ಕೈಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿ ಕಾದಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ 
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ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. | 

ಮೋಹಿನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗ್ದರಾಗಿ ಅಸುರರು ಪಕ್ಕನೆ 
ತಮ್ಮ ಜಗಳವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ,- 

ಅದಾರು ಪಿಡಿಯಿರದೊ ಅವಳ! ಬಿಡದಿರಿ ತಡೆದಿಡಿ 

ಬಡನಡು ಜಡೆಗಳ ಪಿಡಿಯಿರಿ ಯಾರವಳ! ಪ 

ಟ್ಟುಡುಗೆಯನು ತೊಟ್ಟ ಹಾರುವೆಯೊ ದೇವತೆಯೊ ದೇ 

ವೇಂದ್ರನ ಸುರರಾಣೆಯೊ?........... ಟಾಂ | 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು ನೋಡುವರು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು, "ಹೆಣ್ಣೇ ನೀನಾರು?... ನಾವು ದೇವತೆಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಮುದುಕಿಯು.ಹೇಳಿದಾಗ ಮೋಹಿನಿಯು "ಅಜ್ಜಿ, ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಸೊಕ್ಕಿದ 
ಯುವಕರು ಮಣ್ಣೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ?" ಎಂದೆನ್ನೆವಳು. 
ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಮೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಬಹುದಾದ 
ದುರಂತವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ "ಈ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿ ನೀನು 
ಸುಖಿಸು. ಅವರು ನೀಚರಾದ ರಾಕ್ಸಸರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವುದು 
ಹಿತವಲ್ಲ." ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳಾಡಿದ 
ಇವರು ಈಗ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು 'ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲಿ, ನೀವು ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿ 
ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು?" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರ ಕಾದಾಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು. | 

ಇಕ್ಕಡೆಯವರು ಹೀಗೆ ಜಗಳವಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವರಿಂದ 
ತಿಳಿದಾಗ ಮೋಹಿನಿಯು "ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಕಾದಾಡುವಿರಲ್ಲ ? ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಗಂಡುಸರೆಂದರೆ ನೀವೇ ಸರಿ," 
ಎಂದನ್ನುವಳು. ಆ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸುರೆಯನ್ನೆರೆದು ಅವರನ್ನು ಮತ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿದು ಕೊಡುವಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಲವು 
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ರಾಕ್ಸಸರು ಮೃತರಾದರು. 'ಸ್ವರ್ಭಾನು' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೆತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಮೋಹಿನಿಯು ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವಳು ತನ್ನ ಸಟ್ಟುಗವನ್ನೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಎಸೆದು 
ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವಳು. | 

ಹೀಗೆ ಮೋಹಿನಿಯು ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮೋಹಿನೀ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವಳು. 

ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿಗ ಹೋಗಿ ಅವನು 
ಮಾಯಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಭೆಯೇ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಕಾರಣ ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ತಾನು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದತ್ತುಮಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಂದ . 
ಲೋಕೋಪಕಾರವಾಗಲಿ ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಧುಕ್ಕೆ ಟಭರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಾಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಅವನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು 
ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಸುಯೋಗವು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ ಆಶೆಗೆ ಭಂಗವು ಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅವನಿಗೆ ದತ್ತುಮುಗಳಾಗಿದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವಳು ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಾನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಮ ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕವೇರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


i 
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ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಕವೇರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಭಕ್ತನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನ ಪಡೆಯುವ 
ಸುಯೋಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು 
ತನ್ನ ದತ್ತುಮಗಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಅವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಕವೇರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ದತ್ತು ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ "ಅವಳಿಂದ ಸರ್ವ ಭಾ ಟಾ 


ನಿನಗೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುವುದು. ಇವಳನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ು ಹೋಗು 


ಎಂದನ್ನುವನು. 
ಹೀಗೆ ಕವೇರನ ಮಗಳಾದಾಗ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದಲೂ ತಾ 


| ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಶೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಮತ್ತು 


ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
"ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥದೇವಿಯರೂ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಅವರ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯಲಿ," ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದರ ನಂತರ ಕವೇರನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕಾವೇರಿಯೆಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುವನು 
ಹೀಗೆ ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಇದ್ದಾಗ "ತಂದೆಯೇ PR 
ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನೂ 
ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕು" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದಲೂ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 
ತ 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಚೆಲೋ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡು 
ವನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 8 ಸುಂದರವಾದ ತಾಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿರಜಾ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಂಧು ಅನಂತರ 
ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಷಿಯು ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು ಎಂದು ತನ್ನ ಬಾಸು ಯಿಂದ ನ ಅಘ ಮಾಡಿದ ಆ 
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ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ 
ಒಂದು ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಹೋದ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಮಗುಚಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವೂ ಅದು ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲು ಮಗುಚಿಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು "ಅದಾರೋ ವಂಚಿಸಿದನ್ನೆನ್ನನು?" ಎಂದು ಕೋಪಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪಕ್ಕನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವನು ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕೋಪಕಾರದ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಮಗುಚಿ ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂದೂ ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕುಂಡಿಕೆಯೆಂದೂ ಹೆಸನ್ನಿಡಲಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು... 

ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಗಿದೀಗ ನಾನಾಗಮಿಸಿದ ನೆವದೆ 'ಬ್ರ 
ಹ್ಮಗಿರಿ' ಯೆಂದೀ ಗಿರಿಮರೆಯಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ ಆಲದ ನೆ 
ರಳಿನಲೆಸೆವ ಈ ತೀರ್ಥವಿದು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ' 
ಯೆಂದು ಮೆರೆಯಲ್ಲಿ............... 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ 

ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದೊಡಗೂಡಿ ಪುಣ್ಮಸ್ನಳವೆಂದೆನಿಸಿತು. 

ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಹತ್ವವು ಅದೆಷ್ಟೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಕವಿಯು ಓರ್ವ 
ಮಹಾಕ್ರೂರಿ, ನರಭಕ್ಸಕನಾದ ಹೊಲೆಯನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಹೂಲೆಯನು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಸಾಯುವನು. 
ಆಗ ಯಮದೂತರು ಬಂದು ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವರು. 
ಅವನು ಪಾಪವನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡಿರುವನೇ ಎಂದು ಯಮನು ಕೇಳಿದಾಗ 

ವರಪಶುಗಳಾ ಮೊಲೆಗಳನು ಕತ್ತಿಯಲಿ ತರಿದ 
ವನು ದನಕರು ಕೋಣಗಳನು ಕೆತ್ತಿ ತಿಂದವನು, 
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ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳು ನಾಯಿಕತ್ತೆಗಳನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸುವನು, ಎಳೆ ಹರೆಯದಾ ಕನ್ನೆಯರ ಪಿಡಿದವನು, 
ಬಸವಾ ಕೆನ್ನೆತ್ತರನು ಹೀ 
ರುವನು, ದೊರಕಿಸಿದನು ಕಬಳಿಪನು ಕಡುಹಿಂಸಕನು।| 
ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದರೂ ಇನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಮನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಅವನಾದರೋ ಈ 
ಹೊಲೆಯನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಓದಿದನು. 
ಕಡೇ ಬಾರಿಗೆ ಆ ಹೊಲೆಯನು 'ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಮನು ಪಕ್ಕನೆ.- 
ಓಹೋ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಕೇಳೀ ಜಗದ ತೀರ್ಥವದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥದಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಹಾನಗಳ ಮಾಡಿ ಜನ ಪಡೆದವರು ಶಿವಲೋಕವ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಹೊಲೆಯನನ್ನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳುವನು. ಯಮದೂತನು ಆ ಹೊಲೆಯನನ್ನು ಅಂತೆಯೇ 
ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆ ಕವೇರನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿದೆಯೆಂದು ಬೇಸರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೋಢದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿದಾಗ ಅವನ ತಪೋಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಲೋಕೋದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು. 
ಪುಣ್ಮ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೋಗಲು ಇನ್ನೂ ಸಮಯವಿದೆ. ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ತಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುವೆನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಪ್ತ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೂರುವಳು. | 


ವೆನಿಲ್ಲಿ ತಪವನೀ ತಪೋಭೂಮಿಯಲಿ ಕುಳಿತು! : 
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ಸುಯಜ್ಞನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಮುಂದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಲು ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು, "ಭಕ್ತನೆ, ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವೃಥಾಶ್ರಮಿಸಿದೆಯಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ದೇವಕನ್ನಿಕೆ ಸುಜ್ಯೋತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. "ಮುಂದೆ ಕನಕೆಯೆಂಬ ಯಕ್ಷಿಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಾಗ ಈ ಸುಜ್ಕೋತಿಯೂ ಅವಳೊಡನೆ 
ಹರಿದು ಹೋಗಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕ್ರೋಢದೇಶದ ಸಹ್ಮಾದ್ರಿಯ ಒಂದೆಡೆಯಿರುವ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯೆಂಬ 
ಗೋಪ್ಯವಾದ ಸ್ಪಳವಿದೆಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕನಕೆಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಸುಜ್ಕೋತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನದಾಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ನಾರಾಯಣನು ಅದೃಶ್ಶನಾದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆಗ ಕಾಕಾಲಕನೆಂಬ ಭಯಂಕರ ನರಹಿಂಸಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಕಡೆಗಾಗಿ 
ಸುಳಿದು ಆ ಅಗಸ್ಮನನ್ನೆ ಹಿಡಿದು ತಿಂದು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಲೋಚಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಪಕ್ಕನೆ ಅವನನ್ನು ಒದ್ದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಉರುಳುರುಳಿದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಪುನೀತನಾದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಯಮದೂತರು ವಿಮಾನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಬರುವರು. 

ಎಲೆ ರಕ್ಕಸನೆ ಕೇಳ್‌ ನರಲೋಕವನು ಬಿಟ್ಟು ಸು 

ರಲೋಕವನು ಸೇರು ನಡೆ ನೀ ಈ ವಿಮಾನದ 

ಲಿ ಕುಳಿತು ನಡೆವುದು ದೇವಲೋಕಕೆ! 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ 
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ಸಾಗಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವನು. 

ಅಹಾ! ಮಹತ್ವವಿದೇನು? 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯ ವರತೀರ್ಥ ಮಹಿಮೆ ಇದೇನು? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರ ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇಶ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 
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ಕೇಳೆನ್ನ ಮಂತ್ರಿ, ಈ ರಾಜ್ಯದಾ ವ್ಯವಹಾರ 
ತಂತ್ರಿ! ನಾಡು ನಗರಗಳು ಬೆಳೆಕಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೂ 


ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಧಿಪರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಯಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನಾದರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ರಾಜನು 
ತಾನು ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಮಂತ್ರಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ವರಬಲದಿಂದ ದೊರಕಿದ ಆ ಕ್ರೋಢದೇಶದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ರಾಜನ 
ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದಾಗ ರಾಜನು 
ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಂಗಾಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಿ , 
ಹಂದೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಕಾರ್ಜುನನು ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದೂ, ಪರಶು 
ರಾಮನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಿದುದೂ ತಾನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದುದೂ 
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ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಯಿಂದಾವೃತವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುದೂ, 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕಾವೇರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದುದೂ, ಆ ಮಹಾಕಾಳಿಯು 
ತನಗೆ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದುದೂ, ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ 
ಸೋಜಿಗದ ಕತೆಯನ್ನೂ, ವಲಂಬುರಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ, 
ತನ್ನ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಗಾಳದತ್ತ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಹೋದುದನ್ನೂ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯ ಕನ್ಯೆಯರ ಅಬಾವವಿದ್ದುದರಿಂದ ನೇಪಾಳದ 
ಚಂದ್ರಕೇತುರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಬಕೇಶ್ವರ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಅವಳ 
ತಾಯಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿನಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಈ ರಾಜಕನೈಯನ್ನು 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಉತ್ತರದಿಂದ ಹಲವಾರು ಜನವನ್ನು ತಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡಿಸಿ ಕೋಟೆ ಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರಲು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯು ಒಂದುದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾವೇರಿಯು ಸಪ್ತ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ,- 
ಎಲೆ ರಮಣಿ, ಉಷಾಶೋಭೆಯಿಂದೆಸೆಯುವ ತರುಣಿ! 

ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಸುವನು. "ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ, ನಿನಗೆ: 
ಸಮಾನಳಾದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಾನು ಈವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ." ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುವನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವಾಗಲು ಕಾವೇರಿಯು 
ಪಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಈಶ್ವರಾಂಶ ಸಂಭೂತನಾದ ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬುಷಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಹಳಿಯುವಳು. "ಹೆಂಗಸರು 
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ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನರೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ" ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆದರೆ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ತಪೋಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ 
ಆದ ಈ ಖಷಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಅಲ್ಪ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, - 
ದೇವಮುನಿಯೆ, ನೀ ಕೇಳೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪವ, ಸ- 
ಹ್ಯಾದ್ರಿ, ರಜತಾದ್ರಿ, ಇದ ಕಂಡ ನಾನ್‌ ನಿಂದೆ ತಪ" 
ಕೆ ಸಂಸಾರ ಭಾಗ್ಯವಿದು ನಿಸ್ಸಾರ 
ಇದನಂತು ತ್ಯಜಿಸಲದೊ ಆ ಮಾರಹರ ಶಂಕ 
ರನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹೆನೊ ತಪಕೆ.............. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಲೋಕೋಪಕಾರದ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ಕವೇರ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ವರಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಘಃ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನುವು ಬಾರದಹಾಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯನು, ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆ ನೆಂದೂ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಕಾರಣ ವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿರುವ ಈ ಯಪಷಿಗೆ ಅವನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಮೋಸಹೊಂದ ಬಹುದೆಂದು 
ಹೆದರಿ ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನ ವೈಯ್ಯಾರವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳು. 
ಆಆಆ ೫ ಭೋಗ ಜೀವನವ 
ನಾನಿಚ್ಛೈಸೆನು ಕೇಳ್ನೀನದ ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯತೀ 
ರ್ಥದೆ ಪರಿಯೆ ಎನಗನುಜ್ಞೆಯನಿತ್ತು ಕೇಳ್‌ ಪೊರೆಯೊ! ' 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಕಾವೇರಿಯ ಈ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಸೋತೆನೆಂದು 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ತಿಳಿದನು. ಆದರೂ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಹೇಗಾದರೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವಳು ಕೇಳುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
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ಆಲೋಚಿಸುವನು. ಕಾವೇರಿಯೂ ತನಗೆ ಯಷಿಯ ಶಾಪವು ತಟ್ಟುವುದೋ 
ಎಂದು ಹೆದರಿದಳು. 
ಮುನಿಯದಿರು ಎಲೆ ಮುನಿಯೆ ಅಹಿತವನು ನಾ ಬಗೆಯ 
ದೆ ನಿನ್ನಾಶೆಯನು ಈಡೇರಿಸುವೆನು ಕೇಳೆ 
ನ್ನ ಪೊರೆಯೊ ನೀ ಮುದದೆ! 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಅಗಸ್ಮನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ 
ಸೋದರಿಯಾಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಯಷಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಳು. 
ಆಲಿಸೆಲೆ ಯಷಿಯೆ. ಸುರ ನರರು ಸಾಕ್ಷಿಯಿದ 
ಕೆ ನೀ ಕೇಳು ಪರನಾರಿಯರ ಮೆಚ್ಚಿ ಮರೆತೆ 
ನ್ನ ನಗಲಿದೊಡೆ ನೀ ದೊರೆಯೆ ನಾನ್‌ ನಿನಗೆ ನಿಜವೊ! | 
ಎಂದು ಇವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಯರೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಅದೇಕೆ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳೋ ಎಂದು ಯಷಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. 
"ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ನಾನೂ ಒರ್ವ ಸಾಕ್ಸಿಯೆಂದು ನಂಬು, ಆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಪರನಾರಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ತಾನೆ? ಹಾಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ?" 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. | 
"ಹಾಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನಲ್ಲ ಇನ್ನೇನು? ಎಂದು 
ಕಾವೇರಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 
ಹೇಗೂ ಕಾವೇರಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪದಂತೆ ಮತ್ತು 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ವರ್ತಿಸದಂತೆ ತನ್ನ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗೆ 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕಟ್ಟನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಮ್ಯನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅನಂತರ 
ಕಾವೇರಿಗೆ "ದೇವಿ, ಅವಲಕ್ಷಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
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ನಂಬಿಕೊಂಡಿರು. ನಮಗೀರ್ವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬಹುದು" ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು. 

ಹೀಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯು ಎಳಗನ್ನೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹನಾಗು 
ವುದು ಅವನ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಬಹು ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ತೋರಿತು. ಹೇಗೂ ಮದುವೆಗೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಕ್ರೋಢದೇಶದ ರಾಜನಿಗೂ ಇತರ ಮಹಾದನರಿಗೂ 
ಅಹ್ವಾನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಮದುವೆಯ ಕರೆಯೋಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವೇರಿಯ ಹೇಸರನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕಾವೇರಿಯು ಮುಂದೆ 
ತೀರ್ಥಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಕ್ರೋಢದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅವನಿಗೆ ಆಲೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಚುಷಿಯ ಮದುವೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವಶರ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವ ಕಾಂತರಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರವನ್ನು ರಾಜಮುದ್ರೆಯ ಸಹಿತ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾವೇರಿಯು ತೀರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ವಲಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 

ಯಷಿಯ ಮದುವೆಯು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ನಾಡಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಾದ್ದಕ್ರರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗದು ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕಾವೇರಿಯರ 
ಮದುವೆಗೆ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಡೆಯುವರು. 

ಗಜಾದ್ರಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಸುಯಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. ಆದರೆ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ದೇವಕನೈಗೆ ಮೀರಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಓರ್ವ ಮುದುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನು.- 
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ಸುಜ್ಯೋತಿ, ಎಲೆ ಗೆಳತಿ ನೋಡೆನ್ನ ಪ್ರೀತಿ! ಬೆಳ 
ಗುತಿಹ ನಲ್ಮೊಗವನೊಮ್ಮೆ ನಾ ಮುತ್ತಿಡಲು ಇದೊ 
ಬಂದೆ ಕೇಳು, ನೀ ಎನಗೊಲ್ಹ ದೇವಿ ಸಿಂಗಾ 
ರಿಅನುಪಮಗೌರಿ ಹ ಹತೆಂಯಾು 
ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ ಸುಜ್ಕೋತಿಗೆ ಈ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪವೇರಿತು 
ಎಲೆ ಮುದಿಗೊರಡೆ ನೀನಿತ್ತ ಬಾರದಿರು, ಮದ 
ವೇರಿ ಮುಟ್ಟದಿರು. ಭೂಮಿಜೆಯ ಮೋಹಿಸಿದ ದಶ 
ಕಂಠನಿಗೊದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಗೊಳಗಾಗದಿರೊ ನೀ! 
ಅದರೆ ಮುದುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು. 
ಪಣ್ಗಳನು ಮುಟ್ಟಿದೊಡದೇನು ದೋಷವದು? ಎಲ .: 
ವೊ, ಕೇಳ್ನಿನ್ನಾಣೆ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾಣೆ, ಹೇ ರಮಣಿ! 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸುಜ್ಯೋತಿಯು------ 
ಬೊಗಳ ಬೇಡೆಲೊ ಸಾಕು ಹರಟದಿರು ನೀಯೆನ್ನ 
ಬಳಿ ಸಾರದಿರು ಕೇಳು ನೀ ಜೋಗಿ ಅತಿ ಭೋಗಿ! 
ಎಂದು ಅವಳು ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನು ನಿಜರೂಪಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಬಂದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸುಜ್ಕೋತಿಯು ದಾರಿಗಾಣದೆ- 
ದಯದೋರೋ ಕೇಳ್‌ ನಾನಿದ ಕೋರುವೆ! ಮನದೀ ಚೈ 
ರಿಯಾ ಕಾಮನನು ಸದೆಬಡಿದು ನಾ ಸ್ವಾಮಿಯನು 
ಬೇಡುತಲಿಹೆನೊ ಈ ತಪದಿ.... 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲೂ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು.. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಕೆಯ ವ್ರತಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಲೆಗಳು 
ಅವನ ಮೈತುಂಬಾ ಇದ್ದರೂ ಈ ನೀಚನು ಈ ರೀತಿ ಅಧಮನಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸುಜ್ಕೋತಿಯು ಚಿಂತಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯುಗದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅವನು ಹೋದನಂತರ 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯು ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಹೆಣ್ಣು ಕನಕೆಗೆ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಇಗೂ ಪುನಃ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಈರ್ವರೂ 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದೆಂದು ಮಾತಾಡಲು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ ತೀರ್ಗ್ಡ್‌ದೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ಕಮಂಡಲುವಿನೊಳಗಿದ್ದ ಕಾವೇರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ We 
ತಾನೂ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ವ್ರತವು ಎಂದು ಕೈಗೂಡುವುದೋ 
ಎಂದು ಕೊರಗಿದಳು. ಆಗ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು,- 


ದುಃಖವಿದೇಕೆಲೆ ಅಕ್ಕ! 
ಕಾಲಾನುಸಾರದಲಿ ನೀ ಜಯಿಸಿ ತೆರಳುವೆಯೊ 
ಜಲರೂಪದಲಿ! ಶೂರ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲವದು 
ದಿಟವಾಗದಿರದು, ಸದ್ಬಾವದಾಧ್ಯೇಯವದು. 
`` ಫಲಿಸದಿರದು, ಹೆದರದಿರು...... 
'ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಮೋತಿಯು 


ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಆಗ ಕನಕೆಯು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ - 
ಪೊರಡೇಳು, ಪೋಗುವ ಎಲೆ ಸುಜ್ಯೋತಿ ಮಹಜ್ಯೋತಿ, 
ನಾಳೆ ನಾಳೆಯೆಂದೆನದೆ ಪೊರಡೇಳಿಂದು ಪೋ 
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ಗುವ ಏಳು ಹೊಳೆಯಾಗಿ! ಸಂಸಾರದೀ ಬಾಳ 

ನಿದೊ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಭೋಗವನೀ ತಪದ ಯಾಗದೊ 

ಳಗಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನರಲೋಕ ಜೀವಿಗ 

ಳನು ಪೊರೆಯೆ ಪೊರಡೇಳು ಪೋಗ್ಬನಾವ್‌ ಪೊಳೆಯಾಗಿ! 

ಆದರೆ ಸುಜ್ಯೋತಿಗೆ ತಾನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದೇನೋ ಒಂದು ಅಪಶಕುನವೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ಬಲದೊಡೆಯು ಹಾರುತ್ತದೆ. ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಹೀಗೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಎಂದು ಭಯಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕನಕೆಯು 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾನು ಹೊರಟ ಸ್ವಳಕ್ಕೆ 'ಕನಕೆಮೂಲ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನಿಟ್ಟು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳೊಡನೆ ಸುಜ್ಕೋತಿಯು 
ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. *ಕನಕೆಗೂ 
ದುರ್ಬೊಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ತಳೆದ ಹೊಳೆಯು ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು 
ಕೂಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವಾಗಲಿ," ಎಂದು ಸುಜ್ಯೋತಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇದರ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವಳ ನೀರು ಬರೇಎರಡಂಗುಲದ ಚಿಕ್ಕಕೊಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಜ್ಕೋತಿಯು ತಾನು ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅವಳ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು,- 

ಮರುಗದಿರು ಸುಜ್ಯೋತಿ ನೀ ಹಡೆವೆ ಖ್ಯಾತಿ! ನಡೆ 

ನೋಡಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಢದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇ 

ತ್ರವದಲ್ಲಿ ನೀ ಸೇರು ಕಾವೇರಿಯನು ಅಲ್ಲಿ ... 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವಳು ಕನಕೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ 

ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯು ಬರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾಳೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬುಷಿಯು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 
ಶಿಷ್ಕರ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟು ಸಂಧ್ಮಾವಂದನೆಗೆಂದು 'ಕನಕೆಮೂಲ ಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಹು 
ಸಮಯದವೆರೆಗೂ ಹುಷಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಷಿಗಳು 
ಆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಇಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲೆಂದು 
ಹೋದರು. ಆ ಕಮಂಡಲುವಿನೊಳಗಿದ್ದ ಕಾವೇರಿಯು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಯಷಿಯು ಈಗ ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ತಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಹೋಗಲು ತೊಟ್ಟ ವ್ರತದ ಪ್ರಕಾರ ಹಾಗೆ ಹೋಗಲು ಇದೇ 
ಸುಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಾವೇರಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿಂದ 
ಗುಳುಗುಳನೆ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿ ಹರಿದು ಹೋದಳು. ಸೂರ್ಯನಾದರೋ ಆಗ 
ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು : 
ಸರಸ್ವತೀ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನೂ ಕವೇರ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಾವೇರಿಯು ಆ. 
ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಆ ಕಮಂಡಲವು ಮಗುಚಿ 
ಒಡೆಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯನ್ನು ತುಂಬಿತು. 

ಶಿಷ್ಕರು ಓಡಿ ಬಂದು ನೋಡುವುದರೊಳಗೆ ಕಾವೇರಿಯು ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರು ಈ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಟ್ಟೆಕಟ್ಟಿ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ 
ಹರಿದು ಹೋದಳು. oo 

ಕಾವೇರಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹರಿದು ಹೋದುದನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ತನ್ನ ದಿವ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬೇಗನೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 'ತಮ್ಮ 
ಕಾಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಎಡವಿ ತಾವು ಬಿದ್ದಾಗ ಆ ಕಮಂಡಲು ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು' ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕೋಪದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಗಸ್ತ್ಯ ದಿಗ್ಗೆಟ್ಟು ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಕಾವೇರಿ, ಎಲೌ ಗೌರಿ, ಮುದಬೀರಿ, ನೀ 

ಎನ್ನ ರಾಣಿ, ಸುನೀಲವೇಣಿ, ಮನ್ನಿಸೆನ್ನ ಮ 

ನ ಮೋಹಿಣಿಯೇ, ಬಾರೆನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸು... 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ" ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ 
. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಂಬಿದ ಹಣ್ಣಿಗೆ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಗಂಡುಸರ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ- 

ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದೆಯ್ಯೆ ನೀನಿದೀಗ ತಡೆ 
ಯದಿರು, ಹಿಡಿಯದಿರು, ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು, ದೂರದಿರು 

ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಜರೆಯುವಳು. ತಾನು ಕೇವಲ ಇವನ ಶಾಪದ ಭಯಕ್ಕೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಿದೆನೆಂದೂ ಈಗ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಹೋದುದರಿಂದ ತಾನು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹೋದೆನೆಂದೂ ಮಾತಿಗೆ ಮೀರಿ ನಡೆದ 
ಈ ಯಪಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಂತೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾದೀತೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅಗಸ್ಮ್ಯನು ಸಿಟ್ಟಾಗಲು 
ಅವರೀರ್ವರೊಳಗೆ ಬಹು ತೀವ್ರವಾದ ವಾಗ್ವಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಜಗಳವನ್ನು ಮೂರನೆಯವರು ತೀರಿಸಲಿ ಎಂದು ಕಾವೇರಿಯು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ದೇಶದ ಜನರನ್ನೂ ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. ದೇಶದ ಜನರು ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮುಂದೆ ತೀರಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರು ಯಷಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲು ಸಿದ್ದರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಯಾರು ಬಗೆಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ದೇಶದ ಜನರೊಳಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ' 
ನಡೆಯುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಕವಿಯು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಕವಾಗಿ ಬಯಲಿಗೆಳೆದು, “ಕೆಲವೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಹ ಹಾರುವರಾಗದೆ ಬಿಡರು" ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ಮರೊಳಗಿದ್ದ ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ದೇಶವ ಜನರು 
ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಯಾರದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಬಹು 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿ ಚಷಿಯಿಂದ ಅವರ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೂ 
ಅವರ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಕವೂ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳಲಿ ಎಂಬ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅದರನಂತರ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಿ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರದು ತಪ್ಪು? ಯಾರು ಸರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ನಣರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. ' | 

ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ, "ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಹಾವು ಸಾಯಲೂ 
ಬಾರದೂ, ಕೋಲು ಮುರಿಯಲು ಬಾರದು" ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುವವರು ನಾವಲ್ಲ. ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕಲಿತು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ 
ನುಂಗಿರುವೆವು. ನಾವು ಈ ಯವಪಿಗೆ ಹೆದರಲಾರೆವು “ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಕಾವೇರಿಯು, "ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಮಾತಾಡಬೇಡಿರಿ, ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಳಿ” 

ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ಮಾತು ಕತೆಯನ್ನಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗಂದರು. 'ಯಷಿಯೇ, ನಮ್ಮ 
ಕಡೇ ಮಾತು ಏನೆಂದರೆ, ನೀನು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ, ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ 
ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. ಅದೇನೋ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ನೀನು ಆ 
ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆ, ಈಗಲೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕವೇರ 
ಕನೈೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವ ಹಕ್ಕು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ." ೨. | 

ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಲು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ 
"ಕೇಳಿದಿರೊ ಕಣೊ, ನಾವು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡು ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ನಾವು ಮರೆಮಾಚಿ ಕಪಟದಿಂದ 
ಮಾತಾಡಲಾರೆವು. ಯಷಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಬೇಡ. 
ನಾವು ಹೋಗುವೆವು." | | 
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ಆದರೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹಾರಿಬಿದ್ದನು. “ಛೀ, 
ಪಾಪಿಗಳೆ! ಏನಂದಿರಿ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಹಿಡಿಯಿರಿ ಪಿಡಿಯಿರಿ ಇದೊ ಶಾಪವನು! ಮದವೇರಿ 

ನೀವೆನ್ನ ವಂಚಿಸಿದಿರಿ................ ಕಳೆಯಿರಿದೊ, ಈ 

ಹಾರುವರ ಜಾತಿಯಿಂದಗಲಿ ತೊಲಗಿರಿ ಕೊರಗಿರಿ! 

ಹಾರುವರ ವಂಶವೇ ನಶಿಸಲಿ, ಬಡತನದೆ ಬ 

ಡವಾಗಿಸೊರಗಲಿ. ಫು. ಮ 

ಭಷ ಇದೆಯೆ ಕೇಳೆನ್ನ ಶಾಪವು, ಇದ ಪಿಡಿಯಿದೊ! 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಶಾಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅವರನ್ನು ಜಾತಿ 

ಭ್ರಷ್ಠರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ವಿನಯದಿಂದ ಕಾವೇರಿಗೆ, - 

ತಟ ಕುಪಿತಳಾಗದಿರು ಎಲೆ ದೇವಿ! 

ನೀ ಪಡೆದ ಕೀರ್ತಿಯನು, ದೇಶಸೇವೆಯ ನಿಚ್ಛೆ 

ಸಿ ನೀಪಡೆದಾ ವ್ರತವು ಫಲಿಸಲಿ, ಗಿರಿಮಧ್ಯ 

ದಲುದಿಸಿದ ಈ ತೀರ್ಥವದು ಜಗವನು ಬೆಳಗಲಿ, 

ಕೇಳೌದೇವಿ, ಯಶೋಭರಿತಳಾಗಿ ನೀ ಬಾಳ್ಕ್‌ 

ಕಾವೇರಿ, ಸುಕುಮಾರಿ, ಮುದಬೀರಿ, ನೀ ಗೌರಿ! 
.. ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ "ದೇವಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ದಣಿಸಿದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಶಮನಗೊಳಿಸು," ಎಂದನ್ನುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವೇರಿಯು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥವಾಗಲಿಯೆಂದೂ ಆ ತೀರ್ಥೋದ್ಭವ ಸ್ಥಳವೂ ಆ ತೀರ್ಥೋದ್ಧ್ಭವದ 
ಮುಹೂರ್ತವೂ ದಿವ್ಕವಾದುದಾಗಲಿಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯಲೆಂದೂ ಹೇಳುವನು. ಅದೇ ಕಾವೇರಿಯು 
ಹರಿದುಹೋಗತಕ್ಕ ನೂರಾರು ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಅವಳು ಆ 
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ಸ್ಥಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನೀತಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದ ಹೊಳೆಯು ಇಕ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಜನಕ್ಕೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. oo, 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾವೇರಿಯ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಖುಷಿ ಶಾಪಕ್ಕೂ ಜಾತಿ 
ಭ್ರಷ್ಠಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿಮೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದಳು: 
ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ದೀರ್ಥಕಾಲವಿದ್ದು ಸಾದಾರಣ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಬಾಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋದಳು. 

ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಗತಿಯೇನೆಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಕಾವೇರಿ ಅಮ್ಮನ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಎಂದು ಇದ್ದುದನ್ನು ನಂಜಮ್ಮ ಎಂದೂ, ನಾರಣಯ್ಯ 
ಎಂದಿದ್ದುದನ್ನು ನಾರಣಮ್ಮಾ, ಎಂದೂ, ಸುಬ್ರಾಯ ಎಂದಿದ್ದುದನ್ನು 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಎಂದೂ, ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಉಡುಪು, ಭಾಷೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶದ ಜನರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಕಳವಳಗೊಂಡ ದೇಶದ ಜನರು ಈ ಹೊಸ ಅಮ್ಮಾ ಜಾತಿಯವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವರು, ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣತಕ್ಕ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೂ ಅಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇವೆ. 


೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕಾವೇರಿಯು 
ಭಾಗಂಡಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕೆ ಮತ್ತು ಸುಜ್ಕೋತಿಯರನ್ನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಗುವಳು. ಅವರಿರ್ವರಿಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ 
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ತಮ್ಮ ಆಶೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಆಗ ಕಾವೇರಿಯು | 
ಬೆದರದಿರಿ ಕನ್ನೆಯರೆ ನಾವ್‌ ಪೋಗುವ ಒಡಸೇ 
ರಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ, ಭುಗಿಲ್‌ ಭುಗಿಲೆಂದುಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಪರಿ 
ದು ಜನಸೇವೆಯ ನೆಸಗುವ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾವ್‌ ಲೋ 
ಕವನು ಪೊರೆವ, ನಾವ್‌ ಸೇರ್ದ ಈ ಹಾವನ ಸ್ಥಳ 
ಎದು ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮವು ಎಂದು ವಎಖ್ಯಾತವಾ 
ಗಲಿ, ಸ್ನಾನಕರ್ಮಾದಿಗಳನೆಸಗುವ ಜನಸ್ತೋ 
ಮವೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ಕೇಳ್‌ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನು ಪಡೆ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಗ ಕಾವೇರಿಯು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಸ್ಥಳಪುರಾಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ವಿಷದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ದೇವಶರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಕನಸು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ:- 
ಉಷಃ ಕಾಲದೊಳೆದ್ದೆ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಕನಸ ನೊಂದ 
ನು ಕಂಡೆ, ತರುಣಿಯು ಸುಂದರಿಯು ಮಹಮಾಯೆಯಾ, 
ಪೇಳ್ದಳವಳೆನಗಾ ವಲಂಬುರಿಯ ಪಟ್ಟಣದೆ 
ಪ್ರಜಾನಿಕರವನ್ನೊಡಗೂಡುತಲಿ ಕಾದಿರಲೆಂದು 
ಜ್ರೀಲಿದುಲ ENN | 
ಈ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರವರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ವಲಂಬುರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ ದೇಶದ ಜನರೊಡನೆ ಕಾದಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಚಂದ್ರವರ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶದ ಜನರೂ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾವೇರಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಹರಿದು ಹೋದುದೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕಾವೇರಿಯರಿಗೆ ವಾಗ್ದಾದವು 
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ನಡೆದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಾತಿ ಭ್ರಷ್ಠರಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮರುದಿನ ವಲಂಬುರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯು 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾದುನಿಂತಿರುವಂತೆ ಆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾವೇರಿಯು ಕನಕೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ವಲಂಬುರಿಗೆ ತಲುಪಿದಳು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವರು. 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಈ ಜನಸ್ತೋಮವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಾವೇರಿಯು 
ಕನಕೆಯೇ ನೋಡು, ! ಈ ಸುಂದರ ವಲಂಬುರಿ ನ 
ಗರವನಿದನೊಮ್ಮೆ ನೋಡು ! ಆ ಬಾಲವೃದ್ದರೊ 
ಡಗೂಡಿ ನಗರದ ಸನಿಹದಲಿ ನಿಂದಿಹ ಪೆಣ್ಗ 
ಳನು ನೀಲವೇಣಿಯರನು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಂ 
ದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಕೆಂಗುದುರೆ ರಂಗಿನಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಕುಡುನಾಡಾ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಮಣಿಗಳು ಪಣೆ 
ಬೊಟ್ಟಿನಿಂದೆಸೆಯುವರದೋ ನೋಡು...... 
ಎಂದೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾಡಿನ ಹೆಂಗುಸರನ್ನೂ ಗಂಡುಸರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ' 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ “ಗೋವಿಂದಾ, 
ಗೋವಿಂದಾ, ಕಾವೇರಮ್ಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ" ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಬಾಯ್ತುಂಬಾ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾವೇರಿಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಒಲವಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಅದು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ನೀರು 
ಜನರ ಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗೂ ತಲುಪಿತು. ಹೀಗೆ ತುಂಬಿ ಉಕ್ಕುತಿದ್ದ ನೀರಿನ ರಭಸಕ್ಕೆ 
ಹೆಂಗುಸರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಸೀರೆಗಳ ನಿರಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕಾಯಿತು. ರಾಜನು 
ಆಗ, 
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ದೇವೀ ನೀ ದಯೆದೋರೌ ವರವನೊಂದನು ನೀಡೌ 
ರವಿಶಶಿಗಳು ತುತಿಸುತಲಿಹ ಈ ನೆಲವನೆಮಗೆ 
ಕೃಪೆದೋರಿ ಸಲಿಸು! ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಸೊಗ 
ವು ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ನೀನಿತ್ತು ಕಾಯೌ!.............. 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾವೇರಿಯು 
ಜನರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನಿಡೇರಿಸುವಳು. ತನ್ನನ್ನು ಕುಲದೇವತೆಯೆಂದು ಕಾಣುವುದೆಂದೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ಹೆಂಗುಸರ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದೂ, 
ತನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುದರ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೀರೆಯ ತುದಿಯನ್ನು 
ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ ಮೇಲೆಕಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಜನರನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಾವೇರಿಯು ನೂರಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾದು ಬಳಸಿ ಸಾಗರವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದು- 
ಕಾವೇರಿ ನೀ ಕನಕೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬಂದೆಯಾ? 
I ಸಂಕಲ್ಪವನು ನಿನ್ನ ನೀಡೇರಿಸಿದೆ 
ಯೌ ಗಿರಿಜೆಯೆ? ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ ನಾ ಕಾದಿರುವೆ 
ನಿನಗೆ ಈ ವರೆಗೂ! ನೋಡಿಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ನೀ ಸುಮು 
ಹೂರ್ತದಲಿ, ಈ ಜಗದಲಿ ಅಹಾ ದಶಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೆನ್ನ ಕೋಶವಿದು ನೋಡಿಲ್ಲಿ............ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕಾವೇರಿಯು, 'ಜಲನಿಧಿಯೆ, ರತ್ನಾ ಕರನೆ, ಸಿಂಧುವೆ, 
ಸಾಗರ ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ," ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆಯು ಸಾಗರನೆ ಸಲಹೆಮ್ಮ 


ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
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ಹೀಗೆ ಕಾವೇರಿಯು ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹೊಳೆಯಾದಳು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಮೂಲಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪುಣ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಆಯಿತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಕ್ಸೇತ್ರವೂ 
ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿಗುಣಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾಗೀರಥೀ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವನಾಥನ ದರ್ಶನಕೆಂದು ಹೋಗುವನು, ಭಾಗೀರಧಿಯು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಉಕ್ಕಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತಳೆಂದೇ ಬಗೆದು- 
| ಬಾರೆ ಎಲೆ ಮಹದೇವಿ, ನೀ ಬಾರೆ ಎಲೆ ತಾಯಿ, 
ಭು ಸುನೀಲ ಮೊಗವಿದು ಏಕೆ, ಬಂ 
ಗಾರದಾ ನಿನ್ನ ತನುವಿನಲಿ ಕಲೆ ಏಕೆ?..... 
ಜವ ನಿನಗೇಕೆ ದೋಷವು ಹೇಳ್‌ ತಿಳಿವ ! 
ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಆಗ ಭಾಗೀರಥಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು, 
ಹಾರುವನೇ ಕೇಳ್ಳೆ ಕೋರುವುದ ನಾನು ! ಮಹ 
ಪಾಪಿಗಳು ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಡಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲಹನು ಕಳೆಯೆ ಕೇಳ್‌ ನಾನ್‌ 
ಅದನು ಪೂತ್ತುದೇ ಈ ಕಲೆಯು...... 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ತುಲಾಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಪಾಪಕಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ 
ಪಂಚ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಕಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ತನಗೆ ಕಾವೇರಿಯ ದಯವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜೀವರಾಶಿಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಈ ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಅವಳ ಕಲೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಸಾದ್ಮವಾಗಿ ಅವಳು ಕಾವೇರಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೆಂದಾಗ 
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ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ಮಹತ್ವವು ಅದೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾದನು. 

ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಅನಂತರ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅವಳು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಕೇಳಿದ ಈ ಮೇಲಿನ ವಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಹಾ ಮಾತೆಯು, ಕೇಳಾದೊಡೆಯು ಪೊತ್ತ ಹಾಪಗ 

ಳ ಕಳೆಯೆ ಅವಳದೋ ಬರುವಳೆನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಸ್ತಾ 

ನವನು ಬಿ ಔ ಸಹಿಸಿ ಇಡು ಹಾಹಾ 

ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಂಥಾ ಮಹತ್ತ ಶಿವು ಬರಲು 
ಏನು ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ತ್ರಿಗುಣಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಧರ್ಮದಾನಾದಿ ಗುಣಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾವೇರಿಯು ಹೇಳಿದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ರಿಗುಣಿಯು, ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 'ತ್ರಿಗುಣಿ 
ಧರ್ಮ' ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಈ ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಅನ್ನದಾನದ ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೂ ತಲುಪಿತು. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಈ ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೋಸುಗ 
ತಾವು ಯಾತ್ರಿಕರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆ ಅವನು ಉಂಡು ಮಲಗಿದ ನಂತರ 

ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಬಂದ ವೇಷಧಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನು ನೋಡಿ 
` ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಬೇಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಳಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವೂ ತಿಂದು ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೂ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಎಸೆದ 
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ಬೀಜದ ಬತ್ತವನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಅದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೋಸಿ ಶುದ್ದಮಾಡಿ ತರುವನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 

ನೋಡಿರೆಲೈ ಹರಿ ಅಜರೆ, ಸತಿಪತಿಯರ ಧರ್ಮ 

ಗುಣವನು ! ತೆಗೆಯುವರಾ ಗದ್ದೆಯಲಿ ಸುರಿದ ಬ 

ತ್ತದ ಕಾಳುಗಳನೆಮಗೆ, ಬೇಯಿಸಿ ಅಡುಗೆಯ ನಿ 

ಕೃಲದು ನೋಡಿರೈ ! ತಾವ್‌ ದುಡಿದು ಬಡಿಸಿದೊಡೆ ಅದು 

ಹರಕ ಅದೆಹಾನ ವಾತಾ ತಾರಾ ES | 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ತ್ರಿಗುಣಿಯ ದಾನಗುಣವನ್ನು 

ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಹೇಗೂ ತ್ರಿಗುಣಿಯೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಅನ್ನ ಬೇಯಿಸಿ 
ಇಕ್ಕಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಐದಾರು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಗದ್ದೆಯು ಹುಲುಸಾದ ಬತ್ತದ ಬೆಳೆಯಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದ್ದಿತು. ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ಇದು ಹಿಂದೊಂದು 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮಾಯಾಪುರುಷರಾಗಿಬಹುದೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ 
ತಾವು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಧರ್ಮವೇ ಈ ಬೀಜದ ಬತ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅನಂತರ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯಾಗಲು ಕಾರಣವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ರುವರು. ಈ ಬೆಳೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಈಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಗದ್ದೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ | 

ಹಗಲಿರುಳು ತುತಿಸುವೆನೊ ಹೇ ಶಿವಾ ಶಂಕರಾ! 

ವೇದಗಳಿಗೆ ನೀ ತಾತ, ಆ ಸಾಧು ಸಜ್ಜನ 

ರಿಗೆ ಪ್ರೀತ, ಕೋಪಿಷ್ಕರಿಗೆ, ಭೂತ, ಹರಿ ಅಜರಿ 

ಚನ soc AE NN 

ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಈ ಹೊಸ 

ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ: ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಇಕ್ಕುವ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸುವನು. ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಪತ್ನಿಯು ಅಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಾಗ 

ಅವನು ಪೇಟೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 

ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಣರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಪರಸ್ಪರ 

ಕ್ಷೇಮ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿದನಂತರ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 

ತ್ರಿಗುಣಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವನು. ಅದೇ ರೀತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 

ಬಂದು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಊಟ ಮಾಡಿದ ನಂತರ - 
ಹರಿ ಹರ ಅಜರು ನಾವ್‌, ಎಲೈ ತ್ರಿಗುಣಿಯೇ ನೋಡು! 
ಧರ್ಮಾಭಿಲೋಲ ನಿನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯನರಿತು 

ಇದೋ ಬಂದೆವು ಕೇಳ್‌... 

ಎಂದು ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವರು. ಆಗ ತ್ರಿಗುಣಿಯೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಪಕ್ಕನೆ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವರು. 

ನಾವ್‌ ಕಂಡೆವೊ ನಿಮ್ಮ, ಅಹಾ, ಹರಿ ಹರನೆ ಅಜನೆ! 

ಅದಾವ ಧರ್ಮವೊ ನೀವ್‌ ಸುರಲೋಕ ಮೂರ್ತಿಗಳು 

ಈ ಸದನವನು ಹಾವನಗೈದುದು....... ಎಂ 

ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಅನಂತರ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ತ್ರಿಗುಣಿ ಧರ್ಮವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. 

'ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಶೀ ಭಾಗಿರಥೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು 
ಯಮುನೆಯು ಹೋದಾಗ ಗಂಗೆಯು ಮೂಲಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗ ತಾನೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಯಮುನೆಯು- 

ಹೇ ಗಂಗೆ, ನೀ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ನಗಲಿಪೋದೆಯೋ? .: 

ಪೇಳದೇಶಕೆ ನಿನ್ನ ಉಡುಗೆಯದು ಒದ್ದೆಯಿದೆ, 

ಸಡಿಲಿಸಿವೆ, ಬೇಸರವು ಅದೇಕೆ?.... 
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ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ, ಗಂಗೆಯು- 
ಮುನಿಯದಿರೆಲೆ ಯಮುನೆಯೆ, ವಂಚಿಸುತ ನಾನು ಮಿಂ 
ಚಿಪೋದನದಲ್ಟ ನಾಚ ಜಾಜಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತುಲಾ ಸಂಕ್ರಮಣದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾಪಕಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಮೂಲಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾ 
ಇರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಯಮುನಯು 
"ಅಕ್ಕಾ ಏನಂದೆ? ಗಂಗಾತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದೆಯೆ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಸಹೋದರಿ, ನೀ ನೇನ ಪೇಳಿದೆಯೆಲೆ ಸುಂದರಿ! 
ಪರಶಿವನ ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದೊದರಿ ಹಾರಿ 
ದ ಗಂಗೆಯೆ, ನಿನಗೂ ಅಧಿಕರಾದವರಿಹರೆ ಈ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಗಂಗೆಯು ಕಾವೇರಿಯ ಆದಿ ಮೂಲವು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾವೇರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ದೇವಾಸುರರು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿದಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುವಳು. ಆಗ 
ಯಮುನೆಯು ಕಾವೇರಿಯ ಕಥೆಯು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವವು ಬರಲು ಏನು ಕಾರಣವೆಂದು ಕೇಳುವಳು. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ಈ 
ರಹಸ್ಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಂದ ಪರ್ಯವಸಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿ. ದೇವಗಂಗೆಯಾದ ತಾನು ಭಗೀರಥನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದೂ ತನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಬಹು ರಭಸದಿಂದ ಪಾತಾಳದ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗಲು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ದೋಷವು ತನಗೆ ತಟ್ಟಿ 3 
ತೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಅವಳಂತೆ ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ತೀರ್ಥಾವತಾರ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸರ್ವಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಪರೋಪಕಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಮಹತ್ತಾದ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದಳೆಂದು ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಾಗ, ಕಾವೇರಿಯು 
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ಗಂಗೆಯ ತಾಯಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯಮುನೆಯು ಕೇಳಿದಳು. 
ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಅವಳಿಗೆ 

ತಂದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಗಂಗೆಯ ತಾಯಿ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಯಾಗಿ 
ಯೂ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಆಗಿಯೂ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದುದರಿಂದ ಕಾವೇರಿಯು 
ಗಂಗೆಗೆ ತಾಯಿಯಾಗುವಳು. ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವಳು. 

ಕೇಳಿದನು ಎಲೌ ತಂಗಿ... ದೇವಿ ಕಾವೇರಿ 

ತೀರ್ಥವಿದು ಮೂಜಗದಲತಿಶಯವು, ಕಂಡೆನೋ 

ನೋಡು ಆ ಗಂಡಕೀಫೃುತಮಾಲೆ ಕಪಿಲೆಯರು 

ತುಂಗಭದ್ರೆ ಷಯೋಷ್ಟಿ ನರ್ಮದೆ ಗೋದಾವರಿಯು 

ಸರಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಕೊಂಡಾಡುವರು ಕೇಳ್‌ 

ಕಾವೇರಿಯನು! ಹರಿ ಹರ ಅಜ ಗುಹರ ತೀರ್ಥವು 

ವರಾಹ ಯಕ್ಷ ಚಂದ್ರ ಕಲಶ ಗಣಪತಿ ತೀರ್ಥಗ 

ಳು ಅರುವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳೆಸೆಯುತಿವೆ 

ನೋಡೆಲೌ ಕಾವೇರಿಯ ಉದರದಲಿ.............. 

ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣ, ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ, ತೀರ್ಥೋದ್ಭವ, 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ, ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ, ಪಿಂಡಪ್ರಧಾನ,' ಪೂಜೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. ಇದನ್ನು ಯಮುನೆಯು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಕಾವೇರಿಯ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನೀತಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕೌತುಕದಿಂದ ಗಂಗೆಯೊಡನ 
ಶ್ರೀ ಮೂಲಕಾವೇರಿಗೆ ಬರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ ಕಾವೇರಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವಳನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರು. 

ಆದಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಪಾದಕೆ ಮಂಗಳಂ) ' 

ಹರಿ ಹರರಿಗೂ ಆ ವೇದ ಮೂರ್ತಿಗು ಮಂಗಳಂ| 

ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನೊಲಿದಾ ದೇವಿಯರ್ಗೆ ಮಂಗಳಂ। 

ಗಿರಿದುದಿಯಲುದಿಸಿದಾ ಗಿರಿದೇವಿಗೆ ಮಂಗಳಂ] 
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3೩ 


ಪಾತ್ರ ವರ್ಗ 
ಚಂದ್ರ ವರ್ಮರಾಜ ಕಾಕಲಕ ರಾಕ್ಟಸ 
ದೇವಶರ್ಮ ಸ್ವರ್ಭಾನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಸಮುದ್ರ ರಾಜ  ಕೆಂಬಟಿ ಹೊಲೆಯ 
ಕವೇರಮುನಿ | | ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಹಿ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರು... ಕಾವೇರಿ. ` 
ದೇವೇಂದ್ರ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ತ್ರಿಗುಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೋಜಿಣಿ 
ಸುಯಜ್ಞ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಾರದ ' ಸುಜ್ಯೋತಿ ' 
ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ್ವರ ಕನಿಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ 
ದೇಶದ ಜನರು ಗಂಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು | 


ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾನಿ, ದೂತರು 


ಯಮ ಮತ್ತು ಯಮದೂತರು. 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, 


ಮೇದ 


ರಾಕ್ಟಸರು 


ಭಾಗೀರಧಿ 


` ಸತಿ ಸರಸ್ವತಿ 


ಯಮುನೆ 
ಅಡಗೂಲಜ್ಜಿ 


ನಟಿ 
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||ಶ್ರೀ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
||ಶ್ರೀ ಕಾವೇರ್ಶೈ ನಮಃ।॥ | 


ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ನಾಟಕ 


ಸೂತ್ರಧಾರ : ಪೊರೆಯೌ ಎಲೆ ಜಗವ ನೀ ಕಪಿಲೆಯೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಯೇ ಕುಮುದಾ ದೇವಿ ಕೌಬೇರಿ ಕಾವೇರಿಯ ವಿ 
ಮಲೆಯೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ಭ್ರಮರಾಂಬಿಕೆಯೆ ಕೇಳೌ। 
ತುತಿಸುವೆನೆಲೆ ತಾಯಿ ಅಂಬಿಕೆಯೆ, 
ಲೋಕಗಳ ಪೊರೆಯೌ ಈಶ್ವರಿಯೆ! ಶುಂಬಾದಿ ರ 
ಕೃಸರ ದಂಡುಗಳ ಸೊಕ್ಕನಡಗಿಸಿದ ಸಂಹಾ 
ರಿ ಗೌರಿಯೆ! ಚಂಡ ಮುಂಡಾದಿ ದೈತ್ಯರನು ಧ್ವಂ 
ಸಿಸಿದ ಚಂಡಿಕೆಯೆ! ಮಧುಖೈಟಬರನು ಕೊಂದ ಚಾ 
ಮುಂಡಿ ದುರ್ಗಿಯೆ! ಶಕ್ತಿ ನೀನೆಲೌ, ಭಗವತೀ ರ 
ತಿ ಕಾಮಾಕ್ಸಿ ಮೀನಾಕ್ಷಿಯೆ! ಅಸುರರನು ಮಥಿಸಿ 
ಸುರರಿಗೆ ಮುಕುತಿಯ ನೀವ ಮಹಿಷಮದರ್ದಿನಿಯೆ! ತಾ 
ರಿಣೀ ಮಣಿದ್ವೀಪವಾಸಿ ಹರದಾಸನಿದೋ ತುತಿಪ ಕಾಳಿಯೆ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಿಯೆ! ಭೈರವಿಯೆ! ಭುವನೇಶ್ವರಿಯೆ 

ಕಾಯೌ ನೀ ಭಕ್ತರನು! . 
ಮಹಾ ದೇವಿಯೆ, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. 
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ಸೇರಿಹರು ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿದೊ ಒಲವಿನಲಿ ಈ 
ಮಹಾ ಸಭೆಯಲಿ ನೆರೆದಿಹ ಜನಕೆ ಕಲಿದೋಷಗಳ 
ನೆಣಿಸದೆ ಪೊರೆಯೆಲೈ ಮೂಷಕ ವಾಹನನೆ ಮುದದೆ! 


ಈ ಮಹಾಸಭೆಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ನನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳುವೆನು. 


ಒರೆಯೊಳಗೆ ಥಳಥಳನೆಸೆಯುವ ಕರವಾಳದ ಸ 
ಮದಿಹ ನೀ ಎನ್ನ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಪಗಲಿರುಳಿದ್ದು 
ಇದೇತಕೆ ಮರೆತೆ ಕೇಳೆನ್ನ ರನ್ನೆ ನೀ ಬಂ 

ದು ತೋರೆನಗೆ ನಲ್ಮೊಗವನಿಂದು! 


ದೇವಿಯೆ, ಗಂಡುಸರನ್ನು ನಂಬಬಾರದೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚ 
_ ರಿಕೆಯಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಇಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಬೇಗನೆ ಬರಬಾರದೆ 


ನಟಿ 


ದೇವನೆ ಬಂದೆ. ಈ ಹಾಳು ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಅದೇಕೋ ಸಡಿಲ 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರವರೆಗೂ 
ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಆಲೋಚಿಸುವುದೇನು? ನಾನು 
ಯಾವಡೆಗೋ ಹೋದೆನೆಂದೆ? ಅಂಥ ಬುದ್ದಿ ಗಂಡುಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 


ತಿಳಿಯಿತೆ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ. ಇಡು: ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಮುದವನ್ನು 


ತೋರಿಸಲು ಕಾರಣ? 


ಸೂತ್ರಧಾರ : ದೇವಿ, ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ, ಮುಪ್ಪಲ್ಲಿ' ಒಮ್ಮೆ, ಎಂಬ 


ಗಾದೆಯನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ / ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದದು ಏಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತೆ? | 
ನೋಡು ನೋಡಿದೆಲೆ ಕನ್ನಿಕೆ ಶೂರಜನರಿರುತಿಹ 
ರದೇಕೆಂದು ಕೇಳಲೇನು. ಮಹಿಳಾ ಮಹನೀಯ 
ರದೇಕಿರುತಿಹರದಾನ ಸೋಜಿಗವನೀಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದೀ ಸಭೆಯ ನಲಂಕರಿಸಿಹರೊ ತಿಳಿ ನೀ ' 
ಗುಣ ಮನಗಳ ನಿದೀಗ ಮುದದೆ! 


ನಟಿ 


ಡ್‌ 
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ದೇವಿ, ಈ ಮಹಾಸಭೆಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದಿನ ನೆರೆದಿದೆ? 


ಪತಿಯೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿಯಾ? 

ಪತಿದೇವ ನೀನದೇನು ಮರೆತೆಯೋ ಕೇಳ್ದ ಸುಮ 

ಧುರ ವಾರ್ತೆಗಳನು. ಸುರ ನರರು ಭಕ್ತಿಯಲಿ ಮಿಂ 

ದು ತುತಿಸುವ ಪಾವನೆಯು ಕಾವೇರಿಯು, ಕೇಳವ 

ಛನು ಕುರಿತು ನಾಟಕವೊ ಇಂದು. 
ದೇವನೆ, ಹರದಾಸ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಕವಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ನಾಟಕ, ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ 
ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಈಗ ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನೀವ ಆ ಆದಿಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯೇ ಈಗ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಈ ಮೃತ್ಕುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ನಾಟಕ' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಸಭೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆಯಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಪತಿಯೆ, ಇದೇಕೆ ಈಗ ಇಷ್ಟು ಮರೆವೋ 
ತಿಳಿಯೆನು. ಹೆಂಗುಸರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾದೆ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ "ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಬಾರದು" ಎಂದು! ಅದಂತೂ ಇರಲಿ. ಇನ್ನು ಏನೇನನ್ನು ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನೋಡಲಿಕಿವೆಯೋ ಏನೊ! 
ಧಾರ : ದೇವಿ, ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಗಂಡುಸರ ಒಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆಯೋ? "ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಕೋಲು, ಕೆಮ್ಮುಲಿಗೆ ಜೇನು” ಎಂದಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೇನನ್ನುವಿಯಾ? 

ಏನಿದು? ಮಾತಿಗೆ ಮಾತೆ? ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಕೋಲಾಗಬೇಕೆ? ಏಕೆ? 
ಅವರಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೊ? ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹೊಡೆಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯೋ? ಹೂಂ! ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡುಸರು ಹೆಂಗುಸರೆನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವರು, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? | 
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ಸೂತ್ರಧಾರ : ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಹೊಡೆಯುವುದೆ? ಅದೆಷೊ ಲೀ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗುಸರು 
ಅವರ ಪತಿಯನ್ನು ಗೋಳೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಬಯ್ಯದೆ, 
ಹೊಡೆಯದೆ ಇರಲು ಆಗುವುದೆ? ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಸಮಯ ಮೀರಿತು. 
ಬೇಗನೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ. 

ನಟಿ : ಅಪ್ಪಣೆ (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ಒಂದನೇ ಅಂಕ 


೧ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ನಾರಾಯಣನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕುಳಿತಿರುವರು) 
ನಾರದ: ದುರಿತಗಳನೆಲ್ಲವನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಯೊ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೆ ಮಾಧವನೆ ಗೋಪಾಲ ಗೋವಿಂದನೆ! ವ 
ರಾಹಾದಿ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮ ನರಸಿಂಹ ವಾಮನ 
ಪರಶುರಾಮ ನೀ ರಘುರಾಮಾದಿ ಅವತಾರಿಯೆ, 
ಮುರಹರನೆ, ದ್ವಾರಕಾಪತಿಯೆ, ಕಂಸ ಕೌರವ 
ರಾದಿಗಳ ನಡಗಿಸಿದ ವಾಸುದೇವನೆ, ಮನ್ಮ 
ಥ ಪಿತನೆ ಸಲಹೈ ಲೋಕಗಳ! ಪಂಚಭೂತಾದಿ ' 
ರೂಪನೆ ಪಗಲಿರುಗಳ ಕಾಯೃವನೆ, ದುಷ್ಟರ 
ನು ಧ್ವಂಸಿಹನೆ ಕೇಳ್‌ ಸಲಹೊ ನೀನವರತ | 
ಹರದಾಸನು ಎಲೈ ಕೇಶವನೆ!! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೂ, ದೇವಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ನಾರಾಯಣ : ನಾರದನೆ, ಸಂತೋಷ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೊಣಾಗಲಿ. ನಾರದನು 
ವೃಥಾ ಬರಲಾರನಲ್ಲ. ಏನು ವಿಶೇಷ? | 
ನಾರದ ನ: ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ನಾನು 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಮುರಾರಿಯೆ, ನಯಭಯದಲಿ ನೀ ಜಯಿಸೆಲೊ ಕೇಳ 
ಸುರ ಸ್ತೋಮವನು, ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರದೊಳಮರ್ದುವದು 
ಪುಟ್ಟಲದನಪಹರಿಸಲೆಳಸುವರು ಜಗದಲಿ ರ 
ಕೃಸರು ದೇವ ಕೇಳೆನ್ನ ಮಾತ, ಅಮೃತವನಾ ಸು 
ರಪತಿ ಕೋಟೆಯಲಿಟ್ಟು ಪೊರೆಯೊ ದೇವತೆಗಳನು! 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು 
ಆದರಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ನಮಗಾಗಬೇಕು, ತಮಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಎರಡೂ ಕಡೆಯವರು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಅಯ್ಕೋ, ಆ ಪಾಪದ ದೇವತೆಯವರು ಸೋತು ಆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ದುಷ್ಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ ಮರಣವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಇದೆ. ರಾಕ್ಸಸರ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಅವರು ಸೇವಿಸಿದ ನಂತರ ಅವರು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಉಳಿಸುವರೆ? 
ಇಂಥ ಸೋಜಿಗದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದು 
ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೂ ದಯಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯ ವಸ್ತುವಾದ ಅಮೃತವು ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೆ ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹೆಚ್ಚು ವಿಳಂಬವಾದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸದೆ ಬಿಡಲಾರರು, ಅನಂತರ ದೇವತೆಯರಿಗೆ 
ಮೂರು ನಾಮವೇ ಸರಿ! 
ನಾರಾಯಣ : ಯಷಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಹೋಗು 
ನಾರದ: (ಸ್ವಗತ) ತಿಳಿಯಿತೆ? ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ಒಂದು 
ಮಾತಿದೆ. "ನಾರದೋ ಕಲಹಪ್ರಿಯಾ" ಎಂದು. ಹೇಗೆ? 
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ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ 
ಆಗಿವೆ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯುವರು. ನೀವೇ 
ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ಈಗ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಹೇಳದೇಹೋಗಿದ್ದ ರೆ. ಆ ನಿಸ್ಸಹಾಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮ ತವು 
% ಸೊನ್ನೆ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮರಣದ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ 
ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರನ್ನೂ ಉಳಿಸುವರೆ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉಳಿಸಲಾರರು. ಹೀರುವಾಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನ್ಮಾಯವಲ್ಲವೆ? 
ನಾನಾದರೋ ಊದುವ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದೆನು. ಅನಂತರ ಏನಾದರೂ 
ನಡೆಯಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
ನಾರಾಯಣ : (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನೀ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ಕೇಳ್‌! 
ನಡೆ, ಏಳು, ದೇವತೆಗಳ ಹೊರೆಯೇಳಿದಕೇಳು. 
ನಾರದನಿದೊ ಹೇಳ್ದನದೀಗ ರಕ್ಕಸರ ಕಾ : 
| ಟವನಡಗಿಸಲು ನೀ ಏಳು ನಾವಾಪುಂಡ 
ರನಡಗಿಸುತ ಅಮೃತವನು ಗಿಂಡಿಯಲಿ ಭುವಿಯಿಂ 
ದ ತರಲೇಳು, ಇದೀಗ ಕೇಳು! 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ವಿಚಾರಗಳಿವೆ ದೇವಿ, ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ! ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಷ್ಟು 
"ಕಿರುಕುಳವನ್ನು "ಕೊಟ್ಟರೋ ಏನೊ! ಆದರೆ ಆ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿಂತ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ನಿಜ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಮೋಸ 
| ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಏನು ಮಾಡುವ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ : ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗರಿಯದ ಮಾಯೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದೆ? ಆದರೆ, 


ವ್ರ ` 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನು 


NS 
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ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳಧಿಪತಿ ನೀ ಪುಂಡರೀ 
ಕಾಕ್ಸ, ಕೇಳ್‌ ಕುಡಿದುಂಡು ಬಾಳ್ವೆ ಜೀವಿಗಳಿಗಿಹು 
ದು ಮರಣವು ಅಮೃತವದು ಸಲ್ಲದವರ್ಗೆ ಕೇಳ್‌! 
ಕೇಳ್‌, ಇದನು, ಎಲೆ ದೇವ!! 
ನಾ ಹೇಳ್ದುದನು ಇಂದು! ರಕ್ಕಸರಿಮರ್ದುಸ 
ಲ್ಹದು, ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳು ಸಲ್ಲವು, ಜಗಜನವ ಚಿ 
ರಂಜೀವಿಗಳೆಂದೆನಿಷಮರ್ದು ಸಲ್ಲದವರ್ಗೆ, 
ಕೇಳದನಿಡು ಜಾಗ್ರತದೆ ದೇವ, ಇದೆಯೆನ್ನ ಭಾವ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ಈ ರೀತಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಉಣ್ಣುವವರಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಗಳು ' ' 
ತಪ್ಪವು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಕ [ಸರಿಗೆ 
ಅಮೃತವು ಸಲ್ಲುವುದೋ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಹು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ನೀನು ಅವರಿಗೆ ದಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೆ ಆ ಕ್ರೂರಿಗಳು ತಮಗೆ ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶಪಡಿಸುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. | 
ನಾರಾಯಣ : ದೇವಿ, ಆದಿಮಾಯಿಯಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆನು. ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನರಜೀವಿಗಳಿಗೂ `”' : 
ಅಮೃತವು ಸಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಈಗ ಕಾದಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಅವರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಹಾ ಮೋಹಿನಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಕ್ಸಸರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಅಮೃತ 
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ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಇದು ಹಿತವೆ? ಹೇಗೆ? ಹೇಳು? 

: ಸ್ವಾಮೀ, ಇದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದಿನಾರಾಯಣನು ಅವತಾರ 
ವೊಂದನ್ನು ತಾಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ನಾನೂ ಒಂದು 
ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವ? ಆದುದರಿಂದ 
ಲೋಕೋಪಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಓರ್ವ ಮಹಾದೇವಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವೆಯಾ? 
ನಾರಾಯಣ : ಅಗತ್ಯ ಆಗಬಹುದು. ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 

ಕರುಣಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಲು 

ಇಚ್ಛಿಸುವಿಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಅಪ್ಪಣೆ. (ಈರ್ವರೂ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುವರು.) 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ : 


೨ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು) 
ಅಡುಗೂಲಜ್ಞಿ : (ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ -ಸ್ವಗತ) 
ಅಬ್ಬಾ, ಶಿವನೆ ಇವಳಾರೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯೆ! ಸ್ವಾಮಿ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಬಹು 'ಸುಂದರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಅವಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಳೆ? ಛೀ, ಅಥವಾ ದೇವಿಯು ಓರ್ವಳೇ ಹೀಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರಳು. ಇವಳಾರೋ ಓರ್ವ ವೇಶ್ಸೆಯೇ ಸರಿ. ಯುವಕರಿಗೆ 
ಅದೇನೋ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು. ಇರಲಿ ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡುವೆನು. (ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ) 
ಅಮ್ಮಾ, ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿಯೇ ತಾಯಿ? ನಿನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಸ್ವತಿ ಪಾರ್ವತಿಯರೂ ಸಾಲದಮ್ಮಾ, 
ಹೇಳಮ್ಮ, ಒಮ್ಮೆ ನೀನಾರು? ಹೇಳು. | 
ಮೋಹಿನಿ : (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಈ; ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುದು 
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ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಇವಳಾದರೋ ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆರಗಾಗಿರುವಳು. ಇವಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವೈಯ್ಕಾರದಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅಜ್ಜಿ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ? 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾನು ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲೊಲ್ಲೆನೋ ಏನೋ! ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡು? 
ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯದಲಿ 
ಮೀರುವರದಾರು ಎನ್ನ? ತನುಗಾತ್ರವಿದ ಕಂ 
ಡು ಯುವಜನವು ನೋಡರೆ ಮುದ್ದು ಮೋಹಿನಿಯಿವಳ 
ದಾರೆಂದು? ಈ ನಗುಮೊಗ ಚೆಂದುಟಿಗಳ್ಗೆ ಬೆರ 
ಗಾಗಿ ಕರೆಯರೆ ಎನ್ನ ಜಗಜನವು? ಹೆರ್ಮೊಲೆಗಳಂ 
ದವನು ಪಿಂಗಾಲುಗಳ ಸೊಬಗನದೊ ನೋಡಿ ಎವೆ 
ಹಾರಿಸಿದಿರರೆ ಬಾಲರು? ನೋಡೆನ್ನ ಈ ಕಾ 
ಲುಕೈ ಬೆರಳನು ಈ ಹೊಂದುಡಿಗೆಯನು ಈ ಕಿ 
ವಿಯೋಲೆ ಸರಮಾಲೆಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆ ಪೇಳು? 
` ಅಜ್ಜಿ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸದೆ? ನನ್ನ ಚೆಲುವಿಗೂ 
ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಕೊರತೆಗಳಿವೆಯೊ, ಹೇಳು. 
ಅಜ್ಜಿ : . ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಅಂದಂತೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುವು. 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾ ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನಷ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಮೋಹಿನಿ: ಆಗಬಹುದು. (ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ) 
ಅಜ್ಜಿ : (ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ-ಸ್ವಗತ) ಶಿವಾ, ಶಿವಾ, ಇವಳಾರು? ಪಿಶಾಚಿಯೊ ' 
ಮಾರಿಯೊ, ಚಾಮುಂಡಿಯೊ, ದೆವ್ವವೊ, ತಿಳಿಯಲಾರೆನಲ್ಲ! ಹೆಂಗುಸರ 
ಮೈ ಅಣಬೆಯಂತೆ ಮೆತ್ತನನೆ ಇರುವಾಗ ಇವಳ ಮೈ ಕಲ್ಲು 
ಕಬ್ಬಿಣದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗೆ ಇದೆಯಲ್ಲ. ಇವಳು ಹಂಗುಸು ಅಲ್ಲ. 
ಇದಿರಲಿ. ಅವಳು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. (ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಮ್ಮಾಕೇಳು. 
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ಚಿನ್ನವರದನದೊಬ್ಬ ಮಾಲೆಯನು ಮಾಡಲದ 
ನೊರ್ವಪೆಂಗ ಮುಡಿದನಟ್ಟ ಶ್ವಿಹಾಸದಲಿ, ಕದ್ದೊಯ್ದ 
ನದನೊರ್ವನಂತು. ನಡೆದ ಸೆರೆಮನೆಗೆ, ಇಂತಿರ್ಪ್ಯ 
ದು ನಿನ್ನೀಕಥನವಿದು, ಉಕ್ಕಿನಂತಿಹ ಈ ತ 
ನುವನಾ ಯುವಜನರದೊ ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ ಭಸ್ಮವ 
ಪ್ಪರು. ಕಂಡೆ ನಾ ನಿನ್ನ, ತಿಳಿದೆ, ಈ ವೈಚಿತ್ರವ, 
ನೀ ಸೊಬಗು ಇದ್ದೇನು! ನೀ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ ಭೋಗ ವಿ 
ಲಾಸದಾ ಸತಿಯಲ್ಲ! ಹೆಣ್ಣಳೊಡನಿರಲು ನೀ 
ಸಲ್ಲ ಕೇಳ್‌, ಇದೆ ನಿನ್ನ ಈ ಸೋಜಿಗದ ವಿವರ! 

ಅಮ್ಮಾ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ಸೊಬಗು ವೈಯ್ಯಾರಗಳನ್ನು ನಂಬಿನಿನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಯುವಕರು ಮಣ್ಣೂರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಖಂಡಿತವೆ! ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಹುಟ್ಟಿರುವೆಯೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಯಾವ 
ದಡ್ಡರಾದ ಮುಂಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವರೋ, ಏನೋ! 
ಅಂಥವರಿಗೆ ನಾಶವೇ ಸರಿ. ಅದಿರಲಿ, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಇರಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗ ತಾಳಿದೆಯೊ, 
ಅಲ್ಲ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಿತೆ? ನಿಜ ಹೇಳು, ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲಾರೆನು. 

ಮೋಹಿನಿ : ಅಜ್ಜಿ, ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ಯುವಕರು ಮಣ್ಣೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಅವರಿಂದಾಗಿ ಹೆಂಗುಸರ ಬಾಳು ಹಾಳು! 
ಆದರೂ ನಾನು ಅಂಥಾ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲಾರೆನು. ಅದಿರಲಿ, ನೀನು 
ಸತ್ಯವಂತೆಯಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾರಿಗೂ 
ಈ ಗುಟ್ಟು ಹೇಳ ಬೇಡ. ಈಗ ಕೇಳು, ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಯರೂ 
ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ ರೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಸೊಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅಮೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗುವುದೆ? ಅವರು ಲೋಕವನ್ನು ಉಳಿಸುವರೆ? 


ಕಾಚ ಚಚ ಕಾ ಸೈಲ್‌ ರ್‌. 
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ಅದಿರಲಿ,' ನೀನು ಮುದುಕಿಯಷ್ಟೆ! ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅವರು ಅಂತೆಯೇ 
ಬಿಡುವರೆ?. ಕೇಳು. | 

ಅಜ್ಜಿ : ಇಲ್ಲವಮ್ಮ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ! 


ಮೋಹಿನಿ : ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಈ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ತಳೆದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಬಂದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವೆನು. ಏನು ಹೇಳುವಿ? ಅವರು ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಲಾರರೆ?ಹೇಳು! : 

ಅಜ್ಜಿ . ಅಮ್ಮಾ, ಅಯ್ಯೋ, ಅವರು ಬರುವುದೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಆ ಹೊಲಸು ರಾಕ್ಷಸರು ಮುದುಕಿ 
ಯರನ್ನೇ ಬಿಡಲಾರರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವರೆ? ಎಚ್ಚರ 
ದಲ್ಲಿರು. ಅಮ್ಮಾ, ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯುವಕರು 
ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟದಿರರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮುದುಕರು 
ಸಹ"ಏನಮ್ಮಾ" ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಇರರು. ಆಗ ಯುವಕರು 
ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗು 
ವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಕೋ ಪಾಪ, ಇಂಥಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಇದಿರಲಿ, ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನನಗೆ 
ನಗು ಬರುತ್ತದಮ್ಮಾ, ಆ ವಿಚಾರ ಈಗ ಬೇಡ ಬೋಗು. 

ಮೋಹಿನಿ : ಅಜ್ಜಿ, ಹೇಳು, ನನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಂಗುಸರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡದೆ 
ಏನು! ಹೇಳು ಅಜ್ಜಿ? 

. ಅಜ್ಜಿ: ಅಲ್ಲಮ್ಮಾ, ಈ ಗಂಡುಸರ ಕಾಮ ಮದಗಳ ಆಧಿಕ್ಕ ಅದೆಷ್ಟೋ 
ನಾನರಿಯೆನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಯುವತಿಯರು 
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ಬರುವುದು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು. ತಮ್ಮ ಮೀಷೆಯನ್ನು ತಿರುವಿ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವರು. ಚೆಲುವೆಯೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ತಮ್ಮ ನಿತಂಬವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾ 
ನಗುತ್ತಾ---ಛೀ ಅವನ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳತೀರದು. ಈ ಬೂದಿಬಡುಕನ 
ಜಂಬಕ್ಕೆ ಅವಳು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಅವಳು 
ದೊರಕಿಬಿಡುವಳೇ ಎಂದು ಎಣಿಸಿರುವನೋ ಏನೋ, ಶಿವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಇಂಥಾ ಮದಮೀರಿ ವರ್ತಿಸುವ ಒರ್ವೊರ್ವ ಪಾಪಿ ಯುವಕರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಮೈ ನಡುಗುವುದು. 


ಅದಿರಲಿ, ಈ ಮಾತು ಬೇಡ. 


ಹಿನಿ : ಅಜ್ಜಿ ಏನಜ್ಜಿ, ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳು, ನಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳುವೆನು. 


ಅಮ್ಮಾ, ಕೆಲವು ಜನರು ಐಶ್ವರ್ಯ ಮದದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವರು. ಇದುಸಾಲದೆಂದು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆಯೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತುಂಬಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುವರು. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವರೇ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೊಡುವರು. ನೊಡಿದೆಯಾ! ಮದುವೆ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ ಮಗನಿಗೆ 
ಕುದರೆಗಾಡಿಯೋ ಮೋಟಾರು ವಾಹನಗಳೋ ಇಲ್ಲದೆ ಆಗದು. ಅವನು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವನೆ? ಜೇಬಿಗೆ ಹಣ ತುಂಬಿಸುವನು. ಒಂದು ದಿನ ಕೈಲಾಸ 
ವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ವೈಕುಂಠ. ಒಂದು ದಿನ ಕಾಶಿ ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾರಿ ಕಾವೇರಿ ಹೀಗೆ ನೋಡದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುವಾಗ ಕಂಡುದೆಲ್ಲಾ 
ಹೆಣ್ಣಾಗುವುದು. ಆಗ ಸುಮ್ಮನಿರುವನೆ? ಹೀಗೆ ಸೊಕ್ಕಿ ನಡೆದಾಗ ನೋವು 
ಕಾಯಿಲೆಗಳುಂಟಾಗದಿರುವುವೆ? ಆಗ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಔಷಧಿ 


ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಕಾಯಿಲೆ ವಾಸಿ ಆದರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನರಳಿ ಉರುಳಿ 


ಸಾಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಗಂಡನು 
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ವಾಸಿಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ತವರು ಮನೆಯಲ್ಲೋ ಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲೋ 
ಬೇಸರಿಸಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವಳು. ಗಂಡನು ಸಾಯಬೇಕು. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕು, ಹೇಗೆ ? ಈ ಹಾನಿಯೆಲ್ಲಾ ಹಣದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಗಳಿಂದಾಗುವ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಸಣಕಲ ಏಕೆ 
ನಿಂದಿಸಬೇಕು? 

ಮೋಹಿನಿ ; ಅಜ್ಜಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಭಾಗ ವನ್ನು ಭಗವಂತನು 
ಕೊಡುವುದೇಕೌ ಪ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂಥಾದ್ದ ನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಅವರವರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಲಹಲು ಮಾತ್ರ ಶ್ರಮಿಸಿದರೆ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಣ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸತ್ಯ. ಅವರ ಸಂಪತ್ತು 
ನಾಶವಾಗುವುದು ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಗ್ಯ ಬರುವಾಗ ಬಗ್ಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಗಾದೆಯೇ ಇದೆ ತಿಳಿಯಿತೆ? ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಹ 
ಅವರವರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಾಕುವಾಗ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ 
ನರಜನ್ಮವೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ದೊಡ ಕ ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೊದಲನೇ ಪಾಲನ್ನು ಯಾರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ 
ಸತ್ಕವಂತನು. ಅಂಥವರ ಮಕ [ಳೇ ಸತ್ಪುರುಷರು. ಅಂಥವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸವಿರುವಳು. ಅಜ್ಜಿ, ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಕೇಳದೇ ಇದ್ದ 
ಹಲವು ಜಾ ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ನಿನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ನನಗೆ ಹೊತ್ತು ಮೀರಿತು. ಹೋಗುವೆನು. (ಇರ್ವರೂ 
ಹೋಗುವರು.) 
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೩ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ದೇವತೆಯರ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಟಸರ ಸಭೆ) 


ದೇವತೆಯರು : ಎಲೈ ರಾಕ್ಸಸರೆ, ಅಮೃತಮಥನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಎರಡು 
ಕಡೆಯವರೂ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ದೇವರ 
ದಯದಿಂದ, ಅಮೃತ, ಸುರೆ ಮೊದಲಾದುವಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಭಾಗ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳು ದೊರಕಿದವು. ಎಲ್ಲಿ? ಮೊದಲು ನಮಗೆ ದೊರಕಿದಂಥ 
ಸುರೆ, ಅನಂತರ ದೊರಕಿದ ಅಮೃತ - ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಈ ಸಭೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಇಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ರಾಕ್ಸಸರು :- ದೇವತೆಯರೆ, ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯಕಡೆ ನಾವು ಹಿಡಿದು 
ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಗ್ರ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯು ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಟು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನರು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದರು. 
ನಮ್ಮಂತೆ ನೀವು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದಿರಾ! 
ಅದಿರಲಿ, ಸತ್ತವರಂತೂ ಸತ್ತರು. ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಅಮೃತವು ನಮಗೆ 
ಲಭಿಸಿತಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ದೊಡ್ಡದು. ಇನ್ನಾರಿಗೂ ನಾವು ಭಯಪಡ 

೨. ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ದೇವತೆಯರು :- ರಾಕ್ಷಸರೆ, ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಸರ್ವವೂ ದೇವರ 
ದಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿತೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಸಾಹಸದಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ದೇವರಿಗೂ ಸತ್ಕಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಜಬೇಕು. 
ಅಹಂಕಾರ ಮದಗಳು ಇರಬಾರದು. ಗರ್ವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. 

ರಾಕ್ಷಸರು ;:- ಅಯ್ಯೋ, ದೇವರು, ದೆವ್ವಗಳು, ಅವೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ? 
'ನಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲವೇ ನಮಗೆ ದೇವರು' ಎಂದು ನಾವು ನಂಬಿರುವೆವು. 
ಅದಿರಲಿ, ಆ ಅಮೃತ, ಸುರೆಗಳು! ಎಲ್ಲಿ? ಎಲೋ, ಯಾರದು ಬೇಗನೆ 
ತನ್ನಿರಿ. ತಂದವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲನ್ನು ಬಡಿಸುವೆವು. 
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ದೇವತೆ :- (ಅಮೃತ ಪಾತ್ರೆ ಸಹಿತ) 
ಅಮರ್ದನಿದ ತಂದೆಯೆಲೆ ಬಿಡಿ ತಡೆಯದಿರಿ ಖಳ 
ರೋಡಿರಿ ನಿಲ್ಲದಿರಿ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ ಇದೊ 
ಕುಟ್ಟುವೆನು ಕುಡಿವ ಸಡಗರದೆ ತಡವರಿಸದಿರಿ 
ಅಮರ್ದನಿದ ತುಂಬಿದ ಕೊಡವ ನಿಡಲೆಡೆಯನು 
ಮಾಡಿರಿ, ಮೆಲ _ನೆಯಿದ ನಿಡಿರಿ! 
ಎಲೋ, ದೂರ ನಿಲ್ಲಿರಿ, ನಾನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ _ರುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಡಲಿ? (ಸುತ್ತೂ ನೋಡಿ, ಒಂದು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಪಾತೆ ಶ್ರಯನ್ನು ಇಡುವನು) 
ರಾಕ್ಷಸ - (ಸುರೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸೋರೆ ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು) 
We ಹೆಗಲೇರಿ ನರ್ತಿಸುವೆಲೆ ಬದುಬುದ 
ನೆ ನೀ ಬೊಳ್ಳಮ್ಮ, ಬಿಳಿ ಕಳ್ಳಮ್ಮ, ನೀ ಬಲು ಚಿ 
ಲುಜಮ್ಮ, ಸಿಹಿವಾಲಮ್ಮ! ದೇವನಿದೊನೆ ಮಗಿ 
ತ್ತ ನೀ ಮಾಯಾದೇವಿಯನು ಕುಡಿಯಲೆಂದೆಮಗೆ 
ಎಲೆವಟ್ಟಲಲಿ ಇವಳ ಕುಡಿಕುಡಿದು ತಣಿವ! ಮಿಗ 
ವಕ್ಕಿಗಳ ಮಾಂಸಗಳ ಬೇಯಿಸುತ ಸೇವಿಸಿರಿ. 
ಬೇಡ ಉಪ್ಪು ಸೊಪ್ಪುಗಳು, ಮೀನು ಮೆಣಸಿನ ಚೂ 
ರುಗಳ ನೊಡನಿದನು ಗುಳುಗುಳನೆ ಕುಡಿಯಿರಿದೊ ಬಿಳಿ 
ಸೇಂದಿ ಬೊಳ ಿಮ್ಮನಿವಳನು ಕಡಿದು ಮುದದೆ ಮದ 
ವಾಂತು ಎಡತಡಹಿ ಬಿದ್ದೆದ್ದು ಕುಡಿದುದನು ಕಾ 
ರುತಲೆ ನಡೆಯಿರೆಲೊ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬೊಳ ಸಮ್ಮನವ! 
ಳಾಗರಕೆ ಆ ವಾಸಕಿ! 
ಕೇಳಿದಿರಾ? ಈ ದೇವಿಯ ಏಚಾರವು ಹೀಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಯರೆ, ಇವಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. ಇವಳನ್ನು ನಂಬಿದವನು ಒಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟರೂ 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಉದಾ ವಾಗುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಮಾನಾವಮಾನಗಳನ್ನು 
4೦ 
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ಈ ರಾಣಿಯು ಎಂದೂ ಎಣೆಸಿದವಳಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ 
ಇಂಥಾ ಪುಣ್ಕ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ. ಇರಲಿ, 
ಇಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿಯುವ. ಇದನ್ನು ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿಡಲಿ? | 

ರಾಕ್ಸಸ  :- ಮಹಾರಾಯ, ಜಾಗ್ರತೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಅಮೃತವಿದೆ. ಅದರ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿಡು. : 
ರಾಕ್ಷಸ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 
ರಾಕ್ಷಸರು - (ದೇವತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೇಗೆ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆ? ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಎರಡೂ ವಸ್ತುಗಳು ಸಭೆಯ 
ಮುಂದೆ ಇವೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಮುಂಚೆ ಕುಡಿಯುವುದೆಂಬ 
ನ್ಕಾಯವೊಂದು ಇದೆಯೋ ಏನೋ? 
ದೇವತೆಗಳು :- ನ್ಮಾಯ ಮಾತ್ರ ಏನು? ಕಾರ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ! ನಾವೇ 
ಮುಂಚೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. | 
ರಾಕ್ಷಸ - ಅದು ಹೇಗೆ? ಅವಸರ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಆದರೂ ಧರ್ಮವೇನು ಕೇಳಿರಿ 
ಈ: ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಹತ್ತಾದ ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯ ಕಡೆ ರಾಕ್ಸಸರೂ 
ಬಾಲದಕಡೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರ ಮಥನವನ್ನು ದೂಡಿದ್ದು 


ನಿಜವಲ್ಲವೆ? 

ದೇವತೆ - ಹೌದು. | 

ರಾಕ್ಷಸ - ತಲೆಯ ಕಡೆ ಹಿಡಿದು ಹಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ನಾಗನ ಮಹಾ 
ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯೊಳಗೆ ನಿಲುಕಿ ನಾಶವಾದುದು ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿದಿರಷ್ಟೆ! 

ದೇವತೆ : ಆ ಮಾತ್ರ ಏನಾಯಿತು? 

ರಾಕ್ಷಸ - ತಾಳಿ ತಾಳಿ, ಬಹುಸುಲಭವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಭಟಿಸಬೇಡಿ. ಈ ರೀತಿ 


ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಷ್ಟಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಈ ಅಮೃತಪಾನವು ಮೊದಲು, "ಸಲ್ಲ 


ale ಷ್ಟ: 
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ಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಮಾತು ನ್ಯಾಯವೆ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಲೆಗೆ 
ಬಿರುದು ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಇರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ದಣಿದವರು 
ಮುಂಚೆ ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆವು. 
ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ! 

ದೇವತೆಯರು :- ರಾಕ್ಸಸರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ನ್ಕಾಯವಾಗಿ 
ತೋರಿತಲ್ಲ ವೆ? ಇರಲಿ! ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು 
ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 

ರಾಕ್ಷಸ ಸ ೬. ಅದು ನಿಚ್ಛ 

ಧನ - ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತ ಕೈರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಲದ ಕಡೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ನೀವು 
ತಲೆಯ ಕಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಲಲ ಳ್ಳ ಏನಾಯಿತು! ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆ ವಿಷಜ್ವಾ ಲೆಹೆದರಿತೆ? ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಬೂದಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ವೆ? ಅದು ಯಾರ ' 
ತಪ್ಪು? ಆಲೋಚಿಸಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾವೇಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು? ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ 
ಜಾತಿ, ನೀತಿ, ಆಚಾರ, ನೆಲೆಯಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ? ದೇವತೆಯರಾದ ನಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮರು. ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನೀವು ಆಧಮರು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಯರಾದ ನಾವು ಮುಂಚೆ ಕುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡುವೆವು. ಆರದು? ಅಮೃತವನ್ನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನಿರಿ! 

ರಾಕ್ಷಸ - (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನ್ನು ನೋಡಿ), ಹೇ, ನಿಲ್ಲು, 
ನಿಲ್ಲು; ನೀನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ದೇವತೆಯರೆ, ಬಾಯಿಗೆ' ಬಂದುದು 
ತುಟಿಯು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿತು ಎಂಬಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಆಗದವನಿಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೋರು ಎಂಬಂತೆ ಆಯಿತಲ ವೆ? ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಮಗಾಗದು. ನಾವು ತುಂಬಾ ದಣಿದವರು. ನಿಮಗೆ 
ಹೆದರುವಂಥ ಹೇಡಿಗಳು ನಾವಲ್ಲ. ನೆಟ್ಟವನು. ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯವುದು 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅಮ )ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ನಿಜ. 
ಎಲೋ, ತೆಗೆಯಿರಿ, ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು! 
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ದೇವತೆಯರು -: (ತಮ್ಮೊಳಗೆ) ಹೇಗೊ ಇದು? ಈ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 
ಹೊಲಸು ರಾಕ್ಷಸರು ಕುಡಿದು ಉಳಿದುದನ್ನು ನಾವು ಕುಡಿಯುವುದೆ? 
ಒರ್ವೊರ್ವ ಪಾಪಿಗಳ ಆ ಹಲ್ಲು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ?ತೊಳೆಯದೆ, 
ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ ವರ್ಷಗಳೇ ಎಷ್ಟಾದುವೊ? 

ದೇವತೆ... - ಅದು ನಿಜ. ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ತಡೆಯಲಿ 
ಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆ ಅಮೃತ 
ಕಲಶಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸಿದ್ದರಾಗಿರಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 

_ ಅದನ್ನು ಎಳೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. 

ರಾಕ್ಸಸರು.. :- (ತಮ್ಮೊಳಗೆ) ಏನು ಕಣೋ ಇದು? ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಾವು 
ತಾವೇ ಪಿಸುಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಆ ಹೇಡಿಗಳು ಕುಡಿದು 
ಉಳಿಸಿದ ಎಂಜಲನ್ನು ನಾವು ಕುಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥ? 

ರಾಕ್ಸಸ :- ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಕೈ ಹಾಕುವ. 

_.. ಓಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಜನಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ 
ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳೇ ಆದುವೋ ಏನೋ! ಮಡಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ ಜಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ ಜನಿವಾರಗಳು ಕಪ್ಪಗೆ ಇರುವುವೆ? ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡು. ಪಟ್ಟುಡುಗೆಯನ್ನುಟ್ಟರೂ ನಾವು ಶುದ್ಧವಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವರು 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರೂ ಶುದ್ಧವಂತೆ ಇದಿರಲಿ ಅವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. 'ರಂಗನ ಮುಂದೆ ಸಿಂಗನೆ? ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇಲ್ಲವೆ? ಏಳಿರಿ, ಅಮೃತ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ. 
(ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು) | 

ದೇವತೆಯರು :- ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಏಳಿ ರಾಕ್ಬಸರೆ? ಇದೇನು, 
ಈ ಕಲಶದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಿರಿ? (ತಡೆಯುವರು) 

ನಡೆಯಿರಿದೋ ದೂರ ಎಲೆ ರಕ್ಕಸರೆ! 
ಅಮರ್ದನಿದ ಮುಟ್ಟದಿರಿ ಸಾರ್ಜೊ 
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ಡಿದೊ ಈಗ ಹೆಡತಲೆಗೆ ತಟು ವವು, ಮೆಟ್ಟುವೆವು. 
ರಾಕ್ಷಸರು :- ಬಾರದಿರೆಲೆ ಕಲಹಡೆ ಹಂಗರು ನೀವ್‌ ದೇವತೆಗಳೆ? 
ಜಗವನಿದೊಅ ಡಗಿಸುವ ರಕ್ಕಸರೊಳೆ ಪಗೆ ಏಕಿ? 
ಮರು ಮಾತನಾಡದಿರಿ-ಕದನಕೆಂ ದೆಸಗದಿರಿ! 
ದೇವತೆಗಳು :- ಬೆದರೆವು ನಾವ್‌ ಕೇಳಿ, ನಿಮ್ಮಾರ್ಭಟಕೆ 
ಸಮಸಮನೆ ಕಾದಲಿರೊ ಇಳಿಯಿರಿ ರಣಕೆ ಕರ 
ವಾಳ ಪಿಡಿದುದಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಕಾದಲಿದೊ ಬನ್ನಿ, 
ರಾಕ್ಷಸರು :- ನೆನೆಯಿರೆಲೆ ಕ್ಷಣದೆ ತುಂಡರಿಸು 
| ನೆವಾ ಜನಿವಾರಗಳ ! ಕೊರಂಬು ಬಾಣಗಳೊ 
ಡೆಯೆ ನಿಂತಿಹವು, ಉಳಿಸೆವು, ಕೇಳ್‌ ನಿಮ್ಮೀಮದವ! 
ದೇವತೆಗಳು :- ಪಾಪಿಗಳೆ! ಏನಂದಿರಿ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯೆವೆ? ಆಹಾ, ನಿಮ್ಮ 
ಅಹಂಕಾರವೆ! (ಜತೆಗಾರರಿಗೆ) ಎಲೋ ನಡೆಯಿರಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. (ಹಿಡಿಯುವರು). 
ಹರಟದಿರಿ, ಮದದಿಂದ ಕೆರಳದಿರಿ! ' 
ನಿಲ್ಲದಿರೆ ಕೇಳುಕ್ಕು ಖಡ್ಗದ ಮುಂದು. 
ಅಗ್ನಿ ಸಮದೀ ದೇವತೆಗಳಿದೊ ಧ್ವಂಸಿಪರು ನಿಜದೆ! 
ರಾಕ್ಷಸರು :-- ಅಟ್ಟಹಾಸವೊ ಇದುಬೇಡ ನಿಲ್ಲಿದಿರಿದೊ 
ಪಡೆಗೆ ದೇವಾದಿಗಣವೆ! ನಾವಂದು ಕಾಮಪಿ 
ತನಿಗು ಅಂಜದಿರೆ ಕೇಳೀ ಕೌಪೀನಕಂಜುವೆವೆ? | 
ಕುಂಬಳ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಡು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಷು 
ಪೌರುಷವಾದರೆ ಹಸಿಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ನ 
ತೆಗೆಯಿರೋ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು! ಇವರನ್ನು ಸೋಲಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದೆ? ಬನ್ನಿರಿ. ಎಲೋ ನೋಡು (ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯು 
ವೈಯ್ಕಾರದಿಂದ ಬರುತಿ ್ರಿರುವಳು.) 
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ದೇವತೆಯರು -- (ತಮ್ಮೊಳಗೆ) ಲೋ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಪುತ್ತಳಿಯಂಥಾ 
ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣು ಬರುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ? ಯಾರಿರಬಹುದು? (ನೋಡುವರು) 
ರಾಕ್ಷಸರು :- (ನೋಡುತ್ತಾ) ಶಿವ ಶಿವಾ, ಯಾರೋ ಅದು? ಸೂರ್ಯನೇ 
ಉದಯಿಸಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಬಲೆಗೆ 
ಬೀಳಿಸಬಾರದು. ಸರಿ, ಅವಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಯಾವ ಕಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ನೋಡುವ. ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿ! 
ಮೋಹಿನಿ :- (ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಹರಿ ನಾನ್‌ ಹೊರೆಟೆನಿದೀ ವೇಷದಲಿ. 
ಕಾದಿರುತಿಹ ಅಸುರರಿಗಮರ್ದನೀಯದೆ ಕೇಳ್‌ ನಾ 
ಕುಹಕದಲದನು ಸಾಗಿಸುವೆನೀಗ ಈ ಜಗದೆ. 
ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಯರೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆದಿನಾರಾಯಣನಾದ ನಾನು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಈ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಯತು. ಅವರು ಜಗಳ ಮಾಡುವ ಸದ್ದು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಬಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಜನರ ಮರಣಗಳಿರುವ 
ಅಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತವು ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲದು. ಅವರು ಅಮೃತಪಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಮಹತ್ವವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸದಿರಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಎಂದೂ: ಕೊಡಲಾರೆನು. ದೊರಕಿದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಸುತ್ತಲೂ) ನೋಡಿ ಈ ಬನದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನೆನ್ನಲಿ? 
ಕಂಡೆನೀ ಬನವ ಇಂದು. ಕರಿಮರವು ಆಜಿನಿಯು 
ತರತರ ಪೂ ಗಿಡಗಳಿಗಿಹ ಬನವ ಸುರಸುಂದರಿಯರು 
ಮುಡಿಯುವ ಆ ಸುರುಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ ಕೆರೆ 
ಕೊಳದಲೆಸೆವ ತಾವರೆಯು ಪಣ್ಬಲದೆ ತುಂಬಿ 
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ಹುದೀ ನೀಳ್ಮರಗಳೀ ತಣ್ಣೆಳಲದು ವಿಶ್ರಮಿ 
ಸಲದೇನು ಸೊಬಗೊ ಈ ತೋಪಿನಲಿ! 
ಇದು ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾತೇ ಆಗಿದೆ ಇರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಜನರು ಸೇರಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಓಹೊ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. ನಾನೂ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ತರುಣಿ 
ಯರ ವೈಯ್ಯಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವೆನು. ಅವರು ಏನು ಮಾಡುವರೋ 
'ನೋಡುವೆನು (ನಗುತ್ತಾ ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನಡೆಯುವಳು.) 
ಕ್ಸಸರು - ಆಹಾ, ನೋಡು ಕಣೋ, ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. ಅಯ್ಯೋ, ಅವಳ 
ಸೊಬಗೂ ಅವಳ ನಡೆಯೂ, ಅವಳ ಹಾವಭಾವಗಳೂ ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ನೋಡಿರಿ. ಆಹಾ, ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳು ವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. (ಹತ್ತಿರ 
`ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರು) 
ಅದಾರು ಪಿಡಿಯಿರದೋ ಅವಳ! ಬಿಡದಿರಿ, ತಡೆದಿದಿಡಿ 
ಬಡನಡು ಜಡೆಗಳ ಪಿಡಿಯಿರಿ ಯಾರವಳು! ಹ 
ಟ್ಟುಡುಗೆಯನು ತೊಟ್ಟ ಶಿಹಾರುವೆಯೊ, ದೇವತೆಯೊ, ದೇ 
 ವೇಂದ್ರನ ಸುರರಾಣಿಯೊ? ವಾರೆಗಣ್ಣೋಟಗಳು 
ವೈಯಾರದಾಟಗಳು ನೋಡು, ಆ ಕಟ್ಟುಡುಗೆ 
ನಲ್ಮೊಗದ ಆ ಸೊಬಗು ಇದಾರು? ಶಿವೆಯೋ, ನ 
| ರರಾಣಿಯೋ, ತುದಿಸಿ ನಾವಿವಳ ರಮಿಸುವ ಸೊಗದೆ! 
ಮಹಾದೇವನೆ, ಈ; ಹಣ್ಣು ನಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಏನ 
_.. ಉಪಕಾರಮಾಡಿದರೆ ನಾಳೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪೂಜೆ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಾಮೀ, ಇಗು _ತಪ್ಪನೆ, (ಕೈ ಮುಗಿದು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಕನ್ನೆಯೆ ನೀನಾರು? ಯಾವೆಡೆಗೆ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ನಮಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾವು 
ನಂಬಿರುವೆವು. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆ? (ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವರು) 
ದೇವತೆಯರು -:- (ಸ್ವಗತ) ಮೋಸವಾಯಿತಲ್ಲ ಕಣೊ, ನೋಡು. ಪಾಪಿ 
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ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನಾವೇಕೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು? ಅಂಥಾ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲಾ ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ದೊರಕು 
ವುದೆ? ಅವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಗೊಡವೆಯೇ ನಮಗೆ 
ಬೇಡ. ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಬಾರದು. 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ತೆಗಳಿ ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ, ಏಳಿರಿ. (ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರು) 
ನೀ ಬಾರೆ ಸುಂದರಿ. ಇದ ಕೇಳೊಂದ ನಾ ನೊರೆ 
ವೆ. ಕಣ್ಣಿಂಬಿದಾಣೆಯಲಿ, ಕನ್ನೆ, ಇದೊ ಪೇಳುವೆ! 
ಗಂಡುಗಳಿಗೆ ಪೆಣ್ಗಳೆ ಜೀವ, ಕೇಳೀ ಕೊರಳ್ಳಿ 
ನೀ ಮಾಲೆ, ನೋಡೀ ಕೈಗೆ ಪೊನ್‌ ಬಳೆ, ಒಲಿದು 
ಕೆಡದಿರಾ ರಕ್ಕಸರ್ಗೆ, ತಿಳಿ ಇದನು ನಾವ್‌ ಸುರರು! 
ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನಾರು. ನೀನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಶೆಯಿಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ದೇವತೆಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿ ನೀನು ಸುಖಿಸು. ಅವರು ನೀಚರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವುದು ಹಿತವಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಷಸರು : (ಕೋಪದಿಂದ) ಪಾಪಿಗಳೆ, ಏನಂದಿರಿ? 
ಬಡಿಯಿರಾ, ಖೂಳನ, ಮೊಗಕೆ, ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಕೇಳೊಲಿ 
ದೆಮ್ಮ ಬಂದಾ ತರುಣಿಯ ತಡೆಯುವ ಕಟುಕನಿಗೆ, 
ಹೊಯಿರಿ ಕೇಳ್‌ ಸದೆ ಬಡಿಯಿರಿ 
ದೇವತೆಯರು -:- ಬಿಡೆವು ನಾವಿವಳ, ಕೇಳ್‌ ಬಿಡೆವು ಎಲೆ ಭಂಡರೇ! 
' ಬಾರದಿರಿ, ಮುಟ್ಟದಿರಿ, ಕೇಳಿವಳ ನಾವ್‌ ಬಿಡೆವು! 
ರಾಕ್ಬಸರು :- ನಡೆಯಿರೆಲೆ, ದೂರ ತಡೆಯದಿರಿ, ಕೇಳೋಡಿರಿ : ಬ 
ಡಿಯುವೆವೀ ದೊಣ್ಣೆಯಲಿ, ತಡೆದೊಡೀತರುಣಿಯನು. 
ದೇವತೆಯರು :- ತೊಡಬೇಡವೊ ಎಲೆ ಪಾಪಿ, ನೀ ಮುಟ್ಟದಿರು. ಕರವಾಳ ' 
ವಿದನೆತ್ತಿ ನಾ ಬೀಸುವೆನು, ಇದೊ ಕ್ಪಣದೆ! 
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ಮೋಹಿನಿ -- ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲಿ! ನೀವು ಇಕ್ಕಡೆಯವರೂ ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಜಗಳವಾಡಿ ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು? ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಕಡೆಯವರನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಪಡಲೆಂದೇ ನಾನು ಬಂದುದಾಗಿದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರು :- ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ ಕಂಡುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೇರ ಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ದೇವತೆಯರು :- ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಸೇರಿ 
ಬದುಕ ಬೇಕಾದ್ದು ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿದೆ. 
ಮೋಹಿನಿ :- ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹಟ ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು 
ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿರುವಿರಿ? ನೀವು ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾದಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಏನು? ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿ ಎಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಹೋಗುವೆನು. 
ರಾಕ್ಷಸರು :- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೇ ಆಗಬಹುದು. ಮಹಾದೇವೀ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಮೀರಲಾರೆವು. ಆ ಪಾಪಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತಾಡಿದಂತೆ 
ನಾವು ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳಲಾರೆವು, ನಾವು ಖಂಡಿತವಾದಿಗಳು. ಹೇಳು, 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಕಗಳೆಂದು ನಂಬಿರುವೆವು.. 
ದೇವತೆಯರು ಹಣ್ಣೆ, ನಾವು ಎರಡು ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಆದ ಜಗಳದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳು. ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೊರಕಿದ 
ಅಮೃತವನ್ನೂ ಸುರೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆವು ನೋಡು. 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ಮುಂಚೆ ಅವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ, ತಾವು ಕುಡಿದು 
ಉಳಿದುದನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡುತೆ ಶೇವೆಂದು ಹೇಳುತಿ ಶಿರುವರಲ್ಲ, ರಾಕ್ಬಸರು 
ಕುಡಿದು ಉಳಿಸಿದ ಎಂಜಲನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿಯುವರೆ? ನೀನೇ 
ಹೇಳು? 
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ರಾಕ್ಲೆಸರು - ಎಲೊ, ಏನೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಹಾವಿನ ತಲೆಯ ಕಡೆ 
ಹಿಡಿದು ಮಧಿಸಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟವರು ನಾವು. ದುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು, ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀವೇ? ದೇವಿ, ನೀನೇ ಸತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳು? 

ಮೋಹಿನಿ :- ನಿಲ್ಲಿರಿ, ಇಷ್ಟು ಸ ಚಿಕ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ರ್ಟ? ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಗಂಡುಸರೆಂದರೆ ನೀವೇ 
ಸರಿ! ಇರಲಿ. ನೀವು ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ತಲೆಯಕಡೆ ಹಿಡಿದು, ಆದಿಶೇಷನ ಆ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಅವರು ಹಿಂದೆ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

ರಾಕ್ಸಸರು :- ನೋಡಿದಿರಾ! ಇವಳೇ ಸತ್ಕವಂತೆಯು. ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಅವಳು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೋ, ಧೀರರೇ, ದೇವತೆಯರೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಸಭೆಗೆ ಬಂದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ದೇವೀ! 

ಮೋಹಿನಿ : ತಾಳಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ನೀವು ಇಕ್ಕಡೆಯವರೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ುಉಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಮೃತವನ್ನು ನಾನೇ ಯಾರಿಗೂ ವಂಚನೆಮಾಡದೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಡಿಸುವೆನು. ಆಗಬಹುದೆ? ಗಂಡುಸರಿಗೆ 
ಹೆಂಗುಸರು ಬಡಿಸುವುದು ಚಂದವಲ್ಲವೆ? 

ರಾಕ್ಷಸರು :- ದೇವಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು 
ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು! ನಿನ್ನಂಥಾ ಸತ ವಂತೆಯು ವಿಷವನ್ನು ಸರಿ ರೂ 
ನಾವು ಸೇವಿಸುವುದು ನಿಜ. ಬೇಗನೆ ಬಡಿಸು 

ದೇವತೆಯರು :- ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನು ಮಹಿಷನ ತ ಮೀರಿ ಮಾತಾಡಿದೆ. ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದು ಕೇಳು. 

ಪುಂಡು ರಕ್ಕಸರೆಡೆಯಲಿ ನಾವಿರೆವು. ಕೇಳ್‌ ದೇ 
ಪತೆಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಭೆಯ ಇದೇ ಬೇರೆ! ಜಾತಿ ನೀತಿಗ 
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ಳು ಇಲ್ಲದಿಹ ರಕ್ಕಸರೆಡೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರಲಾ 
ರೆವು ನಾವ್‌ ಇದು ನಿಜವು! 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಭೆಯೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ನ್ಕಾಯವೆ? ಅವರು ಹೀನ ಜಾತಿಯವರು. ನಮ್ಮ ಸಭೆ, ಆಚಾರ, 
ನ್ಯಾಯ, ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. ಇದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ. | 
ರಾಕ್ಷಸರು - (ಮೋಹಿನಿಗೆ) 
ಹೆಂಬೇಡಿಗಳೊ ಈ ಸುರರು, ಯೋಗವದು ಇಲ್ಲ 
ವೂ, ಭಷಕಾಳಿಗೆ ಹುಲಿಗಳೆಡೆಯಲಿರಲು! ಬನದಲ 
ವಿತಿರುವೀ ಸುರರಿದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಹರೊ ಹೋಗಲಿ! 
ದೇವೀ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಹೊಗೆಯಾಡುವ ಸೌದೆಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಬೇಕೆನ್ನು 
ವಂತೆ ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸದೆ ದೂರ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಅಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ಬಡಿಸು. 
ದೇವತೆಗಳು :- ಹಣ್ಣೆ, ನಾವು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಈ ಪಾಪಿಗಳು ನೋಡದಂತೆ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ನಮಗೆ ಮೊದಲು 
ಬಡಿಸಬೇಕು. 
ರಾಕ್ಷಸರು - ಅದು ಆಗದೇ ಆಗದು. ನಮಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ. ಅದರಲ್ಲೂ : 
ಆ ಅಮೃತವು ನಾವು ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ತುಂಬಾ 
ಶ್ರಮಿಸಿದವರಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ! ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ 
ನೀವೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಸಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡವಂತೆ. ನಾವು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದೊರಕಿಸಿದ ಆಸ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಬೇಕು. ಅದೇಕೆ, ಕಷ್ಟಪಡದೇ 
ುಂಗಬಹುದೆಂದೆ? ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿಗಳೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡಿ. 
ಮೋಹಿನಿ - (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ) ನೀವು ಜಗಳವಾಡಬಾರದು. 
ದೇವತೆಯರು:- (ಸ್ವಗತ) ಓಹೋ, ಇವಳು ಮಹಾ ಮಾಯೆಯೇ ಸರಿ. ನಮಗೆ. 
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ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ಇವಳು ನಮಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾವು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣವಲ್ಲವೆ?ಹೇಗೆ? 
ದೇವತೆಯರು :-ನಿಜ, ಹಾಗೇ ಹಾಗಲಿ. 
ಮೋಹಿನಿ :- ದೇವತೆಯರೆ, ರಾಕ್ಟಸರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿರಿ. ಈ ಕಲಶವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಂಜಲು ಎಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಈ 
ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಡಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. 
ಈಗ ಹೋಗಿ. 
ದೇವತೆಯರು :- ಹಣ್ಣೇ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಬೇಗನೆ ಬಾ. (ಹೋಗುವರು) 
ರಾಕ್ಷಸರು -- (ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು) ದೇವೀ, ನಮಗೆ ಈ ಎಲೆವಟ್ಟಲು ತುಂಬಾ 
ಸುರಿದುಕೊಡು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟುಗ ಇದೆ. ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಇರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುರಿದು ಕೊಡಬೇಕು ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಮೋಹಿನಿ - (ನಗುತ್ತಾ, ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಉಪಾಯದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುರಿದು ಅದನ್ನು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ, 
ಸುರೆಯನ್ನು ಸಟ್ಟುಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಸುರಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) 
ಗಂಡುಸರೆಲ್ಲಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರೆ? ನಿಮ್ಮ ಎಲೆವಟ್ಟ ಿಲನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ, 
ಸುರಿದು ಕೊಡುವೆನು. 
ಅಮೃತವೊ ಇದನು ನಾ ನೊರೆನೊರೆಯೆ ಸುರಿಯುವೆನೆ 
ಲೆವಟ್ಟಲಿಗೆ, ಖಲಖಿಲನೆ ಕುಣಿವುದನು ನೋಡಿರಿ, 
ಚೆಲ್ಲದಿರಿ, ಬೊಬ್ಬಿಡದಿರಿ, ಕುಡಿಯಿರೆಲೋ ಶೂರರು 
ಯೆಂದೆನಿಸುವಿರಿ, ಕೇಳ್‌ ಕುಡಿಮೀಶೆಯನು ತಿರುವುತ 
ಸೇದಿರೀರೈದು ಬಟ್ಟಲಮರ್ದುವನ್ನು ರಕ್ಕಸರೆ 
ನಿಮಗೆ ವಿನಾಶವದುವಿಲವೊ! 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನೀವು ತುಂಬಾ ಕುಡಿಯಿರಿ, ತುಂಬಾ ಕುಡಿದವ 
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ರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಸಿಯಲು ಬಂದ ಆ ಯಮನು ಸಹ : 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲ _ರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಎಲೆವಟ್ಟಲನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ. ನೀವು ಕುಡಿದು ಬಾಕಿಯಾದುದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 
ರಾಕ್ಷಸರು -- (ಕುಡಿದು ಮತ್ತ ರಾಗಿ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಏಳಲಾರದೆ) ದೇವಿ, ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಾ. 
ರಾಕ್ಟಸ - ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ । ಬಾ. (ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ ಏಳುತ್ತಾ 
ಇರುವರು 
ಮೋಹಿನಿ - (ಸ್ವಗತ-ನಗುತ್ತಾ) ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಗತಿಯನ್ನು 
ಸು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಏಳಲಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಈಗ 
ಅವರವರು ಕಾದಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ (ತೆಗೆದು ತೋರಿಸುವಳು) ಹಂಗುಸರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮೋಸವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ದು ಸಹ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಾಯಿತು. 
ಮದವೇರಿದ ಗರ್ವವಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಹೇಗಾದರು ಸಾಯಲಿ. ನಾನು 
_ ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು, ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಈಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 


೪ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡು) 
(ದೇವತೆಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರು) 
ಮೋಹಿನಿ ೩ ದೇವತೆಗಳೆ, ವಿಳಂಬವಾಯಿತೆಂದು ಕೋಸಿಸಬೇಡಿ ನೀವೆ 


ಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ದೊನ್ನೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿದು 
ಕೊಡುವೆನು. 
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ದೇವತೆಯರು :- ಇದೇನು, ಸ ೈಲ್ಪವೇ ಇದೆ, ಸರಿ. ಆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆಯೋ ಏನೋ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ನೀನು ನಾಮ 
ಹಾಕಿದೆ. | 

ಮೋಹಿನಿ - ಅದು ಆ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬೇಗನೆ ಕುಡಿಯಿರಿ. 
ರಾಕ್ಟಸರು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬರಬಹುದು. (ಎಂದು ಸುರಿದು ಕೊಡುವಳು.) 

ಅಮೃತವಿದನು ನಾ ತಂದೆಯೆಲೆ ದೇವತೆಯರೆ ಕು 

ಡಿದುಂಡು ಇದನು ಸೊಗದಲಿ ಬಾಳಿರೊ! ಪರಮೇಶ 

ನನು ತುತಿಸಿ ಇದ ಕುಡಿಯಿರಿ. ಭಯ ನಾಶಗಳು ಕೇಳ್‌ 
ಸಲ್ಲವೊ ಈ ಭವದೆ! 

(ಸ್ವರ್ಭಾನು ಎಂಬ ರಾಕ್ಬಸನು ವೇಷ ಬದಲಾಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತು 
ದನ್ನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ನೋಡಿ ಮೋಹಿನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯು (ವಾರೆ ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ) 

ಕಂಡೆ ನಾನೋರ್ವ ರಕ್ಕಸನ, ಈ ನೀಚನ. ಇ 
ದೊ ಅವನ ಕೆಡಹುತ ತುಂಡರಿಪೆ ಶಿರವನು ಅವನ! 

ಸ್ವರ್ಭಾನು - (ಸ್ವಗತ) ಓಹೋ, ಮೋಸವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು 
ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಇವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 
ಜೀವಸಹಿತ ಉಳಿಯಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಕುಡಿದರೆ ಮರಣವಿರಲಾರದು. (ಬೇಗನೆ ಕುಡಿಯುವನು.) 

ಮೋಹಿನಿ :- ಓಹೋ, ಮೋಸವಾಯಿತು. ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಸರಿ, ಅದು ಅವನ ಕಂಠದಿಂದ 
ಕಳಗಿಳಿದಿರಲಾರದು. ಬೇಗನೆ ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವೆನು. 
(ಸಟ್ಟುಗವನ್ನೆಸೆದು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದಳು) 

ಸ್ವರ್ಭಾನು :- ಅಯ್ಯೋ, ಎಂದು ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಮೃತವು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಳಿದ 

ಅ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ರುಂಡ ಮುಂಗಡಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಜೀವವಿದ್ದಿ ತು. 
ಅವನು (ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹಾ ಪಾಪಿಗಳೆ? ನೀವೀರ್ವರೂ 
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ಮೋಹಿನಿಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಅವಳಿಂದ ನನ್ನ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ರಿಂದ ನೀವು ಇರುವವರಿಗೂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸತ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ ಅವನ 
ತಲೆಯು ರಾಹುವಾಗಿಯೂ ಮುಂಡವು ಕೇತುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಗ್ರಹಣದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಪ್ರಭೆಯು ಕಾಣುವು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಇದೆ. 
ಮೋಹಿನಿ - ಆಹಾ, ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯಿತು. ಈ ಅಮ ತವನ್ನು ನಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಈ ಮೋಹಿನೀ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಐಕ್ಕಗೊಳಿಸಲು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು 


(ಹೋಗುವಳು) 
೫ನೇ ದೃಶ 
ಲ್‌ಿ 
(ವೈಕುಂಠ) 
(ನಾರಾಯಣನು ಕುಳಿತಿರುವನು.) 
ಬ್ರಹ್ಮ - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಾರಾಯಣ :- ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? 
ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಬ್ರಹ್ಮ - ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಅವತಾರಿಯೆ! ರಕ್ಕಸರ ಸದೆಬಡಿದೆ 


ನೀ ಮೋಹಿನಿಯ ವೇಷದಲಿ ; ವಂಚಿಸಿದೆ ಅವರ 

ಅಮೃತವದನೀಯದೆ! ಬಾಳ್ದರೊ ಕೇಳ್‌ ಸುರರು 

ಜಗದಲಿ ಕೇಳ್‌, ವಂದಿಪೆನೊ ನಿನಗೆ ಆದಿ ದೈವನೆ! 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾಯಾವತಾರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟು 





568 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರಶಂಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾದಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಂಥಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕವು ಬೆಳಗಿತು. ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಕಂಡು ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಂದು 
ಬಂದೆನು. | | 
ನಾರಾಯಣ :- ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಲೋಕವನ್ನು ಇಡುವರೆ? 
- ಲೋಕವನ್ನೇ ಏಕೆ? ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಅವರು 
ಉಳಿಸಲಾರರು. 
ನಾರಾಯಣ :- ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅದನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುದಾಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮ 


ಬ್ರಹ್ಮ - ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಕೈಗೊಂಡೆ! 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ :: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ - ಸ್ವಗತ) 


ಸುರಾಸುರರು ಕಾದಲು ಹರಿ ಮೋಹಿನಿಯವತಾ 

ರದಲುದಿಸಲು ನಾ ಪಡೆದೆನು ವರವ, ಪೊರಟೆನಿದೊ 

ಲೋಹಪಾಮುದ್ರೆಯೆಂಬಭಿಧಾನದಲಿ ಈ ಜಗದೆ! 
ಆದಿನಾರಾಯಣನು ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನೀ 


ಅವತಾರವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದ ನಾನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ - 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಅವತಾರವನ್ನು ನಾನು ಎತ್ತಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎತ್ತಿದ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರವು ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಮರುಳು 
ಮಾಡಿ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು 
ಐಕ್ಕಗೊಳಿಸಲು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. ಲೋಕೋಪ 
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ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತೆಗೆದ ಈ ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೇನು ಅಪ್ಪಣೆ? 
ಎಂದು ಸಾ ್ವಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. (ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಮಸ್ಕಾರ! 

ನಾರಾಯಣ - ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಏಕೆ ಬಂದೆ? 

ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ : - ಸ್ವಾಮೀ, ನಿನಗರಿಯದ ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಮೋಹಿನಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ: ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಧೆ ನೀಯದಿಂದ ನಾನು ಈ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಅವತಾರವು ಅವಳು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದಳೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು . ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. | 

ನಾರಾಯಣ :- (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ) ಓ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಾನು ಮೋಹಿನೀ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ನನ್ನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎತ್ತಿದ ಅವತಾರವೇ ಇವಳು.' ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆ 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೇ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಕಾರಣ, ಈ; ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅಂದೇ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟೆನು. ಇವಳು ಲೋಕೋಪ | 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಣತೊಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ ಕ್ಲವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. 
ಆದಿ ಮಾಯೆಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ದತ್ತು ಮಗಳಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ. ಇವಳಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲೋಕೋದ್ದಾ  ರವಾಗಬಹುದು. 
ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ. : -” ಹ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ನಾನು ಮಧುಕೆ 'ಟಭರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು, ನನ್ನನ್ನು ಅವನ ಮಗಳಾಗಿ 
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ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಮಕ್ಕಳಾಗುವ 
ಸುಯೋಗವು ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದತ್ತು ಮಗಳಾಗಿ ಇರುವೆನೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಂಗಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ದತ್ತು ಮಗಳಾಗಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ ಆದರೆ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜೀವ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಮ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು 


ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ನಾರಾಯಣ :- ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸಾಭೀಷ್ಟವು ನೇರವೇರಲೆಂದು 


ಬ್ರಹ 


ವರವನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು. 

- ಆದಿಮಾಯೆಯೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವರವು ಇಂದು ನನಗೆ ಫಲಿಸಿತು. ನಿನ್ನಂಥ ಮಹಾತ್ಮಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಮಗಳಾದಂಥ ನೀನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥರೂಪಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವ 
ಅಶೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ಯೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ತೀರ್ಥವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಸರ್ವತೀರ್ಡ್‌ಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಮೇಲಾಗಿ ಇದ್ದು ಜೀವ ರಾಶಿಗಳ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸೆಂದೂ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆವರೆಗೆ 
ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರು. 


ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ :-  ತಂದೆಯೆ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟಂಥ ವರ ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಫಲಿಸಲಿ. ಏಳು. ಹೋಗುವ (ಮರೆಯಾಗುವರು) 
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೬ನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಸತ್ಯಲೋಕ) 
(ಬ್ರಹ್ಮನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ಬ್ರಹ್ಮ :- ಅಹಾ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೋರ್ವನು ಕೈಗೊಂಡ ಮಹಾ 
“ತಪಸ್ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕಾರವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಇದಾರಿರಬಹುದು?(ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ, ನಿಜ, ನಿಜ, 
 ತಪವನೆಸಗು ತಲಿಹನು ಆ ಕವೇರನು ಬೇಡು 
ವನು ಸುಪುತ್ರನೋರ್ವನಿಗೆ ಹಗಲಿರುಳು ಯೋಗವ 
ವನಿಗಿಲ್ಲದಿರೆ ನಾ ಕರುಣಿಸಿ ದೊಡೆ ಒದಗುವು 
ದೆನಗೆ ಶಿವದ್ರೋಹವದೇನನೆಸಗಲೊ ಇಂದು! 
ಆಹಾ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕವೇರನು ಮಾಡುವಂಥ 
ತಪೋಶಕ್ತಿಯೇ ಲೋಕವನ್ನು ದಹಿಸಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದರೋ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಮವಂತನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಓರ್ವ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಿಗಾದರೋ ಪುತ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ! 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಾನು 
ನಡೆಯಲಾರೆನು. ಇರಲಿ, ಭಕ್ತನೋರ್ವನ ಆಶೆಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಲು 
ನನ್ನ ದತ್ತುಮಗಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಅವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವೆನು. ಈಗ ಮಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಮರೆಯಾಗುವನು) 
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೭ನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಕಾಡು) 
(ಕವೇರನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನು) 


ಬ್ರಹ್ಮ :-  [ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ ಬಂದು, ಕವೇರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಕಮಂಡಲುವಿನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಲಿಸುವನು] 
ಜಗವಿದು ದಹಿಸುವುದು 
ಬಿಡು ಬಿಡು ತಹವ ನೀ ಕವೇರ, ಬೇಡು ನೀ ವರ! 
ಪಟ್ಟೆ ನೀ ಕಷ್ಟಗಳ ಪಲತರ! ದಿಗಂಬರನೆನಿಸಿ ಸ್ಥಿತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲಿ ಯುಗಗಳನು ಕಳೆಯಲದು ಬೆಳೆಯಿತಾ 
ಹುತ್ತವಿದು ಪೂಬಳ್ಳಿಗಳು. ಏಳು ನೀನಿಚ್ಛೆ 
ಪುದ ಬೇಡು, ಸುತರನೊಂದಲ್ಲದೆ ವರವ ಕೇಳು! 
ಭಕ್ತನಾದ ಕವೇರನೆ, ನಿನ್ನ ತಪೋಶಕ್ತಿಯು ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯ 
ಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಶಮನಮಾಡು ಮಕ್ಕಳ ಫಲ 
ಒಂದನ್ನಲ್ಲದೆ ನೀನು ಏನು ಬೇಡುವಿಯೋ ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 
ಕವೇರ - (ನಿಂತು - ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, 
ನಮಸ್ಕಾರ. (ಸ್ವಗತ) ಓಹೋ, ಓರ್ವ ಗಂಡು ಮಗುಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟು 
. ವರ್ಷಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಬಂದು ಮಕ್ಕಳ ಫಲವೊಂದನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಾದರು ಕೇಳಿದರೂ 
ಕೂಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲ. ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಯಾರಿರಬಹುದು? 
ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನೆಸಗಲೆಂದೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಬಂದನೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಇರಲಿ, ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಕರುಣಿಸಬಾರದೆಂದು ಈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 
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ಸರಿಯೆ, ಇದು ನಿನಗೆ ಹೋ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! 
| ತಪ್ಪುನೆಪ್ಪುಗಳ ಮನ್ನಿಸುತ ಎನ್ನಾಶೆಗಳ 
ನೀಡೇರಿಸೊ ನೀ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳು ಸುರಲೋ 
ಕ ವಾಸಗಳವು ಬೇಡ ಸುಪುತ್ರಯೋಗವನೊದಗಿ 
ಸುತ ನೀ ಪೊರೆಯೊ ಎನ್ನ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಜೆಯೇ 
ಇದೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗವೇ ನಾನು ಈ ವರೆವಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಂಬಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. ನನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಘ 'ವನ್ನೆಸಗಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಫಲವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಅಪ ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ್ದು 
ನೋಡುವಾಗ ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಯು ಘಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದೇ 
ತಪ್ಪೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಮುಂದೆಯೇ ಸಾಯಲು ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು ವೆನು. 
(ದುಃಖಿಸುವನು.) 
ಬ್ರಹ್ಮ - ಕವೇರನೆ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಸಾರ 
ವೃದ್ದಿ ಮಾಡದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಶೇಷವು ತೀರದ ಹೊರತು ಆಶೆಯೂ 
ಮುಗಿಯದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಪೋಶಕ್ಷಿಗೂ ಭಕಿ ಶಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಆದಿ 
ಮಾಯೆಯಾದ 4; ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ನನ್ನ 
ದತ್ತುಮಗಳಾದ ಅವಳಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿರಾಶಿಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಳ್ಳೆ ರಸಾ ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. 
ಕವೇರ: - ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ, ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಈ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಒಪ್ಪಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೆಂದೇ ನಂಬುವೆನು. ಈ ಮಹಾದೇವಿಯಿಂದ ನನಗೂ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದಂಥಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಸಹಸ್ರ ಬಾರಿ ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ :- (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ) ತಂದೆಯೆ, ಈ ವರೆವಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕವೇರನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮಹತ್ತಾದ ಆಶೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವೆನು. ಅಂಥಾ ನನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ಪಾನಮಾಡುವವರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೂ ಅವರ ಸರ್ವ : 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮತ್ತು ಅಂಥಾ ಮಹತ್ವವು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ. 
ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 

ಬ್ರಹ್ಮ - ಮಗಳೆ, ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನೀನು ಅಂಥಾ 
ಪುಣ್ಕ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿ. ಗಂಗೆ ಮೊಡಲಾದ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥ ದೇವಿಯರು ಸಹ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯಲಿ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವು 
ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬು. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಯೋಗ್ಕ 
ವಾದ ವರವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಕವೇರನಿಗೆ ಇಂದು ಮಗಳಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 'ಕಾವೇರಿ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಇರಲಿ. (ಮರೆಯಾಗುವನು.) 

. ಕವೇರ :- ಮಗಳೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೊರಟು 

ಹೋದನು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ ಮಗಳಾದಂಡ್‌ ನೀನು 
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ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗು. ಕಾ 
ನಡೆ. ಇನ್ನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಎ 

ಕಾವೇರಿ :- ತಂದೆಯೆ, ಲೋಕೋಪಕಾರದ ಆಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನಗೆ 
ನಾರಾಯಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥದ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ, ನನ್ನ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು 
ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಕವೇರ :: ಮಗಳೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ, ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ” 
ವರವು ನಿನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒದಗಲಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಏಳು, ಹೋಗುವ, (ಹೋಗುವರು) 


Kk kkk 
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ಎರಡನೇ ಅಂಕ 


೧ನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ! 


ಬ್ರಹ್ಮ - (ಬೆಟ್ಟದ ಸುತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ) ಆಹಾ, ನನ್ನ ದತ್ತುಮಗಳಾದ 

ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಆ ಕವೇರಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಈ ದಾರಿಗಾಗಿ 
ಬಂದೆನು. ಈ ಸಹ್ಮಾದ್ರಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! 

ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಚೆಲುವುವಿದನಿನಿತೀ ವರೆಗು 

ಕಂಡೆನಿಲ್ಲ ಜಾಜಿಸುರುಳಿ ತುಲಸಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗ 

೪೦ದಾವರಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ಕಲ್ಲುಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳು 

ಶೋಭಿಪುವು, ಜೀವಕಲೆಯಿಂದೆಸೆಯುವವು ಸೊಗದೆ! 
ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಮರ, ಗಿಡ, ಹುಲ್ಲು, ಬಳ್ಳಿ, ಕಲ್ಲುಗಳು ಸಹ 
ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ಇಷ್ಟು ಪುಣ್ಮಕರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಬೆಟ ವು 
ನಿಂತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯಗಿರಿ, ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಗಜರಾಜಗಿರಿ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಶ್ವೇತಗಿರಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಿರಿಯೂ ನಿಂತು 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಇಳಿಜಾರಾಗಿದ್ದು ಸಮುದ್ರವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಔಷಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಗಿಡ ಮೂಲಿಕೆಗಳೂ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾದ ಸುವರ್ಣ ಕಟ್ಟಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಹೋ, ಅದೇನು, ಬಹು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಮರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲ, ನೋಡುವೆನು. (ನೋಡಿ) 
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ಪಣಲಾದಿಗಳು ನೆಲ್ಲಿ ಆಲಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಶೋಭಿಪುವು. ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿಹನಾ ಹರಿ 
ನಾರಾಯಣನೀ ಬನದಲದರಿಂ ನಾನೆರಗು 
ವೆನೀ ವೃಕ್ಚಕೆ ಕೇಳ್‌ ನೆನೆಯುವನೊ ಹರಿಯ! 
ಅಹಾ, ಇದೀಗ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಅವತಾರ 
ವನ್ನೆತ್ತಿದ ನೆಲ್ಲಿಮರ, ಮತ್ತು ಆ ಆಲದ ಮರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 
ನೀರಲ್ಲಿ? (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ, ಏನೆನ್ನಲಿ? ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಧಾರ 
ವಾದ ಜಲಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲದ್ದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಸರಿ, ಮ ು೦ದಕ್ಕಾದರೂ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ನನ್ನ ಕಮಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥಾ ಈ ವಿರಜೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವೆನು. (ಹೂದೊಳಸಿಯನು ಕುಯ್ದು, 
ತೀರ್ಥ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವನು.) 
ಸಲಹೊ ಹೇ ಹರಿಯೆ! | 
ವೃಕ್ಷರೂಪಿ ಹರಿ ನಾರಾಯಣ ಸಲಹೊ! ಸಹ್ಯಾ 
ದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿ ಆಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೊ ಮಾಧವ 
ನೆ; ಚತುರ್ವೇದಗಳಲಿ ಪ ಸ್ರಶಂಸೆಯನು ಪೊತ್ತ ಹರಿ 
ನೀ ಕೇಳು, ಈ ಭಕ್ತನ ಮೊರೆಯನು 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು ಅಹಾ, ದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ 
ಈ ವಿರಜೆ ತೀರ್ಥವು ಈ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪನಿಂತಿದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಜಾಗ ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಪ್ರಯ 
ಶ್ನಿಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಉಕಾ ತು /ಮರೆಯಾಗುವನು] 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿ :- (ಈ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಗೆ ಬಂದು) ಅಹಾ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ 


ಈ ಸಹ್ಮಾದ್ರಿಗೆ ಬಂದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ 
ಹೀಗೆ ಬಂದೆನು. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? 

ಸುರನರರು ತುದಿಪ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲಿ ತರತರದ 

ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದೊಡಗೂಂಡ ಗಿಡ ಮರಗಳು 

ಹುಲಿದನಗಳೊಂದಾಗಿ ಸಂಚರಿಪುದತಿಶಯವೊ! 
ಅಹಾ, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯವೂ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ವಿಕಾಸವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ದನಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಓಡಾಡುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಒಹೋ, ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯೆ ಎರಡು 
ಮರಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ? ಅದೇನು, ದೇವಮರವೋ 
ಕಾಡುಮರವೋ? ಎಂದು ನೋಡುವೆನು (ನೋಡಿ) ಅಹಾ, ಶ್ರೀ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಅವತಾರವೆತ್ತಿದ ನೆಲ್ಲಿಮರವೂ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಆಲದ ಮರವೂ ಇದೆ. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅವಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅಹಾ, ಅದಾವನೋ ಓರ್ವ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಈ 
ಮರವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ ಅದು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? (ಯೋಚಿಸಿ) ತಿಳಿಯಿತು. 

ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವ ತಾ ಬಂದು ಈ ಮರವನು ತು 

ದಿಸಿದ ತೆರನೆ ಎಲೊ ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕನೆ ಎ ' 

ನ್ನ ಸಲಹೆಂದು ಬೇಡುವಿನೊ ಕೇಳ್‌ ಈ ವರವೃಕ್ಷವ 
ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಎಂಬುದು ನಿಜ. 
ಇದೇ ರೀತಿ ನಾನೂ ಸಹ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು, ನೀರೆಲ್ಲಿ ಇದೆ? (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ನೀರು ಎಲ್ಲೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯವಿರುವ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಲ್ಲದ್ದು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡಕೊರತೆ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು 
ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ತೆಗೆಯುವುದು ತಪ್ಪು, ಸರಿ, ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಹೆದರಿಕೆ ಏನು? ಇದರಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು, ಈ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಕಡೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
(ಇಟ್ಟುಹೋಗುವನು.) | 
ಬ್ರಹ್ಮ - (ಪಕ್ಕನೆ ಮಾಯಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಒಲಿದು ಬಂದು) ಅಹಾ, ಈ. 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ತೀರ್ಡ್‌ವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದ ನನ್ನ ಆಶೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಈಶ್ಚರಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಬುಷಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಗಳ 
ಅಂಶವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದ ಈ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. 
ಅವನು ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾರಿ ಬಂದು ಈ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಮಗಚಿ ಈ ತೀರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು (ಹಾಗೆ ಮಗುಚುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅದು ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ.) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ - (ಕಮಂಡಲು ಮಗುಚಿ ತೀರ್ಥವು ಉಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಪದಿಂದ) 
ಅದಾವನೋ ವಂಚಿಸಿದನೆನ್ನನು! | 
ಆ ಹಗೆಯನು ಪಾಪಿಯನು ಇದೀಗಲೆ ಸಂಹರಿ 
ಪೆನಾ ಜಗವನು ಪೊತ್ತ ಹರಿಯಾದೊಡೆಯು ಬಿಡೆನೊ! 
ಅಹಾ, ಕಮಂಡಲು ಮಗುಚಿ ಮರೆಯಾದ ಯಾವ ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಈಗ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತಪೋಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶಮಾಡುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇದೋ ಶಾಪವನ್ನು (ಎಂದು ಕೈ ಎತ್ತುವನು.) 
ಬ್ರಹ - (ಬೇಗನೆ ಬಂದು -ಸ್ವಗತ) ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕುಡಿದ ಈ 
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ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಕ್ರೋಧವು ಈ ಟೋಕವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವೆನು. 
(ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಯಷಿಯೆ, ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾಪುರುಷನು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಲೋಕವೇ ನಾಶವಾಗುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾ 
ಪಾಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲೋಸುಗ - 


ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದಾಯಿತು. ದಯಮಾಡಿ -"' 


ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಶಮನಪಡಿಸು. 
ಕ - ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಬಂದುದು ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಏಕೆಂದು ಕೇಳು. ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಸಿದ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಯಾರೋ ಬಂದು ಮಗುಚಿ ಬಿಡುವುದೆ? ಅವನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಿರಬೇಕು. ಸರಿ, ಅವನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡುವೆನು ಇದೋ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತೆ, ಹೂಂ. 
- (ತಡೆದು) ಬುಷಿಯೇ, ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳು 
ಲೋಕೋಹಪರಕಾರದ ನೆವದೆ ಈ ಗಿರಿಯಲಿ ತೀ 
ರ್ಥೋದ್ರವವ ನಿಚ್ಛಿಸಿ ಕಾಗೆಯವೊಲ್‌ ಇದೊ ಬಂದು ಮ 
ಗುಚಿದೆ ಈ ಕಮಂಡಲುವನು ಕೇಳ್‌ ಇದು ನಿಜವೊ! 
ಬುಷಿಯೆ, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯವಿರುವ ಈ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥವೊಂದು ಇಲ್ಲದ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಕ ತೀರ್ಥವಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಗುಚಿದ್ದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರವಾದ ಈ ನೆಲ್ಲಿಮರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ತೀರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎರಜೆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಚಿಕ್ಕಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ 





ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕ 581 


ನಿಂತ ನೀರು ನಾನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಕಮಂಡಲುವಿನ ತೀರ್ಥವೂ ಬಿದ್ದು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ನೋಡು. 
ಈ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥವು ಶಾಶಾ _ತವಾಗಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಈ; ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಕ್ಯಫಲವು ನಿನಗಿರಲಿ. ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ನನ್ನ ದಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವಿ. 
ನಿನಗೆ ಒಳೆ ಸಯದಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ನ ಅಗತ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. 
| ಅಗಸ್ತ ಸ್ಯ - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನೀನು ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಮಗುಚಿದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕ್ರೊ ೇೀಧವನ್ನು 
ಶಮನಮಾಡಿದೆನು. ಮಾಡುವುದೇನು? ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಲು 
ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ; ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಜು ಬಂದ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇತ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಇರಲಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಿದ್ದ ೦ಥಾ ಘು 
ಕಮಂಡಲವನ್ನು ನೀನು ಮಗುಚಿದ _ರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ನಿಂತ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಇರಲಿ. ಈ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಜನರ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸು ುವುದಲ್ಲದೆ ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಹತ ಶೈ ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ :-:  ಯಷಿಯೆ, ಫಟ ಸಂತೋಷ. ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಪಾ ಪ್ರಾಣಾಧಾರಕ್ಕೂ, 
ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗೂ, ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ವರವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆ. 
ಇಂಥಾ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಆಶೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗ್ಯ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಇರಲಿ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕೇಳಿದನೊಂದ 
ಪೇಳುವೆನು. 
' ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಗಿದೀಗ ನಾನಾಗಮಿಸಿದ ನೆವದೆ ಬ್ರ 
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ಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂದೀ ಗಿರಿ ಮೆರೆಯಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ ಆಲದ ನೆ 

ರಳಿನಲೆಸೆವ ಈ ತೀರ್ಥವಿದು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ 

ಯೆಂದು ಮೆರೆಯಲಿ ಜಗದೆ, ಪಾವನ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದು 

ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕೇಂದ್ರವದಾಗಿ ಯೋಗಿ ಜನ 

ದಾಗರವು ಆಗಿ ಈ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದೆ ಪುನೀ 

ತರು ಆಗಿ ಮೆರೆಯಲಿ ಕೇಳಿದಕೆ ವೇದ ಸಾಕ್ಟೀ! 
ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ, ಈ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂದೇ ಹೆಸರು 
ಇರಲಿ. ಈ ತೀಡ” ೯ ಕುಂಡಿಕೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯೆಂದೇ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ತೀರ್ಥವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ! ಮಾಡುವವರ ಪಾಪವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೇ ಈ ತೀರ್ಡ್‌ಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೂ ಚಿರಕಾಲವಿರಲಿ. 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ವೃತ್ಕಾಸ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಈ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳೇ 

ಸಾಕ್ಸಿ. (ಮರೆಯಾಗುವನು) 
ಹಾ » -. ಅಹಾ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ, ನನ್ನ ಆಶೆಯಂತೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ವರವನ್ನು 

ಕರುಣಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ಕುಂಡಿಕೆಯ ತೀರ್ಥವು ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಿರಿಯು ಇನ್ನು ಪುಣ್ಕ ಸ್ಥಳವೂ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲದ 
ನಂತರ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 
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೨ನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒರ್ವ ಕೆಂಬಟಿ ಹೊಲೆಯನುದಿ 


ಹೊಲೆಯ :- ಆರೆಂದೆಣಿಸದಿರಿ ಅದಾರೆಂದು ನೋಡಿಹಿರಿ? 

ಹತ್ತಾರು ಗೋವುಗಳ ನೆತ್ತರನು ಈಂಟಿದ ಬ 

ಲು ಶೂರ ಜಗದೆ ನಾನು] ಕೂರಂಬುಗಳನೆಸೆದು 

ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಧೀರ ನಾ 

ನು! ಉಣಲೇನು ದೊರೆಯದಿರೆ ನರಜೀವಿಗಳ ಕೊಂ 

ದುಂಡ ಭೂಪ ನಾನು! ಮೆರೆಯುವೆ ಲೋಕದಲಿ ಹಾ 

ಪ ಶಾಪಗಳಿಗಂಜದ ಜಗದೇಕ ಪಾಪಿ ಈ 

ನರಭಕ್ಷಕನ ತಿಳಿದಿಹಿರೇ ನೀವ್‌ ನೋಡಿಹಿರೆ? 

ನನ್ನ ವಿಚಾರ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲ! ನಾನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಂಬಟಿ 
ಹೊಲೆಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮ 
ನಾದವರು ಊಹುಂ - ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬೊಡ್ಡೀಮಗ ನಾನು ತುಂಬಾ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರುವೆನು. ಗೌಡರು ಯಜಮಾನರೆಲ್ಲರನ್ನು ಹಗಲು ಕಂಡರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯ. ರಾತ್ರಿ ಕಂಡರೆ ನಾನೇನು ಹೆದರುವೆನೆ? ಆಯಿತಾಯಿತು! 
'ಯಾರೋ ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೂ ತಿರುಗಿ 'ಯಾರೋ' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಬಿಡುವೆನು. ಎಂಥಾ ಸೂಕ್ಕಿದ ಹೊಲೆಯನಪ್ಪಾ ಎಂದು ಗೌಡರು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಹೊಲೆಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕೇಡಿ ನಾನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ. ಕುಕ್ಕೆ ಚಾಪೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಣೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಕಲಿತವನೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆ ಕಲಿಯಬೇಕು? 
ಹೂಲೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಕೊಲ್ಲು ಕೊಲೆ! ಅದೊಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವಿರುವವರೆಗೂ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಾರೆನು. ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಹೊಲಸು 
ಮಾಂಸವೆಂದು ನಮ್ಮ ದೇವರ ಮಾತೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
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ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೊಲತಿ, ಆ ಹೆಂಡತಿ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಳುವುದಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ, ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು - ಎಂದು! ಇದು ನಿಜವೋ 
ಸುಳ್ಳೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸನ ಹತ್ತಿ ರ ಹೋದೆ. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 'ಒಂದೆಯಾ ಕೆಂಬಟಿ' ಎಂದು ಭಯದಿಂದ 
ಕೇಳಿದನು. ಇದೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತೆ? ಆ ಜೋಯಿಸನ ಮೂರು ದನಗಳನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟೆ? ಅದೇ ಹೆದರಿಕೆ ಅವನಿಗೆ! ಸರಿ, ಒಂದೆ ಸ್ವಾಮೀ, ಒಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇಳಲು ಬಂದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 'ಇದೋ ಈಗ ಬಂದೆ, 
ಎಂದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಓಲೆಕಟ್ಟನ್ನು ತಂದುಬಿಚ್ಚಿದನು. 
"ಅಲ್ಲ ಸ್ವಾಮೀ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಿಂದರೆ 
ಪಾಪವಿದೆಯೆ? ಶಾಸ್ತ್ರವೇನನ್ನುತ್ತದೆ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಕಡತವನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಗುಚಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿ, " ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. ಆಗ ಆ ಜೋಯಿಸನು, "ಓಹೋ, 
ಒಂದು ಇದೆ ಅಲ್ಲೋ ಕೆಂಬಟಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನನ್ನ ಜೀವ 
ಪಕ್ಕನೆ ಹಾರಿತು. ಬೇಗನೆ ಅದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದ. 
"ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಅವರ ದನಕರುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತಿಂದರೆ ನಾಲಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಬರೆದಿದೆ'ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ತಂತ್ರವೋ ಅಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಿಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ನಾಲ್ಕಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಆಗಲೆ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಆಗಿದೆ, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲಾ ಜೋಯಿಸನಿಗಿರಲಿ ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆನು. ಅಯ್ಯೋ, ಈದಿನ ಈವರೆಗೆ 
ಹುಡುಕಿಯೂ ದನವಾಗಲೀ ಜನವಾಗಲೀ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹಸಿದು ತುಂಬಾ ದಣಿದೆನು. ನನ್ನ ಹೊಲತಿ ಮುಂಡೆಯು ಜನರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡೀ ಎಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು 
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ನೋಡಿ ನಾನು ಉಪವಾಸ ಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. ಇರಲಿ, ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಗುಡ್ಡನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಏನಾದರೂ ದೊರಕುವುದೋ ನೋಡುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು.) 


೩ನೇ ದೃಶ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಹೊಲೆಯ : -(ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ) ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಏನೂ ಕಾಣಲೊಲ್ಲ ದು. 
ನಡೆದು ನಡೆದು ಸೋತೆನು. ತುಂಬಾ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀರು. 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟತುಂಬಾ ಕುಡಿಯುವೆನು. (ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುವನು.) ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿತು. ಈ ದಾರಿಗಾಗಿ ಇನ್ನು 
ಕಾಡೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡುವೆನು. (ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಹಾವೊಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಕಚ್ಚಿತು.) ಅಯ್ಯೋ, ಹಾವು! ಹಾವು! ಕಚ್ಚಿ ತು, ಹಾವು! : 
ಕಟ್ಟೆನೋ ಹಾ ಕೆಟ್ಟೆ ನೋ ನಾ! ಹಾವೊಂದು ಎಟ 
ಕಲಿದೊ ಬಿದ್ದೆ ನಾನಿದೊ ಸತ್ತೆ ಜನಗಳನು ಕೊಂ 
ದು ಗೋವ್ಗಳನು ತಿಂದು ಗತಿಯಿದೆನಗೆ ಹೋ ಕೆಟೆ ೈ! 
ಹೊಲತಿ ಹೊಲೆ ಮಕ್ಕಳಿಗು ಗೋಳಾಯ್ತು, ನಾ ಕಾಗೆ 
ಹದ್ದುಗಳ ಬಾಯ್ಗೆ ತುತ್ತಾದೆ ನಾ ಕೆಟ್ಟೆ ತ! ನೋ 
ವೇರಿತು ಮೈಸೊರಗಿತು ಹರಣವಿದು ಹರಿಯಿತು ಕೆ 
ಟ್ಟೆ ನೊ ನಾನಿದೊ ಸತ್ತೆ [[ 
Bd ಸಾಯುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರು ಬಂದು ಅವನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು.) 
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೪ನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಯಮಲೋಕ. ಯಮನು ಕುಳಿತಿರುವನು 
` ದೂತರು :- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮಸ್ಕಾರ! 


ಯಮ :- ದೂತರೆ, ನೀವು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು. ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ. 
ದೂತರು :- ಸ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಕೆಂಬಟಿ ಹೊಲೆಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಂದೆವು. 


ಇವನನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಲಾಗದು. ಇವನ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಸೋಜಿಗವನಿದೊ ಕೇಳು ರಾಜನೆ, ನರಭಕ್ಷ ಕ 
ನೀ ಕಥನವನು ನೀ ಲಾಲಿಸೆಲೆ ಭೋಜನೆ! ಹೆತ್ತ 
ವರ ಪಶುಗಳಾ ಮೊಲೆಗಳನು ಕತ್ತಿಯಲಿ ತರಿದ 
ವನು. ದನಕರು ಕೋಣಗಳನು ಕೆತ್ತಿ ತಿಂದವನು 
ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳು ನಾಯಿ ಕತ್ತೆಗಳನು ಭಕ್ಷಿ 
' ಸುವನು ಎಳೆ ಹರೆಯದಾ ಕನ್ನೆಯರ ಪಿಡಿದವನು.. 
 ಚೊತಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳನು ಕಡಿಯುವನು. ದಳಿತಜ 
ನಗಣಗಳ ನೋವನರಿಯನು ಕೆನ್ನೆತ್ತರನು ಹೀ 
ರುವನು ದೊರಕಿದನು ನುಂಗುವನು. ಕಡುಹಿಂಸಕನು. 
ಸ್ವಾಮೀ, ಇವನಂತೆ ಸರ್ವ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪಿಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ಯಮ 
ಲೋಕದ ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಾರ ಇವನಿಗೆ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಕೆಂಬಟಿ ಹೊಲೆಯ :- (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನು. ಆ ಯಮ 
ರಾಯನ ಕಣ್ಣೂ ಮೀಸೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವಾಗಲೇ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವನೆ? ಈ ಎರಡು ದೂತರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
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ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೋ ನಿಜವೆ! ಆದರೆ ಕಾಗೆ, ಕೋಳಿ, ಹದ್ದು, ನಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಯಮ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಬಾಯಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು. ಓ, 
ಸ್ವಾಮೀ, ಈ ದೂತರು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಲಂಚಕೊಡು, 
ಲಂಚಕೊಡು, ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು, ಸ್ವಾಮೀ ಕಾಗೆ ಕೋಳಿ ಹದ್ದು ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿನ್ನಲೇ ಇಲ್ಲ, ಸ್ಟಾಮೀ ಇಂಥಾ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ 
ದೂತರನ್ನು ನಿನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು, ಒಡೆಯನೆ! 

ದೂತರು :- ಅಹಾ, ಹೊಲೆಯನೆ, ಇಂಥಾ ಚಾಡಿ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವಿಯಾ ಚಾಂಡಾಲ. 
(ಗುದ್ದುವರು) ಯಮದೇವನೆ, ನಾವು ಲಂಚವನ್ನು ಕೇಳಿದೆವೆಂದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ, ಇವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ. ಇಂಥವನು ಏನೇನು 
ಪಾಪಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸದೆ ಬಿಡಲೇಬಾರದು. 

ಯಮ: ದೂತರೆ, ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನನ್ನು ಕರೆ. ಇವನ ಪಾಪ ಪುಣ್ಮಗಳೇನೇನು 
ಇವೆಯೋ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಶಿಕ್ಷೆ ಸಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವೆನು. 

ದೂತರು :- ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವರು) 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ದೂತರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ 
ಕೆಂಬಟಿ ಹೊಲೆಯನ ಓಲೆಕಟ್ಟು ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ತಂದೆನು. ಏನಾಗಬೇಕು? 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 

ಯಮ :- ಈ ಚಾಂಡಲನು ಮಾಡಿದಂಥಾ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಏನೇನು 
ಇವೆಯೊ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಹೇಳು. 
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ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ :- ಅಪ್ಪಣೆ (ಓಲೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿ ) ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು 
ಏನೆನ್ನಲಿ? ಇವನ ಜಮಾಬಂದಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ವಿಚಾರಣೆ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಇವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು . 
ಆದರೆ ಅದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಇವನು ನರಹತ್ಯೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಗೋಹತ್ಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಕೆರೆಕುಂಟೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದನು. ಬಾವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ದೇಗುಲಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟನು ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಕುಸಿದು ಬೀಳಿಸಿದನು. ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹೊತ್ತಿಸಿದನು, ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಕಡಿದನು, ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನೋ 
ಮಾಡಿದನು. ದನಕರು ಕೋಳಿ, ಹಂದಿ, ಬಾಳೆ, ತರಕಾರಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಸೌದೆಯನ್ನೂ ಕದ್ದಂಥಾ ಪಾಪಿಯಾಗಿರು 
ವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಉತ್ತಮರು 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆದನು. ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆಯದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಗುರು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಅರಮನೆಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿದನು, ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದನು, ದೇವರ ಭಂಡಾರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ಕದ್ದಿರುವನಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮೀ! 
ಇವನು ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟುದು ಏನು? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೆರೆಮನೆ 
ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಾರ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಇವನಿಗೆ ವಿಧಿಸಬೇಕು. 

ಯಮ :- ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇವನು ಮಾಡಿದಂಡಾ ಪುಣ್ಮಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇನು ಇವೆಯೋ ಹೇಳು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ :- ಅಪ್ಪಣೆ (ಓಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿ) ಊಹುಂ. ಏನು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಒಹೋ. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಸ್ವಾಮಿ, ಒಂದು ಮುದಿ ಹಸು ಕೃಶವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲಾಗದೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದೋ' ಎಂದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಹೊಲೆಯನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆಬಿಟ್ಟನು. 
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ಯಮ - ಏಕೆ? ತೀರಾ ಮೂಳೆ ಎಲುಬುಗಳೇ ಇರುವುದೆಂದು, ಅಲ್ಲವೇ? 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ.:- ಇನ್ನೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಸ್ವಾಮೀ 
ಮಹಾ ಕುಷ್ಟವ್ಕಾಧಿಗೊಳಗಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹಮಣನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಟ್ಟು ಮೂಟೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆಯಲು ಹೆದರಿ ಅವನು ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಯಮ :- ದುರ್ವಾಸನೆಯು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದೆ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಎಳೆಯದೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? | 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ :-ಸ್ವಾಮೀ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒರ್ವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲೆಂದು ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಜನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಾಗೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಯಮ :- ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಮನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕದೆ ಬಿಡುತಿದ್ದನೆ? ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನೇ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಕ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು 
ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ, ಇವನಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಕ್ಕೆ ಆ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ! ಇದಕ್ಕೇನೂ ಕ್ಷಮೆ ಇಲ್ಲ, ಈ 
ಪಾಪಿಗೆ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೋ ನೋಡುವೆನು 
ಆ ಬಂದೀಖಾನೆ ಕಾನೂನು ರಿಕಾರ್ಡನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಾ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ :- (ಓಲೆಯನ್ನು ಮಗುಚುತ್ತಾ ಇದ್ದು) ಸ್ವಾಮೀ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಅದೇನೆಂದು 
ಕೇಳುವಿಯಾ? ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ಕುಡಿದು ತೇಗಿರುವನು. ಇದೇನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲವೆ? 

ಯಮ :- ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಕುಡಿದನೆ? ಅಹಾ! | | 
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ಒಹೊ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಕೇಳೀ ಜಗದ ತೀರ್ಥವದು 

ಶ್ರೇಷ್ಠ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥದಲಿ ಸ್ನಾನ 

ಹಾನಗಳೆ ಮಾಡಿ ಪಡೆವರು ಜನ ಶಿವಲೋಕವ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂಥಾ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯ ತೀರ್ಥವು ದೇವ 
ಮಾನವರಿಗೂ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾ ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರು ಅವರ ಸರ್ವ 
ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರಾಗಿ ಶಿವದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರಲ್ಲದೆ 
ಯಮಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅವರು ಕಾಲಿಡಲಾಗದು, ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಕೆಂಬಟಿಯನ್ನು ನನ್ನ ದೂತರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆತಂದುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 


ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬೇಗನೆ ಇವನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ದೂತ 


ಅಪ್ಪಣೆ (ಸ್ವಗತ) ಈ ಸೋಜಿಗಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಹೊಲೆಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವಂತಾಯಿತಲ್ಲ. 
ನಾನಾದರೋ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಗಲೂ ಕೋಣನ ಮೇಲೆ ಕೂರುವ ಇವನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸತ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಯೂ ಈವರೆಗೆ 
ಶಿವದರ್ಶನವಾಗುವುದು ಹೋಗಲಿ, ಅವನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಕಾಣುವ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದಾಯಿತು ಇಂಥಾ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರನ್ನೂ ಪಾಪ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿದವರನ್ನೂ 
ನಾವು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅವರು ವೈಕುಂಠವೋ ಕೈಲಾಸವೊ 
ಸೇರುವರು. ಈ ದಡ್ಡನಾದ ಯಮನಿಗೆ ಏನು ಅಧಿಕಾರವೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು, ಏನಾದರಾಗಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈ 
ಪುಣ್ಮಾತ್ಮನ ಜತೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. (ಹೊಲೆಯನಿಗೆ) ಏಳು, ಮಹಾರಾಯ, ಹೋಗುವ! 


ಕೆಂಬಟಿ ಹೊಲೆಯ :- (ಸ್ವಗತ) ಸ್ವಾಮೀ, ಬದುಕಿದೆ, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ನಾನು 


ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲ! ಏನೆನ್ನಲಿ!ನಾನು 
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ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಏನೇನೊ 
ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. ಈ ಕಳ್ಳ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿದರೂ ದೇವರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು 
ನಿಜವಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಾರೆನು, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಆ ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ 
ನೀರು ಕುಡಿದುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ 
ಶಿವಲೋಕ ದೊರೆಕಿತಲ್ಲ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯು ಅದೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿರಬಹುದು, ಶಿವ, ಶಿವಾ, ಕಾಪಾಡು ಯಮದೂತನೆ, ನನಗೆ" 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ನಡೆ. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಮನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಹೇಳುವೆನು. ನೋಡು, ಆಗಲೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ಏನಾಯಿತು? 
ದೂತ :- ಅಯ್ಕೋ ಮಹಾತ್ಮ, ದಯಮಾಡಿ ಯಮನಿಗೆ ಹೇಳದಿರು. ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಯೋಗವೂ ನನಗೊದಗಿತು ಬ್ರಾ ಹೆಲನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತುಕೊ (ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 


೫ನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವೇರಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ! 
ಕಾವೇರಿ :- ಅಹಾ ಪಾಪಿ ಪೆಣ್‌ ನಾನಾದೆ ಈ ಜೀವವನು ಪೊತ್ತು ಹೆಣ 
ಗಿದೆನು ಕೇಳಿದಾರಿಗು ಬೇಡ ಈ ತೆರೆನೆ ಬದು 
ಕೊ! ಹರಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಬೆಳೆದು ಅಜನಾಶ್ರಯದಲಿ ಬ 
_ ದುಕಿ ಮುನಿ ಕವೇರನ ಸುತೆಯೆನಿಸುತ ಕಾವೇರಿ 


ಯೆಂದೀ ಜಗದಲಿ ಬೆಳಗಿದಯೆನ್ನ ಪಿತನಿಂದೆ 
ನ್ನಿಂದಗಲಿದನೆನ್ನೊರ್ವಳನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಭವದೆ! 
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ಹಣ್ಣು ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನಿದೆ? ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 


ಫೂ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಆದಿನಾರಾಯಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 


`ಯೆಂದೆನಿಸಿ ಬಳೆದನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದತ್ತು BN 


ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕವೇರಮುನಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ ಕೊಟು ದರಿಂದ ಆ ಮಹಾತ ಎನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 


. ಇದ್ದುದಾಯಿತು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ 


ತಂದೆಯಾದ ಕವೇರನೂ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥ ಳಿ ವಾದನು. ನಾನಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 
ಯಾರನ್ನು ಸೇರಲಿ? ತಮ್ಮ ಮಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹುವ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು 


' ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಹಲವು ಕೆಲಸಗಳು ಇನ್ನೂ 


ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಈ ಕೊ ಶ್ರೀಢಥದೇಶದ ಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ವರ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿದಾಗ ಅವನ 
ತಪೋಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ ಶದೆನಲ್ಲದೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾ! ಜ್ರ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವಾಗಿ 


ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ವಂಶಕ್ಕೂ 


ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಆ ವರದಾನ ವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಪುಣ್ಮ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಲೋಕೋದ್ದಾ ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ತಕ್ಕ ಸಮಯವು ಬರುವವರೆಗೆ ಈ ನಾರೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಪಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಛೀ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಆದಿ ಮಾಯೆಯಾದ ನನಗೆ ಈ ಅಲ್ಪ ಯೋಚನೆ ಏಕೆ? ನನ್ನ 
ಮನೋವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಾರದಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನಂಬಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ತಪ ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಆ ಗಿರಿಯನೆ ್ನೇರಿ) 
ಓಹೋ 4; ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪಯಷಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. 
ನನ್ನ ಆಶೆಯು ಈಗ ನೆರವೇರಿದಂತೆಯೆ! 

ಬಂದೆ ನಾನೀ ಗಿರಿಗೆ! ಸಪ್ತಯಪಿಗಳಾದಿತ 

| ಪೋವೃದ್ದರಿರುತಿಹರು ಇಲ್ಲ] ನೋಡಾ ನೆಲ್ಲಿ 
ಆಲದ ಗಿಡವು ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯು! ನಾನೆಸಗು 
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ವೆನಿಲ್ಲಿ ತಪವನೀ ತಪೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು! 

ಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಂದ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಸಪ್ತಮಹಾಖಷಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಹಾ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾರಾಯಣನು ಅವತಾರ ಪಡೆದಂಥಾ ನೆಲ್ಲಿಮರವೂ ಇದೆ, ಅದರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವೂ ಸಹ ಇರುವುದು 
ನೋಡಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಯಪಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಬರದಂತೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಸಪ್ತಖಯಪಷಿಗಳೂ ಕಾಪಾಡಲಿ (ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೂರುವಳು) 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಯಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಹಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನು) 


ನಾರಾಯಣ :- (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ) ಅಹಾ, ಈ ಭಕ್ತನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಏನಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಎಲೆ ಸುಯಜ್ಞನೆ ಕೇಳು, ನೀ ಪಡೆದೆ ಭಾಗ್ಯವನು! 
ಬಿಡು ತಪವ, ಪಿಡಿ ವರವ, ಹೇಳು ನಿನ್ನಾಶೆಯನು 
ಈ ಕ್ಷಣದೆ ನಾ ಕೊಡುವೆ! 
ಸುಯಜ್ಮನೆ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾರಾಯಣನಾದ ನಾನೇ ಬಂದೆನು. 
ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕೋ ಕೇಳು! 
ಸುಯಜ್ಞ :- (ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಮಸ್ಕಾರ! 
 ದಯದೋರೊ ಎಲೆ ಹರಿಯೆ! ಬೇಡುವೆನು ನಾ ಪಗಲಿ : 
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ರುಳು ನಿನ್ನ ತಪೋ ಸ್ಥಳವನೊಂದನು ಕರುಣಿಸೆಲೊ; 
ಹೇ ನಗಧರನೆ ಸೊಗವ ನಾನೆಣಿಸಿಲ್ಲ, ಮನದಾಶೆ ಬೇರಿ 
ಲ್ಲ ಕೇಳ್‌ ಇದೊಂದು ಹೊರತು! 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಾನು ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳವು ದೊರ 
ಕದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಂಬಿ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಕುಳಿತೆನು. 
ಇಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪ ಒಳವೂಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವು ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ನಾರಾಯಣ :- ಭಕ್ತನೆ, ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವೃಥಾ ಶ್ರಮಿಸಿದೆಯಲ್ಲ! ಇರಲಿ, 
ಈ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾಡು 
ವಿಯೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವ ಇವರಿಗೂ 
ನನ್ನ ವೈಕುಂಠವಾಸವು ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡಿರಿ. ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಶೆಯಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವಂಥಾ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಇದೋ ನೋಡು ನನ್ನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಈ ದೇವ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. ಇವಳಿಗೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಸುಜ್ಕೋತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಇರಲಿ. ಮುಂದೆ ಕನಿಕೆಯೆಂಬ ಯಕ್ಸಿಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯು ತೀರ್ಥ 
ರೂಪಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಳು. ಇವಳೂ ಅದೇರೀತಿ ತೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ಆಶೆಯಂತೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಲು ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಸ್ಥಳಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳು. 
ಎಲೆ ಪೋಗೆಲೊ ಸುಯಜ್ಞಕ್ರೋಢದೇಶಕೆ, ಆದೊ 
ರೆ ಚಂದ್ರಮರ್ವನಾಳುವ ಆ ರಾಜ್ಯಕೆ ಪರಬ್ರ 
ಹ್ಮನ ಹೆಸರಿನಿಂದೆಸೆವ ಆ ಪಾವನ ಸ್ಥಳಕೆ, 
ಕೇಳ್ನಿನ್ನ ತಪೋವ್ರತಕೆ! 
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ಹೋ ಸಾಧುವೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರವರ್ಮ 
ದೊರೆಯು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರೋಢದೇಶವು ಇದೆ. ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ಸಹ್ಮಾದ್ರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಂಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಗಿರಿಯು 
ಇದೆ. ಅದರ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಗಿರಿಯೂ ಎಡದಲ್ಲಿ 
ಗಜರಾಜಗಿರಿಯೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳವೆಂದು ತಿಳಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಯಕ್ಷಿಣಿಯಾದ 
ಕನಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಈ 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಮನದಾಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೋ. ಈಗ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 
ಸುಯಜ್ಞ :- ಅಹಾ! ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಈ ಸುಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಕ್ರೋಢದೇಶದ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥಾ ಆ ಗಜರಾಜಗಿರಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. (ಈರ್ವರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವರು) 


KKK kkk 


ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು) 
ಕಾಕಾಲಕ ರಾಕ್ಷಸ :- | 
ಜಮುಕಾನ ನಾಡಿಂದ ನಾ ಬಂದೆ ನಾ ತಿಂದೆ 
ನರಜೀವಿಗಳನರಸುತಲ್ಲಿ, ಆ ಅಮುಕೂರು ಜ 
ನಗಳನಮುಕಮುಕಿ ತಿನ್ನುವೆನು, ಪಸಿಮಾಂಸವ ' 
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ದು ಜಗಿಯದೆ ಈ ಪಲ್ಲುಗಳು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯುತಿವೆ ಇ : 

ದೊ ಬೇಡೆನಗೆ ಆ ಡೋಳು ಹೊಟ್ಟೆಗಳ ಪೊತ್ತಿದ 

ತೋರಮಾನವರು ಎಳೆ ಹರೆಯದಾ ಬಾಲರೆನ 

ಗಂತೆ ದೊರಕಿದೊಡೆ ನಾ ತಿಂದು ಕೇಳುಬ್ಬುವೆನು 

ಮನದಾಶೆಯ ನೀಡೇರಿಪೆನು ದೊರೆಯರಾರಿಂ 

ದೆನಗೆ ನಾಡುಕೇರಿಗಳನರಸಿಯು ಇಂದೇಕೆ 
ಬರಿದಾಯ್ತೊ ಕೇಳೆನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿದು, ನನಗೊಲ್ಹ ಚೋದ್ಕವಿದು! 
ಕಾಕಾಲಕ ರಾಕ್ಸಸನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ವೀರನೇ ನಾನು. ಇಂದು ನಾನು. 
ಯಾವ ಪಾಪಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆನೋ ಏನೋ, ನನಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ದೊರೆಯದಾಯಿತಲ್ಲ! ಅಯ್ಕೋ, ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿಯುವುದಲ್ಲಾ! ಆಹಾ, ಈಗ ಓಬ್ಬನು ದೊರೆತಿ 
ದ್ದರೆ, ಹೂಂ! ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತರಿದು, ಮುರಿದು, ಕಡಿದು, ತಿಂದು 
ಈ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸುತಿದ್ದೆನು. ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಸರಿ, ಈ ಗಿರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ನೋಡುವೆನು. (ನೋಡುತ್ತಾ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕು) 

ನಾಕಂಡೆ ನಾ ಕಂಡೆನಿದೊ ಕಂಡೆನೊ ನಾ ಗೈದ 

ಧರ್ಮಥಲವೊ ಕೇಳಿದೊ ಕಂಡೆನೊ! ದಿಗಂಬರನು 

ಮಹಯಷಿಯೊ ನಾ ಪಿಡಿಯಲೆಂತಿವನ? ಬಿಟ್ಟೆನಿದೊ 

ಇವನ ನಾ ಕೆಟ್ಟೆ ಕೇಳ್‌ ಹೊಟ್ಟೆಯಿದು ಬೇಯುವುದು, 

ಬರುವುದೇನೆನಿತ್ತು ಬರಲಿ ನಾ ಜೆದರೆ ಪಿಡಿದಿವ | 

ನ ನಾ ಕೂಂದು ಕೇಳ್ತಿಂದು ನಾ ಪೋಗ್ವೆನೊ ಇಂದು! ' 
ಆಗುವುದೇನು, ಆಗಲಿ! ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಿದು ನಾನು ನುಂಗುವುದು 
ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. (ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಮೀಪಿಸುವನು) ಓಹೊ, ಇವನು ಹಯುಷಿಯೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅದೇನೋ ಪಿಸುಗುಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಶಾಪವನ್ನೇನಾದರೂ ಹಾಕುವನೋ 
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ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಇವನು ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಲೆಂದು ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದಾಗ ಪಕ್ಕನೆ ಇವನ ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವೆನು. ಅನಂತರ ಇವನಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಹೇಗೂ 
ಈ ಹಸಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಂತೆಯೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಹಿಡಿಯುವೆನು. (ಅಪ್ಪುವನು) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ :- ಹಾಂ (ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಒದ್ದು ಹಾಕಿದನು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಉರುಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಸಮೀಪದ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥದೊಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಲು ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಯಮದೂತರು : ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ವಿಮಾನದ ಸಮೇತವಾಗಿ ಬಂದು) 

ಎಲೆ ರಕ್ಕಸನ ಕೇಳ್‌ ನರಲೋಕವನು ಬಿಟ್ಟುಸು 

ರಲೋಕವನು ಸೇರು ನಡೆ ನೀ, ಈ ವಿಮಾನದ 

ಲಂತು ನಡೆ ಏಳು ದೇವಲೋಕಕೆ ನೀ ಪಡೆದೆ 

ವರಯೋಗ ನಾವ್‌ ಮುಟ್ಟಲಾರೆವಿದೊ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂ 

ಡಿಕೆಯ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀ ಮುಳುಗಿ ಮಹಖಷಿಯ 

ಆ ಪಾದ ಧೂಳಿನಿಂ ಪುನೀತನೆ ನೀನಾಗಿ 

ರುವೆ ನಡೆ ಏಳು ಎಲೆ ರಕ್ಕಸ! 

ಎಲೈ ರಾಕ್ಸಸನೆ, ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಿಷ ೈನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದವರೂ ಸಹ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಗ ನೀನು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, : ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅಗಸ್ತ ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನ ನ್ನ ಸರ್ವ ಪಾಪವೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಈಗ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳೋಣ ! ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯ ತೀರ್ಥ ಮಹಿ 
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ಮೆಯು ಅದೆಷ್ಟಿದೆ ನೋಡು! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಳ್ಳೆ )ಯದನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದರ್ಶನವು 
ನಿನಗೊದಗಿತು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವ. 
(ಹೋಗುವರು) | 
ಅಗಸ್ತ್ಯ :- (ಅವರು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಆಹಾ, ಮಹತ್ವವಿದೇನು? : 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯ ವರ ತೀರ್ಥಮಹಿಮೆ ಇದೇನು? 

ಕಡುರಕ್ಕಸನಿವನು ಈ ಕತದಲಿ ಸುರಲೋ 

ಕ ಸೇರಿದ ಈ ಸೋಜಿಗವು ಇದೇನು ಎಧಿಯೋ! 
ಆಹಾ, ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಬಸನೆ, ಅನೇಕ ನರಹತ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಸಹ ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅಂಥಾ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ನಾನು 
ಒದ್ದು ಹಾಕಲು ಅವನು ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ಎಡಹಿ ಬಿದ್ದು ಉರು ಳುತಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕ 
ಆತ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥವು ಅದೆಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವವಾದುದೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇನು ಈ ಕುಂಡಿಕೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
ಅಂಥಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳೂ ಪರದೇಶಿಗಳೂ ಬಿದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 

ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನನಗೂ ಸಂತೋಷವೆ! ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 

ಸಹಸ್ರಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇಶ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
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ಮೂರನೇ ಅಂಕ 
೧ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಚಂದ್ರವರ್ಮರಾಜನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ರಾಜ :- (ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
| ಕೇಳೆನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ನೀ ರಾಜ್ಯದಾ ವ್ಯವಹಾರ 
ತಂತ್ರಿ! ನಾಡು ನಗರಗಳು ಬೆಳೆ ಕಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೊ 
ಗದಲಿಹವೆ? ಪ್ರಜಾಮಂಡಳಿಯು ಕರಕಾಣಿಕೆಗ : 
ಳ ಸಲಿಸುತಿಹರೆ? ದೋಷನಾಶಗಳಿಗೀಡಾಗ 
ದೆ ದೇಶವಿದು ನೆಮ್ಮದಿಯಲಿ ಇಹುದೆ? 
ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏನು ಸಮಾಚಾರಗಳು? ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಳೆ ಬೆಳೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಇರುವರೆ? 
ಕರ ಕಂದಾಯಗಳನ್ನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವರೆ? 
ಮಂತ್ರಿ :- ಮಹಾರಾಜನೆ, ಕೇಳು | 
ರಾಜನೆ, ಎಲೆ ಧರ್ಮಾಭಿಲೋಲನೆ! 
ಬಾಳ್ಕರಾ ಜನವು ಸುಖಸಂತೋಷದಲಿ ನೆಚ್ಚು 
ತಲಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನು ಕೇಳಿದ ನೀ ಮುದದೆ! 
ಸ್ವಾಮಿಯ, ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಂದಾಯ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. 
ರಾಜ -  ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಯಾವ ದಾರಿದ್ರ ವೂ ತಟ್ಟದೆ ಇರಲಿ. ಸಂತೋಷ. 
(ಸೇನಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.) ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೆ ಕೇಳೆಂತುರ್ಪದೊ ನಿನ್ನ ಸೇ 
ನಾ ಜನವು ಕೋವಿ ಕರವಾಳೆಗಳ ಪಿಡಿದು ನಿ 
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ನ್ನಾಜ್ಜೆಗೆ ಮೀರದೆ ಇಹರೊ ಶೂರ ಜನಸ್ತೋಮ? 
ಸೇನಾಧಿಪನೆ! ನನ್ನ ಸೈನ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಂಜದೆ 
ಸಮರವನ್ನೆಸಗುವ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ತವಕದಿಂದಲೂ ಇದೆಯೆ? 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ - ಮಹಾರಾಜನೆ, ಕೇಳು.. 
ಕೇಳೆನ್ನರಿಕೆಯನು ಎಲೆ ರಾಜ, ಪಡೆಯಾಳಿಗ 
ಳು ದಿನದಿನವೂ ದಂಡುಗಳೊಡೆ ಬಂದು ವೈರಿಗಳ 
ನೆಂದು ಸದೆಬಡಿಯುವೆವೊ ಎಂದಾತುರಿಪರು ಕೇಳ್‌! 
ಸ್ವಾಮೀ, ನಮ್ಮ ಸೇನಾಜನವೆಲ್ಲಾ ತಾವು ಎಂದು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವೆವೋ ಎಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಆದರೆ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ರಾಜರು ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಯಾರೂ ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ 
ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ರಾಜ - ಅಹಾ. ನಿನ್ನಂಥಾ 2 ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಇರುವಾಗ ಯಾವ 
ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವೂ ನನಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಸಂತೋಷ! 
ದೂತ :- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಸುಯಜ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಅವನ ಪುತ್ರಿಯೂ ರಾಜದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಹೊರಗೆ ಕಾಯುತ್ತಾ 
| ಇರುವರು. | 
ರಾಜ :- ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಬೇಗನೆ ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಸುಯಜ್ಜ :- (ಮಗಳೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ! 
ರಾಜ :- ಸ್ವಾಮೀ, ನಮಸ್ಕಾರ. ದಯಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಂದೆಯೂ 
ಮಗಳೂ ಬಂದ ಸಂಗತಿ ಏನೆಂದು ತಿಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಯಜ್ಞ -- ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ _ ಕ್ರೋಢದೇಶಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಿರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯು ಇದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. 
ರಾಜ - ಸ್ವಾಮೀ, ಗಜರಾಜಗಿರಿಯು ಇರುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆ? ತಮಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು, ಹೇಳೋಣಾಗಲಿ! 


3 
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ಸುಯಜ್ಞ :- ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ತವಕಿಸು ವುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷ ಶಸರಾಗಲಿ ಕಳ್ಳ ಕಾಕ 
ರಾಗಲಿ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವನೆ _ಸಗದಂತೆ ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ ರೆ ನಿನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಮವೊದಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನುವೊ 
ರಾಜ - ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ದೇಶದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಷೆ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವು ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜ ಧರ್ಮವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ದಯಮಾಡಿ ತಾವು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಿ! 
ಸುಯಜ್ಞ - ಒಳ್ಳೆಯದು. ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ (ತಂದೆಯೂ 
ಮಗಳೂ ಹೋಗುವರು.) 
ರಾಜ -:  ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಸುಯಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಂತೆ 
ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಎಚ ಶರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಇದನ್ನು 
ಮರೆತು ಬಿಡಬೇಡ. 


ಮಂತ್ರಿ;- ಅಪ್ಪಣೆ. 
ರಾಜ :-  ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಹದಿನೆಂಟು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ದೇಶ 


ವನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಈ ವಯಸ್ಸುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ನೋಡುವ 
ಆಶೆಯು ನನಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ನಾನು ದೇಶ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಬರುವೆನು. 


ಮಂತ್ರಿ: ರಾಜನೆ, ನನ್ನ ಈ ಎಳೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಯೆ `. 


ಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರಿಯಾದೆನ್ನು, ಈ ಕ್ತೊ ್ರೀಢದೇಶಕ್ಕಾ ಗಿ ನೀನು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ದಲ ದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ. ವರಬಲದಿಂದಲೂ ಕವೇರ ಬಷಿಯ 
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ದಯೆಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಈ ದೇಶವು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಾಪರವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿಕೊಡು. | | 

ರಾಜ ::  ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಆ ಕಥೆಯಾದರೋ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ನನಗಾದರೋ ಪ್ರಾಯವಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮರೆವು 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೂ ತಿಳಿದಷ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು 
ನಾವಾದರೋ ಸಾತ್ವಿಕರಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ತಂದೆ ಅಜ್ಜಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು 
ಬಂಗಾಳ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ 
ಬಂಗಾಳ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಾತನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಚಂದ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನು 
ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? | 

ಮಂತ್ರಿ;: ಮಹಾರಾಜನೆ, ಇದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ತಾವು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ? 

ರಾಜ :- . ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವಿಯಾ? ಜಮದಗ್ನಿಯಪಷಿಯ ಮಗನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಮಾತೃಹತ್ಕಾ ದೋಷವನ್ನು 
ತೀರಿಸುವುದಕೋಸ್ಕರ ಭೂಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? 

ಮಂತ್ರಿ:- ` ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

ರಾಜ -.. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ರಾಜನು ಕಾಮದೇನು 
ವನ್ನು ವಶಪಡಿಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಬಷಿಯನ್ನು ವೃಥಾ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. 

ಮಂತ್ರಿ :- ಅದು ನಿಜ. 

ರಾಜ - ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಶು 
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ರಾಮನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಂದು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುದಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ವಂಶವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಕ್ರೋಧವು ಶಮನವಾಗದೆ 
ಕೃತ್ರಿಯರ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


A 


ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಶಪಡಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


ಮಂತ್ರಿ ಆದು ನಿಜ, 


ಕಾಜ :- 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿ ಉಳಿದ ಇತರರು 
ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನ ರಾಜ್ಯವು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಅರಮನೆಯು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದರಿ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ 
ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಯಷಿಗಳ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. ಆಗ ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಹೆದರಿ ನಮ್ಮ ಬಂಗಾಳ ಟಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಗೆ ಹೃದಯ ಸ್ತಂಭನವಾಗಿ ಮೃತನಾದನು. ಮಂತ್ರಿಯೇ, ಸತ್ಯ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ; ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಈಗಲೂ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಳುವನು) 


ಮಂತ್ರಿ :- ರಾಜನೆ, ವ್ಯಸನ ಪಡಬೇಡ ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಯಷ್ಟೆ. 


ನಾವೇನು ಮಾಡಬಹುದು? : 


ರಾಜ - ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಇನ್ನೂ ಕೇಳು, ನಾನೊರ್ವನೇ ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡ 


ಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಾನೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, "ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಅಡಿ ಆಕಾಶಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು" ಎಂದು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡನ್ನು ಕಂಡು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಒಂದು ಆಲದಮರವು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ಮಲಗಲಿಕ್ಕೂ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ 
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ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತೆನು, ನನ್ನ ವ್ಯಸನವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಕೆಲಕಾಲ 

ಆ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹಗಲೂ ರಾತಿ ಶ್ರಿಯೂ ನಿದ್ರೆ ಆಹಾರ 
ಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಹು ಭಕಿ ಕ್ರಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆ ಗೊಂಡೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿತು, ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸುಂದರಿಯಾದ 


ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆಸರನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕರೆದು, 


"ಚಂದ್ರವರ್ಮಾ, ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಆಚರಿಸಿದ ದೇವೀ 
ಪೂಜೆಗೂ ಈಗ ನೀನು ಭಕಿ ಯಿಂದ ಕೈಗೊಂಡ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ ನಾನು 

ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಪಶ್ತಿ ಮ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ. ಗಂಧರ್ವ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಿಹರಿಸುವಂಥಾ ದೊಡ್ಡೆ “ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜ ವೊಂದು ಇದೆ. 
ಆ ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರು ಕೊ: ಶೀಢದೇಶವೆಂದಾಗಿದೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟ ಇದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಹಲವು ಹಲವು 'ಯಪಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಾದ ಕವೇರಬಯುಷಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಆ ಗುರುವೇ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೂ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅವನಿಂದ ಒಳೆ ಸಯಬಾಗಬಹುದು.* 


ಮಂತ್ರಿ :-: ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಗುರುವೇ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆ 


ಯಾಗಿಯೂ 'ಕೈಮಡ' ಎಂಬ ಗುಡಿಯು ಗುರುಸ್ಥಾ ವಾ 
ಇರುವುದು! 


`ರಾಜ» ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು. "ಭಕ್ತಾ ನೀನು ಅವನ 
; ಮಾಡುತ್ತಾ; ಇರು. ಆ ಕೊ ್ರೀಢದೇಶವೇ ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ' 


ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಶಾಶ್ಚ ತವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿ ಇರಲ್ಲಿ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಳಬೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಪಟ ಣವನ್ನು 
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ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊ! ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೂ ನಾನು ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟ ಪಣವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಬರುವೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಕ್ರಿಯ ವಂಶವು ಆ ಕ್ರೋಢದೇಶವನ್ನು ತುಂಬಿ ಇರಲಿ. ಆ ನಿನ್ನ 
ವಂಶವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲೆ ಸಾಧುವೆ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ಇಕೋ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ; ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ನಿನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೋ!" 

ಮಂತ್ರಿ :- ಓಹೋ, ಇದೇ ನಮ್ಮ 'ಪೀಚೆಕತ್ರಿ', ಅಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜ :- ು೦ತ್ರಿಯೆ, ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದ್ದಂಥಾ ಕಗ ಲ್ಲಿಗೆ 
ತಾಗಿ ಇಟ್ಟಂಥಾ ಚಂದಾ ಅ$ಯುಧವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಮಹಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವೀಪೂಜೆಯನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ಆಹಾರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಬಂಗಾಳ ರಾಜ್ಯವು ದೇವೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ರಾಜಾಜ್ನೆಯೇ ಇತ್ತು. 

ಮಂತ್ರಿ :- ಹೌದು, ಅಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಮಹಾ ಕಾಳೀ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯು 
ತ್ತಲೇ ಇದೆ! 

ರಾಜ - ಮಂತ್ರಿಯೇ ಏನೆನ್ನಲಿ? ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ ದೇವಿಯು ಆ 
ಮಹಾ ಕಾಳಿಯೆಂದೇ ನಂಬಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಈ ಚಂದಾ ೨್ರಯುಧದ ಹಿಡಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇನೋ ಮಹತ್ತಾದ ಆನೆಯ ಧೈರ್ಯವೇ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲು ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕ್ರೋಢ ' ದೇಶವನ್ನು 
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ತಲುಪಿ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಆ ಕವೇರ ಯಷಿಯ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಮಂತ್ರಿ ;- ಮಹಾರಾಜನೆ, ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ ಏನಾಯಿತು? 


ರಾಜ :- 


ಮಂತ್ರಿ 


ಏನೆನ್ನಲಿ? ಬುಷಿ ಕವೇರನನ್ನು ಕಂಡು, ಮೂರುಸಲ ಅವನ 
ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಯಷಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 
ುಹಾದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನೆ, ನೀನೇ 
ಸ್ಕಾ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶವೇ 
ಆ ಭೂಮಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು 

ಆ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನು... 
ಪಡೆಯಲಿರುವ ಕಾವೇರಿಯು ಹುಲ್ಲು ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರ” 
ನಕ್ಸತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಇರುವವರೆಗೆ ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶವೇ ನಿನ್ನ ಷಂಶಕೆ ಕ 
ಜನ ೬ಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ದೇವೀ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವಂಶವೆಲ್ಲವೂ ವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತಾ ಇರಲಿ. ಹೀಗೆ ನಾನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದೆನು. . ಹ 
- ಗುರುಹಿರಿಯರೆ, ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ ದೇವರೆಂದು ಅನಿಸಲು | 
ಇದು ಎರಡನೇ ಆಶೀರ್ವಾದವಾಗಿದೆ. 8 
-  ಯಹಷಿಯು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು "ಎಲೈ ಭಕ್ತನೆ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರು. ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ "ಈ; 
ರೀತಿ ಹೇಳಲು ನಾನು ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' 
ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದನು. ಒಂದು ದಿನ ಗುರುವಿನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂ ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದೂ ಕಂಡೆನು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಓರ್ವ ತರುಣಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ನನ್ನ ಈ ಒಂದು ನಾಲಗೆಯು ಸಾಲದು. 
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ಅವರು ದೇವಕನ್ನೆಯರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಜುಷಿಯೊಡನೆ ಆ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು, ಆಗ ಖುಷಿಯು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು, “ಎಲೈ ಚಂದ್ರವರ್ಮನೆ, ನೀನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? 
ಗಂಧರ್ವರು ವಿಹರಿಸುವ ಬಕೇಶ್ವರ ಕೊಳವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೆರೆಯೇ 
ಅದಾಗಿದೆ. ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ತರುಣಿಯು ತುಂಬುರನೆಬ ಗಂಧರ್ವನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಂಬಾಮೈತ್ರಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುರಾಗವಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ, ನಾಳೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿರು. ಅವರು ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಕನ್ನೆಯು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವಾಗ ನೀನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ತಂದು ಬಿಡು. ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ಏನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿ" 
ಕೊಡುವೆನು" ಎಂದು ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಅದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಿ ಆ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಖುಷಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಯಿತು. 


ಮಂತ್ರಿ :- ಮಹಾರಾಜನೆ, ಇದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೇ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 


ರಾಜ :- 


ಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? 

ಮಂತ್ರಿಯೇ, ಯಾರೂ ಹೆದರುವಂಥಾ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ 
ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಗಂಧರ್ವ ವನವು. ಮಾನವರಾರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬಾರದು. ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ವನಪಾಲಕರೂ ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಕೆಯು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದನಂತರ ತನ್ನ 
ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವಳು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು 
ಅವಳ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವಳು ಕೆರೆಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು. ಸಖಿಯರು ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೆಸಗಿದವನು ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ 
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' ಅವನು" 'ಿಸುಷಿಯ ತಪೋಶಕ್ಕಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬಹು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 


ಯಷಿಯ' ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಯಷಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ, 
'ಗಂಧರ್ವನೆ, ನೀನು ಬಂದ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಈ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜನು. 
ಇವನ ರಾಜ್ಯವಾದರೋ . ಬಂಗಾಳವಾಗಿದೆ. ಪರಶುರಾಮನ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಾಯಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯ 
ವರದಾನದಂತೆ ಈ ಕೊ ್ರೀಢದೇಶವು ಇವನ. ವಂಶಕ್ಕೇ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಲೋಕೋದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ' ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರುವಳು. ಇಂಥಾ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಈ 
ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ನೀನು ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು," ಎಂದು ಹೇಳಲು ಗಂಧರ್ವನು ಸ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಪುನಃ 


_ _ಯಪಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು; ಆಗ ಬಷಿಯು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಮಂ 


fo 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬರ್ಕೇಶ್ವರಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಾಂಧರ್ವ ಪದ್ದತಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟು ಿದಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ವನಪಾಲಕರಾದ ಕುಡಿಯ ಕಾಪಳರನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ 
ಅಳಿಯನಿಗೂ ಸೇವಕರಾಗಿರಿಯೆಂದು ಗಂಧರ್ವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಶ ಬೇಕಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಸೇನಾಜನವನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಯಷಿಗೆ ಹೇಳಿ 'ಗಂಧರ್ವನು ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅನಂತರ ನಾನೂ ನನ್ನ ಗಂಧರ್ವ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಖಷಿಯ ಬಳಿಯಲಿ _ಯೇ ಇದ್ದೆವು. 


ತ್ರಿ: ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುರಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಈ 


ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೋ ಹೇಗೆ? 


ರಾಜ 
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- ಕೃತಯುಗವು ಅಂತ್ಯವಾಗಿ ತೆ ಶ್ರೀತಾಯುಗವು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. 


` ತಿಳಿಯಿತೆ? ಅಲ್ಲಿ )೦ದಿತ್ತ ಏನಾಯಿತು ಕೇಳು? ನನ್ನ ಬಂಗಾಳ ರಾಜ ವು 


ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಕೋ ಢದೇಶವನ್ನೂ ಸಾಗುಮಾಡುವ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಸೇವಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮಹಾದೇವಿಯ ಅಪ ಸಣೆಯಂತೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಲಂಬುರಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟೆ ಪೇಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಗಂಧರ್ವ ಮಾವನು ಕೊಟ್ಟ ವಾಗ್ದಾನಕ ಮಸಾರವಾಗಿ Re 
ಸೇನಾಜನವನ್ನು ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಹುಷಿಯ ಅಪ್ಪ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನ ನನ್ನ ಚಂದಾ ್ರಯುಧವನ್ನು 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆಂದು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಹೊರಟು 
ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆಳುತಿ ಶಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳು ನನಗೆ ಸಲ್ಲು ವಂತೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನ ವಿಧಿಗಳನು 2 ಬರೆಸಿಕೊಂಡು 
ದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ೦ಥಾ ನನ್ನ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಚಂದ್ರ ಕೇತುರಾಜನು ನೇಪಾಳದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಓರ್ವಳೇ ಪುತ್ರಿಯ ವಿವಾಹದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಕನೈೆಯರು ವಿರಳವಾದುದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದಾಗ ಮಾವನು 


| ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಬಿದ್ದ ನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಪತಿ ಯನ್ನೂ 


ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಗುರುವು ಆಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ "ಚಂದ್ರ 
ವರ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಯೋಗವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸೂರ್ಯವಂಶದ 


ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಕುಲಪತ್ನಿಯೋರ್ವಳು ದೊರಕಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗು" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಆಗ ನಾನು, "ಗುರುವೇ, ನಮ್ಮ ಕ್ಷ ತ್ರಿಯ ವಂಶವೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಆಚಾರವಾದರೋ ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ನಮ್ಮ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರುವೇ ಪ ಪ್ರಧಾನ. ಗುರುವಾದ ನೀವು ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳುವಿರೋ ಅದೇ ರೀತಿ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು." ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಗುರುವು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಕನ್ಮೆ ಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದಂತೆ ಇವಳನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವಲಗ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ವಿಹಿತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂತರ ಬಕೇಶ್ವರಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕನ್ಮೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿನಿಯಿಂದ ಧಾರೆ ಎರೆಸಿಕೊಂಡು 
ದಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುವಿನ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೇಪಾಳ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಬಂಗಾಳದಿಂದ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಗು ಮಾಡಲು ಹಲವು ಜನರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅವರಿಂದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕೋಟೆ 
ಪಟ್ಣಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಎರಡನೇ 
ಕುಲಪತ್ನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮರು ಮಕ್ಕಳುಗಳಾದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನೇ ಯುವರಾಜನಾದ ದೇಶವರ್ಮನು. ಮಂತ್ರಿಯೇ ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಾನಕ್ಕನು ಸಾರವಾಗಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರುಮಕ ೈಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು 
ಗಂಧರ್ವವನವಾಗಿದ್ದಂಥಾ ಈ ಕಾಡುರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಸ )ಿದ್ದವಾದ 
ದೇಶವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಇಂಥಾ ಈ ದೇಶವು ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ ಜನ ಒಭೂಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನ ಆಶೆಯು ತೀರದು. 
ನಾನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂಶಸ್ಥರು ತುಂಬಿದ್ದು ಮಹಾ 
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ದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರಬಲದಿಂದ ಎಂದು ನಾನುನಂಬಿರುವೆನು. 
'ಸ್ವನ್ಗಗಾದರೋ ಪ್ರಾಯವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದೇ 
“ಸನ್ನ ಅವಸಾನಕಾಲದ ದೇಶಸಂಚಾರವೆಂದು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ 
| ದೇಶಸಂಜಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯುವರಾಜನೂ ನೀನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 
ನನಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡು. (ಹೋಗುವರು) 


೨ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ - ಸಪ್ತಯಷಿಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
Scie ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುವಳು) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ... - (ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಕಂಡು) ಆಹಾ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಕವೇರನ ದತ್ತುಮಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಕಾವೇರಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಇವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮನ್ಮಥಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲ; ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಸರಿ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ನಿಜ, ಇವಳನ್ನು ನಾನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಪಾಪಿಯೇ ಆಗುವೆನು. ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಶೆಗೆ ಅವಳು 
ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಸಂಭವಿಸುವುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ.. | 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವಳ ಮನೋಭೀಷ್ಠ ವು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 
(ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಎಲೆ ರಮಣಿ, ಉಷಾಶೋಭೆಯಿಂದೆಸೆಯುವ ತರುಣಿ! 
ಮಳ ಬಿಸಿಲುಯೆಂದೆನ್ನದೆ ತಪದಲಿರುತಿಹ ನಿ 
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ನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನು ಕಂಡು ನಾ ಬಂದೆನಿದೊ ತಂದೆ 
ಪ್ರೇಮಾಭಿಮಾನವನು ಕೇಳ್‌ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ ನಾನು! 
'ಲೋಪಮುದ್ರೆ ಯ್ರು ನ ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ನ ಸ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನಶಿಸಿ ಇರುವ ನೀನು ಈ ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ. ಮನಸ್ಸಿ ನ ನಿರ್ಧಾರವೇನು? 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೊ € ಅಥವಾ ಸಂನಾ ಸಿನಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೊ? ಅದಿರಲಿ, 
ಅಗಸ್ತ್ಯುಷಿಯಾದ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ತುಂಬಾ ಪೆ ್ರೀಮವು 
ಉಂಟಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ದೇವಿಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಘ ವು ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. . 
ಕಾವೇರಿ - (ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು-ಸ ಗತ); ಪುಣ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಲಾರ 

ರೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಾನು ಈ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಕುಳಿಕೊಂಡು 
ದಾಯಿತು.ಈ ಸ ಸಪ್ತಖಯಷಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಯೋಗಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಈ: 
ಭೂಲೋಕದ ಇರವನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಇಂಥಾ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಬುಷಿಯುಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಹೆಂಗುಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನರೆಂದು 
ಹೇಳುವಮಾತು ಸತ ವಾಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಬಾಳಲದೊ ರಮಣಿಯರು ಕುಲಧರ್ಮವನು ಪಾಲಿ 

ಸುತ ಜಗದೆ! ಸುಗುಣಿಗಳು ಅದೆಂತೆಸಗುವರೊ ನಾ 

ನರಿಯೆನೀ ಯಷಿಯ ಆಶೆಯನದೆಂತು ಮೀರಲಿಹೆ 

ನೊ, ಮೀರಿದೊಡೆ ಅದಾವ ಶಾಪಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ 

ಹೆನೊ, ಎಲೆ ಹರನೆ! 
ಆಹಾ, ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯನಾದರೋ ಮಹಾ ತಪೋಶಕ್ತಿಯನ ನ್ನು ಪಡೆದ 
ಈಶ್ವರಾಂಶ ಸಂಭೂತನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದರೆ 
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ನನಗೆ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಆಶೆ ಈಡೇರಿ 
ಸಲು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಲಿರುವ ನನ್ನ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದೂ ನಿಜವಾಗಿದೆ (ಯೋಚಿಸಿ) ಸರಿ, ಈ . 
ಬುಷಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಧರ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನುವನೋ ಕೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 

ದೇವಮುನಿಯೆ ನೀ ಕೇಳೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪವ! ಸ | 

ಹ್ಯಾದ್ರಿ ರಜತಾದ್ರಿ ಇದ ಕಂಡು ನಾನಿಂದೆ ತಪ 

ಕೆ! ಪಿತನೆನ್ನ ಕವೇರನದೊ ನೀನರಿಯೆಯಾ? ಪರ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನನಿವಗಿತ್ತನು ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ ಅಭಿಧಾನದಲಿ! 

ಸಂಸಾರ ಭಾಗ್ಯವಿದು ನಿಸ್ಸಾರ 

ಇದನಂತು ತ್ಯಜಿಸಲದೊ ಆ ಮಾರಹರ ಶಂಕ 

ರನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹೆನೊ ತಪಕೆ ಮಹವ್ರತಕೆ! 
ಯಪಿಯೆ, ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥದ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕವೇರಮುನಿಯಿಂದಲೂ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ದಾಯಿತು. ಈ ಸಂಸಾರದ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಆ 
ಈಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವು ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ವೃಥಾ ಬೇರೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಅಗಸ್ತ್ಯ  - ಕನಯ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಾವರ ಧರ್ಮವಿಚಾರಗಳು ನನಗೆ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಶೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು. ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ನನ್ನನ್ನು 
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ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ದೇವಿಯೇ, ಕಾವೇರಿಯೇ, ನೀನು.ಯೋಗ್ಯ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸು (ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.) ' 
ಕಾವೇರಿ - (ದೂರ ಸರಿದು-ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಇವನಾದರೋ ತುಂಬಾ 
 ಅತುರದಲ್ಲಿವನು. ನನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇವನಿಂದ ವಿಘ್ನವಾಗುವುದು ನಿಜವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಸರಿ, ಅವನ ಈ ಆಶೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು ವೈಯಾರವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಇವನಿಂದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಬುಷಿಯೆ, ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ನಾನು ಹೇಗೂ ಅದೃಶ್ಕಳಾಗಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು 
ನನಗೊಂದು ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೆಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅನಂತರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂದುನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ದಾನವು ಸ್ವರ್ಣವಾಕ್ಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು: : 


ಏನನ್ನುವೆ? 


ಅಗಸ್ತ್ಯ  :- (ಸ್ವಗತ ಆಹಾ, ಇವಳ ಮುಗುಳ್ನಗುವೂ, ವೈಯಾರಗಳನ್ನೂ : 


ನ 


ನೋಡಿದಾಗ ಇವಳು ನನ್ನ ದೇವಿಯಾಗುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ.ನನಗೂ 
ಇದೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅನಂತರ ಇವಳು ಕೇಳುವ ವರವು 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ. ಹೇಗೂ ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದೆ 
ಬಿಡೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಏನು? 
ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಕಾವೇರಿಯೆ, ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. ಅದರ ನಂತರ ನಿನ್ನ 
. ಮನೋಭಿಷ್ಟ ಏನಿದೆಯೋ ಕೇಳು, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸುವೆನು. 
ಕಾವೇರಿ : ಖಷಿಯೆ?, ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ವರವನೊಂದನು. ಸಲಿಸಿ ಪೊರೆಯೊ ಎಲೆ ಹುಷಿಯೆ! ಪಾ | 
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ಹಿಯೆಂದೆನಿಸೆನ್ನ ಶಪಿಸದಿರು, ಭೋಗಜೀವನವ 
ನಾನಿಚ್ಛಸನು ಕೇಳ್ನೀನದ ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯ ತೀ 
ರ್ಥದೆ ಪರಿಯೆ ಎನಗನುಜ್ಞೆಯನಿತ್ತು ಕೇಳ್‌ ಪೊರೆಯೊ! 
ಎಲೈ ಯಷಿಯೆ, ಸಂಸಾರವೆನ್ನುವ ಆ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ನನಗೆ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ಅಂಥಾ ಅಲ್ಪ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಇಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ವ್ರತವು ಇರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನೆಸಗದೆ ಇರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಯಿಂದ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ನೀನು ಆಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ 
ವಾಗ್ದಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪು ಎವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ನಂಬಿರುವೆನು. | 
ಅಗಸ್ತ್ಯ.  : (ಸ್ವಗತುಆಹಾ, ಈ ಹೆಂಗಸು ನನಗೆ ಮೋಸವನ್ನು ಬಗೆದಳಲ್ಲಾ! 
ಇಂಥಾ ವರವನ್ನು ಅವಳು ಕೇಳುವಳೆಂದು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸರಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡವೆಂದು ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುವ ದೋಷವೇನೂ ತಟ್ಟಲಾರದು. ಹೇಗೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಈ ತರುಣಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಇರಲಿ (ಪ್ರಕಾಶ) ಕನ್ಕೆಯೆ, ಏನಂದೆ? ನನಗೆ ನಾನು 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಮೊದಲ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಂದೂ 
ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ಕೇಳಿದಂಥಾ ವರವು ತಕ್ಕ ಕಾಲವು : 
ಬಂದಾಗ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. ದೈವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟಂಥಾ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ದೇವಿಯು 
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ಆಗುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಹಳಿಯಬೇಡ, ಅಬ್ಬಾ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? 
ಕಾವೇರಿ - (ಹೆದರಿ-ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈ ಖುಷಿಯ ತುಂಬಾ ಕೋಪ 

ಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಲೂಬಹುದು. ಅಂಥಾ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ವಿಘ್ನವು ಬರಬಹುದು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಹಾ, ದೈವಾಜ್ಞೆಯು ಹೇಗಿದೆಯೋ ನಾನರಿಯೆನು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಖುಷಿಯ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹದರಿ ಕೆಲಕಾಲ ಇವನ ದೇವಿಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಇವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ತೀರ್ಥದ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) 

ಮುನಿಯದಿರು ಎಲೆ ಮುನಿಯೆ! ಅಹಿತವನು ನಾ ಬಗೆಯ 

ದೆ ನಿನ್ನಾಶೆಯನು ಈಡೇರಿಸುವೆನು ಕೇಳೆ 

ನ್ನ ಪೊರೆಯೊ ನೀ ಮುದದೆ! 


ಸ್ವಾಮೀ, ನನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ನಾನು ಆಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು. 


ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. : 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇವಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದರೆ ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಂಥಾ 
ಭಾಷೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತೀರ್ಥದ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ನಾನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯಬೇಡ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಅಗಸ್ತ್ಯ : ದೇವೀ ಸಂತೋಷ. ನಿನ್ನ ಆಶೆಗೆ ವಿಘ್ನವಾಗದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ: ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯೂ ಯಮುನೆಯೂ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಇರುವುವೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೊಡನೆ 
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ಅವಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಸೋದರಿಯಾಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿರು. ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಯು 
ಇರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ನೀನು ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೋ 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವೆನು. 
ಕಾವೇರಿ - (ಸ್ವೃಗತ-ಕೋಪದಿಂದ) ಅಹಾ, ನನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಇವನ ಕಮಂಡಲುವಿನೊಳಗೆ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಕಷ್ಟವು ನನಗೆ ಮತ್ತಾವುದು ಇದೆ! 
ಇರಲಿ ಈ ಯಪಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಬೇರೆ ಇದೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಆಲಿಸೆಲೆ ಮಷಿಯೆ ಸುರನರರು ಸಾಕ್ಸಿಯಿದ 
ಕ ನೀ ಕೇಳು ಪರನಾರಿಯರ ಮೆಚ್ಚಿ ಮರೆತೆ 
ನನ್ನಗಲಿದೊಡೆ ನೀ ದೊರೆಯೆ ನಾ ನಿನಗೆ ನಿಜವೋ! | 
ಖುಷಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮರೆತು ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ನೀನು ಹೋದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಜಲರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದು ಸತ್ಕವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಭೂಮಿ, ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಮ ಮತ್ತು ನರಜೀವಿಗಳು 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರಲಿ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯ :- ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ನಾನೂ ಓರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿ ಯೆಂದು ನಂಬು. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಪರನಾರಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ತಾನೆ? ಹಾಗೆ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ? . 
ಕಾವೇರಿ :- ಹಾಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನಲ್ಲಾ? ಇನ್ನೇನು? 
ಅಗಸ್ತ್ಯ - (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಇವಳ ಹಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಬೇರೆ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡುವನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇವಳೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ? (ಯೋಚಿಸಿ) ಅದೇನು? ಇವಳು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ? ನನಗೇನಾದರೂ ಮರೆವು 
ಉಂಟಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇತರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 


ಹೋಗುವೆನೆಂದು- ಅವಳು ನಂಬಿರಬಹುದೋ ಏನೋ! ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
Hl 
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ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮರೆತು ವರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಕೆಟ್ಟೆನು. ಹೇಗೂ ಈಗ ವಿಳಂಬಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಈ 
ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗೆ ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಹೂಂ- 
ಎಂದು ಕಟ್ಟಿ, ಪ್ರಕಾಶ)ದೇವಿ, ಅವಲಕ್ಷಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರು. ನಮಗೀರ್ವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗ 
ಬಹುದು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಅದಿರಲಿ, ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಯಷಿಧರ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ಲಗ್ನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ. ಸಪ್ತಭುಷಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಅಭಾವವಿಲ್ಲ ಹೇಗೆ? ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಲೆ? 


ಕಾವೇರಿ : ಸ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾರೆನು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯ - ಶಿಷ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. 
ಶಿಷ್ಠ :- ಮಹಾಸ್ಟಾಮೀ, ಬಂದೆ, ಒಂದೆ. ಏನಪ್ಪಣೆ? 


ಅಗಸ್ತ್ಯ... - ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ 


ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಏನೇನು ನಡೆದುವು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ? 
ಅವಳು ಯಾರೆಂದು ನೋಡು. ಕಾವೇರಿಯೇ ಅವಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಅವಳನ್ನು 


ನಾನು ವಿವಾಹವಾಗುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳು ನಡೆದು 


ಮುಗಿದು ಹೋದವು. ನೀನು ಏನು ಹೇಳುವಿ? ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? 
ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದಕ್ಕೇನು ಸಂದೇಹ! ಆದರೆ ತಮಗೇನೋ 
ಪ್ರಾಯವೇರಿದ ಸಮಯ, ಅವಳಾದರೋ ಎಳೇ ಹುಡುಗಿ. ಹೇಗಾಗು 
ವುದೋ ಏನೋ? ಹೂಂ, ಪರ್ವಾ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ 
(ಕಾವೇರಿಗೆಮಹಾದೇವಿ, ನಮಸ್ಕಾರ! (ಸ್ವಗತ) ಏನೆನಲಿ? ಈ ಯುಪಿ 
ಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ನಗುಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾಲ 


' ಧರ್ಮವೋ ಯುಗಧರ್ಮವೋ ನಾನರಿಯೆನು. ಅಲ್ಲಾ ಈ ಗಡ್ಡದಪ್ಪ ' 


ನಿಗೆ ಆ ಪುತ್ತಳಿಯಂಥಾ ಎಳೇ ಹುಡುಗಿಯೇ? ಇವನಿಂದ ಏನಾಗು 
ವುದು? ಇವನಿಗೇಕೆ ಹೆಣ್ಣು? ಕಲ್ಲಿನಂಥಾ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ಯುವಕರನ್ನೇ 
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ತರುಣಿಯರು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವರು. ಇನ್ನು ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ನಂಬಿ 
ಇರುವರೆ? ಇವನ ಗಡ್ಡಮೀಶೆಗೆ ಅವರು ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಸುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಏನಾದರಾಗಲಿ? ಅವನ ಆಶೆಗೆ ನಾನೇಕೆ ಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವರೆಗೂ ದೊಡ್ಡ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯೆಂದು ಮಾತುಮಾತಿಗೆ 
ತನ್ನ ಜೋಲುಗಡ್ಡವನ್ನು ಕುಲುಕುತಿದ್ದನು. ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳಿಗಿದೆಯೇ ಇಂಥಾ 
ವ್ಯವಹಾರ? ಶಿವ ಶಿವಾ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದವನು ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಎಲ್ಲಾರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಜೀವವಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬರೇ ಕಪಟ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯೇ ಸರಿ. 
(ಯಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ್ವಾಮೀ, ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ, 
ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿ, ಪ್ರಾಯವೇರಿದಾಗ, ಕಾಲು, 
ಕೈ ಕಣ್ಣು,ಮೂಗು, ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಓರೋರ್ವ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ? ಪ್ರಾಯವಾದನಂತರ ಕೈಕಾಲು 
ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವವೆ? ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾರು ಮಾಡುವರು? 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುವೆ? ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಾಳಿದವರು 
ಕಷ್ಟಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಭಂಗವಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಹಲವು 
ಹೆಂಗಸರು ಇದ್ದರೆ ತಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ! ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವರು ಮಾಡುವರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೇ ನೀನು ಈ ಕೆಲಸ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸುವೆನು, ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಮಹಾತಾಯಿ, 
ನನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಡ. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಅಗಸ್ತ್ಯ  : ಶಿಷ್ಕನೆ, ನಿನ್ನಂಥಾ ದಡ್ಡನು ಇರುವನೆ? ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ ಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೋ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದು? ಅಯ್ಕೋ ಮುಟ್ಕಾಳ! 
ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ಖುಷಿಗಳಾದ 
ನಮಗೆ ಬಾಲ್ಕ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸು ಏರಿದ ಕಾಲವೆಂಬ ವೃತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ. 
ನಿರಂತವೂ ಯೌವನವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಇರಲಿ, ನಾಳೆ ದಿನ ಹತು ಗಳಿಗೆಗೆ 
ಅಶ್ಮಿನೀ ನಕ್ಷ ತಾಗ ಶುಭದಿನ, ಶುಬ ಮುಹೂರ್ತವಾಗಿಯೂ 
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ಶಿಷ್ಠ :- 


ರಾಜ :- 
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ಇರುವುದರಿಂದ ಮದುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡೋಣ. ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಈ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವ ದೇಶದ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು. ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು, ಶಿಷ್ಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಜತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊ. 

ಸ್ವಾಮೀ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಸ್ವಗತ) ದೊಡ್ಡ ತಾಪತ್ರಯವಾಯಿತಲ್ಲ! 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒದಗಿಸಬೇಕು, ಚಪ್ಪರವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು, ವಾದ್ಯದವರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬೇಕು, ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯೂ ಸಹ ಇಲ್ಲದವನ ಆಶೆಯೂ 
ಆತುರವೂ ಎಷ್ಟೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ಇದೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬುದ್ದಿ, ತಿಳಿ 
ಯಿತ? ಏನಾದರಾಗಲಿ! ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದೇಶದ ರಾಜನು ಸಹ 
ಬರದಿರಲಾರನು. ಗುರುವಿಗೆ ಬಂದ ಕೊರತೆಯೇ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ! ಆದುದರಿಂದ 


ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುವೆನು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು 


ಶಿಷ್ಯ್ಕಜನರಿರುವಾಗ ಭಯವೇನು? ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಓಲೆ 
ಆಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು) 


೩ನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಚಂದ್ರವರ್ಮನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕುಳಿತಿರುವರು) 
 ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಈ ದೇಶದ ದೊರೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿದೆನು. 
ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದಕ್ಕೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಒಂದು ಆಶೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಿಯಾ! 
ಎಲೆ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳು ನೀ ಎನ್ನ ಗೋಳು ನಾ ಬದು 
ಕಲೆಂತಿನ್ನು? ಸೇರುವೆನೊ ಗಿರಿಬನಕೆ ರಾಜಾ 
ಧಿರಾಜನೆನಿಸಿ ಬಾಳ್ಗೆನಾ ಪುಟ್ಟಿದಂದಿಂದ 
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ಈ ವರೆಗು ಮುಗಿಯಿತೆನ್ನೀ ದಿನಗಳವು ಕೇಳ್‌ವ 
ಹಿಸುವೆನಧಿಕಾರವನು ಎನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಇಂದು! : 


ಮಂತ್ರಿಯೆ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಾನು ದಣಿದೆನು. ಪ್ರತಿದಿನಕ್ಕೂ 


ಪ್ರಾಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾದನಂತರ 
ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಧರ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 
ದೇವವರ್ಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನ್ನ 
ಆಶೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು. 

ಮಂತ್ರಿ - ಸ್ವಾಮೀ, ಪ್ರಾಯವೇರಿದ ಮೇಲೆ ದೊರೆತನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕಷ್ಟವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವರೆಗೂ 
ಈ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ, ಸತ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಮದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ದೂತ - ಮಹಾರಾಜನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಒಂದು ಒಲೆಪತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓರ್ವಮೇದ (ಹರಿಜನ)ನು ಒಂದು ಕಾದಿರುವನು. 
ರಾಜ - ಸರಿ, ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ತಾ. 


ಮೇದ :- ಮಹಾ ಸ್ವಾಮೀ, ಅಡ್ಡಬಿದ್ದೆನು. 
ರಾಜ - ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? ಬಹು ದಣಿದಿರುವಂತೆ ತೋರುವೆ. ಬಹು 
ಕುರಿತಾದ ಕಾರುಬಾರುಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೆ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 
ಮೇದ:- ಗಿರಿದುದಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಓಡೋಡಿ ಬಂದೆನಿದೊ 
ನಿಂತೆ ಇಲ್ಲಿ, ಮುಪ್ಪಡಸಿದ ಯಷಿಯು ಕಾವೇರಿ 
ಯನು ವರಿಸುವ ಆ ವಿಕಟ ವಿವಾಹದ ಪರಿಯನು 
ಅದೆಂತೆನಲೊ ಕೇಳ್‌, ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳ ನಾನರಿ 
ಯೆ ನೀವೋಲೆಯನೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೋ ಬಂದೆ ತವ 
ಪಾದಕೆ ತಂದೆ ನೀನೋದು ಮುಂದೆ! 
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ಸ್ವಾಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಸರು ನಾನು ಮರೆತು 
ಹೋದೆ ಸ್ವಾಮೀ, ಓರ್ವ ಮುದಿಯನಿಗೆ ಪುತ್ತಳಿಯಂಥಾ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನವಂತೆ, ಅದು ನಾಳೇ ದಿವಸವೇ ಆಗುತ್ತದಂತೆ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಇದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇತ್ತ ಕಡೆ ಓಡಿಸಿದರು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಮದುವೆಗೆ ಇರುವ ಬಾಳೆ ಎಲೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಂತೆ! ನನಗೆ 
ವಿಳಂಬವಾಗುವುದು. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಈಗ ತಾನೇ 


. ಓಡಿಹೋಗುವೆನು. (ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವನು.) 


ರಂಜ :- 


ಮಂತ್ರಿಯೆ ಮೇದನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಈ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದಿಹೇಳು- 


ಮಂತ್ರಿ:- ದೂತನೆ, ಇವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಕೊಡಿಸು 


(ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತ ಶ್ರವನ್ನು ಓದುವನು.) 

ಶ್ರೀ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕಾ 
ಕ್ರೋಢದೇಶಾಧಿಹತಿಯಾದ ಚಂದ ದ್ರವರ್ಮರಾಜನ ಆಯುಷ್ಯಾಭಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಆಗಸ್ತ್ಯ ಖಷಿಂಯು ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ನ್ವಾಗಳು:- 
ಈ ಕುಂಭಮಾಸ ೧೮ನೇ ಶುಕ್ರವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೮ ಘಳಿಗೆಯ ನಂತರ ೯ 
ಘಳಿಗೆಯ ಒಳಗಾಗಿ ಆಶ್ವೀನೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಕರ್ಕಾಟಕ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಕವೇರನ 
ಮಗಳಾದ ಕಾವೇರಿಯೆಂದೆನ್ಬು ವ ಕನ್ಟಯನ್ನು ನನಗೆಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವ 
ಮುಹೊರ್ತವು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇಶದ 
ಪ್ರಭುವಾದ ನೀವು ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾದಿಪ 
ಮತ್ತು ದೇಶದ ಪ್ರಮುಖರಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದು ದಾರೆ ಮಂಟಪವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವಾಬವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಈ ಓಲೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ 5 ಗಿರಿಯಿಂದಾಯಿತು. 


ರಾಜ ;- 
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ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಕಾವೇರಿ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ ತೀರ್ಥ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೂ 
ವಲಂಬುರಿಯಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನೆದು ನನಗೆಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. 
ಅದೀಗ ನನಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು, ತಿಳಿದೆಯಾ? ಕಾವೇರಿಯಾದರೆ ಜಲ 
ರೂಪಳಾಗಿ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಬೇರೆ ಓರ್ವ ಕಾವೇರಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಏನಾದರಾಗಲಿ. ಪಾರ್ವತಿಯು ವರವನ್ನಿರಿಸಿ ಆ ಕಾವೇರಿಯು 
ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ ನನಗಿತ್ತ ವರವನನ್ನು ಸರಿಸಿ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನ ಹಿರೀ ಮಗನಾದ ದೇವವರ್ಮನಿಗೆ 


ತಿಳಿಹಿಸಿ ಇಂದೇ ಅವನನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸುವೆನು. ಜುಷಿಯ ಮದುವೆಗೆ 


ಹೋಗುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಮುದುಕನಾದ 
ನನಗೇಕೆ? ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀನೂ ನನ್ನ 
ಎರಡನೇ ಮಗನಾದ ದೇವಕಾಂತನೂ ಹೋಗಿರಿ. ಎಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಮಂತ್ರಿ -. ಯಾರಲ್ಲಿ? ಯುವರಾಜನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ದೇವಶರ್ಮ :- (ಬಂದು) ಅಪ್ಪಾ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದೆ. 


ರಾಜ 


- ಮಗನೇ ಕೇಳು | 

ನಾಗೈದ ತಪಕೆ ಪಡೆದೆನೊ ವರವನು ಆ ಗಿರಿಜೆ 

ಯ ದಯದಲದರಿಂದ ನಡೆಸು ನೀ ವಿಧಿಗುಣಮನ 

ದಿಲಿ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಲಿ 
ಮಗನೆ, ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯು. ಅವಳ ದಯದಿಂದಲೇ 
ಈ ದೇಶವು ನನಗೆ ದೊರಕುವಂತಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜ್ಯವು 
ಜನವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕಾಡಾಗಿ ಇತ್ತು. ಅಂಥಾ ದೇಶವನ್ನು ನಾನೂ 
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ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ ೬ಕ್ಕಳೂ ಕೂಡಿ ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಚಿಕ್ಕ 
ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ಅಲಂಕಾರ ಐಶ _ರ್ಯಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ದಯೆಯಿಂದ ಆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ ಅಂಥಾ ದೇವಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಲರೂಪಳಾಗಿ ಕಾವೇರಿಯೆಂದೆನ್ನುವ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಾಗ ವಲಂಬುರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಹಸ್ರಾರು ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಹೊರಡುವ ದಿನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಜಲರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಹರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೇಳವೆನೆಂದು ಸಹ 
ಹೇಳಿದ್ದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವರೆವಿಗೂ ನಾನು ಕಾಯುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಾದ ನನಗೆ ದೇವೀದರ್ಶನವು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಅವಳ ದರ್ಶನವಾಗದೆ ಇರದು. ಈ; ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ನೀನು 
ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅವಳಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ನನಗಾದರೋ ವಯಸಾ ್ಸಿಗುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದ 
ನೀನು ಈ ರಾಜಮುದೆ ಪಫ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಈ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇಶದ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ನಾನು ತಪ ಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. 
(ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು.) 


ದೇವಶರ್ಮ :- ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸತ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆನು. ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಅವತಾರ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ಬರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದ ನಾನು ವರದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವೆನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಂಶೋದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಆದಿಪುರುಷ ನಾದ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶದಲ್ಲಿ 
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ರುವ ಸರ್ವಜನರೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ 
ಇರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವೆನು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವ ನಿನಗೆ ಆ ಮಹಾ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಸದಾ ಇರಲಿ. ಸಂಸಾರ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹಾಲನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಿಸಿ ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. (ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 


೪ನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಊರಿನ ಮಧ್ಯೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಶಿಷ್ಯರು 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಜನರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು) 
ಊರುಕೇರಿಗಳ ಹಾರುವರೆ, ಸಾರುವುದಕೇಳಿರೊ, 
ಕನ್ಯಕಾವೇರಿ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿವರನು ಮು 
ದದಲಿ ತಾವೊಪ್ಪಿ ಪ್ರೇಮಬಂಧನದೆ ವೈವಾಹ 
ದುತ್ಸವವನು ನಡೆಸುವರು ನಾಳೆ, ಹಲತರಹದ 
ಲಿ ಭೋಜನವು ಚಿತ್ರಾನ್ನ ಪಾಯಸಗಳು ಹೋಳಿ 
ಗೆ ಜಿಲೇಬಿ ಲಾಡುಗಳು ಪೂರಿಗಳು ಸಂಭ್ರಮ 
ದೆ ಆಟಗಳು ವಾದ್ಯದಮರುಗಳಾ ಘೋಷಗಳು 
ಕೇಳಿರಿದೊ ಜನರಿರಾ ನಿಮಗೆ ಸುಸ್ಟಾಗತವು! 
ಆಚಾರ್ಯರೆ ತಿಳಿಯಿತೆ? ಕಾವೇರಿಗೂ ಅಗಸ್ತ್ಯಯಷಿಗೂ ನಾಳೆ ಏಳು 
ಗಂಟೆಗೆ ಧಾರೆಮೂಹೂರ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
| ಮಹೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ -- ಸ್ವಾಮೀ, ಏನು? ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರ 
| ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ? ಯಾರದು? 
ಪದ್ಮನಾಭಾಚಾರ್ಯ :- ಸ್ವಾಮೀ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಶಿಷ್ಕರೆ, ನಮಸ್ಕಾರ ಏನು 
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ವಿಶೇಷ? ಯಾರದು ಮದುವೆ? ಯಾವಾಗ? 

ಮಹೇಂದ್ರ :- ಹಾಗೇನು? ನಾನು ಕೇಳುವೆನು 

ಶಿಷ್ಯರು... - ಆಚಾರ್ಕರೆ, ಆದಿಮಾಯೆಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 

 ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದತ್ತುಮಗಳಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹತಾ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ರಮಣಾಚಾರ್ಯ :- ಅದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅದಿರಲಿ, ಮದಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ ಯಾರ ಮದುವೆ? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ :- ಇವನೂ ಬಂದನು. ಅದೇನು ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 

ಶಿಷ್ಠರು :- ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕವೇರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು 

ವಿಷ್ಣು ಆಚಾರ್ಯ :- ಸ್ವಾಮಿ, ಸ್ವಾಮೀ, ನಮಸ್ಕಾರ. ಏನು ಮದುವೆಯೊ? 
ವೊ? ಏನು ವಿಶೇಷ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ! 

ಪದ್ಮನಾಭ :- ಇದೋ ಇವನು ಬಂದನು. ಅವನು ಹೇಳುತಿ ಶರುವುದೇನು? 
ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ಅದೇನು ಅಷ್ಟು ಸಡಗರ? 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ :- ಸ್ವಾಮಿ, ಸ್ವಾಮೀ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಾವಾಗ 
ಮದುವೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿ. 

ಪದ್ಮನಾಭ :- ಇವನೊಬ್ಬನು ಬಂದನು. ಗುರುಗಳೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಇದೆಲ್ಲ ಅವರ ಹಕ್ಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತದಲ್ಲಾ! 


ಶಿಷ್ಠರು : ಏನು ಸ್ವಾಮಿ? ನಿಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 7: (ಇತರರನ್ನು ನೋಡಿ) ನೋಡು, ನೋಡು ಅವರು ಏನು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಂಥಾ ಆಚಾರ್ಯರೋ ಏನೋ? ಇತರರು ಏನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮೀ. 
ಶಿಷ್ಠರು :- ಕವೇರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಕಾವೇರಿ 
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ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ :- ( ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ) ಎಲೋ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ! ಏನೆಂದೆ? 
ಎಲ್ಲಿಯ ಕಾವೇರಿ? ಯಾರವಳು? 

ಪದ್ಮನಾಭ :- ಎಲೋ ಘಟಿಂಗ ಹುಡುಗನೆ! ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಕ್‌ 

ಶಿಷ್ಯರು... - ಆ ಕಾವೇರಿಯು ಇದ್ದಳಲ್ಲವೆ? ಅವಳು ಕವೇರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ನಂತರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿದನು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಕಾವೇರಿಯು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರೊಳಗೆ ತುಂಬಾ ವಾಗ್ದಾದವಾಯಿತು. 

ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ :- ನಾನು ಬಂದೆ ನೋಡಿ. ಅವನು ಈಗ ಅಂದದ್ದು 
ನ್ಯಾಯವೋ ಅನ್ಕಾಯವೋ? (ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ) ಹೇಗೆ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ? ಆ 
ಗಡ್ಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮುನಿಗೆ ಬೇರೇನು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆ? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾಚಾರ್ಯ ;. ಯುವಕರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಏನು 
ಗೊತ್ತು? ಹುಲಿಯು ಮುದಿಯಾದರೂ ಕಚ್ಚದಿರುವುದೆ? ಎಂಬ ಗಾದೆ 
ಇದೆ. ತಿಳಿದೆಯಾ? 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ - ಅಬ್ಬಾ ದೊಡ್ಡಪ್ಪಾ, ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಏನು ಹಿಡಿದು 
ಇಂಥಾ ಆಲೋಚನೆ? ನಾಲ್ಕೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮದುವೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಮದುವೆಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರಲ್ಲಾ! ಏನು ಹೇಳುವಿ? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾಚಾರ್ಯ : ಲೋ ಹುಡುಗ, ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಯೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ? (ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ) ನೀವು ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ? ಈ ಫಟಿಂಗ 
ಹುಡುಗರಿಂದಾಗಿ ಮುದುಕರಿಗೆ ಕಷ್ಟ. 

ಶಿಷ್ಯ : . ನಮ್ಮ ಗುರು, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿದರು. ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಂಟು 
ಗಂಟೆಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
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ಬರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ ? ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುವನು.) 

ಪದ್ಮನಾಭ : -ಹೇಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ, ಹೋಗುವುದೋ ಎನು? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ : ಅದಕ್ಕೇನು ಸಂಶಯ? ಖುಷಿಗಳ ಮದುವೆ ಅಲ್ಲ ವೆ? ದೊಡ್ಡ 
ಗದ್ದಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸರು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ. 

ಡಂಭಾಚಾರಿ : ಸ್ವಾಮಿ, ಸಾಮೀ, ನಮೋ ಸ್‌ ಏನದು ? ಗಂಟು 
ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸವಾರಿ ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ? 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ : ಸ್ವಾಮೀ, ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೊ? ಟ್‌ ವರಿಗೆ ಹೇಳದೆ 
ಇರಲಾರರು, ಅಲ್ಲವೆ ರಂಗ? ಹೇಗೆ? 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ : ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ನಾನೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಮದುವೆ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಧಾರವೇ ಇದೆ. ಇವರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ 
ಬರೆಯೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಬೇಡವೆ, ಏವೆ? 

ಡಂಭಾಚಾರ್ಯ : ಏನು ಆಚಾರ್ಯರೆ? ಇವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವೊ? ಯಷಿಯ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೀಗೆ ಬಂದೆ. ಅಲಿಂದ ನನಗೊಂದು ಶ್ರಾದ್ದದ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಹೇಗೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ : ಅದು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮೀ? ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಡು ಹೋಗುವರೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಇದೆಯೋ ತಿಳಿಯೆನು. 

ಡಂಭಾಚಾರ್ಯ : ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಗುಲ್ಲು ಮಾಡಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ? 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ : ಹಾಗೋ? ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಹಯುಷಿಗಳ ಮದುವೆ 
ಅಲ್ಲವೆ? ತುಂಬಾ ಗದ್ದಲವಿರುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗೂ 
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ಅಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಸುಸಂದರ್ಭವನ್ನು ದೊಡ್ಡವರೇ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಂಟೆ? ಅಲ್ಲದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವೇ 
ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಹೋಗದೆ ಉಂಟೆ? 

ಡಂಭಾಚಾರ್ಯ : ಈಗ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವೆನು. ಆಗದೆ? 

ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ : (ಅವರನ್ನು ತಡೆದು) ಓಹೋ ಹೋ! ಏನು? ಆಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲಾ 
ಆಗಲೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿರಿ, ನಮೋ ನಮಃ ನಮೋ ನಮಃ 

ಡಂಭಾಚಾರ್ಯ : ಓಹೋ, ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟರು ಬಂದಿರಾ, ಸಂತೋಷ ಸ್ವಾಮೀ, 
ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತೆ? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ : ಓಹೋ, ಏನು ಭಟ್ಟರೆ? ಸೌಖ್ಯವೆ? ಏನು ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರಾ? 

ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ : ಅಯ್ಯೋ ಪಿಶಾಚಿರಂಡೇದೆ , ಕತ್ತೆ ಬಂದಿಯೋ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲಾ, ಹೊಲೆಮುಂಡೇದೆ, ಏನು ಬೊಗಳಿದೆಯೋ ನೀನು? 
ಹೂಂ ನೋಡು. ಎಲೇ ಮುದಿಕೊರಡೆ! ಕತ್ತೆ ಎಂದು ಬೈತೀಯಾ, 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳೋ ಹೂಂ ನೋಡು. ದೊಣ್ಣೆ (-ಎಂದು ಕೋಲನ್ನು 
ಎತ್ತುವನು) 

ಡಂಭಾಚಾರ್ಯ : ಭಟ್ಟರೆ, ಭಟ್ಟರೆ, ತಡಿಯಿರಿ ಸ್ವಾಮೀ ಅಯ್ಕೋ ಪಾಪ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕತ್ತೆ ಯಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರೋ 
ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕತ್ತೆ ಎಂದು ಬೈಯ್ಕಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮೀ 
ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. | 

ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ : ಹಾಗೋ, ;ಸರಿ, ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಾಪತ್ರಯ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ. ಮೂರು ಮನೇ ಶಾ ದ್ದ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಇದೇ ತಾನೆ ಬಂದೆ ನಾಳೆ. ಒಂದು ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕೂತಿದೆ. 
ಹೋಗದೆ ಕಳೆಯದು. 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ : ಯಾರದು ಸ್ಥಾ ಮಿ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿದೊ? ಅದು ನಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮದುವೆ ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಡಿ ಕೇಳಿದಿರಾ? 


ಸುಬ್ಬಾ ಭಟ್ಟಾ: ಅಯ್ಕೋ ದರಿದ್ರ ಮುಂಡೇದೆ? ಅಪಶಕುನ ಹೇಳಬೇಡ 
ಕಣೋ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲೊ! ತಂದೆಯು ಶಾ ದ್ಧ ಕೂಡಿದೆ. 


ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ : ತಪ್ಪಿತು, ಸ್ವಾಮೀ, ತಪ್ಪಿತು. ಭಟ್ಟರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ತಂದೆ ಶಾ ದ್ದ 
ತಾನೆ? ಸತ್ತು ಬಹಳ ವರುಷ ಆಯಿತು. ಇನ್ನೇನು ತಮ್ಮ ಅನ ನುಕೂಲ 
ನೋಡಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದಿನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸರಿ, ಈಗ ಮದುವೆ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೆಟ್ಟಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ! 

ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ : ಆಚಾರ್ಯರೆ, ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾನೇ 
ಪುರೋಹಿತನಾಗಿರುವಾಗ್ಗೆ ಅನಾಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಾರೋ? ಹೊಸ ಪಂಚಾಂಗ ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರಾದ್ದ 
ನಿಲ್ಲಿ ) ಸುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಒಂದು ದಿನ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಲೇ 
ಬೇಕೂಂತ ಅಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಅಂದಂತೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ದಿನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದರೆ ತಾವು 
ಯಾರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಸ್ವಾಮೀ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ತಿರುನಾರಾಯಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಸುಬ್ಬಾವಧಾನಿ : ಓಹೊ! ಏನು ಅಚಾರ್ಕರೆ, 
ಸೌಖ್ಯವೆ? ಏನು ಕಾವೇರಿಗೂ ಅಗಸ್ತೃನಿಗೂ ನಾಳೆ ನಡೆಯಲಿರುವ 
ಮದುವೆಯ ವಾರ್ತೆಯು ಯಾವೆಡೆಗೆ ಹೋದರೂ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೆಂಥಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆದರೂ ಆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಭ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತದೆಯೇ? ನಡೆಯಲಿ. ಅದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದುದು ಅಲ್ಲವೆ? 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ *ಅವಧಾನಿಗಳೆ, ಅದೇನು? ತಾವು ಮನೆ ಮನೆ ನೋಡಿಲಿಕ್ಕೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿದು 1 ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ, ಜಾಗತ್ರೆ ಹೇಗೂ 
ನಾವು ಮದುವೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲವೂ 
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ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಸುಬ್ಬಾವಧಾನಿ : ಹಾಗಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ, ಅವರವರ ಸ್ವಂತ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ ಉಣ್ಣುವುದು ವಿಶೇಷವಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ 
ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ವಿರೋಧವಾದುದು. 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನು? “ಪರಾನ್ನ ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ಪರಮೇಶ ಪ್ರೀತಿ" ಹೇಗೆೌಇಂಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಆದುವೆ? ಶತಸಹಸ್ರಗಾವುದ ದೂರವಿದ್ದರೂ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ ಭೋಜನವನ್ನೆಸಗುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಸುಖವೂ ಆಗಿದೆ. ತಿಳಿಯದೆ? ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಸಾವಕಾಶವೇನು. 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ : ಆಯಿತು ಸ್ವಾಮಿ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವ (ಎಲ್ಲರೂ ಖುಷಿಯ 
ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಊಟೋಪಚಾರ ದಾನ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವರು.) 


ಐದನ ದೃಶ್ಯ 


(ಧಾರೆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಕುಳಿತಿರುವರು) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು : ಮಹಾಖುಷಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಸತ್ಕಾರ 

ಊಟೋಪಚಾರ, ದಾನದಕ್ಷಿಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ 
ಸಾಲದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದವರನ್ನು ಈ ವರೆಗೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೂ ವಧುವಾದ ಕಾವೇರಿಗೂ 
ುಭವಾಗಲೆಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ತಿಸುವೆವು. 

ಪರಮೇಶ್ವರ ಜಗಧೀಶ್ವರ ಕಾಮಸಂಹಾರ 

ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಾಯಾವತಾರ ಸಲಹು ಜ 
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ಗವ! ಶಶಿಧರನೆ ತ್ರಿಶೂಲಿಯೆ ನೀಲಕಂಠ ಕೇಳ್‌ 
ನೀರಗ್ಗಿ ವಾಯುವಿನಲಣು ರೂಪನಾಗಿರುವ . 
ಈಶ್ವರನೆ ಸಾಗರದ ತಳದಲವಿತಿರುವ ಹವ 
ಳವೆ ಜಗದಲೋಲನೆ ಹರದಾಸರಿಗಾಪ್ತನೆ! 
| ಪೊರೆಯೊ ಈ ಜಗವ!! 
 ಈಶ್ವರನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಹುಷಿಗೂ ಕಾವೇರಿಗೂ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಖಷಿಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿರಿ. ನಾವು 
ಇಗ ಹೋಗುವೆವು. (ಎಲ್ಲರೂ ಮರೆಯಾಗುವರು.) 


ಆರನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಗಜಾದ್ರಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಯೋತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಳು) 
ದೇವೇಂದ್ರ : (ಮುದುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ) ನಾರಾಯಣ ದೇವನು 
ಸುಯಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಈ ಸುಜ್ಯೋತಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುದಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಸುಯಜ್ಞನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಕೆಲಕಾಲ 
ಅವಳೊಡನೆ ಸುಖಪಡಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಉತ್ತಮ ಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಮುದಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆನು. ಸರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಾಗ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುವಳೋ ಕೇಳುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) 
: ಸುಜ್ಯೋತಿ, ಎಲೆ ಗೆಳತಿ, ನೋಡೆನ್ನ ಪ್ರೀತಿ! ಬೆಳ 
ಗುತಿಹ ನಲ್ಮೊಗವನೊಮ್ಮೆ ನಾ ಮುತ್ತಿಡಲು ಇದೊ 
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ಬಂದೆ ಕೇಳು , ನೀ ಎನಗೊಲ್ಲ ದೇವಿ ಸಿಂಗಾ 
ರಿ ಮಮಗೌರಿ ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರುಇದು ದೋಷ 
ವೆಂದೆಣಿಸದಿರು ಕೇಳೊಡನಾಡಿ ಒಡಬಾಳಿ ಹರ 
ವೆಂದೆಣಿಸದಿರು ಕೇಳೊಡನಾಡಿ ಒಡಬಾಳಿ ಹರ 
ಮೇಶ ದಯದೆ ಇದೊ ಸೊಗದೆ ಈ ಜಗದೆ ಬಾಳ್ವೆ ಎ 
ಲೆ ಕೇಳಿದೆ ನಾ ಹೇಳ್ದೆ ಮುದದೆ! 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. ಎಳೆ ಕನ್ಮೆ 
ಯಾದ ನೀನು ಸಂಸಾರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ಈ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡೆ? ಹೇಳು. ಪತಿಯೋರ್ವನು ಬೇಕೆಂದು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿಯೊ? ಹಾಗಾದರೆ ಓರ್ವನು ದೊರಕಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಂದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಮುದುಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು. . 
ಹತ್ತಿರ ಬರಲೆ? (ಹೋಗುವನು.) pe 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : (ಕೋಪದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಅಹಾ, ಈ ಮುದಿಯನಿಗೆ' 
:  ವಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈಗ 
ತಪಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನಲ್ಲಾ! ನಾರಾಯಣನು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪಿ 
ಪರದೇಶಿಗಳಾಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತಾನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶದ ರಾಜನು ಸಹ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿರು 
ವಾಗ ಈ ಮುದುಕನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದನು? ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಸರಿ, ಯಾರಾದರೂ ಪಾಪಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ? ಇರಲಿ ಇದಕ್ಕೇನೂ ಹೆದರುವವಳಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹಾಕುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಛೀ, ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಿದೆನೋ, 
ಇವನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾ 
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 ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಸರಿ, ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಓಡಿಸುವೆನು. 
ಎಲೆ ಮುದಿಗೊರಡೆ, ನೀನಿದಿತ್ತ ಬಾರದಿರು, ಮದ 
ವೇರಿ ಮುಟ್ಟದಿರು ಭೂಮಿಜೆಯ ಮೋಹಿಸುತ ದಶ 
ಕಂಠನಿಗೊದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಗೊಳಗಾಗದಿರೊ ನೀ! 
ಇಂದ್ರ:  ನಾಬಿಡೆನೊ ಎಲೆ ದೇವಿ ಬಂದೆನಿದೊ, ಆ ಪಾರ್ಥ 
ನು ಸುಭದ್ರೆಯನು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದ ತೆರದಲಿ ನಿ 
ನ್ನನಾ ವರಿಸುತ ಹಡೆವೆ ಕೇಳ್‌ ಕೀರ್ತಿಯನು ಜಗದೆ! 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಹರನಾರಿಯರ ಮೋಹಿಸಿ ಕಡು ಬಳಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಪ 
೨.46 ಲ ಜನವನು ನೀನರಿಯೆಯಾ ಎಲೋ ಮುದಿಯ ಇಂದು? 
ಇಂದ್ರ: ಹೆಣ್ಗಳನು ಮುಟ್ಟಿದೊಡದೇನು ದೋಷವದು ಇಲ್ಲ 
ವ ವೊ ಕೇಲ್ಲಿನ್ನಾಣೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾಣೆ, ಹೇ ರಮಣಿ! 
ಸು ಜ್ಯೋತಿ : ಅಹಾ, ಎಂಥಾ ಭಂಡಮಾತುಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ? ti 
ಎಲೆ ಭಂಡ ನೀ ಪುಂಡ ಅತಿ ಪ್ರಚಂಡ ಕೇಳ್‌, ನೋ. ki 
ಡೆಲೆ ರಂಡೆಮುಂಡೆಯರ, ನೀನಿತ್ತ ಬಾರದಿರೊ! 
ಇಂದ್ರ: ಏನಿದೇನನೀ ಹಳಿದೆ, ನೀ ಬೈದೆ, ಎಲೆ ತರುಣಿಯೆ; 
ಇದೇತಕೆ ನೀ ಹೊಯ್ದೆ ಈ ತೆರದಲೆನ್ನ ರಮಣಿ! 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಹೆಣ್ಣೊರ್ವಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದೆನಿಸಿ ನೀ ಎನ್ನ 
ಮುಟ್ಟಿದೊಡೆ, ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನ ನಾನುಳಿಸೆ ಈ ಭವದೆ! 
ಇಂದ್ರ : ನೀ ತೆಗಳಿದೊಡೆ ಹೊಯ್ದೊಡೆಯೂ ಕೇಳ್‌ ಅದೆನ್ನ ರ 
ಮಣಿ ನೀನಲ್ಲವೆ? ಸಲಿಸು ಎನ್ನಾಶೆಯ ಮುದದೆ! 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಬೊಗಳಬೇಡಲೊ ಸಾಕು, ಹರಡದಿರು, ನೀ ಎನ್ನ 
ಬಳಿ ಸಾರದಿರು. ಕೇಳು ನೀ ಜೋಗಿ ಅತಿ ಭೋಗಿ! 
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ಇಂದ್ರ : ಕೊಲ್‌ ಎನ್ನ ನಿನಗನಿತೆನಿಸಿದೊಡೆಲೆ ಹೊಂದೇವಿ, 
ಕೇಳಂತಾದೊಡೆಯು ನಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮುದ್ದಿ ಪೆನೊ! 

ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಎಲೋ ಮುದುಕನೆ, ದೂರಹೋಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೀಗ 
ಮರಣವಂದೇ ತಿಳಿ. ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಶಾಪವನ್ನು ಇದೋ ನೋಡು, 
ಇಕೋ ಈ ಶಾಪ! | 

ಇಂದ್ರ:  ಕನ್ನೆಯೇ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಬೇಡ (ಸ್ವಗತ) 
ಆದಿನಾರಾಯಣನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಈ ದೇವಕನ್ನೆಯ ಗುಣಮನ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವಳೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಇವಳಾದರೋ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದಿಗೂ ನಡೆಯುವವಳಲ್ಲ. 
ಇಂಥವಳು ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಇಂಥಾ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಶಾಪದಿಂದ 
ನಗರವೇ ಬೆಂದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆನು. ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಅವಳು 
ನನ್ನಕೋರಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿಜರೂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ತರುಣಿಯೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮುದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದುದಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಶೀಲಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಿತು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಎಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ 
ದೋಷವು ತಟ್ಟುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಸುಜ್ಕೋತಿ : (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ! ಪಾಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಈ ಶೀಲಸೌಂದರ್ಯವೇ ನನಗೆ 
ಇಗ ಹಾನಿಕರವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿತಲ್ಲಾ! ಛೀ, ಹಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ಕಷ್ಟವೆ! (ಯೋಚಿಸಿ ) ಸರಿ, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ` ' 


ನನ್ನ ಸತ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನೋಡುವೆನು. ಅನಂತರವೂ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಗುವುದು ಆಗಲೇ ಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ -ಇಂದ್ರನಿಗೆ) 

ದಯದೋರೂೊ ಕೇಳ್‌ ನಾನಿದ ಕೋರುವೆ! ಮನದೀ ವೈ 

ರಿಯಾ ಕಾಮನನು ಸದೆಬಡಿಯೆ ನಾ ಸ್ವಾಮಿಯನು 

ಬೇಡುತಲಿಹೆನೊ ಈ ತಪದಿ! ಲೋಕಕೆ ಮಹೋಪ 

ಕಾರವನೆಸಗುವ ಕತದೆ ಪೊರೆದೆನ್ನ ಹರಿ, ಸಲಿ 

ಸಿದನೊ ಕೇಳ್‌ ವರವ! ಜಲರೂಪದಲಿ ನಾಪೋಗು 

ವೆನೆಲೆ ಶಚಿಪತಿಯೆ ಕ್ಸಮಿಸೆನ್ನ ನೀ ಮುನ್ನ ಪೊರೆ 

ದೆನ್ನ ಸಲಹೊ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ಕಾಮಾಭಿಲಾಶೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದಂಥಾ ನಾನು, ನಿನ್ನ ರಾಣಿ 
ಯಾಗಿರಲು ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನ ಪಡುವೆನು. ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಮ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಪಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೂ ನೀನು ಸಹಕರಿಸಿ ಕಾಪಾಡ ಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಇಂದ್ರ : (ಕೋಪದಿಂದ) ಏನಂದೆ? ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುವೆಯಾ 
ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳ ದಿನಪರೂ ಈ ರವಿಯೂ 

ಉದಿಸದಿರೆ ಕೇಳಂತು ನಾಬಿಡೆನು ಮೆಚ್ಚಿದಾ 

ತರುಣಿಯ ರಮಿಸದೆ. ಇದೇ ದೇವೇಂದ್ರ ಮಾಯೆ ಕೇಳ್‌. 
ಇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಪರೀತವು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಇಂದ್ರನು 
ಮೋಹಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವನಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಇಂದೂ ಹಾಗೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲೂ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ನಿನಗೆ. 
ನಾನು ಕೊಡುವಂಥಾ ವರವು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನುವೆ? ಬೇಗನೆ ' 
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ಹೇಳು. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಡವೆಂದು ಇಗಲೇ ಈ; 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

ಸುಜ್ಯೋತಿ : (ಸ ಗತ) ಅಹಾ, ಈ ಪಾಪಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಇವನು 

ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಸತ ವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಹಲಾ ದೇವಿಯ 

ವ ್ರತಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಂಟಾದ ಕಲೆಗಳು ಮೈದುಂಬಾ ಇದ್ದ ರೂ, 

ಪತಿವ್ರತೆಯರಮೇಲೆ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಡುವಂಡಾ ಘು ನೀಚನು 

ಸುರಲೋಕದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಅಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅಧಮನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? : 


ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇಂಥಾ! ಪಾ ಪಾಪಕೃತ್ತ ವನ್ನು 
ಸ್ಟ (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಸರಿ, ತತ್ಕಾ ಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೆಸಗುವೆ . ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. 
ಗಳ ನೋಡಿ) ಸಾ ಸ್ವಾಮೀ, ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ನಾನು ತಪೋವ್ರತವನ್ನು ಸ ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರಣ 
ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು. ಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವೆನು. 
ಇಂದ್ರ: ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ತುಂಬ ಸಂತೋಷ. ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಆಶೆ ತೀರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಲಾತ್ಮಾರಿಸಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಿದ್ದಲಿಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ದುಡಿದನೋ , ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು? ನನ ್ಲಿ೦ಂಥಾ ದೇವೇಶನು 
ಸೇರಿ ಸ ಸುಖಪಡಬಹುದೆಂದಲ್ಲ ವ? 
ಸುಜ್ಕೊ ತಿ : (ಸ್ವಗತ) ಈ ಪಾಪಿಯ ಅನ್ಕಾಯದ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ 
| ಕೇಳದೇ ಹೋಗಲಿ. 
ಇಂದ್ರ : ಅಂಥಾ ನೀನು ಈ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ದಣಿಯುವುದು ಎಂಥಾ 
ಧರ್ಮ ಹೇಳು? 
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ಸುಜ್ಕೋತಿ : (ಸ್ವಗತ) ನಿಜ, ನಿಜ, ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ! | 
ಇಂದ್ರ : ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶೆಯು ನೆರವೇರಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವೇ ಸಮಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು 
ಆಗ ಬರುವೆನು. (ಅದೃಶ್ಶನಾಗುವನು) 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಅಹಾ, ಪಾಪಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಷ್ಟು ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಅವನು ಬೇಗನೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಏನು ನನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಆ ಹಾಳು ಸಂಸಾರದ ನೌಕೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಿರಲಾರದು. ಆ ಅಲ್ಪ ಆಸೆಗೆ 
ಬೀಳಬಾರದೆಂದೇ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದೆನು. 
ಇರಲಿ. ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಆ ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡುವೆನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
ಶಂಕರನೆ ಭವಹರನೆ ನಾಗಮಾಲಾಧರನೆ 
ಪೊರೆ ನಿನ್ನ ಭಕುತರನು, ಭೋಗಭಾಗ್ಯವನೀವ 
ಹರನೆ, ದೋಷಗಳನೆಸಗುವರ ಸಂಹಾರಿಯೆ, ವ 
ರ ದಾಸರನು ಹಾಲಿಸುವ ಶಂಭುವೆ, ಕಾಯೋ ನೀ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕರನು ಈ ಭವದೆ 
ಓ, ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ಶಂಕರನೆ, ಶಂಭುವೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು : 
ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯು ಏನಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ದಯದೋರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕನಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಕ್ಷಿಣಿ ಹೆಣ್ಣು ಈ 
ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು 
ನನಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆ ಸುಯಜ್ಞನಿಗೂ ಹೇಳಿದ್ದು ಈಗ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
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ಸರಿ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಈರ್ವರೂ 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳಯದು..ಹೇಗೂ ಆ ಇಂದ್ರನ 
ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಲಾರೆನು. (ಆ ಗಿರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೋಗಲು ತೊಡಗುವಳು) 


೭ನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಪರ್ಣಶಾಲೆ 
ಕಾವೇರಿಯೂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೂ ಕುಲಿತಿರುವರು. 


ಕಾವೇರಿ ; ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೇ ಕೇಳು, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 

ಅವನ ದೇವಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದೆನು. ಈ ಸಂಸಾರದ ಬದುಕು ನನಗೇಕೋ 
ವಿಷದಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲಾ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿವಸವೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಸಲ್ಲದೆ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಹಾ ಕಷ್ಟ! 

ನೆನೆದೆನ್ನ ಆಶೆಯಿದು ಕೈಗೂಡದಿರೆ ನಾ ಸೊರ 

ಗಿದೆನು. ಸಂಸಾರ ಕಡಲಿಂದ ಪೊರಟೆಂತು ಸೇ 

ರ್ವೆನೊ ಜಲರೂಪದಲಿ ಸಾಗರಕೆ! ಲೋಕೋಪ 

ಕಾರದೆನ್ನಾಶೆಯದು ಎಂದು ಫಲಿಸುವುದೆಂಬು 

ದೇ ಕೊರಗು ಕೇಳ್ಕ್‌ ನಾ ಹತಭಾಗ್ಯೆ! 
ತಂಗಿ, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆ, ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕಮಂಡಲು 
ವಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದಿನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಕವೇರ 
ಮುನಿಯು ಸಹ ನನಗೆ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅಂಥಾ ದೇವತೆಗಳ ವರಪ್ರಸಾದವು ಅದೇಕೋ ನನಗೆ 
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ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎನು ಮಾಡಲಿ? ಪತಿಯಾದ ಅಗಸ್ಮ್ಯನು 
ಅವನು ಮಾಡಿದಂಡಾ ವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. ತಂಗಿ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಎನಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಣಿತಸು. 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ : ಅಕ್ಕಾ, ನೀನಾರು? ನೀನು ಈ ರೀತಿ ವೃಸನಪಡುವುದೆಂದರೆ 

ಏನು? ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ನೀನು ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇದೇನು ಇಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತೆ ? ಸಾಮಾನ್ಯ ನರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಪ ಪುಣ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನೂ ದುಃಖಿಸುತಿ ಶ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲ 
ದುಃಖವಿದೇಕೆಲೆ ಅಕ್ಕ? 

ಕಾಲಾನುಸಾರದಲಿ ನೀ ಜಯಿಸಿ ತೆರಳುವೆಯೊ 

ಜಲರೂಪದಲಿ! ಶೂರಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲವದು 

ದಿಟವಾಗದಿರದು ಸದಾ )ಿವದಾ ಧ್ಯೇಯವದು 

ಫಲಿಸದಿರದು ಬೆದರದಿರು ಪತಿಭಾಗ್ಯವನು ನೆ 

ಚ್ಚುತಲಿ ನೀ ದಿನಗಳೆಯೆ ಕೇಳ್‌ ವ್ರತವು ಜಯಿಸುವುದು. 
ಅಕ್ಕಾ, ಏತಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನಪಡುವೆ? ನಾರಾಯಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆ ಕವೇರ 
ಮುನಿಯೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವು ನಿಜವಾದರೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸದೆ ಇರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಏನೇನಾದರೂ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಆ ಅಗಸ್ತ ;ನೆಂದೆನ್ನುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು 
ಬೂದಿಯಾಗುವುದು ಸತ ಬಾಗಿದೆ. ಆ ಯಷಿಯ ಕೊ ್ರೀಧವು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಈ; ಲೋಕವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲವಾಯಿತು 
ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗಿತ್ತ ವರದಾನವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವ ಕಾಲವು ಬೇಗನೆ ಬರುವುದೆಂದು ನಂಬು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರು. 
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ಕಾವೇರಿ : ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ ನ್ನು ನಂಬಿದ 


ಪತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಲಾರೆನು. ಆದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾಗಲಿಲ _ವಲ್ಲಾ ಎಂದೇ 
ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆ, ತಿಳಿದೆಯಾ? ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಾಲವು 
ಒದಗಿದಾಗ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ೩. ಏಳು, ಹೋಗುವ, 
(ಹೋಗುವರು. 


ಆನೇ ದೃಶ್ಯ 


ಗಜರಾಜಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕನಿಕೆ ತಪಸಿ )ನಲ್ಲಿರುವಳು 


ಸುಜ್ಕೋತಿ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ - ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಈ ಗಿರಿಯ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 


ಕನಿಕೆ : 


ಸುತ್ತಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲಪಿದೆನು. ಆದರೆ 
ಕನಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. (ಅವಳನ್ನು Bad i, 
`ಅಕ್ಕಾ, ಜ| fe ನೋಡು. ಸುಜ್ಕೋತಿ ಎಂಬ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ ಬೇಡ. 
(ನೋಡಿ ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ಕುಳಿತುಕೋ. ನೀನು ಬಂದುದು 
ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ ? ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಆಗ 
ಬೇಕೋ, ಹೇಳು! 

ಕೇಳ್‌ ಕನಿಕೆಯೇ ಎನ್ನರಿಕೆಯನು ಮುದದೆ! ತಹವಿ 

ದನರಿತಾ ಸುರಪತಿಯು ಎಮ್ಮನು ವರಿಸುವ ಕಾ 

ತರದಲಿಹನು ಕೇಳಿದೆನೀ ವಾರ್ತೆಯನದರಿಂ 

ದ ಬಂದೆ ಅದ ತಂದೆ ನಿನಗೆ ! ದೋಹ ನಾಶಗಳ 
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ಕನಿಕೆ ಕಃ 








ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ನರಿಯನಾ ಶಚಿಪತಿಯು ನಮ್ಮೀ ಸದಭಿಮಾನ 
ಗಳನರಿಯದೆ ದುಮ್ಮಾನಕೊಳಗಾಗಿಸುವನೆ 
ಮ್ಮ ನದರಿಂ ಕಾಲವಿದು ಮೀರ್ದೊಡೀ ತಹವು ನಿರ 
ರ್ಥಕವು ಕೇಳದರಿಂ ಪೊರಡುವಏಳು ಪೂಳೆಯಾ 
ಗಿ ಹರಿದು ವರುಣನಾಶ್ರಯ ತಾಣವನು ಹುಗುವಾ! 
ಅಕ್ಕಾ, ತಿಳಿಯಿತೇ? ಪಾಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ರ ತಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗದೆ ಇರದು. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಸಹ ಚಕ ಸಾಚ್‌ 
ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದೋ ನಾ ನಾಳೆಯೋ 
ನಾವು ಜಲರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದು ಒಳೆ ಯದು. 
(ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇವಳ ಮಾತು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ತಿಳಿಯೆನು. 
ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಅದರ ಇ ಫಲವನ್ನು ಅವಳೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಲಿ, ಛೀ 
ಸುರಕನ್ನಿ _ಕೆಯಾದ ಇವಳು ಎಂದೂ ಸ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರಳು. (ಪ ಪ್ರಕಾಶ) 
ಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಇರಬೇಕು. ಅಯ್ಯೋ, ಆ ಪಾಪಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪತಿವ ಶ್ರತೆಯರ ಬಾಳು ಗೋಳಾಯಿತು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ. ? (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ಆ ಪಾಪಿಯು ಬಾರದೆ ಇರನು. 
ಇಂದೇ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದು ಒಳೆ ಯದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸುಜ್ಯೋತಿಯೇ ಕೇಳು, 
ಪೊರಡೇಳು ಪೋಗುವ ಎಲೆ ಸುಜ್ಯೋತಿ ಮಹಜ್ಯೋತಿ! 
ನಾಳೆ ನಾಳೆಯೆಂದೆನದೆ ಪೊರಡೇಳಿಂದು ಪೋ 
ಗುವ ಏಳು ಪೊಳೆಯಾಗಿ ! ಸಂಸಾರದೀ ಬಾಳ 
ನಿದೊ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಭೋಗವನೀ ತಪದ ಯಾಗದೊ 
ಳಗದ್ದಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನರಲೋಕ ಜೀವಿಗ 
ಳನು ಪೊರೆಯೆ ಪೊರಡೇಳು ಪೋಗ್ತನಾವ್‌ ಹೊಳೆಯಾಗಿ! 
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ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೆ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಬೇಗನೆ ಬಾರದೆ ಇರನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತಾ 
ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲು. ಆದುದರಿಂದ ನ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾಳೆಗೆ 
ಇಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಇಂದೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ಈ ಗಜರಾಜಗಿರಿಯ ಕೆಳಗೂ ಬ ಿಹ್ಮಗಿರಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ಥಳವೊಂದು ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ. 
ಸುಜ್ಕ್ಯೋತಿ : ಅಕ್ಕಾ, ಆಗಬಹುದು (ಇವರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 

ಕೊಳ್ಳುವರು) 
ನಕೆ: ಸುಜ್ಕೋತಿ, ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮೂರುದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಳಿಯು 

ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ತಂಪಾಗುತ್ತದೆ ನೋಡು. ಓಹೋ 

ಇದೇನು? ನಿನ್ನ ಮುಖವು ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದಂತಿದೆ. ಏನಾದರೂ 

ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಿದೆಯೆ? ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಡೆದು ಸೋತು 

ಹೋದೆಯಾ? ಏನು ಹೇಳು?: 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಈಗ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಅವನು ತಿಳಿದು ಏನೇನು 
ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅದೇಕೋ ನನ್ನ ಬಲದೊಡೆಯು ಹಾರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನೋಡುವ, ಈ ಕನಿಕೆಗೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನೋಡುವೆನು. ಅವಳು ಏನು ಹೇಳುವಳೋ 
ನೋಡುವ (ಪ್ರಕಾಶ) 

ಕೇಳೆನ್ನ ದುಃಖ ನೀ ಕನಿಕೆ ! ಬಲದೊಡೆಯಿದು 

ಸರಕರ ಕೇಡೆಟಕಲಿಹುದೊ ಆ 

ಸುರಪತಿ ತಡೆದೆಮ್ಮನು ಶಪಿಸುವನೊ ನಾನರಿಯೆ ! 
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ಅಕ್ಕಾ, ಇದೇನು ವಿಶೇಷವೋ ತಿಳಿಯೆನು. 'ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮಗೇನು ಹಾನಿಯನ್ನು ತಂದೊಡು HGR 
ಎಂಬುದೇ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬಲದೊಡೆಯು ಹಾರುವುದು ಸ 
ಅನಿಷ್ಟವಲ್ಲವೆ ? ಏನು ಮಾಡುವ ? 
ಕನಕೆ : ಸುಜ್ಯೋತಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಾವು ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಹೊರಡುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಘಳಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಶ ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೊರಡುವ ಸಮಪಟ್ಟಾದ .: 
ಈ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ 'ಕನಕೆಮೂಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಾಶ, ತವಾಗಿ 
ಚು ಇದ್ದು ಅದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲಿ. (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕನಕೆಯು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು) 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಅಹಾ, ಕನಕೆಯು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. ಆ ಕನಕೆ 
ಮೂಲದಿಂದ ನಾನೂ ಸಹ ಬೇರೊಂದು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಉತ ಶ್ವರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಡು 
ಹೋಗುವಳು) 
ದೇವೇಂದ್ರ : (ದಿವ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇದನ್ನರಿತು, ಬೇಗನೆ ಸುಜ್ಕೊ €ತಿಯ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು) ಹೇ, ಪಾಪಿಯಾದ ಸು ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು. 
ಎಲೆ ಕನ್ನಿಕೆ ಪಿಡಿ ಶಾಪ ಕೇಳೇನೆನಲೊ, ಕೊಟ ಶಿ 
ಭಾಷಯನು ತಪ್ಪಿ ನೀ ಜಲರೂಪದಲಿ ಪೂರಟೆ 
ಕೇಳ್‌ ಆ ಕತದಿ ನೀನದಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಹರಿಯುತಿರು ನಿಷ್ರ್ಯೋಜನವಾಗಲಿ ನಿನ್ನವ್ರ 
ತವಿದು ಜಗಜೀವಿಗಳ್ಗೆ. 
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ಛೀ, ನೀಚಳೆ, ನೀನು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ಹೊಳೆಯಾದುದಲ್ಲದೆ 
ಕನಕೆಗೂ ನೀನು ದುರ್ಬೊಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟೆಯಲ್ಲ ! ಈ 
ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ತಳೆದ ಹೊಳೆಯ ರೂಪವು ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು 
ಕೊಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲದಾಗಲಿ, ಆ ಕನಕೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲದಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರನ 
ಶಾಪವು ಎಂದೂ ಸ ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಎಲೈ ಮೂಳಿಯೆ, ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಲಾರೆನು . (ಅದೃಶ್ಶನಾಗುವನು) 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಅಹಾ, ಕೆಟ್ಟೆನಲ್ಲವೆ ? ಇಂದ್ರನ ಶಾಪದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು 
ತಳೆದ ಹೊಳೆಯ ರೂಪವು ಕೇವಲ ಎರಡಂಗುಲದ ನೀರು ಹರಿಯುವ 
ಕೊಲ್ಲಿಯಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಕೋ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆ ನೀರು ಸಹ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಿಲ _ದಾಯಿತಲ್ಲಾ! 
ಇಷ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಇನ್ನು ಆ ಇಂದ್ರದ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನೆ ನ್ನೇ ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದುಗೋಳೆದ್ರು) 
ಸುರಹತಿಯೆ, ಪಾಕಶಾಸನನೆ, ಮೇಘವಾಹನ 
ನೆ ದಯದೋರು, ಇದಕೇಳು, ಕರುಣಿಸು ಎನಗೆ ಸುಗ 
ತಿಯನು, ಇಂದು ಗೈದೆ ನಾ ತಪ್ಪು, ಕೇಳೊಪು ಎವೆನೊ, 
ಕೇಳ್‌ ಬೇಡುವೆನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಇದೊ ನೊಂದು 
ನಾ ಬಿದ್ದು ತವ ಪಾದಕೆ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೋಸವನ್ನು ಬಗೆದೆನು. 
ಅದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು. ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋತಿರುವೆನು. 
ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯ ಸನ ಪಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು. ನಾನು ತಾಳಿದ ಹೊಳೆಯ ರೂಪವು 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ, ಬಹು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೂ ಅದು 


ಸ 
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ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಿಲ್ಲ ದಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಇಂಥಾ 
ತೀರ್ಥವು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಇರಬೇಕು, ಹೇಳು? 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಮರಣವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
ತಂದೆಯರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? ಅದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಕೆ ಸುರಪತಿಯೆ, 
ಮಹೇಂದ್ರನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, (ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವಳು) 
ದೇವೇಂದ್ರ : (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಕೋ ಇವಳ ಗೋಳನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನಲ್ಲಾ! 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಹುದು? ತಪ್ಪು ಅವಳದಾಗಿದೆ. ಅವಳು 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಬಹುದೆ? ಇತ್ತ ವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ಮೀರಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿಯು 'ಈ 
ರೀತಿ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದೆಂದರೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ, ಒಂದು 
ಮರುಶಾಪವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. 
ಮರುಗದಿರು ಸುಜ್ಕೋತಿ ನೀ ಪಡೆದೆ ಖ್ಯಾತಿ! ನಡೆ 
ನೋಡಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಢದೇಶದಲಿ ಭಾಗಂಡ ಕ್ಸೇ 
ತ್ರವದಲ್ಲಿ ನೀ ಸೇರು ಕಾವೇರಿಯನು ಪಡೆವೆ 
ನೀ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನು ಅಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜವೊ! 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ಕ್ರೋಢದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ಮಹಾ ಜಲರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ನೀನೂ ಕನಕೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದು 
ಆ ಮಹಾ ದೇವಿಯು ಬಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪಕ್ಕೆ ವಿಮೋಚನೆಯಿದೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಸ್ವಾಮೀ, ನಿನ್ನ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯನು. 
ನಾನೂ ಕನಕೆಯೂ ಜತೆ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಂದೇ ಬಾಗಂಡ 
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ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಬರುವುದನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆವು. 
ದೇವೇಂದ್ರ : ಒಳ್ಳೆಯದು. (ಎಲ್ಲರೂ ಮರೆಯಾಗುವರು) 


೯ನ ದೃಶ್ಯ 
(ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಶಿಷ್ಯರೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಶಿಷ್ಯಾ, ನನ್ನ ಈ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ ಲ್ಪ 
ಹೂತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು. ನಾನು ಕನಕ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನು. ಈ ಕಮಂಡಲು ಜಾಗ್ರತ! 
(ಹೋಗುವನು.): | | 
ಶಿಷ್ಯ : (ಕಮಂಡಲು ಹಿಡಿದು ತುಂಬಾ ಕಾದು ಆ ಮೇಲೆ) ಅಹಾ, 
$ರುಷಿಯು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಈ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಂತು 
ದಣಿದೆನು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆಲೋಚಿಸಿ ' 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
'ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
೨ನೇ ಶಿಷ್ಠ : ಖಷಿಯು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈದರೆ ಏನು ಮಾಡುವ? 
ಶಿಷ್ಯ : ನಾವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು 
ಎಂದು ಹೇಳುವ. | 
೩ನೇ ಶಿಷ್ಠ : ಹಾಗಾದರೆ ಏಳಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವ. (ಹೋಗಿ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ್ರಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು) 
ಕಾವೇರಿ : : (ಕಮಂಡಲುವಿನೊಳಗಿಂತು ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ಇದೇ ಈಗ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯ. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
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ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ಮೀರಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಈಗ ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ತಪ್ಪಿದೆ? ಅದೇನು, ನಾನು ಸುಂದರಿ 
ಯಲ್ಲವೊ? ನಾನು ಮುದುಕಿಯೆ? ಆ ಕನಕೆಗೂ ಕಡೆಗೆಟ್ಟ ಹಣ್ಣೇ ನಾನು? 
ಶಿವ, ಶಿವಾ! ಗಂಡುಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು? ಪತಿಯೇ 
ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿದ ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? ಆ 
ಗಂಡುಜಾತಿಗೆ ಇವೆಯೇ ಆಣೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು? ಇಂಥಾ ಗಂಡನ 
ನಂಬುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮರವನ್ನು ನಂಬಿದರೆ ಅದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ತಂಪಾದರೂ 
ಇರುವುದು. ಸರಿ, ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ಕನಕೆಯು ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದಳು? ಅವಳೆಷ್ಟು ಮದವೇರಿದ ಹೆಣ್ಣು? ಎಂಥಾ 
ಸಿಂಗಾರಿ? ಹೆಣ್ಣಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವಳ 
ದುರ್ಗುಣವು ಹಣ್ಣು ಜಾತಿಗೇ ಒಂದು ಕೊರತೆಯಾಯಿತಲ್ಲ | ಇತರ 
ಗಂಡುಸರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವನಾದರೆ ಸಹೋದರನೆಂದೂ, ಕೆಟ್ಟವನಾದರೆ 
ಓರ್ವ ವೈರಿಯೆಂದೂ ಕಾಣುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಪಾಪಿಯಾದ 
ಕನಕೆಯು ಹಾಗೆ ಅಲೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲಾ! ಒಬ್ಬಳ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಎಳೆಯುವುದೂ ಒಬ್ಬನ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನ 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂಥಾ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅಧೋನರಕವೇ 
ಗತಿಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರ ಇರುವುದನ್ನು ಕನಕೆಯು ಮರೆತದ್ದು 


ಆಶ ರ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ನಾನು ಕನಕೆಯನ್ನು 


ದೂರಲಾರೆನು. 
ಕನಕೆಯು ಮನದಲದೇನು ನೆನೆದಳೋ ಅದನರಿಯ 
ದೆ ನಾನೆನೆದ ದೋಷಕೆ ಒಳಗಾಗದು ನಿಜವೊ ! 
ಗುಣಹೀನನೆನಿತೆನ್ನ ಪತಿಯೆ ? ಸ್ವಧರ್ಮವನು 
ಸ್ವಭಾಷೆಯನು ಮೀರಿದನೆಂದೇ ನೆನೆಯುವ ನಾ !! 
ಅಹಾ, ಸಂಸಾರದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಪರೋಪಕಾರದ ವ ವ್ರತವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಆ ಯಕ್ಸಿಣೀಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಕನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ ಶರದಿಂದ 
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ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನೆಂದು 

” ಬೇಡುವೆನು. ಹೇಗೂ ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೀರುವ ಪತಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ ಶಣವಾದರೂ ಇರಲಾರೆನು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಖಯಷಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು ಮರೆತರೂ ನಾನು 
ಅವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಇಂದೂ ನಾನು ಅದೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಹಾ ಪುಣ್ಮಜಲದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಗುಳುಗುಳನೆ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ! ಇದೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಿ ರುವ ಈ 
ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಯೇ ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಹೊರಡುವೆನು. 

ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ _ರರನ್ನೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರನ್ನೂ 
ಸರಸ್ವತೀ ಪರಬ್ರಹ ರನ್ನೂ ಕವೇರಮುನಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೇ? ನಮಸ್ಕಾ ರ, ನಮಸ್ಕಾರ! (ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಯ 
ಕರೆಯಲ್ಲಿ. ಇದ್ದ ಕಮಂಡಲವು ಮುಗುಚಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಅದು 
ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು.) 

ಶಿಷ್ಠರು : ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟೆವಲ್ಲಾ ) | ಕಾವೇರಿಯು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳಲ್ಲಾ! 
ಖಷಿಯು ಈಗ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸುವನೆ ? ಈ ಜಲಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಕಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಡೆಯುವ. (ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು) 
ಕಾವೇರಿ : (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಈ ಶಿಷ್ಕರು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 

ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣವನು ಿಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ । 
ಆದುದರಿಂದ ಸ ), ದೂರ ಇವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಭೂಮಿಯ 
ಒಳಸೇರಿ ಗುಪ ಬೂ ಹರಿಯುವ (ಪುರಾಣಾಧಾರದ ಸ್ಥಳವು 
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ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ) 

-ಶಿಷ್ಠರು : (ಸ್ವಗತ- ತಮ್ಮೊಳಗೆ) ಏನು ಮಾಡುವ ಕಣೋ? ಕಮಂಡಲು 
ವನ್ನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬುಷಿಯು 
ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ! ನಾವು ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುದೆ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಯಷಿಯು ಬಂದಾಗ ನಾವು 
ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳುವ ? ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನು ಉಳಿಸುವನೇ? 

೨ನೇ ಶಿಷ್ಠ : ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ? ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾವು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಆಗ ಕಾಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಎಡವಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಈ 
ಕಮಂಡಲುವು ಮಗುಚಿ ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಯುಷಿಗೆ 
ಹೇಳುವ. 


-೩ನೇಶಿಷ್ಯ : ನಿಜ ಅದೇ: ರೀತಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳೋಣ. ಹಾಗಾದರೆ 


ಬಷಿಯು ಬರುವದಾರಿಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಿವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
೪ನೇ ಶಿಷ್ಠ : ಶಹಬಾಷ್‌ ! ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇನೇ 
ಮಾಡುವ ( ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವರು) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ : (ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಾವೇರಿಯು ಜಲರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹೋದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅಹಾ, ! ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆನಲ್ಲಾ (ಓಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವನು) 
ಶಿಷ್ಕರು -. ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ, ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ, ನಮ್ಮ ಕಾಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ 
.. ಎಡವಿ ನಾವು ಬಿದ್ದಾಗ ಕಮಂಡಲು ಕೈಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಒಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ನಾವು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಾ 
ಅವಳನ್ನು ತಡೆದೆವು ಅನಂತರ ಅವಳ ತೀರ್ಥವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದಾಯಿತು. ನಾವು ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯಲು 
. ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಅವಳು ಯಾವೆಡೆ ಅದೃಶ್ಮಳಾದಳೋ 
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ಚ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಅಗಸ್ತ್ಯ - (ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕಂಡು) ದೇವಿಯೆ, 

ಸಜ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ದಯಮಾಡಿ ಒಮ್ಮೆ ನಿಲ್ಲು. (ಅವಳ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು) 

ಕಾವೇರಿ ಎಲೈ ಗೌರಿ ಮುದಬೀರಿ ಬಾರೆ, ನೀ 

ಎನ್ನ ರಾಣಿ ಸುನೀಲವೇಣಿ ಮುನ್ನಿಸೆನ್ನ ಮ 

ನಮೋಹಿಣಿಯೆ ಬಾರೆನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸು, ತಪ್ಪಿ »ದೆನು, 

ಎಡವಿದೆನು ನಾನೆಂತು ಈ ಬಾಳ ಕೊನೆಗಾಣಿ 

ಸಲಿಹನೋ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಎಲೈ ಕಾವೇರಿ ನಲ 

ವೇರಿ ನೀ ಬಾರೆ ಎನ್ನ ಸಿಂಗಾರಿ ನೀ ಶೌರಿ! 
ದೇವಿಯೆ, ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ 
ಒಂದು ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆ? ಇದು 
ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೆ? | 

ಛೀ, ಛೀ, ಹಂಗಸರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕೋಪವು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಮೋಹವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ? ಅಯ್ಯೋ, 
ಈ ಜೀವಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿರುವುದೆ? ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. 
(ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು) 

ಕಾವೇರಿ - (ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ನಂಬದ ಹಣ್ಣಿಗೆ 

ವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಗಂಡುಸರ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಬಾರದು. 
ದಯಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಕೊಟ್ಟಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದೆಯೊನೀದೀಗ, ತಡೆ 

ಯದಿರು ಹಿಡಿಯದಿರು ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು ದೂರವಿರು, 

ಎಲೆ ಮುನಿಯೆ, ಸತಿನಾನಿರ್ದೊಡೆಯೆ ಕೇಳ್‌ ಕನಕೆಯನು 

ಮೋಹಿಸಿದೆ ನೀ ಗಂಡುಗುಣಮಾನ ನಾಚುಗೆಗ 

ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇಕೆನ್ನ ತಡೆಯುವಿಯೊ, ಕೇಳ್‌ ನಿನಗೆ 
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ನಾ ದೊರೆಯೆ, ನೀ ಮಾಡಿದ ಹಾಪಕೆ ನಾ ದೊರೆ 

ಯೆ, ಇದೊ ನಾ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಪರಿವೆ ಕೇಳ್‌ ನಾ ದೊರೆಯೆ ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯು ನನಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇವಿಯಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಿದೆನು. 
ಆಗ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ವರವು ಏನು? ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪರನಾರಿಯರ ಮೇಲೆ ನೀನು ಆಶೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಹೊಳೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು. ನಿಜವೊ? ಸುಳ್ಳೊ? 
ಅದು ನಿಜವಲ್ಲವೆ? ಹಗಲಿರುಳು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದಾಗ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ ರಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ನಾನೇನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ? 
ಪರನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಶೆಯನ್ನಿಡುವ ನೀನು ನನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೂ ಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದೆಯಲ್ಲಾ । ಇದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೆ? ಈಗ 
ಈ ಕಥೆ ಪುರಾಣಗಳು ಬೇಡ, ಕೊಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿನಡೆದ ನೀನು ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಿಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಂತೆ ನನಾ 
ಎಚ ಥರದಲ್ಲಿ ಥು; 
೬... 7. (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹಾರಿ, ಇವಳ ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತಿಗೆ ಏನೆನ್ನಲಿ! 

ಮದವೇರಿದೀ ಹೆಣ್ಣೆ ನಾನೇನೆನಲೋ, ಮನ 

ವಾರೆ ನಾ ಕೋರಿದೀ ಮಾತುಗಳ ಧಿಕ್ಕರಿಪೆ, 

ಕಾವೇರಿ ಕೇಳ್‌ ನೀ ಖುಷಿವಾಣಿಯಿದನು ಸಲಿಸೊ | 


೦ 
ಕಾವೇರಿ :- ಏನೆಂದೆ, ನೀ ಹೆಣ್ಣೆ ಎಲೆ ಮುನಿಯೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾ 


ಷೆಯನು ಮೀರ್ದೆ, ನಂಬಿದೆನ್ನ ನೀ ತೊರೆದೆ, ಕನ 
ಕೆಯನು ಒಲಿದೆ, ನೀನೇನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದೆ ಯಷಿಯ ! 


ಅಗಸ್ತ್ಯ : ಮುನಿದೆ ಎಲೈ ಏಕೆ? ಈ ಕಿಂಚಿತ್ತಪರಾಧವ 
ನಿಂದೇಕೆ ನೀ ಲಕ್ಷಿಸುವೆ ಕೇಳ್‌ ಪ್ರಿಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ | 
ಕಾವೇರಿ :- ಛೇ, ನಾನು ನಾಚುವೆನೊ, ಆಣೆಯನು ಕೊಟ್ಟು ಬ ಅದ 


ಮೀರ್ವಗಂಡುಗಳ್ಲೆ ಅದು ಸಲ್ಪುದೊ ಕೇಳೆನ್ನನು. 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ :- ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನಾ ಪೇಳ್ದೆನಿಲ್ಲ, ಕೇಳೆಲೊ 
| ತೋರದಿರು ನಿನ್ನೀ ಅಹಂಕಾರವನು ಇಂದು. 
ಕಾವೇರಿ : ಓಹೋ ನಾನಂಜಲಾರೆನೆಲೆ ಮುನಿಯೆ, ಆ ಪರ 


ಮೇಶನ ದಯದಲಿ ನಾ ನಡೆಸುವೆ ಜನಸೇವೆಯನ್ನು 

ಸ್ವಾಮೀ, ಕಲ್ಲಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಏನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾ 
ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ನೀನೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ 
ಕಾಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ. 
ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಈ ವಾದವನ್ನು ಮೂರನೆಯವರು ತೀರಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಈ ಕೊ ್ರೀಢದೇಶದ ಜನರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೂ, ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾನಾ ಯಗಳೇನೇನು ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಏನು ತೊಂದರೆ ? ಆಗಬಹುದೆ ? 

ಅಗಸ್ತ್ಯ - ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೆ 
ಚ ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆನು. (ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಜನವನ್ನು Fe 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತೆ? ಇಂದು ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ 
ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಗಂಡುಸರು ಹೇಳತಕ್ಕ ಅಟ್ಟಹಾಸದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಯಷಿಯ ಬುದ್ದಿಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲವೆ? ಜಾಗ್ರತೆ । 

ದೇಶದ ಜನರು : (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಕೋ, ಏನು ಕಣೋ ಇದೊಂದು 
0 ಒದಗಿತಲ್ಲಾ, ಇಂದು ಸ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಪುಣ್ಯ ದಿನವೆಂದು ಈ; 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದರೆ ಇವರೀರ್ವರ ವಾಗ್ವಾದವನ್ನು 

ಬಗೆಹರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಬಂತಲ್ಲ! ನಾವು ನಾಲ್ಕೈದೇ ಜನರು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು, ನಾವು ಸತ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆವೆಂದರೆ ಈ ಸಂನಾ ಸಿಗೆ ಮೂರು 
ನಾಮ! ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸುವನೇ ? ಯಷಿಬುದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವನು ಆಗಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ ರಿಸಿರುವನು. 

೨ನೆಯವನು :- ಅದಾಗದು. ಆ ಗಡ್ಡದಪ್ಪನ ತಕರಾರಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಾವು 
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ಭಸ್ಮವಾಗುವೆವು. ನನಗೊಂದು ಉಪಾಯವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾತು 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೇನು 
ಸನ್ಮಾನವು ದೊರೆಯುವುದೋ ಎಂದು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಗೆದ್ದ ಕಡೆ 
ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತಾಡುವ, ಹೇಗೆ ? 

೩ನೆಯವನು - ನಿಜ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿದು. ದಡ್ಡರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕೇಳುವರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನೋಡುವೆನು. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ) 
ಅಯ್ಯಾ, ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದರಲ್ಲವೆ ? ಮಹಾ ಖುಷಿ, ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಇವರು ಇಲ್ಲಿರುವರು. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ಅವರ ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರ ವಾಗ್ವಾದಗಳೇನು ಇವೆಯೋ 

ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿವೇನು ಹೇಳುವಿರಿ? 

೨ನೇಯವನು- ಇದಕ್ಕೇನು ಸಂದೇಹ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾತೇ ಇದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಈ . 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಯಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ದೇಶದ 
ಜನರು ಮಾತಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವೆಂದು ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅಪರಾದ ಬರಬಹುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಮಾತು, ಕತೆ, ಮಂತ್ರ, 
ತಂತ್ರ, ಪಾಯಸ, ಅಪ್ಪಳ ಇತ್ಯಾದಿ. ನಮಗಾದರೋ ಭರ್ಜಿ, ಕೋವಿ, 
ಕತ್ತಿ, ಗದೆ, ಕೊಲೆ ಮುಂತಾದುವು. ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ! ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂಜಬೇಡಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹಾರಿಸಿ, 
ಮಾತಾಡಿ, ವಿಳಂಬಿಸಬೇಡಿ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು? - ಹೌದೇ, ಮಾದಪಣ್ಣ, ನಂಜಪಣ್ಣ, ಪೊನ್ನಪ್ಪಣ್ಣ, 
ಇದು ನಿಮ್ಮ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆ ? ನಿಮ್ಮ ದೇಶ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ನಿಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರ, ಈ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳೂ ನಿಮ್ಮವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಪಂಚಾ 
ಯಿತಿಯನ್ನು ನೀವು ತೀರಿಸುವುದು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಹೇಳುವಿರಾ! 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗದು, ಕಹಿ ಸೌತೆ ಮೇಲೋಗರಕ್ಕಾಗದು" 
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ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಮಂತ್ರ, ತಂತ್ರ, 
ಪೂಜೆ, ಪುರಾಣ ತಿಳಿಯಿತೆ? ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಪಂಚಾಯಿತಿಗೆ 
ಸೇರುವುದು, ಉಳುವುದು, ಅಗಿಯುವುದು, ನೆಡುವುದು ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಾವು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇರುವಾಗ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಅಂಥಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಹಾಕುವಿರಲ್ಲ! ಛೀ, ಇಂಥಾ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಡಿ. ನಾವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾರೆವು. . 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಲಿ ಏರಿಸಲಾರೆವು. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಆಡ 
ಲಾರೆವು. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಪಂಚಾಯಿತಿಕೆಯನ್ನು ನೀವೇ ಮಾತಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು, ಬೇಗನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 

ದೇಶದ ಜನರು :- (ಸ್ವಾಗತ) ಅಹಾ, ಕೇಳಿದಿರೆ, ಈ ಫಟಂಗರ ಮಾತು ? 
ಅವರ ತಂತ್ರವೇ ತಂತ್ರ! ಅವರು ನಮ್ಮಂತೆ ದಡ್ಡರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರು 
ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 'ಬರೆಹ 
ಕಲಿತರೆ ಎತ್ತಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು, ಸಹಿ ಹಾಕಲು ಕಲಿತರೆ ಸಂತಾನವೇ 
ಹೋಗುವುದು' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಂದಿರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಬರೆಹವೆಲ್ಲಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೇದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಸ್ತಿ. ಪುರಾಣ ಓದುವುದು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬೇರೆಯಾರೂ ಇವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅವರನ್ನು 

ಬೈಯ್ಕಬಾರದು, ಹೊಡೆಯಬಾರದು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಉಳಬೇಕು, 
ನೆಡಬೇಕು, ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕು. ಬೆಳೆದ ಕಾಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ತಂದು ಇವರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇವರು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಬೇಕು. ನೋಡಿರಿ ಇದು 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮ! ಇತರರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ತಿಂದೇ ಇವರ ಜೀವನ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಶಾಸ್ತ ಸೃವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ಪಾಪಿಯು ಇವರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಏನೋ! 

೨ನೆಯವನು :- ಅಲ್ಲ ಕಣೋ, ಬೇರೆಯಾರೂ ಬರೆಹ ಕಲಿಯಬಾರದೆಂದು 
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` ಹೆದರಿಸುವರಲ್ಲ, ಅದೇಕೆ? ಪುಕ್ಕಟೆ ದೊರೆಯುವ. ಅನ್ನವು ದೊರೆಯ 
ದಾದೀತೆಂದಲ್ಲವೆ? ಇವರ ಗುಟ್ಟು ತಿಳಿದರೆ ಇವರಿಗೆ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ 
ಯಾರು ಕೊಡುವರು? ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಮ ನೇ ಮಾಡಿದರೇ 
ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರ? ಹೆಚ್ಚೇನು ಬೇಡ, ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ಬರೆಹವನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸುಬ್ರಾಯ ಭಟ್ಟನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, 
"ಸ್ವಾಮೀ, ನನಗೆ ಓದು ಬರೆಹವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು" ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
"ಇದೆ, ಸ್ವಾಮಿ," ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆನಂತರ ಬೂದುಕುಂಬಳಕಾಯಿ, 
ಕಪ್ಪುಕೆಸ ಹಾಗಲಕಾಯಿ, ಕೆ ಹುಳಿ, ಹೀಗೆ ಹಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ವಸು ಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. "ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಹ 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಿ" ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಶಿ ಶ್ರೀ ಬಳ್ಳಿ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕಲಿತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಆ ಹಾರುವನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದೇನೆಂದು ಕೇಳುವಿರೆ? ನನಗೆ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. 'ಶೀಯೆಣಧೂದ್‌" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲ! ಏನೆನ್ನಲಿ? ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮ ರಾಜನು ನಡೆಸುತಿ ತರುವ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆನು. 
೩ನೆಯವನು :- ನಿಜವಣ್ಣಾ, ಇದು ನಿಜ. ನಾನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದ ಮಂಟಪದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಸೌತೆ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, ಮತಿ ಶ್ರಿತರ Ais 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. "ಏಕೆ 
ಬಂದಿ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. "ಸ್ವಾಮಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೇವರುಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಿ, ನಾನು ವಿಭೂತಿ ಧಾರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಅವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು," ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. "ಆಗಲಿ ಒಳೆ ಥಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆ e 
ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು , 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟುದು ಏನೆಂದು ಗೊತ್ತೇ? ಗೋವಿಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಗೋಸಾಯಿ, ಶಿವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಚಿಂಡಾ' ರಾಮ ಅನು ವುದನ್ನು ಕೋಮ' 
ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ನನಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಮನ 
ಹಸರು ಕೋಮ ಎಂದಾಯಿತೇ ಸ ಸ್ವಾಮಿ" ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಎಲೈ . 
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ಚಾಂಡಾಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುವ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲೋ 
ಎಂದು ಒಂದು ಬೆತ ಶವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಒಂದ ದಾರಿಗಾಗಿಯೇ ಓಡಿ ಹೋದೆನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ರಾಜನು ಇರಿಸಿದ ಐಗಳ ಮಠದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ಬರೆಹವನ್ನು 
ಕಲಿಯುವಂತಾದರು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಯಿಗೆ ಕುಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಕಾಲ 
ಬೇಗನೆ ಬರಲಿದೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು 
ಹಾರುವರು, ಅಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲ. ಜರತಾರಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲ. ವಿದ್ಕಾಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನರಿತು, ಸತ ಮಿಥೈಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, 

| ಸಾಧುಗುಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಯಾರು ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಎಂದು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಅವರ 
ಪಾಠ ಪು ಸ್ಮಕಗಿಳಲ್ಲಿ ಓದುವುದನಲ್ನ ಸವಾ ನನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. 

೪ನೆಯವನು :- ಅದು ಪೂರಾ ನಿಜವಾಗಿದೆ ಕೆಲವೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 

ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾರುವರಾಗದೆ ಇರಲಾರರು. ಅದಿರಲಿ, ಈ ಪಂಚಾಯತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸ ಬೇಕಲ್ಲವೆ ?ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಮಾತಾಡಲಾರರು. ನಾವೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಟ್ಟದೆ ತಟ್ಟದೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಖುಷಿಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ, 
ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದು, ನಮಗೆ ತೋಚಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 


ಅಗಸ್ತ್ಯ. :-- ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಡಬೇಡಿರಿ, ಗಂಡಿಗೆ 
ಮೀರಿ ಹಣ್ಣು ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಕಾವೇರಿ : ದೇಶದ ಜನರೆ, ಹೆದರಬೇಡಿ, ಹೆಣ್ಣು ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಡು 


ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರಿ. 

೧ನೆಯವನು :- ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯು ಪರನಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾರೆನೆಂದು 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕೊಟ್ಟುದು ನಿಜವೋ ? 

೨ನೆಯವನು :- ಅದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. 
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೧ನೆಯವನು :- ಈಗ ಪರನಾರಿಯಾದ ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಅವನು ಹೋದುದು 
ನಿಜವಲ್ಲವೆ ? 

೨ನೆಯವನು :- ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಜವಾಗಿದೆ. 

೧ನೆಯವನು :- ಆಗ ಅದು ಯಷಿಯ ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ ? 

ಅಗಸ್ತ್ಯ  : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಏನು? ಏನು? 

es ತಾಳಿ, ತಾಳಿ, ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಮಾತು, ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತ 
ದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಅವಸರ ಮಾಡಬೇಡಿ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯ - ಒಳ್ಳೆಯದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ (ಸ್ವಗತ) ಈ ದೇಶದ 

ಜನರು ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನನಗೆ ಒಳೆ ಸಯದನ್ನೇ ಬಗೆಯುವರು. 

೧ನೆಯವನು - ಖಷಿಯು ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿನಡೆದರೂ ಇದು ಅವನು ಬೇಕೆಂದೇ 
ಮಾಡಿದನೇ? ಈ ವಿಷಯ ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 

೨ನೆಯವನು :- ಅದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 

೧ನೆಯವನು :- ಬೇಕೆಂದೇ ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೋಸಹೋದನು. ಹಾಗಾಗಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಹೇಗೆ? 

೨ನೆಯವನು :- ಅಣ್ಣಾ, ಇದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಳೇ ಮುದುಕ, ಮರೆವು ಹಚ್ಚು, 

| ಅಯ್ಕೋ ಪಾಪ ! 

೧ನೆಯವನು :- ಆದರೆ ಕಾಲಕಳೆದು ಹೋದರೂ ಲೆಕ್ಕವು ಕಳೆದು ಹೋಗು 
ವುದೆ? ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾವೇರಿಯು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನ್ಮಾಯ 
ವಲ್ಲವೆ? 

೩ನೆಯವನು :- ಅದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. 

೨ನೆಯವನು :- ಯಷಿಯು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದನೆನು ವುದೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 

೧ನೆಯವನು :- ಅದು ತಪ್ಪೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಂದು ಮಾತೂ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಪತಿಯು ಒಳೆ ಗ ಯದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಕೀರ್ತಿಯು ಯಾರಿಗೆ 
ಸೇರುವುದು? 
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೪ನೆಯವನು -:- ಹೆಣ್ಣಿಗೆ! ಕೆಟ್ಟದು ಮಾಡಿದರೋ? 

೨ನೆಯವನು :- ಅದೂ ಹೆಣ್ಣಿಗೇ ಸೇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲಾ, ಪತಿಯ 
ಪಾಪವನ್ನು ಯಾರು ಕಳೆಯಬೇಕು? 

೩ನೆಯವನು :- ಹೆಣ್ಣಿನ ಧರ್ಮವೇ ಅದನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೧ನೆಯವನು :- ಸರಿ, ಈಗ ಪತಿಯೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು? 

೨ನೆಯವನು :- ಅದನ್ನು, ಅದನ್ನು... 

ಅಗಸ್ತ್ಯ - (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಏನಂದಿರಿ? ನೇರವಾಗಿ 'ಹೆಣ್ಣು' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಾರದೆ? | 

೧ನೆಯವನು :- ನಿಜ, ನಿಜ, ಆದರೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಗಿದೆಯೋ 
ನೋಡುವ. ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಳೆಯುವುದು. 
ಪ್ರಾಯವೇರಿದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಹೇಗೂ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


 ೨ನೆಯವನು :- ಹೆಣ್ಣು ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಈ ಅಜ್ಜಪ್ಪನು 


ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಯಾದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
೩ನೆಯವನು :- ಆದರೆ ಮುಪ್ಪಾದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೆ ? 


 ೪ನೆಯವನು - ಮಾಡಲೇಚಾರದು. ತಪ್ಪಿಗೆ ಬಾಲ್ಕವೆಂದಾಗಲಿ, ಮುದಿ 


ಪ್ರಾಯವೆಂದಾಗಲಿ ವ್ಯಾತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಪ್ಪೇ! 

ಅಗಸ್ತ್ಯ. :- ಏನು, ಏನು? ತಪ್ಪೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

೧ನೆಯವನು :- ತಾಳಿ, ತಾಳಿ, ಗಲಭೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. (ಸ್ವಗತ) ಈ ಜಡೆ 
ಜೋಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಕೋಪವು ಬರುತ್ತದೆ. ಈತನಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬಹುದೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ವಿವರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೂಂ, ಹೂಂ, ಹೂಂ, ಎಂದನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಗಡ್ಡವನ್ನು 
ಕುಲುಕುವನು. ಈ ಪೀಡೆಗೆ ಉಪಕಾರ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯುವುದೆ? (ಪ್ರಕಾಶ) 
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ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯೆ, ಯಷಿಯೆ, ಕೇಳಿರಿ! ಯಷಿಯೇನೋ ತಪ್ಪು 

ಮಾಡಿದನು. ಅದು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವೋ ? ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕದೊ ? 

ಎಂದು ನಾವು ನೋಡುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 

 ೨ನೆಯವನು -- ಅಗತ್ಯ ನೋಡಲೇಬೇಕು. ಅಲ್ಪವಾದ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿಗೆ 
ಫಾಶೀ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವರೆ? 

೧ನೆಯವನು :- ಸರಿ, ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇದೊಂದು ಮಹಾಪರಾಧವೆಂಬುದು 
ನ್ಮಾಯವೆ? 

೩ನೆಯವನು :- ಛೀ, ಛೀ, ನಾ )ಯವಲ್ಲ. ಇಂಥ" ತಪು ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಯಾರಿರುವರು? ಅದರಲ್ಲೂ ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ಅಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಆಗಿದೆಯೊ? ಊಹೂಂ, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? ಆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಭ್ರ; ಮುದುಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆ? 

೪ನೆಯವನು :- ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಇದೊಂದು ಚಿಕ [ದಾದ ತಪ್ಪೆಂದೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು ಪತಿ! ಅದರಲ್ಲೂ ಏರಿದ ಪ್ರಾಯ. 
ಯಾರೂ ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇವನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಈ ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯು ಹೇಳುವುದು 
ನ್ಮಾಯವೆ? 

೩ನೆಯವನು :- ಇದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ  ಮುಧುರಿನ ಗತಿ 

| ಏನು? | 

೧ನೆಯವನು :- ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇದರ ಮೇಲೂ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಡವೆ? ದುಡಿಯ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬಾರಿಸಬೇಡವೆ? 

೪ನೆಯವನು :- ದುಡಿಯು ಚೆನಾ ಿಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ' 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗೂ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಒಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಬಿಡೆ ಎಂದನು ವುದು ನಾ ಯವೆ? 

೩ನೆಯವನು :- ಅದೂ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಈಗ ಏನು ಮಾಡುವ? ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ! ಇದು ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. 
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೧ನೆಯವನು :- ಸರಿ, ನಾವು ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದೆವು. ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಾತಾಡಲಿ. ಮಹಾ ಯಷಿಯೆ, ಹೇಗೆ? 

ಅಗಸ್ತ್ಯ - ದೇಶದ ಜನರೆ, ಯೋಗ್ಯ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದಿರಿ. ಮಕ್ಕಳು 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಒದ್ದೆಮಾಡಿದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತೊಡೆಯನ್ನೇ 
ಕುಯ್ದು ಎಸೆದು ಬಿಡುವುದೆ ? ತಪ್ಪು ಯಾರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 'ಹೆಣ್ಣು' 
ಎಂದರೆ'ರಾತ್ರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು, ಹಗಲಿಗೆ ತಾಯಿ' ಅಲ್ಲವೆ? ಇವಳು ಅಷಾ ದರೂ 
ತಿಳಿಯ ಬೇಡವೆ? ನೀವಾದರೋ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ 
ವಂಶಪಾರಂಪರ ವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಧೈರ್ಯದಲ್ಲೂ, ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲೂ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಳಿರಿ 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. 

೩ನೆಯವನು :- ಮಹಾ ಯಷಿಯೆ, ನಿನ್ನ ವರಬಲದಿಂದಲೂ ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯ 
ದಯಾಗುಣದಿಂದಲೂ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. (ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು) 

೪ನೆಯವನು :- (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ) ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ದೇಶದ ಜನರಾದ ನಾವು 

| ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು 

ಹೇಳಿದೆವು. ನೀವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ವಾಗ್ವಾದವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿ. | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು :- ಅಲ್ಲಾ, ಮಾದಪಣ್ಣ, ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ 'ಹಾವು 
ಸಾಯಲೂ ಬಾರದು, ಕೋಲು ಮುರಿಯಲೂ ಬಾರದು, ಎಂಬ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವವರು ನಾವಲ್ಲ. ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನೇ ಕಲಿತು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ 

 ಮಂಗಿರುವೆವು. ನಾವು ಈ ಯಪಿಗೂ ಹೆದರಲಾರೆವು. ಈಗ ನಾವನ್ನು 


ವದನ್ನು ಕೇಳಿ. (ಯಷಿ ಮತ್ತು ಕಾವೇರಿಗೆ) ನೀವಿರ್ವರೂ ಕೋಪಿ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ : 


. ಬಾರದು. ನಮಗೆ ತೋರಿದನ್ನು ನಾವು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು. 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ. - ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಾರರು, 

ಕಾವೇರಿ - ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡಬೇಡಿರಿ, ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಳಿ, 

೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :- ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ, ಕಣೋ, ಮಾತಾಡೋಣ ಅಲ್ಲವೆ? 

೨ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಅದಕ್ಕೇನು ಅಡ್ಡಿ ? ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಭಯವೆ ? 

೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :-  ಕಾವೇರ್ಯಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವಾಗ ಅವಳನ್ನು 


ಅಗಲಿ ಪರನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನಿಡಲಾರೆನೆಂದೂ, ಬಹುಶಃ ಹಾಗೆ 
ಆಶೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೋಗಬಹುದೆಂದೂ ಈ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಹುಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟೋ? ಇಲ್ಲವೋ? 


೩ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಹಾಗೆ ಬರಬೇಕು. ಮಾತು ಬರಾಬರಿ, ಈ ಯಷಿಯು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 

೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :- ಅಂಥಾ ವಚನವನ್ನು ಮೀರಿ ಕನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಈ 
ಯಪಿಯು ಹೋದನೋ? ಇಲ್ಲವೋ? 

೨ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : ಬೆಲೇ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಯಪಿಯು 
ಹೋದುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 

೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :- ಸರಿ, ಆಗ ಏನಾಯಿತು? 'ಗರತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಚಡತಿ 


ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದಂತೆ,' ಅಲ ವೆ? ಅದು ನ್ಮಾಯವೆ? ಪುತ್ತ ಳಿಯಂಥಾ 
ಪೂ ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳಾವಳೋ ಕನಕೆಯೋ, 
ಕೊಣಿಕೆಯೋ, ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹುಪಿಯು ಹೋಗಬಹುದೆ? ಅದು 


ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ? 
೩ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :- ತಪ್ಪೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕತಪ್ಪೆ? ಭಾರೀ ಪಾಪಕಾರ್ಯ! 
೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ:- ಛಲ, ಕುಲ, ಎಂದರೆ ಆರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲವೆ? 
೪ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ -- ಇದು ನಿಜವೋ? ನಿಜ.. ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನನಗೆ 


 ನಗುಬರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮುದುಕಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ಯಾವೆಡೆಗಾದರೂ 
ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಗ್ಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಕೆಲಸವೇನೂ 
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ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂರಬಾರದೆ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ! ಈ ಹಾಳು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅದೆಂಥಾ ಛಲ, 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿರಿ. ಮುದುಕಿಯರೇ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಎಳೇ 
ಪ್ರಾಯದವಳಾಗಿಯೂ, ದೇವಾಂಶಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಗೆ 
ಛಲವಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳನ್ನು ಹಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 


೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ -  ಅದುಸರಿ,'ಮಾಡದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಮಾವ 
ಮಲೆನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ' ಎಂಬಂತೆ 'ಅಂಗೈ ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಏಕೆ?. 


ಇಂಥಾ ಮುದುಕರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಬಹುದೆ? 

೪ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : ಅದು ಎಂದೂ ಕೂಡದು. ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಮುದಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟವರನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕುಯ್ಯಬೇಕು. 

೨ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ತಪ್ಪು ಈ ಯಪಷಿಯದೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ ಈಗ ಒಲ್ಲೆ ಎಂದನ್ನುವ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡೆನು ಎಂದನ್ನುವುದು 
ಯಪಷಿಯ ಧರ್ಮವೆ ? 


೩ನೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ : ಅದು ಕರ್ಮವೇ ಸರಿ, ಮುದುಕರು ಎಳೆಕನ್ನಿ ಯರನ್ನು 
ಮದುವೆ ಯಾಗಿ ಸುಖಪಟ್ಟವರು ಯಾರಿರುವರು? 
೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ವ ಆದುದರಿಂದ ಖುಷಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಕಡೇ ಮಾತು 


ಏನೆಂದರೆ, "ನೀನು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ, ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ಬುದ್ದಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಬೇಡ. ಈ ದೇಶದ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬರೇ ಮೂಢನಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ವರ್ತಿಸಬಾರದು. ಅದೇನೋ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ನೀನು ಆ ಕನಕೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆ, ಈಗಲೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಹಕ್ಕು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ." 

೩ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : (ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ) ಕೇಳಿದಿರೋ ಕಣೋ, ನಾವು 
'ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡು' ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು 
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ಕೊಟ್ಟೆವು. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಮರೆಮಾಚಿ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಬೇಡ 
ನಾವು ಹೋಗುವೆವು. : 
6  : (ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿದು, 
ಗಡ್ಡವನ್ನು ಗಲಗಲನೆ ಕುಲುಕಿ, ಜಡೆಯನ್ನು ಕೊಡಕೊಡನೆ ಕೊಡ 
ಛೀ, ಪಾಪಿಗಳೆ, ಏನಂದಿರಿ? 
ಹಿಡಿಯಿರಿ ಪಿಡಿಯಿರಿ ಇದೊ ಶಾಹವನು, ಮದವೇರಿ 
ನೀವೆನ್ನ ವಂಚಿಸಿದಿರಿ, ಕೇಳೀಗ ದುಃಖದ 
ಲಿ ಕೊರಗುತಲೆ ಬಾಳೀ ಸ್ಥಾನ ಮಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಉಡುಪು ತೊಡಿಗೆಗಳಿವು ಬದಲಿಸಿ ಕಳೆಯಿರಿದೊ ಈ 
ಹಾರುವರ ಜಾತಿಯಿಂದಗಲಿ ತೊಲಗಿರಿ ಕೊರಗಿರಿ ! 
ಈ ಮುನಿಯು ಮುನಿದನಿದನೋಡಿ ! 
ಹಾರುವರ ವಂಶವೇ ನಶಿಸಲಿ, ಜಡತನದೆ ಬ 
ಡವಾಗಿ ಸೊರಗಲಿ, ಆ ಭಾಗ್ಯ ಭೋಗಗಳೂ ಸು 
ಡಲಿ ! ಇದೆಯೇ ಕೇಳೆನ್ನ ಶಾಪವು ಇದ ಪಿಡಿಯಿರೋ | 
ಛೀ ನೀಚರೆ, ನನ್ನ ನ್ನು ಮೂಢನೆಂದೂ ಬುದ್ದಿಹೀನನೆಂದೂ ಕಂಡಾಬಟ್ಟೆ 
' ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ನನ್ನ ಶಾಪಕ್ಕೆ' ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ ಒಣರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯಿಂದ ಭ್ರಷ 'ರಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಮಹಾ ದರಿದ್ರರಾಗಿ ಬಾಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ವಂಶವೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶೂನ ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಶಾಪವು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೋ 
ನೋಡುವ! ಮಹಾ ಪಾಪಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಲಾರೆನು. 
(ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನೋಡಿ) ದೇವಿಯೇ ಕೇಳು, 
ಕುಪಿತಳಾಗದಿರು ಎಲೌ ದೇವಿ | 
ನೀ ಹಡೆದೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ದೇಶಸೇವೆಯ ನಿಚ್ಚಿ 
ಸಿನೀ ಪಡೆದಾ ವ ವ್ರತವು ಫಲಿಸಲಿ, ನಿರಿ ಮಧ್ಯ 
ದಲುದಿಸಿದ ಈ ತೀರ್ಥವದು ಜಗವನು ಬೆಳಗಲಿ, 


ಅಗಸ್ತ 
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ಕೇಳೌ ದೇವಿ ಯಶೋಚಭರಿತಳಾಗಿ ನೀ ಬಾಳೌ 
ಕಾವೇರಿ, ಸುಕುಮಾರಿ, ಮುದಬೀರಿ, ನೀ ಗೌರಿ | 
ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಸೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ದಣಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸು. ಆದಿಮಾಯೆಯೇ, 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೇ, ಕಾವೇರಿಯೇ, ನೀನು ಈ ದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೆಸಗುವ ದಧ್ಕೇಯದಿಂದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ನೀನು ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುದರಿಂದ ಈ 
ತೀರ್ಥೋದ್ಭವವಾದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವೇ ಮೂಲ ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ಥಾನವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದಲಿ. ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಸ್ಥಾನವೆಂಬ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಮೇಲಾಗಿ 
ಇರು. ಈ ಮಹಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಸೇವಿಸುವರೋ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವರೋ ಅಂಥವರ ಮನಸಾಭೀಷ್ಟವು 
ಕೈಗೂಡಿ ಸರ್ವಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಲಿ. ಇಂದು ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ 
ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣ ದಿನವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಕ್ರಮಣ 
ಮುಹೂರ್ತ ಸ್ನಾನವಾಗಿಯೂ ಫಲಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿ. ತುಲಾ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವತೆಯರು ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವರ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಲಿ. ತುಲಾ 
ಸಂಕ್ರಮಣ ದಿಂದ ವೃಶ್ಚಿಕಾ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತಪ್ಪದೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ ಅಂಥವರಿಗೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಒದಗದೇ ಇರಲಿ. ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ಅದಿಮಾಯೆಯಾದ 


ನೀನು ನನ್ನ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಲಿಸಿದೆ. 
ಆದರೂ ಆ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಪೋಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞಾವಾಕ್ಕುಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ 
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ಸತ್ಯವೆಂದೆನಿಸಲಿ. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 

ನಾ ಮರೆಯೆನೆಲೆ ದೇವಿ ನಿನ್ನ | 

ಕೇಳ್ವೆನಿದೊ ಎನ್ನಾಶೆಯೊಂದನು ನೀ ನಡೆಸು, 

ಹರಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆರೆಯಿಸಿದ ಆ ಮುದ್ರೆಯದೆನಗೆ ಹ 

ಗಲಿರುಳು ಸಮದೆ ಕಾವಲಿರಲೆಂದು ಕೋರುವನೆಲೆ 

ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ ಇದೆ ಅರಿಕೆಯೊ | 
ದೇವಿ, ಈ ವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು _ ಮರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೆ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ನಿನಗೆ ಹೆಸರು ಇಟ್ಟಂಥಾ 'ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ' ಎಂಬ 
ಅವತಾರ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯು ನೀನಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಇರು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು ವೆನು. ಹೀಗೆ ಮಡುವುದು ಮಹಾದೇವಿಯಾದ 

ನಗೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. | 


ಕಾವೇರಿ - ಮಹಾಯಷಿಯೆ, ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಅಗಸ 


ಫಿ 


ಹೊರಟಂಥಾ ಈ ಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕವೇರನೂ ತುಂಬಾ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಈಶ್ವರಾಂಶನಾದ ನೀನೂ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ವರವು ದೊಡ ಶದಾಗಿಯೂ 
ಸಹಾಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಈ ಕಾವೇರಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಿ. ಆದರೆ ದಿನ ನಿತ ವೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಮರೆತು 
ಹೋಗದಂತೆ ನನ್ನ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಅವತಾರ ಶಕ್ತಿಗೆ ನೀನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅದು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಷಿಯೆ, ಈಗ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು 
ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ಈಗ ಜಾ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ 
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ನೀನಲ್ಲದೆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ ದೇವಿಯರು 
ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ 
ಹೊರಟ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ವತ್ಸತೀರ್ಥ, ನಾಗತೀರ್ಥ, ಭಾಗಂಡಕ್ಟೇತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕನಕೆ ಸುಜ್ಕೋತಿಯರೂ ಹೊರಟು ಸಪ್ತಕೋಟೀಶ್ವರನ ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಲಂಬುರಿ, ಗುಹ್ಯ, ದುರ್ಗಾ, ಗಜಾಖ್ಯ, ಗೋಮುಖಿ, 
ಶ್ರೀಪತಿ ಆಶ್ರಮ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಆಶ್ರಮ, ಚಂದ್ರಪುಷ್ಕರಿಣಿ 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ವ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಮೂಲ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
'ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದ 
ಕಾವೇರೀ ಹೊಳೆಯ ಇಕ್ಕೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಜನಕ್ಕೂ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವೆನು. 

ಕಾವೇರಿ :- ಯಷಿಯೆ, ಆದಿನಾರಾಯಣನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಮಹಾತ್ಮ 
ಕವೇರನೂ, ಈಶ್ವರನ ಅವತಾರಿಯಾದ ನೀನೂ ನನ್ನ ಈ ಕಾವೇರೀ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅತಿ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ನಂಬಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುವೆನು. ಇಂಥಾ ತೀರ್ಥದ ಒಂದು ಹನಿಯೂ ಸಹ 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, "ಕಲ್ಲು ಕಾವೇರಿ ಹುಲ್ಲು ಭೂಮಿ" 
ಎಂದು ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಅದೃಶ್ಯಳಾಗುವಳು- ಕೂಡಲೇ ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಮಾಯವಾಗುವನು.) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು :- (ಬೇಗನೆ ಕಾವೇರಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು) ಮಹಾದೇವಿಯೆ, 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಸತ್ಯ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಖುಷಿಯು ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಶಾಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿದನಲ್ಲ ! ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು ? (ದುಃಖಿಸುವರು) 
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ಕಾವೇರಿ - ಓಹೋ, ಹಾರುವರೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಮರೆತುದಾಯಿತು. 
ಅದರೂ ಈಗ ಕಂಡದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ ! ಸರಿ, ನಿಮಗೆ ಬಂದ 
ಯಪಿ ಶಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ 
ಬಭ್ರಷ್ಠತೃಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಮೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮ ರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀವು ಧೀರ್ಥುಕಾಲವಿದ್ದು 
ಸಾಧಾರಣ ಸುಖ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಾಳಿರಿ. ಈಗ ಹೋಗಿ (ಹೊಳೆಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುವಳು.) : 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು :- (ತಮ್ಮೊಳಗೆ -ಸ್ವಗತ) ನಾವು ಯಾರ ಮುಖ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ" 
ಬಂದೆವೊ ? ಇಂದೆಂಥಾ ಗ್ರಹಚಾರ ? ಜಾತಿಯು ಹೋಯಿತು, ಇನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವರೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ 

ನಾರಾಯಣ್ಕೆಯ್ಯ :- ಏನು ಮಾಡುವ? ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಭಯ 
ಏಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು ತೊಂದರೆ? ಜಾತಿಗೆ ಮೋಸ 
ವಾದರೇನು? ಅದೇನು ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವೆ ಆದರೆ ಹೀಗಾಗುವು ದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. j 

ಸುಬ್ರಾಯ - ಏನು ಏನು ? ಬೇರೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರೋಣವೆ ? ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಅದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ? ದೇವರಿಗೆ ಸಮವೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು? 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರುವ ವಿಚಾರ ಬೇಡ, ಹೊಸ ಜಾತಿ ಒಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಆಲೋಚನೆ ಹೇಗೆ? 

ನಂಜುಂಡೈ ಯ್ಯ :- ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಾ ಯವೆ? ಅದಕ್ಕೇನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾ, ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋಣವೆ ? 

ನಾರಾಯಣ :- ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲ. 

ನಂಜುಂಡೈ ಯ :- ಹಾಗೋ? ಆದರೆ ನಾವು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಯಾರು ದಯೆತೋರಿಸುವರು ? ೧ 

ನಾರಾಯಣ :- ಅದಕ್ಕೇನು? ಅಮ್ಮೆ ಕಾವೇರಿ ಇಲ್ಲ ವೆ? 

ನಂಜಂಡೈಯ್ಯ ;.. ಹಾಗೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅಮ್ಮನ ದಯ 
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ವಿದ್ದರೆ'ಅಮ್ಮಾ' ಎಂದೇ ಹೆಸರು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅಕ್ಷೇಪವೇನಾದರೂ 
ಇದೆಯೇ ? | 

ಸುಬ್ರಾಯ - ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಕ್ಲೇಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ. ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವೆ ? ಏನು? 

ನಾರಾಯಣೈಯ್ಯ - ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ? ನಂಜುಂಡೈಯ್ಯ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ನಂಜಮ್ಮ' ಎಂದು ಇದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ? ಸುಬ್ರಾಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
'ಸುಬ್ಬಮ್ಮ' ಎಂದು ಇರಲಿ, ಸರಿಯೆ? 

ಸುಬ್ರಾಯ - ಅದು ಸಮವೆ! ನಾರಾಯಣ್ಕೆಯ್ಯ, 'ನಾಣಮ್ಮ' ಎಂದಿರಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಸರು ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಮಗೆ ಬಾಷೆ ಒಂದರ . 
ತೊಂದರೆ ಉಂಟಲ್ಲವೆ ? ಹೊಸಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಿದೆಯೇ? 

ನಂಜುಂಡೈಯ್ಕ :-.. ಅದೇನು ಬೇಡ. ಕ್ರೋಢದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ 

| ಭಾಷೆಯಿದೆಯೋ? ಅದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವ. 

ಸುಬ್ರಾಯ. :- ಸರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆಗಳೂ ಈ ದೇಶದ ಜನರಂತೆಯೇ ಇರಲಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಹಂಗಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? | 

ನಾರಾಯಣ್ಕೆಯ್ಯ:- ಅದಕ್ಕೇನು? ನಂಜವ್ವ, ತಂಗವ್ವ, ನೀಲವ್ವ, ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಅವರ ಸೀರೆ ರವಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ದೇಶದ ಜನರು ಉಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಆಗದೆ ? 

ಸುಬ್ರಾಯ : ಸರಿ, ಹಾಗೇ ಇರಲಿ, ಈ ಹಾಳಾದ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯಿಂದ ಈ 
ಗತಿಯಾಯಿತು! ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೇ!ಏಳಿ, ಹೋಗುವ (ಏಳುವರು) 

ದೇಶದ ಜನರು :- (ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು) ಏನು 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವೆಲ್ಲಾ' ಬಹು ಸಪ್ಪೆಯಾದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ, ನಾವೂ ಬರುವೆವು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗುವ (ಸ್ವಗತ) ಧೀರಾನುಧೀರರಾದ ನಾವೇ ಆ ಯುಿಗೆ ಹೆದರಿ 
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ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಈ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಂಥಾ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ 
ಆ ಖುಷಿಯ ಮುಂದೆ ಏಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಪೂಜೆ ಮಾಡುವ 
ಪುರೋಹಿತರು, ದುಡಿಯಬಾರದು. ಗೆಯ ಬಾರದು, ಎಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆರಾರೋ ಬಡಬಗ್ಗರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಂದು ಹಾಕಿದ್ದನ ನ್ನು 
ಗಂಟಲಿನವರೆಗೂ ತುಂಬುವಂತೆ ತಿಂದು ತೇಗಿದ ಗರ್ವವಲ್ಲ ವೆ? ಈಗ 
ಏನಾಯಿತು ? ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದೆನ್ನುವ ಅವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಮೂರು 
ನಾಮವಾಯಿತು. 
ಕುಟ್ಟಪ್ಪ :- ಅಲ್ಲ ಕಣೋ, ಅವರು ಈಗ 'ಅಮ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರಲ್ಲ! ಅದೇನು ಚಂದವೊ? ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಉಪಾಯ 
ವಿರಬಹುದು. ಹಲವು ಹಾಳು ಜಾತಿಗಳು ಇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಒಂದು ಜಾತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡರು. 
ಅದೇ ರೀತಿ, ಹೊಸ ಭಾಷೆ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಸಲಿಲ ಇ 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ ಕುಪ್ಪಸ, ದಟ್ಟಿ, ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರು, 
ಅವರುಡುವ ಸೀರೆ, ರವಿಕೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೂಂಡುದರ 
ಅರ್ಥವೇನು ? ನಮಗೆ ಏನೋ ಮೋಸವನ್ನು ಬಗೆಯುವರೋ? 
ನೋಡುವ, ಈಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವರನ್ನು ಮತಾಡಿಸಿ ನೋಡುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಮಾದಪ್ಪ ಇದು ನಿಜ ಶಿವನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ನಂಬಿ 
ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಊರಿಗೂ ಒಂದು ದೇಗುಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇವರನ್ನು 
ನಂಬಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಒಂದನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ 
`' ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಠರಾದವರ ಜೊತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಎಚ ದಿಂದ ಮಾತಾಡಬೇಕು. ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಊಟೋಪಚಾರಕ್ಕೂ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರಬಹುದು, ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಪಹಾಸ ;ಕರವಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾ ಡಲು 
ಹೆದರಿಕೆ, ಏನು? ಬೋಪಯ್ಯ ಣ್ಣನು ಮಾತಾಡಲಿ. 
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ಬೋಪಯ್ಯ -:- (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ) ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮೀ, ಇದೇನು ನಿಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಚಾರವಲ್ಲವೆ ? ನೋಡಿರಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಕೋವಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ನಾವೇ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಯಷಿಗೆ 
ಮೂಢನೆಂದೂ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದೆ? ಅದಿರಲಿ, ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಗತಿಯೂ ಬಂದಿತು. ಈಗ ನೀವು ಅಮ್ಮಾಗಳೆಂದು ಹೊಸ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. ಅದೂ, ಹೋಗಲಿ ಅದು ನಮಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಕುಪ್ಪಸ, ದಟ್ಟಿ 3, ಹೆಂಗುಸರ ಸೀರೆ, 
ರವಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೀವೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲ್ಲವೆ? 
ಇದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? ನಾಳೆ ಈ ದೇಶವೇ ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು 
ನೀವು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕುದಾರರಾದ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನೀವು ಕೆಲವೇ ಜನರು ಇರುವುದು. ನಮ್ಮ 
ನೆಂಟಸ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಲು ನೀವು ಕೇಳಲೂ ಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಒಪ್ಪುವೆವೆ? 
ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಊಟೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಮಾಡುವಿರಿ. ಆಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಹುದು ? ಮೊದಲೇ ಕಾಲ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾದಾಟ ಕಲಹಗಳು ಬಾರದೆ ಇರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜಾತಿಯ, ಭಾಷೆ, ಉಡಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಏನನ್ನುವಿರಿ? 
 ನಂಜುಂಡೈಯ್ಯ್ಮ :- ಅಲ್ಲ, ಬೋಪಯ್ಕಣ್ಣ, ಇದೇನು ಮಾತು 
` ಹೇಳುವಿರಿ? ಮಲೆಯಾಳವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ತುಳುನಾಡು ನೋಡಿರಿ, 
. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸೀಮೆಗಳು ಇವೆ. ಆಯಾ ದೇಶದ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಅದನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ನಾಯರರಿಗೆ, ಬಂಟರಿಗೆ, ಗೌಡರಿಗೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
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ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಅವರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳೂ 
ಒಂದೇಯಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಈ ಕ್ರೋಢಭಾಷೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಹಕ್ಕಾದರೆ ಭಾಷೆಗೆ 
ಇಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನಾವೂ 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಜಾತಿಯವರೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಡಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಮಾನುಸರಣೆ ಗಳು 
ನಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಿದುವು. ದೇವರ ಶಾಂತಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನಾವು 
ಮಾಡಲಾರೆವು. ಆದರೆ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುವೆವು. ಅದನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆವು. ಅಂಥಾ ಅಮ್ಮಾಜಾತಿಯಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ 

ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತವಾಗುವೆವು. ಎಂದರೆ, ಛೀ, ಹಾಗೆ ಎಂದೂ 
ಬೆರೆಯಲಾರೆವು. ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬಾರದು. ನೋಡಿದಿರಾ! 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾವು ಮದುವೆಯಾಗಲಾರೆವು. 
ಬೋಪಯ್ಯಣ್ಣಾ? ಅಂಥಾ ಅನುಮಾನವಿಡಬೇಡಿ ನಿಮ್ಮಂತೆ ಕತ್ತಿ, 

ಕೋವಿ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲುಗಳೊಡನೆ ನಾವಿರದಿದ್ದರೂ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಗುಮಾಡುತ್ತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ವಗೈರೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ, ಹಬ್ಬ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಇರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ತೊಂದರೆ 
ಪಡಿಸಬೇಡಿ! 

- ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಈಗ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದ್ದು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಉಂಟಲ್ಲವೆ? ಯಷಿಯು ಶಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಮಗೆ 


ಕೊಟ್ಟನ ನು. ನಮ್ಮ ಶಾಪ ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆಯೆ? ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೈ 


ಜಾಗತ್ರೆಯಾಗಿರಿ. 


NN 


ನಂಜುಂಡಯ್ಯ :- ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ, ನಾವು ತಪ್ಪಿದರಲ್ಲವೆ. ನೀವು 


ಮಾಡುವುದು? ಛೀ, ಛೀ, ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಲಾರೆವು. ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಇದ್ದ ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ಹಾಳು ಸಂನ್ಕಾಸಿಯು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರೂ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ಯೋಚಿಸಲಾರೆವು. ಕೊಲ್ಲು 
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ಕೊಲೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಮಾಡಲಾರೆವು. ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ನಾವು ಮಾಡಲಾರೆವು. 


ಕುಟ್ಟಪ್ಪ :- ನಿಜ, ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


1 


ಕರ್ಮವು ಹೋಯಿತು. ದೇವರ ಶಾಂತಿ ಪೂಜೆಯೂ ತಪ್ಪಿತು. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೆಲಸ ಮಾಡ : 
ಬಾರದದೆಂದು, ಉಳದೆ, ಆಗಿಯದೆ, ಕಷ್ಟಪಡದ ಕಂಡುಕಂಡವರ 
ಮನೆಯ ಕಣಜ ಉಗಾ ತಾಣಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಬದುಕಿದಿರಿ. 
ಇನ್ನು ಅದು ದೊರೆಯುವುದೆ ? ದೊರೆಯದು. ಏನು ಮಡುವಿರಿ? 
ದುಡಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಅದಾಗದು. ಆಗ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಚಾಪೆಯನು 
ಸುತ್ತಿ ಹೊರಡಬೇಕು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಸುಳ್ಳು ಮೋಸ 


ಕಪಟಗಳಿಂದ, ಊರಿಗೂ, ಕೇರಿಗೂ, ನಾಡಿಗೂ, ನಗರಕ್ಕೂ ಬೇಕೂ 


ಬೇಡದ ದೇವರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ' 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಈಗ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಮೂಟೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಹಲವಾರು 
ದವರುಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಯಾರು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು? ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿ, ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳಲ್ಲ! ಈ; ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ . 
ದೊಡ್ಡ ಪೂಜೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, 
ತೋರಿಸಿ? ಬಾಯಿಗರ್ವದಿಂದ ಖು ಷಿಯನ್ನು ಬೈದ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ otis ಈಗ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಫಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸುವರೆ? ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಚಾಲಕ ನೀವು ಹೋಗಬೇಕು. ನೀವು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವರುಗಳು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ನಮಗೆ ಆ ಉಪದ್ರವವು ಬೇಡ, ಏನ್ನನ್ನುವಿರಿ? 


ನಾರಾಣ್ಕೆಯ್ಯ :- ದೇಶವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಲಾರೆವು ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಾಂ, ನಮ್ಮನ್ನು ಓಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ನೆಲ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು 


ಆಲೋಚಿಸಿರುವಿರಾ? ನಾವು ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿರಿ 
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ಎಂದು! ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಹೋಗುವುದುಂಟೆ ? ಆಚಾರಗಳು 


ಅಳಿದರೂ ಆಸ್ತಿ ಅಳಿಯದು, ತಿಳಿದಿರಾ! ಉಣ್ಣಲು ತಿನ್ನಲು ಏನಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ಬರಲಾರೆವು. ಬಡವನೂ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಬಲ್ಲಿದನೂ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಅದು ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಬಡವರಾಗಿದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿದು ನೀವು ಉಂಡರೆ ನಾವು 
ಗಂಜಿಯಾದರೂ ಕುಡಿದು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇರುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಚ್ಚಾಡಬೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀವು 


 ಉಣ್ಣುವಿರಿ ನಮ್ಮದನ್ನು ನಾವು ಊಟಮಾಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಆಚಾರವು 


ತಪ್ಪಿದರಿಂದ ನಾವು ಪೂಜೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ದೇಶದ ಜನವಾದ ನೀವು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ ? ನಾವು ಹೋಗುವೆವು, : 


ಬೋಪಯ್ಯ :- ಸ್ವಾಮೀ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡಿ, ನಮಗೊಂದು ದಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಡಿ, 


ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದವವಾದದೂ ಹರಿದು ಹೋದುದೂ ಅವಳ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೂ ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದೆವು. ನೋಡಿದೆವು. ಇಂಥಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಪೂಜಯನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಡವೆ ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


ಕೇಶವಯ್ಯ - ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಮಹಾದೇವಿಯಾದ 


ಕಾವೇರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲದೇವತೆಯೇ ಆ ಕಾವೇರಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ದೇಶದವರಾದ ನೀವು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪೂಜೆಯು 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಮಗೂ ದೇಶಕ್ಕೂ ಸರ್ವಜೀವಿಗಳಿಗೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪಾಯವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸದಿರಿ. ನಾವಿನ್ನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆವು. ನಮ್ಮ 
ಜೀವನವು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯೂ ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ ಆದ ಈ ಕಾವೇರಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
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ನೆರವೇರಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ತೀರ್ಥವು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆಗಲೇ ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿರುವಿರಿ. 
ಕಾರ್ಯಪ್ಪ - ನಿಜ, ಸ್ವಾಮಿ, ಅಗತ್ಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನೀವು ಅಮ್ಮಾಗಳು ಆದಿರಿ. ಇಂದು ನಾವು 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಇಂದೇ ಪೂಜೆಗೆ ಪಾ ್ರಿರಂಭಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಆಗದು. ಕೆಲಕಾಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೊರಕುವವರೆಗೆ ಅಮ್ಮಾ 
ಗಳಾದ ನೀವು ಪೂಜೆ ಮಾಡಬಹುದೆ? 
ಕೇಶವಯ್ಯ - ಅಗತ್ಯ ಆಗಬಹುದು. ನಿನ್ನೆಯವರೆಗೂ ಪೂಜೆ . 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿರುವೆವು. ಈಗ ಆ . 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಒಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, 
ಪರಿಶುದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ನಾವು ತ್ಮಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾರ ದೋಷವೂ ಈ 
ನಾವೇಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು? ಧಾರಾಳ ಆಗಬಹುದು. 
ಅಯ್ಕೋ, ಕಾರ್ಯಪಣ್ಣ, ಒಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ನೀವು ಸಹ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ, ಸತ್ಯ -ಧರ್ಮ- 
ಶುದ್ಧಮುದ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು`ಯಾರು ಕಾಪಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಾರನು. 
ತಿಳಿದಿರಾ ! 
ಕುಟ್ಟಪ್ಪ - (ಸ್ವಗತ) ಈ ಧೀರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದಿರೆ ? ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಹೊರದೂಡಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹೊರಬಿತ್ತಲ್ಲ ಕಣೋ, 
ಇವನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ದೇವರೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂದೂ ಅವರೇ ಬರೆಹ ಕಲಿಯಬೇಕು, 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವರೇ ಕಲಿತು ಹೇಳಬೇಕು, ಅವರೇ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಈಗ ನೋಡಿ ನಾವೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಅಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರು? ಎಂದು ಈಗ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಗುಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಕಾರ್ಯಪ್ಪ :- ಅದು ನಿಜ ಸ್ವಾಮೀ, ನಾವು ಪೂಜೆ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗತಿ ಏನು? ನೀವು ಕೆಲವು ಜನರು ಜಾತಿ ಕಳೆದು ಕೊಂಡರೂ 
ಇತರ ಹಲವಾರುಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? ಅವರು ನಮಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹಾಕದೆ ಬಿಡುವರೆ? ಪೂರ್ವದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮದು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುವ ಜನ್ಮವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಉಳಿಯುವುದೆ ? ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವೆರೆ ? 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ದೇವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿದೆ. ಪೂಜೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸಮಯ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪೂಜೆಗೆ ನಾವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರುಂಟೆ ? 
ಆದುದಾಗಲಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಈಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಿರೋ ಹೇಳಿ? 
ನಾವು ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 

ಕೇಶವಯ್ಯ :- ಅಯ್ಕೋ, ಕಾರ್ಯಪ್ಪಣ್ಣ, ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನೆ? ನಾನೇ 
ಪೂಜೆಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೇಶವಯ್ಯ ಎಂದು ಇದ್ದುದು ಈಗ 
'ಕೇಚಮ್ಮ' ಎಂದಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನು? ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುವನೊ ನೋಡುವ. 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಜವಾಬು ಕೊಡುವೆನು. ಆದರೆ ಬಹು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ 
ನಾನೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಿ. ಅರಮನೆಯ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ಬೇಗನೆ, ಹೋಗಿ, ನಾನು 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆನು. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ) ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿರಿ. 
(ಹೋಗುವರು) | 
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ಕುಟ್ಟಪ್ಪ  : (ಸ್ವಗತ) ಹೇಗೆ ಕಾಣೊ! ಕೇಚಮ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 

ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಿ, ನಾವು ಹೋಗಿ 

ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ಹುಟ್ಟಿದುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ಶಾಪವು ಬಂದುದು, ಪೂಜೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅವಶ್ಶಕತೆ ಬಂದುದು ಈ 

ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಏಳಿ, (ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೋಗುವರು.) 


ರರ 1೫೫ 
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| ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ 
ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಭಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನಕೆ ಮತ್ತು ಸುಜ್ಯೋತಿಯರು) 


ಕಾವೇರಿ : (ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂದು) ಅಹಾ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದಂಥಾ ಭಾಗಮಂಡಕ್ಟೇತ್ರವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಮೂಲ ಸ್ಥಾನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ 
ತೀರ್ಥ, ನಾಗತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದಲು 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಾನವಿರುವ ಈ ಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೆ 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಆನಂದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಬಹುದು. ಓಹೋ, ಇದಾರು? 
ಅಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು ತರುಣಿಯರು ಈ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ. 
ಕನಕೆ : .. (ಸುಜ್ಕೋತಿಯೊಡನೆ ಬಂದು) ಮಹಾದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ! | 
ಮಹಾತಾಯಿ ಜಗನ್ಮಾಯಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ, ಕಾ 
ದಿರಿತೆ ನಾನ್‌ ನಿನಗೆ ಕೇಳ್‌! ಜಗವನು ಪೊರೆವ ಮಹಾ 
ದೀಕ್ಷೆಯನು ಪೊತ್ತ ನೀನೆನ್ನ ಸಲಹು, ಇದೊ ಬಂದೆ 
ನಾ ನಿಂದೆ ಈ ಜಲದೊಳೊಡಬೆರೆದು ಹರಿವ ನಾವ್‌ 
| ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಕಲಿನಾಶಿನಿಯೆ. 
ಸುಜ್ಕೋತಿ : ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಪಗಲಿರುಳು ಸೊಗವನು ಬಯ 
ಸುತ ಜಗಕತಿ ಸೇವೆಯನು ಮಾಳ್ಪೆನ್ನ ಆಶೆಗೆ 
ಭಂಗವದೊದಗಿತು ಆ ಇಂದ್ರ ಶಾಪದಲಿ, ತಾ 
ಯಿ ನೀನದರಿಂದ ಹೊರೆಯೆನ್ನ ಎಂದು ಬೀಳ್ವೆನೂ 
ನಾನಿಂದು ತವ ಪಾದಕೆ! 


ಕನಕೆ : 
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ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೆ, ಮಹಾಮಾಯೆಯೆ, ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ, 
ಜಗನ್ಮಾಯಿಯೆ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳೆ, ಕವೇರ ಕುವರಿಯೆ, ಕಾವೇರಿ 
ತಾಯಿಯೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಮಹೋಪಕಾರವನೆ [ಸಗುವ ಧ್ಯೇಯ 
ದಿಂದ ಕನಕೆಯ ಜತೆಗೂಡಿ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಚ ಹೊರಟಂಥಾ 
ನನಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಶಾಪವು ಬಿದು ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪುನಹ ಅದರ 
ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಕಾರ ನೀನು ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನಾನು ಈ ವರೆಗೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 

(ಕಾವೇರಿಗೆ) ಪಾರ್ವತಿಯ, ಸರಸ್ವತಿಯೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 

ಪತ್ನಿಯೆ, ಪಾಪನಾಶಿನಿಯೆ, ಭಕ್ತಪಾಲಿನಿಯೆ, ಆದಿಮಾಯೆಯೆ. 
ಶಕ್ತಿಯೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಕಾವೇರಿಯೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು 


ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸಹಕರಿಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹ 


ಧಾನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಇಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ 

ಸ್ಸನ್ನು ಮಧ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೊರಟು 
We ನಿನ್ನ ಜತೆಸೇರಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಇರುವ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


ಕಾವೇರಿ : ಕನಕೆಯೆ, ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹು 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. 
ಬೆದರದಿರಿ ಕನ್ನೆಯರೆ, ನಾವ್‌ ಪೋಗುವ ಒಡಗೂ 
ಡಿ ಸಾಗರಕೆ, ಭುಗಿಲ್‌ ಭಗಿಲೆಂದುಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಪರಿ 
ದು ಜನಸೇವೆಯನೆಸಗುವ, ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾವ್‌ ಲೋ 
ಕವನು ಪೊರೆವ, ನಾವ್‌ಸೇರ್ದ ಈ ಪಾವನ ಸ ಸ್ಥಳ 
ವಿದು ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮವು ಎಂದು ವಿಖ್ಮಾತವಾ 
ಗಲಿ, ಸ್ನಾನ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನೆಸಗುವ ಜನಸ್ತೋ 
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ಮವೀ ಕ್ಲೇತ್ರದಲಿ ಕೇಳ್‌ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನು ಪಡೆ 

ಯಲಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳ ನೆತ್ತದೆ ಕೈಲಾಸದಲಿ 

ಬಾಳಲಿ, ಎಲೈ ಸಹೋದರಿಯರೇಳಿರೊ ಕಡಲ 

ನೊಡಗೂಡಿ ನಾವ್‌ ಬಾಳುವ! 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ನಿನೆಗ ಇತ್ತ ಆ ಇಂದ್ರನ ಶಾಪವು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ದಯದಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ! ಕನಕೆಯೂ ನೀನು ನನ್ನೊ 
ಡನೆಯೇ ಹರಿದು ಬಂದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ! ಆದರೆ 
ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಮೂವರು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿರುವ ಈ ಭಾಗಂಡ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಾದ 


ಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥಫಲವು ನಿರಂತರವೂ ಇದ್ದು, ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತ್ರಿವೇಣಿ 


ಸಂಗಮ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಕಾವೇರಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೆಸಗಲು ಬರುವ 
ಭಕ್ತನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ತ್ರಿವೇಣಿ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದೇಹಶುದ್ದಿ, ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಮನಶ್ಯುದ್ದಿಯಿಂದ, ಅನಂತರ ಮೂಲ ಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನವನ್ನೆಸಗಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ! ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಷಕನು ಬಂದು, ಕಿರೀಟ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಭಾಗ್ಯಸ್ಗಳವು 
ಇದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 'ತಕ್ಷಕವನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬನಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿ. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡು ಅದೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದೆಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮರಗಳು 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವೇ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ತಡೆಯು 


ತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ. 


ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ, ಆಅ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಸಂತೋಷಾರ್ಥ್‌ವಾಗಿ. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಕಾಡು 
'ಪ್ರೇತಾರಣ್ಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಾವೇರಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ 
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ಭಕ್ತರು, ಸಂಗಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಅವರವರ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. ಸಂಕ್ರಮಣ, ಶುಕ್ಷಪ _ಪಕ್ಸ, ಏಕಾದಶಿ, ವೃತೀಪಾತ, ಶಿವರಾತ್ರಿ, 
ಯುಗಾದಿ ಈ ಮೊದಲಾದ ದಿನಗಳು ಘು ಸಂಗಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಮ 
ದಿನಗಳಾಗಿ ಇರಲಿ. ತುಲಾಮಾಸದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಈ ಸಂಗಮ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಿವಲೋಕವು ದೊರೆಯಲಿ. ಏಳಿರಿ, ಈ 

ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ _ ಹೋಗುವರು) 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕ್ರೋಢದೇಶದ ರಾಜನ ಅರಮನೆ) 


ದೇವಶರ್ಮರಾಜ : (ಮಲಗಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು) ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ಬೇಗನೆ ಬಾ! 


ದೂತ : ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ಬಂದೆನು, ಏನಪ್ಪಣೆ? 

ದೇವಶರ್ಮ : ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 
ದೂತ : ಅಪ್ಪಣೆ (ಕರೆತರುವನು) 

ಮಂತ್ರಿ  : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, ಇದೇನು 


ಈ ಕೋಳಿ ಕೂಗುವಷ್ಟು ಬೆಳಗಿನ ಹೂತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಭಯವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ? ಆಜ್ಞೆಯಾಗಲಿ. 

ರಾಜ : ನಿನ್ನಂಥಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿಯ ಇರುವಾಗ ಅಂಥಾ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
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ವಿಶೇಷವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ಕೇಳೆಲೈ ಮಂತ್ರಿ, ನೀ ಬಾಳು ತಂತ್ರಿ! 
ಉಷಃಕಾಲದೊಳೆದ್ದೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕನಸನೊಂದ 
ನು ಕಂಡೆ, ತರುಣಿಯು ಸುಂದರಿಯು ಮಹಾಮಾಯೆಯು! 
ಪಹೇಳ್ವಳವಳೆನಗಾವಲಂಪುರಿಯ ಪಟ್ಟಣದೆ 
ಪ್ರಜಾನಿಕರನನೊಡಗೂಡುತಲಿ ಕಾದಿರ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, ಪೂರ್ವದಲೆನಗೆ ವಿಧಿಸಿದಾ 
ವನವನಿದೊ ಈವೆನೆಂದಾಶ್ವಾಸನವಿತ್ತು 
ಮರೆಯಾದಳಾ ಕೇಳು, ಈ ಸೋಜಿಗವನಿದೊ ನಿ 
ನಗೆ ಹೇಳಲೆಂಬೀ ತವಕದಲಿ ಕರೆದೆ ನಿನ್ನ... 4 
ುಂತ್ರಿಯೆ,' ನಿನಗೆ” ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮಹಾದೇವಿಯು ಬಂದು, 
"ರಾಜನೆ ಪಂಚಿಸಲ್ಪಡಬೇಡ, ಪಾರ್ವತಿಯಾದ ನಾನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
ತಂದೆಯು ಕೈಗೊಂಡ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಂಥಾ 
`` ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನಾಳೆ ನಾನು ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
“ವಲಂಪುರಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರದವರೂ 
ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿರಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ರೀತಿ ಕಂಡ 
ಕನಿಸಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಪಕ್ಕನೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರವರ್ಮರಾಜನು ನನಗೆ 
_ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವಾಗ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದುದು ನೀನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅದೇ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯೇ ಈಗ ಬರುವುದೊ, ಅಥವಾ 
ಇದು ಕೇಳವ ಸ್ವಪ್ನವೊ? ನೀನೇನು ಹೇಳುವಿ? ರ ಇ 
, ಮಂತ್ರಿ : ರಾಜಾ, ಇಂಥಾ ಕನಸಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೇಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ 
ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ನಾಳೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಔದಾಸೀನ್ಯ 
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ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರಾಗದು. ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ನಾಳೆ ವಲಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ದೂತ : ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ದೇಶದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮುಖಂಡರು ಬಂದು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. 

ರಾಜ .: ಒಳ್ಳೆಯದು ಅವರು ಬರಲಿ, 

ನಂಜಪ್ಪ : (ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು) ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಮಸ್ಕಾರ. 

ರಾಜ : ಓಹೋ, ಇದೇನು ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರಿ? 
ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಏನು ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರಿ? 

ನಂಜಪ್ಪ : ಮಹಾರಾಜರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳೇನೂ 


ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಬರಬಾರದು. ಆದರೆ, ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ನಾವು ಬಂದೆವು, ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಕಾಲೂರಿ ನಾವ್‌ ಬೇಡುತಲಿಹೆವೆಲೆ ರಾಜ, ನೀ 

ದೋರೊ ದಯವನೆಲೇತೇಜಾ, ಕಂಡೆವಾ ಬ್ರ 

ಗಿರಿದುದಿಯಲಾ ಖುಷಿಯಗಸ್ತೃ ಶ್ರೀ ರ್ಯ 

ಯರನು ಸಂಸಾರದಾವದಗಳಲವರೀರ್ವರು | 

ಕಾದಿದರು ಸೋತನಾ ಯಷಿಯು ನೀತಿಯಸಲಿ ಸ 

ತ್ಯದಲಿ, ಪೊರಟಳಾ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಜಲರೂ 

ಹಿನಲಿ, ಹಾರುವರದೊ ಯಷಿಶಾಪಕೊಳಗಾಗಿ ಕ 

ಳೆದರವರ ಜಾತಿಯನು ಕೇಳೆಲೈ ರಾಜ, ಪೂ 

ಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ನೆಸಗಲದಾರು ಹಾರುವರು 

ಇಲ್ಲ, ಕೇಳೇನೆನುವಿಯೋ ಇಂದೆಮಗೆ ಇದಕೆ! 
ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕವೇರಮುನಿಗೂ ದತ್ತು 
ಮಗಳಾದ ಆ ಕಾವೇರಿಗೂ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಗೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಾ ದ 
ವಾಗಲು ದೇಶದವರಾದ ನಾವು ಇಕ್ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗು 


684 





ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ವಂಥಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸಲೆತ್ನಿಸಿ, ಅನಂತರ ಕಡೇ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆವು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಖುಷಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗು 
ವಂಥಾ ಒಂದೆರಡು ಕಠಿಣ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು ತಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಿರೆಂದೂ ಇನ್ನೂ 
ಏನೇನನ್ನೋ ಶಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾವೇರಿಯು ಹೇಗೋ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ, 
ಅವರು ಜಾತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು ನಿಜ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವೂ 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಮ್ಮಾಗಳೆಂಬ 
ಹೊಸ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಣಕೊಂಡು ನಾವಾಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಾ ಏನೇನೋ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವರು. ಶ್ರೀ 
ಕಾವೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುಣ್ಕ್ಯತೀರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು 
ಹೋದಳು. ಅವಳು ಉದಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವು ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರ ಸರ್ವಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವು ಲಭಿಸಲೆಂದೂ, ಏನೇನೂ ಮಹತ್ತಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಆ ಖುಷಿಯು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಪುಣ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ದೇಶಕ್ಕೂ, ರಾಜನಿಗೂ, 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಸರ್ವಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು. 
ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಓರ್ವ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ 


ನೇಮಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗದು. ಆದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜಾತಿಗೆ ದೋಷವು 


ಬಂದುದರಿಂದ ಇತರರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಕೇಶವಯ್ಯ 
ಎಂದು; ಹೆಸರು ಇದ್ದವನಿಗೆ ಕೇಚಮ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಫ್‌ ಫಕ್‌ 'ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆಗ್ಗೆ ನೇಮುಸಿದೆವು. ಆದರೆ, ಬಹುಕಾಲ 
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ಅವನೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನೇ 
ದಯಮಾಡಿ ಪೂಜೆಗೆ ಓರ್ವ ಹಾರುವನನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
. ಬೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 
ರಾಜ : ಅಹಾ, ಆ ಬೆ ಕಾವೇರಿಯನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಬಷಿಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಂಥಾ ನೀವೇ ಭಾಗ್ಯವಂತರು. ಹ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ವಲಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇಟಿಯಾಗಬಹುದು: ಆದರೆ, ಆ ಪಾರ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರ ಅವತಾರಿಣಿಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶವು | 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಗರವಾಯಿತು. ಅಂಥಾ ಮಹಾದೇವಿಯ ವರಪ್ರ ಸಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ದೇಶಸ್ಥ ಸ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ್ದು 
ನ್ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಉದಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡುವ! 
ನಂಜಪ್ಪ : ಫು: ಸ್ವಾಮೀ, ಸರಕಾರವೇ ನಡೆಸಬೇಕು, ಏಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಊರು, 
ನಾಡು ಮತ್ತು ದೇಶವೇ ಒಂದಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ದೇಶವು ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರದೊಳಗಡಗಿದೆ. ಅಂಡಾ ರಾಜನೇ 
ಸರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಸರಕಾರವೆಂದರೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಬೇಕು. ಅಂಥಾ 
ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿದರೆ ರಾಜನಿಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಳು. ಈ ದೇಶದ 
ಸರ್ವ ಜನರೂ ವರ್ಷಕೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ ಮೂಲ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಾಗು 
: ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನಮಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬ ಸ ಪೂಜೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು ವೆವು. 
ರಾಜ : ಜೆಗಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವಿದೆ. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಜೂ "ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ । ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ರೂ 
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ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನು ನಂಬಿ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪೂಜೆಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೂ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದಿಡು. ಈಗ ಪೂಜೆಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಯಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆ ಪುರೋಹಿತನ ಮಗ 
ಸಂಗೀರತಾಯನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ 
ಅವನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ. 

ಮಂತ್ರಿ : ಅಪ್ಪಣೆ, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. 

ರಾಜ : ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಈ ಜನರು ಅಂದ ಮಾತೂ, ನನ್ನ ಸ್ವಪ್ನವೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿಜವಾಯಿತು. ಅದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ನಾಳೆಯೇ ವಲಂಪುರಿಗಾಗಿ ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಬೇಕಾದ ವರಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ನಮ್ಮ 
ಕೃತ್ರಿಯವಂಶದ ಸರ್ವಜನರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಮುದುಕರೂ 
ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ನಾಳೆ ದಿನ ವಲಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ 
ನನ್ನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ಕೊಂಬುಕಹಳೆಗಳ ಮೂಲಕ ಊದಿಸಿ, ಡೋಳು, ತಂಬಟೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 


ನಾಡೆಲ್ಲಾಸಾರಲ್ಪಡಲಿ. ' | 
ಮಂತ್ರಿ : ರಾಜನೆ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು) 
ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ! 


(ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಕನಕೆಯರು ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವರು) 


ಕಾವೇರಿ : ಕನಕೆಯೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತೆ ? 
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ಕನಕೆಯೆ ನೀ ನೋಡಿದೆಯಾ ? 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಗೈದಾಯಜ್ಜಕುಂಡವ 
ನು ನೀ ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇದೊ ನಾವಿಲ್ಲಿ ನಿಂದುದ 
ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರವನೊಂದನು ನಿರ್ಮಿಸುವ, ಕೇಳ್‌ ಸ್ನಾನವನು 
ಗೈವರಿಗಿಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ ಸುಮೋಕ್ಸ ಸಂಪದವು ! 
ಕನಕೆಯೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಪ್ತಕೋಟೀಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಸ್ಥಳವು ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು . 
ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನವನ್ನರಿತು ಯಾರು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅಂಥಾ 
ಭಕ್ತರ ಮನಸಾಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಿ ಅವರ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಅವರು ಸೇರಲಿ. ಏಳು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. 
(ಹೋಗುವರು) 


ನಾಲ್ಕನೇ ದೃಶ್ಯ 
ವಲಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ 
(ರಾಜ ದೇವಶರ್ಮನೂ ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾದಿರುವರು) 
ಕಾವೇರಿ - (ದೂರದಿಂದಲೇ ಈ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಕನಕೆಗೆ) ಕನಕೆಯೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಹಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು, ಬಂದು, 
ಈ: ದೇಶದ ರಾಜನಿಗೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ'ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ ದೇಶವು ಈಗ ಕ್ಷ ತ್ರಿಯ ಜನವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ ಅವರ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಿಂತುದರ. ಭಾವ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡು. ಈ ಜನರ ಸೌಂದರ್ಯ ಆಭರಣಗಳಿಗೂ ವಲಂಪುರಿ ಪಟ್ಟಣದ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಏನೆನ್ನಲಿ | 
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ಕನಕೆಯೇ ನೋಡು, ಈ ಸುಂದರ ವಲಂಪುರಿ ನ 

ಗರವನಿದನೊಮ್ಮೆ ನೋಡು ! ಆ ಬಾಲವೃದ್ಧರೊ 

ಡ ಗೂಡಿ ನಗರದ ಸನಿಹದಲಿ ನಿಂದಿಹ ಹೆಣ್ಣ 

ಳನು ನೀಲವೇಣಿಯರನು ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳಿಂ 

ದಲಂಕೃತರಾದ ಕೆಂಗುದುರೆ ರಂಗಿನಿಂದೊಡ 

ಗೂಡಿ ಕುಡುನಾಡಕುಲಸ್ತ್ರೀಮಣೆಗಳು ಹಣೆ 

ಬೊಟ್ಟಿ ನಿಂದೆಸೆಯುವರದೋ ನೋಡು ! ಈ ಹೆಣ್ಣ 

ಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆ ಗಂಡುಗಳ ಬೀರ್ಯವನು ನೋಡು, 

ಅದೇನು ಅಲಂಕಾರವೊ ಪಿಂದೊಂದು ಮುಂದೊಂ 

ದು ಕತ್ತಿಗಳ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಹ ಆ ವೀರಜನ ಖ 

ಡ್ಗ ಕೋವಿಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೋ 

ಭಿಸುತಿಹರದೊ ನೋಡು ! ಗಿರಿಜೆಯನು ತುತಿಪ ಈ ಕು 

ಡುನಾಡ ಕಡುಗಲಿಗಳನದೊ ಕನಕೆಯೇ ನೋಡು ! 
ಕನಕೆಯೆ, ನನ್ನ ಪಾರ್ವತೀ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವರ್ಮ ರಾಜನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿದ್ದದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ 
ಈ ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂಥಾ ಅವನ ಸಂಸಾರವೂ ವೃದ್ದಿಯಾಯಿತು. 
ಇವರು ಮಹಾಶೂರರಾಗಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ್ಕಲೋಲರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾವೇರಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಅಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ 
ಈ ಜನರು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕಾದು ನಿಂತಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬ : 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ನಾವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. | 
- (ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು) 


 ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! ಗೋವಿಂದಾ !!ಕನಕೆ ಸುಜ್ಕೋತಿ' 
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ಯರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! ಆದಿನಾರಾಯಣನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! : 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! ಸರಸ್ವತಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! 
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹಗ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಗೋವಿಂದಾ! ವಿಶ್ವನಾಥನ ಪಾ ಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ ! ಭಾಗೀರಥೀ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಗೋವಿಂದಾ! ಕಾವೇರಿ, ಕನಕೆ, pvc ತಿಯರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ! 
ಗೋವಿಂದಾ! (ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರು.) : 


ಆದಿಮಾಯೆಯೆ, ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯೆ, ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಗಂಗೆಯೆ, 


ಯಮುನೆಯೆ, ನರ್ಮದೆಯೆ, ಗೋದಾವರಿಯೆ, ತುಂಗಭದೆ ಭ್ರ! 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಪಾಪನಾಶಿನಿಯೆ, ಲೋಕೋಪಕಾರಿಯೆ. ಸಮುದ್ರ 
ಗಾಮಿನಿಯ, ತೀರ್ಥರೂಪಿಯೆ, ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆ, ಮಹಾ ಕಾವೇರಿಯ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ! ಕಾಪಾಡು ! ಕಾಪಾಡು | 


ಕಾವೇರಿ - (ದೇಶದ ಜನರ ಸು ುತಿಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 


ರಜ 


ನಿನ್ನ ತಡ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿಮಗೆ ಏನಾಗಬೇಕೋ ಕೇಳಿರಿ? | 
ಕೊಡುವೆನು. (ಕಾವೇರಿಯು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿಯುವಾಗ ಹೊಳೆಯು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಮ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಜನರ 
ಕುತಿ ಿ ಗೆಯವರೆಗೂ ತಲಪುವಂತೆ ತುಂಬಲು ಹೆಂಗಸರು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಅವರ ಸೀರೆಗಳ ನಿರಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಹೊಡೆತದ ಫಲವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿತು.) 
~ ದೇವಿ ನೀ ದಯದೋರೋ ವರವನೊಂದನು ನೀಡೊ ! 

ರವಿಶಶಿಗಳು ತುತಿಸುತಲಿಹ ಈ ನೆಲವನೆಮಗೆ 

ಕೃಪದೋರಿ ಸಲಿಸೊ! ಭೋಗಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೊಗ 

ವು ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ನೀನಿತು ಕಾಯೊ ಶ್ರೀಮೂ 

ಲ ಕಾವೇರಿಯೆ ನಿನ್ನ ಸುಪುತ್ರ ರಾದೆಮ್ಮ! ನೂ! 


ಮಹಾದೇವಿಯ, ನಿನ್ನ ವರದಾನದಿಂದ ಲಭಿಸಿದಂಥಾ ನಮ್ಮ ಈ ಜನ್ಮ 


ಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಈ ವಂಶ 
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ಕಾವೇ 
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ಪಾರಂಪರ್ಯವು ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ 
ಇರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ದೇವತೆಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿ ನಿರಂತರವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂಥಾ ಯೋಗವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 

ರಿ ನ ರಾಜನೆ, ಪ್ರಜೆಗಳೆ, ಕೇಳಿರಿ ! ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಶೆಯಂತೆ ಈ 
ಕ್ರೋಢದೇಶವು ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿರಿ | ನಿಮಗೆ ಎಂದೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ಒದಗದೆ ಇರಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಲದೇವತೆಯೆಂದು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಂಬುವಿರೋ 
ಆವರೆಗೂ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿರಿ. ದೈವಭಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಪರೋಪಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಕವಂತರಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಕರಾಗಿಯೂ, ಮಕ್ಕಳು 
ಮರುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೂ ಬಾಳಿರೆಂದು ವರವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದೆನು. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ವಲಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವೇರೀ 
ತೀರ್ಥವು ಫಲಪ್ರದವಾಗಿದ್ದು ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣದ ಮರುದಿನವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ ಅಂಥಾ 
ಜನರ ಸರ್ವಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ, ಮೂರು ದಿನವೂ ತಪ್ಪದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಲದೇವತೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ ನೀವು ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಹೆಂಗಸರು 
ಸಹ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕಂಠದವರೆಗೆ 
ನೀರು ಏರಿದರೂ ಮುಂದಿದ್ದ ಅವರ ಸೀರೆಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದು : 
ಸಹ ಮರೆತ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 


ಪ್ರತೃಕ್ಷ ಕಂಡುದರ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಇಂದು ಅವರ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಯು 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇದ್ದು 
ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೀರೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಇಂಥಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಡುಗೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಯಾವ 


ರಾಜ :- 
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ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯಲಿ. ಆಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೆ 'ವಲಂಪುರಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಸ್ಥ ಳವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
'ಬಲಮುರಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಲಿ ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿಮಗೆ ಸದಾ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗಲಿ. (ಕನಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಕನಕೆಯೆ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಸಪ್ತ 
ಯಷಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 'ಲವಣೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಈಗ 
ಅದು ಉಪ್ಪು ಕುಂಡಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಆ ಲವಣೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹರಿದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ. ಅನಂತರ ಗುಹ್ಮ, ದುರ್ಗ, ಗಜಾಖ್ಯ, 
ಗೋಮುಖಿ, ಶ್ರೀಪತಿ, ಆಶ್ರಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ (ಹರಿದು ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು) 
ದೇಶದ ಜನರೆ, ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಅವಳ 
ವರ ಪ್ರಸಾದವೂ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಕೇಳಿದಿರಷ್ಟೆ! ಈ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯೇ ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಯಾದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಣ್ಣುಮನೆಗಳನ್ನು ಶುದ್ದಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಇಡಲು 
ಅವರವರ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಗುಡಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿ ಶುದ್ದವಾಗಿಡಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮೀರಿದವರಿಗೆ ರಾಜದಂಡವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ 


 ಕಾಮೇರಮ್ಮೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಅವರ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ವರೆಗೆ 


ಹೊಳೆಯ ನೀರು ಏರಿದ್ದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಯು 


ಹಿಂದಕ್ಕಾದುದನ್ನು ಮರೆತು ಭಕ್ತಿ ಧೈರ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾದು ನಿಂತಿರಲಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಇದೇ ಸಂತೋಷ! ಇಂಥಾ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡುದರ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಆದ ಅವರ ಸೀರೆಯ 
ನಿರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಬಲಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 'ಬಲಮುರಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು 
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ಇರಲಿ. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಂಜಪ್ಪ :- ಮಹಾರಾಜನೆ, ಕಾವೇರಮ್ಮೆಯು ಕೊಡಿಸಿದ ಅಪ್ಪಣೆಗೂ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗೂ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಾವು ನಡೆಯಲಾರೆವು. ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ 
ವರಪ್ರಸಾದವು "ಕಲ್ಲು ಕಾವೇರಿ ಹುಲ್ಲುಭೂಮಿ" ಇರುವರೆಗೂ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸುಯೋಗವು ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ದೊರಕಿದುದರಿಂದ ಇಂಥಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ ನಿನಗೆ 
ಆ ಕಾವೇರಿಯು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಾವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು (ಎಲ್ಲರೂ) 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದ, ಗೋವಿಂದಾ, ಗೋವಿಂದಾ! 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕಾವೇರೀ ಕನಕೆಯರು ತಲುಪುವರು) 


ಕಾವೇರಿ - ಕವಕೆಯೆ, ವಲಂಪುರಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ನಾವು ಹಲವಾರು 
ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆವು. ಇದೇ ಸಮುದ್ರ, ನೋಡು! ಬೇಗನೆ ಈ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ. (ಕೈಮುಗಿಯುವರು) 
ಸಮುದ್ರರಾಜ . :- (ಕಾಯುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಇವರನ್ನು ಕಂಡು) ಕಾವೇರಿಯೆ, 
ಕಣಕೆಯೆ, ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! 
ಕಾವೇರಿ ನೀ ಕನಕೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬಂದೆಯಾ? 
ಜಗಕೆ ನೀ ಸೊಗವನಿದೊ ಬಯಸುತಲಿ ಬಂದು ಸೇ 
ರ್ದೆಯಾ ? ಸಂಕಲ್ಪವನು ನಿನ್ನ ನೀಡೇರಿಸಿದೆ 
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 ಯಾಗಿರಿಜೆಯೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ನಾ ಕಾದಿರಿತೆ 
ನಿನಗೆ ಈವರೆಗು ನೋಡಿಲ್ಲ ಬಂದೆ ನೀ ಸುಮು 
ಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗದಲಿ ಅಷಾ ದಶ ಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೆನ್ನ ಕೋಶವಿದು ನೋಡಿಲ್ಲಿ ನೀ 
ಸೇರಿ ಎಲೆ ಬಾಳು, ಇದಕೇಳು ಪುತ್ತಳಿಯೆ 
ನೀ ಸುಮಂಗಲಿಯೆ! 
ಕಾವೇರಿಯೆ, ಕನಕೆಯೆ, ನೀವೀರ್ವರೂ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಜಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಅನೇಕ ಸ ಸಛಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನೀವು ಯಾವಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಿರೋ ಅಂಥಾ ಮಹಾತೀರ್ಥವು 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಇಹಪರದಲ್ಲೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಕೋಟ್ಕಾದಿ 
ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳು ಈ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ನನ್ನ ದಯದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇರಿ. ನೀವೀರ್ವರೂ ಸಾಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿದಂಥಾ ಘಃ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಳವು ಕಾವೇರೀ ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಾ ನರ ವೈಕುಂಠ 
ಪದವಿಯು ದೊರೆಯಲಿ. 
ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಕನಕೆ .-- (ಈರ್ವರೂ ಕೈಮುಗಿದು) 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆಯು ಸಾಗರನೆ, ಸಲಹೆಮ್ಮ 
ವರುಣನೇ ! ಈಡೇರಿಸಿದೆಯೆಮ್ಮ ಜೇವನದ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು, ಕೇಳೆಂದು ನಿನಗೆ ಶರಣಾ 
ದೆವೊ ಎಲೈ ಸಮುದ್ರರಾಜನೆ ಪೂಜ್ಯನೆ ಅಕ್ಷಯ 
ರೂಪನೆ ಜಗಧಗಲವ್ಯಾಪಕನೆ ಮಹ ಜಲನೆ! 
 ಜಲನಿಧಿಯೆ, ರತ್ನಾಕರನೆ, ಸಿಂಧುವೆ ಸಾಗರರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ನಮ್ಮ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಕಾದು ದಣಿದುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು 
ನಿನಗೆ : ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಕೋಟಾ ದಿತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರಣಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಲಹು ಎಂದು 
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ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಸಃ | | 113೫8 
ಸಮುದ್ರರಾಜ :- ಕಾವೇರಿಯೆ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ತೋಶ್ರಕ್ಕ್ಕ, ಭಕ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ನೀನು ಮೇಲಾಗಿ ಇರು. ಕನಕೆಯೂ 
ನೀನೂ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿರಿ. | 
ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಕನಕೆ : ಅಪ್ಪಣೆ (ನಮಸ್ಕಾರಿಸುವರು) 


KKRKRKKKK 
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ಐದನೇ ಅಂಕ 


ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ) 
ತ್ರಿಗುಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು :- (ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಸಹ್ಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥೀ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ೈ೦ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಇದೇ ಪವಿತ್ರ ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಿಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೇ 
ವಿಶ್ವನಾಥ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ. ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿಶ ನಾಥನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. | 
ತುತಿಸಿದೆನು ನಿನ್ನ ಹರನೆ ಕೇಳ್‌ ನೀನೆನ್ನ ಮರೆ . 
ತೆಯೊ ಅದೇಕೆ? ಸಾಗರಸಮದಿಹ ನರಜೀವಿಗ 
ಳಾಶೆಯನು ನೀನರಿತು ಸಲಹೊ ಮುನಿದೊಡದಾರು 
ಗತಿಯೆಮಗೆ ಇದೊ ಸ್ತುತಿಪ ಹರದಾಸರ ಸೊಗಕೆ 
ನೆರವಾಗೊ, ನೀ ಹರನೆ ಇದೆಯೆಮ್ಮ ಮೊರೆಯೊ ಕೇಳ್‌| 
ಹರನೆ, ಗಂಗಾಧರನೆ, ಶಿವನೆ, ಶಂಕರನೆ, ವಿಶ್ವನಾಥನೆ, ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. : 
ಭಾಗೀರಥಿ :- (ಬೇಗನೆ ಬಂದು) ಆಹಾ, ಮೂಲಕಾವೇರಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿ 
ತ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನಲ್ಲಾ! ಆ 
ಣ್ಯಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು. (ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಸಹ ) 
ತ್ರಿಗುಣಿ - (ಇವಳನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಗತ ) ಅಹಾ, ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! ಪೀಡೆಯೊ, ಪಿಶಾಚಿಯೊ, ಅಥವಾ 
ಹೀನಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳೊ! ಅವಳ ಉಡುಗೆ ವೈಯ್ಕಾರ, ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವಳೋರ್ವ ದೇವಕನೈಯಾಗಿಯೂ, ಅವಳ 
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ನನ್ನ ಮುಖವು ವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕಾಶೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಪಾಪಿಗಳೂ ಪಂಚ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಿಂದು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ವಿಕಾರ ರೂಪವು 
ಬಡುವಕಕಾಹಾತು, ಸರ್ವ ಜೀವಿಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಹೂತ್ತುಕೊಳ್ಳು ಿವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ದಯವೇ ನನಗೆ ಒದಗಬೇಕಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ 
ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾದ ಆ ಶ್ರೀಮೂಲ ಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಆ ಕಾವೇರಿಯೆಂದೆನು ನವ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಜೀವಿರಾಶಿಗಳ ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಭಕ್ತರ ಮನಸಾಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸುವಂಥಾ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಸಾಧುವೇ, ನೀನು ಬಂದುದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದೆನು. ಆದರೆ, ನೀನು ಆ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಕಾವೇರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ತಪಸ್ಪಿಯಾಗಿಯೂ 
ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸ ಕಾಣಬಹು 
ದಲ್ಲದೆ, ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣದು. ನಿನಗೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು ಈಗ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಅದೃಶ್ಕಳಾಗುವಳು.) 
ತ್ರಿಗುಣಿ - (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ಶಿವನೆ, ಈ; ವಿಶೇಷವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿ ಶ್ರಿರುವ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ) ವನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಪಡಿಸುವ ಘಃ 








ರಾವಾ ಒಂ 
ಜಾಂ ics 
ಹಾಗಾ ಇ ಜದ ಬ 
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ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಅವಳ ಪಾಪವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾವೇರಿಗೆ ತಾನು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವ ಅವಳ ಮಾತು ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಆ ಶ್ರೀ 
ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಅದೆಷ್ಟು ಮಹತ್ವವಾಗಿರಬಹುದು. ಶಿವ 
ಶಿವಾ, (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಸರಿ, ಈ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಕಂಡು ಅವಳಿಂದ ಸಕಲ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನು. (ಹೊರಡುವನು.) 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿ 


ತ್ರಿಗುಣಿ :- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಕಾವೇರಿಯೆ, ಮಹಾ ಮಾಯೆಯೆ, ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆ, 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ ನನಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಬೇಕು. 
(ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಬೀಳುವನು) 


ಕಾವೇರಿ - (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ) ಭಕ್ತನೆ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ನೀನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ ಹೇಳು? 
ತ್ರಿಗುಣಿ  :- ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ಭಕ್ತೋದ್ದಾರಕಳೆ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 


ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮದೊಳಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಏನೆನಲಿ ನಾ ಸೋಜಿಗವನಿದೆಲೆ ತಾಯಿ, ಹೇ 

ಳೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯನು ದೇವಿ ! ಶತವರ್ಷ 

ವಿಲ್ಲಿ ನಾ ತಹವನುಗೈದು ನಾಪೋದೆ ಗಂಗಾ 
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ಸ್ನಾನಕೆ ತಿಳಿದೆ ನಾನ್‌ ಜಾಹ್ನವಿಯು ಅಂದ ಆ 

ಪುಣ್ಯ ಕಥನವನು ಶಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 

ವನು ಕೇಳದರಿಂದ ಇದೊಬಂದೆನಿದೊ ರ ಎ 

ಲೆ ತಾಯಿ ವಿವರನಿದೊ ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯನು 

ಕೇಳೆನಗೆ, ನಾನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ಶರಣಾದೆನೊ! 
ಮಹಾ ದೇವಿಯೆ, ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕೆಂದು ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ವಿಕಾರವಾದ 
ರೂಪಿನಿಂದಿದ್ದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ರೂಪು ಆದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿ 
ತೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅವಳು ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಕಾರ 
ರೂಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೋಸುಗ ಕಾವೇರಿಯ ಸನಿ ಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ ಶರ್ಯವಾಯಿತು. 
ನಾನು ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರ್ಥವೇ ಪ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಅಂಥಾ ಗಂಗೆಯು ಸಹ ನಿನ್ನ ಕಾವೇರೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಪಾವನಳಾಗುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹು ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಕಾವೇರಿ :- ಭಕ್ತನೆ, ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಈ ಮಾತು ಬಹು ಅಪರೂಪ 

ವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ನಿನ ಪ ೦ಥಾ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ ಲೋಕದ ಜನರು ತಿಳಿಯುವು 
ದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಸಾಧು ತ್ರಿಗುಣಿ ಬಾಳು, ಕಥೆಯೆನ್ನ ಕೇಳು ! ಹರಿ 

ದಯದೆ ಪೊತ್ತೆ ನಾ ಜನತಾಪ ಪಾಪಗಳನು ಕ 

 ಳೆದೋಡಿಸುವೆನವರ ದುರಿತಗಳನು ! ಗಂಗೆಯು ಮ 
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ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯೆ, ನಿನ್ನ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹತ್ವವನ್ನರಿಯದೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸ್ವತಃ 
ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರಬಾರಿ ವಂದಿಸುವೆನು. ನೀನು 
ನಡೆದ ಹಾದಿಗೂ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಇಹಪರಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರತವಾದ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಅಂಥಾ ಧರ್ಮವೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಮಹಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಸರಿ, ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ? 
(ಆಲೋಚಿಸಿ) 

ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆಹಾರದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯುವುದು. ಮನುಷ್ಮಜಾತಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದುದು. ಅಂಥಾ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅನ್ನದಾನವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿ? ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಳವು ಎಲ್ಲಿದೆ? (ಯೋಚಿಸಿ) ಅಹಾ, ಅಹಾ, ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ನನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನವು ಬಾರದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಈ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಆ ಮಹಾ ಕಾವೇರಿಯೇ 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಬಾಗಂಡ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೇಣಿ ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ವೆನು. | 
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ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಕುಳಿತಿರುವನು) 


ನಾರಾಯಣ :- (ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು) | 
ಹರನೆ, ಸರ್ವೋದ್ದಾರನೆ, ಪರಂಜ್ಕೋತಿ ಪರಿವೂರ್ಣ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ನಿರಾಕಾರನೆ, ನಿರಾಲಂಬನೆ, 
ನಿರಾಮಯನೆ ಕೇಳ್‌ ಪೊರೆಯೊ ಜಗವನು ನೀ ಸೊಗದೆ! 
ಹರನೆ, ಶಂಕರನೆ, ಗಂಗಾಧರನೆ, ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೆ, ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. (ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು) 
ಈಶ್ವರ :- ನಾರಾಯಣನೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನೀವೀ 
ರ್ವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ : ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಕೇಳು 
ಶಂಕರನೆ ನಾವ್‌ ತಿಳಿದ ಈ ವಾರ್ತೆಯನು ನೋಡ" 
ಲಿಂದಿದೊ ನಡೆವ ಭೂತಳಕಿಂದು, ಎಲೈ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ತ್ರಿಗುಣಿಯೆಂಬೊರ್ವ ಹಾರುವನದೆಸಗುವನು 
ಅನ್ನದಾನದಿಗಳನು ನೀ ವಿಧಿಸಿದ ತೆರನೆ ! ಕೇಳದನ 
ರಿತು ನಾವ್‌ ಇದೊ ಬಂದೆವು. ಏಳ್‌ ಶಂಕರಾ ಪೋಗ್ಯ 
ನಾವಿಂದು ನೋಡುವ ಮಹದಾನಿಗಳ ಪರಿಯ ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ತ್ರಿಗುಣಿಯೆಂಬ ಸಾಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಬಹು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ಸಂತೋಷದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ದಾನವು ಬೇರಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಜೆಯೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾ ಅನ್ನದಾನಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
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ಬರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ ? 

ಈಶ್ವರ :- ನಾರಾಯಣನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನದಾನಿಯ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಆ ತ್ರಿಗುಣಿಯು 
ತಾನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾನೇ ದುಡಿದು ನಡೆಸುವ ಧರ್ಮವೋ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ನಾವು ಅವನು ಉಂಡು ಅನಂತರ. 
ಮಲಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ | 
ಅಲ್ಲವೆ? | 

ನಾರಾಯಣ - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! (ಮೂವರೂ ರಾತ್ರೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವರು) 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದೃಶ್ಯ 
(ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ) 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು - (ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮೂಳಗೇ 
ಮಾತನಾಡುವರು) ಏನೂ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿದ್ರಿಸಿರು 
ವರೋ ಏನೊ? ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಸಮಯವು 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಎಬ್ಬಿಸೋಣವಲ್ಲವೆ? (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು? ನಾವು ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಹು 
ದೂರದಿಂದ ಬಂದು ಸೋತುಹೋಗಿರುವೆವು. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಾಯುವುದೇ ಸರಿ! ಮಹಾತ್ಮನೆ, ಅನ್ನದಾನಿಯ, ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು 
ನಮಗೇನಾದರೂ ನೀಡಿ ನಮಗೆ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 

ತ್ರಿಗುಣಿ - (ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ನೋಡಿ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, 
ನಮಸ್ಕಾರ? (ಹೆಂಡತಿಗೆ) ಬೇಗನೆ ನೀರು ತಾ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಬಹು 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರೆ ? ಆಹಾ, ಏನನ್ನಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ. ಈ ನೀರನ್ನು 
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ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು :-"  ಅನ್ನದಾನಿಯೆ, ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ ಮಹಾತ್ಮ, ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದೆ? ಸ್ನಾನವಾದೊಡನೆಯೇ ಏನಾದರೂ ದೊರೆಯಬೇಕು 
ತಿಳಿಯಿತೆ, ಹೇಗೆ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು, ದಣಿದು, ಹಸಿದು ತುಂಬಾ 
ಹ್‌ 
ಸರಸ್ವತಿ - (ಪತಿಯೆ ಕೈಗೆ ಚೆಂಬನ್ನು _ ಕೊಟ್ಟು) ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸ್ನಾನ ಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ನೀವು ಬೇಗನೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬತ್ತವನ್ನು ತನ್ನಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೋಗರ, ಸಾರು ತಯಾರಿಸುವೆನು . ಕಾವೇರಮ್ಮೆ pe ಇದು ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ತಾಯೀ, ನಮ್ಮ ರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಸಿವನ್ನು ಇಳಿಸು ತಾಯೀ, (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು) 
ಕ್ರಿಗುಣಿ - ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಸಮಯವು ಮೀರಿಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೋಸ 
ಆದರೂ ಸರಿ, ತಾವು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬರುವುದೊರೊಳಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, ಇಕೊಳ್ಳಿ, ' ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿ. (ಗದ್ದೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗುವನು.) 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು :- (ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ) ಆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಗೋಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ. ಗದೆಯಿಂದ ಬೀಜದ ಬತ್ತವನ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲಾ, ನೋಡಿರಿ. 
ಈಶ್ವರ :- ನೋಡಿರೆಲೈ ಹರಿ ಅಜರೆ, ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ಧರ್ಮ 
ಗುಣವನ್ನು! ತೆಗೆಯುವರಾ ಗದ್ದೆಯಲಿ ಸುರಿದ ಬ 
ತ್ತದ ಕಾಳುಗಳನೆಮಗೆ ಬೇಯಿಸಿ ಅಡುಗೆಯನಿ 
ಕೃಲದು ನೋಡಿರೈ| ತಾವ್‌ ದುಡಿದು ಬಡಿಸಿದೊಡೆ ಅದು 
ಧರ್ಮ ಅದೆ ದಾನ, ಪಗಳಿರುಳೆಂಬ ಭೇದವನೆ | 
ಣಿಸದೆ ಧರ್ಮವನೆಸಗಿದೊಡದು ಪ್ರಿಯವೂ ಶಂಕರಗೆ! 
ನೋಡಿರಿ, ಗದ್ದೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಬೀಜದ ಬತ ಶ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಮಗೆ ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ಇಕ್ಕಬೇಕೆಂದು ಈ ಹಾರುವನಿಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ನಾವು ಕೇವಲ ಅಪರಿಚಿತರು. ಈ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ' ಅವನು 
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ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವನೇ 
ಇಗ ಅನ್ನದಾನಿ, ಇವನೇ ಭಕ್ತ, ಇವನೇ ಧರ್ಮಪ್ರಭು, ಇವನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡಸ್ಲಿಕೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಅನ್ನಛತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಸಮಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಬಂದವರಿ ಗಾಗಲಿ, ಹಸಿದು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಬೇಡಿದವರಿಗಾಗಲಿ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೆಲವರು ಇತರರಿಂದ ಸಾಲವನ್ನು ಪಡೆದು ದಾನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ ಸಂಪಾದನೆಗಲ್ಲದೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸಲಿಕ್ಕಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸತ್ಕವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಹೌಪಾದಿಸಿ 
ಕಾಲಗಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಗಣಿಸದೆ, ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೇ ಅನ್ನದಾನಿಯು, ಅವನೇ ಛತ್ರಪತಿ! ಅವನೇ 
ಧರ್ಮ ಪ್ರಭುವು, ಅವನೇ ನನ್ನ ಆಪ್ತದಾಸನು, ಇದಿರಲಿ, ಹರಿಯೆ, 
ಈ ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಇನ್ನು ಏನೇನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ನೋಡುವ, ಏಳಿರಿ, ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ! 

ನಾರಾಯಣ : ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯೆ, ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವರು) 

ಈಶ್ವರ : ಛತ್ರಪತಿಯೆ, ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು! ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆವು, 

ತ್ರಿಗುಣಿ : (ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ) ಅಯ್ಕೊ, ಆಯಿತೆ? ಅವರು ಬಂದೇ 
ಬಂದರಲ್ಲ, ಏನನ್ನು ಬೇಯಿಸು, ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು | 

ಸರಸ್ವತಿ. : ಸ್ವಾಮೀ, ಮುಗಿಯಿತು, ಅವರೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಿರಿ, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಎಲೆ ಹಾಸುವೆನು ಹೋಗಿರಿ. ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯೆ, 
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ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡು | 
ited : (ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ )ಸ್ವಾಮಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತಿರಿ. ಎಲೆ 
ಹಾಸುವೆವು. ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಬಂದು ದಣಿದುಹೋದಿರಲ್ಲವೆ? 
ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! ನಿಮ್ಮ ದೇಶವಾವುದು? ಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರೆ? 
ಶಿವ ಶಿವಾ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : ಅಯ್ಯೋ ಮಹಾರಾಯ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ನೀನು 
ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ _! ನೀನು ಎಂಥಾ ನಿಷ್ಕರುಣಿ ಹೇಳು. 
ಅನ್ನದಾನಿ ಎಂದೆನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದೆವು. 
ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ತಿಂದು ನಮ್ಮ ಏ'ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮರಣ ಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿ ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಳಿರಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಇವನಿಂದ ಅನ್ನವು 
ದೊರಕುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ _ದರೂ ಹೋಗಿ ಸಾಯುವ, . 
ಅದರ ಫಲವು ಅವನಿಗೇ ಇರಲಿ, (ಎದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ನಟಿಸುವರು. ) 
ತ್ರಿಗುಣಿ : ಸ್ಟಾಮಿಗಳೆ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು 
ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಏನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅಂತೆಯೇ ಹೋದರೆ ನಾನು ಬದುಕಿ ಫಲವೇನು? 
ಆಗೋ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು, ನೋಡಿ. ಎಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ನೀರನ್ನು 
ತಂದನು (ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.) 


ಸರಸ್ವತಿ : ಇಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ನೀರು ! ಅತಿಥಿಗಳೆ, ಕರೆತನ್ನಿ. 
ತ್ರಿಗುಣಿ : (ನೀರು ತಂದು) ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ದಯಮಾಡಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : (ಊಟಮಾಡಿ, ಅನಂತರ) ಅನ ದಾನಿಯೆ, ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಭಕಿ ಕ್ವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟೆವು. ಸಮ ಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಈ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಕ್ಕಿದಂಥಾ ನಿನ್ನ 
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ಐದನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ) 


ತ್ರಿಗುಣಿ : (ಬಂದು ನಿಂತು ಆಶ ಸರ್ಯದಿಂದ ) ಅಹಾ, ಐದಾರು ತಿಂಗಳು 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಈ ಕಡೆ ಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದಲ್ಲ! 
ಇದೆಂಥಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈಗದ್ದೆಗೆ ನಾನು ಹಾಕಿದ್ದ ಬತ ಶವನ್ನು ಅದೊಂದು 
ದಿನ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ _ವನಿಕ್ಕಲೆಂದು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪೈರು ಬೆಳೆದು 
ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು? (ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತೋರಿಸಿ) 
ದೇವಿ, ಬೀಜದ ಬತ್ತವು ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು, ನೋಡು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. 
ಬಾರೆಲೈ ಹೆಣ್ಮಣಿಯೆ, ನೋಡು ಈ ಸೋಜಿಗವ 
ನೇನಲೊ, ತೆಗೆದೀ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂದು ಬೀಜದ 
ಬತ್ತವನು, ಇಂದೆಂತು ಈ ತೆರನೆ ಹುಲುಸಾದ 
ಬೆಳೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೊ ನೋಡು ಇದನೊಮ್ಮೆ 
ಎಲೆದೇವಿ ! ಮಣ್ಣು ಭೂಮಿಯಿದೆಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಣಮಣಿ 
ಗಳಿಂ ಶೋಭಿಪುದನೀ ಕಣ್ಣಿನಲಿ ನೋಡಲದು 
ಏನಚ್ಚರಿಯೊ ನೆಡದೆ ದುಡಿಯದೀ ನಾವ್‌ ಬಿಟ್ಟ 
ಈ ಭೂಮಿಯಲಿ ತೋರ್ಜ: ಈ ಹಾಲ್‌.ಬೆಳೆಯಿದು ನೆ 
ಟ್ಟವನಿಗಲ್ಲದೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಗೆ ಅದು ಸಲ್ಲದು, ಇದೇ 
ಈ ಜಗಧರ್ಮವೂ ನಾವ್‌ ಕಾಣ ಕರ್ಮವೀ ಜಗದೆ ! 
ದೇವಿ, ನಮ್ಮ ಈ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ನಾವು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜದ ಬತ್ತ ವನ್ನು 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಮ ೬ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
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ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಯ್ದು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೆಳೆಯಾಗಲು ಏನು ಕಾರಣ? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಜನರಾರಾದರೂ ಈ ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಉತ್ತು ನೆಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ? ಇತರರು 
ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಾವು ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಇದು ನಮ್ಮ ಗದ್ದೆಯೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಏನನ್ನುವಿ? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಸ್ವಾಮಿ, ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ. ಇದು ನಮ್ಮ 
ಗದ್ದೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಾವು ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಡುವ ಗುಂಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಆ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಈ ಗದ್ದೆಯು ನಮ್ಮದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇತರರು ಕೃಷಿಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವಿರಿ. 
ಅದೇನು ಮಕ್ಕಳಾಟವೆ ? ಅದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂದು ಬಂದಂಥಾ ಆ 
ಮೂರುಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೀಜದ ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಧರ್ಮವೇ ಈ ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ. ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮೂವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಪುಣ್ಕ 
ಸ್ಥಳವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೋದರೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೂ, 
ಭಾಗ್ಯಭೋಗಗಳಿಗೂ ಪರೋಪಕಾರವೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 
ಅದೇ ದೇವರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾ ಪರೋಪಕಾರದ ವ್ರತವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ದೇವರು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಈ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿದನೆಂದು ನಾವು 
ನಂಬಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಾನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತನಗೆ ದೊರಕುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. 
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ತ್ರಿಗುಣಿ : ದೇವಿ, ಒಳ್ಳೆಯಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಬೆಳೆಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. (ಬೆಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಪಗಲಿರುಳು ತುತಿಸುವೆನೊ ಹೇ ಶಿವಾ ಶಂಕರಾ! 
ವೇದಗಳಿಗೆ ನೀ ತಾತ, ಆ ಸಾಧು ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಪ್ರೀತ, ಕೋಪಿಷ್ಕರಿಗೆ ಭೂತ, ಹರಿ ಅಜರಿ 
ಗು ನೀ ನಾಥ, ತ್ರಿಲೋಕಗಳು ನೀನೆ, ತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳೂ ನೀನೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಯೂ ನೀನೆ, ಜಗಕಧಿ 
ಕಾರಣನೂ ನೀನೆ, ವಾಯುರೂಪಿಯು ನೀನು, ಭೂ 
ತ ನಾಥನು ನೀನು, ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ನೀನು! 
ವರವನು ಕರುಣಿಸುವವನೆ, ಮರಣವನು ವಿಧಿಸುವ 
ವನೆ, ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಮುಕುತಿಯನೀವ ಶಿವನೇ, 
ಹರದಾಸನು ಭಜಿಸುವ ಶ್ರೀ ಹರನೆ ನೀ ಸಲಹೊ! 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ಶಂಕರನೆ, ಕೈಲಾಸಪತಿಯೆ, ಶಂಭುವೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. (ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ) ದೇವಿಯೆ, ನಾವು ಮೋಸ 
ಹೋದೆವು. ಆ ದಿನ ಬಂದವರು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಾವು ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಈಗ 
ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ! ಆ ಸುಯೋಗವು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿದರೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಕುಯ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಏನು ಮಾಡುವ? 
ಸರಸ್ವತಿ : ಸ್ವಾಮೀ, ದೇವರು ಕರುಣಿಸಿದ ಈ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕುಯ್ದು 
ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ 
ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುವ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಹ ನಾಳೆ ದಿನವೇ ಮನೆಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ. 
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ತ್ರಿಗುಣಿ` , : ಇದು ಸರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. ಏನೇನು ಸಾಮಾನು 
ಬೇಕು. ಯಾವ ಯಾವ ಅನ್ನ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಿರಿ? 
ತುಂಬಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
ಸರಸ್ವತಿ | ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮಗೊಂದು ಹಾಳು ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆಯಷ್ಟೇ! ಎಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದಿನವೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನೇ ತಂದು ಹಾಕಿದರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಇರುವುದು? ಹಾಗೆ ತಂದರೆ ಅಂದಂದೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಖರ್ಚಾಗುವುದು. ಹೇಗೂ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಉಂಟೆ? 
ತನ್ನಿ ರೆಲೆ ಪೊಸಕೂಳು ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಲದೊ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆ ತೊಗರಿ ಒಳ್ಳೆ ಮೆಣ : 
ಸು ಕಲ್ಲುಪ್ಪು ಸಂಬಾರಗಳ ರೊಟ್ಟಿ ಹಿಟ್ಟ ಗ 
ಳನು ತಟ್ಟಿ ಮಾಡಲದೊ ತುಪ್ಪಗೋಧಿಗಳ ತ 
ನ್ನಿರೀ ಕೇಳ್‌ ಮಾಡುವೆನೊ ಜಿಲೇಬಿ ಪೂರಿಗಳ 
ಲಾಡು ಹೋಳಿಗೆಗಳನು ಕೀರು ಪಾಯಸಗಳನು 
ಹೀರೆ ಸೋರೆ ಕರಿಬಾಳೆ ಪಲ್ಯಗಳನು ಹಾರು 
ವರಿಗೆ ಪೊಸ ಅಕ್ಕಿ ಕೂಳನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ನಾವ್‌ 
ಪಡೆವ ಮನದೆ ತೃಪ್ತಿ, ಇದೆ ದೊರಕಲಿಹ ಮುಕ್ತಿ! 
ಸ್ವಾಮೀ, ಈ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜತೆಗೆ ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ತುಪ್ಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆತು 
ಬಿಡಬೇಡಿ. 
ತ್ರಿಗುಣಿ : ದೇವಿಯೆ, ಆಗಬಹುದು. ಏಳು, ಈಗ ಹೋಗುವ, (ಹೋಗುವರು) 
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ಈಶ್ವರ  :- ಹರಿಯೆ, ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಬೀಜದ ಬತ್ತವನ್ನು 
ತೆಗೆದ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾವು ಈಗ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಾರಾಯಣ -:- ನಿಜ, ಆ ಬೆಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಪತಿಪತ್ನಿಗಳೀರ್ವರೂ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಇಂದು ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮ:-: ಅದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಸಾಮಾನುಗಳೆನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಈಗ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ರಿಗುಣಿಹಯು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುವನು. ನೋಡಿರಿ, ಅವನೇ 1 ಕ್‌ 
ತೋರುತ್ತದೆ.. 4 
ಈಶ್ವರ : ಹಾಗದರೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಇರೋಣಿ; ಅವನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಡು 
' ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಅವನು ಈ ನರಲೋಕದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ. ಅಲ್ಲವೆ? (ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವರು) 
ತ್ರಿಗುಣಿ (ಬಂದು ಸ ಗತ), ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಬ್ರಾ ಹ ಒಣರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಈ ಕಡೆ ಬಂದೆನು. ಈರ್ವರು 
ದೊರಕಿದರು. ಇನ್ನು ಏನಿಲ್ಲಿವೆಂದರೂ ಮೂರು ಜನವಾದರೂ ಬೇಕು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ ? (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನರು 
ತಿರುಗತ್ತಾ ಇರುವರು. ಅವರನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಹೇಗಾದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. (ಸಮೀಪಿಸಿ) ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ನಮಸ್ಕಾರ! 
ದರ್ಶನವಾದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಯಾವಸೀಮೆಯವರು? 
ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? 
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ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : ಸ್ವಾಮಿ, ನಾವು ಪರ್ವತನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಕಾವೇರೀಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅನ್ನದಾನಿಯು ಇರುವನಂತೆ ಅವನು ಯಾರು ದಯಮಾಡಿ ' 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಿರೆ? 
ತ್ರಿಗುಣಿ : (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ತ್ರಿಗುಣಿ ಎಂದರೆ ನಾನೆ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಸರಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅವರಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸ್ವಾಮಿ, ತ್ರಿಗುಣಿಯು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬಹುದು. ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು? ಅವನನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 
ಕಂಡಿರುವಿರೆ? . 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : ಅವನನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಕಂಡವರಲ್ಲ. ಆದರೆ : 
ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಅವನು ಅನ್ನದಾನವನ್ನು : 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೆಂದು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ತರ ದೇಶದ 
' ಪರ್ವತನಗರದ ಜನರೂ ಕೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಠಾತ್ರಿ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನ 
ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆವು. ನಾವು 
ಈ ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಈವರೆಗೂ ನೋಡಿ 'ವರಲ್ಲ: ಇ 
ತ್ರಿಗುಣಿ : (ಸ್ವಗತ) ಅಹಾ, ನಾನೆ ಸಃ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆನು. ಆಗಲೇ ನಾನೇ 
ತ್ರಿಗುಣಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ 
ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾದೆನು. ಆಗಲಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯಾರಿಗೂ 
ಬಾಧಕವನ್ನುಂಟು ಮಾಡದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದರಲ್ಲಿ---- 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ನಾನೇ ತ್ರಿಗುಣಿಯೆಂದು. ಹೇಳಿ 
ಇವರನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ, ನನ್ನ 
ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ದಣಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕೈಯ್ಕಾಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಕಿಂಚಿತ್ತು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕ ಮಹಾ ಅನ್ನದಾನಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಹುದೂರದ ದೇಶದ 
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ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟು 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ತುಂಬಾ ದಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ' 
ಮಾಡುವವರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವರೊ ತಿಳಿಯನು. 
ಏನೇ ಇರಲಿ. ಪರೋಪಕಾರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಭಾಗ್ಯವು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೂ, ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ, ಸುಳ್ಳು 
' ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ತ್ರಿಗುಣಿಯೆಂಬುವನು ನಾನೆ! ಆದರೆ 
ನೀವು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಾನಲ್ಲ. ಅದೇನೋ ನನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಆದರೆ ಬೀಜ ಹಾಕಿದ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಆ 
ಬೀಜದ ಬತ್ತವನ್ನು ವಾಪಾಸ್ಸು ತೆಗೆದ ಅದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯು ಆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದಾಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಈ ದಾರಿಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಮವಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ 
ನನಗೆ ದೊರಕಿದಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ : ಸ್ವಾಮೀ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನಾವೇ ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಕಂಡುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಏಳು, ಹೋಗುವ. 
(ಹೋಗುವರು) 


KERR kkk 
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ಏಳನೇ ದೃಶ್ಯ 
(ತ್ರಿಗುಣಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ) 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : (ಊಟಮಾಡಿದ ನಂತರ ) ಎಲೈ ತ್ರಿಗುಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, 
ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಂಡುದಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೆವು. ಆದರೆ, ನಾವು 
`` ಯಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ಈವರೆಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕೈದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ 
ರಾತ್ರೆ ಹೊತ್ತು ನಾವು ಬಂದಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಗದ್ದೆಗೆ ಎಸೆದ ಬೀಜದ 
ಬತ್ತವನ್ನು ತಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಇಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಉಂಡು 
ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಈಗ ಆ ಬೆಳೆಯ ಹೊಸ 
ಅಕ್ಕಿ ಅನ್ನವನ್ನುಣಲಿಕ್ಕೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಉಂಡು ತೃಪ್ತ ರಾದೆವು. 
ಭಕ್ತನೆ, ನಾವಾರೆಂದು ನೋಡು. i; ತ 
(ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) 
ಹರ ಹರಿ ಅಜರು ನಾವ್‌ ಎಲೈ ತ್ರಿಗುಣೆಯೇ ನೋಡು. 
 ಧರ್ಮಾಭಿಲೋಲ ನಿನ್ನೀ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನರಿತು 
ಇದೊ ಬಂದೆವು ಕೇಳ್‌, ಈ ತೆರನೆ ಧರ್ಮವನ್ನನುಸ 
`` ರಿಪ ಸಾಧುಗಳ: ನವ್‌ ಜಗದಲಿ ಕಾಣೆವು ಆ ಕ 
ಘದೆ ಬಂದೆವಿದೋ ಇಂದು ಈ ಧರ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಕೆ ! 
ಭಕ್ತನೆ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಬಂದಂಥಾ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ನಾವು : ನೋಡು. ನಿನ್ನ. 'ಧರ್ಮ, -, ಸತ್ಯ  ಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ' 
ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೂ + - ನಿಜರ ೂಪವನ್ನು ಇಂದು ನಾವು 
ತೋರಿಸಿದೆವು. 
ತ್ರಿಗುಣಿ .: (ಅವನೂ ಅವನ £ನತ್ಲಿಯೂ ಭಯ i 
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ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಾವ್‌ ಕಂಡೆವೊ ನಿಮ್ಮ ಅಹಾ ಹರಿ, ಹರನೆ, ಅಜನೇ! 
ಅದಾವ ಧರ್ಮವೊ ನೀವ್‌ ಸುರಲೋಕ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ಈ ಸದನವನು ಪಾವನಗೈದುದು! ಮನ್ನಿಸೀ 
ಉಪಚಾರದಲಿ ದೋಷಗಳು ಇರ್ದೊಡೆ ಕೇಳ್‌ ನಾವ್‌ 
ಪಡೆದೆವೀ ಭಾಗ್ಯವನು ಈ ಜನ್ಮದಲಿ ಇಂದು, 
ಎಮಗಾದ ಈ ದರ್ಶನದ ಯೋಗದಲಿ ಕೇಳೆಲೈ 
ನಾವ್‌ ಇದೋ ಶರಣಾದೆವು ತವಹಾದೆಕೆ ಮಣಿದು! 
ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡುದು ನನ್ನ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯ 
ಭಾಗ್ಯವೇ, ಸರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯು 
ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ನನ್ನ 
ವಂಶವೆಲ್ಲವೂ ಉದ್ದಾರವಾಯಿತು. ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ನಿ 
ಯರಾದ ನಾವು ನಡೆಸುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಬಾರದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಿಧರ್ಮವೆಂಬ ಆಚಾರವು ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಂಥಾ 
, ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯು ಸದಾ ಪಾವನವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. | 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : ತ್ರಿಗುಣಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ನಾವು, ನೀವೀರ್ವರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಿರೆಂದು 
ವರವನ್ನಿತೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದ ಆಸೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು. | 
ನಾರಾಯಣ : ಎಲೈ ಸಾಧು ತ್ರಿಗುಣಿಯೆ ಬಾಳು ನೀ ಸಜ್ಜನನೆ, 
ಸಲಹಿದಳು ಆ ಭೂರಮೆಯು ಕೇಳ್‌ ಸಲಹುವನಾ 
ಮಾಧವನು ನಿನ್ನನು ಇದೊ ಕೇಳು ಒಲದೆ ಬಾಳು! 
ಬ್ರಹ್ಮ: ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೆ, ನೀ ಕಳೆದೆ ದೋಷಗಳನೆಲ್ಲ, 


718 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ನೀವ್‌ ದಂಪತಿಗಳೀರ್ವರೊಡಗೂಡಿ ಬಾಳಿರೊ ಸು 
ರಲೋಕದಲೌ ಬ್ರಹ್ಮನೊಲವಿನಲಿ ಕೇಳ್‌ ಇದನೊ ! 


ಈಶ್ವರ : ಹೇ ನರಾವತಾರಿಯೆ, ಬಿಡು ನೀ ನರಲೋಕವ 
ನಿಂದು ಪೊರತೇಳು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಾ ಬಾಗಿಲದು 
| ನಿನಗೆ ನೆರದಿದೆ ಏಳು ನೀ ಈಶ್ವರನ ದಯದೆ ! 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗೆಲೊ ಹೇ ತ್ರಿಗುಣೀ ನೀ ಮೇಲು 


ಲೋಕವನು ಸೇರಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೊಡೆ ಬಾಳೆಲೊ, 
ಪೊರತೇಳು ನೀ ಬಾಳು ಇದಕೇಳು ನಡೆ ಏಳು! 
ತ್ರಿಗುಣಿಯೆ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡುವಂಥಾ ಧರ್ಮಕಾರ್ಕ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಆದರೆ ಈ 
ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಿ ಧರ್ಮವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆವು. ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ಯಾರು ಇರುವರೆಂದು 
ನೀನು ಆಲೋಚಿಬೇಡ. ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ 
ಧರ್ಮವು ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಮ 
ಜನರಿಂದ ಸಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರೋಢದೇಶದ ರಾಜನು ಈ 
ಭಾಗಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಿ ಧರ್ಮವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವೆವು. ನೀನು ಈಗ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸುಖಿಸು. 
ಸ (ಅದೃಶ್ಕರಾಗುವರು) 
ತ್ರಿಗುಣಿ ದೇವಿಯೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ, 
ಏಳು (ಹೋಗುವರು) 


ತ್‌ 
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ಎಂಟನೆ ದೃಶ್ಯ 
(ಕಾಶೀ ಭಾಗೀರಥೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ) 


ಯಮುನೆ : (ಬಂದು ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ) ಆಹಾ, ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಲೆಂದು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ನನಗೂ 
ಬೇಸರ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ ? 
ಗಂಗೆ : (ತುಲಾ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋದವಳು 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅನಂತರ ಬರುವಳು.) ಓಹೋ, ಇದಾರು, ಯಮುನೆಯು 
ನನಗೆ ಕಾದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳಾದುವು. 
ಯಮುನೆ : (ಸ್ವಗತ) ಓಹೋ, ಗಂಗೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಳು. ಸರಿ, 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿಯೆಂದು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅಕ್ಕಯ್ಕಾ, ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಹೇ ಗಂಗೆ ನೀ ಹೇಗೆ ನನ್ನಗಲಿ ಪೋದೆಯೋ?. 
ಪೇಳದೇತಕೆ ನಿನ್ನ ಉಡುಗೆಯದು ಒದ್ದೆಯಿದೆ, 
ಸಡಿಲಿಸಿದೆ, ಬೇಸರವು ಅದೇಕೆ ? ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, 
ರತ್ನಾಭರಣೆಯೆ ಕೇಳದೇತಕೆ ವೈಯ್ಯಾರ 
ದಿನಗು ಗೆಲುವು ಸೋಗುಗಳಾ ಸಿರಿಮೊಗವು ಇಂದು 
ಜೋತಿಹುದು, ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿಹುದು, ಒಡನಾಡಿ 
ನಾವ್‌ ಇದೋ ನೀನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟಗಲಿದೆಯದೆಲ್ಲಿ 
ಗೆ ತಂಗಿಯನು ನೀನಿಂದು ಹೇಳೆಲೌ ಹೇ ಗಂಗೆಯೆ? 
ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಈಗ 
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ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಿ? ಇದೇಕೆ ನಿನ್ನ ಸೀರೆಯು ಒದ್ದೆಯಾಗಿಯೂ, ಕಟ್ಟು 
ಸಡಿಲಿಸಿಯೂ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇದೆ ? ಅದೇನು ಮಡಿಮಿಂದು 
ಬಂದೆಯೆ ಹೇಳು? 
ಯಮುನೆಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 
 ಮುನಿಯದಿರೆಲೆ ಯಮನೆಯೆ, ವಂಚಿಸುತ ನಾನು ಮಿಂ 

ಚಿ ಪೋದೆನದಲ್ಲ. ಕೇಳದೇತಕೆ ಈ ತೆರನೆ 

ಭಾವಿಸುವೆಯೆಲೆ ತಂಗಿ ? ತಣಿದನ್ನದಾ ಹಸಿವು 

ಎನಗಿಲ್ಲ, ನಾ ಶಂಭುವನು ನೆನೆದು ಶ್ರೀ ಮೂಲ 

ಕಾವೇರೀ ಸ್ಥಾ ನದಿಂದೀ ತನುವ ಪಾವನ ಗೊ. 

ಳಿಸಿ ಬರಲದೋ ಹೋದೆ ನಾ ಬಂದೆ ಹದವನದೊ 

ತಂದೆ ಮುದದಿಂದೆ ಇಂದೆ !! 


ಯಮುನೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಡು. ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ನನಗೆ ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ತಟ್ಟಿದ ಈ ಪಾಪಕಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೋ 
ಸುಗ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಾವೇರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಆ ದೇವಿಯ ದಯದಿಂದ ಪಾಪಕಲೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಅದೇ ರೀತಿ ಈ ವರ್ಷವೂ ಹೋಗಿ ಈಗ 
ತಾನೇ ಬಂದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸೀರೆಯು ಸಹ ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. 


ಯಮುನೆ : ಅಕ್ಕಾ ಏನೆಂದೆ? ಗಂಗಾತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ತೀರ್ಥವು 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆ? ಶಿವ, ಶಿವಾ ! ನಾನೇನೆನ್ನಲಿ ? 
ಸಹೋದರಿ, ನೀನೇನ ಹೇಳಿದೆಯೆಲೆ ಸುಂದರಿ, 
ಪರಶಿವನ ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದೊದರಿ ಹಾರಿ 
ದ ಗಂಗೆಯೆ, ನಿನಗೂ ಅಧಿಕರಾದವವರಿಹರೆ ಈ 
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' ಜಗದಿ ? ಆ ಸೌಶೀಲೆ ಕಾವೇರಿಯು ನಿನಗ 
ದೆಂತು ಮೇಲೊ ಪೇಳೆನಗೆ ? ಇದು ಸೋಜಿಗವೊ ! 
ಕಾಶಿವಾಸಿನಿಯೆ, ನೀ ಪಡೆದ ದೋಷವು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳೆನಗೆಲೆ ದೇವಿ ಜಗದ್ವಂದ್ಯೆ ನೀ ತಾಯಿ! 


ಅಕ್ಕಾ, ಗಂಗಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 


ಗಂಗೆ : 


ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಗಳೂ 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಪಾಪಕಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೋಸುಗ ಕಾವೇರಿಗೆ ಹೋಗುವಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಅಕ್ಕಾ, ಹಾಗದರೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದವಳು ಇರುವಳೆಂದಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾವೇರಿಯು 
ಯಾರು? ಅವಳು ಹೇಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವಳಾದಳು? ದಯಮಾಡಿ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಯಮುನೆಯೆ, ಅವಳ ಆದಿಮೂಲವು ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಮಥನವಾದಾಗ ದೇವಾಸುರರು ಕಾದಾಡಿದರು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಆದಿನಾರಾಯಣನು ಮೋಹಿನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಕವೇರಮುನಿಗೆ ದತ್ತುಮಗಳಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಆ ಕವೇರನ ಮಗಳು ಕಾವೇರಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 


ಯಮುನೆ : ಸರಿ, ಆದರೆ ಅವಳು ಜಲರೂಪವನ್ನೆತ್ತಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
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ಗಂಗೆ : 
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ಕೇಳು, ಆ ಕಾವೇರಿಯು ಲೋಪಾಮುದೆ ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತಾನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಂಥಾ ಒಂದು ವರವನ್ನು ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ, 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ಕವೇರ ಮುನಿಯಿಂದಲೂ ಅದೇ 


ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆಮೇಲೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯ ದಯದಿಂದ 


ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಾವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜೀವರಾಶಿ 


ಗಳಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನೆ ಪೇಸಗುತ್ತಾ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳು 


ತೀರ್ಥೋದ್ಧ ಶವವನ್ನು ಪಡೆದ ಪುಣ್ಮಸ್ಥಳವು 'ಮೂಲ ಕಾವೇರಿ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನಿಂದಿದೆ. ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಮನಸಾ ಬೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರಲ್ಲದೆ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಕಿ ತ್ರೈಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಯಮುನೆ : ಸರಿ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರೂ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 


ಗಂಗೆ : 


ಪಡೆಯುವರಲ್ಲ ವೆ? ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅವಳು ನಿನಗೆ ಮೀರಿದವಳಾಗಿದ್ದು 


ಅವಳ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ ವು ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? 

ಯಮುನೆಯೆ, ಈ ರಹಸ ವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಾರದನಿಂದ ಪರ್ಯವಸಾನಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ದೇವಗಂಗೆಯಾದ ನಾನು ಭಗೀರಥನ ತಪಸಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನ 
ವಂಶೋದ್ಬಾ _ರಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ನನ ಿ ತೀರ್ಥಜಲವು ಬಹು 
ರಭಸದಿಂದ ಪಾತಾಳದವರೆಗೂ ಹೋಗಲು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದಂಥಾ ದೋಷವು ನನಗೆ ತಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ನನ್ನಂತೆ 
ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ತೀರ್ಥಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರೋಪಕಾರ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ತನ್ನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಮಹತ್ತಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದಳು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವಿಯಾ? ನಾನು 
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ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅವನೇ ನನಗೆ ತಂದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ. ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು. ಅಂಥಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಲೋಪಾಮದ್ರೆಯಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳು ನನಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು? 


ಯಮುನೆ : ಕಾವೇರಿಯು ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗುವಳು. ಇದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಗಂಗೆ : 


ಅಂಥಾ ಮಹಾತಾಯಿಯ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪಾಪ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯು ನನಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತಾಯಿಯಾದ ಕಾವೇರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ 


ದರ್ಶನ ಪಡೆದು, ಅವರೀರ್ವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಮೂಲಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರುವೆನು. ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಉದ್ಭವದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ ನನಗೂ, 
ಕೇಳಿದ ನಿನಗೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸದ್ಗತಿ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಯಮುನೆ : ಅಕ್ಕಾ, ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 


ಗಂಗೆ : 


ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂಥಾ ನಿನಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮಹಾತಾಯಿಯು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಅವಳ ತೀರ್ಥೋದ್ಬವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಅದು ಯಾವದೇಶದಲ್ಲಿದೆ .? ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ? ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ದಯ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳುವಿಯಾ? ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ 
ಯೆಂದೆನ್ನುವ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವು ಇದೆ. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಧಾತ್ರೀವೃಕ್ಸ (ನೆಲ್ಲಿ ಮರ) ದ ಅವತಾರವೆತ್ತಿದನು. 
ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದುರಿಂದಲೂ 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದು ಚು 
ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣನು ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಪರಮೇಶ ೈರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದು ಮತ್ಸ್ಯ ದೇಶವೆಂದು | 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೊ ್ರೀಢಾವತಾರ ವತಿ ಿ ದುದರಿಂದ . 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅದು ಕೊ ್ರೀಢದೇಶವೊ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ತಿರ್ಥೋದ್ಭವ ಸ್ಥಾನವು 
ಇದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತಿ ್ರಿದವರು ಒಂದು 
`` ಬಾರಿಯಾದರೂ ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿಲ್ಲ ವೆಂದೇ 
| ನಂಬತಕ್ಕದ್ದು. | 
ುಮುನೆ : ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ, ಮಹಾತೀರ್ಥವಾದ ಆ ಕಾವೇರಿಯ ಪ ಪುಣ್ಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳುವ ಆಶೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ 
. ಪುಣ್ಕ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ ತೀರ್ಥವಿವೆ ? ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು ವೆನು. 
ಗಂಗೆ :ಯಮುನೆಯೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೂ 
ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 
ಯಮುನೆ : ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇಟ್ಟು ನೀನು ಹೇಳುವು 
ದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
`ಗಂಗೆ : ಯಮುನೆಯೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
' ಕೇಳ್‌ಇದನು ಎಲೆ ತಂಗಿ, ಮುಂದೆಂದು ಮರೆಯದಿರು, 
ಈ ಕತೆಯ ನೀ ತೆಗಳದಿರು ! ದೇವಿ ಕಾವೇರಿ 
ತೀರ್ಥವಿದು ಮೂಜಗದಲತಿಶಯವು, ಕಂಡೆನೋ 
ನೋಡು ಆ ಗಂಡ ಕೀ ಫೃತಮಾಲೆ ಕಪಿಲೆಯರು 
ತುಂಗಭದ್ರೆ ಪಯೋಷ್ಲಿ ನರ್ಮದೆ ಗೋದಾವರಿಯು 
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ಸರಯೂ ಸರಸ್ಪತಿಯರು ಕೊಂಡಾಡುವರು ಕೇಳ್‌ 

ಕಾವೇರಿಯನು ! ಹರಿಹರ ಅಜ ಗುಹರ ತೀರ್ಥವು 

ವರಾಹ ಯಕ್ಷ ಚಂದ್ರಕಲಶ ಗಣಪತಿ ತೀರ್ಥಗ 

ಳು ಅರುವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳೆಸೆಯುತಿವೆ 

ನೋಡೆಲೌ ಕಾವೇರಿಯ ಉದರದಲಿ! ಹರ ಮೆ 

ಚೈದಾ ಭಸ್ಮಸ್ನಾನವು ಮಂತ್ರಸ್ನಾನವು ಪ 

ರಬ್ರಹ್ಮಸ್ನಾನ ಜ್ಞಾನಸ್ನಾನ ಹರಿಹಾದ ಪು 

ಣ್ಯ ಸ್ನಾನವೆಂಬೈದು ಸ್ನಾನಗಳು ಭಕ್ತರಿಗೆ 

ಪೂಜ್ಯವದೊ! ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣದಾ ಕಾಲದಲಿ 

ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದಲಂದು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಬೆಳ್ಳಂ 

ಗಳಂದೀ ಸ್ನಾನಗಳನತಿ ಶುದ್ಧದಿಂ ಕೈಗೊ : 

ಳ್ಳುವರೊ ನೋಡು ಭಕ್ತರು, ವೇದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಪರ 

ಪೂಜಕರು ಯಾಶ್ರಿಕರು ಪಾಪಿಗಳು ಹಾಪಹರಿ 

ಹಾರಕರು ಎಲ್ಲರೊಂದಾಗಿ ಹಾದ ಪೂಜೆಯ 

ನು ಸಲಿಸಿ ವರಕಾಣಿಕೆಗಳನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸಾಧುಜ 

ನರನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತೆರಳುವುದೆ ವಿಧಿ ನಿಯಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 

ಕ್ರಮ! ಕೇಳು ನೀನೆಲೌ ತಂಗಿ, ಸುವರ್ಣ ಸಂಕ್ರಮ 

ಣದಂದು ನಡೆ ನೀ ಕನ್ನೆ ಕಾವೇರಿಯನು ಕಂಡು 

ಗುಳುಗುಳನೆ ಉಕ್ಕುವಾ ಜಲದಲಿ ಮಿಂದು ಧ 

ನ್ಯಳಾಗೆಲೌ ತರುಣಿ ಸುನೀಲವೇಣಿ ಕೇಳೆನ್ನ 

ಈ ಹಿತವಾಣಿ!!! | 
ಯಮುನೆಯೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಪ್ರತಿವರ್ಷ ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣದ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಗೆ ದಾಟುವ ಮುಹೂರ್ತವೇ ಕಾವೇರೀ 
ತೀರ್ಥೋದ್ಭವ ಆಗುವಂಥ ಪುಣ್ಯಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥದೇವಿಯರೂ ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳೂ, 
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ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಇರುವೆವು. ಲೋಕದ ಭಕ್ತರು 


ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ 


ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಕ್ಕೂ ಕಾದು ಕೊಂಡಿರುವರು. ಈ ಮುಹೂರ್ತ ಸ್ನಾನ 
ತುಂಬಾ ವಿಶೇಷವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರೀ 
ಜಪಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಭಾಗಂಡ ಕೆ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 


ತಾವು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಟ್ಟೆಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಾ _ನಮಾಡಬೇಕು: `` 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪುರಾಣಿಕರಿಂಡ ಎ 


'`-ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮೆಯ ಕಥನವಾಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಅನಂತರ 
'ಕೋಳಿಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೇಹಶುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪುರೋಹಿತ 


ತ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ 

ಕ್ಷೇತ್ರದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಗಣಪತಿಯೆ, ಕೆ ಕ್ಲೀತ್ರಪಾಲನೆ, 
ರುದ್ರನೆ, ಷಣ್ಮಖನೆ, ವಿಷ್ಣುವೆ, ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಈಶ್ವರನೆ, ದುರ್ಗಿಯೆ, 
ಕಾಳಿಯೆ, ತಕ್ಷಕನೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವೆನು. ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಥಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಕಾವೇರಿಯೆ, ಕನಕೆಯೆ, 
ಸುಜ್ಕೋತಿಯೆ, ನನ್ನ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಎಂದು ಬೇಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕ್ಲೌರಿಕರಿಂದ 


ತಲೆಕೂದಲು ಮೀಸೆ ಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆಸಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇತಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯೋಗ ನಾದ ಪುರೋಹಿತ 
ನಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಂಥವರಿಗೆ ನರಕಗತಿಯು. ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಯಮುನೆ : ಮಹಾದೇವಿಯೆ ಕೇಳು, ಅವರವರ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ, 


ಭಗ: ಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥಸಾ _ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲ ದೆ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 


ಗಂಗೆ : 


ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕ 727 


ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಶಕತೆಯೇನು? ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಬಹುಶಃ ಪಿಂಡ ಪಿಂಡಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ 
ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನದ ಫಲವಿಲ್ಲವೆ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಮಶ್ರಾದ್ಧ, ಪಾಕಶ್ರಾದ್ಧ, ಹಿರಣ್ಮಶ್ರಾದ್ಧ, ಭಕ್ತಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಎಂದೀ 
ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ತಂದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಲಾರರು. ಅಂಥಾ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ದೊರಕಬೇಕು. ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ತರ್ಪಣದಲ್ಲೂ, ದಾನದಲ್ಲೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡುವರೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯಾರು 
ಹಿಂತೆರುಳುವನೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದೊರಕುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 


ಯಮುನೆ : ದೇವಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವೂ, 


ಗಂಗೆ : 


ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವೂ ಆದಮೇಲೆ ಏನೇನನ್ನು ಆಚರಿಸ ಬೇಕು? 

ಅನಂತರ ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಆಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬಂದು ಅಗಸ್ತೈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ಭಾಗಂಡೇಶ್ವರ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯರಿಗೆ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಮೂಲಕಾವೇರೀ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾರಾಯಣನ 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಲಕಾವೇರಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ದೇವೀಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮುಹೂರ್ತ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತ ಖುಷಿಗಳ 
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| ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಪ್ರೊ ಕ್ಷಣೆಯ ನ್ನು ಮೂಡಿ ದರ್ಭೆ ಕ 


ಸಮೇತ ಪುನಃ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ, ಅಗಸ್ತ್ಯನ ರಾಣಿಯೆ, 
ಕುಂತಿಕಾದೇವಿಯೆ, ಕವೇರಕುವರಿಯೆ, ಕಲಿನಾಶಿನಿಯೆ, ಭಕ್ತ ಪ್ರಿಯಳೆ, 
ಪಾಪನಾಶಿನಿಯೆ, ಮಹಾ ಕಾವೇರಿಯೆ, ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ - 
ಬೇಕು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಏಳೇಳು ಜನ್ಮದ ಹಿರಿಯರೂ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನಿತ್ತು 


ಉದ್ದೆರಿಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾವೇರೀ ತೀರ್ಣಿ ಫಲವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನಗೆ ಒದಗಿತ್ತೆಂದು ಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಚಿನ್ನವನ್ನೋ 
ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೋ ಇಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಿರಣ್ಕಶ್ರಾ ್ರಿದ್ದವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸವಿರುವ 


| ಸಾಧುಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ, ಗೋದಾನ, 


ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಭೂದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ ' 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ಗಣಪತಿಯರಿಗೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಸಮೇತ ಹಿಂದೆರಳಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ತೀರ್ಥವನು 
ಹಂಚಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಾನವಿಧಿಯು ಮುಗಿಯಿ 
ತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞೆಯು ಇದೆ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ 
ಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೋ ಅಥವಾ 
ಪಠಿಸುವರೋ ಅಂಜಾ ಜನರ ಮನಸಾಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಿ 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಮಹಾದೇವಿಯಾದ 
ಕಾವೇರಿಯೆ, ಈ ಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂಥಾ ನನಗೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಈ ಯಮುನೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಶ್ರೀ ಕಾವೇರೀ ನಾಟಕ 729 


ಯಮುನೆ : ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ 


ಗಂಗೆ : 


ಉದ್ಭವ, ತೀರ್ಥಮಹಿಮೆ, ಸ್ನಾನವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ನಾನು 
ಭಾಗ್ಯವಂತಳು. ಆದರೆ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಸಕ್ಷಕಂಡೂ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಯೂ ಬರಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ 
ಆಶೆಯಿರುವುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 

ಯಮುನೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆಗೆ ನಾನು ವಿಘ್ನುವನ್ನು 
ಮಾಡೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬರೋಣ. 


ಯಮು ದೇವಿಯೇ, ಆಗಲಿ (ಹೋಗುವರು) 


ಒಂಭತ್ತನೇ ದೃಶ್ಯ 


(ಮೂಲ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯು ಕುಳಿತಿರುವಳು) 


ಗಂಗೆ : 


(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾದೇವಿಯೆ, ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಯಮುನೆ : ಕಾವೇರಿ ಮಹಾದೇವಿ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 


ಜಗವನುದ್ದರಿಪ ಮಹ ತೀರ್ಥರೂಪಿಯೆ, ಜಗ 
ವನು ಬೆಳಗಿಸುವಾ ಕಲಿನಾಶಿನಿಯೆ, ಜಗಜ್ಜನ 
ನಿಯೇ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯೆ, ಸಲಹೌ ಭಕ್ತರನು 
ಆದಿಮಾಯೆಯೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ, ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಸರಸ್ವತಿಯೆ, ಲೋಪ 
ಮುದ್ರೆಯೆ, ಪಾಪನಾಶಿನಿಯೆ, ತೀರ್ಥರೂಪಿಯೆ, ಮಹಾಕಾವೇರಿಯೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸಾಕ್ಸತ್‌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ುಹಾದೇವಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಿಂದ ಅರಿತು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


730 ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 


ನಿರಂತರವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು. 
ಕಾವೇರಿ : ಯಮುನೆಯೆ, ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು. ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯು ಯಮಪ್ರಶ್ರಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆಯೆಂದು ನಂಬು. ನಿಮಗೀರ್ವರಿಗೂ ಸುಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ : ಆದಿ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಯ ಪಾದಕೆ ಮಂಗಳಂ, 
ಹರಿಹರರಿಗೂ ಆ ವೇದಮೂರ್ತಿಗೂ ಮಂಗಳಂ, 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನೊಲಿದಾ ದೇವಿಯರ್ಗೆ ಮಂಗಳಂ, 
ಗಿರಿದುದಿಯಲುದಿಸಿದಾ ಗಿರಿದೇವಿಗೆ ಮಂಗಳಂ, 
ತಾಪಸರ ಕಾಯ್ವಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗೆ ಮಂಗಳಂ, 
ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿವಳ್ಗೆ ಮಂಗಳಂ ' 
ಗಂಗೆಯಮುನೆಯರ ಮಾತೆ ನಿನಗಿದೊ ಮಂಗಳಂ, 
ತುಂಗಭದ್ರೆ ನರ್ಮದೆಯರ ದೇವಿ ಮಂಗಳಂ 
ಹರದಾಸನು ತುತಿಪ ಗಂಗಾಮಾತೆಗೆ ಮಂಗಳಂ, 
ಈ ನಾಡನಿದೊ ಬೆಳಗುವ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿಗೆ ಮಂಗಳಂ !!! 
ಸಂಪೂರ್ಣ | 


ಶರರ ರರ 





